
C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

QRVA 55 074

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS    
DE BELGIQUE

Questions 
et réponses 

écrites

QRVA 55 074

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

Schriftelijke 
vragen en 

antwoorden

13-01-2022



C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 

et numéro de suivi
DOC 55 0000/000

Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 

basisnummer en volgnummer
QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV

Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes)

CRIV

Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 

toespraken (met de bijlagen)
PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 

beige)
MOT

Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)



QRVA 55 074
13-01-2022

1

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

bqr document 074 - 55 - 13-01-2022

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Page/Blz. 5

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Page/Blz. 17

SOMMAIRE INHOUD

Page
Blz.

Premier ministre - Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 17 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des 
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

26 Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, 
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 
Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 27 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

38 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

48 Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

- Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

71 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

- Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

85 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 92 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

- Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

- Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de la Coopération au développement, chargée des 
Grandes Villes

- Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote 
Steden

Ministre de l'Énergie 93 Minister van Energie
Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

94 Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk



2 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Page/Blz. 105

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

95 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

96 Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie 
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

98 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale 
Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

- Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Page
Blz.

Premier ministre 105 Eerste minister
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail 106 Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des 
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

126 Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, 
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 
Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité 140 Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude

148 Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de 
Coördinatie van de fraudebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique

- Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des 
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste

164 Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, 
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

170 Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et 
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du Renouveau 
démocratique

177 Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des 
Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

255 Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast 
met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

Ministre de la Défense 290 Minister van Defensie
Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement 
durable et du Green Deal

297 Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en 
Green Deal

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

298 Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Ministre de la Coopération au développement, chargée des 
Grandes Villes

360 Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote 
Steden

Ministre de l'Énergie 363 Minister van Energie
Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements 
stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au 
ministre de l'Économie et du Travail

369 Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, 
belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification 
administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

371 Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

Page
Blz.



QRVA 55 074
13-01-2022

3

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

Page/Blz. 427

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances 
et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité

400 Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en 
Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie 
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

403 Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale 
Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

409 Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, 
toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

Page
Blz.



4 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 074
13-01-2022

5

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Liste clôturée le 13/01/2022.

Lijst afgesloten op 13/01/2022.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

28-09-2021 596 Hans Verreyt 68 29-09-2021 599 Ellen Samyn 68
30-09-2021 600 Ellen Samyn 69 04-10-2021 601 Vincent Scourneau 69
20-10-2021 628 Anneleen Van 

Bossuyt
70 28-10-2021 639 Steven Matheï 72

28-10-2021 640 Nadia Moscufo 72 28-10-2021 641 Nadia Moscufo 72
28-10-2021 642 Nadia Moscufo 72 09-11-2021 650 Anja Vanrobaeys 72
17-11-2021 656 Anneleen Van 

Bossuyt
73 18-11-2021 657 Steven Matheï 74

19-11-2021 658 Nahima Lanjri 74 19-11-2021 659 Annick Ponthier 74
22-11-2021 660 Barbara Pas 74 23-11-2021 662 Anneleen Van 

Bossuyt
74

26-11-2021 666 Steven Creyelman 74 26-11-2021 667 Steven Matheï 74
30-11-2021 670 Gilles Vanden 

Burre
74 02-12-2021 677 Kattrin Jadin 74

02-12-2021 680 Nicolas Parent 74

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, 
et des Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de 
Federale Culturele Instellingen

01-12-2021 519 François De Smet 74

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43



6 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

09-02-2021 345 Hugues Bayet 43 12-02-2021 349 Marie-Christine 
Marghem

44

12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44 12-02-2021 354 Caroline Taquin 44
12-02-2021 355 Christophe 

Bombled
44 18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45

18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45 18-02-2021 361 Wouter Raskin 45
18-02-2021 362 Wouter Raskin 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45 01-03-2021 394 Frank Troosters 46

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 02-04-2021 503 Marianne 
Verhaert

52

08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 21-04-2021 531 Pieter De 

Spiegeleer
53

23-04-2021 536 Kristof Calvo 55 07-05-2021 565 Frank Troosters 56
19-05-2021 582 Frank Troosters 57 20-05-2021 587 Frank Troosters 58
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67 13-09-2021 718 Maria 

Vindevoghel
67

17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67 17-09-2021 722 Tomas Roggeman 67
20-09-2021 724 Frank Troosters 67 30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69
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71 26-10-2021 779 Marianne 
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26-10-2021 780 Tim Vandenput 71 14-10-2021 758 Tomas Roggeman 70
14-10-2021 759 Michel De Maegd 70 15-10-2021 762 Jasper Pillen 70
20-10-2021 767 Jasper Pillen 70 20-10-2021 768 Jef Van den Bergh 70
16-11-2021 791 Olivier Vajda 73 18-11-2021 793 Frank Troosters 74
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 22-11-2021 797 Pieter De 

Spiegeleer
74

25-11-2021 800 Maria 
Vindevoghel

74 26-11-2021 802 Tomas Roggeman 74

26-11-2021 803 Tomas Roggeman 74 29-11-2021 805 Tomas Roggeman 74
30-11-2021 806 Tomas Roggeman 74 30-11-2021 807 Frank Troosters 74
01-12-2021 809 Bert Wollants 74 02-12-2021 811 Jef Van den Bergh 74
02-12-2021 812 Frank Troosters 74 02-12-2021 814 Frank Troosters 74
06-12-2021 815 Jef Van den Bergh 74 06-12-2021 816 Christophe 

Bombled
74

07-12-2021 818 Jef Van den Bergh 74 08-12-2021 825 Leen Dierick 74

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 27-05-2021 458 Steven Matheï 58
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 12-07-2021 542 Christian Leysen 62
29-07-2021 568 Steven Matheï 65 19-08-2021 583 Barbara Pas 65
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 30-08-2021 590 Wouter 

Vermeersch
65

02-09-2021 598 Barbara Pas 65 03-09-2021 600 Josy Arens 65
15-09-2021 621 Philippe Pivin 67 15-09-2021 623 Tomas Roggeman 67
15-09-2021 628 Steven Matheï 67 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
23-09-2021 638 Ellen Samyn 68 24-09-2021 641 Steven Matheï 68
28-09-2021 649 Sophie Thémont 68 29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68

04-10-2021 663 Wim Van der 
Donckt

69 07-10-2021 665 Steven Matheï 69

08-10-2021 677 Barbara Pas 69 27-10-2021 696 Emir Kir 71
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 18-10-2021 684 Sophie De Wit 70

28-10-2021 700 Steven Matheï 72 04-11-2021 707 Marco Van Hees 72
17-11-2021 719 Steven Matheï 73 17-11-2021 721 Steven Matheï 73
18-11-2021 726 Steven Matheï 74 22-11-2021 730 Steven Matheï 74
24-11-2021 734 Steven Matheï 74 24-11-2021 735 Christophe 

Lacroix
74

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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25-11-2021 739 Kattrin Jadin 74 25-11-2021 741 Wouter 
Vermeersch

74

29-11-2021 743 Joris 
Vandenbroucke

74 30-11-2021 744 Frank Troosters 74

06-12-2021 745 Steven Matheï 74 06-12-2021 746 Steven Matheï 74
07-12-2021 748 Steven Matheï 74

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44
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15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55
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04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 744 Nawal Farih 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 806 Steven Creyelman 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 21-06-2021 813 Nawal Farih 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 847 Steven Creyelman 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
16-07-2021 890 Barbara Pas 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
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27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 927 Patrick Prévot 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 02-08-2021 932 Maggie De Block 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 10-08-2021 936 Josy Arens 65
18-08-2021 940 Els Van Hoof 65 20-08-2021 943 Theo Francken 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 954 Barbara Pas 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 957 Els Van Hoof 65 26-08-2021 959 Els Van Hoof 65
26-08-2021 960 Els Van Hoof 65 26-08-2021 961 Els Van Hoof 65
26-08-2021 962 Els Van Hoof 65 26-08-2021 963 Els Van Hoof 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 02-09-2021 979 Barbara Pas 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1009 Caroline Taquin 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 17-09-2021 1019 Steven Matheï 67
17-09-2021 1020 Sophie Thémont 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
21-09-2021 1025 Sophie Thémont 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
05-10-2021 1046 Vicky Reynaert 69 05-10-2021 1048 Steven Creyelman 69
06-10-2021 1050 Dominiek Sneppe 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1053 Nawal Farih 69
07-10-2021 1054 Nawal Farih 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1066 Valerie Van Peel 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1087 Caroline Taquin 71 21-10-2021 1088 Steven Creyelman 71
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21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1091 Laurence 
Zanchetta

71

22-10-2021 1092 Laurence 
Zanchetta

71 22-10-2021 1093 Benoît Piedboeuf 71

22-10-2021 1094 Benoît Piedboeuf 71 22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71

25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71 25-10-2021 1100 Vicky Reynaert 71
26-10-2021 1101 Wouter 

Vermeersch
71 26-10-2021 1102 Wouter 

Vermeersch
71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1104 Marianne 
Verhaert

71

27-10-2021 1105 Barbara Creemers 71 27-10-2021 1106 Ellen Samyn 71
14-10-2021 1070 Steven Matheï 70 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70
18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70 20-10-2021 1080 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1082 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1083 Kathleen 

Depoorter
70 20-10-2021 1084 Evita Willaert 70

20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1108 Sophie Thémont 72 28-10-2021 1109 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1113 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1114 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1117 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1118 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1119 Steven Creyelman 72
04-11-2021 1120 Ellen Samyn 72 04-11-2021 1121 Ellen Samyn 72
04-11-2021 1122 Dominiek Sneppe 72 04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 08-11-2021 1125 Steven Matheï 72
08-11-2021 1126 Steven Matheï 72 09-11-2021 1127 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1129 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1131 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1134 Nadia Moscufo 72 10-11-2021 1135 Ellen Samyn 72
10-11-2021 1136 Ellen Samyn 72 10-11-2021 1137 Ellen Samyn 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1141 Frieda Gijbels 74
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 18-11-2021 1143 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1148 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 24-11-2021 1151 Ellen Samyn 74
25-11-2021 1152 Sophie Thémont 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
26-11-2021 1154 Steven Creyelman 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
29-11-2021 1156 Melissa 

Depraetere
74 30-11-2021 1157 Steven Matheï 74

02-12-2021 1158 Sophie Thémont 74 03-12-2021 1159 Laurence Hennuy 74
03-12-2021 1160 Nahima Lanjri 74 06-12-2021 1161 Steven Matheï 74
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08-12-2021 1162 Kattrin Jadin 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1165 Patrick Prévot 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

27-09-2021 328 Sigrid Goethals 68 07-10-2021 331 Steven Matheï 69

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

14-09-2021 710 Philippe Pivin 67 19-10-2021 795 Marijke Dillen 70
04-11-2021 825 Katleen Bury 72 10-11-2021 829 Nathalie Dewulf 72
18-11-2021 846 Wouter Raskin 74 18-11-2021 848 Marijke Dillen 74
23-11-2021 860 Michael Freilich 74 29-11-2021 864 Koen Metsu 74
29-11-2021 867 Frank Troosters 74 30-11-2021 869 Erik Gilissen 74
30-11-2021 870 Erik Gilissen 74 01-12-2021 871 Nathalie Dewulf 74
02-12-2021 873 Kattrin Jadin 74 03-12-2021 875 Melissa 

Depraetere
74

03-12-2021 876 Steven Matheï 74 06-12-2021 878 Jef Van den Bergh 74
07-12-2021 881 Michael Freilich 74 07-12-2021 885 Barbara Pas 74
07-12-2021 886 Barbara Pas 74 08-12-2021 889 Steven Matheï 74

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 16-04-2021 165 Sander Loones 53
21-04-2021 166 Bert Moyaers 53 12-05-2021 182 Leen Dierick 56
16-06-2021 214 Caroline Taquin 60 21-06-2021 215 Leen Dierick 61
22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61 30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 230 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61

06-07-2021 237 Barbara Creemers 62 16-07-2021 244 Leen Dierick 65
20-08-2021 256 Barbara Creemers 65 23-08-2021 257 Els Van Hoof 65
13-09-2021 265 Robby De Caluwé 67 27-10-2021 286 Nadia Moscufo 71
19-10-2021 273 Annick Ponthier 70 20-10-2021 277 Catherine Fonck 70
20-10-2021 278 Leen Dierick 70 20-10-2021 279 Catherine Fonck 70
20-10-2021 280 Leen Dierick 70 20-10-2021 281 Leen Dierick 70
20-10-2021 282 Leen Dierick 70 20-10-2021 283 Leen Dierick 70

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



14 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

20-10-2021 284 Leen Dierick 70

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

21-06-2021 210 Leen Dierick 61 19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65
20-08-2021 242 Philippe Goffin 65 27-08-2021 244 Ellen Samyn 65
13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67 13-09-2021 253 Daniel 

Bacquelaine
67

17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67 17-09-2021 255 Valerie Van Peel 67
21-09-2021 258 Evita Willaert 67 23-09-2021 259 Ellen Samyn 68
27-09-2021 262 Ellen Samyn 68 28-09-2021 265 Evita Willaert 68
30-09-2021 266 Robby De Caluwé 69 04-10-2021 267 Marie-Colline 

Leroy
69

04-10-2021 268 Marie-Colline 
Leroy

69 04-10-2021 270 Nahima Lanjri 69

04-10-2021 272 Valerie Van Peel 69 06-10-2021 275 Vicky Reynaert 69
06-10-2021 276 Dominiek Sneppe 69 12-10-2021 287 Ellen Samyn 69
21-10-2021 293 Caroline Taquin 71 03-11-2021 300 Nahima Lanjri 72
16-11-2021 302 Vicky Reynaert 73 19-11-2021 304 Chanelle 

Bonaventure
74

23-11-2021 305 Nahima Lanjri 74 23-11-2021 308 Nahima Lanjri 74
23-11-2021 309 Nahima Lanjri 74 26-11-2021 310 Joris 

Vandenbroucke
74

29-11-2021 311 Vicky Reynaert 74 29-11-2021 312 Vicky Reynaert 74

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 08-12-2021 382 Samuel Cogolati 74

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 07-10-2021 111 Kurt Ravyts 69
07-10-2021 113 Kurt Ravyts 69 16-11-2021 123 Nahima Lanjri 73
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30-11-2021 126 Wouter 
Vermeersch

74

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
01-12-2021 90 Marco Van Hees 74

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 27-07-2021 110 Sander Loones 65
27-08-2021 113 Sophie Thémont 65 27-08-2021 114 Sophie Thémont 65
18-11-2021 122 Darya Safai 74 23-11-2021 123 Michael Freilich 74
06-12-2021 124 Michael Freilich 74

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 14-07-2021 338 Franky Demon 62
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 06-10-2021 405 Theo Francken 69
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06-10-2021 406 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
13-10-2021 421 Vanessa Matz 69 21-10-2021 427 Philippe Pivin 71
25-10-2021 428 Darya Safai 71 27-10-2021 429 Eva Platteau 71
27-10-2021 430 Eva Platteau 71 10-11-2021 438 Theo Francken 72
10-11-2021 439 Dries Van 

Langenhove
72 10-11-2021 440 Benoît Piedboeuf 72

18-11-2021 442 Darya Safai 74 19-11-2021 443 Sophie Thémont 74
22-11-2021 449 Greet Daems 74 23-11-2021 451 Tom Van Grieken 74
24-11-2021 452 Barbara Pas 74 26-11-2021 456 Theo Francken 74
29-11-2021 457 Marijke Dillen 74 06-12-2021 458 Nathalie Muylle 74
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202212802
Question n° 657 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212802
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assouplissement des règles européennes relatives aux
aides d'État.

Versoepeling Europese staatssteunregels.

Dans le cadre de la politique européenne de concurrence,
les autorités qui souhaitent accorder des aides doivent tenir
compte des règles relatives aux aides d'État. En raison de la
distorsion potentielle de la concurrence sur le marché euro-
péen, les aides d'État sont en principe interdites. De cette
manière, l'Union européenne veut créer des conditions de
concurrence équitables pour toutes les entreprises sur le
marché intérieur. Les règles relatives aux aides d'État
doivent empêcher les gouvernements de favoriser leurs
propres entreprises et de fausser ainsi la libre concurrence.
Il existe toutefois un certain nombre d'exceptions à cette
interdiction des aides d'État.

In het kader van het Europese mededingingsbeleid moe-
ten overheden die steun willen verlenen, rekening houden
met de regels voor staatssteun. Vanwege de mogelijke ver-
storing van de mededing op de Europese markt, is staats-
steun in principe verboden. De Europese Unie wil hiermee
gelijke concurrentievoorwaarden scheppen voor alle
ondernemingen op de interne markt. De staatssteunregels
moeten voorkomen dat overheden hun eigen bedrijven
bevoordelen en daarmee de vrije concurrentie verstoren. Er
gelden wel een aantal uitzonderingen op dit staatssteunver-
bod.

Les règles européennes relatives aux aides d'État, fixées
par les articles 107, 108 et 109 du Traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne, ont été temporairement
assouplies l'année dernière afin d'aider les entreprises à
faire face à la crise du coronavirus.

De Europese staatssteunregels, vastgelegd in artikels
107, 108 en 109 van het Verdrag betreffende de Werking
van de Europese Unie, werden vorig jaar tijdelijk versoe-
peld om bedrijven door de coronacrisis te helpen.

Il semblerait que la Commission européenne ait l'inten-
tion d'assouplir de manière permanente ces règles relatives
aux aides d'État. Six pays européens (les Pays-Bas, le
Danemark, la Suède, la Finlande, l'Irlande et la Roumanie)
se sont ouvertement opposés à un tel assouplissement. Ils
craignent que cela ne nuise au fonctionnement du marché
européen et ne déclenche une course aux subventions.

Naar verluidt zou de Europese Commissie plannen heb-
ben om deze staatssteunregels blijvend te versoepelen. Zes
Europese landen (Nederland, Denemarken, Zweden, Fin-
land, Ierland en Roemenië) hebben openlijk verzet geuit
tegenover een versoepeling. Ze vrezen dat dit de werking
van de Europese markt kan schaden en een subsidiewed-
loop kan ontketenen.
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Notre pays a-t-il déjà été impliqué dans les discussions
sur l'assouplissement des règles européennes relatives aux
aides d'État? Dans la positive, quelle a été la position de
notre pays à l'égard d'un assouplissement? Dans la néga-
tive, quelle sera la position de notre pays dans des discus-
sions futures?

Werd ons land reeds betrokken in gesprekken over de
versoepeling van de Europese staatssteunregels? Zo ja,
welk standpunt nam ons land in ten opzichte van een ver-
soepeling? Zo neen, welk standpunt zal ons land innemen
bij toekomstige gesprekken?

DO 2021202212807
Question n° 658 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212807
Vraag nr. 658 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 19 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'emploi des demandeurs de protection internationale (QO
22276C).

Tewerkstelling verzoekers internationale bescherming (MV
22276C).

Aujourd'hui, après avoir introduit leur demande et en
attendant la décision de l'Office des étrangers (OE) de
reconnaître ou non leur statut, les demandeurs de protec-
tion internationale peuvent commencer à travailler sur le
marché belge de l'emploi après quatre mois. Pendant la
pandémie du coronavirus, les candidats pouvaient même
commencer à travailler immédiatement après avoir intro-
duit leur demande.

Vandaag kunnen verzoekers om internationale bescher-
ming na hun aanvraag en in afwachting van het besluit van
de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) tot het al dan niet
verkrijgen van een erkenning na vier maanden aan de slag
op de Belgische arbeidsmarkt. Tijdens de coronapandemie
konden verzoekers zelfs na indiening onmiddellijk aan de
slag.

1. Quelle instance assure-t-elle l'activation des deman-
deurs d'asile et l'accompagnement de ceux-ci vers un
emploi et selon quelles modalités? De quelle manière la
coopération avec Fedasil, l'Agence flamande pour l'inté-
gration, le VDAB, Actiris, le Forem et les centres de for-
mation se décline-t-elle?

1. Hoe en door wie gebeurt deze activering van asielzoe-
kers naar een job? Op welke manier werd er samengewerkt
met Fedasil, agentschap Integratie en Inburgering, VDAB,
Actiris en Forem en opleidingscentra?

2. Quels autres acteurs sont-ils impliqués dans l'accom-
pagnement de ces personnes vers un emploi?

2. Welke andere actoren worden ingezet om deze mensen
toe te leiden naar een arbeidsplaats?

3. Qu'en est-il des droits de sécurité sociale accumulés
lorsque les personnes retournent dans leur pays?
Qu'advient-il des cotisations de solidarité accumulées?
Quelle est la situation des personnes venant de pays avec
lesquels la Belgique n'a pas d'accord à ce sujet?

3. Wat is de regeling rond opgebouwde sociale zeker-
heidsrechten voor mensen die terugkeren? Wat gebeurt er
met opgebouwde solidariteitsbijdragen? Hoe zit dit voor de
mensen afkomstig van landen waarmee België hierover
geen akkoord heeft?

4. Pourriez-vous, en concertation avec le ministre
Vandenbroucke et le secrétaire d'État Mahdi, examiner si
les droits ainsi constitués pourraient être remboursés à ces
personnes en totalité ou en partie au moment du départ,
afin que celles-ci puissent reconstruire leur vie une fois
qu'elles sont retournés dans leur pays d'origine? Ce mon-
tant pourrait s'ajouter à la prime de réintégration que les
personnes reçoivent en cas de retour volontaire.

4. Zou u in overleg met minister Vandenbroucke en
staatsecretaris Mahdi kunnen bekijken of deze opge-
bouwde rechten volledig of grotendeels kunnen meegege-
ven worden bij vertrek, zodat mensen bij terugkeer hun
leven terug kunnen opbouwen? Dit zou een aanvulling
kunnen zijn op de re-integratiepremie die mensen krijgen
bij vrijwillig vertrek.
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DO 2020202111960
Question n° 659 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111960
Vraag nr. 659 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'augmentation des exportations vers l'UE depuis la
région chinoise du Xinjiang.

De toegenomen import naar de EU vanuit de Chinese regio
Xinjiang.

Des initiatives parlementaires ont été prises récemment,
tant au niveau belge qu'européen, pour dénoncer la situa-
tion préoccupante des droits humains dans la région
chinoise du Xinjiang.

Onlangs zijn er parlementaire initiatieven genomen die
de schrijnende mensenrechtensituatie in de Chinese regio
Xinjiang aankaartten, zowel op Belgisch als Europees
niveau.

Le travail forcé dans des camps de concentration de
minorités religieuses et ethniques telles que les Ouïghours,
mais également les Kazakhs et les Kirghizes a été large-
ment débattu et condamné.

De gedwongen arbeid van religieus-etnische minderhe-
den als de Oeigoeren, maar ook Kazachen en Kirgiziërs in
concentratiekampen, werd uitvoerig besproken en veroor-
deeld.

Force est toutefois de constater que les importations
européennes ont considérablement augmenté depuis le
Xinjiang. Au premier semestre de cette année, les exporta-
tions depuis cette région vers l'UE ont grimpé de pas moins
de 131 %, soit plus du double. Les exportations depuis
l'ensemble de la Chine vers l'UE ont également augmenté,
de 35 %. C'est ce qu'il ressort des chiffres du journal South
China Morning Post, sur la base de données douanières
chinoises.

Desondanks stijgt de import binnen de EU vanuit Xinji-
ang. In de eerste helft van dit jaar is de export vanuit dit
gebied naar de EU met maar liefst 131 % gestegen, meer
dan een verdubbeling. Ook de export vanuit heel China
naar de EU is met 35 % toegenomen. Dit bleek uit cijfers
van de krant South China Morning Post, op basis van Chi-
nese douanegegevens.

En dépit de la prise de conscience politique croissante et
des initiatives prises, le commerce avec le Xinjiang est
donc en augmentation. Toutes les mesures visant à protéger
les Ouïghours et d'autres minorités ethniques et religieuses
resteront des effets d'annonce hypocrites si, en coulisses,
nous continuons à maintenir ce travail forcé chinois.

Ondanks het groeiende politieke bewustzijn en de reeds
ondernomen initiatieven, neemt de handel met Xinjiang
dus gewoonweg toe. Alle maatregelen ter bescherming van
de Oeigoeren en andere etnische en religieuze minderhe-
den blijven hypocriete windowdressing, als we achter de
schermen deze Chinese dwangarbeid in stand blijven hou-
den.

En particulier, notre commerce avec la Chine nous coûte
des milliards en capital, en raison de l'énorme déficit com-
mercial. La Chine nous vend traditionnellement beaucoup
plus de produits que nous ne lui en vendons. D'après des
chiffres de la Banque nationale, les relations commerciales
belges avec la Chine entre 2007 et 2017 ont coûté pas
moins de 17 milliards.

Niet in het minst kost onze handel met China ons miljar-
den aan kapitaal, omwille van het enorme handelsdeficit.
China verkoopt ons traditioneel veel meer producten dan
wij hen. Uit cijfers van de Nationale Bank is gebleken dat
de Belgische handelsbetrekkingen tussen 2007 en 2017
met China maar liefst 17 miljard gekost hebben.
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Cette relation commerciale déséquilibrée nous rend sur-
tout dépendants d'un point de vue économique et technolo-
gique et, partant, vulnérables à la pression politique
chinoise.En réponse à une question parlementaire à ce
sujet, la ministre des Affaires étrangères, Mme Wilmès, a
indiqué que notre déficit commercial avec la Chine se
montait à pas moins de 9,62 milliards d'euros en 2020. Des
projets tels que le hub Alibaba à l'aéroport de Liège et la
concession de la gestion du port à conteneurs de Zeebrugge
à la société de dragage chinoise COSCO laissent présumer
que les importations belges depuis la Chine augmenteront
encore à l'avenir.

Bovenal maakt deze onevenwichtige handelsrelatie ons
economisch en technologisch afhankelijk en daardoor
kwetsbaar voor Chinese politieke druk. In haar antwoord
op een Parlementaire vraag hierover meldde minister van
Buitenlandse Zaken Wilmès al dat ons handelstekort met
China niet minder dan 9,62 miljard euro bedroeg in 2020.
Projecten als de Ali Baba-hub in de luchthaven van Luik
en de concessie van de haven van Zeebrugge aan Chinees
baggerbedrijf COSCO doen vermoeden dat België in de
toekomst nog meer zal importeren uit China.

1. Quels sont les chiffres des importations depuis la
région chinoise du Xinjiang vers la Belgique? De quelles
marchandises spécifiques s'agit-il? Pouvez-vous donner un
relevé des chiffres par produit (nombres, valeur exprimée
en euros, etc.)?

1. Wat zijn de importcijfers vanuit de Chinese regio Xin-
jiang naar België? Over welke specifieke goederen gaat
het? Kan u een overzicht geven van de cijfers per product
(aantallen, waarde uitgedrukt in euro, enz.)?

2. Vous attaquerez-vous à la hausse sans cesse croissante
du commerce depuis la Chine et le Xinjiang en particulier
dans les enceintes internationales et européennes? Dans
l'affirmative, quelles initiatives prendrez-vous? Dans la
négative, pourquoi pas?

2. Zal u de steeds toenemende handel vanuit China en
Xinjiang in het bijzonder aankaarten op de internationale
en Europese fora? Zo ja, welke initiatieven zal u nemen?
Zo neen, waarom niet?

3. Une incidence sur notre déficit commercial avec la
Chine peut-elle déjà être constatée à la suite des projets mis
en place à Liège et à Zeebrugge? Dans l'affirmative,
laquelle?

3. Is er al een effect vast te stellen van de projecten in
Luik en Zeebrugge op ons handelsdeficit met China? Zo ja,
wat is dit effect?

DO 2020202108963
Question n° 660 de Madame la députée Barbara Pas du

22 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108963
Vraag nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude aux assurances. - Base de données centrale. Verzekeringsfraude. - Centrale databank.
Afin de lutter contre les déclarants multiples et la fraude

aux assurances, les compagnies d'assurances enregistreront
toutes les déclarations de sinistres auto dans une base de
données centrale. D'après Het Laatste Nieuws, la fraude
pour tout le secteur serait estimée à 120 ou 140 millions
d'euros par an. Ces coûts sont supportés par tous les pre-
neurs d'assurance.

Om meervoudige aangevers sneller te kunnen opsporen
en verzekeringsfraude tegen te gaan zullen de verzeke-
ringsmaatschappijen alle aangiften van autoschade in een
centrale databank stoppen. Volgens Het Laatste Nieuws
zou de fraude voor de hele sector jaarlijks worden geschat
op 120 tot 140 miljoen euro. Deze kosten worden betaald
door alle verzekeringsnemers.

1. Quelles sont les estimations de la fraude annuelle au
sein de l'ensemble du secteur des assurances dans son
ensemble (vie comme non-vie)? Je souhaiterais les estima-
tions annuelles pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020.

1. Wat zijn de ramingen voor de jaarlijkse fraude in de
hele verzekeringssector (zowel leven als niet-leven)?
Graag de jaarlijkse ramingen voor de opeenvolgende jaren
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020.
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2. À combien se monte la fraude annuelle établie au sein
du secteur des assurances dans son ensemble pour les
années concernées? En d'autres termes: combien de dos-
siers de fraude aux assurances sont tranchés par un tribu-
nal?

2. Hoeveel bedraagt de bewezen fraude jaarlijks in de
hele verzekeringssector in de betrokken jaren? Met andere
woorden: hoeveel zaken van verzekeringsfraude worden er
uitgesproken door een rechtbank?

3. Pouvez-vous scinder les chiffres selon qu'il s'agit
d'assurances vie ou non-vie, d'assurances auto, d'assu-
rances incendie, d'autres polices de responsabilité civile,
d'assurances accidents du travail ou d'autres polices?

3. Kunt u deze cijfers opdelen naargelang het gaat om
leven dan wel niet-leven, autoverzekeringen, brandverze-
keringen, andere burgerlijke aansprakelijkheidspolissen,
arbeidsongevallen en andere polissen?

a) De quels montants parle-t-on? a) Om welke bedragen gaat het dan?
b) Combien d'affaires de fraude y a-t-il par type d'assu-

rance?
b) Hoeveel fraudezaken zijn er per soort van verzeke-

ring?
4. Quelles sommes frauduleusemen perçues ont été rem-

boursées par les fraudeurs? Pouvez-vous scinder ces don-
nées en fonction du type d'assurance et des années
successives?

4. Hoeveel fraudegeld werd er terugbetaald door de frau-
deurs? Kunt u dit opsplitsen naargelang de soort verzeke-
ring en de opeenvolgende jaren?

5. Pouvez-vous également fournir une répartition en
fonction du domicile légal du preneur d'assurance ou du
siège de la société? Combien y en a-t-il en Région fla-
mande, en Région wallonne et en Région de Bruxelles-
Capitale?

5. Kunt u eveneens opdelen naar de wettelijke woon-
plaats van verzekeringnemer of het hoofdkantoor van de
vennootschap? Hoeveel in het Vlaams Gewest, in het
Waals Gewest, in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

DO 2021202212863
Question n° 662 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 23 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212863
Vraag nr. 662 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 23 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Dossiers d'assurance des sinistrés des inondations. Verzekeringsdossiers slachtoffers overstromingen.
Les inondations de juillet 2021 ont été sans précédent et

ont causé beaucoup de souffrance. D'abord les souffrances
humaines, mais ensuite aussi les dégâts matériels et les dif-
ficultés financières. Les gens ont littéralement vu leurs
biens s'écrouler. De plus, les dégâts qui sont restés sont
gigantesques, avec des maisons qui sont souvent (presque)
inhabitables et insalubres en raison des problèmes d'humi-
dité.

De overstromingen in juli 2021 waren ongezien en heb-
ben heel wat leed berokkend. In de eerste plaats menselijk
leed, maar ook heel wat materieel en financieel leed. Men-
sen zagen letterlijk hun bezittingen wegstromen. En ook de
schade die achterblijft is gigantisch met veelal (quasi)
onbewoonbare en ongezonde woningen door vochtproble-
men.

De nombreux habitants ne savaient plus à quel saint se
vouer quant aux assurances et aux indemnisations. Or ils
en dépendent pour reconstruire leur vie.

Veel bewoners kampten al snel met een grote onzeker-
heid over hoe het nu verder moet qua verzekering en ver-
goeding. Want die hebben ze nodig om hun leven opnieuw
op te bouwen.

J'ai dès lors insisté auprès de vous lors de la séance plé-
nière de septembre pour que vous fassiez en sorte que les
sinistrés soient indemnisés par les assureurs aussi vite et
aussi correctement que possible.

Ik drong er daarom bij u op aan tijdens de plenaire zitting
van september om er op toe te zien dat de slachtoffers zo
snel en correct mogelijk worden vergoed door de verzeke-
raars.

1. Combien de dossiers d'indemnisation individuels ont-
ils été introduits jusqu'à ce jour auprès des compagnies
d'assurances belges?

1. Hoeveel individuele schadedossiers werden tot op
heden ingediend bij de Belgische verzekeringsmaatschap-
pijen?
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2. Entre-temps, les sinistrés dans tous les dossiers intro-
duits ont-ils reçu la visite d'un délégué de la compagnie
d'assurances?

2. Kwam voor alle ingediende dossiers intussen iemand
van de verzekering langs?

3. a) Quel est la valeur totale des dossiers d'indemnisa-
tion introduits jusqu'à ce jour?

3. a) Voor welk totaalbedrag werden er tot op heden scha-
dedossiers ingediend?

b) Quel est la valeur des dégâts occasionnés aux habita-
tions?

b) Voor welk bedrag is er schade aan woningen?

c) Quel est la valeur des dégâts occasionnés aux contenus
des habitations?

c) Voor welk bedrag is er schade aan inboedel?

d) Quel est la valeur des dégâts occasionnés aux jardins? d) Voor welk bedrag is er schade aan tuinen?
e) Quel est la valeur des dégâts occasionnés aux voi-

tures?
e) Voor welk bedrag is er schade aan auto's?

4. a) Entre-temps, dans combien de ces dossiers de
sinistre, une indemnisation a-t-elle déjà été payée?

4. a) Voor hoeveel van deze schadedossiers werd intussen
al overgegaan tot uitbetaling?

b) Quel est le délai moyen entre l'introduction du dossier
et le paiement de l'indemnisation?

b) Wat is de gemiddelde periode tussen indiening van het
dossier en uitbetaling?

c) S'il y a encore des dossiers pour lesquels aucun paie-
ment n'a été effectué, comment l'expliquez-vous? Com-
ment ferez-vous pour que cela soit enfin réglé dans les
meilleurs délais?

c) Indien er nog steeds dossiers zijn waarvoor nog niet
werd overgegaan tot uitbetaling, hoe verklaart u dit? Hoe
zal u ervoor zorgen dat dit alsnog spoedig wordt gedaan?

DO 2020202112114
Question n° 666 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112114
Vraag nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Assurances complémentaires. Aanvullende verzekeringen.
L'assurance obligatoire soins de santé est loin de rem-

bourser l'intégralité des frais médicaux, de sorte que cer-
tains patients se retrouvent parfois confrontés à de
mauvaises surprises. Il est dès lors vivement recommandé
de souscrire une assurance hospitalisation. En outre, il est
possible de souscrire une assurance soins ambulatoires ou
une assurance soins dentaires. Cela risque évidemment de
créer un système de soins de santé à deux vitesses dans
lequel les personnes aux revenus modestes, ne possédant
pas d'assurance complémentaire, pourraient être pénali-
sées, parce qu'elles ne peuvent compter que sur leur assu-
rance obligatoire soins de santé.

De verplichte ziekteverzekering betaalt lang niet alle
kosten terug, waardoor patiënten soms voor onaangename
verrassingen komen te staan. Het wordt daarom zeer sterk
aanbevolen een hospitalisatieverzekering af te sluiten.
Daarnaast is het ook mogelijk om een aanvullende verze-
kering voor ambulante zorgen of tandzorg af te sluiten.
Hierbij bestaat natuurlijk het risico op een gezondheids-
landschap met twee snelheden waarbij mensen die het niet
breed hebben en geen aanvullende verzekeringen afsluiten
uit de boot dreigen te vallen omdat ze enkel kunnen steu-
nen op de verplichte ziekteverzekering.

1. Quel est le pourcentage de la population ayant souscrit
une assurance hospitalisation? Merci de fournir une vue
d'ensemble des chiffres pour chaque région ainsi que par
province, dans la mesure du possible. Pourriez-vous égale-
ment fournir une ventilation de ces chiffres en fonction de
l'âge?

1. Hoeveel procent van de bevolking heeft een hospitali-
satieverzekering afgesloten? Graag een overzicht van de
cijfers per regio. Indien mogelijk ook de cijfers per provin-
cie. Kan tevens een overzicht worden gegeven opgedeeld
per leeftijd?
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2. Dans combien de cas l'assurance hospitalisation a-t-
elle été souscrite auprès d'une mutualité, d'une part, et
auprès d'un assureur privé, d'autre part?

2. In hoeveel gevallen gaat het om een hospitalisatiever-
zekering bij een mutualiteit en in hoeveel gevallen gaat het
om een verzekering bij een private verzekeraar?

3. Dans combien de cas s'agit-il d'une assurance hospita-
lisation souscrite par l'employeur?

3. In hoeveel gevallen gaat het om een hospitalisatiever-
zekering die door de werkgever werd afgesloten?

4. Quel est le pourcentage de chômeurs qui possèdent
une assurance hospitalisation?

4. Hoeveel procent van de werklozen heeft een hospitali-
satieverzekering?

5. Quel est le pourcentage de retraités qui possèdent une
assurance hospitalisation?

5. Hoeveel procent van de gepensioneerden heeft een
hospitalisatieverzekering?

6. Quel est le pourcentage de la population ayant souscrit
une assurance soins dentaires et une assurance soins ambu-
latoires? Merci de fournir une vue d'ensemble des chiffres
pour chaque région ainsi que par province, dans la mesure
du possible. Pourriez-vous également fournir une ventila-
tion de ces chiffres en fonction de l'âge?

6. Hoeveel procent van de bevolking heeft een verzeke-
ring voor tandzorg en ambulante zorgen afgesloten? Graag
een overzicht van de cijfers per regio. Indien mogelijk ook
de cijfers per provincie. Kan tevens een overzicht worden
gegeven opgedeeld per leeftijd?

7. Dans combien de cas l'assurance soins dentaires et
soins ambulatoires a-t-elle été souscrite auprès d'une
mutualité, d'une part, et auprès d'un assureur privé, d'autre
part?

7. In hoeveel gevallen gaat het om een verzekering voor
tandzorg en ambulante zorgen bij een mutualiteit en in hoe-
veel gevallen gaat het om een verzekering bij een private
verzekeraar?

8. Dans combien de cas s'agit-il d'une assurance soins
dentaires et soins ambulatoires souscrite par l'employeur?

8. In hoeveel gevallen gaat het om een verzekering voor
tandzorg en ambulante zorgen die door de werkgever werd
afgesloten?

9. Quel est le pourcentage de chômeurs ayant souscrit
une assurance soins dentaires et soins ambulatoires?

9. Hoeveel procent van de werklozen heeft een verzeke-
ring voor tandzorg en ambulante zorgen?

10. Quel est le pourcentage de retraités ayant souscrit une
assurance soins dentaires et soins ambulatoires?

10. Hoeveel procent van de gepensioneerden heeft een
verzekering voor tandzorg en ambulante zorgen?

DO 2020202112165
Question n° 667 de Monsieur le député Steven Matheï

du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112165
Vraag nr. 667 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 26 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les allocations des membres d'une ASBL. Uitkeringen en lidmaatschap vzw.
L'article 2:9, § 2 du Code des sociétés et des associations

(CSA) prévoit que les statuts de l'ASBL doivent contenir
les formalités d'admission des membres. Il s'agit donc de la
procédure à suivre.

Artikel 2:9, § 2 van het Wetboek vennootschappen en
verenigingen (WVV) bepaalt dat de statuten van een vzw
de formaliteiten moeten bevatten om lid te worden. Het
gaat dan om de procedure die men moet doorlopen.

En outre, l'admission d'un membre au sein d'une ASBL
est également soumise au respect d'autres conditions
légales qui ne doivent, quant à elles, pas nécessairement
figurer explicitement dans les statuts.

Daarnaast zijn er ook aantal wettelijke voorwaarden om
lid te kunnen worden van een vzw. Deze hoeven niet expli-
ciet opgenomen te worden in de statuten.

Un chômeur, un retraité ou un prépensionné peut donc,
sans aucun problème, devenir membre d'une ASBL. Par
définition, le membre ne perdra pas l'allocation qu'il per-
çoit, mais toute personne souhaitant effectuer du bénévolat
doit cependant introduire une demande d'autorisation.

Zo is het geen probleem om als werkloze, gepensio-
neerde, bruggepensioneerde lid te worden van een vzw.
Men verliest niet per definitie de uitkering die men ont-
vangt. Wanneer men vrijwilligerswerk verricht, moet men
hiervoor wel toestemming vragen.
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Dans la pratique, la confusion règne, car lorsque certains
membres d'ASBL demandent des informations à l'Office
national de l'emploi (ONEM), ce dernier leur répond que
l'on ne peut à la fois être membre d'une ASBL et percevoir
une indemnité d'interruption.

Op het terrein bestaat er verwarring omdat bepaalde
leden van een vzw bij vraag om informatie bij de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) te horen krijgen dat
men geen lid van een vzw kan zijn en een onderbrekings-
uitkering kan ontvangen zonder deze uitkering te verliezen.

1. Ces informations fournies par l'ONEM sont-elles erro-
nées? Est-il possible d'être membre (effectif) d'une ASBL
sans perdre l'allocation perçue?

1. Is deze communicatie van de RVA niet correct en kan
men (werkend) lid zijn van een vzw zonder een uitkering te
verliezen?

2. Est-il possible d'être administrateur d'une ASBL sans
perdre l'allocation perçue?

2. Kan men bestuurder zijn van een vzw zonder een uit-
kering te verliezen?

3. Est-il possible d'être membre délégué à la gestion jour-
nalière d'une ASBL sans perdre l'allocation perçue?

3. Kan men dagelijks bestuurder zijn van een vzw zonder
een uitkering te verliezen?

DO 2021202212942
Question n° 670 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 30 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212942
Vraag nr. 670 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 30 november 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Chômage temporaire et économique corona. Tijdelijke en economische werkloosheid wegens overmacht
(corona).

Quels sont les montants de chômage temporaire et/ou
économique corona octroyés aux entreprises cotées à la
bourse de Bruxelles pour les années 2020 et 2021, par
entreprise?

Welek bedragen werden er voor de jaren 2020 en 2021
per bedrijf uitgekeerd aan aan de Brusselse beurs geno-
teerde bedrijven voor tijdelijke en/of economische werk-
loosheid wegens overmacht (corona)?

DO 2021202212958
Question n° 677 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212958
Vraag nr. 677 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les fonds européens non-utilisés par la Belgique (QO
22426C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22427C)

La Cour des comptes européenne constate que la Bel-
gique peine à absorber les fonds structurels.

De Europese Rekenkamer stelt vast dat België moeite
heeft om de structuurfondsen op te nemen.

Plus précisément, la Belgique pourrait encore utiliser
1.300 millions d'euros du budget 2014-2020.

Meer bepaald zou België nog 1.300 miljoen euro van de
begroting 2014-2020 kunnen aanspreken.

En 2020, le taux d'absorption belge était à 11 %, et est
donc un des taux les plus faibles de l'UE. De plus, sur
l'ensemble du cycle budgétaire septennal 2014-2020, le
taux d'absorption belge de 51 % se trouve sous la moyenne
européenne de 55 %.

In 2020 bedroeg het Belgische absorptiepercentage 11 %,
wat een van de laagste percentages in de EU is. Bovendien
ligt het Belgische absorptiepercentage van 51 % over de
gehele zevenjarige begrotingscyclus 2014-2020 onder het
EU-gemiddelde van 55 %.

Forcément, l'argent qui n'arrive pas dans l'économie
n'apporte aucune plus-value.

Geld dat de economie niet bereikt, voegt daar uiteraard
geen meerwaarde aan toe.

1. Que pouvez-vous dire sur ces fonds européens non-uti-
lisés jusqu'à présent?

1. Wat kunt u zeggen over deze tot op heden ongebruikte
Europese fondsen?
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2. Pour quelles raisons ces fonds européens n'ont pas
encore été sollicités par notre pays?

2. Waarom heeft ons land die Europese fondsen nog niet
aangesproken?

3. Disposez-vous d'informations quant aux projets qui
pourront encore bénéficier de ces fonds dans les deux pro-
chaines années?

3. Beschikt u over informatie over de projecten die de
komende twee jaar nog met die fondsen gefinancierd kun-
nen worden?

DO 2021202212961
Question n° 680 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212961
Vraag nr. 680 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Mise en place du projet Batopin. - Suivi de la plainte de
Financité (QO 22619C).

Uitvoering van het Batopinproject en follow-up van de
klacht van Financité (MV 22619C).

L'association Financité a déposé en juin 2021 une plainte
devant l'Autorité belge de la Concurrence (ABC), au sujet
des sociétés Batopin et Jofico qui gèrent des réseaux de
distributeurs bancaires.

In juni 2021 diende de vereniging Financité bij de Belgi-
sche Mededingingsautoriteit (BMA) een klacht in met
betrekking tot de vennootschappen Batopin en Jofico, die
het netwerk van bankautomaten beheren.

Sur la base de cette plainte, l'ABC avait annoncé vouloir
vérifier si ces deux sociétés avaient bien notifié leurs pro-
jets de concentration.

De BMA liet weten dat ze op basis van die klacht wilde
nagaan of beide vennootschappen hun concentratieprojec-
ten wel degelijk aangemeld hadden.

Par ailleurs, Financité soulignait une possible infraction
aux règles relatives aux pratiques restrictives de concur-
rence décrites dans l'article IV.1 du Code de droit écono-
mique (CDE). L'ABC a cependant jugé cette plainte
irrecevable et non fondée.

Financité wees bovendien op een mogelijke inbreuk op
de regels inzake de restrictieve mededingingspraktijken,
zoals omschreven in artikel IV.1 van het Wetboek van eco-
nomisch recht (WER). De BMA verklaarde deze klacht
echter onontvankelijk en ongegrond.

1. Que ressort-il de l'examen de l'ABC des opérations
concernant la notification et cela a-t-il une incidence sur
les projets Batopin et Jofico?

1. Wat is het resultaat van het onderzoek van de BMA
naar de handelingen met betrekking tot de aanmelding en
heeft een en ander een weerslag op de Batopin- en Jofico-
projecten?

2. Malgré les missions de Financité, l'ABC considère que
l'association ne démontre pas son intérêt légitime dans sa
plainte. Quelle est votre lecture de cette décision ainsi que
de l'infraction possible de Batopin aux règles relatives aux
pratiques de concurrence du CDE?

2. Niettegenstaande de opdrachten van Financité is de
BMA van mening dat die vereniging niet aantoont dat ze
met betrekking tot haar klacht een gerechtvaardigd belang
heeft. Hoe interpreteert u deze beslissing en wat is uw
mening over de mogelijke overtreding door Batopin van de
in het WER vastgestelde regels inzake de mededingings-
praktijken?
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202212944
Question n° 519 de Monsieur le député François De

Smet du 01 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212944
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 01 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La collaboration avec la société civile à l'occasion du suivi
des recommandations de l'ONU (QO 22983C).

Samenwerking met het maatschappelijk middenveld met
betrekking tot de opvolging van de VN-aanbevelingen
(MV 22983C).

Lors du débriefing de la société civile et des parties pre-
nantes, organisé le 11 juin 2021, par les Affaires étran-
gères, suite au troisième Examen périodique universel
(EPU) de la Belgique du 5 mai 2021 et s'appuyant sur deux
recommandations acceptées par la Belgique (Coopérer
régulièrement avec la société civile pour le suivi des
recommandations résultant de l'Examen périodique univer-
sel (Malaisie) - Collaborer activement et régulièrement
avec la société civile (Albanie)), une association franco-
phone a proposé que des groupes thématiques soient mis
en place pour examiner le suivi, tant des recommandations
de l'EPU, que les recommandations des autres comités de
l'ONU.

Tijdens de debriefing van het maatschappelijk midden-
veld en de stakeholders door Buitenlandse Zaken op
11 juni 2021 naar aanleiding van de derde universele perio-
dieke doorlichting (UPR) van België op 5 mei 2021 en op
grond van twee door België aanvaarde aanbevelingen
(regelmatig met het maatschappelijk middenveld samen-
werken met betrekking tot de opvolging van de aanbeve-
lingen die uit de UPR voortvloeien (Maleisië) - actief en
regelmatig met het maatschappelijk middenveld samen-
werken (Albanië)) heeft een Franstalige vereniging voor-
gesteld om thematische werkgroepen op te richten om te
onderzoeken op welke manier er aan de aanbevelingen
gevolg gegeven wordt. Het gaat daarbij zowel over de uit
de UPR voortvloeiende aanbevelingen als over de aanbe-
velingen van de andere VN-comités.

Elle a ainsi proposé qu'il y ait au moins une réunion par
an, si pas deux, pour que l'on puisse véritablement parler
de collaboration active et régulière avec la société civile.

Zo werd er voorgesteld om ten minste één, zoniet twee,
vergaderingen per jaar te organiseren, zodat men echt van
een actieve en regelmatige samenwerking met het maat-
schappelijk middenveld kan gewagen.

Il me revient également le constat de l'absence de traduc-
tion simultanée des interventions, lors dudit débriefing.
Mis à part un message de bienvenue bilingue, toutes les
interventions et les réponses étaient faites soit en français
soit en néerlandais, sans la moindre traduction, ce qui a
rendu les échanges entre participants difficiles, d'autant
plus lorsqu'il s'agissait d'explications juridiques.

Het is me ook ter ore gekomen dat er tijdens die debrie-
fing niet in simultaanvertaling voorzien was. Behalve een
welkomstwoord in de twee talen werden alle betogen en
antwoorden in het Nederlands of in het Frans geformu-
leerd, zonder dat er ook maar iets vertaald werd, wat de
gesprekken tussen de deelnemers bemoeilijkte, te meer
daar het over juridische toelichtingen ging.

1. La collaboration avec la société civile va-t-elle être
renforcée comme la Belgique s'y est engagée?

1. Zal de samenwerking met het maatschappelijke mid-
denveld versterkt worden, zoals België beloofd heeft?

2. À quel rythme vont avoir lieu les rencontres avec la
société civile?

2. Hoe vaak zullen er bijeenkomsten met het maatschap-
pelijk middenveld plaatsvinden?

3. Des réunions thématiques seront-elles organisées? 3. Zullen er thematische vergaderingen georganiseerd
worden?
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4. Une traduction simultanée des interventions va-t-elle
être mise en place?

4. Zal er tijdens de vergaderingen in een simultaanverta-
ling voorzien worden?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202212792
Question n° 793 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212792
Vraag nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Compensations pour les retards de trains. Compensaties treinvertragingen.
Pouvez-vous donner un aperçu des compensations

demandées en raison de retards de trains, ventilées sur les
cinq dernières années, ainsi que des montants versés, venti-
lés par Région?

Kan u een overzicht bezorgen van de compensaties die
werden aangevraagd omwille van treinvertragingen, graag
opgesplitst over de voorbije vijf jaar, alsook de uitbetaalde
bedragen, onderverdeeld per gewest?

DO 2021202212794
Question n° 795 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212794
Vraag nr. 795 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gares et voyageurs. Stations en reizigers.
Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de gares par

province, en précisant le nombre de voyageurs qui y sont
embarqués et débarqués au cours des cinq dernières
années?

Kan u een overzicht bezorgen met het aantal stations,
opgesplitst per provincie, inclusief het aantal reizigers die
op- en afstapten gedurende de laatste vijf jaar?

DO 2021202212837
Question n° 797 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212837
Vraag nr. 797 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Ambitions en matière de transport ferroviaire de marchan-
dises à l'horizon 2030.

Ambities goederenvervoer per spoor tegen 2030.

Le 14 septembre 2021, à l'occasion d'un séminaire orga-
nisé par la FEB, vous avez confirmé, ensemble avec, entre
autres, M. Gilson, administrateur délégué d'Infrabel, votre
ambition de doubler la capacité du transport ferroviaire de
marchandises d'ici 2030.

Op 14 september 2021 bevestigde u, samen met onder
andere Infrabel CEO, de heer Gilson, uw ambitie om de
capaciteit van het goederenvervoer per spoor te verdubbe-
len tegen 2030, dit tijdens een seminarie georganiseerd
door VBO.
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Ce même jour, M. Gilson a toutefois annoncé son inten-
tion de réduire les dépenses pour les infrastructures ferro-
viaires en général, et certainement pour les infrastructures
directement liées au transport de marchandises. Sont visés
notamment: les investissements prévus dans le faisceau
ferroviaire Anvers-Nord, connecté au port d'Anvers. Cette
annonce est bien étonnante, tant sous l'angle de la vision
que du point de vue du timing.

Uitgerekend dezelfde dag liet de heer Gilson weten te
willen snoeien in spoorinfrastructuur in het algemeen, en
zeker ook in infrastructuur direct gelinkt aan goederenver-
voer. Onder andere de geplande investeringen in de spoor-
bundel Antwerpen-Noord, gelinkt aan de Antwerpse
Haven, wordt geviseerd. Dit is zeer opmerkelijk, zowel qua
visie als qua timing.

1. Quels faisceaux/lignes de transport de marchandises
sont menacés de fermeture effective?

1. Welke bundels/lijnen voor goederenvervoer worden
met effectief sluiten bedreigd?

2. Pour quels faisceaux/lignes de transport de marchan-
dises les investissements seront-ils mis à l'arrêt ou réduits?

2. In welke bundels/lijnen voor goederenvervoer worden
investeringen stopgezet of ingeperkt?

3. Sur quelle base le gestionnaire de l'infrastructure
Infrabel a-t-il fait ce(s) choix?

3. Op welke basis maakte Infrabel deze keuze(s)?

4. Quand ces choix/décisions ont-ils été communiqués à
vous et à votre cabinet?

4. Wanneer werden deze keuzes/beslissingen aan u en uw
kabinet overgemaakt?

5. Quelle est votre opinion, en tant que ministre compé-
tent?

5. Wat is uw visie als bevoegd minister hieromtrent?

DO 2021202212888
Question n° 800 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 25 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212888
Vraag nr. 800 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 25 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Nombre de trains supprimés faute de personnel. Aantal afgeschafte treinen door gebrek aan personeel.
Quiconque prend régulièrement le train l'aura sans aucun

doute remarqué: la ponctualité à la SNCB est en baisse,
tandis que le nombre de trains supprimés augmente. En
octobre 2020, plus de 3.000 trains ont été supprimés en
Belgique. Cela nous paraît un nombre impressionnant.

Wie de trein geregeld neemt heeft het alvast gemerkt, de
stiptheid gaat er bij de NMBS op achteruit terwijl het aan-
tal afgeschafte treinen stijgt. In oktober 2020 waren er
meer dan 3.000 afgeschafte treinen in België. Dat lijkt ons
een heel groot aantal.

Il nous revient qu'il y a plusieurs raisons expliquant la
suppression de trains: problèmes techniques, présence de
personnes sur les voies, mais aussi manque de personnel.

We horen dat er verschillende redenen zijn voor afge-
schafte treinen: technische problemen, spoorlopers maar
ook een gebrek aan personeel.

1. Combien d'accompagnateurs de train la SNCB
employait-elle au 1er novembre 2021 et combien au
1er novembre 2016?

1. Hoeveel treinbegeleiders had de NMBS in dienst op
1 november 2021 en hoeveel waren er dat op 1 november
2016?

2. Combien de conducteurs de train la SNCB employait-
elle au 1er novembre 2021 et combien au 1er novembre
2016?

2. Hoeveel treinbestuurders had de NMBS in dienst op
1 november 2021 en hoeveel waren er dat op 1 november
2016?

3. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de septembre et octobre 2021 faute de per-
sonnel de bord?

3. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden september en oktober 2021 wegens een
gebrek aan treinpersoneel?

4. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de septembre et octobre 2021 faute
d'accompagnateurs de train?

4. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden september en oktober 2021 wegens een
gebrek aan een treinbegeleider?
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5. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de septembre et octobre 2021 faute de
conducteurs de train?

5. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden september en oktober 2021 wegens een
gebrek aan een treinbestuurder?

6. Combien de postes vacants y avait-il à la SNCB au
1er novembre 2021 pour des accompagnateurs de train et
des conducteurs de train?

6. Hoeveel openstaande vacatures waren er op
1 november 2021 bij de NMBS voor treinbegeleiders en
treinbestuurders?

DO 2021202212906
Question n° 802 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212906
Vraag nr. 802 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Respect de la législation linguistique par la SNCB. Naleving taalwetgeving door de NMBS.
À la suite d'une plainte concernant les annonces dans les

gares bruxelloises, la Commission permanente de contrôle
linguistique (CPCL) a stipulé dans son avis n° 52.034 que
les annonces orales dans toutes les gares bruxelloises
doivent être faites en donnant alternativement la priorité au
français et au néerlandais, conformément à l'article 18 de la
loi sur l'emploi des langues en matière administrative
(LCEL).

Het advies (52.034) van de Vaste Commissie voor Taal-
toezicht (VCT), na een klacht over de omroepen in Brus-
selse stations, luidt dat de mondelinge omroepen in alle
Brusselse stations afwisselend met voorrang aan het
Nederlands of aan het Frans moeten worden gedaan, in
navolging van artikel 18 van de wet gebruik talen in
bestuurszaken (SWT).

En réponse à la question n° 224 du 14 décembre 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 47), vous
avez pourtant affirmé qu'on veille à la répartition linguis-
tique au sein de la SNCB. Vous l'avez réitéré dans votre
réponse à la question écrite n° 22 du 30 octobre 2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 31).

In een antwoord op vraag nr. 224 van 14 december 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 47) zegt u
echter dat er gewaakt wordt over de taalverhoudingen bij
de Belgische Spoorwegen. Dit bevestigde u ook in het ant-
woord op schriftelijke vraag nr. 22 van 30 oktober 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 31)

Cependant, la situation mentionnée ci-dessus suggère le
contraire, tout comme les quinze plaintes reçues par
Ombudsrail depuis 2016 (jusqu'en 2020) concernant
l'emploi des langues par la SNCB.

Bovenstaand geval doet echter anders vermoeden. Even-
als de 15 klachten die Ombudsrail sinds 2016 (tot 2020)
ontving omtrent taalgebruik door de NMBS.

Nos entreprises ferroviaires ne disposent plus non plus de
cadre linguistique légal depuis plus de 20 ans. Il en résulte
un manque de clarté en ce qui concerne l'emploi des lan-
gues.

Onze spoorbedrijven opereren ondertussen ook al meer
dan 20 jaar zonder wettelijk verplicht taalkader. Deze staat
leidt tot onduidelijke situaties omtrent taalgebruik.

1. La SNCB adaptera-t-elle sa politique en matière de
diffusion d'annonces à la législation linguistique conformé-
ment à la conclusion de la CPCL?

1. Gaat de NMBS haar omroepbeleid conformeren aan de
taalwetgeving overeenkomstig de conclusie van de VCT?

2. Pourquoi la SNCB ne dispose-t-elle toujours pas de
cadre linguistique?

2. Waarom is er nog steeds geen taalkader voor de spoor-
wegen?

3. Combien de temps encore la SNCB et Infrabel conti-
nueront-elles à enfreindre la loi en refusant d'établir des
cadres linguistiques?

3. Hoe lang zullen de NMBS en Infrabel nog de wet blij-
ven schenden door te blijven weigeren om taalkaders op te
maken?
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DO 2021202212907
Question n° 803 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212907
Vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Répartition des moyens du Plan Boost. Verdeling van de middelen uit het Boost-Plan.
Dans le cadre du Plan Boost, un montant supplémentaire

de 250 millions d'euros est prévu pour des investissements
dans le rail en 2022.

Voor 2022 komt er 250 miljoen euro aan investeringen
voor het spoor bij in het kader van het Boost Plan.

1. Ce montant sera-t-il réparti selon la clé de répartition
60-40? De quelle manière?

1. Wordt bij de verdeling van deze middelen rekening
gehouden met de 60-40 verdeelsleutel? Op welke manier?

2. Cette répartition a-t-elle fait l'objet d'une concertation
avec les Régions? De quelle manière?

2. Werd over deze verdeling overleg gepleegd met de
gewesten? Op welke manier?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les initiatives
concrètes qui bénéficieront de ces moyens (supplémen-
taires) du Plan Boost, avec une ventilation par Région, par
bénéficiaire (Infrabel ou la SNCB) et par projet?

3. Graag een overzicht van alle concrete initiatieven
waarin deze (extra) middelen uit het Boost Plan zullen
geïnvesteerd worden met een opsplitsing naar het gewest,
naar de ontvanger (Infrabel of NMBS) en het project.

4. Quelle est votre position sur l'abandon de la clé de
répartition 60-40 pour les investissements ferroviaires et la
transition vers une clé de répartition basée sur le nombre de
voyageurs par Région?

4. Hoe staat u ten opzichte van het loslaten van de 60-40
verdeelsleutel inzake investeringen voor het spoor en over
te stappen op een verdeelsleutel op basis van het aantal
treinreizigers per gewest?

DO 2021202212924
Question n° 805 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212924
Vraag nr. 805 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Taux de couverture des coûts générés par l'augmentation
de l'offre de la SNCB.

Kostendekkingsgraad van de verhoging van het aanbod bij
de NMBS.

Dans votre note de politique générale pour 2022, vous
déclarez à la page 12: "De même, à partir de décembre
2021, les voyageurs pourront bénéficier du Plan de Trans-
port 2020-2023, comprenant une offre supplémentaire de
près de 5 %, avec davantage de trains le matin, le soir et le
week-end."

In uw beleidsnota voor 2022 stelt u op pagina 12: "Ook
zullen reizigers vanaf december 2021 kunnen profiteren
van het Vervoersplan 2020-2023, dat een extra aanbod van
bijna 5 % omvat, met meer treinen 's ochtends, 's avonds en
in het weekend".

De telles augmentations de l'offre ont un impact financier
sur la SNCB, qui est entre-temps déjà confrontée à un
énorme gouffre d'endettement.

Dergelijke aanbodverhogingen hebben een financiële
impact op de NMBS, die ondertussen al tegen een enorme
schuldenput aankijkt.

1. Les coûts de cet élargissement de l'offre qui aura lieu à
partir de décembre 2021 seront-ils couverts par les recettes
ainsi générées pour la SNCB? Dans le cas contraire, quelle
est la perte supplémentaire (estimée) encourue?

1. Is de uitbreiding van het aanbod, dat zal plaatsvinden
vanaf december 2021, kostendekkend voor de NMBS? Zo
neen, wat is het (geschatte) extra verlies dat geleden
wordt?

2. Les coûts de l'élargissement de l'offre qui a été opéré
en 2021 et 2020 sont-ils couverts par les recettes ainsi
générées pour la SNCB? Dans le cas contraire, quelle est la
perte subie? Merci de donner un aperçu.

2. Is de uitbreiding van het aanbod, dat werd doorge-
voerd in 2021 en 2020, kostendekkend voor de NMBS? Zo
neen, wat is het verlies dat geleden wordt? Graag een over-
zicht.
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3. Toutes les conditions imposées dans le Plan de Trans-
port 2020-2023 de la SNCB pour un élargissement de
l'offre sont-elles réunies? Quelles conditions ne sont-elles
pas remplies?

3. Worden aan alle voorwaarden voor een uitbreiding van
het aanbod uit het vervoersplan 2020-2023 van de NMBS
voldaan? Welke voorwaarden worden niet gehaald?

- Le contrat de gestion; - het beheerscontract;
- le budget disponible; - beschikbaar budget;
- la redevance d'infrastructure; - infrastructuurvergoeding;
- la disponibilité du matériel et du personnel; - beschikbaarheid van materiaal en personeel;
- la capacité et la qualité de l'infrastructure? - capaciteit en kwaliteit van de infrastructuur.
4. Quel est le nombre estimé de nouveaux voyageurs

potentiels (et par conséquent, quelle est la demande poten-
tielle)? L'étude sur l'élargissement de l'offre peut-elle être
mise à disposition?

4. Wat is het aantal geschatte potentiële nieuwe reizigers
(bijgevolg de potentiële vraag)? Kan de studie naar de uit-
breiding van het aanbod ter kennis gegeven worden?

DO 2021202212928
Question n° 806 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 30 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212928
Vraag nr. 806 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 30 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB.- Renforcement de l'offre ferroviaire. NMBS. - Verhoging aanbod.
Dans votre note de politique générale, vous déclarez, et

je cite: "Je prépare aussi avec la SNCB l'évolution de
l'offre qui sera attendue au-delà de décembre 2023, avec
des changements plus importants encore dans les services
proposés pour répondre progressivement aux ambitions
poursuivies dans le cadre de la Vision 2040."

In uw beleidsnota geeft u aan: "Ik werk ook samen met
de NMBS om de evolutie van de dienstverlening voor te
bereiden die na december 2023 wordt verwacht, met nog
ingrijpendere wijzigingen van het dienstenaanbod om
geleidelijk aan de ambities in het kader van Visie 2040
waar te maken".

Une telle amélioration de l'offre a un impact financier sur
la SNCB, déjà confrontée à un endettement excessif.

Dergelijke aanbodverhogingen hebben een financiële
impact op de NMBS, die ondertussen al tegen een enorme
schuldenput aankijkt.

1. Une évolution de l'offre attendue au-delà de décembre
2023 implique-t-elle un élargissement des services propo-
sés? Ce renforcement de l'offre doit-il permettre de couvrir
les frais?

1. Betekent een evolutie van de dienstverlening na
december 2023 een verdere uitbreiding van het aanbod?
Dient deze uitbreiding voor u kostendekkend te zijn?

2. Ce renforcement de l'offre nécessitera-t-il des adapta-
tions du réseau ferroviaire? Dans l'affirmative, lesquelles et
quel en est le coût estimé?

2. Moeten er voor deze verdere uitbreiding van de dienst-
verlening aanpassingen gebeuren aan ons spoornet? Zo ja,
welke en wat is de geschatte kost hiervan?

3. Quel est le potentiel voyageur estimé (et donc la
demande potentielle)? L'étude sur l'élargissement de l'offre
peut-elle être rendue publique?

3. Wat is het aantal geschatte potentiële nieuwe reizigers
(bijgevolg de potentiële vraag)? Kan de studie naar de uit-
breiding van het aanbod ter kennis gegeven worden?
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DO 2021202212929
Question n° 807 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212929
Vraag nr. 807 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le projet Stargate de Brussels Airport. Brussels Airport Stargate Plan.
Dans le cadre du EU Green Deal, Brussels Airport

devrait bénéficier de 24,8 millions d'euros provenant de
fonds européens pour réaliser le projet Stargate. Brussels
Airport Company a réuni 21 partenaires pour mettre sur
pied ce projet Stargate, qui comprend des recherches et des
solutions innovantes visant à accélérer la transition vers un
aéroport durable et sans carbone. Le projet a été officielle-
ment lancé le 25 novembre 2021.

In het kader van de Green Deal zou Brussels Airport 24,8
miljoen euro Europees geld ontvangen voor de realisatie
van hun StargatePlan. Dit plan - een samenwerking met 21
partners - omvat onderzoek en innovatieprojecten die de
omschakeling naar een emissieloze luchthaven vorm moet
geven. De officiële aftrap van het project vond plaats op
25 november 2021.

Un projet concret, qui devrait être opérationnel en 2023,
est la construction d'une usine de mélange de biocarburants
à Brussels Airport, l'ambition étant de mélanger le biocar-
burant et le kérosène.

Een project dat voor het mengen van kerosine met bio-
brandstoffen zal instaan zou in 2023 operationeel zijn.

1. Quel est le coût estimé du projet qui devra permettre le
développement de modèles 3D pour les aéroports?

1. Wat is de geschatte kostprijs voor het project dat de
ontwikkeling van 3D-modellen voor luchthavens moet
mogelijk maken?

2. Quel est le coût estimé du projet de construction d'une
installation de mélange de biocarburants? Cela aura-t-il un
impact sur le prix des billets d'avion pour les passagers?

2. Wat is de geschatte kostprijs voor het project van de
bouw van een menginstallatie voor biobrandstof? Zal dit
een invloed hebben op de kostprijs van een ticket voor de
consument?

3. Quel est le coût estimé du projet consistant à faciliter
les modes de transport à zéro ou à faible émission, tels que
les bicyclettes et les véhicules électriques, à l'aéroport?

3. Wat is de geschatte kostprijs voor het faciliteren van de
nul- of lage emissie transportmodaliteiten zoals fietsen en
elektrische voertuigen op de luchthaven?

4. Quels autres projets concrets seront mis en oeuvre? 4. Welke andere concrete projecten zullen er worden uit-
gerold?

5. Le projet intègre-t-il également des plans à long terme
(par exemple l'avion électrique)? Dans l'affirmative, les-
quels?

5. Werd er binnen dit project ook al gedacht aan lange
termijnplannen (bijv. elektrische vliegtuigen)? Zo ja,
welke?

6. Le financement européen de 24,8 millions d'euros suf-
fira-t-il à la réalisation d'un aéroport à zéro émission? Si ce
n'est pas le cas, quels coûts Brussels Airport et les autres
partenaires - belges - devront-ils supporter eux-mêmes
pour pouvoir concrétiser les ambitions vertes?

6. Zal de toegekende 24,8 miljoen euro Europees geld
volstaan voor de realisatie van een nulemissie luchthaven?
Zo neen, welke kosten zal Brussels Airport en de andere -
Belgische - partners zelf moeten dragen om de groene
ambities te kunnen realiseren?

7. Comment les compagnies aériennes qui desservent
Brussels Airport seront-elles encouragées à s'inscrire dans
ce projet de transition vers une aviation durable?

7. Op welke wijze zullen de luchtvaartmaatschappijen
die Brussels Airport aandoen worden aangezet om mee te
gaan in het verhaal van de vergroening van de luchtvaartin-
dustrie?
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DO 2021202212947
Question n° 809 de Monsieur le député Bert Wollants

du 01 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212947
Vraag nr. 809 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 01 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rénovation de la gare de Lierre. De renovatie van het station van Lier.
Depuis le 24 octobre 2020, cela fait 25 ans que le bâti-

ment de la gare de Lierre fait partie du patrimoine protégé.
Het stationsgebouw van Lier was op 24 oktober 2020 al

25 jaar beschermd als erfgoed.
Il a été construit en 1861 selon un projet conçu par

Auguste Payen, six ans après la mise en service de la ligne
15 à Lierre. Cet architecte néoclassique a été à l'origine
d'une longue série de bâtiments de gare qui ont aujourd'hui
pratiquement tous disparu. La gare de Lierre est l'une des
rares gares dessinées par Auguste Payen qui remplit encore
sa fonction d'origine. Selon la base de données du patri-
moine des autorités flamandes, il n'en subsiste que trois.

Het werd in 1861 opgericht naar een ontwerp van
Auguste Payen, zes jaar nadat lijn 15 in Lier in gebruik
werd genomen. Deze neoclassistische architect was verant-
woordelijk voor een hele reeks stationsgebouwen die
ondertussen bijna allemaal zijn verdwenen. Het station van
Lier is een van de zeldzame stationsgebouwen van
Auguste Payen dat nog haar oorspronkelijke functie dient.
Volgens de erfgoeddatabank van de Vlaamse overheid zijn
er zo slechts drie over.

Il y a quelque temps, de nombreuses concertations ont eu
lieu avec la ville de Lierre au sujet de la restauration de ce
bâtiment. Ces contacts ont débouché sur des plans relative-
ment concrets, auxquels aucune suite n'a été donné jusqu'à
ce que je pose une question à votre prédécesseur et que
celui-ci m'annonce la bonne nouvelle, à savoir que la
SNCB avait prévu la rénovation pour 2022-2024. Nous
n'en avons toutefois plus entendu parler par la suite. Par
ailleurs, le buffet de la gare est vide depuis un certain
temps. On répond aux éventuels intéressés qu'il pourrait
être à nouveau occupé, mais qu'il est impossible de préci-
ser quand les travaux de rénovation débuteront.

Een tijd geleden vond er heel wat overleg plaats voor de
restauratie van dat gebouw met de stad Lier. Dit leidde tot
tamelijk concrete plannen, waarna het heel erg stil werd
totdat ik een vraag stelde aan uw voorganger. Die kwam
met het heuglijke nieuws dat de NMBS de renovatie voor-
zag van 2022-2024. Maar opnieuw werd het stil. Boven-
dien staat het stationsbuffet al een hele tijd leeg. Mogelijk
geïnteresseerden krijgen dan te horen dat een nieuwe
bezetting kan, maar dat men niet kan zeggen wanneer de
renovatie zou starten.

Dans une réponse précédente, vous avez indiqué qu'en ce
qui concerne l'accessibilité intégrale de la gare de Lierre,
des financements étaient à l'étude afin de pouvoir réaliser
les aménagements entre 2026 et 2030. Depuis lors, nous
n'avons, à nouveau, plus eu aucune information.

In een vorige antwoord gaf u aan dat er voor de integrale
toegankelijkheid van het station van Lier wordt gekeken
naar financiering om dit in de periode 2026-2030 uit te
kunnen voeren. Nadien is het ook hier stil over geworden.

1. Pourriez-vous fournir le calendrier concret de la res-
tauration du bâtiment historique de la gare?

1. Kan u de concrete planning aangeven voor de restaura-
tie van het historische stationsgebouw?

2. Partagez-vous le point de vue selon lequel, après plus
de 25 ans de classement au patrimoine protégé, le moment
est propice pour débuter les travaux en 2022?

2. Deelt u de mening dat nu het gebouw meer dan 25 jaar
beschermd is, het een goed moment is om nu in 2022 de
werken te starten?

3. Quel échéancier précis la SNCB suivra-t-elle à cet
égard?

3. Welke specifieke timing zal de NMBS op dit vlak han-
teren?

4. Parviendra-t-on, au cours de la période de 2026 à
2030, à faire de la gare de Lierre une gare en accessibilité
intégrale?

4. Zal in de periode 2026-2030 de integrale toegankelijk-
heid van het station van Lier worden gerealiseerd?
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DO 2021202212964
Question n° 811 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212964
Vraag nr. 811 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Parc de voitures particulières. - Euronorme. Personenwagenpark. - Euronorm.
L'accès aux zones de basses émissions (ZBE) est généra-

lement déterminé en fonction de l'euronorme du véhicule.
La taxe de mise en circulation et la taxe de circulation
annuelle sont également calculées sur la base, entre autres,
de l'euronorme et des émissions de CO2. Il est dès lors
essentiel que tant les propriétaires des véhicules que les
autorités disposent des données techniques exactes d'un
véhicule. Ces données sont conservées par la Direction
pour l'Immatriculation des Véhicules.

De toegang voor de lage-emissiezones (LEZ) wordt
doorgaans bepaald op basis van de euronorm van het voer-
tuig. Ook de belasting op inverkeerstelling en de jaarlijkse
verkeersbelasting worden berekend op basis van onder
meer de euronorm en de CO2-uitstoot. Het is dan ook
belangrijk dat zowel de eigenaars van de voertuigen als de
overheid beschikken over correcte gegevens met betrek-
king tot de technische gegevens van een voertuig. Deze
gegevens worden bijgehouden door de Dienst voor
Inschrijvingen van Voertuigen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de voitures
actuellement immatriculées en Belgique par euronorme?
Pouvez-vous ventiler votre réponse selon les critères sui-
vants: euronorme inconnue, euronorme 0, euronorme 1,
euronorme 2, euronorme 3, euronorme 4, euronorme 5,
euronorme 6 et euronorme 6d? Pouvez-vous ventiler ces
données également par Région et par province?

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal wagens
per euronorm die op dit moment ingeschreven zijn in Bel-
gië? Graag opgesplitst in: euronorm niet bekend, euronorm
0, euronorm 1, euronorm 2, euronorm 3, euronorm 4, euro-
norm 5, euronorm 6 en euronorm 6d. Graag een overzicht
per gewest en per provincie.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de voitures
dont l'euronorme est actuellement inconnue ou 0, en préci-
sant l'année de construction des voitures? Pouvez-vous
fournir un aperçu par année de construction?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal wagens
waarvan op dit moment de euronorm niet bekend is of de
euronorm 0 is, met daarbij het bijhorende bouwjaar van de
wagen? Graag een overzicht per bouwjaar.

3. Avez-vous connaissance de véhicules qui, bien que
disposant des données techniques exactes, se sont vu attri-
buer une euronorme inexacte? Dans l'affirmative, combien
de véhicules sont concernés et quelle erreur a été com-
mise? Pouvez-vous fournir un aperçu par Région et par
année pour les cinq dernières années? Comment de telles
erreurs sont-elles corrigées?

3. Heeft u weet van voertuigen die ondanks de correcte
technische gegevens een foutieve euronorm toegewezen
hebben gekregen? Zo ja, om hoeveel voertuigen gaat het en
wat is de fout precies? Graag een overzicht per gewest en
per jaar voor de voorbije vijf jaar. Hoe worden zulke fouten
rechtgezet?

DO 2021202212965
Question n° 812 de Monsieur le député Frank Troosters

du 02 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212965
Vraag nr. 812 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnel détaché au sein du SPF Mobilité. Gedetacheerd personeel FOD Mobiliteit.
Le SPF Mobilité et Transports a également recours à des

membres du personnel détachés. Les rémunérations de ce
personnel détaché s'élevaient à 286.000 euros en 2021.
Pour 2022, 96.000 euros sont budgétisés à cet effet.

Binnen FOD Mobiliteit en Vervoer wordt ook gedeta-
cheerd personeel tewerkgesteld. De bezoldigingen van dit
gedetacheerd personeel bedroegen in 2021 286.000 euro.
Voor 2022 wordt hiervoor 96.000 euro gebudgetteerd.

1. Combien d'équivalents temps plein (ETP) ont été
employés sous le régime du personnel détaché au sein du
SPF Mobilité en 2021?

1. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) werden in 2021
onder het stelsel van gedetacheerd personeel tewerkgesteld
binnen de FOD Mobiliteit?
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2. Combien d'ETP seront employés sous le régime du
personnel détaché au sein du SPF Mobilité en 2022?

2. Hoeveel VTE zullen in 2022 onder het stelsel van
gedetacheerd personeel tewerkgesteld worden binnen de
FOD Mobiliteit?

3. Pourquoi le budget prévu pour la rémunération du per-
sonnel détaché au sein du SPF Mobilité a-t-il été réduit (en
2022 par rapport à 2021)?

3. Wat is de reden voor de daling in budget voor de
bezoldigingen van het gedetacheerd personeel die tewerk-
gesteld worden binnen de FOD Mobiliteit (2021 versus
2022)?

DO 2021202212967
Question n° 814 de Monsieur le député Frank Troosters

du 02 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212967
Vraag nr. 814 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Voitures en leasing du SPF Mobilité. Leasewagens FOD Mobiliteit.
Les dépenses liées au coût des voitures en leasing sont

imputées au poste "A.B. 33 02 01 121119 Frais de fonc-
tionnement".

Eén van de uitgaven die onder de post "B.A. 33 02 01
121119 Werkingskosten" vallen is de kost voor leasewa-
gens.

1. Quel a été le coût de l'utilisation des voitures en lea-
sing au sein du SPF Mobilité en 2018, 2019, 2020 et 2021
à ce jour?

1. Wat waren de kosten voor het gebruik van leasewa-
gens binnen de FOD Mobiliteit tijdens de jaren 2018,
2019, 2020 en 2021 tot op heden?

2. Quel budget du SPF Mobilité est-il spécifiquement
prévu pour les voitures en leasing en 2022?

2. Welk budget wordt voor 2022 binnen de FOD Mobili-
teit voorzien specifiek voor leasewagens?

3. Combien de voitures sont actuellement louées en lea-
sing par le SPF Mobilité? Pouvez-vous également commu-
niquer les chiffres pour 2018, 2019 et 2020?

3. Hoeveel wagens worden momenteel geleased binnen
de FOD Mobiliteit? Hoeveel waren er dat in 2018, 2019 en
2020?

Pouvez-vous fournir une ventilation pour 2018, 2019,
2020 et la situation actuelle par type (électrique, hybride,
diesel, essence) de voiture en leasing?

Graag een onderverdeling voor 2018, 2019, 2020 en de
huidige situatie naar soort (elektrisch, hybride, diesel, ben-
zine) van de wagens die geleased worden.

DO 2021202212994
Question n° 815 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212994
Vraag nr. 815 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gares désaffectées. Leegstaande stations.
Dès leur apparition dans nos contrées, les gares étaient

généralement des bâtiments impressionnants et presti-
gieux. Il est toutefois regrettable que ce prestige dispa-
raisse et que certaines gares aient été et soient désaffectées,
même complètement. Des bâtiments autour desquels ont
jadis été construits des centres de villages entiers sont
aujourd'hui désaffectés et se font envahir par la nature au
fil des années.

Al sinds stations hun intrede maakten in onze contreien
waren het veelal indrukwekkende en prestigieuze gebou-
wen. Helaas valt te betreuren dat dit aanzien van prestige
verdwijnt en dat sommige stations zelfs volledig buiten
werking werden en worden gesteld. Gebouwen waar vroe-
ger hele dorpskernen omheen werden gebouwd die nu
leegstaan en in de loop der jaren opgeëist worden door de
natuur.

1. De combien de bâtiments de gare désaffectés la SNCB
dispose-t-elle? Veuillez fournir un aperçu sous la forme
d'une liste indiquant clairement depuis quand le bâtiment
est déjà inoccupé, la localisation du bâtiment et les projets
éventuels concernant ce bâtiment.

1. Over hoeveel leegstaande stationsgebouwen beschikt
de NMBS? Graag een overzicht in de vorm van een lijst
waarbij duidelijk aangegeven staat sinds wanneer het
gebouw reeds leegstaand is, de locatie van het gebouw en
eventuele plannen met het gebouw.
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2. Qu'adviendra-t-il des bâtiments qui resteront inoccu-
pés pendant une longue période?

2. Wat zal er gebeuren met gebouwen die langdurig leeg
zullen blijven staan?

3. Existe-t-il des projets concrets de réaffectation de ces
bâtiments inoccupés, éventuellement dans une autre fonc-
tion que celle de bâtiment de gare, comme un centre com-
mercial ou une maison de quartier, par exemple?

3. Zijn er concrete plannen om deze leegstaande gebou-
wen terug in dienst te nemen? Eventueel in een andere
functie als dat van stationsgebouw zoals bijv. een winkel-
of buurtcentrum?

4. Avez-vous conscience du rôle social qu'un bâtiment de
gare revalorisé peut jouer en tant que point de rassemble-
ment potentiel pour les habitants du village ou de la
région?

4. Bent u bewust van de maatschappelijke rol die een
opgewaardeerd stationsgebouw kan spelen als mogelijk
verzamelpunt voor inwoners van het dorp of de regio?

DO 2021202213004
Question n° 816 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 06 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213004
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 06 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Utilisation des produits phytopharmaceutiques pour
l'entretien des voies de chemin de fer.

Gebruik van gewasbeschermingsmiddelen voor het onder-
houd van de spoorwegen.

Infrabel, le gestionnaire du réseau ferroviaire belge, a
obtenu l'autorisation d'utiliser des pesticides cette année
afin d'éliminer les mauvaises herbes le long des voies de
chemin de fer situées en Wallonie.

Infrabel, de beheerder van het Belgisch spoorwegnet,
heeft de toestemming gekregen om dit jaar pesticiden in te
zetten voor onkruidverdelging langs de Waalse spoorwe-
gen.

En effet, le gouvernement wallon a accordé une déroga-
tion permettant l'utilisation de ce type de produit. Cette
dérogation octroyée à Infrabel est balisée de toute une série
d'obligations de rapportage.

De Waalse regering heeft een afwijking toegekend, waar-
door dergelijke producten nu gebruikt mogen worden.
Deze afwijking ten gunste van Infrabel werd aan een hele
reeks rapporteringsverplichtingen onderworpen.

L'administration dispose du plan de réduction d'utilisa-
tion des produits phytopharmaceutiques élaboré par
Infrabel. Celui-ci reprend notamment la manière dont la
société entretient ses voies et tous les efforts déjà consentis
pour diminuer les quantités d'herbicides utilisées.

De administratie beschikt over het door Infrabel opge-
steld plan om het gebruik van gewasbeschermingsmidde-
len te verminderen. Daarin wordt er met name vermeld hoe
het bedrijf de sporen onderhoudt en welke inspanningen er
al geleverd werden om de gebruikte hoeveelheden herbici-
den te verminderen.

1. Pouvez-vous préciser le type de produits phytophar-
maceutiques utilisés pour le désherbage des voies de che-
min de fer?

1. Welke soorten gewasbeschermingsmiddelen worden er
gebruikt om de sporen onkruidvrij te maken?

2. Quelles sont les quantités de produits employés
annuellement sur l'ensemble du réseau belge? Quelles sont
les prescriptions d'usage de ces produits relatives aux
bandes tampons et au ruissellement?

2. Hoeveel producten worden er jaarlijks voor het hele
Belgische net gebruikt? Wat bepalen de gebruiksvoor-
schriften voor die producten met betrekking tot de buffer-
stroken en de afvloeiing?

3. Y a-t-il une discrimination de traitement suivant les
zones traversées, Natura 2000, réserve naturelle ou autres?

3. Gelden er andere behandelingen in functie van de
doorkruiste gebieden, Natura 2000, natuurreservaat enz.?

4. Quelles sont les mesures envisagées afin de réduire les
produits phytopharmaceutiques? Cette dérogation de la
Wallonie est-elle prolongeable au-delà de 2022?

4. Welke maatregelen worden er overwogen om het
gebruik van gewasbeschermingsmiddelen terug te drin-
gen? Kan die afwijking voor Wallonië na 2022 verlengd
worden?
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DO 2021202213012
Question n° 818 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213012
Vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trains en retard qui ne circulent pas jusqu'à leur terminus. Vertraagde treinen die niet tot de eindhalte doorrijden.
Les trains à destination de Turnhout qui sont en retard

terminent régulièrement leur parcours à Herentals et
n'atteignent donc pas leur terminus. Les voyageurs qui
doivent se rendre au terminus restent donc bloqués à mi-
chemin et doivent attendre le train suivant. Cette situation
pose surtout un problème si le train ne roule sur une ligne
qu'une fois par heure.

Treinen met als eindstation Turnhout die vertraging heb-
ben, beëindigen hun rit regelmatig in Herentals, voor het
bereiken van de eindhalte dus. Reizigers die verder moeten
naar de eindhalte, stranden dus halverwege en moeten
wachten op de volgende trein. Dit is vooral problematisch
als de trein op een lijn slechts één keer per uur rijdt.

1. Combien de trains de la SNCB ont été en retard ces
dernières années? Pouvez-vous fournir un relevé général
par mois pour ces cinq dernières années, en nombres abso-
lus et en pourcentages, ainsi qu'un même relevé par ligne
de train?

1. Hoeveel treinen van de NMBS reden de laatste jaren
met vertraging? Graag een algemeen overzicht per maand
voor de voorbije vijf jaar, in absolute aantallen en in per-
centage, en eenzelfde overzicht per treinlijn.

2. Combien de trajets de trains de la SNCB ont été inter-
rompus avant le terminus normal? Pouvez-vous fournir les
mêmes relevés?

2. Hoeveel treinritten van de NMBS werden beëindigd
voor de normale eindhalte? Graag dezelfde overzichten.

3. Dans combien de cas du point 2 s'agissait-il d'un train
(très) en retard? Pouvez-vous fournir les mêmes relevés?

3. In hoeveel gevallen van punt 2 ging het om een trein
met (ernstige) vertraging? Graag dezelfde overzichten.

4. Combien de voyageurs en sont victimes selon les esti-
mations de la SNCB? Pouvez-vous fournir les mêmes rele-
vés?

4. Hoeveel treinreizigers worden hier volgens de schat-
tingen van de NMBS het slachtoffer van? Graag dezelfde
overzichten.

5. Comment la SNCB détermine-t-elle si un train (très)
en retard ne circule plus jusqu'à son terminus, mais inter-
rompt son parcours plus tôt?

5. Hoe bepaalt de NMBS of een (ernstig) vertraagde trein
niet meer tot zijn eindhalte doorrijdt, maar de reis vroeger
afbreekt?

DO 2021202213040
Question n° 825 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213040
Vraag nr. 825 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 08 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Paiement par chèques verts. Het betalen met groene cheques.
On peut lire sur le site de la SNCB que les billets SNCB

ou Multi peuvent être payés par chèques verts. Ces chèques
sont acceptés aux guichets des gares belges.

Op de website van de NMBS staat te lezen dat men zijn
NMBS-ticket of Multi kan betalen met groene cheques.
Deze cheques worden geaccepteerd aan de loketten van de
Belgische stations.

1. Pourquoi n'est-il pas possible, à l'heure actuelle, de
payer par chèques verts lors de l'achat d'un billet SNCB par
internet?

1. Hoe komt het dat het tot op vandaag niet mogelijk is
om met groene cheques te betalen wanneer je via het inter-
net een NMBS-ticket aankoopt?

2. Quand sera-t-il également possible pour les voyageurs
de payer en ligne par chèques verts?

2. Wanneer zal het ook online mogelijk zijn voor de reizi-
ger om met groene cheques te betalen?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé 
de la Coordination de la lutte contre la fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast 
met de Coördinatie van de fraudebestrijding

DO 2021202212804
Question n° 726 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212804
Vraag nr. 726 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Étude du SPF Finances sur la technologie "blockchain". Studie blockchaintechnologie FOD Financiën.
La technologie blockchain présente un potentiel impor-

tant et est considérée par beaucoup comme la technologie
du futur. Une blockchain est composée d'une série de blocs
d'information protégés qui sont enchaînés les uns aux
autres de manière successive selon un certain système
logique. Ensemble, ils constituent un grand livre inalté-
rable, étant répartis sur les nodes ou noeuds participants.
Ces noeuds sont des ordinateurs ou autres plateformes
comme les smartphones qui communiquent avec les utili-
sateurs finaux. Les informations ajoutées à une base de
données blockchain doivent être approuvées par ces nodes.

Blockchain-technologie heeft een groot potentieel en
wordt door velen gezien als de technologie van de toe-
komst. Een blockchain bestaat uit een reeks beschermde
informatieblokken die volgens een bepaald logisch sys-
teem opeenvolgend aan elkaar zijn geketend. Samen vor-
men ze een onveranderlijk grootboek, verdeeld over de
deelnemende nodes of knooppunten. Deze knooppunten
zijn computers of andere platformen zoals smartphones die
communiceren met de eindgebruikers. De informatie die in
een blockchain-database wordt toegevoegd, moet worden
goedgekeurd door deze nodes.

Le but de la blockchain est de partager des informations
avec l'ensemble des parties qui y ont accès à l'aide de
l'application. Les informations partagées sont toujours pro-
tégées contre toute modification: chaque modification est
facilement et immédiatement traçable. Dès que les infor-
mations sont fixées à la blockchain, elles sont considérées
comme inaltérables en raison de leur protection particuliè-
rement élevée. Les parties qui utilisent la technologie
blockchain peuvent parvenir de manière décentralisée,
donc sans l'intervention d'une partie centrale, à un accord
sur les données. L'origine exacte d'un produit ou l'évolu-
tion d'un certain processus demeurent claires en perma-
nence pour l'ensemble des parties. En outre, la technologie
blockchain permet de réaliser des opérations.

Het doel van de blockchain is om informatie te delen tus-
sen alle partijen die toegang hebben via de applicatie. De
gedeelde informatie is altijd beveiligd tegen wijziging. Dit
betekent dat elke wijziging gemakkelijk en onmiddellijk
traceerbaar is. Informatie die eenmaal op de blockchain is
vastgelegd, wordt beschouwd als onveranderlijk omdat ze
zo sterk wordt beschermd. De partijen die de blockchain-
technologie gebruiken kunnen op gedecentraliseerd wijze,
en dus zonder tussenkomst van een centrale partij, een con-
sensus bereiken over de data. De exacte herkomst van een
product of voortgang van een bepaald proces blijft voor
alle betrokken partijen continu overzichtelijk. Daarnaast
laat de blockchain-technologie het toe om transacties uit te
voeren.

La technologie blockchain sert non seulement aux cryp-
tomonnaies, mais de plus en plus souvent également à
d'autres applications. C'est ainsi que différents pays, dont
la Suède, expérimentent l'utilisation de la technologie
blockchain dans le cadre de la vente de biens immobiliers
et de l'enregistrement de propriétés. Le secteur logistique
recourt également de plus en plus à la technologie
blockchain.

Blockchain-technologie wordt niet alleen voor crypto-
munten maar ook steeds vaker voor andere toepassingen
gebruikt. Zo wordt er in verschillende landen, waaronder
Zweden, geëxperimenteerd met het gebruik van block-
chain-technologie bij de verkoop van onroerende goederen
en eigendomsregistratie. Ook in de logistieke sector wordt
blockchain-technologie steeds meer gebruikt.

Au printemps 2018, le ministre des Finances de l'époque,
Johan Van Overtveldt, a annoncé que le SPF Finances lan-
cerait une étude visant à vérifier si le SPF Finances pour-
rait recourir à la technologie blockchain dans son
fonctionnement.

In het voorjaar van 2018 kondigde toenmalig minister
van Financiën Van Overtveldt aan dat er binnen de FOD
Financiën een studie zou opgestart worden om na te gaan
of de FOD Financiën blockchain-technologie zou kunnen
inzetten in haar werking.
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Cette étude porterait sur trois domaines. Premièrement,
elle examinerait si la technologie blockchain pourrait être
utilisée pour contrôler la TVA d'entreprises belges. Deuxiè-
mement, elle se pencherait sur la technologie blockchain
pour améliorer la traçabilité des conteneurs par les
douanes. Troisièmement, elle étudierait la technologie
blockchain pour identifier l'immobilier et constituer une
alternative à l'enregistrement traditionnel des acquisitions,
cessions, répartitions des biens, etc.

Deze studie zou zich focussen op drie domeinen. Ten eer-
ste zou onderzocht worden of voor de btw-controle van
Belgische bedrijven blockchain-technologie zou gebruikt
kunnen worden. Ten tweede zou er ook gekeken worden
naar blockchain-technologie voor de betere traceerbaar-
heid van containers door de douane en ten slotte ook voor
het identificeren van vastgoed en het vormen van een alter-
natief voor de traditionele registratie van aankopen, ces-
sies, verdeling van goederen, enz.

1. Quel est l'état d'avancement de cette étude, qui a été
annoncée en 2018?

1. Wat is de stand van zaken van dit onderzoek dat in
2018 werd aangekondigd?

2. Le SPF Finances utilise-t-il déjà la technologie
blockchain et à quoi sert-elle?

2. Gebruikt de FOD Financiën reeds blockchain-techno-
logie en waarvoor gebruikt men dit?

a) La technologie blockchain sera-t-elle utilisée pour
récupérer le précompte mobilier? Dans l'affirmative, à par-
tir de quand sera-t-elle utilisée? Dans la négative, pourquoi
pas?

a) Zal blockchain-technologie worden ingezet bij de
terugvordering van roerende voorheffing? Zo ja, vanaf
wanneer zal dit gebruikt worden? Zo neen, waarom niet?

b) Le SPF Finances prévoit-il d'utiliser la technologie
blockchain dans certains domaines? Dans quels domaines
et quel est l'état d'avancement de ces projets? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

b) Plant de FOD Financiën om blockchain-technologie in
te zetten in bepaalde domeinen? In welke domeinen en wat
is de stand van zaken van deze plannen? Zo neen, waarom
niet?

DO 2021202212845
Question n° 730 de Monsieur le député Steven Matheï

du 22 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212845
Vraag nr. 730 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 22 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Coûts pour les banques engendrés par l'enquête en matière
de fraude.

Kosten fraudeonderzoek banken.

Récemment, la banque néerlandaise ABN Amro a
annoncé qu'environ 250 coffee shops qui sont clients de la
banque se verront facturer, à partir du 1 janvier 2022, 110
euros par mois supplémentaires pour leur compte bancaire.

Onlangs kondigde de Nederlandse bank ABN Amro aan
dat voor circa 250 coffeeshops die klant zijn vanaf
1 januari 2022 maandelijks 110 euro extra zal aangerekend
worden voor een bankrekening.

La banque a décidé de répercuter les coûts engendrés par
l'enquête en matière de fraude, qui est effectuée dans le
cadre de la réglementation antiblanchiment, sur les clients
actifs dans ce secteur, car celui-ci est plus sensible à la
fraude et au blanchiment d'argent.

De bank heeft besloten de kosten van het fraudeonder-
zoek, die gemaakt worden in het kader van de anti-witwas-
reglementering, bij deze bedrijfssector door te rekenen
naar de klant zelf omdat deze sector gevoeliger blijkt te
zijn voor fraude en witwassen.

Les banques belges répercutent-elles également les coûts
engendrés par les mesures à prendre dans le cadre de la
législation antiblanchiment sur les secteurs qui présentent
un risque accru de fraude et de blanchiment d'argent? Dans
l'affirmative, dans quels secteurs les clients doivent-ils
payer davantage en raison d'un risque présumé plus élevé
de fraude et de blanchiment d'argent, et à combien s'élève
ce surcoût?

Rekenen, ook in ons land, banken de kosten van de maat-
regelen die genomen moeten worden in het kader van de
anti-witwaswetging door naar sectoren met een verhoogd
risico op fraude en witwassen? Zo ja, welke sectoren beta-
len meer omdat er een verhoogd risico op fraude en wit-
wassen zou zijn en hoeveel bedraagt deze extra kost?
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DO 2021202212869
Question n° 734 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212869
Vraag nr. 734 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Questions concernant le taux de TVA applicable à des pro-
jets de construction.

Vragen btw-tarief bouwprojecten.

Il arrive souvent que dans le cadre de certains projets de
construction, les maîtres d'ouvrage et leurs architectes ont
des questions concernant le taux de TVA applicable à la
transformation de leur habitation privée ou à la démolition
et la reconstruction d'une habitation privée. En pareil cas,
une question est souvent adressée aux services de l'Admi-
nistration générale de la Fiscalité (Administration PME)
dans le but d'obtenir un avis et une certaine sécurité juri-
dique et financière pour les constructeurs.

Het gebeurt vaak dat bouwheren en hun architecten in
bepaalde bouwprojecten met vragen kampen omtrent het
toepasselijk btw-tarief in geval van verbouwing van hun
privéwoning of in geval van afbraak en wederopbouw van
een privéwoning. In dergelijk geval wordt dikwijls een
vraag gesteld aan de diensten van de Algemene Adminis-
tratie van de Fiscaliteit, Administratie KMO. Dit wordt
veelal gedaan met het oog op het verkrijgen van een advies
teneinde een zekere rechtszekerheid en financiële zeker-
heid voor de bouwers te verkrijgen.

Le nombre de questions que l'on peut ainsi poser à ces
services est-il limité? Reçoivent-elles toujours une
réponse? Dans l'affirmative, dans quel délai?

Kunnen deze vragen ongelimiteerd aan deze diensten
gesteld worden en worden deze steeds beantwoord, en zo
ja, binnen welke termijn?

DO 2021202212881
Question n° 735 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 24 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212881
Vraag nr. 735 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 24 november 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les pensions octroyées aux anciens collaborateurs mili-
taires belges (QO 19102C).

Aan Belgische voormalige militaire collaborateurs toege-
kende pensioenen (MV 19102C).

Je reviens vers vous concernant le suivi de la résolution
visant à clarifier et à abroger le régime des pensions
octroyées aux anciens collaborateurs militaires belges du
régime national-socialiste allemand durant la Seconde
Guerre mondiale.

Ik kom terug op de follow-up van de resolutie over de
verduidelijking en de stopzetting van de regeling inzake
pensioenen die worden toegekend aan Belgische voorma-
lige militaire collaborateurs van het Duitse nationaalsocia-
listische regime tijdens de Tweede Wereldoorlog.

Début avril 2021 une réunion de coordination a eu lieu
avec vos collègues des Affaires étrangères, de la Justice et
de la Politique scientifique.

Begin april 2021 vond er een coördinatievergadering
plaats met uw collega's van Buitenlandse Zaken, Justitie en
Wetenschapsbeleid.
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Depuis, le ministre de la Justice a annoncé que ses ser-
vices ont mené des recherches via le registre national, afin
d'obtenir les noms des personnes nées avant 1928, toujours
actuellement en vie et qui auraient été condamnées à la
déchéance des droits civiques et politiques, comme
l'étaient tous les condamnés pour des faits de collaboration.
Une telle recherche a permis d'obtenir une short list de 180
noms, sur un total de 80.000 personnes au départ. La liste,
une fois définitive, sera ensuite transmise aux autorités
allemandes, et ceci conformément au point 2 de ladite réso-
lution.

Sindsdien heeft de minister van Justitie aangekondigd dat
zijn diensten in het Rijksregister de namen opgezocht heb-
ben van personen die vóór 1928 geboren zijn, momenteel
nog steeds in leven zijn en veroordeeld werden tot de ont-
zetting uit hun burgerlijke en politieke rechten, zoals dat
het geval was voor al degenen die wegens daden van colla-
boratie veroordeeld werden. Dit onderzoek heeft tot een
shortlist van 180 namen geleid, op een aanvankelijk totaal
van 80.000 personen. Zodra de lijst definitief is, zal ze
overgezonden worden naar de Duitse overheid, conform
punt 2 van de genoemde resolutie.

C'est une bonne nouvelle car cela veut dire que la com-
mission scientifique bilatérale va donc pouvoir se mettre
en place au niveau du secrétaire d'État à la Politique scien-
tifique afin de cartographier toutes les allocations et de les
confronter à la fameuse liste de neuf collaborateurs com-
muniquées par l'Allemagne.

Dat is goed nieuws, want het betekent dat de bilaterale
wetenschappelijke commissie nu bij de staatssecretaris
belast met Wetenschapsbeleid ingesteld kan worden, ten-
einde alle uitkeringen in kaart te brengen en ze te vergelij-
ken met de befaamde lijst van negen collaborateurs die
door Duitsland meegedeeld werd.

Nous attendons donc encore de vos nouvelles concernant
le fameux mécanisme européen qui avait permis aux Pays-
Bas de connaître les informations concernant leurs ressor-
tissants. En Belgique, pour rappel, il existe une injustice
entre ceux qui sont taxés alors qu'ils ont travaillé pour
l'occupant allemand de manière forcée, alors que ceux qui
ont collaborés ou leurs ayants-droits ne le sont pas.

Wij wachten dus nog op nieuws van uwentwege over het
veelbesproken Europese mechanisme, dat Nederland in
staat gesteld heeft informatie te verkrijgen over zijn onder-
danen. Ik herinner eraan dat er in België een onrechtvaar-
dig onderscheid bestaat tussen degenen die dwangarbeid
verricht hebben voor de Duitse bezetter en niettemin belast
worden, en de collaborateurs of hun rechthebbenden, die
niet belast worden.

Où en sont vos contacts avec les autorités fiscales néer-
landaises et l'utilisation du fameux mécanisme européen
que nous avions abordés précédemment ensemble?

Hoe staat het met uw contacten met de Nederlandse
belastingautoriteiten en met het gebruik van het veelbe-
sproken Europese mechanisme waarover wij het bij een
eerdere gelegenheid gehad hebben?

DO 2021202212895
Question n° 739 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 25 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212895
Vraag nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La Croix-Rouge de la Communauté germanophone (QO
22627C).

Rode Kruis van de Duitstalige Gemeenschap. (MV
22627C)

Contrairement aux boutiques de la Croix-Rouge en Wal-
lonie qui achètent des stocks dans des magasins, les bou-
tiques de seconde main de la Croix-Rouge de la
Communauté germanophone vendent seulement des vête-
ments et des biens donnés par des particuliers (lavés, repas-
sés et remis en état par leurs propres soins). Et cela à des
prix sociaux.

In tegenstelling tot de winkels van het Rode Kruis in
Wallonië, die voorraden inkopen in andere winkels, verko-
pen de tweedehandswinkels van het Rode Kruis in de Duit-
stalige Gemeenschap enkel kledij en goederen die door
privépersonen gedoneerd worden (die door henzelf gewas-
sen, gestreken en hersteld worden), en dat aan sociale prij-
zen.
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Pourtant, ces magasins constitués de bénévoles doivent
également payer 21 % de TVA à l'État depuis avril 2019,
sans pour autant pouvoir déduire des impôts (pas d'achats
de vêtements, pas d'investissements, etc.).

Niettemin moeten die winkels, die met vrijwilligers wer-
ken, sinds april 2019 eveneens 21 % btw betalen aan de
Staat, zonder dat ze evenwel belastingen kunnen aftrekken,
onder meer omdat ze geen kledij inkopen en niet investe-
ren.

Bien qu'au niveau administratif la Croix-Rouge wallonne
et celle de la Communauté germanophone sont liées, elles
sont autonomes d'un point de vue opérationnel et financier.
Au vu de leurs activités différentes, il serait donc logique
qu'elles puissent profiter d'un régime fiscal adapté à leurs
activités.

Hoewel het Waalse Rode Kruis en het Rode Kruis van de
Duitstalige Gemeenschap administratief met elkaar ver-
bonden zijn, zijn ze op operationeel en financieel vlak
autonoom. In het licht van hun verschillende activiteiten
zou het dus logisch zijn dat de belastingregeling daaraan
aangepast is.

Les gages provenant de la vente des vêtements financent
les services sociaux (tels que l'aide alimentaire, l'aide aux
devoirs) aidant ainsi considérablement les familles dému-
nies. Inutile de dire à quel point la TVA de 21 % a un
impact négatif sur les revenus depuis 2019 et surtout
depuis la crise sanitaire.

Met de opbrengsten van de kledingverkoop worden de
sociale diensten (zoals de voedsel- en huiswerkhulp) gefi-
nancierd, wat voor kwetsbare gezinnen een aanzienlijke
hulp betekent. Het hoeft geen betoog hoezeer het btw-tarief
van 21 % een negatieve impact heeft op de inkomsten
sinds 2019 en vooral sinds het begin van de gezondheids-
crisis.

Ne serait-il pas possible de réduire la TVA à 6 % pour les
boutiques bénévoles de la Croix-Rouge de la Communauté
germanophone afin d'assurer un maximum d'aide à toutes
ces familles démunies de notre pays?

Zou het btw-tarief niet tot 6 % verlaagd kunnen worden
voor de vrijwilligerswinkels van het Rode Kruis van de
Duitstalige Gemeenschap zodat de arme gezinnen in ons
land maximaal geholpen kunnen worden?

DO 2021202212899
Question n° 741 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212899
Vraag nr. 741 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les règles budgétaires européennes et les entités fédérées. De Europese begrotingsregels en de deelstaten.
Un débat sur la révision des règles budgétaires euro-

péennes est organisé sous la direction de la Commission
européenne. Dans ce débat, la Belgique plaide pour une
exception pour les investissements verts. C'est ce qu'écrit
le journal De Tijd.

Onder leiding van de Europese Commissie wordt een
debat gevoerd over de herziening van de Europese begro-
tingsregels. In dat debat pleit België voor een uitzondering
voor groene investeringen. Dat schreef De Tijd.

1. La position belge a-t-elle été discutée avec les entités
fédérées? Les entités fédérées ont-elles formellement
approuvé cette position?

1. Werd het Belgisch standpunt doorgesproken met de
deelstaten? En hebben de deelstaten zich formeel akkoord
verklaard met dat standpunt?

2. Au sujet du climat, les relations entre le gouvernement
flamand et le gouvernement fédéral sont tendues.

2. Over klimaat leeft de Vlaamse regering op gespannen
voet met de federale regering.

Avez-vous défini votre position à la suite d'une concerta-
tion avec le ministre flamand des Finances, M. Diepen-
daele? Le ministre Diependaele s'est-il expressément
déclaré d'accord?

Heeft u uw standpunt overlegd met Vlaams minister van
Financiën Diependaele? Heeft minister Diependaele zich
uitdrukkelijk akkoord verklaard?
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3. Pour les entités fédérées, une exception pour les inves-
tissements verts n'empêchera pas que les dettes régionales
augmentent encore. Comment défendez-vous une excep-
tion pour les investissements verts alors que la dette régio-
nale devient peu à peu insoutenable, notamment en
Wallonie et à Bruxelles?

3. Voor de deelstaten zal een uitzondering voor groene
investeringen niet verhinderen dat de regionale schulden
verder oplopen. Hoe verdedigt u een uitzondering voor
groene investeringen in het licht van de vaststelling dat de
regionale schuld vooral in Wallonië en Brussel stilaan
onhoudbaar wordt?

DO 2021202212916
Question n° 743 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 29 novembre 2021 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2021202212916
Vraag nr. 743 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 29 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. - Octroi d'un plan de paie-
ment à des personnes physiques.

Personenbelasting. - Toekenning van afbetalingsplannen
aan natuurlijke personen.

Dans la lettre accompagnant l'avertissement-extrait de
rôle à l'impôt des personnes physiques, les contribuables
qui sont encore redevables d'impôts sont informés qu'ils
peuvent demander un plan de paiement à l'administration
fiscale.

In het begeleidend schrijven bij het aanslagbiljet voor de
personenbelasting vernemen belastingplichtigen die nog
belastingen verschuldigd zijn dat ze een afbetalingsplan
kunnen aanvragen bij de fiscus.

Je déduis de la correspondance entre une personne et
l'administration fiscale qu'un plan de paiement de quatre
mois peut être accordé "sans autres formalités", mais qu'un
questionnaire doit être complété pour un plan de paiement
de plus longue durée.

Uit briefwisseling tussen een persoon en de fiscus begrijp
ik dat een afbetalingsplan van vier maanden "zonder ver-
dere formaliteiten" kan worden toegestaan, maar dat voor
een langer afbetalingsplan een vragenlijst dient te worden
ingevuld.

Les contribuables qui ne sont pas en mesure d'apurer
leurs dettes fiscales dans un délai de 12 mois et sont
confrontés à des difficultés de paiement structurelles
peuvent demander le règlement administratif de dettes
(RAD), qui permet de prolonger le délai de paiement d'au
maximum 60 mois.

Voor wie zijn belastingschulden niet kan aflossen binnen
de 12 maanden en met structurele betalingsproblemen
kampt, is er de Administratieve Schulden Regeling (ASR)
waarbij de afbetaling kan verlengd worden tot maximaal
60 maanden.

Veuillez fournir un aperçu de l'évolution du nombre de
plans de paiement et de RAD au cours des dernières
années.

Graag had ik zicht gehad op de evolutie van het aantal
afbetalingsplannen en ASR's in de afgelopen jaren.

Veuillez fournir les données suivantes pour 2017 à 2021
(concernant les ménages/personnes physiques).

Graag volgende gegevens voor 2017 tot en met 2021
(met betrekking tot huishoudens/natuurlijke personen).

1. L'évolution annuelle du nombre de demandes de plans
de paiement.

1. De jaarlijkse evolutie van het aantal aanvragen van
afbetalingsplannen.

2. L'évolution annuelle du nombre de demandes de plan
de paiement refusées.

2. De jaarlijkse evolutie van het aantal geweigerde ver-
zoeken voor afbetalingsplannen.

3. L'évolution annuelle du nombre de plans de paiement
accordés, en opérant si possible une ventilation entre les
plans de paiement de quatre mois et les plans de paiement
de plus de quatre mois, ainsi que l'évolution annuelle de la
durée moyenne des plans de paiement accordés au cours de
cette période.

3. De jaarlijkse evolutie van het aantal toegekende afbe-
talingsplannen, indien mogelijk uitgesplitst in afbetalings-
plannen van vier maanden en afbetalingsplannen van meer
dan vier maanden en de jaarlijkse evolutie van de gemid-
delde looptijd van de toegekende afbetalingsplannen in
deze periode.
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4. L'évolution annuelle de la totalité des dettes fiscales
apurées par le biais de plans de paiement.

4. De jaarlijkse jaarlijkse evolutie van de totaliteit van
belastingschulden die via afbetalingsplannen worden afge-
lost.

5. L'évolution annuelle du nombre de plans de paiement
qui ne sont pas respectés.

5. De jaarlijkse evolutie van het aantal afbetalingsplan-
nen die niet worden nagekomen.

6. L'évolution annuelle du manque d'impôts dus perçus,
en conséquence de plans de paiement qui ne sont pas (com-
plètement) respectés.

6. De jaarlijkse evolutie van het tekort aan opgehaalde
verschuldigde belastingen, als gevolg van afbetalingsplan-
nen die niet (volledig) werden nagekomen.

7. L'évolution annuelle du nombre de RAD accordés et
l'évolution annuelle de la durée moyenne des RAD.

7. De jaarlijkse evolutie van het aantal toegekende ASR's
en de jaarlijkse evolutie van de gemiddelde looptijd van de
ASR's.

8. L'évolution annuelle de la totalité des dettes fiscales
apurées par le biais de RAD.

8. De jaarlijkse evolutie van de totaliteit van belasting-
schulden die via ASR's worden afgelost.

DO 2021202212929
Question n° 744 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212929
Vraag nr. 744 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le projet Stargate de Brussels Airport. Brussels Airport Stargate Plan.
Dans le cadre du EU Green Deal, Brussels Airport

devrait bénéficier de 24,8 millions d'euros provenant de
fonds européens pour réaliser le projet Stargate. Brussels
Airport Company a réuni 21 partenaires pour mettre sur
pied ce projet Stargate, qui comprend des recherches et des
solutions innovantes visant à accélérer la transition vers un
aéroport durable et sans carbone. Le projet a été officielle-
ment lancé le 25 novembre 2021.

In het kader van de Green Deal zou Brussels Airport 24,8
miljoen euro Europees geld ontvangen voor de realisatie
van hun StargatePlan. Dit plan - een samenwerking met 21
partners - omvat onderzoek en innovatieprojecten die de
omschakeling naar een emissieloze luchthaven vorm moet
geven. De officiële aftrap van het project vond plaats op
25 november 2021.

Un projet concret, qui devrait être opérationnel en 2023,
est la construction d'une usine de mélange de biocarburants
à Brussels Airport, l'ambition étant de mélanger le biocar-
burant et le kérosène.

Een project dat voor het mengen van kerosine met bio-
brandstoffen zal instaan zou in 2023 operationeel zijn.

1. Quel est le coût estimé du projet qui devra permettre le
développement de modèles 3D pour les aéroports?

1. Wat is de geschatte kostprijs voor het project dat de
ontwikkeling van 3D-modellen voor luchthavens moet
mogelijk maken?

2. Quel est le coût estimé du projet de construction d'une
installation de mélange de biocarburants? Cela aura-t-il un
impact sur le prix des billets d'avion pour les passagers?

2. Wat is de geschatte kostprijs voor het project van de
bouw van een menginstallatie voor biobrandstof? Zal dit
een invloed hebben op de kostprijs van een ticket voor de
consument?

3. Quel est le coût estimé du projet consistant à faciliter
les modes de transport à zéro ou à faible émission, tels que
les bicyclettes et les véhicules électriques, à l'aéroport?

3. Wat is de geschatte kostprijs voor het faciliteren van de
nul- of lage emissie transportmodaliteiten zoals fietsen en
elektrische voertuigen op de luchthaven?

4. Quels autres projets concrets seront mis en oeuvre? 4. Welke andere concrete projecten zullen er worden uit-
gerold?
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5. Le projet intègre-t-il également des plans à long terme
(par exemple l'avion électrique)? Dans l'affirmative, les-
quels?

5. Werd er binnen dit project ook al gedacht aan lange
termijnplannen (bijv. elektrische vliegtuigen)? Zo ja,
welke?

6. Le financement européen de 24,8 millions d'euros suf-
fira-t-il à la réalisation d'un aéroport à zéro émission? Si ce
n'est pas le cas, quels coûts Brussels Airport et les autres
partenaires - belges - devront-ils supporter eux-mêmes
pour pouvoir concrétiser les ambitions vertes?

6. Zal de toegekende 24,8 miljoen euro Europees geld
volstaan voor de realisatie van een nulemissie luchthaven?
Zo neen, welke kosten zal Brussels Airport en de andere -
Belgische - partners zelf moeten dragen om de groene
ambities te kunnen realiseren?

7. Comment les compagnies aériennes qui desservent
Brussels Airport seront-elles encouragées à s'inscrire dans
ce projet de transition vers une aviation durable?

7. Op welke wijze zullen de luchtvaartmaatschappijen
die Brussels Airport aandoen worden aangezet om mee te
gaan in het verhaal van de vergroening van de luchtvaartin-
dustrie?

DO 2021202212987
Question n° 745 de Monsieur le député Steven Matheï

du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212987
Vraag nr. 745 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fraude en matière de soins. Zorgfraude.
Aux Pays-Bas, le thème de la "zorgfraude" (fraude en

matière de soins) suscite beaucoup d'attention ces derniers
temps. Il s'agit de l'interconnexion entre les établissements
de soins et la criminalité. Il s'est révélé que la prestation de
tâches en matière de soins sert régulièrement de couverture
pour des activités de blanchiment de capitaux et d'autres
formes de fraude.

In Nederland is er de afgelopen periode veel aandacht
voor het thema "zorgfraude". Het gaat over de verweven-
heid van zorginstellingen en criminaliteit. Het aanbieden
van zorgtaken lijkt regelmatig een dekmantel te zijn voor
witwasactiviteiten en andere vormen van fraude.

Il ressort d'une enquête qu'aux Pays-Bas, 568 établisse-
ments de soins dans 212 communes présenteraient des irré-
gularités.

Uit onderzoek blijkt dat in Nederland bij mogelijk 568
zorginstellingen in 212 gemeenten iets aan de hand zou
zijn.

La loi relative à la prévention du blanchiment de capitaux
du 18 septembre 2017 précise les circonstances dans les-
quelles les entités assujetties doivent déclarer à la Cellule
de Traitement des Informations Financières (CTIF) les
opérations et faits financiers suspects qui sont potentielle-
ment liés au blanchiment de capitaux ou au financement du
terrorisme. La CTIF examine ensuite ces dossiers et les
transmet, si nécessaire, au parquet.

De witwaswet van 18 september 2017 bepaalt onder
welke omstandigheden de onderworpen entiteiten ver-
dachte financiële feiten en verrichtingen die verband kun-
nen houden met witwassen van geld of financiering van
terrorisme moeten melden aan de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI), die deze verder onderzoekt en
indien nodig overmaakt aan het parket.

1. Le blanchiment de capitaux par des établissements de
soins constitue-t-il également un problème en Belgique?
Dans l'affirmative, des mesures urgentes s'imposent-elles
également dans notre pays? Dans la négative, pourquoi
pas?

1. Vormt het witwassen van geld door zorginstellingen
ook een probleem in België? Zo ja, dringen maatregelen
zich hier op? Zo neen, waarom niet?

2. Combien d'établissements de soins ont fait l'objet d'un
contrôle en matière de blanchiment de capitaux, et ce res-
pectivement en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Hoeveel zorginstellingen werden gecontroleerd op
witwassen in respectievelijk 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

3. Combien de ces établissements de soins contrôlés ont-
ils enfreint les règles au cours de la même période?

3. Hoeveel van die gecontroleerde zorginstellingen over-
traden de regels in dezelfde periode?
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4. Combien d'amendes ont-elles été infligées au cours de
la même période?

4. Hoeveel boetes werden opgelegd in dezelfde periode?

5. Quel était le montant moyen des amendes infligées
(même période)?

5. Hoeveel bedroeg de gemiddelde boete in dezelfde
periode?

6. Quel était le montant total des amendes infligées
(même période)?

6. Wat was het totale bedrag van de boetes in dezelfde
periode?

7. Combien de ces amendes ont-elles déjà été perçues
(même période)?

7. Hoeveel van die boetes werden reeds geïnd in dezelfde
periode?

8. Combien de signalements afférents à des opérations de
blanchiment au sein d'établissements de soins la CTIF a-t-
elle reçus (même période)?

8. Hoeveel meldingen in verband met witwaspraktijken
binnen zorginstellingen ontving het CFI in dezelfde peri-
ode?

9. Combien de signalements reçus par la CTIF en matière
d'opérations de blanchiment au sein d'établissements de
soins ont-ils été transmis au parquet (même période)?

9. Hoeveel meldingen in verband met witwaspraktijken
binnen zorginstellingen die het CFI ontving werden over-
gemaakt aan het parket in dezelfde periode?

DO 2021202212988
Question n° 746 de Monsieur le député Steven Matheï

du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212988
Vraag nr. 746 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Euro numérique. Digitale euro.
La Banque centrale européenne (BCE) étudie actuelle-

ment la possibilité d'introduire un euro numérique. On
entend ainsi faire en sorte qu'à l'ère de la numérisation, les
citoyens de la zone euro puissent conserver un accès gra-
tuit à un moyen de paiement simple, universellement
accepté, sûr et fiable.

De Europese Centrale Bank (ECB) onderzoekt momen-
teel de mogelijkheid om een digitale euro te introduceren.
Op deze manier wil men in een tijdperk van digitalisering
ervoor zorgen dat burgers in het eurogebied een kosteloze
toegang behouden tot een eenvoudig, universeel geaccep-
teerd, veilig en betrouwbaar betaalmiddel.

Il s'agirait d'une forme de monnaie électronique émise
par l'Eurosystème (la BCE et les banques centrales natio-
nales) et accessible à l'ensemble des citoyens et des entre-
prises.

Het zou een elektronische vorm van geld zijn die door
het Eurosysteem (ECB en nationale centrale banken) wordt
uitgegeven en toegankelijk is voor alle burgers en bedrij-
ven.

En juin 2021, il a été décidé de lancer le projet relatif à
l'euro numérique. Il est à présent examiné comment se pré-
senterait un euro numérique, quelle en serait l'incidence sur
les marchés et quelles modifications doivent éventuelle-
ment être apportées à la législation européenne.

In juni 2021 besloot men van start te gaan met het project
rond de digitale euro. Er wordt nu onderzocht hoe een digi-
tale euro eruit zou kunnen zien, wat de impact zou zijn op
de markten en welke wijzigingen eventueel nodig zijn in
de Europese wetgeving.

Cette phase d'étude a débuté en octobre 2021 et durerait
environ deux ans, après quoi il serait décidé d'entamer ou
non le développement d'un euro numérique.

Deze onderzoeksfase startte in oktober 2021 en zou
ongeveer twee jaar duren. Na deze onderzoeksfase zou
men beslissen of er al dan niet van start gegaan zal worden
met de ontwikkeling van een digitale euro.

Des applications potentielles devraient ensuite être éla-
borées conjointement avec des banques et des entreprises
capables de fournir la technologie et les services de paie-
ment.

Vervolgens zouden mogelijke toepassingen uitgewerkt
moeten worden, samen met banken en bedrijven die de
technologie en de betalingsdiensten kunnen leveren.
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Quel est l'état d'avancement de l'étude consacrée à l'euro
numérique? Quelles démarches seront encore entreprises
dans un avenir proche?

Wat is de stand van zaken betreffende het onderzoek naar
de digitale euro? Welke stappen zullen in de nabije toe-
komst nog worden genomen?

DO 2021202213017
Question n° 748 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213017
Vraag nr. 748 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Cigarettes de contrefaçon. Namaaksigaretten.
Ces dernières années, l'Administration générale des

Douanes et Accises découvre de plus en plus de sites de
production de cigarettes de contrefaçon. En 2017, deux
sites de production de cigarettes de contrefaçon ont été
découverts dans notre pays. En 2020, il y en a eu 15. Le
montant total de la TVA, des accises et des droits d'impor-
tation éludés en 2020 par le biais des cigarettes de contre-
façon s'est élevé à environ 28 millions d'euros. Il s'agit d'un
doublement par rapport à 2019.

De Algemene Administratie Douane en Accijnzen rolt de
laatste jaren steeds meer productieplaatsen voor namaaksi-
garetten op. In 2017 werden in ons land twee productiesites
voor namaaksigaretten opgerold. In 2020 waren er dit 15.
Het totale bedrag aan btw, accijnzen en invoerrechten dat
in 2020 via namaaksigaretten ontdoken werd, bedroeg
ongeveer 28 miljoen euro. Dat is een verdubbeling ten
opzichte van 2019.

La Belgique a assuré pendant trois années consécutives
la présidence de l'action opérationnelle EMPACT 2.3. Il
s'agit d'une initiative des États membres organisée par
Europol et spécifiquement dédiée à la lutte contre la fabri-
cation illégale de cigarettes en Europe. Cette action est
opérationnelle tout au long de l'année.

België was drie jaar op rij voorzitter van de operationele
actie EMPACT 2.3. Een initiatief van de lidstaten en geor-
ganiseerd door Europol en specifiek gewijd aan de bestrij-
ding van de illegale productie van sigaretten in Europa.
Deze actie is het hele jaar door operationeel.

À l'automne 2019, nous avons institué, en collaboration
avec les Pays-Bas, le Royaume-Uni et Europol, le groupe
de travail opérationnel (GTO) Polkadot, qui procède à
l'analyse conjointe des groupes d'auteurs de délits opérant
en Europe.

In de herfst van 2019 werd samen met Nederland, het
Verenigd Koninkrijk en Europol de Operational Task
Force (OTF) Polkadot opgericht. Men werkt hierbij aan de
gezamenlijke analyse van de dadergroeperingen werkzaam
in Europa.

1. Combien de sites de production de cigarettes de
contrefaçon ont été découverts en 2021? Pouvez-vous
fournir ces chiffres par province?

1. Hoeveel productieplaatsen voor namaaksigaretten
werden opgerold in 2021? Graag een opdeling per provin-
cie.

2. À combien se montent la TVA, les accises et les droits
d'importation éludés en 2021 par la contrefaçon de ciga-
rettes? Pouvez-vous fournir ces chiffres par province?

2. Hoeveel euro aan btw, accijnzen en invoerrechten in
2021 werd ontdoken via namaaksigaretten? Graag een
opdeling per provincie.

3. L'Administration générale des Douanes et Accises a-t-
elle une idée de la destination ou du débouché de ces ciga-
rettes de contrefaçon?

3. Heeft de Algemene Administratie Douane en Accijn-
zen zicht op de bestemming of afzetmarkt van deze
namaaksigaretten?

4. L'action opérationnelle EMPACT 2.3 se poursuivra-t-
elle?

4. Zal de operationele actie EMPACT 2.3 blijven lopen?

5. Comment le GTO Polkadot est-il évalué? Quels sont
les résultats de ce groupe de travail?

5. Hoe wordt de OTF Polkadot geëvalueerd? Wat zijn de
resultaten van deze taskforce?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202212773
Question n° 1141 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212773
Vraag nr. 1141 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
18 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Certificats de rétablissement. Herstelcertificaten.
Afin d'estimer correctement le nombre de personnes pro-

tégées contre le COVID (du moins contre la forme grave
de la maladie), il est important de connaître non seulement
le nombre de personnes vaccinées, mais aussi le nombre de
personnes ayant contracté le COVID. Nous pouvons bien
sûr le savoir en fonction du nombre d'infections, mais nous
ne savons pas combien de personnes non vaccinées sont
protégées par l'immunité naturelle.

Om een correcte inschatting te kunnen maken van het
aantal mensen dat beschermd is tegen COVID (althans ern-
stige ziekte), is het niet enkel van belang inzicht te hebben
in het aantal gevaccineerden, maar ook in het aantal men-
sen dat COVID heeft opgelopen. We kunnen dat natuurlijk
zien aan het aantal besmettingen, maar we weten niet hoe-
veel ongevaccineerde mensen beschermd zijn door natuur-
lijke immuniteit.

1. Existe-t-il un aperçu des personnes qui ne sont pas
vaccinées mais qui ont une immunité naturelle, par
exemple par le biais des certificats de rétablissement? Pou-
vez-vous fournir une répartition des chiffres par province?

1. Is er een overzicht van mensen die niet gevaccineerd
zijn, maar wel natuurlijke immuniteit hebben, bijv. via de
herstelcertificaten? Kan u de aantallen uitsplitsen per pro-
vincie?

2. Étant donné que des études récentes montrent que
l'infection naturelle offre une protection à long terme, est-il
envisagé de prolonger la validité du certificat de rétablisse-
ment? Cela a-t-il été discuté avec le ou les centre(s) de
connaissances concerné(s)?

2. Gezien recente studies aantonen dat natuurlijke infec-
tie langdurige bescherming biedt, wordt er overwogen om
de geldigheid van het herstelcertificaat te verlengen? Werd
dit besproken met de bevoegde kennisinstelling(en)?



QRVA 55 074
13-01-2022

49

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212777
Question n° 1142 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212777
Vraag nr. 1142 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
18 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Effets indésirables des vaccins. Bijwerkingen vaccins.
Dans l'émission De Ochtend du 16 novembre 2021, le

professeur de microbiologie Herman Goossens a déclaré
que les vaccins étaient excellents et qu'ils ne présentaient
pratiquement pas d'effets secondaires. Néanmoins, il res-
sort par exemple de la mise à jour du rapport de sécurité
vaccinale publiée par l'Agence européenne des médica-
ments (EMA) qu'en date du 28 octobre 2021, un total de
412.571 cas d'effets secondaires présumés avaient été
signalés à la suite de l'administration du vaccin Comirnaty
et enregistrés dans la banque de données EudraVigilance
au sein de l'UE/EEE. Parmi ces notifications, 5.520 fai-
saient état de décès sur un total de 428 millions de doses
administrées.

In De Ochtend stelt professor microbiologie Herman
Goossens op 16 november 2021 dat de vaccins ongeloof-
lijk goed zijn en dat ze nauwelijks bijwerkingen hebben.
Nochtans blijkt bijvoorbeeld uit de vaccine safety update
van het Europees Geneesmiddelenagentschap (EMA) dat
op datum van 28 oktober 2021 in totaal 412.571 vermoede-
lijke gevallen van bijwerkingen werden gemeld na vacci-
natie met Comirnaty bij EudraVigilance in de EU/EEA.
Van deze meldingen waren er 5.520 fataal op een totaal van
428 miljoen dosissen.

En Belgique, 29.664 effets indésirables ont été signalés
(jusqu'au 21 octobre 2021) à l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé (afmps). Parmi ces signale-
ments, on note 1 % de décès, 1 % de mises en jeu du
pronostic vital. Dans 2 % des cas, il s'agissait d'événements
médicaux significatifs et dans 3 %, une hospitalisation a
été nécessaire. L'afmps a indiqué qu'il n'y avait pas de
tableau clinique commun dans les cas de décès et qu'on
observait que les délais entre l'administration du vaccin et
les décès différaient.

In België werden bij het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) 29.664
bijwerkingen gemeld (tot 21 oktober 2021), waarvan 1 %
fataal en 1 % levensbedreigend. Bij 2 % gaat het om een
medisch belangrijke gebeurtenis en bij 3 % was een zie-
kenhuisopname nodig. Het fagg stelt dat er bij de overlij-
dens zich geen gemeenschappelijk klinisch beeld
manifesteerde en dat er een verschillende tijdsspanne tus-
sen toediening en overlijden waar te nemen was.

1. Quel est l'âge des personnes pour lesquelles: 1. Wat is de leeftijd van de personen waarbij:
- un décès a été enregistré à la suite de la vaccination; - een overlijden na vaccinatie werd geregistreerd;
- le pronostic vital a été engagé; - een levensbedreigende situatie werd vastgesteld;
- un événement médical significatif s'est produit; - een medisch belangrijke gebeurtenis zich voordeed;
- une hospitalisation a eu lieu? - een ziekenhuisopname zich voordeed?
Veuillez également préciser le vaccin. Hierbij ook graag de vermelding van het vaccin.
2. De quels tableaux cliniques s'agit-il: 2. Over welke klinische beelden gaat het:
- dans les différents cas de décès; - bij de verschillende overlijdens;
- dans les différentes situations où le pronostic vital est

engagé;
- bij de verschillende levensbedreigende situaties;

- dans les cas d'événements médicaux significatifs; - bij de medische belangrijke gebeurtenissen;
- dans les cas d'hospitalisations? - bij de ziekenhuisopnames?
Veuillez fournir un aperçu des tableaux ainsi que de leurs

fréquences, et préciser le vaccin administré.
Graag steeds een overzicht over het beeld en het aantal

keer het zich voordeed, alsook met welk vaccin gevacci-
neerd werd.
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3. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de jours
entre la vaccination (jour 0) et l'apparition des effets indé-
sirables ou le décès? Merci de fournir un aperçu détaillé du
délai entre la vaccination et tous les décès et hospitalisa-
tions.

3. Kan u een overzicht geven hoeveel dagen er waren na
vaccinatie (dag 0) en het optreden van de bijwerkingen of
het overlijden? Graag een gedetailleerd overzicht van de
tijdsspanne tussen vaccinatie en alle overlijdens en zieken-
huisopnames.

4. Chez les personnes qui ont déjà bénéficié des deux
doses de vaccin et qui ont déjà été contaminées, pensez-
vous qu'il n'y aura aucun effet indésirable grave en cas de
troisième dose? Des essais cliniques ont-ils été réalisés sur
des patients qui ont déjà développé une immunité? Ces
personnes seront-elles dispensées de dose de rappel?

4. Verwacht u bij personen die reeds tweemaal werden
gevaccineerd en die reeds een besmetting hebben doorge-
maakt geen ernstige bijwerkingen bij een boostervaccin?
Werden klinische studies uitgevoerd bij deze patiënten die
toch reeds immuniteit hebben opgebouwd. Zullen deze
personen worden vrijgesteld van een boostervaccin?

5. Que pensez-vous des propos tenus par le professeur
Goossens quand il déclare que les vaccins ne présentent
pratiquement pas d'effets secondaires?

5. Wat vindt u van de uitspraak van professor Goossens
dat de vaccins nauwelijks bijwerkingen hebben?

DO 2021202212778
Question n° 1143 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212778
Vraag nr. 1143 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
18 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Trajet de soins. Zorgtraject.
Un trajet de soins est prévu pour l'instant pour certains

patients souffrant d'une insuffisance rénale chronique ou
d'un diabète de type 2 pendant certaines phases de ces
maladies. Selon une évaluation de Sciensano, le trajet de
soins est efficace car il assure un meilleur suivi du patient
et améliore les paramètres des résultats intermédiaires de
santé.

Momenteel is een zorgtraject voorzien voor bepaalde
patiënten met chronische nierinsufficiëntie of diabetes type
2 tijdens bepaalde fasen van die ziekten. Volgens een eva-
luatie van Sciensano is een zorgtraject doeltreffend omdat
het een betere opvolging van de patiënt verzekert en ook de
intermediaire gezondheidsparameters zijn verbeterd.

1. Combien de patients souffrant d'une insuffisance
rénale chronique ou d'un diabète de type 2 sont-ils éligibles
à un trajet de soins sur la base de l'état de leur maladie?
Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres dans les diffé-
rentes Régions?

1. Hoeveel patiënten met chronische nierinsufficiëntie en
met diabetes type 2 komen in aanmerking, gezien de fases
van hun pathologie, voor een zorgtraject? Graag telkens
een overzicht van het aantal in de verschillende regio's.

2. Combien de ces patients se trouvent effectivement
dans un trajet de soins, et combien devraient pouvoir en
bénéficier?

2. Hoeveel van die patiënten zitten effectief in een zorg-
traject, en hoeveel zouden er gebruik van moeten maken?

3. Combien de patients ont suivi un trajet de soins qui est
actuellement achevé?

3. Hoeveel patiënten hebben in een zorgtraject gezeten
dat momenteel beëindigd is?

4. Combien de patients n'y ont pas accès du fait, par
exemple, qu'ils n'ont pas de médecin généraliste fixe ou ne
disposent pas d'un dossier médical global?

4. Hoeveel patiënten vallen uit de boot omdat ze bijvoor-
beeld geen vaste huisarts hebben, of niet beschikken over
een globaal medisch dossier?

5. Est-il financièrement plus intéressant pour le patient de
participer à un trajet de soins que de ne pas le faire?

5. Is het voor de patiënt financieel interessanter om deel
te nemen aan een zorgtraject dan om dit niet te doen?

6. Avez-vous une idée des gains pour la sécurité sociale -
résultant d'un meilleur contrôle de la santé du patient et
d'une moindre fréquence des soins curatifs lourds -
lorsqu'un patient participe à un trajet de soins?

6. Heeft u een idee van wat de winst is van deelname aan
een zorgtraject voor de sociale zekerheid, omdat de
gezondheid van de patiënt beter onder controle is en zware
curatieve zorg minder vaak noodzakelijk zou kunnen zijn?
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DO 2021202212814
Question n° 1144 de Madame la députée Barbara

Creemers du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212814
Vraag nr. 1144 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
19 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Euthanasie pratiquée par des médecins généralistes à
l'hôpital.

Euthanasie door huisartsen in het ziekenhuis.

Un patient admis à l'hôpital peut demander l'euthanasie.
L'euthanasie est en principe possible moyennant le respect
de l'ensemble des conditions légales et des critères de  pru-
dence. À l'hôpital, ce n'est toutefois pas toujours un méde-
cin qui peut ou veut effectivement pratiquer l'euthanasie.
En outre, il est plus souhaitable pour de nombreux patients
que ce soit leur médecin généraliste ou un autre médecin
généraliste concerné qui pratique l'euthanasie.

Een patiënt die opgenomen is in het ziekenhuis, kan
euthanasie vragen. Wanneer aan alle wettelijke voorwaar-
den en zorgvuldigheidseisen is voldaan, is de euthanasie in
principe mogelijk. Binnen het ziekenhuis is er echter niet
steeds een arts die de euthanasie ook daadwerkelijk uit kan
of wil voeren. Daarnaast is het voor veel patiënten ook
meer wenselijk dat hun huisarts of een andere betrokken
huisarts de euthanasie uitvoert.

Dans la pratique, cela ne s'avère toutefois pas toujours
simple. De nombreux hôpitaux n'autorisent pas un médecin
externe à pratiquer l'euthanasie, même lorsqu'aucun méde-
cin n'est disponible dans l'hôpital. Cette situation est évi-
demment très difficile pour le patient, les personnes
concernées et également le médecin généraliste concerné.
Il existe néanmoins des exceptions, par exemple le Zieken-
huis Oost-Limburg à Genk.

In de praktijk blijkt dit echter niet steeds eenvoudig te
zijn. Veel ziekenhuizen laten geen externe huisarts toe om
de euthanasie uit te voeren, ook niet wanneer er geen arts
beschikbaar is binnen het ziekenhuis. Dit is uiteraard zeer
problematisch voor de patiënt, diens betrokkenen en ook
voor de betrokken huisarts. Hierop zijn echter wel uitzon-
deringen te vinden, bijv. Ziekenhuis Oost-Limburg te
Genk.

Toutefois, en vertu de l'article 14, alinéa 4, de la loi du
28 mai 2002 relative à l'euthanasie, aucune clause écrite ou
non écrite ne peut empêcher un médecin de pratiquer une
euthanasie dans les conditions légales (disposition ajoutée
moyennant une modification législative de mars 2020). Les
hôpitaux ne pourraient donc pas empêcher un médecin de
pratiquer une euthanasie.

Nochtans kan op grond van artikel 14, lid 4 van de wet
betreffende euthanasie van 28 mei 2002 geen enkele al dan
niet schriftelijke clausule een arts beletten om met inacht-
neming van de wettelijke voorwaarden euthanasie toe te
passen (toegevoegd met een wetswijziging van maart
2020). Ziekenhuizen zouden aldus een arts er niet van
mogen weerhouden om euthanasie toe te passen.

1. Comment réagissez-vous à ce problème? 1. Wat is uw reactie op deze problematiek?
2. L'accès à l'euthanasie dans les hôpitaux objecteurs de

conscience s'est-il amélioré depuis la modification légale
figurant à l'article 14 de la loi relative à l'euthanasie?

2. Is de toegang tot euthanasie in ziekenhuizen met gewe-
tensbezwaren verbeterd sinds de wetswijziging van artikel
14 van de euthanasiewet?

3. De quel suivi l'accès à l'euthanasie fait-il l'objet? La
commission d'évaluation ne reçoit que la notification de
l'euthanasie pratiquée. Comment l'absence d'accès à
l'euthanasie est-elle enregistrée? Comment l'ampleur de ce
problème est-elle évaluée et suivie?

3. Hoe wordt toegang tot euthanasie opgevolgd? De eva-
luatiecommissie ontvangt alleen de notificatie van uitge-
voerde euthanasie. Hoe wordt het gebrek aan toegang tot
euthanasie geregistreerd? Hoe wordt de grootte van dit
probleem ingeschat en opgevolgd?

4. Comment collabore-t-on avec les (réseaux d')hôpitaux
pour améliorer l'accès à l'euthanasie dans les hôpitaux
(sans le transport inutile de patients en phase terminale et
autres entraves similaires)?

4. Hoe wordt er samengewerkt met de ziekenhuis(net-
werken) om de toegang tot euthanasie in ziekenhuizen te
verbeteren (zonder nodeloos transport van terminale pati-
ënten en andere gelijkaardige belemmeringen)?

5. Comment collabore-t-on avec les hôpitaux et les
médecins généralistes afin d'optimiser l'accès à l'euthanasie
et la procédure y afférente?

5. Hoe wordt er samengewerkt met de ziekenhuizen en
huisartsen om de toegang tot euthanasie en de procedure
ervan zo goed mogelijk te laten verlopen?
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6. Comment s'opère l'indemnité de l'hôpital et des méde-
cins généralistes concernés en cas d'euthanasie pratiquée
par un médecin généraliste pour un patient hospitalisé? La
nomenclature normale est-elle disponible pour ce médecin
généraliste? Existe-t-il des obstacles financiers à l'accès à
l'euthanasie aux hôpitaux qui invoquent la clause de
conscience en tant qu'institutions ou au nom de l'ensemble
du corps médical?

6. Hoe verloopt de vergoeding van het ziekenhuis en de
betrokken huisartsen bij een euthanasie door een huisarts
voor een gehospitaliseerde patiënt? Is de normale nomen-
clatuur beschikbaar voor die huisarts? Zijn er financiële
drempels voor toegang tot euthanasie in ziekenhuis die als
instelling of vanuit het volledige artsenkorps de gewetens-
clausule inroepen?

DO 2021202212815
Question n° 1145 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212815
Vraag nr. 1145 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 19 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Différents prix des test PCR et des tests rapides. Verschillende prijzen PCR- en sneltesten.
Le 26 octobre 2021, le Comité de concertation a décidé

d'instaurer également le COVID Safe Ticket (CST) en
Flandre pour la fréquentation des salles de fitness et des
établissements horeca. Ceux qui ne sont pas vaccinés ou
qui n'ont pas été infectés récemment devront donc se faire
tester s'ils veulent profiter pleinement d'une sortie en soi-
rée. Cela peut se faire au moyen d'un test PCR, qui est
valable 72 heures, ou d'un test rapide, qui est valable 48
heures.

Op het overlegcomité werd op 26 oktober 2021 beslist
om ook in Vlaanderen het COVID Safe Ticket (CST) in te
voeren voor fitness- en horecabezoek. Mensen die niet
gevaccineerd zijn of niet recent geïnfecteerd werden, zul-
len dus, indien ze volop willen genieten van een avondje
uit, zich moeten laten testen. Dit kan met een PCR-test, die
72 uur geldig is, of een sneltest, die 48 uur geldig is.

De même, ceux qui soupçonnent qu'ils ont eu un contact
à risque ou qui veulent se faire tester par précaution parce
qu'il veulent rendre visite à un patient à risque, peuvent se
soumettre de leur propre initiative à un test PCR ou un test
rapide. Ces tests sont toutefois coûteux et le prix varie de
surcroît d'un test à l'autre et d'un endroit à l'autre.

Ook mensen die vermoeden een risicocontact te hebben
gehad, of die zich uit voorzorg willen laten testen omdat ze
bij een risicopatiënt op bezoek gaan, kunnen op eigen initi-
atief een PCR- of een sneltest laten afnemen. Echter, dit is
een kostelijke zaak, en bovendien verschilt de prijs van test
tot test en van locatie tot locatie.

Le gouvernement a fixé un prix maximum de 55 euros
pour un test PCR. Lorsqu'un résultat est nécessaire dans les
trois heures, le prix maximum s'élève à 120 euros (article 5
de l'arrêté royal du 1er juillet 2021).

De regering legde een maximumprijs van 55 euro vast
voor een PCR-test. Wanneer binnen de drie uur een resul-
taat nodig is ligt de maximumprijs op 120 euro (artikel 5
van koninklijk besluit van 1 juli 2021).

A l'aéroport de Zaventem, le prix d'un test PCR avec
résultat rapide est de 135 euros. Aucun prix maximum n'a
toutefois été fixé pour un test rapide. Il apparaît que les
pharmacies qui proposent les tests rapides pratiquent des
prix compris entre 25 et 30 euros. Nous lisons dans les
médias francophones que le prix se situe entre 20 et 30
euros. Dans un nouveau centre de dépistage rapide sur la
place Poelaert à Bruxelles, un test rapide peut être obtenu
pour 15 euros.

Voor een PCR-test met snel resultaat betaal je 135 euro
op de luchthaven van Zaventem. Voor een sneltest werd
echter geen maximumprijs vastgelegd. Bij de apotheken
die de sneltest aanbieden blijkt de prijs te liggen tussen de
25 en 30 euro. In Franstalige media lezen we dat de prijs
ligt tussen 20 en 30 euro. In een nieuw sneltestcentra op
het Poulaertplein in Brussel kan een sneltest verkregen
worden voor 15 euro.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des prix demandés: 1. Kan u een overzicht geven van de aangerekende prij-
zen:

a) pour des tests PCR au sein des différents centres de
dépistage?

a) voor PCR-testen binnen de verschillende testcentra?
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b) pour les tests rapides qui sont proposés par les diffé-
rents pharmaciens?

b) voor de sneltesten die door de verschillende apothe-
kers worden aangerekend?

c) pour les tests rapides qui sont effectués dans les
centres de dépistage en dehors des pharmacies?

c) van de aangerekende prijzen voor de sneltesten die
afgenomen worden in testcentra buiten de apotheken?

2. Comment s'explique la différence de prix entre un test
rapide à Bruxelles pour 15 euros et un test rapide en phar-
macie pour 25-30 euros?

2. Wat verklaart het verschil in prijs tussen een sneltest in
Brussel voor 15 euro en een sneltest in een apotheek van
25-30 euro?

3. Que pensez-vous du fait qu'un Bruxellois peut se faire
tester pour 15 euros, tandis qu'un Gantois, par exemple,
doit payer jusqu'au double de ce prix?

3. Wat is uw mening in verband met het feit dat een Brus-
selaar zich voor 15 euro kan laten testen, terwijl pakweg
een Gentenaar tot het dubbele hiervoor moet betalen?

4. Avez-vous connaissance du fait qu'à Bruxelles, les
tests rapides sont subventionnés par les autorités bruxel-
loises? Quel est votre avis à ce sujet?

4. Bent u ervan op de hoogte dat in Brussel de sneltesten
worden gesubsidieerd door de Brusselse overheid? Wat is
uw mening hierover?

5. Êtes-vous satisfait du centre de dépistage rapide à
Bruxelles? Ne pensez-vous pas que la facilitation des tests
rapides à Bruxelles annulera l'effet de la vaccination ren-
due quasi obligatoire par l'utilisation étendue du CST?

5. Bent u tevreden over het sneltestcentrum in Brussel?
Denkt u niet dat het faciliteren van sneltesten in Brussel het
effect van het bijna verplichten van vaccinatie door middel
van het uitgebreide gebruik van CST teniet zal doen?

6. Sur la base de quels éléments est-on arrivé à un prix de
25-30 euros pour un test rapide en pharmacie? Ce prix
sera-t-il maintenu?

6. Op welke basis is men tot een prijs van 25-30 euro
voor een sneltest in de apotheek gekomen? Zal deze prijs
behouden blijven?

DO 2021202212817
Question n° 1146 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212817
Vraag nr. 1146 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
19 november 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La convention des kinésithérapeutes. Overeenkomst tussen kinesitherapeuten en verzekeringsin-
stellingen.

Selon la législation actuelle, les patients soignés par un
kinésithérapeute non conventionné sont remboursés de
25 % en moins qu'un patient soigné dans les mêmes condi-
tions par un kinésithérapeute conventionné.

Volgens de vigerende wetgeving krijgen patiënten die
behandeld worden door een niet-geconventioneerde kine-
sitherapeut 25 % minder terugbetaald dan een patiënt die in
dezelfde omstandigheden behandeld wordt door een kine-
sitherapeut die wel geconventioneerd is.

Pouvez-vous expliquer les raisons de cette différence de
25 % entre un kinésithérapeute conventionné et un autre
qui ne l'est pas? Envisagez-vous d'abolir cette mesure?

Kunt u uitleggen waarom er zo'n verschil van 25 %
bestaat tussen een geconventioneerde en een niet-gecon-
ventioneerde kinesitherapeut? Overweegt u die maatregel
af te schaffen?
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DO 2021202212818
Question n° 1147 de Madame la députée Katleen Bury

du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212818
Vraag nr. 1147 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
19 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le cri d'alarme lancé par les pédopsychiatres pour obtenir
davantage de moyens (QO 22185C).

Noodkreet extra middelen voor de kinder- en jeugdpsychi-
atrie (MV 22185C).

En avril 2021, vous aviez annoncé qu'un montant de 20
millions d'euros serait consacré au recrutement de person-
nel supplémentaire et à l'augmentation de la capacité
d'admission dans le secteur de la pédopsychiatrie.

In april 2021 kondigde u aan 20 miljoen euro vrij te
maken voor extra personeel en opnamecapaciteit in de kin-
der- en jeugdpsychiatrie.

L'arrestation de Jules V., 18 ans, qui était en possession
d'une arme airsoft et a provoqué la fermeture de la ville de
Courtrai le 7 octobre 2021, a fait réagir, une fois de plus,
les pédopsychiatres. Ceux-ci ont affirmé que cela faisait
déjà 20 ans qu'ils attendaient qu'un ministre s'attelle à
résoudre ces problèmes et qu'ils avaient, une fois encore,
tiré la sonnette d'alarme quatre mois auparavant pour ces
24 000 enfants qui attendent d'être pris en charge en
Flandre.

Naar aanleiding van de aanhouding van de 18-jarige J.V.
die met een airsoftgeweer op 7 oktober 2021 Kortrijk in
lockdown plaatste, reageerden de kinderpsychiaters
opnieuw: "We wachten al 20 jaar op een minister die de
problemen aanpakt. Vier maanden geleden trokken we nog
aan de alarmbel voor bijna 24.000 kinderen die in Vlaande-
ren op hulp wachten."

Renforcer l'offre des soins ambulatoires permettrait
d'éviter de nombreuses admissions, comme l'a indiqué
Sofie Crommen, présidente de la Vlaamse Vereniging voor
Kinder- en Jeugdpsychiatrie. Il s'agit d'une constatation
importante.

Met een sterker aanbod in de ambulante zorg zouden we
een hoop opnames kunnen vermijden, stelt Sofie Crom-
men, voorzitster van de Vlaams Vereniging voor Kinder-
en Jeugdpsychiatrie. Een belangrijke vaststelling.

Même pour le diagnostic "relativement simple" du
TDAH, il faut souvent attendre deux ans. Lorsque tant
d'enfants ne sont pas pris en charge à temps, la situation ne
cesse de se dégrader. Les services de secours sont souvent
confrontés à un choix déchirant: "Qui allons-nous aider et
qui allons-nous laisser de côté?"

Zelfs een "relatief eenvoudige" diagnose van ADHD laat
vaak twee jaar op zich wachten. Wanneer zoveel kinderen
niet tijdig worden geholpen, gaat het van kwaad naar erger.
Vaak staan hulpverleners voor de hartverscheurende keuze:
"wie helpen we en wie niet?".

Le secteur a besoin que le ministre prenne le taureau par
les cornes. Si les 20 millions d'euros que vous avez prévus
sont un beau geste, cela ne représente qu'une goutte d'eau
dans l'océan. Il faudrait en fait prévoir 200 millions d'euros
pour les soins de santé mentale. Dans ses principes direc-
teurs, l'Organisation de coopération et de développement
économiques estime qu'il faudrait consacrer 2,5 % du bud-
get total au secteur de la pédopsychiatrie.

De sector heeft nood aan een minister die de koe bij de
horens vat. Uw 20 miljoen euro was een mooi gebaar, maar
een druppel op een hete plaat. Eigenlijk zou er 200 miljoen
euro moeten klaarliggen voor de geestelijke gezondheids-
zorg. 2,5 % van het totale budget zou volgens de richtlijnen
van de Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling toe moeten komen aan de kinder- en jeugd-
psychiatrie.

La part du budget consacrée actuellement stagne entre
0,36 et 0,42 %. Sachant que les enfants et les jeunes repré-
sentent 20 % de la population totale, il serait légitime de
leur consacrer davantage de moyens, et ce, sans parler de
l'arriéré historique des soins de santé mentale.

Het huidige budget stagneert op 0,36 tot 0,42 %.
Wetende dat kinderen en jongeren 20 % van de totale
bevolking uitmaken, hebben ze eigenlijk recht op veel
meer. En dan spreek ik nog niet over de historische achter-
stand die er is.

1. Quand comptez-vous entamer des discussions
concrètes avec vos homologues flamand et wallon afin de
résorber de façon structurelle cet arriéré historique?

1. Wanneer zal u met uw Vlaamse en Waalse collega
concreet overleg plegen om deze historische achterstand
structureel weg te werken?
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2. Quels sont les moyens que vous prévoyez de mettre en
oeuvre pour résorber cet arriéré historique?

2. Welke middelen voorziet u om deze historische achter-
stand weg te werken?

DO 2021202212823
Question n° 1148 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212823
Vraag nr. 1148 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
19 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pénurie de volontaires auprès des services d'ambulance
privés.

Tekort aan vrijwilligers bij de privé-ambulancediensten.

Récemment, le service d'ambulance privé Ambuce a tiré
la sonnette d'alarme. Pendant la journée, ce service tra-
vaille avec des ambulanciers professionnels, mais la nuit, il
fait surtout appel à des volontaires. Étant donné que ces
volontaires sont rares, il ne lui est pas possible de disposer
à tout moment d'ambulanciers pour toutes ses ambulances,
ce qui peut faire augmenter le temps d'attente pour les per-
sonnes ayant besoin d'aide. Pour une garde de nuit de 12
heures, les volontaires reçoivent une rémunération de 50
euros.

De privé-ambulancedienst Ambuce trok onlangs aan de
alarmbel. Overdag werken ze met beroepsambulanciers,
maar 's nachts doen ze vooral beroep op vrijwilligers.
Omdat deze vrijwilligers schaars zijn, kunnen niet steeds
alle ambulances bemand worden, waardoor de wachttijden
voor hulpbehoevenden kunnen oplopen. De vrijwilligers
krijgen 50 euro vergoed voor een permanentie 's nachts van
12 uur.

1. Quel budget est-il consacré annuellement aux services
d'ambulance privés? À quels postes au sein de ces services
le budget est-il alloué?

1. Welk budget wordt jaarlijks besteed aan de privé-
ambulancediensten? Naar welke posten binnen deze dien-
sten gaat het budget?

2. Quel budget est-il consacré annuellement à des ser-
vices d'ambulance non privés? De quels services d'ambu-
lance s'agit-il et à quels postes au sein de ces services le
budget est-il alloué?

2. Welk budget wordt jaarlijks besteedt aan de niet-privé-
ambulancediensten? Welke ambulance diensten zijn dit, en
naar welke posten binnen deze diensten gaat het budget?

3. Comment ce budget a-t-il évolué au cours des cinq
dernières années?

3. Hoe is dit budget geëvolueerd de afgelopen vijf jaar?

4. Combien de services d'ambulance privés les diffé-
rentes provinces de notre pays comptent-elles? Combien
de services d'ambulance non privés comptent-elles?

4. Hoeveel privé-ambulancediensten tellen de verschil-
lende provincies in ons land? Hoeveel niet-privé-ambulan-
cediensten?

5. Combien d'ambulanciers volontaires les différentes
provinces de notre pays comptent-elles? Combien
d'employés permanents travaillant comme ambulanciers?
Et combien d'ambulanciers des pompiers?

5. Hoeveel vrijwillige ambulanciers tellen de verschil-
lende provincies in ons land? Hoeveel vaste werknemers
als ambulanciers? En hoeveel ambulanciers van de brand-
weer?
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DO 2021202212827
Question n° 1149 de Madame la députée Sofie Merckx

du 19 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212827
Vraag nr. 1149 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
19 november 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coût des vaccins. Kosten van de vaccins.
Le 15 novembre 2021, 8,61 millions de personnes étaient

vaccinées dans notre pays. Ces vaccins ont été financés par
les pouvoirs publics. Or, nous n'avons pas de réponses
claires à la question du coût des vaccins.

In ons land zijn op 15 november 2021 8,61 miljoen men-
sen gevaccineerd. De vaccins werden door de overheid
betaald. Maar op de vraag hoeveel deze vaccins gekost
hebben, vinden we geen duidelijke antwoorden.

1. Quel est le montant total dépensé par les autorités aux
vaccins contre le coronavirus?

1. Hoeveel heeft de overheid in het geheel uitgegeven
aan vaccins tegen het COVID-19-virus?

2. Quel est le montant dépensé par type de vaccin admi-
nistré dans notre pays (Pfizer/BioNTech, Moderna, etc.)?

2. Hoeveel is er uitgegeven per soort vaccin dat hier is
toegediend (Pfizer/BioNTech, Moderna, enz.)?

3. La ministre Morreale a récemment déclaré sur RTL
que deux vaccins coûtent moins cher qu'un test PCR et que
le fédéral dépense environ 25 millions d'euros par semaine
pour les tests de dépistage. Ces affirmations de la ministre
Morreale correspondent-elles à la réalité?

3. minister Morreale zei recent op de RTL dat twee vac-
cins minder kosten dan een PCR-test en dat de federale
overheid wekelijks rond de 25 miljoen euro uitgeeft aan
het testbeleid. Kloppen deze uitspraken van minister Mor-
reale?

DO 2021202212871
Question n° 1150 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 24 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212871
Vraag nr. 1150 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
24 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'intervention de l'INAMI dans le coût du matériel de pro-
tection des dispensateurs de soins et des mesures prises
par ceux-ci.

Terugbetaling kosten beschermingsmateriaal. - Maatrege-
len bij zorgverleners.

Les dispensateurs de soins en cabinet privé et en ambula-
toire, tels que les opticiens, les audiciens, les médecins et
les infirmiers à domicile, bénéficient d'une intervention
dans les frais des équipements et mesures de protection
spécifiques dans le cadre du COVID-19. Les mesures de
protection sont nécessaires pour accueillir les patients dans
des conditions sûres, mais ces frais ne peuvent pas être
répercutés sur ceux-ci. Le montant de l'intervention dépend
de la catégorie de dispensateur de soins. Il s'agit soit d'un
montant forfaitaire, soit d'un montant par contact-patient.
C'est en tout cas ce qui a été annoncé et promis aux dispen-
sateurs de soins concernés.

Zorgverleners in een privépraktijk en bij ambulante zorg
zoals opticiens, audiologen, artsen en thuisverpleegkundi-
gen kunnen rekenen op een verlichting van de kosten voor
beschermingsmateriaal en -maatregelen die specifiek voor
COVID-19 zijn bestemd. De beschermingsmaatregelen
zijn noodzakelijk om de patiënten veilig te behandelen,
maar mogen niet aan hen worden doorgerekend. De hoogte
van de vergoeding is afhankelijk van het type zorgverlener.
Het kan gaan om een forfaitair bedrag of een bedrag per
patiëntencontact. Dit werd toch zo aangekondigd en
beloofd aan deze zorgverleners.
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Le site de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) indique qu'une intervention dans les frais des
équipements et des mesures de protection peut être obtenue
à partir du 4 mai 2020 jusqu'au 30 juin 2021. Elle a été ver-
sée aux dispensateurs de soins jusqu'au mois de novembre
2020. Depuis, c'est le silence radio. La demande d'inter-
vention pour la période à partir de décembre 2020 ne peut
toujours pas être introduite, car la mesure est d'application
"sous réserve de publication au Moniteur belge". Cette
situation crée une grande incertitude pour ces dispensa-
teurs de soins. Étant donné que la fin de l'année approche,
il est essentiel qu'ils soient enfin fixés à cet égard. En effet,
eux aussi ont une comptabilité à tenir.

Op de website van het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (RIZIV) staat er te lezen dat men een
tegemoetkoming beschermingsmaatregelen en -materiaal
kan krijgen vanaf 4 mei 2020 tot en met 30 juni 2021. De
zorgverleners hebben een uitbetaling ontvangen tot en met
november 2020. Sindsdien is er een radiostilte. De aan-
vraag voor de tegemoetkoming vanaf december 2020 kan
nog steeds niet ingediend worden want deze is "onder
voorbehoud van publicatie in het Staatsblad". Dit creëert
heel veel onzekerheid voor deze zorgverleners. Met het
einde van het jaar in zicht is het cruciaal dat zij eindelijk
zekerheid hierover krijgen. Zij moeten immers ook hun
boekhouding maken.

1. Quand l'arrêté royal réglementant l'intervention dans
les frais des équipements et des mesures de protection sera-
t-il publié?

1. Wanneer zal het koninklijk besluit dat de tegemoetko-
ming voor beschermingsmateriaal en -maatregelen regelt
worden gepubliceerd?

2. Les dispensateurs de soins en cabinet privé et en
ambulatoire peuvent-ils compter sur cette intervention
pour la période allant de décembre 2020 à juin 2021? Dans
l'affirmative, quand peuvent-ils s'attendre à la recevoir?

2. Mogen de zorgverleners in een privépraktijk en bij
ambulante zorg erop rekenen dat ze deze tegemoetkoming
voor de periode december 2020 - juni 2021 zullen ontvan-
gen? Zo ja, wanneer mogen zij deze verwachten?

3. Une prolongation de l'intervention dans les frais des
équipements et des mesures de protection est-elle prévue
au-delà de juin 2021?

3. Komt er een verlenging van de tegemoetkoming voor
beschermingsmateriaal en -maatregelen na juni 2021?

DO 2021202212879
Question n° 1151 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212879
Vraag nr. 1151 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement des séances de logopédie. Terugbetaling logopedie.
En raison de la pandémie du coronavirus et des ferme-

tures parfois longues des écoles à la suite des mesures
corona imposées, de nombreux enfants ont malheureuse-
ment accusé un retard d'apprentissage.

Door de coronapandemie en de soms langdurige sluiting
van scholen door de opgelegde coronamaatregelen, zijn er
heel wat kinderen die helaas een leerachterstand hebben
opgelopen.

Les enfants qui suivaient déjà une thérapie logopédique
se retrouvent souvent dans une situation encore plus vulné-
rable à cause de la fermeture des écoles. Toutefois, le rem-
boursement des séances de logopédie est limité et est
accordé sur la base du rapport médical établi par le spécia-
liste, du test effectué par le logopède et du rapport final du
médecin-conseil de la mutuelle.

Kinderen die al logopedie volgden, bevinden zich
omwille van de sluiting van de scholen, vaak in een nog
kwetsbaardere situatie. De terugbetaling van logopedieses-
sies is evenwel beperkt, dit wordt toegekend op basis van
het medisch verslag dat wordt opgemaakt door de specia-
list, de test door de logopedist en het eindverslag van de
adviserend arts van het ziekenfonds.

La période corona exceptionnelle a affecté le développe-
ment de nombreux enfants en âge scolaire et ceux-ci
auraient bien besoin de séances de logopédie supplémen-
taires. Toutefois, la limite actuelle du remboursement
(généralement un ou deux ans) y fait barrage.

De uitzonderlijke coronaperiode heeft heel wat school-
gaande kinderen getroffen in hun ontwikkeling en zij zou-
den extra logopedie kunnen gebruiken. Dat wordt evenwel
door de huidige limiet op de terugbetaling (doorgaans één
jaar of twee jaar) onmogelijk gemaakt.
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En raison de la pandémie du coronavirus, prévoit-on une
exception aux limites actuelles et un remboursement sup-
plémentaire des séances de logopédie pour les enfants qui
ont besoin d'un soutien supplémentaire?

Zal er omwille van de coronapandemie een uitzondering
worden voorzien op de huidige limieten en extra terugbeta-
ling van logopediesessies voor kinderen die extra onder-
steuning nodig hebben?

DO 2021202212890
Question n° 1152 de Madame la députée Sophie

Thémont du 25 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212890
Vraag nr. 1152 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
25 november 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement des soins de première ligne. Terugbetaling van eerstelijnszorg.
Selon Solidaris, 45 % des Belges francophones ont

renoncé à au moins un soin cette année. En Wallonie et à
Bruxelles, une personne sur deux doit renoncer aux soins
pour des raisons financières.

Volgens Solidaris heeft 45 % van de Franstalige Belgen
dit jaar minstens een keer medische zorg uitgesteld. In
Wallonië en Brussel ziet een op de twee personen zich
genoodzaakt om van zorg af te zien om financiële redenen.

Face à ce problème, Solidaris revendique le rembourse-
ment intégral des soins de santé de première ligne.

In het licht van dat probleem dringt Solidaris aan op de
volledige terugbetaling van de eerstelijnszorg.

Quelle est votre position à ce sujet? Wat is uw standpunt ter zake?

DO 2021202212892
Question n° 1153 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212892
Vraag nr. 1153 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Demande croissante d'assistance psychologique. De stijgende vraag naar psychologische bijstand.
1. Combien de personnes ont-elles cherché et cherchent-

elles l'aide d'un psychologue, d'un psychiatre, de toutes
sortes d'assistance mentale ces dernières années? Existe-t-
il des chiffres pour 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel mensen zochten en zoeken de afgelopen jaren
hulp bij een psycholoog, bij een psychiater, bij allerlei vor-
men van geestelijke bijstand? Zijn er cijfers voor 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Qu'en est-il actuellement des listes d'attente? Les listes
d'attente pour une aide psychologique s'allongent-elles?

2. Hoe groot zijn de wachtlijsten intussen? Is er sprake
van een toename van de wachtlijsten voor psychologische
hulp?

3. Combien de cas problématiques sont-ils actuellement
suivis dans les hôpitaux ou les institutions spécialisées?
Quelle est l'évolution annuelle sur les années concernées?

3. Hoeveel problematische gevallen worden momenteel
in ziekenhuizen of gespecialiseerde instellingen opge-
volgd? Wat is de evolutie jaarlijks over de betrokken jaren?

4. Combien de personnes souffrant d'un trouble psy-
chique problématique n'ont pas été et ne sont pas prises en
charge dans des institutions ou des hôpitaux et sont
"malades" à la maison? Combien d'entre elles bénéficient-
elles d'un accompagnement à domicile?

4. Hoeveel mensen met een problematische psychologi-
sche aandoening werden en worden niet opgevangen in
instellingen of ziekenhuizen en "zieken" het thuis uit?
Hoeveel met thuisbegeleiding?

5. Combien de faits criminels graves (homicide, tentative
d'homicide, etc.) ont-ils été commis par des personnes
souffrant de troubles psychologiques au cours des der-
nières années?

5. Hoeveel zware criminele feiten (doodslag, poging tot
doodslag, en dergelijke) werden in de afgelopen jaren
gepleegd door mensen met een psychologische aandoe-
ning?
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Merci de ventiler les chiffres en fonction du lieu de rési-
dence de la personne concernée. Combien dans la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale?

Graag een opdeling van de cijfers naargelang de woon-
plaats van de betrokkene. Hoeveel in het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

DO 2021202212904
Question n° 1154 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212904
Vraag nr. 1154 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres de l'épidémie de coronavirus. De coronacijfers.
Le docteur Kristoff Corten, spécialisé en chirurgie de la

hanche, a posté le message suivant sur LinkedIn la semaine
dernière: "1958, 1977, 1986, 1975, 1969, 1955, 1961,
1955, 1953, 1977, 1962, 1965, 1971, 1986: jeunes, non
vaccinés... et se battant pour leur vie... ".

Op LinkedIn deelde heupchirurg Kristoff Corten afgelo-
pen week de volgende boodschap: "1958, 1977, 1986,
1975, 1969, 1955, 1961, 1955, 1953, 1977, 1962, 1965,
1971, 1986: jong, niet-gevaccineerd... en aan het vechten
voor hun leven... ".

Nous devons malheureusement nous contenter de ce
genre de messages publiés dans différents médias pour
évaluer la situation dans les services de soins intensifs des
hôpitaux. Dans ses rapport hebdomadaires, Sciensano don-
nait systématiquement les chiffres concernant le nombre de
personnes vaccinées et non vaccinées dans les hôpitaux,
mais sans préciser l'âge, la durée des hospitalisations et
l'issue, en particulier aux soins intensifs. Depuis cette
semaine, les informations dont nous disposons sur la pro-
portion de personnes vaccinées et non vaccinées aux soins
intensifs sont un peu plus nombreuses, mais restent très
limitées. Par exemple, toutes les personnes âgées de 18 à
65 ans sont réparties en un seul groupe.

Om de situatie op de IC-afdelingen van de ziekenhuizen
in te schatten, moeten we het helaas stellen met deze mel-
dingen her en der in verschillende media. Sciensano gaf
steeds de cijfers van het aantal gevaccineerden en niet-
gevaccineerden in de ziekenhuizen, maar geen details over
de leeftijd, de duur van de opname en de uitkomst specifiek
op intensieve zorgen in haar weekrapporten. Sinds deze
week krijgen we wel iets meer info over de verhouding
gevaccineerden en niet-gevaccineerden op IC, maar het
gaat over een wel zeer beperkte info, iedereen tussen 18 en
65 jaar wordt bijvoorbeeld in 1 groep opgedeeld.

Dans une interview (publiée le 19 novembre 2021 dans
Het Laatste Nieuws), le Dr Corten indique qu'il a été
contraint de renvoyer 40 % de ses patients chez eux, en une
seule journée, parce que les opérations ne pouvaient avoir
lieu en raison du manque de lits, ce qui est un véritable
coup dur pour ces patients. Nous entendons également des
témoignages courageux et poignants à propos des reports
de soins, mais nous ne disposons pas de chiffres concrets.

In een interview met dezelfde arts, Prof. Corten
(19 november 2021 in Het Laatste Nieuws) lezen we dat hij
op één dag 40 % van zijn patiënten naar huis moest sturen
omdat de operaties niet konden doorgaan door een gebrek
aan bedden, wat voor deze patiënten een verschrikkelijke
opdoffer is. Ook over de uitgestelde zorg horen we her en
der moedige en schrijnende getuigenissen, maar over con-
crete cijfers beschikken we niet.

1. Disposez-vous de données détaillées concernant l'âge
des personnes admises aux soins intensifs ainsi que leur
statut vaccinal? Le cas échéant, quelles sont-elles?
Observe-t-on une différence entre les régions? Merci de
fournir un aperçu du taux d'occupation aux soins intensifs
en fonction de l'âge (selon l'année de naissance et non par
grands groupes d'âges).

1. Beschikt u over gedetailleerdere gegevens met betrek-
king tot de leeftijd van de mensen die op IC liggen als
mede hun vaccinatiestatus? Indien zo, welke zijn deze? Is
er een verschil tussen de regio's waar te nemen? Graag een
overzicht van de bezetting op IC per leeftijd (per geboorte-
jaar en geen grote leeftijdsgroepen) opgesplitst.

2. Pouvez-vous indiquer quelle proportion des patients
susmentionnés souffrait, ou non, de comorbidités?

2. Kan u duiden bij welk aandeel van voorvermelde pati-
ënten er al dan niet sprake was van onderliggende aandoe-
ningen?
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3. Existe-t-il des données sur le taux de vitamine D chez
les jeunes patients ayant développé une forme anormale-
ment sévère du COVID? Le cas échéant, qu'en ressort-il?
Dans le cas contraire, que comptez-vous mettre en oeuvre
afin de commencer à recueillir ces données?

3. Zijn er gegevens beschikbaar met betrekking tot het
vitamine-D-gehalte bij de jonge patiënten die ongewoon
hard lijden ten gevolge van een corona-infectie? Indien zo,
welke zijn deze? Indien niet, plant u initiatieven om het
verzamelen van deze gegevens op te starten?

4. Quelles sont les chances de survie des patients admis
aux soins intensifs?

4. Wat zijn de overlevingskansen van de patiënten op IC?

5. Davantage de décès sont-ils à déplorer chez les non-
vaccinés?

5. Zijn er meer overlijdens te betreuren bij de niet-gevac-
cineerden?

6. Les chances de survie sont-elles plus élevées chez les
patients plus jeunes?

6. Ligt de overlevingskans bij de jongere patiënten
hoger?

7. Les chiffres actuels sont-ils mieux répartis entre les
hôpitaux, contrairement à ce qui a été observé lors des
vagues précédentes?

7. Zijn de cijfers deze keer tussen de ziekenhuizen gelijk-
matiger, in tegenstelling tot de observaties bij de voor-
gaande golven?

8. Quelle est la durée d'une hospitalisation aux soins
intensifs? Quelle est, en moyenne, la différence entre les
personnes non vaccinées et les personnes vaccinées en ce
qui concerne le nombre de jours passés aux soins intensifs?

8. Hoelang liggen de mensen op IC? Wat is het gemid-
deld verschil in ligdagen op IC tussen niet-gevaccineerden
en gevaccineerden?

9. Quelle est la proportion de patients vaccinés et non
vaccinés qui ont dû être placés sous respiration artificielle?
L'âge est-il un facteur déterminant?

9. Welk aandeel van de gevaccineerde patiënten en niet-
gevaccineerde patiënten moet worden beademd? Speelt
leeftijd hierbij een rol?

10. Combien de soins ont-ils dû être reportés au cours des
derniers mois? Quels types de soins sont-ils le plus souvent
reportés? Quel est le délai d'attente? La part des soins
reportés est-elle similaire dans les différentes régions?

10. Hoeveel zorg diende de afgelopen maanden te wor-
den uitgesteld? Welke zorg wordt vooral uitgesteld en voor
hoelang? Is het aandeel uitgestelde zorg in de verschillende
regio's gelijkaardig?

11. Dans certains hôpitaux, le personnel médical qui tra-
vaillait au sein du cadre moyen a été rapidement formé afin
de venir en aide aux unités de soins intensifs. Ces hôpitaux
ont-ils fermé moins de lits et reporté moins de soins? Pour-
quoi d'autres hôpitaux n'ont-ils pas procédé à des transferts
de personnel? Disposez-vous d'informations à ce sujet?

11. In bepaalde ziekenhuizen heeft men medisch perso-
neel dat werkzaam was in middenkaders in het ziekenhuis,
snel opgeleid om bij te springen op IC afdelingen. Zijn er
in deze ziekenhuizen minder bedden gesloten geweest, en
heeft men in deze ziekenhuizen minder zorg moeten uit-
stellen? Waarom hebben andere ziekenhuizen geen zorgs-
hift doorgevoerd? Heeft u hier een zicht op?

DO 2020202112074
Question n° 1155 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 29 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112074
Vraag nr. 1155 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 29 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Impact sur le secteur du tourisme des conditions d'entrée
en Belgique pour les Britanniques (QO 21137C).

Het getroffen toerisme door inreismaatregelen voor Britten
(MV 21137C).

Le tourisme en provenance du Royaume-Uni est forte-
ment mis sous pression en raison de la crise du corona-
virus.

Het toerisme vanuit het Verenigd Koninkrijk (VK) staat
sterk onder druk door de coronacrisis.
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Le Royaume-Uni étant actuellement défini comme une
zone rouge et considéré comme un État tiers à l'UE, les
Britanniques sont tenus de présenter un test PCR négatif
lorsqu'ils se déplacent vers l'UE, en plus de leur certificat
de vaccination.

Doordat het VK momenteel omschreven wordt als rode
zone en aanschouwd wordt als derde land, moeten Britten
verplicht een negatieve PCR-test kunnen voorleggen bij
het reizen naar de EU, naast hun vaccincertificaat.

En raison de cette double exigence, de nombreux Britan-
niques annulent leur voyage. Des voyages individuels mais
aussi des voyages de groupe et des voyages scolaires sont
annulés. L'Espagne et la France ont prévu une exception
pour le Royaume-Uni, qui est traité de facto comme un
pays de l'UE.

Door deze dubbele verplichting annuleren veel Britten
hun reis. Individuele reizigers maar ook groeps- en school-
reizen worden geannuleerd. Spanje en Frankrijk hebben
wel een uitzondering uitgewerkt voor de Britten: ze wor-
den de facto behandeld als EU-staat.

- Vu le taux de vaccination élevé au Royaume-Uni (plus
de 80 % de la population britannique âgée de 16 ans et plus
est complètement vaccinée contre le COVID-19, selon les
statistiques du gouvernement. Parmi les plus de 16 ans,
90 % ont reçu leur première dose);

- Gelet op de hoge vaccinatiegraad in het VK (meer dan
80 % van de Engelse bevolking van 16 jaar en ouder is vol-
ledig ingeënt tegen COVID-19, aldus de statistieken van de
overheid. Van de 16-plussers heeft 90 % een eerste prik
gehad);

- vu les efforts consentis par d'autres États membres,
comme la France et l'Espagne;

- gelet op de inspanningen van andere lidstaten, zoals
Frankrijk en Spanje;

- vu l'urgence d'une décision; - gelet op de urgentie van een beslissing;
comptez-vous élaborer un régime d'exception pour le

Royaume-Uni pour donner toutes ses chances au tourisme
dans le Westhoek?

zal u een uitzonderingsregeling uitwerken voor het VK
opdat het toerisme in de Westhoek opnieuw alle mogelijke
kansen krijgt?

DO 2021202212546
Question n° 1156 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 29 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212546
Vraag nr. 1156 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
29 november 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Interventions de l'assurance pour incapacité de travail. Tussenkomst verzekeringen arbeidsongeschiktheid.
Les salariés, les chômeurs, les indépendants et les

mineurs qui ne sont plus aptes à travailler en raison d'une
maladie ou d'un accident (qui n'est pas une maladie profes-
sionnelle ou un accident du travail) peuvent prétendre à
une allocation d'incapacité de travail.

Werknemers, werklozen, zelfstandigen en mijnwerkers
die door een ziekte of een ongeval (geen beroepsziekte of
arbeidsongeval) niet meer kunnen werken, kunnen recht
hebben op een arbeidsongeschiktheidsuitkering.

1. Combien dossiers d'incapacité de travail ou d'invali-
dité les compagnies d'assurances ont-elles traités en 2018,
2019, 2020 et 2021 respectivement?

1. Hoeveel dossiers over arbeidsongeschiktheid/invalidi-
teit hebben de verzekeringsmaatschappijen in respectieve-
lijk 2018, 2019, 2020 en 2021 behandeld?

2. Combien de dossiers d'indemnisation d'incidents
médicaux les compagnies d'assurances ont-elles traités en
2018, 2019, 2020 et 2021 respectivement?

2. Hoeveel dossiers over schadevergoeding bij medische
incidenten hebben de verzekeringsmaatschappijen in res-
pectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021 behandeld?

3. Combien de ces dossiers ont-ils été réglés à l'amiable
entre les deux assureurs (avec un médecin d'assurance)?
Combien de dossiers ont-ils été transmis au tribunal en vue
d'une expertise judiciaire?

3. Hoeveel van deze dossiers werden minnelijk (met ver-
zekeringsarts) tussen beide verzekeringen geregeld? Hoe-
veel dossiers werden doorverwezen naar de rechtbank
waarbij er een gerechtelijke expertise werd gevraagd?

4. Quelle est la durée de traitement moyenne de ces dos-
siers d'assurance?

4. Wat is de gemiddelde termijn van dergelijk verzeke-
ringsdossier?
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5. Comment les médecins d'assurance sont-ils contrôlés?
Auprès de quelle instance peut-on contester une décision
jugée erronée?

5. Op welke manier worden de verzekeringsartsen gecon-
troleerd? Waar kunnen mensen terecht met hun klachten
over een verkeerde beslissing?

6. Combien de plaintes relatives à des dossiers d'invali-
dité l'Ombudsman des Assurances a-t-il reçues en 2018,
2019, 2020 et 2021? Merci de bien vouloir fournir un
aperçu mentionnant l'objet de la plainte.

6. Hoeveel klachten heeft de Ombudsman van de verze-
keringen over dossiers arbeidsongeschiktheid ontvangen in
2018, 2019, 2020 en 2021? Graag een overzicht met het
onderwerp van de klacht.

DO 2021202212931
Question n° 1157 de Monsieur le député Steven Matheï

du 30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212931
Vraag nr. 1157 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 30 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Het Fonds voor de medische ongevallen.
Malheureusement, de nombreuses personnes décèdent

encore d'erreurs médicales dans notre pays aujourd'hui.
Vandaag komen er in ons land helaas nog veel mensen te

overlijden als gevolg van een medische fout.
La loi du 31 mars 2021 relative à l'indemnisation des

dommages résultant de soins de santé prévoit la création du
Fonds des accidents médicaux (FAM). Toute personne qui
a subi des dommages résultant de soins de santé peut, dans
certains cas, demander un avis à ce sujet au FAM et éven-
tuellement recevoir une indemnisation.

De wet van 31 maart 2021 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg voorziet in de
oprichting van het Fonds voor medische ongevallen
(FMO). Wie schade heeft opgelopen als gevolg van
gezondheidszorg kan daarover in bepaalde gevallen advies
vragen aan het FMO en eventueel een schadevergoeding
ontvangen.

En 2021, le FAM a élaboré un plan d'action visant à amé-
liorer son fonctionnement, afin de pouvoir clôturer plus
rapidement les dossiers. Ce plan d'action consiste à adapter
structurellement le traitement des dossiers et à créer une
taskforce temporaire pour combler le retard.

In 2021 stelde het FMO een actieplan voor om zijn wer-
king te verbeteren zodat het dossiers sneller kan afronden.
Het actieplan bestaat uit een structurele bijsturing van de
dossierbehandeling en de oprichting van een tijdelijke tas-
kforce om de achterstand weg te werken.

Dans la pratique, on nous rapporte que les experts et avo-
cats qui travaillent pour le FAM dans un dossier précis ne
peuvent pas intervenir dans d'autres dossiers du FAM en
tant qu'expert ou avocat personnel (non désigné par le
FAM). Cela réduit fortement le nombre de personnes pou-
vant intervenir en tant qu'expert personnel ou avocat spé-
cialisé.

Vanuit de praktijk vernemen we dat experten of advoca-
ten die voor het FMO optreden in een bepaalde zaak in
andere zaken van het FMO niet kunnen optreden als per-
soonlijk expert of advocaat (niet aangesteld door FMO).
Hierdoor wordt het aantal personen dat als persoonlijk
expert of gespecialiseerd advocaat kan optreden sterk gere-
duceerd.

Par ailleurs, nous apprenons qu'en dépit du plan d'action,
les questions posées au FAM par les victimes ou leurs
proches restent bien souvent sans réponse.

Daarnaast vernemen we dat ondanks het actieplan vragen
die door slachtoffers of nabestaanden aan het FMO worden
gesteld zeer vaak onbeantwoord blijven.

Nous apprenons également que le FAM refuse de joindre
à certains dossiers les rapports d'audition établis par la
police dans le cadre d'un accident médical.

Ook vernemen we dat het FMO weigert om verslagen
van verhoren die de politie heeft uitgevoerd in het kader
van een medisch ongeval toe te voegen aan bepaalde dos-
siers.
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1. Est-il exact qu'un expert ou un avocat qui intervient
pour le FAM ne peut plus intervenir en tant qu'expert ou
avocat personnel dans un autre dossier auprès du FAM? Si
oui, sur la base de quelle législation s'appuie ce refus? Si
oui, estimez-vous qu'il devient de plus en plus difficile de
trouver des experts ou avocats personnels dans certains
dossiers? Si oui, une modification de la loi ou une autre
action s'imposent-elles? Des démarches seront-elles entre-
prises pour pallier ce problème? Si non, pour quelles rai-
sons?

1. Klopt het dat een expert of advocaat die optreedt voor
het FMO niet meer als persoonlijk expert of advocaat kan
optreden in een andere zaak aanhangig bij het FMO? Zo ja,
op basis van welke wetgeving gebeurt dit? Zo ja, bent u
van oordeel dat het hierdoor in bepaalde zaken steeds
moeilijker wordt om persoonlijke experten of advocaten te
vinden? Zo ja, dringt een wetswijziging of andere actie
zich hier op? Zullen er stappen ondernomen worden om dit
probleem te verhelpen? Zo neen, waarom niet?

2. Pourquoi certaines questions envoyées au FAM
restent-elles sans réponse?

2. Waarom blijven bepaalde vragen die naar het FMO
worden gestuurd onbeantwoord?

3. Quelles démarches sont entreprises pour veiller à ce
que toute personne qui contacte le FAM reçoive une
réponse?

3. Welke stappen worden ondernomen om ervoor te zor-
gen dat iedereen die het FMO contacteert ook een ant-
woord ontvangt?

4. Quel est le délai moyen pour obtenir une réponse à une
question posée au FAM?

4. Wat is de gemiddelde termijn dat een vraag die aan het
FMO wordt gesteld, beantwoord wordt?

5. Estimez-vous que ce délai est trop long? Si oui, quelles
démarches seront entreprises pour le raccourcir? Si non,
pour quelles raisons?

5. Bent u van oordeel dat deze termijn te lang is? Zo ja,
welke stappen zullen ondernomen worden om dit te verbe-
teren? Zo neen, waarom niet?

6. Pourquoi le FAM refuse-t-il de joindre à certains dos-
siers les rapports d'audition établis par la police dans le
cadre d'un accident médical?

6. Waarom weigert het FMO in bepaalde dossiers om
verslagen van verhoren die de politie heeft uitgevoerd in
het kader van een medisch ongeval toe te voegen aan het
dossier?

DO 2021202212963
Question n° 1158 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212963
Vraag nr. 1158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
02 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'utilisation des anticorps monoclonaux. Gebruik van monoklonale antilichamen.
La recherche dans le cadre de la lutte anti-COVID pro-

gresse et de plus en plus de traitements efficaces
deviennent disponibles.

Het onderzoek in het kader van de strijd tegen het
coronavirus vordert en er zijn steeds meer doeltreffende
behandelingen voorhanden.

Parmi eux, les anticorps monoclonaux se révèlent être
efficaces mais encore négligés pour soulager nos hôpitaux.
Selon le professeur Michel Goldman, professeur en immu-
nologie à l'ULB: "Cela réduit de 70 à 75 % l'évolution vers
les formes graves lorsqu'elle est donnée endéans les cinq
jours qui suivent un test PCR positif. Et quand un patient
les reçoit au bon moment, il peut quitter l'hôpital quelques
heures après".

Een van die behandelingen, het gebruik van monoklonale
antilichamen, blijkt doeltreffend te zijn, maar wordt nog
onvoldoende ingezet om onze ziekenhuizen te ontlasten.
Volgens professor Michel Goldman, hoogleraar immunolo-
gie aan de ULB, vermindert het risico op een ernstiger
ziekteverloop met 70 tot 75 % als de monoklonale antili-
chamen binnen vijf dagen volgend op een positieve PCR-
test toegediend worden. Patiënten die er in het juiste tijd-
venster mee behandeld worden, kunnen het ziekenhuis
enkele uren later al verlaten.
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Même si ces traitements sont recommandés par Scien-
sano et l'Agence fédérale des médicaments et des produits
de santé et que la Belgique a commandé des stocks, ce
moyen de lutte contre le virus reste sous-utilisé.

Hoewel deze behandeling door Sciensano en het Fede-
raal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezond-
heidsproducten aanbevolen wordt en België een voorraad
van dit middel heeft besteld, blijft het onderbenut in de
strijd tegen het virus.

D'une part parce que les médecins sont insuffisamment
formés à leur usage et d'autre part car ils ne sont pas rem-
boursés.

Hiervoor zijn er twee oorzaken aan te wijzen: enerzijds
zijn artsen onvoldoende opgeleid in het gebruik ervan en
anderzijds worden deze geneesmiddelen niet terugbetaald.

Au même titre que la vaccination, la gratuité ou un rem-
boursement de ce traitement peut-il être envisagé afin de
soulager les hôpitaux et renforcer la lutte contre la pandé-
mie?

Kan er overwogen worden deze behandeling gratis te
maken - zoals ook de vaccinatie gratis is - of kan ze terug-
betaald worden teneinde de ziekenhuizen te ontlasten en de
strijd tegen de pandemie op te voeren?

DO 2021202212972
Question n° 1159 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 03 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212972
Vraag nr. 1159 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
03 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Bonnes pratiques en orthodontie. Good practices in de orthodontie.
Un traitement d'orthodontie pour un enfant coûte entre

632 et 775 euros en moyenne après remboursement par la
mutuelle ou l'assurance. Sans compter les fréquents sup-
pléments réclamés malgré le paiement d'un "abonnement"
mensuel.

Een orthodontische behandeling voor een kind kost
gemiddeld 632 à 775 euro na aftrek van de terugbetaling
door het ziekenfonds of de verzekering. Daarbij komen
nog de talrijke supplementen, die niettegenstaande de beta-
ling van een 'maandabonnement' aangerekend worden.

Cela concerne plus d'un quart (28 %) des enfants de 10 à
15 ans et par conséquent le portefeuille de leurs parents qui
se trouvent engagés dans une relation opaque durant de
longues années auprès d'orthodontistes pour les appareils
dentaires de leurs enfants.

Deze behandelingen betreffen meer dan een kwart
(28 %) van de kinderen van 10 tot 15 jaar en bijgevolg de
beurs van hun ouders, die voor de tandheelkundige appara-
ten van hun kinderen jarenlang in een ondoorzichtige the-
rapeutische relatie met deze of gene orthodontist
verwikkeld zijn.

Ces pratiques sont-elles encadrées juridiquement et
monitorées par les mutuelles et/ou les assurances?

Zijn deze praktijken juridisch onderbouwd en worden zo
door de ziekenfondsen en/of de verzekeringen gemoni-
tord?



QRVA 55 074
13-01-2022

65

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202212982
Question n° 1160 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 03 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212982
Vraag nr. 1160 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La sensibilisation à l'intervention dans les solutions audi-
tives.

Sensibilisering tussenkomst hooroplossingen.

Il ressort d'une étude EuroTrak que 62 % des malenten-
dants ignorent qu'ils peuvent, sous certaines conditions,
bénéficier d'une intervention dans l'achat d'un appareil
auditif. Par conséquent, une grande partie d'entre eux sont
moins enclins à chercher une solution pour résoudre leur
problème de perte d'audition.

Uit een studie van EuroTrek blijkt dat 62 % van de
slechthorenden niet weten dat ze, onder bepaalde voor-
waarden, een tegemoetkoming kunnen krijgen bij de aan-
koop van een hoortoestel. Dit zorgt ervoor dat heel wat
mensen een drempel ervaren om een oplossing te zoeken
voor hun gehoorverlies.

En effet, l'achat d'un appareil auditif et les prestations de
service annexes représentent un certain coût, à savoir envi-
ron 1 800 euros en moyenne.

Een hoorapparaat en de daarbij horende dienstverlening
heeft immers een zekere kostprijs van gemiddeld zo'n
1.800 euro.

Les malentendants méconnaissant ce remboursement
partiel, ils sont nombreux à reporter la consultation chez un
médecin. Cette décision est non seulement dommageable
pour la personne malentendante qui se sentira de plus en
plus isolée, mais elle entraînera à terme également un coût
important pour notre société.

Doordat ze niet op de hoogte zijn van een gedeeltelijke
terugbetaling, stellen heel wat mensen een bezoek aan een
arts uit. Dit is niet alleen nefast voor de slechthorende die
zich steeds meer geïsoleerd zal voelen maar heeft op ter-
mijn ook hoge kosten voor onze samenleving.

En effet, il est également dans l'intérêt de notre sécurité
sociale que les malentendants ne tardent pas à chercher une
solution adéquate à leur problème de perte d'audition et
que leur état ne se détériore pas.

Onze sociale zekerheid heeft er immers ook baat bij dat
slechthorenden tijdig een oplossing zoeken voor hun
gehoorverlies en hun situatie niet verslechtert.

Il serait dès lors indiqué de lancer une campagne de sen-
sibilisation pour informer les malentendants de l'interven-
tion éventuelle de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité.

Er is dan ook nood aan een sensibiliseringscampagne om
slechthorenden op de hoogte te brengen van de mogelijk-
heid tot tussenkomst door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Quelles pistes potentielles envisagez-vous pour sensi-

biliser les malentendants au remboursement partiel éven-
tuel d'un appareil auditif? Serait-il par exemple possible
d'afficher des informations sur le remboursement partiel de
l'achat d'un appareil auditif dans les salles d'attente des
médecins généralistes et des audiciens?

2. Aan welke mogelijke pistes denkt u om slechthoren-
den te sensibiliseren over hun mogelijkheid tot gedeelte-
lijke terugbetaling van een hoorapparaat? Zou het bijv.
mogelijk zijn om affiches met informatie over een tussen-
komst bij de aankoop van een hoorapparaat in de wachtka-
mers van huisartsen en audiologen te hangen?

3. Y a-t-il encore d'autres initiatives que vous pourriez
prendre, telles qu'une sensibilisation par le biais des
médias sociaux ou la participation des audiciens à une
campagne de sensibilisation?

3. Zijn er nog andere initiatieven die u zou kunnen nemen
zoals bijv. sensibilisering via sociale media of het betrek-
ken van audiologen bij een sensibiliseringscampagne?
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DO 2021202212989
Question n° 1161 de Monsieur le député Steven Matheï

du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212989
Vraag nr. 1161 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Plafond de défraiement majoré pour les volontaires des
centres de vaccination.

Verhoogd kostenplafond vrijwilligers vaccinatiecentra.

L'arrêté royal du 24 juillet 2021 modifiant l'arrêté royal
du 20 décembre 2018 relevant le plafond annuel de
défraiement, déterminé à l'article 10, alinéa 1er de la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires, pour cer-
taines catégories de volontaires, prévoit que les volontaires
qui ont été déployés dans des centres de vaccination pen-
dant la période s'étendant du 15 février 2021 au
31 décembre 2021 inclus peuvent bénéficier d'un plafond
majoré pour le défraiement exonéré (maximum 3 541
euros).

Het koninklijk besluit van 24 juli 2021 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 20 december 2018 tot verhoging
van het jaarlijks kostenplafond, zoals bepaald in artikel 10,
eerste lid van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten
van de vrijwilligers, voor bepaalde categorieën van vrijwil-
ligers bepaalt dat vrijwilligers in een vaccinatiecentrum in
de periode van de 15 februari 2021 tot en met 31 december
2021 kunnen rekenen op een verhoogd plafond voor de
onbelaste onkostenvergoeding (maximaal 3.541 euro).

L'objectif initial était de fermer les centres de vaccination
à l'automne 2021. En raison de l'état actuel de la pandémie
et de la campagne de vaccination pour la troisième dose
qui est actuellement en cours, de nombreux centres de vac-
cination resteront toutefois ouverts plus longtemps. On
continuera donc à faire appel à des volontaires dans les
centres de vaccination après le 31 décembre 2021.

Initieel was het de bedoeling de vaccinatiecentra te slui-
ten in het najaar van 2021. Maar de huidige situatie van de
pandemie en vaccinatie met de derde prik die momenteel
in volle gang is, zorgt ervoor dat er heel wat vaccinatiecen-
tra nog langer zullen openblijven. Men zal dus ook na
31 december 2021 beroep blijven doen op vrijwilligers in
de vaccinatiecentra.

1. Comment est évaluée cette majoration du plafond
annuel du défraiement exonéré pour les volontaires
déployés dans les centres de vaccination? Le seuil était-il
suffisamment élevé?

1. Hoe wordt deze verhoging van het jaarplafond voor de
onbelaste onkostenvergoeding voor de vrijwilligers in de
vaccinatiecentra geëvalueerd? Was het drempelbedrag vol-
doende hoog?

2. Les volontaires déployés dans les centres de vaccina-
tion pourront-ils encore bénéficier d'un plafond majoré
pour le défraiement exonéré après le 31 décembre? Dans
l'affirmative, pour quelle période et jusqu'à quel montant
ce plafond sera-t-il relevé à partir du 1er janvier 2022?
Dans la négative, pourquoi pas?

2. Kunnen de vrijwilligers in de vaccinatiecentra ook na
31 december rekenen op een verhoogd plafond voor de
onbelaste onkostenvergoeding? Zo ja, voor welke periode
en tot welk bedrag zal dit plafond verhoogd worden vanaf
1 januari 2022? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202213025
Question n° 1162 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213025
Vraag nr. 1162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les 2.000 faux certificats de vaccination (QO 23004C). 2.000 valse vaccinatiecertificaten (MV 23004C).
L'agence wallonne pour une vie de qualité (l'AViQ) a

annoncé la découverte de plus de 2.000 faux certificats de
vaccination (CST) par un médecin wallon qui a encodé des
personnes non vaccinées comme vaccinées en échange de
payements. La tricherie a été possible grâce à l'accès au
logiciel d'encodage de la vaccination "Vaccinnet". Les per-
sonnes qui ont reçu un tel faux document sont également
passibles de poursuites. Il a été indiqué que d'autres méde-
cins font également l'objet d'investigations rapprochées.

AViQ, de Waalse tegenhanger van het Agentschap Zorg
en Gezondheid, heeft bekendgemaakt dat het meer dan
2.000 valse vaccinatiecertificaten (CST) op het spoor is
gekomen: in ruil voor geld registreerde een Waalse arts
niet-gevaccineerden als gevaccineerden waardoor ze een
vals certificaat kregen. Het gesjoemel was mogelijk dank-
zij de toegang tot Vaccinnet, het platform voor de registra-
tie van vaccinaties. Wie een dergelijk vervalst certificaat
kreeg, kan ook vervolgd worden. Ook naar andere artsen
loopt een nader onderzoek, zo heeft AViQ laten weten.

1. Avez-vous connaissance d'autres médecins ayant déli-
vré de faux certificats? Dans l'affirmative, de combien de
médecins s'agit-il? Combien de faux certificats supplémen-
taires sont en circulation?

1. Draagt u kennis van andere artsen die valse certificaten
verstrekt hebben? Zo ja, over hoeveel artsen gaat het? Hoe-
veel meer valse certificaten zijn er nog in omloop?

2. Tous les médecins généralistes ont-ils accès à Vaccin-
net (logiciel d'encodage de la vaccination)?

2. Hebben alle huisartsen toegang tot Vaccinnet (het plat-
form voor de registratie van vaccinaties)?

3. Outre les médecins généralistes et les référents des
centres de vaccinations, qui d'autre a accès au Vaccinnet?

3. Wie heeft er, behalve de huisartsen en de verantwoor-
delijken van de vaccinatiecentra, nog toegang tot Vaccin-
net?

4. Y-a-t-il à présent des organes/services qui contrôlent
les médecins qui ont accès à Vaccinnet? Dans la négative,
envisagez-vous d'imposer un tel organe afin d'éviter de
telles fraudes?

4. Zijn er thans instanties of diensten die toezicht houden
op de artsen die toegang hebben tot Vaccinnet? Zo niet,
bent u van plan zo een instantie op te richten om dergelijke
fraude te voorkomen?

DO 2021202213034
Question n° 1163 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 08 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213034
Vraag nr. 1163 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les violences envers le personnel soignant (QO 23010C). Geweld tegen het zorgpersoneel (MV 23010C).
Selon des rapports d'hôpitaux en France, les soignants et

médecins font face à une multiplication d'actes d'agression
sous formes de violences physiques ou verbales. Ce phéno-
mène est très préoccupant et s'est accentué avec la crise
sanitaire selon ces soignants. Et il se trouve que la police a
dû intervenir dans certains cas.

Volgens verslagen van ziekenhuizen in Frankrijk krijgen
de zorgverleners en artsen steeds vaker te maken met
daden van agressie in de vorm van fysiek of verbaal
geweld. Dat is een zeer zorgwekkend fenomeen, dat vol-
gens deze zorgverleners nog versterkt werd door de
gezondheidscrisis. In bepaalde gevallen moest de politie
zelfs tussenbeide komen.
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1. La violence contre le personnel soignant, les médecins
et les ambulanciers en Belgique a-t-elle également aug-
menté depuis la crise sanitaire? Dans la négative, est-elle
restée constante ou a-t-elle-même diminuée?

1. Is het geweld tegen het zorgpersoneel, de artsen en de
ambulanciers in België eveneens toegenomen sinds de
gezondheidscrisis? Zo niet, is het stabiel gebleven of even-
tueel zelfs afgenomen?

2. Quelles mesures sont à présent en place afin d'assurer
la sécurité du personnel soignant?

2. Welke maatregelen zijn er momenteel van kracht om
de veiligheid van het zorgpersoneel te garanderen?

3. Avez-vous connaissance de cas où la police a dû inter-
venir? Dans l'affirmative, de combien de cas s'agit-il?

3. Draagt u kennis van gevallen waarin de politie tussen-
beide moest komen? Zo ja, over hoeveel gevallen gaat het?

4. Ces actes violents sont-ils poursuivis juridiquement? 4. Worden deze gewelddaden gerechtelijk vervolgd?

DO 2021202213041
Question n° 1164 de Madame la députée Nawal Farih

du 08 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213041
Vraag nr. 1164 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
08 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Vaccinations obligatoires. Verplichte vaccinaties.
"La vaccination obligatoire existe déjà pour la polio,

nous avons un précédent". Tel est l'argument avancé à sou-
hait dans le débat sur la vaccination. Il importe donc de
savoir de quoi nous parlons lorsque nous établissons cette
comparaison. Elle coule de source dès lors qu'il s'agit d'une
obligation dans les deux cas.

Het wordt volop gebruikt als argument in het vaccinatie-
debat: "het verplichte vaccin bestaat al voor polio, we heb-
ben een precedent". Het is dan ook belangrijk dat we weten
waarover we spreken wanneer we die vergelijking maken.
Dat het bij beiden om een verplichting gaat, maakt de ver-
gelijking voor de hand liggend.

La polio n'est toutefois pas un cas isolé; au niveau secto-
riel, nous constatons que certains vaccins sont également
obligatoires. Dans le secteur agricole, l'horticulture, la col-
lecte et le traitement des déchets, il existe une obligation de
vaccination contre le tétanos. Dans le secteur des soins de
santé également, il est question de vaccination obligatoire
contre l'hépatite B.

Polio is echter niet alleen, op sectoraal vlak zien we ook
verplichtingen voor bepaalde vaccins. In de landbouwsec-
tor, tuinbouw, afvalophaal en verwerking is er een ver-
plichting op het tetanusvaccin. En ook in de zorgsector is
er sprake van een verplichting van het vaccin tegen hepati-
tis B.

La question que nous nous posons est de savoir ce qu'il
en est de la couverture vaccinale et du suivi des personnes
qui refusent de se faire vacciner contre la polio?

De vraag die we ons dan stellen is hoe het zit met die
vaccinatiegraad en opvolging van vaccinatieweigeraars bij
het poliovaccin.

1. Disposez-vous de chiffres sur la couverture vaccinale
générale contre la polio pour les cinq dernières années?
Pourriez-vous fournir ces chiffres des cinq dernières
années pour chaque province, ventilés par tranche d'âge
(de dix ans)?

1. Heeft u cijfermateriaal van de algemene vaccinatieg-
raad voor polio van de afgelopen vijf jaar? Kunt u cijfer-
materiaal bezorgen per provincie voor de afgelopen vijf
jaar, opgedeeld per leeftijdsdoelgroep (in groepen van tien
jaar)?

2. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de parents qui
refusent chaque année de faire vacciner leur enfant contre
la polio dans notre pays? Veuillez fournir un aperçu des
cinq dernières années, par province. Dans combien de cas
ce refus a-t-il donné lieu à des sanctions? Pourriez-vous
préciser s'il arrive que des personnes acceptent la vaccina-
tion à la suite d'une sanction ou d'une notification de sanc-
tion? Dans l'affirmative, merci de fournir des chiffres à ce
sujet par province pour les cinq dernières années?

2. Heeft u cijfermateriaal van het aantal ouders die jaar-
lijks het poliovaccin voor hun kind weigeren in ons land?
Graag een overzicht voor de voorbije vijf jaar, per provin-
cie. In hoeveel gevallen leidde dit tot sanctionering? Kunt
u zeggen of er gevallen zijn waar er na sanctionering of
verwittiging van sanctionering alsnog wordt gevaccineerd?
Zo ja, kan u hiervoor cijfermateriaal bezorgen van de afge-
lopen vijf jaar, per provincie.
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3. Disposez-vous de chiffres sur la couverture vaccinale
contre le tétanos dans le secteur de l'agriculture et de l'hor-
ticulture et de la collecte des déchets? Veuillez fournir un
aperçu des cinq dernières années, par province et par
tranche d'âge. Pourriez-vous indiquer les chiffres annuels
du nombre de personnes qui ont refusé de se faire vacciner
au cours des cinq dernières années?

3. Heeft u cijfermateriaal van de vaccinatiegraad voor
tetanus binnen de land- en tuinbouwsector en afvalophaal?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaar, per provincie
en per leeftijdsdoelgroep. Kunt u de cijfers bezorgen van
het aantal jaarlijkse weigeraars voor de afgelopen vijf jaar?

4. Disposez-vous de chiffres sur la couverture vaccinale
contre l'hépatite B dans le secteur des soins de santé?
Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années, par
province et par tranche d'âge. Pourriez-vous indiquer les
chiffres annuels du nombre de personnes qui ont refusé de
se faire vacciner au cours des cinq dernières années?

4. Heeft u cijfermateriaal van de vaccinatiegraad voor
hepatitis B binnen de gezondheidssector? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaar, per provincie en per leeftijds-
doelgroep. Kunt u de cijfers bezorgen van het aantal
jaarlijkse weigeraars voor de afgelopen vijf jaar?

DO 2021202213044
Question n° 1165 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 08 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213044
Vraag nr. 1165 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 08 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La résistance aux antibiotiques. Antibioticaresistentie.
Les données du réseau européen de surveillance de la

résistance antibiotique révèlent que plus de 33.000 per-
sonnes meurent chaque année en Europe d'une infection
causée par une bactérie résistante aux antibiotiques. C'est
le cas, par exemple, des souches d'E. Coli dont les derniers
chiffres remontant à 2016 montraient une résistance à 7,5
%, un chiffre qui a quasiment doublé en dix ans.

Uit gegevens van het Europees netwerk voor resistentie-
bewaking blijkt dat er jaarlijks meer dan 33.000 mensen in
Europa overlijden aan een infectie als gevolg van een anti-
bioticaresistente bacterie. Dit is bijvoorbeeld het geval met
de E. colistammen, die volgens de recentste cijfers in 2016
al tot 7,5 % resistent waren, een percentage dat in tien jaar
tijd bijna verdubbeld is.

Il s'agit incontestablement d'une menace à laquelle nous
serons de plus en plus confrontés à l'avenir. L'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) affirme même que la résis-
tance aux antimicrobiens doit être une priorité absolue.

Dit vormt duidelijk een bedreiging waarmee we in de
toekomst steeds meer geconfronteerd zullen worden. De
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) stelt zelfs dat anti-
microbiële resistentie een topprioriteit moet zijn.

J'ai pu lire dans les médias que vous preniez le sujet très
au sérieux, notamment à travers votre Plan d'action natio-
nal contre la résistance antimicrobienne. 25 Hospital Out-
break Support Team (HOST) ont ainsi été mises en place
pour mieux gérer les risques infectieux et épidémiolo-
giques.

Ik heb via de media vernomen dat u die kwestie zeer
ersntig neemt, met name via uw nationaal actieplan ter
bestrijding van antimicrobiële resistentie. Er werden 25
Hospital Outbreak Support Teams (HOST) opgericht om
infectie- en epidemiologische risico's beter te beheren.

1. Dispose-t-on des chiffres de décès annuels liés à des
infections causées par la résistance antibiotique dans notre
pays? Comment ont-ils évolué au cours des dernières
années?

1. Zijn er cijfers over het jaarlijks aantal sterfgevallen
door infecties als gevolg van antibioticaresistentie in ons
land? Hoe zijn die de afgelopen jaren geëvolueerd?

2. Les HOST vous ont-ils déjà remis un rapport prélimi-
naire sur leurs recherches? Quelle en est la synthèse? Si
non, quand disposerez-vous d'une analyse de leur part?

2. Hebben de HOST's u al een voorlopig verslag over
hun onderzoek bezorgd? Kunt u hun bevindingen samen-
vatten? Zo niet, wanneer zult u een analyse van hen ont-
vangen?

3. Des initiatives concrètes sont-elles déjà envisagées
pour lutter contre la résistance aux antimicrobiens?

3. Werden er reeds concrete initiatieven overwogen om
antimicrobiële resistentie aan te pakken?
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DO 2021202213047
Question n° 1166 de Madame la députée Caroline

Taquin du 08 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213047
Vraag nr. 1166 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
08 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

COVID-19. - Protection et risques pour les enfants. Risicoafweging en de bescherming van kinderen met
betrekking tot COVID-19.

Les scientifiques avancent concrètement concernant la
vaccination des enfants.

Wat de vaccinatie van kinderen betreft, zetten de weten-
schappers concrete stappen voorwaarts.

En France, pour exemple, les enfants de 5 ans à 11 ans,
dits à risque, pourront être vaccinés à partir du
15 décembre 2021. C'est un sujet éminemment sensible.

In Frankrijk kunnen bijvoorbeeld de kinderen van 5 tot
11 jaar, die beschouwd worden als behorend tot een risico-
groep, vanaf 15 december 2021 gevaccineerd worden. Dat
is een uiterst gevoelig onderwerp.

1. Combien d'enfants de 5 à 11 ans ont été atteints par la
maladie COVID depuis le début de la pandémie dans notre
pays?

1. Hoeveel kinderen van 5 tot 11 jaar hebben sinds het
begin van de pandemie in ons land COVID-19 opgelopen?

2. Combien d'enfants de 5 à 11 ans ont été hospitalisés
pour cause de COVID? Combien ont dû être soignés en
soins intensifs?

2. Hoeveel kinderen van 5 tot 11 jaar werden wegens
COVID-19 in het ziekenhuis opgenomen? Hoeveel moes-
ten er op de intensive care verzorgd worden?

3. Combien de ces enfants sont décédés à cause du
COVID et combien de ces enfants étaient sujet à des
comorbidités et lesquelles?

3. Hoeveel van die kinderen zijn aan COVID-19 gestor-
ven en hoeveel van die kinderen hadden onderliggende
aandoeningen? Welke aandoeningen waren dat?

4. Considérant la décision française de permettre de vac-
ciner les jeunes enfants "à risque" à partir du 15 décembre
2021, combien d'enfants de cette tranche d'âge sont dési-
gnés comme étant "à risque" dans notre pays face au
COVID? Pour quels types de risques et comorbidités inhé-
rents à ces enfants? Combien précisément chez les 5 à 11
ans et combien chez les 0 à 4 ans?

4. Hoeveel kinderen in de genoemde leeftijdscategorie
worden er in ons land beschouwd als behorend tot een risi-
cogroep voor COVID-19, overwegende dat er in Frankrijk
besloten werd om de vaccinatie van jonge kinderen die tot
een risicogroep behoren vanaf 15 december 2021 mogelijk
te maken? Welke soorten risico's en onderliggende aandoe-
ningen die eigen zijn aan deze kinderen betreft het? Hoe-
veel precies in de groep van 5 tot 11 jaar en hoeveel in de
groep van 0 tot 4 jaar?

5. Par ailleurs, combien d'enfants de 0 à 4 ans ont été
atteints par le COVID dans notre pays depuis le début de la
pandémie? Combien ont dû être hospitalisés et combien
ont dû être soignés en soins intensifs? Combien sont décé-
dés à cause du COVID?

5. Hoeveel kinderen van 0 tot 4 jaar hebben sinds het
begin van de pandemie COVID-19 opgelopen in ons land?
Hoeveel moesten er in het ziekenhuis opgenomen worden
en hoeveel moesten er op de intensive care verzorgd wor-
den? Hoeveel zijn er aan COVID-19 gestorven?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202212776
Question n° 846 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212776
Vraag nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Banque de données Mercurius. De Mercuriusdatabank.
La banque de données Mercurius est opérationnelle

depuis près d'un an et demi maintenant. Grâce à cette
banque de données, les agents peuvent facilement vérifier
si une personne circule avec une interdiction de conduire.
Si tel est le cas, ils peuvent immédiatement arrêter le
conducteur et lui refuser le droit de continuer à conduire
son véhicule.

De Mercuriusdatabank is nu bijna anderhalf jaar operati-
oneel. Via deze databank kunnen agenten eenvoudig raad-
plegen of iemand rondrijdt met een rijverbod. Als dit het
geval is, kunnen zij de bestuurder onmiddellijk uit het ver-
keer halen en hem het recht ontzeggen om nog verder te
rijden met zijn voertuig.

1. Combien de fois la banque de données a-t-elle été
consultée depuis son lancement? Combien de noms la
police a-t-elle introduits dans le système? Merci de ventiler
les chiffres par mois et, si possible, par zone de police et/ou
par province.

1. Hoe vaak werd de databank sinds haar opstart geraad-
pleegd? Hoeveel namen werden door de politie al inge-
voerd in het systeem? Graag telkens cijfers opgesplitst per
maand en indien mogelijk per politiezone en/of provincie.

2. Combien de fois est-il apparu que le conducteur avait
été déchu du droit de conduire?

2. Hoe vaak bleek de bestuurder vervallen van het recht
tot sturen?

3. Parmi ces conducteurs, combien ont été interceptés à
plusieurs reprises depuis la mise en place de la banque de
données?

3. Hoeveel van deze bestuurders liepen sinds de opstart
van de databank al meermaals tegen de lamp?

4. Dans quelles circonstances la police a-t-elle décidé de
consulter la banque de données? Merci de fournir une
répartition par type de circonstance: contrôle aléatoire,
accident, comportement routier suspect ou autre contexte.

4. In welke omstandigheden besloot de politie over te
gaan tot het raadplegen van de databank? Graag een
opsplitsing naar willekeurige controle, ongeval, verdacht
rijgedrag en andere context.

DO 2021202212780
Question n° 848 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212780
Vraag nr. 848 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nouveau Plan national de sécurité. - État des lieux. Nieuw Nationaal Veiligheidsplan. - Stand van zaken.
Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez

annoncé qu'ensemble avec l'Intérieur, vous soumettriez un
nouveau Plan national de sécurité au Parlement.

In uw beleidsverklaring hebt u aangekondigd dat u
samen met Binnenlandse Zaken een nieuw Nationaal Vei-
ligheidsplan gaat voorstellen aan het Parlement.

1. Quel est l'état d'avancement de ce plan? 1. Wat is hier de stand van zaken?
2. Quelles priorités seront mises en avant pour organiser

un fonctionnement méthodique et par projets?
2. Welke prioriteiten zullen hierbij naar voor worden

geschoven om een planmatige en projectmatige werking te
organiseren?

3. Avec quels autres partenaires de la chaîne de sécurité
ce plan a-t-il été discuté?

3. Met welke andere partners in de veiligheidsketen werd
dit plan inmiddels besproken?



72 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Pouvez-vous déjà communiquer quand ce plan sera
finalisé?

4. Kan u reeds mededelen wanneer dit zal worden gefina-
liseerd?

DO 2021202212865
Question n° 860 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212865
Vraag nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Nous lisons dans la Stratégie Cybersécurité 2.0 qu'il

demeure capital de développer un système de répression
performant pour s'attaquer au mieux aux délits informa-
tiques. La stratégie a pour ambition de soutenir le dévelop-
pement d'une capacité répressive appropriée. Celle-ci doit
être en mesure de détecter, de rechercher, de poursuivre et
de sanctionner la cybercriminalité.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat een repres-
sief sluitstuk nodig is om de informaticacriminaliteit opti-
maal aan te pakken. De strategie wil de ontwikkeling van
een gepaste repressieve capaciteit ondersteunen. Die moet
in staat zijn om cybercriminaliteit te detecteren, onderzoe-
ken, vervolgen en sanctioneren.

Le premier objectif consiste à mettre en place les capaci-
tés et l'expertise appropriées à tous les niveaux de la police
intégrée (tant la police locale que les services déconcentrés
et centraux de la police fédérale).

Het objectief is in de eerste plaats om op alle niveaus van
de geïntegreerde politie (zowel de lokale politie als de
gedeconcentreerde diensten en centrale diensten van de
federale politie) de gepaste capaciteit en expertise op te
bouwen.

Il s'agit ensuite de veiller à ce que les parquets et les tri-
bunaux disposent d'un nombre suffisant de procureurs, de
magistrats instructeurs et de magistrats du siège intéressés
par la cybersécurité et la cybercriminalité. Ces magistrats
recevront le soutien de réseaux internes spécialisés où ils
pourront échanger et discuter au sujet de leurs expériences,
problèmes et meilleures pratiques.

Het opzet is, ten tweede, te verzekeren dat de parketten
en de rechtscolleges beschikken over voldoende parketma-
gistraten, onderzoeksrechters en zetelende magistraten met
interesse voor cyberveiligheid en cybercriminaliteit. Deze
magistraten worden ondersteund door gespecialiseerde
interne netwerken waarbinnen ze ervaringen, problemen en
best practices kunnen uitwisselen en bespreken.

Une politique pénale élaborée dans le domaine du cybe-
respace viendra encadrer les activités de recherches et de
poursuites de la justice.

De opsporings- en vervolgingsactiviteiten van justitie
moeten hierbij worden gestuurd door een uitgewerkt straf-
rechtelijk beleid in het cyberdomein.

1. Quelle est la capacité actuelle, en équivalents temps
plein (ETP), aux différents niveaux de la police intégrée
(police locale, services déconcentrés et services centraux
de la police fédérale)? Quelle est la différence avec la
capacité appropriée? Quels surcoûts y sont associés? Com-
ment sont-ils financés?

1. Wat is de huidige capaciteit, in voltijdequivalenten
(VTE) op de verschillende niveaus van de geïntegreerde
politie (lokale politie, de gedeconcentreerde diensten en
centrale diensten van de federale politie)? Hoeveel ver-
schilt deze van de gepaste capaciteit? Welke meerkosten
zijn daaraan verbonden? Hoe worden die gefinancierd?

2. Combien de personnes (ETP) s'occupent actuellement
de la cybersécurité et la cybercriminalité au sein des par-
quets et des tribunaux (procureurs, magistrats instructeurs
et magistrats du siège)? Quelle est la différence avec la
capacité appropriée? Quels surcoûts y sont associés? Com-
ment sont-ils financés?

2. Hoeveel mensen (VTE), houden zich vandaag bij de
parketten en de rechtscolleges (parketmagistraten, onder-
zoeksrechters en zetelende magistraten) bezig met cyber-
veiligheid en cybercriminaliteit? Hoeveel verschilt deze
van de gepaste capaciteit? Welke meerkosten zijn daaraan
verbonden? Hoe worden die gefinancierd?

3. Quelles sont les lignes de force d'une politique pénale
élaborée dans le domaine du cyberespace? Quelles nou-
velles initiatives législatives sont nécessaires dans ce
cadre? Quand seront-elles prises? Des surcoûts y sont-ils
associés? Des moyens ont-ils été prévus?

3. Wat zijn de hoofdlijnen van een uitgewerkt strafrechte-
lijk beleid in het cyberdomein? Welke nieuwe wetgevende
initiatieven zijn hiervoor noodzakelijk? Wanneer zullen die
worden genomen? Zijn daar meerkosten aan verbonden?
Zijn die middelen voorzien?
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DO 2021202212917
Question n° 864 de Monsieur le député Koen Metsu du

29 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212917
Vraag nr. 864 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 29 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les prédicateurs de haine dangereux dans les sections spé-
ciales des prisons.

Gevaarlijke haatpredikers in speciale gevangenisafdelin-
gen.

En 2015, un couloir complet de 20 cellules a été libéré
dans la prison d'Hasselt pour accueillir les prédicateurs de
haine les plus radicaux, et ce pour éviter qu'ils propagent
leur idéologie radicale parmi d'autres détenus. Nous avons
toutefois pu lire dans la presse que cette aile n'était plus uti-
lisée. En effet, les détenus ont été libérés ou se trouvent
désormais dans une autre aile.

In 2015 werd een volledige gang met 20 cellen vrijge-
maakt in de Hasseltse gevangenis, om er de zwaarst geradi-
caliseerde haatpredikers op te vangen. Dit om te
voorkomen dat deze haatpredikers andere gedetineerden
zouden aansteken met hun radicale gedachtengoed. We
konden in de krant lezen dat deze vleugel echter niet meer
wordt gebruikt. De gedetineerden zijn namelijk vrijgeko-
men of vertoeven nu in een andere vleugel.

1. a) Combien de détenus au passé radical ont-ils été libé-
rés au cours des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel gedetineerden met radicale achtergrond
kwam de afgelopen vijf jaar vrij?

b) De quelles prisons? b) Uit welke gevangenissen?
c) Je souhaite recevoir la répartition des chiffres par an. c) Graag een opsplitsing per jaar indien mogelijk.
d) Pour quels faits avaient-ils été condamnés? d) Voor welke feiten waren zijn veroordeeld?
e) Parmi ces condamnés, combien ont purgé l'intégralité

de leur peine et n'ont donc pas bénéficié d'une libération
conditionnelle?

e) Hoeveel van deze veroordeelden zaten hun straf volle-
dig uit en dus zonder voorwaardelijke invrijheidsstelling?

f) Combien d'entre eux séjournaient dans les ailes Dera-
dex?

f) Hoeveel van hen werden in de deradexvleugels gehuis-
vest?

2. a) Combien de détenus au passé radical ont été libérés
au cours des 12 derniers mois?

2. a) Hoeveel gedetineerden met radicale achtergrond
kwam de afgelopen 12 maanden vrij?

b) Je souhaite recevoir la répartition des chiffres par
mois.

b) Graag een opsplitsing per maand indien mogelijk.

c) Pour quels faits avaient-ils été condamnés? c) Voor welke feiten waren zijn veroordeeld?
d) Parmi ces détenus, combien ont purgé l'intégralité de

leur peine et n'ont donc pas bénéficié d'une libération
conditionnelle ni d'une remise de peine?

d) Hoeveel van deze gedetineerden zaten hun straf volle-
dig uit en dus zonder vervroegde invrijheidsstelling of stra-
fafzwakking?

e) Combien d'entre eux séjournaient dans les ailes Dera-
dex?

e) Hoeveel van hen werden in de deradexvleugels
gehuisvest?

3. Combien de ces condamnés ont pu bénéficier de
modalités d'exécution de leur peine? Je souhaite recevoir la
répartition par type de modalités prévues dans la loi du
17 mai 2006 relative au statut juridique externe.

3. Hoeveel van de veroordeelden kon genieten van
strafuitvoeringsmodaliteiten? Graag opgesplitst per type
modaliteit voorzien in de wet van 17 mei 2006 betreffende
de externe rechtspositie.

4. Qu'en est-il de l'aile Deradex de la prise d'Ittre? 4. Hoe is de situatie met de deradexvleugel in de gevan-
genis van Ittre?

a) Combien de détenus séjournent dans cette aile? a) Hoeveel gedetineerden verblijven in deze vleugel?
b) Combien de fonctionnaires chargés de la déradicalisa-

tion y travaillent?
b) Hoeveel deradicaliseringsambtenaren werken in deze

vleugel?
c) Cette aile sera-t-elle aussi fermée prochainement?

Dans l'affirmative ou dans la négative, pour quelles rai-
sons?

c) Wordt ook deze vleugel gesloten binnenkort? Waarom
wel of niet?
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5. Croyez-vous (encore) au système des ailes Deradex?
Dans l'affirmative ou dans la négative, pour quelles rai-
sons?

5. Gelooft u (nog) in het systeem van de deradexvleu-
gels? Waarom wel of niet?

6. Quel budget est-il toujours prévu pour les ailes Dera-
dex? Ce budget est-il suffisant ou non?

6. Hoeveel budget wordt er thans nog uitgetrokken voor
de facilitering van de deradexvleugels? Is dat voldoende of
net niet?

7. N'y a-t-il actuellement plus de détenus à la prison
d'Hasselt qui devraient bénéficier d'un régime distinct dans
une aile Deradex?

7. Verblijven er momenteel geen gedetineerden meer in
de gevangenis van Hasselt die beter een apart regime zou-
den genieten in een deradexvleugel?

8. La piste du transfert de détenus radicalisés depuis
d'autres prisons vers l'aide Deradex d'Hasselt est-elle éga-
lement envisagée? Dans l'affirmative ou dans la négative,
pour quelles raisons? Quelle est votre position à cet égard?

8. Is ook de piste van het transferreren van radicale gede-
tineerden uit andere gevangenissen naar de deradexvleugel
in Hasselt bekeken? Waarom werd dit wel of niet gedaan?
Wat is uw mening hieromtrent?

9. Qu'advient-il à présent des 20 places prévues dans
l'aile Deradex d'Hasselt? Quelle est votre position quant à
cette nouvelle affectation de l'aile?

9. Wat gebeurt er nu met de 20 plaatsen in de deradex-
vleugel in Hasselt? Wat is uw opinie over deze nieuwe
bestemming van de vleugel?

10. a) Parmi les détenus libérés, combien font-ils l'objet
d'un suivi?

10. a) Hoeveel van de vrijgekomen gedetineerden wor-
den opgevolgd?

b) Par qui ce suivi est-il assuré? b) Door wie?
c) Combien de personnes sont-elles chargées de ce suivi? c) Hoeveel personeel is hiervoor voorzien?
d) Quel budget est prévu à cet effet? d) Hoeveel budget is hiervoor voorzien?
11. Parmi les détenus libérés, combien sont considérés

comme étant encore potentiellement dangereux?
11. Hoeveel van de vrijgekomen gedetineerden wordt

gezien als nog steeds potentieel gevaarlijk?

DO 2021202212922
Question n° 867 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212922
Vraag nr. 867 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Perception des amendes de roulage. Inning verkeersboetes.
Je voudrais obtenir les statistiques suivantes. Graag had ik volgende cijfergegevens ontvangen.
1. Le nombre total des amendes de roulage de ces cinq

dernières années, ventilées par province et par année.
1. Het totaal aan verkeersboetes de afgelopen vijf jaar en

opgesplitst per provincie en per jaar.
2. Quelle part du montant perçu a été attribuée: 2. Hoeveel hiervan ging naar:
- au Trésor public; - de staatskas;
- à la police fédérale; - de federale politie;
- au SPF Mobilité; - de FOD Mobiliteit;
- au SPF Justice; - de FOD Justitie;
- aux Régions; - de gewesten;
- à la police locale? - de lokale politie.
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DO 2021202212937
Question n° 869 de Monsieur le député Erik Gilissen du

30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212937
Vraag nr. 869 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 30 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuites en matière d'infractions contre les animaux. Vervolging misdrijven tegen dieren.
Il ressort d'études et de sondages belges et européens que

82 % des Belges et des Européens considèrent les animaux
de compagnie comme des membres de la famille et veulent
des sanctions plus sévères en cas d'infractions commises à
l'encontre des animaux, telles que la négligence et la mal-
traitance à leur égard, le vol et le commerce illégal d'ani-
maux, etc. Au Royaume-Uni, par exemple, le vol de chiens
est considéré comme un fait punissable distinct, passible de
peines d'emprisonnement jusqu'à sept ans.

Uit Belgische en Europese studies en peilingen blijkt dat
82 % van de Belgen en Europeanen huisdieren als onder-
deel van het gezin beschouwen en strengere straffen willen
voor strafbare feiten tegenover dieren, zoals dierenver-
waarlozing, dierenmishandeling, dierendiefstal, illegale
handel in dieren, enz. Hondendiefstal bijvoorbeeld wordt
in het Verenigd Koninkrijk beschouwd als een apart straf-
baar feit waar gevangenisstraffen tot zeven jaar op staan.

En Belgique, il s'avère que le vol de chiens - et le vol
d'animaux en général - n'est jamais puni d'une peine effec-
tive, mais tout au plus d'une peine conditionnelle ou d'une
peine avec sursis. En outre, les amendes sont extrêmement
faibles et peu proportionnées au dommage causé aux per-
sonnes et aux animaux.

In België blijkt hondendiefstal - en diefstal van dieren in
het algemeen - nooit bestraft te worden met een effectieve
straf, hoogstens een voorwaardelijke straf of straf met uit-
stel. Ook de boetes zijn bijzonder laag en staan nauwelijks
in verhouding met de schade die aan mens en dier berok-
kend worden.

Le vol d'animaux ne constitue pas une priorité pour les
parquets et les voleurs d'animaux peuvent dès lors généra-
lement continuer à commettre leurs délits en toute impu-
nité. Par ailleurs, la longue durée des procédures constitue
un obstacle, car les animaux vieillissent, peuvent tomber
malades et même mourir avant la fin des procédures judi-
ciaires. Le ministre flamand du Bien-être animal, Ben
Weyts, décline toute responsabilité et attribue la responsa-
bilité finale à la Justice.

Voor de parketten vormt dierendiefstal geen prioriteit,
waardoor dierendieven doorgaans straffeloos kunnen blij-
ven begaan. Voorts vormt de lange duurtijd van de proce-
dures een struikelblok, want dieren worden ouder, kunnen
ziek worden en zelfs sterven voor het einde van gerechte-
lijke procedures. Vlaams minister van Dierenwelzijn Ben
Weyts wijst iedere verantwoordelijkheid af en legt de eind-
verantwoordelijkheid bij Justitie.

En ce qui concerne la falsification des passeports pour
chiens par des vétérinaires, une pratique qui rend possible
le commerce illégal et le vol de chiens, l'Europe demande
déjà depuis 2016 aux États membres d'infliger des sanc-
tions très sévères. En pratique, le service flamand de pro-
tection du bien-être animal et ses homologues wallon et
bruxellois n'effectuent aucun contrôle en la matière auprès
des vétérinaires. Le parquet n'enquête pas non plus sur la
falsification des passeports pour chiens. Il s'avère que la
connaissance de la réglementation en vigueur est pratique-
ment inexistante.

Inzake het vervalsen van hondenpaspoorten door dieren-
artsen, die illegale handel in honden en hondendiefstal
mogelijk maken, vraagt Europa al sinds 2016 aan de lidsta-
ten om zeer strenge sancties op te leggen. In de praktijk
worden in België ter zake geen controles uitgevoerd op
dierenartsen door de Dienst Dierenwelzijn en zijn Waalse
en Brusselse tegenhanger. Ook het parket onderzoekt het
vervalsen van hondenpaspoorten niet. Kennis over de vige-
rende regelgeving blijkt zo goed als onbestaande te zijn.

1. Combien de voleurs de chiens - ou de voleurs d'ani-
maux en général - ont été condamnés pénalement, par
année, au cours des cinq dernières années? Quelles peines
ont été prononcées?

1. Hoeveel hondendieven - of dierendieven in het alge-
meen - werden de voorbije vijf jaar, jaarlijks, strafrechte-
lijk veroordeeld? Welke straffen werden uitgesproken?

2. Combien d'infractions contre des animaux ont été
enregistrées (procès-verbaux), par année, au cours des cinq
dernières années? Combien de ces infractions ont fait
l'objet de poursuites?

2. Hoeveel misdrijven tegen dieren werden de laatste vijf
jaar, jaarlijks, geregistreerd (pv)? Hoeveel daarvan werden
vervolgd?
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3. Êtes-vous disposé à donner instruction aux parquets
d'entamer systématiquement des poursuites en cas de vol
d'animaux, le cas échéant par le biais de la procédure accé-
lérée? Quel est votre point de vue à cet égard?

3. Bent u bereid om de parketten opdracht te geven om
dierendiefstal systematisch te vervolgen, desgevallend via
snelrecht? Wat is uw visie hieromtrent?

4. Apparemment, certains services de police refuseraient
systématiquement de dresser des procès-verbaux en cas de
vol d'animaux. Quelle est votre réaction à cet égard?

4. Naar verluidt zouden sommige politionele diensten
systematisch weigeren om pv's op te stellen in geval van
dierendiefstal. Wat is uw reactie daarop?

5. Êtes-vous disposé à prendre l'initiative, à l'image du
Royaume-Uni, d'intégrer le vol d'animaux en tant que qua-
lification pénale distincte dans le Code pénal?

5. Bent u bereid om naar Engels voorbeeld initiatief te
nemen en het stelen van dieren als afzonderlijke strafrech-
telijke kwalificatie in het Strafwetboek op te nemen?

6. Depuis des années, l'enregistrement frauduleux d'ani-
maux dans DogID constitue un problème connu et sérieux,
qui a déjà fait et continue de faire des milliers de victimes.
Êtes-vous disposé à charger le parquet fédéral de réaliser
une enquête sur ces faits, afin que les animaux volés
puissent retrouver leurs propriétaires légitimes?

6. Het frauduleus registreren van dieren in DogID is
sinds jaren een gekend en ernstig probleem dat al duizen-
den slachtoffers maakte en nog steeds maakt. Bent u bereid
om een onderzoek naar deze feiten door het federaal parket
te bevelen zodat gestolen dieren alsnog met hun rechtma-
tige eigenaar herenigd kunnen worden?

DO 2021202212938
Question n° 870 de Monsieur le député Erik Gilissen du

30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212938
Vraag nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 30 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les transports illégaux d'animaux. Illegale transporten dieren.
Ce lundi 22 novembre 2021, un avion-cargo de la com-

pagnie aérienne russe Volga-Dnepr Airlines a atterri à
Brussels Airport avec à son bord 365 singes.

Op maandag 22 november 2021 landde er op Brussel-
Zaventem een cargovlucht van de Russische maatschappij
Volga-Dnepr Airlines met 365 apen aan boord.

La manutention de cette cargaison de singes a été effec-
tuée par Aviapartner Holding SA. Selon un des employés,
qui souhaite garder l'anonymat, il y avait 77 caisses de
transport. Les singes auraient été entassés par cinq dans des
caisses minuscules mesurant à peine 50 cm.

De lading apen werd door Aviapartner Holding NV afge-
handeld. Volgens een medewerker die anoniem wenst te
blijven waren er 77 transportkratten. De apen zouden per
vijf in piepkleine kratten van amper 50 cm gepropt geweest
zijn.

Pendant 24 heures, ces animaux ont été terrifiés. Ils
étaient enfermés dans la soute, dans leurs excréments et
leur urine. Certains d'entre eux n'étaient encore que des
bébés singes. Le vol était effectué au départ du Vietnam.

24 uur lang hebben deze dieren doodsangsten uitgestaan.
Ze zaten opgesloten in het vrachtruim omgeven door uit-
werpselen en urine. Sommige waren nog baby's. De cargo-
vlucht kwam vanuit Vietnam.

Depuis quelque temps déjà, Brussels Airport a la mau-
vaise réputation d'être la plaque tournante du trafic mon-
dial d'animaux.

Brussel-Zaventem heeft al langer een kwalijke reputatie
als zijnde de spil te zijn in de wereldwijde illegale dieren-
handel.

1. Qu'est-il advenu de ces animaux? 1. Wat is er naderhand met deze dieren gebeurd?
2. Pouvez-vous fournir des données chiffrées relatives

aux animaux transportés illégalement dans nos aéroports
chaque année et indiquer de quels animaux il s'agit? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour ces cinq dernières
années, par aéroport.

2. Kan u cijfers bezorgen over hoeveel dieren er jaarlijks
illegaal in onze luchthavens toekomen, en over welke die-
ren dit gaat? Graag met een opsplitsing voor de laatste vijf
jaar per aparte luchthaven.

3. Quelles mesures sont-elles déjà prises pour lutter
contre ce type de transports illégaux?

3. Welke maatregelen worden er op dit ogenblik reeds
genomen om dergelijke illegale transporten tegen te gaan?



QRVA 55 074
13-01-2022

77

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. D'autres mesures seront-elles prises pour renforcer la
lutte contre le trafic d'animaux? Dans l'affirmative, les-
quelles?

4. Zullen er nog bijkomende maatregelen genomen wor-
den om de strijd tegen de illegale dierenhandel op te drij-
ven? Zo ja, welke?

DO 2021202212949
Question n° 871 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 01 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212949
Vraag nr. 871 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 01 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Violence conjugale. Partnergeweld.
La violence conjugale est actuellement un problème

majeur qui se manifeste sous de nombreuses formes. Les
mesures qui peuvent être prises pour lutter contre cette
forme de violence sont également très diverses.

Partnergeweld is op heden een bijzonder groot probleem
en komt in vele vormen voor. Ook de maatregelen die kun-
nen genomen worden ter bestrijding van deze vorm van
geweld zijn bijzonder divers.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'interdic-
tions de domicile imposées annuellement au cours des cinq
dernières années? Pouvez-vous également ventiler ces
chiffres par province?

1. Kunt u cijfers geven over het aantal huisverboden die
de laatste vijf jaar, jaarlijks, zijn opgelegd? Graag ook
opgedeeld per provincie.

2. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de cas où la vic-
time de violences a dû quitter la maison? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous en fournir une ventilation pour les
années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Zijn er cijfers bekend hoeveel keer het slachtoffer van
geweld het huis diende te verlaten? Zo ja, graag opgesplitst
voor de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021.

3. Depuis 2017, la police dispose d'une check-list de
signaux d'alarme. La police en a-t-elle recours? Dans com-
bien de cas l'utilisation d'une telle check-list a-t-elle donné
lieu à d'autres actions? Lesquelles? Pouvez-vous commu-
niquer ces données pour les mêmes années et ventilées par
province?

3. Sinds 2017 bestaat er een checklist van alarmsignalen
voor de politie. Maakt de politie daar gebruik van? In hoe-
veel van deze gevallen resulteerde het gebruik van derge-
lijke checklist in verdere acties? Wat waren dan die acties?
Graag opgesplitst voor dezelfde jaren en opgedeeld per
provincie.

4. Combien de personnes sont accueillies dans les Family
Justice Centers? Pouvez-vous fournir une ventilation pour
les mêmes années?

4. Hoeveel mensen worden er opgevangen in Family Jus-
tice Centers? Graag opgesplitst voor dezelfde jaren.

5. Combien de personnes sont accueillies dans les centres
de prise en charge des victimes de violences sexuelles?
Pouvez-vous fournir une ventilation pour les mêmes
années et par province?

5. Hoeveel mensen worden opgevangen in een zorgcen-
trum? Graag opgesplitst voor dezelfde jaren en opgedeeld
per provincie.
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DO 2021202212970
Question n° 873 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212970
Vraag nr. 873 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les viols en Belgique. Verkrachtingen in België.
La Belgique occupe actuellement la troisième place en

Europe quant au taux le plus élevé de dépôts de plaintes de
viols auprès de la police. Mais son taux quant aux condam-
nations est devenu l'un des plus bas du continent lors des
20 dernières années.

België bekleedt momenteel derde plaats in Europa wat
het percentage klachten betreft dat er bij de politie voor
verkrachting ingediend wordt. Wat het aantal veroordelin-
gen betreft, is ons land de afgelopen 20 jaar daarentegen
naar de staart van het peloton gezakt.

Près de 100 viols par jour sont commis en Belgique, mais
à peine 10 % sont effectivement déclarés, et la majorité de
ces dossiers ouverts pour viol seront ensuite classés sans
suite. La plupart des victimes indiquent avoir mal vécu le
dépôt de plainte et le procès, et estiment que la justice ne
joue pas son rôle.

In België worden er dagelijks bijna 100 verkrachtingen
gepleegd maar slechts 10 % daarvan wordt daadwerkelijk
aangegeven en de meeste van die verkrachtingszaken wor-
den achteraf geseponeerd. De meeste slachtoffers zeggen
dat ze slechte ervaringen hadden met het indienen van een
klacht en het proces en menen dat Justitie haar rol niet ver-
vult.

Plus de 70 % de violeurs récidivent. Les peines habi-
tuelles sont trop légères.

Meer dan 70 % van de verkrachters recidiveert. De
gebruikelijke straffen zijn te licht.

Dans son nouveau livre Le viol au-delà des idées reçues,
Dr. Danièle Zucker, ancienne dirigeante du service
d'urgence psychiatrique de l'hôpital Saint-Pierre à
Bruxelles, plaide pour la création de tribunaux spécialisés,
la désignation d'un juge d'instruction, et que les enquêtes
soient confiées aux policiers qui ont procédé à l'audition de
la victime. De plus, certains viols devraient être rendus
imprescriptibles.

In haar nieuw boekLe viol au-delà des idées reçues pleit
dr. Danièle Zucker, gewezen hoofd van de dienst psychia-
trische spoed van het UMC Sint-Pieter te Brussel, voor de
oprichting van gespecialiseerde rechtbanken en de aanstel-
ling van een onderzoeksrechter. Ze vraagt ook dat het
onderzoek zou worden toevertrouwd aan de politieagenten
die het slachtoffer ondervraagd hebben. Bovendien mogen
bepaalde verkrachtingszaken niet langer verjaren.

1. Que pouvez-vous dire sur ces chiffres interpellants? 1. Wat is uw reactie op die opmerkelijke cijfers?
2. Pour quelles raisons le taux de condamnations est l'un

des plus bas en Europe?
2. Waarom is het percentage veroordelingen een van de

laagste in Europa?
3. Avez-vous pris connaissance du livre de madame Zuc-

ker?
3. Hebt u kennisgenomen van het boek van mevrouw

Zucker?
4. Est-ce-que ses recommandations pourront voir le jour? 4. Zal er aan haar aanbevelingen uitvoering gegeven wor-

den?
5. Dans la négative, qu'envisagez-vous de faire afin de

lutter plus effectivement contre les viols et ses impunités
en Belgique?

5. Zo niet, wat zult u ondernemen om de verkrachtingen
en de straffeloosheid ervan in België doeltreffender te
bestrijden?

6. Comment pouvons-nous davantage encourager plus de
victimes à porter plainte?

6. Hoe kunnen we nog meer slachtoffers aanmoedigen
aangifte te doen?
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DO 2021202212978
Question n° 875 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 03 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212978
Vraag nr. 875 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 03 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Le gay bashing et la violence homophobe. Gay-bashing en homofoob geweld.
Alors que les droits des LGBTQIA sont sous pression

dans le monde entier et que nous constatons trop souvent,
dans notre pays, des cas d'homophobie et de violence à
l'encontre de membres de la communauté LGBTQIA en
raison de leur orientation, il est particulièrement important
que les pouvoirs publics disposent d'un aperçu clair, d'une
part, du nombre de cas de violence et, d'autre part, de l'évo-
lution des signalements et déclarations de ces délits.

Op het moment dat LGTBQIA-rechten wereldwijd onder
druk staan en we ook bij ons al te vaak gevallen zien
opduiken van homohaat en geweld gericht tegen mensen in
de LGTBQIA-gemeenschap omwille van hun geaardheid
is het bijzonder belangrijk om als overheid een duidelijk
zicht te hebben op enerzijds het aantal van deze gewelds-
delicten en anderzijds de evolutie in de meldingen en aan-
giften van deze delicten.

Il est crucial de mettre en oeuvre une stratégie efficace
basée sur des chiffres corrects, afin d'endiguer ces formes
de violence et, en même temps, de répertorier si les per-
sonnes confrontées à ces formes de violence le signalent
effectivement et, dans le cas contraire, d'examiner com-
ment remédier à cette situation.

Het is bijzonder belangrijk om op basis van juiste cijfers
een gedegen beleid op te zetten om deze vormen van
geweld in te dijken en tegelijk te registeren of mensen die
in aanraking komen met deze vormen van geweld deze ook
werkelijk aangeven, en indien niet hoe we hieraan kunnen
remediëren.

1. Dans combien de cas de violence ou de harcèlement en
raison de l'orientation des poursuites ont-elles été enga-
gées? Je souhaiterais une comparaison des cinq dernières
années avec à chaque fois une répartition du nombre de
poursuites par province.

1. In hoeveel gevallen van geweld of belaging omwille
van geaardheid werd overgegaan tot vervolging? Graag
een vergelijking van de voorbije vijf jaar met telkens een
opsplitsing van het aantal vervolgingen per provincie.

2. Existe-t-il une analyse ou une estimation du nombre de
délits en raison de l'orientation qui n'ont pas été déclarés ou
pour lesquels le motif du délit n'a pas été mentionné?

2. Is er een analyse of inschatting van hoeveel delicten
omwille van geaardheid niet aangegeven worden of waar-
bij de aanleiding van het delict niet werd vermeld?

DO 2021202212986
Question n° 876 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212986
Vraag nr. 876 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Indemnisation du jury d'assises. Vergoeding assisenjury.
Lorsque l'on doit siéger dans un jury d'assises pendant un

certain temps et que l'on ne peut donc pas aller travailler au
cours de cette période, l'on ne perd en principe pas l'inté-
gralité du salaire ou du revenu au cours de cette période.

Wanneer men voor een bepaalde tijd in een assisenjury
moet zetelen en die periode dus niet kan gaan werken, ver-
liest men in principe niet het volledige loon of inkomen in
die periode.

Pour les travailleurs salariés, le salaire est versé par
l'employeur pendant les cinq premiers jours du procès. Ces
cinq premiers jours sont considérés comme un petit chô-
mage. Les jours suivants sont considérés comme une
période de force majeure.

Voor werknemers wordt de eerste vijf dagen van het pro-
ces het loon uitbetaald door de werkgever. Deze eerste vijf
dagen worden beschouwd als klein verlet. De volgende
dagen worden beschouwd als een periode van overmacht.

Lorsque l'employeur continue à payer le salaire, il reçoit
une indemnité du SPF Justice. Dans le cas contraire, le
membre du jury reçoit une indemnité du SPF Justice.

Wanneer de werkgever het loon blijft betalen, ontvangt
deze een vergoeding van de FOD Justitie. Wanneer de
werkgever het niet blijft betalen, ontvangt het jurylid een
vergoeding van de FOD Justitie.
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Pour les travailleurs indépendants, cette indemnité
s'élève à 1/220 du montant renseigné comme revenu pro-
fessionnel sur l'avertissement-extrait de rôle, et est majorée
des cotisations versées pour la sécurité sociale.

Voor zelfstandigen bedraagt die vergoeding 1/220 van
het bedrag dat als beroepsinkomen op het aanslagbiljet is
aangegeven, verhoogd met de bijdragen gestort voor de
sociale zekerheid.

Il semblerait que des indépendants rencontrent régulière-
ment des problèmes lors du paiement de cette indemnité et
qu'ils doivent attendre très longtemps ce paiement.

Naar verluidt zijn er regelmatig zelfstandigen die proble-
men ondervinden bij de uitbetaling van deze vergoeding en
zeer lange tijd op uitbetaling moeten wachten.

1. Des problèmes se posent-ils dans le cadre du paiement
des indemnités aux indépendants siégeant dans un jury
d'assises? Dans l'affirmative, quel problème se pose-t-il et
comment sera-t-il réglé? Dans la négative, pourquoi pas?

1. Stellen er zich problemen met de uitbetaling van ver-
goedingen van zelfstandigen die in een assisenjury zete-
len? Zo ja, welk probleem stelt zich en hoe zal dat
aangepakt worden? Zo neen, waarom niet?

2. Combien de temps en moyenne un indépendant sié-
geant dans un jury d'assises a-t-il dû attendre le paiement
de l'indemnité respectivement en 2019, 2020 et 2021?

2. Hoe lang moest een zelfstandige die in een assisenjury
zetelde in respectievelijk 2019, 2020 en 2021 gemiddeld
wachten op de uitbetaling van de vergoeding?

3. Combien d'indépendants ayant siégé dans un jury
d'assises au cours de cette même période n'ont-ils pas
encore perçu d'indemnités aujourd'hui?

3. Hoeveel zelfstandigen die in een assisenjury zetelden
in dezelfde periode hebben vandaag nog geen vergoedin-
gen ontvangen?

4. Quelles sont les principales raisons du retard de paie-
ment de cette indemnité?

4. Wat zijn de voornaamste redenen voor het uitblijven
van de betaling van deze vergoeding?

DO 2021202212992
Question n° 878 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212992
Vraag nr. 878 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuites afférentes au contrôle technique. Vervolging autokeuring.
Les contrôles de police font régulièrement apparaître des

défauts de contrôle technique de véhicules. Les automobi-
listes savent qu'il s'agit d'une infraction punissable et
connaissent les sanctions qu'ils encourent s'ils sont pris en
défaut. Toutefois, nombre d'entre eux persistent à circuler
alors que leurs documents de bord ne sont plus en règle.

Bij politiecontroles wordt regelmatig vastgesteld dat de
keuring van het voertuig niet in orde is. Mensen weten dat
dit strafbaar is en kennen de mogelijke sancties waarmee
ze geconfronteerd kunnen worden wanneer ze betrapt wor-
den. Toch blijven veel mensen rijden met wagens waarvan
de papieren niet in orde zijn.

Selon les chiffres que nous avons demandés à la ministre
de l'Intérieur Annelies Verlinden dans le cadre de la ques-
tion écrite n° 722 du 13 juillet 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 61), plus de 30 000
procès-verbaux ont été dressés pour défaut de contrôle
technique de véhicules chaque année entre 2016 et 2021.

Uit cijfers die we opvroegen bij de minister van Binnen-
landse Zaken Annelies Verlinden, in schriftelijke vraag
nr. 722 van 13 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 61), blijkt dat er tussen 2016 en 2021 jaar-
lijks meer dan 30.000 processen-verbaal werden uitge-
schreven voor voertuigen waarvan de keuring niet in orde
was.

1. Comment se déroule la politique des poursuites pour
réprimer ces infractions?

1. Hoe verloopt het vervolgingsbeleid van deze overtre-
dingen?

2. Combien d'amendes ont été perçues? 2. Hoeveel boetes werden geïnd?
3. Combien de dossiers ont effectivement abouti devant

le tribunal? Quels jugements/peines ont été prononcés?
Pouvez-vous fournir un relevé pour chaque province?

3. Hoeveel zaken kwamen effectief voor de rechtbank?
Welke vonnissen/straffen werden uitgesproken? Graag een
overzicht per provincie.
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DO 2021202213010
Question n° 881 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213010
Vraag nr. 881 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Liberté de religion des détenus. Religieuze vrijheid gevangenen.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 717 du

20 septembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 67) sur l'utilisation d'une kippa en prison,
vous indiquez ce qui suit:

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 717 van
20 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 67), over het gebruik van een keppel in de gevan-
genis schrijft u:

- "La règle vise à garantir la sécurité au sein de l'établis-
sement et à éviter que l'on fasse passer des objets à l'aide
d'un couvre-chef".

- "De regel strekt ertoe de veiligheid binnen de inrichting
te vrijwaren en te vermijden dat voorwerpen via een hoofd-
deksel worden doorgegeven".

- "On ne peut s'attendre à ce qu'un détenu puisse prati-
quer sa religion de la même manière qu'un non-détenu".

- "Er kan niet worden verwacht dat een gedetineerde op
dezelfde wijze als een niet-gedetineerde zijn godsdienst
kan belijden".

- "Sans m'avancer sur la question, je fais néanmoins exa-
miner si, moyennant le respect des prescriptions de sécu-
rité, un éventuel assouplissement est possible".

- "Zonder voorafnames te doen, laat ik evenwel onder-
zoeken of, mits naleving van de veiligheidsvoorschriften,
een eventuele versoepeling mogelijk is".

D'abord, je tiens à vous remercier de bien vouloir exami-
ner ma question.

Vooreerst wens ik u te bedanken voor het feit dat u mijn
vraag wenst te onderzoeken.

En outre, je souhaite revenir sur les deux autres points
que vous avez évoqués.

Bijkomend wil ik terugkomen op de twee andere door u
aangehaalde punten.

S'agissant du premier point, je peux adhérer pleinement
au fait que l'établissement est tenu de prévenir toute contre-
bande d'objets. Pour désigner un couvre-chef comme celui
que l'on utilise dans le judaïsme, il est souvent fait réfé-
rence en néerlandais au diminutif "keppeltje" ("petite
kippa"), justement parce qu'elle est particulièrement petite
et qu'elle ne se prête donc pas, en réalité, au "fait de faire
passer des objets".

Op punt 1: dat de inrichting het smokkelen van voorwer-
pen dient te voorkomen, kan op mijn volledige instemming
rekenen. Voor een hoofdbedekking, zoals gebruikt in het
jodendom, wordt vaak het verkleinwoord "keppeltje"
gebruikt, net omdat deze bijzonder klein is waardoor het
zich in feite niet leent voor het "doorgeven van voorwer-
pen".

Une kippa "casher" existe déjà au format de 12,5 centi-
mètres de circonférence pour une hauteur de 4 centimètres
et pourrait par exemple être fournie par le Consistoire cen-
tral israélite de Belgique (CCIB) ou acquise par le détenu
lui-même. Une personne malveillante, qui a l'intention de
passer une arme, un téléphone ou un autre objet en fraude,
trouvera certainement un meilleur endroit (dans ses sous-
vêtements, par exemple) pour ce faire.

Een "koosjere" keppel bestaat reeds in het formaat van
12,5cm omtrek bij een hoogte van 4cm en zou bijvoorbeeld
aangeleverd kunnen worden door het Centraal Israëlitisch
Consistorie van België (CICB) of door de gedetineerde
zelf. Iemand met kwade bedoelingen, die van plan is om
een wapen, een telefoon, of een ander voorwerp te smok-
kelen vindt heus wel een betere plek (ondergoed bijvoor-
beeld) om dat te doen.
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Dans ma question initiale, j'avais avancé deux pistes: la
première portait sur une autorisation générale du port de la
kippa dans les établissements pénitentiaires, en dehors de
sa propre cellule. À titre subsidiaire, la kippa pourrait être
autorisée à tout le moins dans l'espace où le détenu reçoit
des visiteurs, dont sa famille ou l'aumônier pour une prière
ou un moment de réflexion. L'impossibilité de le faire à
l'heure actuelle constitue une atteinte grave à la dignité
d'un détenu juif et peut être considérée comme une peine
accessoire, en sus de la privation de sa liberté.

In mijn initiële vraag had ik twee pistes geopperd: de eer-
ste behandelde een algehele toelating om het keppeltje in
penitentiaire instellingen toe te laten, buiten de eigen cel.
In subsidiaire orde, om dit op zijn minst toe te laten in de
ruimte waar de gedetineerde bezoekers ontvangt waaron-
der zijn gezin of de aalmoezenier voor een gebed of
moment van bezinning. De onmogelijkheid om dat van-
daag de dag te doen is een ernstige aantasting van de waar-
digheid van een joodse gedetineerde en kan aanzien
worden als een bijkomende straf, bovenop de beroving van
zijn vrijheid.

Si vous choisissez la seconde option (autorisation dans
l'espace d'accueil des visiteurs), la crainte que la kippa
puisse être utilisée pour "faire passer" des objets est, elle
aussi, immédiatement écartée, le port de celle-ci étant
limité uniquement à l'espace d'accueil des visiteurs.

Indien u opteert voor de tweede optie (toelating in de
bezoekersruimte), vervalt meteen ook de vrees dat de kep-
pel gebruikt kan worden om voorwerpen "door te geven"
aangezien het opzetten daarvan louter beperkt wordt tot de
bezoekersruimte zelf.

Quant à votre point suivant, il est évident que l'on ne peut
s'attendre à ce que les détenus puissent pratiquer leur
croyance de la même manière que les non-détenus. L'on ne
peut bien entendu pas accepter que le détenu se rende à la
synagogue située en dehors des murs de la prison, par
exemple. Par ailleurs, ni ce principe, ni l'arrêt du Conseil
d'État du 13 octobre 2016 (n° 236.092 concernant M.R.)
auquel vous renvoyez, ne signifient que toute forme de pra-
tique religieuse serait impossible en prison. Ainsi, l'on tient
déjà compte aujourd'hui des prescriptions alimentaires reli-
gieuses (casher ou halal, par exemple) des détenus ainsi
que de l'autorisation de visite d'ecclésiastiques.

Aangaande uw volgende punt: uiteraard is het evident dat
er niet kan worden verwacht dat gedetineerden op dezelfde
wijze als niet-gedetineerden hun geloof belijden. Naar de
synagoge gaan buiten de gevangenismuren bijvoorbeeld,
kan men uiteraard niet goedkeuren. Anderzijds betekent
dit, en het arrest van de Raad van State van 13 oktober
2016 (nr. 236.092 inzake M.R.) waar u naar verwijst, niet
dat elke vorm van geloofsbeleving onmogelijk zou zijn in
de gevangenis. Zo wordt vandaag al rekening gehouden
met de religieuze spijsvoorschriften (koosjer of halal bij-
voorbeeld) van gedetineerden evenals het toelaten van
bezoek door geestelijken.

Pour citer à nouveau le Conseil d'État, auquel vous ren-
voyez: si la demande du détenu ne pose pas de problèmes
"en matière de sécurité et d'ordre" au sein de l'établisse-
ment, elle doit être satisfaite.

Om opnieuw de Raad van State, waar u naar verwijst,
aan te halen: indien de vraag van de gedetineerde niet voor
problemen zorgt "op vlak van veiligheid en orde" van de
inrichting, dient hieraan te worden voldaan.

Le port d'une kippa pour les Juifs pratiquants joue un rôle
fondamental dans leur vie et leur existence. Notamment
lors des visites de la famille ou du rabbin, cet aspect est
extrêmement significatif et les détenus juifs, qui portent
une kippa à tout autre moment de leur vie (sauf lorsqu'ils
nagent ou se douchent), se sentent alors mis à nu.

Het dragen van een keppel voor joods-praktiserende
mannen speelt een fundamentele rol in hun leven en hun
bestaan. Zeker wanneer familie of de rabbijn op bezoek
komen is dit aspect uitermate betekenisvol en ervaren
joodse gedetineerden, die op elk ander ogenblik van hun
leven een keppel dragen - behalve bij het zwemmen of
douchen - dit als een ontbloting.

Allez-vous informer les établissements pénitentiaires, par
voie de circulaire, que le port d'une kippa ou d'une cas-
quette fournie par la prison doit être autorisé en dehors de
la cellule (ou à tout le moins pour les moments de concer-
tation individuelle avec des tiers) pour les personnes qui
professent la religion juive et qui peuvent le prouver par
leur appartenance à une communauté juive?

Zal u de penitentiaire instellingen informeren via
omzendbrief dat het dragen van een keppel, of een door de
gevangenis geleverde pet, toegelaten dient te worden bui-
ten de eigen cel (of op zijn minst voor wat betreft individu-
ele overlegmomenten met derden) voor personen die zich
beroepen op het joodse geloof en dat kunnen bewijzen
door hun lidmaatschap van een Joodse gemeenschap?
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DO 2021202213020
Question n° 885 de Madame la députée Barbara Pas du

07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213020
Vraag nr. 885 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délits liés aux stupéfiants. Drugsmisdrijven.
1. Combien de délits liés aux stupéfiants ont été consta-

tés, par année et par arrondissement judiciaire, au cours des
années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 en Belgique? Pou-
vez-vous opérer une ventilation selon la nature du délit
(détention, vente, etc.)?

1. Hoeveel drugsmisdrijven werden, per jaar en per
gerechtelijk arrondissement, tijdens de jaren 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021 in België vastgesteld? Kan een opde-
ling worden gemaakt naar de aard van het misdrijf (bezit,
verkoop, enz.)?

2. Quelle est la proportion du nombre de délits liés aux
stupéfiants par rapport au nombre total de délits en Bel-
gique?

2. Wat is het aandeel van het aantal drugsmisdrijven ten
opzichte van het totaal aantal misdrijven in België?

3. a) Quel pourcentage des procès-verbaux afférents à
des délits liés aux stupéfiants ont effectivement donné lieu
à des poursuites au cours des années susmentionnées?

3. a) Hoeveel procent van de processen-verbaal inzake
drugsmisdrijven leiden effectief tot vervolging in dezelfde
jaren?

b) Combien de délits liés aux stupéfiants sont classés
sans suite et pour quelles raisons?

b) Hoeveel drugsmisdrijven worden geseponeerd en wat
zijn hiervan de redenen?

4. Quel pourcentage des délits liés aux stupéfiants ayant
fait l'objet de poursuites ont effectivement conduit à une
condamnation au cours des années susmentionnées? Com-
bien de faits ont donné lieu à une condamnation à une
peine de prison? Combien de faits ont été punis d'une
amende?

4. Hoeveel procent van de vervolgde drugsmisdrijven lei-
den effectief tot een veroordeling in voornoemde jaren? In
hoeveel feiten volgde een veroordeling tot een gevangenis-
straf? Bij hoeveel feiten werd een geldboete opgelegd?

DO 2021202213022
Question n° 886 de Madame la députée Barbara Pas du

07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213022
Vraag nr. 886 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La transmission et les modifications du nom. Naamgeving en naamswijzigingen.
En application de la loi du 8 mai 2014, les parents

peuvent désormais choisir le nom de leur enfant parmi
quatre possibilités: le nom du père, le nom de la mère ou
une combinaison des deux. Dans le même temps, une
mesure de transition d'un an, entrant en vigueur le 1er juin
2014, a été prévue afin de permettre à titre rétroactif de
changer le nom des enfants non nouveau-nés (mais
mineurs) en leur donnant soit le nom de la mère, soit le
double nom.

Ingevolge de wet van 8 mei 2014 kunnen ouders voort-
aan uit vier familienamen kiezen voor hun kinderen: die
van de vader, de moeder of een combinatie van beide.
Tevens werd er, met ingang van 1 juni 2014, in een over-
gangsmaatregel van een jaar voorzien waarbij retroactief
voor niet pasgeborenen (maar wel minderjarigen) de fami-
lienaam kon worden gewijzigd door ofwel de familienaam
van de moeder te geven, ofwel een dubbele familienaam te
geven.

1. À combien de reprises a-t-il été fait usage en 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021 de la possibilité de transmettre
aux enfants nouveau-nés:

1. Hoeveel keer werd in 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021
gebruik gemaakt van de mogelijkheid om aan pasgeboren
kinderen:

- le nom du père; - de familienaam van de vader te geven;
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- le nom de la mère, en ventilant les chiffres selon que
cette transmission relevait d'un choix des parents ou du fait
que seule la filiation maternelle était établie;

- de familienaam van de moeder te geven, kan daarbij een
opsplitsing worden gegeven al naar gelang dit een keuze
van de ouders was, dan wel dat het een gevolg is van het
feit dat alleen de afstamming van de moeder bekend is;

- le double nom père-mère; - de dubbele familienaam vader-moeder te geven;
- le double nom mère-père?Merci de ventiler également

les chiffres par région.
- de dubbele familienaam moeder-vader te geven? Graag

een opsplitsing per gewest.
2. Les mêmes chiffres peuvent-ils être fournis selon les

différentes options possibles en ce qui concerne les enfants
adoptés?

2. Kunnen dezelfde gegevens worden verstrekt met
betrekking tot geadopteerden volgens de diverse mogelijk-
heden die zich voordoen?

DO 2021202213043
Question n° 889 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213043
Vraag nr. 889 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Fraude en matière de soins. Zorgfraude.
Aux Pays-Bas, le thème de la "zorgfraude" (fraude en

matière de soins) suscite beaucoup d'attention ces derniers
temps. Il s'agit de l'interconnexion entre les établissements
de soins et la criminalité. Nos voisins du nord se sont aper-
çus que la prestation de tâches en matière de soins sert
régulièrement de couverture à des activités de blanchiment
de capitaux et à d'autres formes de fraude. Une enquête a
révélé qu'aux Pays-Bas, 568 établissements de soins dans
212 communes présenteraient des irrégularités.

In Nederland is er de afgelopen periode veel aandacht
voor het thema "zorgfraude". Het gaat over de verweven-
heid van zorginstellingen en criminaliteit. Het aanbieden
van zorgtaken lijkt regelmatig een dekmantel te zijn voor
criminaliteit, witwasactiviteiten en andere vormen van
fraude. Uit onderzoek blijkt dat in Nederland bij mogelijk
568 zorginstellingen in 212 gemeenten iets aan de hand
zou zijn.

Le problème de la "zorgfraude" se pose-t-il également en
Belgique? Dans l'affirmative, de quelle manière et dispose-
t-on déjà de chiffres à ce sujet?

Vormt "zorgfraude" ook in België een probleem? Zo ja,
op welke manier en zijn er al cijfers over bekend?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202212822
Question n° 304 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 19 novembre 2021 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212822
Vraag nr. 304 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Chanelle Bonaventure van 19 november 2021
(Fr.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

La pension des travailleurs ayant mis un terme à leur car-
rière dans la fonction publique avant le 31 décembre
1976.

Pensioen van ambtenaren die vóór 31 december 1976 hun
loopbaan beëindigd hebben.

Avant la loi du 15 mai 1984 portant mesures d'harmoni-
sation dans les régimes de pensions, afin de bénéficier
d'une pension à charge du secteur public, il était exigé 20
années de service dans le service public. La loi précitée a
assoupli cette condition.

Vóór de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot
harmonisering in de pensioenregelingen moest men 20 jaar
bij de overheid gewerkt hebben om een pensioen ten laste
van de overheidssector te kunnen genieten. Bij de wet van
15 mei 1984 werd deze voorwaarde versoepeld.

En effet, pour bénéficier d'une pension à charge du sec-
teur public, il est aujourd'hui exigé une condition de car-
rière de cinq années. Cependant, l'article 46 de la loi
prévoit que cet assouplissement ne vaut que pour les per-
sonnes qui ont terminé leur carrière dans le secteur public
postérieurement au 31 décembre 1976.

Om een pensioen ten laste van de openbare sector te kun-
nen genieten, moet men vandaag namelijk vijf jaar in
dienst zijn geweest bij de overheid. Artikel 46 van deze
wet bepaalt echter dat deze versoepeling enkel geldt voor
wie zijn loopbaan in de overheidssector heeft beëindigd na
31 december 1976.

Il en résulte que les personnes qui ont presté entre 5 et 20
années de carrière dans la fonction publique mais ont quitté
celle-ci avant le 31 décembre 1976 n'ont pas droit à une
pension à charge du secteur public. Or, les personnes dans
la même situation qui ont quitté la fonction publique après
cette date y ont droit.

Wie tussen de 5 en 20 jaar voor de overheid heeft
gewerkt maar vóór 31 december 1976 zijn loopbaan heeft
beëindigd, heeft dus geen recht op een pensioen ten laste
van de overheidssector. Wie in dezelfde situatie verkeert
maar na deze datum met pensioen is gegaan, heeft daar
echter wel recht op.

1. Disposez-vous d'indications chiffrées du nombre de
personnes ayant presté plus de cinq années de carrière dans
la fonction publique et n'ayant pas droit à une pension à
charge du secteur public en raison du fait qu'elles l'ont
quitté avant le 31 décembre 1976?

1. Beschikt u over cijfergegevens in verband met het aan-
tal ambtenaren met meer dan vijf dienstjaren bij de over-
heid die geen recht hebben op een pensioen ten laste van de
overheidssector, omdat ze vóór 31 december 1976 gestopt
zijn met werken?

2. Quels sont les éléments qui justifient cette différence
de traitement?

2. Wat rechtvaardigt dit verschil in behandeling?
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DO 2021202212850
Question n° 305 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212850
Vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Évaluation de l'article 230. Evaluatie artikel 230.
L'article 230 de l'arrêté royal du 3 juillet 1996 portant

exécution de la loi relative à l'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dit quelle est l'activité autorisée que
peut exercer le bénéficiaire d'une indemnité. L'article défi-
nit notamment l'incidence qu'aura sur l'indemnité, le
revenu supplémentaire découlant d'un travail.

Artikel 230 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bepaalt de toegelaten activiteit die iemand met een uitke-
ring mag doen. Het artikel bepaalt met name de effecten op
een uitkering in geval van bijverdienen via arbeid.

Si une personne bénéficiaire d'une indemnité souhaite
travailler durant la période de son incapacité de travail, elle
doit d'abord obtenir l'autorisation du médecin-conseil.
Cette autorisation sera valable deux ans et pourra être pro-
longée. Pour le calcul du montant de la réduction de
l'indemnité d'un bénéficiaire, on calcule le rapport entre le
nombre autorisé d'heures de travail et le nombre d'heures
d'une occupation à temps plein. Il n'y a pas de réduction
tant que ce pourcentage ne dépasse pas 20 %.

Als iemand met een uitkering tijdens de periode van
arbeidsongeschiktheid wil gaan werken, moet hij/zij eerste
de toelating krijgen van de adviserend arts om tijdens zijn/
haar arbeidsongeschiktheid een beroepsactiviteit uit te voe-
ren. Deze goedkeuring geldt voor twee jaar en kan ver-
lengd worden. Via de berekening Q/S wordt de
vermindering op iemands uitkering berekend. Q staat voor
het aantal uren toegelaten arbeid, S voor het aantal uur van
een voltijdse tewerkstelling. Er geldt een vrijstelling van
20 %.

À ce sujet, de bonnes nouvelles ont été communiquées à
l'issue des récentes négociations budgétaires. Il a été
décidé en effet que le SPF Sécurité sociale développerait,
en coopération avec le SPF Finances, un outil en ligne qui
permettrait aux personnes en incapacité de travail de
longue durée et aux personnes en situation de handicap
d'obtenir une estimation de l'incidence d'un travail sur les
revenus nets de leur ménage. Les intéressés sauraient
davantage à quoi s'en tenir et pourraient choisir en connais-
sance de cause de reprendre ou non le travail. Lever les
incertitudes et fournir des informations sont des pas dans la
bonne direction mais il n'en demeure pas moins que le
régime lui-même peut constituer un frein à une reprise du
travail.

In relatie tot dit thema kwam er recentelijk goed nieuws
uit de begrotingsonderhandelingen. Er werd beslist dat de
FOD Sociale Zekerheid in samenwerking met de FOD
Financiën, een online tool zal ontwikkelen waarmee lang-
durig arbeidsongeschikten en personen met een handicap
een inschatting kunnen maken van de impact van werken
op hun netto gezinsinkomen. Mensen krijgen op deze
manier meer zekerheid en kunnen beredeneerde keuzes
maken over hun werkhervatting. Het creëren van zekerheid
en het geven van informatie is een stap in de goeie richting.
Dat neemt echter niet weg dat de regeling zelf mensen kan
tegenhouden aan de slag te gaan.

Il importe de réduire autant que possible le piège à l'inac-
tivité des personnes bénéficiant d'une indemnité et de les
encourager à travailler. La législation date de 2017 et
l'article 230 devrait être évalué. Cette évaluation n'a pas
encore débuté.

Het is van belang om de inactiviteitsval van mensen met
een uitkering zoveel mogelijk te beperken en werken aan te
moedigen. De wetgeving dateert van 2017 en artikel 230
zou geëvalueerd worden. Deze evaluatie ging nog niet van
start.

1. Quand cette évaluation débutera-t-elle? Comment se
déroulera-t-elle? Qui y participera?

1. Wanneer zal deze evaluatie aanvangen? Hoe zal die
verlopen? Wie wordt betrokken?

2. Quand en verrons-nous les résultats? 2. Wanneer zullen we de resultaten daarvan zien?
3. Quand prévoyez-vous une modification de cet article

230?
3. Wanneer voorziet u een aanpassing van dit artikel 230?
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DO 2021202212857
Question n° 308 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212857
Vraag nr. 308 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le prix du travail dans le contexte d'une allocation d'inté-
gration.

Prijs van de arbeid bij integratietegemoetkoming.

Lors des discussions budgétaires, un budget a été prévu
pour supprimer le prix du travail dans le cadre du calcul de
l'allocation d'intégration. À compter du 1er octobre 2021,
l'allocation d'intégration ne devait plus diminuer tant que le
revenu professionnel de la personne handicapée restait
inférieur à 63 000 euros sur une base annuelle.

Tijdens de begrotingsbesprekingen werd een budget
voorzien voor het wegwerken van de prijs van de arbeid bij
de berekening van de integratietegemoetkoming (IT).
Vanaf 1 oktober 2021 zou de IT niet meer afnemen, zolang
de beroepsinkomsten van de persoon met een handicap
lager blijven dan 63.000 euro op jaarbasis.

Pour l'instant, nous manquons encore d'information
quant à la mise en oeuvre concrète de cette décision. De
nombreuses personnes handicapées sont très satisfaites de
cette mesure, mais se demandent quelles démarches elles
devront prendre, le cas échéant, afin de pouvoir bénéficier
de cet ajustement.

We tasten momenteel nog in het duister naar de concrete
uitwerking van deze beslissing. Heel wat personen met een
handicap zijn zeer tevreden over deze maatregel maar stel-
len zich vragen bij wat ze eventueel zelf hoeven te onder-
nemen om van deze aanpassing te kunnen genieten.

1. Quand présenterez-vous votre projet final au gouver-
nement?

1. Wanneer legt u uw finaal voorstel voor aan de rege-
ring?

2. Pour quel groupe la correction de l'allocation d'intégra-
tion sera-t-elle automatiquement appliquée?

2. Voor welke groep zal de correctie van de IT automa-
tisch worden toegepast?

3. Quel groupe de personnes devra réintroduire une
demande afin de pouvoir bénéficier de la suppression du
prix du travail?

3. Welke groep mensen zullen opnieuw een aanvraag
moeten indienen om te kunnen genieten van de afschaffing
van de prijs van de arbeid?

4. Quand le nouvel arrêté royal à ce sujet sera-t-il publié
au Moniteur belge?

4. Wanneer zal het nieuw koninklijk besluit hierover
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad?

5. Vous avez précisé que depuis le 1er octobre 2021,
l'allocation d'intégration ne diminuait plus lorsqu'on tra-
vaille. Toutefois, le nouvel arrêté royal n'était pas encore
publié à cette date. Comment organiserez-vous l'applica-
tion rétroactive? Quand les personnes handicapées pour-
ront-elles bénéficier de la correction pour le(s) mois
précédent(s)?

5. U gaf aan dat sinds 1 oktober 2021 de IT niet langer
afneemt wanneer men werkt. Het nieuw koninklijk besluit
is op die datum echter nog niet gepubliceerd. Op welke
manier zal u de retroactieve toepassing organiseren? Wan-
neer kunnen personen met een handicap de correctie van
de voorbije maand(en) verwachten?

6. Lors de la discussion de votre plan d'action Handicap,
vous avez également indiqué que vous feriez en sorte que
l'allocation d'intégration pour ceux qui y ont droit ne soit
jamais nulle. Vous avez envisagé d'introduire un certain
montant de base pour l'allocation d'intégration. Comment
procéderez-vous?

6. Bij de bespreking van uw Actieplan Handicap gaf u
ook aan dat u ervoor zou zorgen dat de IT voor wie hier-
voor in aanmerking komt, nooit 0 zou zijn. U speelde met
de idee om een bepaald basisbedrag van IT in te voeren.
Op welke manier zou u dit doen?
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DO 2021202212860
Question n° 309 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212860
Vraag nr. 309 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Annexes de la loi du 6 janvier 2014. Bijlagen bij de wet van 6 januari 2014.
Le 2 juin 2021, je vous ai interrogé sur l'état de la situa-

tion concernant les ajouts à la liste des annexes de la loi du
6 janvier 2014. Cette liste reprend les congés pris en consi-
dération pour le calcul de la pension de retraite.

Op 2 juni 2021 vroeg ik u naar de stand van zaken over
het aanvullen van lijst van bijlagen bij de wet van 6 januari
2014. Deze lijst bevat de verloven die meetellen voor de
pensioenberekening.

En effet, le Service fédéral des Pensions (SFP) a établi
une liste des congés qui lui ont été communiqués par les
autorités respectives des différentes institutions fédérales,
communautaires ou régionales. Il appartenait au SFP de
vérifier lesquels de ces congés seraient pris en considéra-
tion pour le calcul de la pension de retraite. J'ai moi-même
déposé une proposition de loi à ce sujet, qui prévoit
d'inclure dans la liste les congés pour prestations réduites
dans l'enseignement.

De Federale Pensioendienst (FPD) heeft immers een lijst
met verloven opgemaakt die door de respectievelijke over-
heden zijn gemeld aan de FPD door de verschillende fede-
rale, gemeenschaps- of gewestinstellingen. Het was aan de
pensioendienst om na te gaan welke van deze verloven in
aanmerking zouden genomen worden voor de pensioenbe-
rekening. Ik heb hier zelf ook een wetsvoorstel over waar-
bij het verlof verminderde prestaties in het onderwijs in de
lijst zou worden opgenomen.

Vous avez indiqué que vous seriez en mesure de nous
donner plus de détails dans le courant des semaines sui-
vantes. Votre cabinet et le SFP se sont après tout penchés
ensemble sur ce sujet. Sauf erreur de ma part, je n'ai pas
reçu d'informations supplémentaires à ce sujet depuis lors.

U gaf aan dat u ons in de loop van de weken meer details
zou kunnen geven. Uw kabinet en de FDP hadden hier
immers samen rond gewerkt. Behoudens vergissing heb ik
sindsdien geen bijkomende informatie hieromtrent ontvan-
gen.

1. Les textes du SFP concernant la liste des annexes de la
loi du 6 janvier 2014 ont-ils été finalisés? Dans l'affirma-
tive, quand seront-ils publiés?

1. Zijn de teksten van de FPD omtrent lijst van bijlagen
bij de wet van 6 januari 2014 inmiddels klaar? Zo ja, wan-
neer zouden die bekend worden gemaakt?

2. Quels congés seront pris en compte pour le calcul de la
pension de retraite?

2. Welke verloven zullen in aanmerking worden geno-
men voor de pensioenberekening?

DO 2021202212905
Question n° 310 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 26 novembre 2021 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212905
Vraag nr. 310 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 26 november 2021 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Domaine royal de Laeken. Koninklijk domein Laken.
Lors de la discussion de votre note de politique générale

pour Beliris le 24 novembre 2021, vous avez indiqué qu'il
existe un accord de coopération entre la famille royale et la
Région de Bruxelles-Capitale concernant la possibilité
pour les écoles de visiter le parc de Laeken (domaine royal
qui n'est en principe pas ouvert au public) en raison de la
grande valeur du domaine en termes de biodiversité.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota voor Beliris op
24 november 2021 gaf u aan dat er een samenwerkingsak-
koord bestaat tussen de koninklijke familie en het Brussels
Gewest over de mogelijkheid voor scholen om het park
van Laken (koninklijk domein dat in principe niet publiek
toegankelijk is) te bezoeken omwille van de grote biodi-
versiteitswaarde van het domein.

1. Quand cet accord a-t-il été conclu? 1. Wanneer is dit akkoord gesloten?
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2. Quel en est le contenu exact? Pourriez-vous joindre le
texte de l'accord à votre réponse?

2. Wat houdt het precies in? Kan u de tekst ervan toevoe-
gen aan uw antwoord?

3. Combien de visites d'écoles au domaine royal de
Laeken ont-elles eu lieu depuis la conclusion de cet
accord? De combien d'enfants s'est-il agi?

3. Hoeveel bezoeken door scholen zijn er sinds het afslui-
ten van dit akkoord geweest aan het koninklijk domein in
Laken? Over hoeveel kinderen gaat het?

DO 2021202212920
Question n° 311 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 29 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212920
Vraag nr. 311 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 29 november 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Aide pour la participation à la vie culturelle et sociale. SOCUPA.
Une subvention annuelle "d'aide pour la participation à la

vie culturelle et sociale" est mise à la disposition de nos
CPAS. La subvention a pour objectif d'activer leurs clients
et d'accroître leur autonomie, leur participation active à la
société et leur intégration sociale.

Onze OCMW's krijgen jaarlijks een toelage "socio-cultu-
rele participatie" (SOCUPA) ter beschikking. De toelage
heeft tot doel om hun cliënten te activeren en hun autono-
mie, hun actieve deelname aan de maatschappij en hun
maatschappelijk integratie te verhogen.

La subvention est divisée en trois volets, et le CPAS peut
déterminer à sa guise la répartition du montant qui lui est
alloué entre les trois volets - aucun pourcentage d'affecta-
tion n'est imposé par volet:

De toelage is opgedeeld in drie luiken, en het OCMW
mag de verdeling van het hem toegekende bedrag over de
drie luiken naar eigen inzichten bepalen - er zijn geen
oplegde bestedingspercentages per luik:

A. Promouvoir la participation sociale. Cette partie peut
être consacrée aux initiatives suivantes: 1° le financement
total ou partiel de la participation des usagers à des mani-
festations sociales, sportives ou culturelles; 2° le finance-
ment total ou partiel de la participation des usagers à des
associations sociales, culturelles ou sportives, y compris la
cotisation et la participation aux fournitures et équipements
indispensables; 3° le soutien et le financement d'initiatives
du ou pour le groupe cible sur le plan social, culturel ou
sportif; 4° le soutien et le financement d'initiatives encou-
rageant l'accès et la participation du groupe cible aux tech-
nologies de l'information et de la communication.

A. Bevorderen van de maatschappelijke participatie. Dit
deel kan aangewend worden voor: 1° de volledige of
gedeeltelijke financiering van de deelname door de gebrui-
kers aan sociale, sportieve of culturele activiteiten; 2° de
volledige of gedeeltelijke financiering van de deelname
door de gebruikers aan sociale, culturele of sportieve ver-
enigingen met inbegrip van het lidgeld en de voor de deel-
name noodzakelijke benodigdheden en uitrustingen; 3° de
ondersteuning en de financiering van initiatieven op soci-
aal, cultureel of sportief vlak, ingericht door of voor de
doelgroep; 4° de ondersteuning en de financiering van ini-
tiatieven die de toegang en de participatie van de doelgroep
tot de informatie- en communicatietechnologieën bevorde-
ren.

B. Organiser des modules collectifs. B. Organiseren van collectieve modules.
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C. Lutter contre la pauvreté infantile. Cette partie peut
être consacrée aux initiatives suivantes: 1° le financement
total ou partiel d'activités et de programmes sociaux en vue
de favoriser l'intégration sociale des enfants des usagers du
CPAS. Sont particulièrement visées: - l'aide sociale dans le
cadre de la participation à des programmes sociaux; - l'aide
sociale dans le cadre d'un soutien scolaire; - l'aide sociale
dans le cadre d'un soutien psychologique pour l'enfant ou
pour les parents dans le cadre de la consultation d'une per-
sonne spécialisée dans ce domaine; - l'aide sociale dans le
cadre d'un soutien paramédical; - l'aide sociale dans le
cadre d'un soutien pédagogique; 2° le financement total ou
partiel d'initiatives avec ou en faveur des enfants des usa-
gers en vue de favoriser leur participation et leur intégra-
tion sociale.

C. Bestrijding van kinderarmoede. Dit deel kan aange-
wend worden voor: 1° de volledige of gedeeltelijke finan-
ciering van activiteiten en sociale programma's ter
bevordering van de maatschappelijke participatie en inte-
gratie van kinderen van OCMWgebruikers. Worden inzon-
derheid bedoeld: - de maatschappelijke dienstverlening in
het kader van de deelname aan sociale programma's; - de
maatschappelijke dienstverlening in het kader van onder-
wijsondersteuning; - de maatschappelijke dienstverlening
in het kader van psychologische ondersteuning voor het
kind of voor de ouders in het kader van de raadpleging van
een persoon, gespecialiseerd op dat vlak; - de maatschap-
pelijke dienstverlening in het kader van paramedische
ondersteuning; - de maatschappelijke dienstverlening in
het kader van pedagogische ondersteuning. 2° de volledige
of gedeeltelijke financiering van initiatieven met of voor
kinderen van gebruikers om hun maatschappelijke deel-
name en integratie te bevorderen.

Nos CPAS doivent rendre compte activement de cette
subvention dans le rapport annuel unique qu'ils doivent
envoyer au SPP Intégration sociale.

Onze OCMW's moeten actief over deze toelage rapporte-
ren in het uniek jaarverslag dat ze moeten toesturen aan de
POD Maatschappelijke Integratie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
administration locale, du montant affecté par module et par
partie de ce module, pour les cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht bezorgen, per provincie en per
lokaal bestuur, van het bestede bedrag per module en per
onderdeel van deze module, over de laatste vijf jaar?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
administration locale, du nombre de bénéficiaires par
module et par partie de ce module, pour les cinq dernières
années? Veuillez fournir également un aperçu du pourcen-
tage de participants avec et sans revenu d'intégration par
module.

2. Kan u een overzicht bezorgen, per provincie en per
lokaal bestuur, van het aantal begunstigden per module en
per onderdeel van deze module, over de laatste vijf jaar?
Graag ook een overzicht van het percentage deelnemers
met én zonder leefloon per module.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
administration locale, du montant total justifié et du mon-
tant total subventionné, pour les cinq dernières années?

3. Kan u een overzicht bezorgen, per provincie en per
lokaal bestuur, van het verantwoord totaalbedrag en van
het gesubsidieerd totaalbedrag, over de laatste vijf jaar?

4. Pouvez-vous fournir l'évaluation de la subvention
d'aide pour la participation à la vie culturelle et sociale?

4. Kan u een inzicht bezorgen in de evaluatie van de
SOCUPA-subsidie?
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DO 2021202212921
Question n° 312 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 29 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212921
Vraag nr. 312 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 29 november 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le fonds social pour l'électricité et le gaz. - Le Fonds
Social Chauffage.

Fonds voor elektriciteit en gas. - Sociaal verwarmings-
fonds.

Les CPAS peuvent offrir un soutien matériel aux
ménages qui peinent à payer leurs factures d'énergie, et ce
par le biais du Fonds social pour l'électricité et le gaz.
Toute personne (propriétaire ou locataire) qui a du mal à
payer sa facture d'énergie peut faire appel à ce fonds. Pour
ce faire, il faut introduire une demande au CPAS de sa
commune. Une fois que le CPAS a réalisé une enquête
sociale adaptée, il peut intervenir durant toute l'année par
le biais d'actions curatives (une intervention pour apurer
les factures impayées) ou préventives. La décision et le
type de soutien dépendent de la politique de chaque CPAS.
Les CPAS font rapport au SPP Intégration sociale par le
biais du rapport annuel unique.

De OCMW's kunnen materiële steun toekennen aan
gezinnen die moeite hebben om hun energiefacturen te
betalen via het Fonds voor Elektriciteit en Gas. Iedereen
(eigenaar of huurder) die moeite heeft om zijn of haar ener-
giefactuur te betalen, kan aanspraak maken op dit fonds.
Hiervoor moet je een aanvraag indienen bij het OCMW
van jouw gemeente. Nadat het OCMW een aangepast soci-
aal onderzoek heeft gevoerd, kan het gedurende het ganse
jaar tussenkomen via curatieve (een tegemoetkoming
inzake de aanzuivering van niet-betaalde rekeningen) of
preventieve acties. De beslissing en het soort steun hangt af
van het beleid van elk OCMW. Zij rapporteren hierover
aan de POD Maatschappelijke Integratie via het unieke
jaarverslag.

Par ailleurs, l'asbl Fonds Social Chauffage intervient par-
tiellement dans le paiement de la facture de chauffage des
personnes qui se trouvent dans une situation difficile. Le
fonds intervient durant toute l'année pour le gasoil, le
pétrole lampant et le gaz propane en vrac. Les personnes
ayant droit à une intervention majorée dans l'assurance
santé et invalidité, les personnes au revenu plafonné et les
personnes endettées peuvent faire appel à ce fonds. Ce sou-
tien passe également par le CPAS.

De vzw Sociaal Verwarmingsfonds komt daarnaast voor
een deel tussen in de betaling van de verwarmingsfactuur
van personen die zich in een moeilijke situatie bevinden.
Het fonds komt het gehele jaar door tussen voor huisbrand-
olie, lamppetroleum en bulkpropaangas. Personen met een
recht op verhoogde tegemoetkoming in de ziekte- en inva-
liditeitsverzekering, personen met een begrensd inkomen
en personen met een schuldenlast, kunnen beroep doen op
dit fonds. Deze steun verloopt ook via het OCMW.

1. Je souhaiterais une répartition des moyens de ce Fonds
pour l'électricité et le gaz mis à disposition des CPAS au
cours des cinq dernières années, respectivement les
moyens affectés au personnel, à l'intervention curative
pour apurer les factures impayées et aux mesures préven-
tives.

1. Graag een verdeling van de middelen die het Fonds
voor Elektriciteit en Gas ter beschikking stelde van de
OCMW's over de laatste vijf jaar voor respectievelijk per-
soneelsmiddelen, curatieve tussenkomst voor de aanzuive-
ring van niet-betaalde rekeningen en preventieve
maatregelen.

2. Je souhaiterais un relevé du nombre de dossiers "inter-
vention pour apurer les factures impayées" et les dépenses
nettes y liées avec une répartition par province et par
CPAS, au cours des cinq dernières années.

2. Graag een overzicht van het aantal dossiers "tegemoet-
koming inzake de aanzuivering van niet-betaalde rekenin-
gen" en de bijhorende netto-uitgave opgedeeld per
provincie en per OCMW, over de laatste vijf jaar.

3. Je souhaiterais un relevé du nombre de dossiers
"mesures dans le cadre d'une politique énergétique sociale
préventive" et les dépenses nettes y liées avec une réparti-
tion par province et par CPAS, au cours des cinq dernières
années.

3. Graag een overzicht van het aantal dossiers "maatrege-
len in het kader van een preventief sociaal energiebeleid"
en de bijhorende netto-uitgave, opgedeeld per provincie en
per OCMW, oveer de laatste vijf jaar.
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4. Savez-vous combien de personnes font appel au Fonds
Social Chauffage et de quelle catégorie ci-dessus elles
relèvent précisément? Si oui, je souhaiterais un relevé pour
les cinq dernières années avec une répartition par catégorie
(si possible), par tranche d'âge (si possible), par caractéris-
tique socioéconomique (si possible), avec une répartition
par province et par commune.

4. Heeft u zicht op hoeveel mensen op het sociaal ver-
warmingsfonds beroep doen, en onder welke categorie
hierboven vermeld zij exact vallen? Zo ja, graag een over-
zicht over de laatste vijf jaar, opgesplitst per categorie
(indien mogelijk) leeftijdscategorie (indien mogelijk), per
socio-economische karakteristiek (indien mogelijk) en
opgedeeld per provincie en per gemeente.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213027
Question n° 382 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202213027
Vraag nr. 382 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Les systèmes de vidéosurveillance de nos bases militaires
en Belgique et à l'étranger.

Camerabewakingssystemen in onze militaire bases in Bel-
gië en in het buitenland.

En 2018 déjà, une commission d'enquête aux États-Unis
s'inquiétait de l'utilisation de caméras de surveillance ven-
dues par la société chinoise Hikvision, notamment au sein
de l'ambassade américaine en Afghanistan. Cette société
serait détenue à 40 % par le gouvernement chinois et serait,
tout comme l'entreprise chinoise Dahua, impliquée dans la
surveillance de masse des Ouïghours en Chine.

Al in 2018 heeft een onderzoekscommissie in de Ver-
enigde Staten haar bezorgdheid geuit met betrekking tot
het gebruik van bewakingscamera's die door het Chinese
bedrijf Hikvision verkocht worden, meer bepaald in de
Amerikaanse ambassade in Afghanistan. Dat bedrijf zou
voor 40 % in handen van de Chinese regering zijn en net
als het Chinese bedrijf Dahua betrokken zijn bij de massas-
urveillance van de Oeigoeren in China.

1. Quelle est la part de caméras de surveillance fournies
par Hikvision et Dahua dans nos casernes en Belgique et
bases militaires à l'étranger? Combien en disposons-nous
au total à la Défense?

1. Welk percentage van de bewakingscamera's in onze
Belgische kazernes en onze militaire bases in het buiten-
land wordt door Hikvision en Dahua geleverd? Hoeveel
hebben we er in totaal bij Defensie?

2. Y a-t-il eu un screening de sécurité avant l'achat de ces
caméras de surveillance dans nos centrales nucléaires?
Comme aux États-Unis à présent, les caméras Hikvision et
Dahua sont-elles d'emblée interdites sur nos sites mili-
taires? Comme au Royaume-Uni, à Taiwan ou en Austra-
lie, la Défense belge a-t-elle publié des lignes directrices
concernant l'appareillage des caméras de sécurité Hikvi-
sion et/ou Dahua?

2. Werd er een veiligheidsscreening uitgevoerd vóór de
aankoop van zulke bewakingscamera's voor onze kerncen-
trales? Worden alle camera's van Hikvision en Dahua per
direct verboden op onze militaire sites, zoals thans in de
Verenigde Staten? Heeft de Belgische Defensie richtsnoe-
ren gepubliceerd over de camerabewakingssystemen van
Hikvision en/of Dahua, zoals in het Verenigd Koninkrijk,
Taiwan en Australië het geval is?

3. Avons-nous reçu des indications de partenaires étran-
gers, notamment au sein de l'OTAN, sur les mesures de
sécurité à prendre concernant les systèmes de surveillance
Hikvision et/ou Dahua?

3. Hebben we van onze buitenlandse partners, met name
bij de NAVO, informatie ontvangen over de veiligheids-
maatregelen die er genomen moeten worden met betrek-
king tot de camerabewakingssystemen van Hikvision en/of
Dahua?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202112040
Question n° 126 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2020202112040
Vraag nr. 126 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 november 2021 (N.)
aan de minister van Energie:

Ecologisation fiscale de la mobilité. - Nombre de bornes de
recharge.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Aantal laadpalen.

Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1).

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikel 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1).

Au terme de cet examen, certaines questions subsistent. Een aantal vragen blijven open na de bespreking.
Par ce projet de loi, le gouvernement souhaite encourager

l'installation de bornes de recharge. Dans ce projet de loi,
le chiffre de 700.000 voitures de société est évoqué mais il
va de soi qu'en 2026, des voitures électriques privées circu-
leront également.

De regering wil met het wetsontwerp de installatie van
laadstations aanmoedigen. Het wetsontwerp spreekt van
700.000 bedrijfswagens, maar er zullen in 2026 natuurlijk
ook private elektrische wagens op de weg zijn.

Les experts estiment qu'un peu plus d'1 million de bornes
de recharge sont nécessaires pour alimenter 1 million de
voitures électriques.

Experten schatten dat er voor 1 miljoen elektrische
wagens, ruim 1 miljoen laadpalen nodig zijn.

Par ailleurs, une borne de recharge publique est néces-
saire pour chaque dizaine de voitures électriques, ce qui
équivaut à 100.000 bornes de recharge publiques.

Daarnaast is er per tien elektrische wagens ook nog eens
een publiek laadpunt nodig is. Dat zijn 100.000 publieke
laadpalen.

1. Les experts estiment donc qu'un peu plus d'1 million
de bornes de recharge privées ainsi que 100.000 bornes de
recharge publiques seront nécessaires. Êtes-vous d'accord
avec cette estimation?

1. Experten schatten dus dat er minstens 1 miljoen pri-
vate laadpalen en nog eens 100.000 publieke laadpalen
nodig zullen zijn. Kunt u zich vinden in deze inschatting?

2. Combien de bornes supplémentaires estimez-vous
qu'il sera nécessaire d'installer chaque année et au total
pour parvenir à électrifier le parc des voitures de société
d'ici 2026?

2. Hoeveel extra laadpalen acht u jaarlijks en in totaal
nodig om de elektrificatie van het bedrijfswagenpark tegen
2026 te realiseren?

3. Selon vous, combien de bornes supplémentaires pour-
ront-elles être installées chaque année grâce à cet avantage
fiscal? Et combien au total d'ici 2026? Merci de fournir un
aperçu détaillé du nombre de bornes de recharge par an,
ainsi que leur répartition par région.

3. Hoeveel extra laadpalen wilt u jaarlijks realiseren met
dit fiscaal voordeel? En hoeveel in totaal tegen 2026?
Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal laadpalen
per jaar. Graag ingedeeld ook per gewest.
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202212943
Question n° 90 de Monsieur le député Marco Van Hees

du 01 décembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212943
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 01 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les objets spoliés au Congo à l'époque coloniale. Tijdens het koloniale tijdperk in Congo geroofde voorwer-
pen.

Dans un interview à L'Écho (12 novembre 2021) concer-
nant le projet de restitution d'objets spoliés au Congo, vous
affirmez à propos de la collection du Musée de Tervueren:
"Pour une majorité de pièces, soit 56 %, les circonstances
d'acquisition sont parfaitement documentées et légitimes.
Par légitimes, j'entends qu'elles résultent soit d'un véritable
don, soit d'une transaction commerciale équilibrée".

In een interview in L'Écho (12 november 2021) over het
plan voor de resitutie van in Congo geroofde voorwerpen,
verklaart u met betrekking tot de collectie van het Konink-
lijk Museum voor Midden-Afrika in Tervuren dat voor een
meerderheid van de stukken, met name 56 %, de omstan-
digheden waarin de stukken verworven werden perfect
gedocumenteerd en legitiem zijn. U zegt ook dat u onder
legitiem verstaat dat de verwerving het gevolg is van een
echte schenking of van een evenwichtige handelstransac-
tie.

Pourtant, le récent rapport des experts de la commission
parlementaire Passé colonial indique: "Si peu doutent de la
violence qui a accompagné les pillages de ces objets pen-
dant la période de la conquête, les opinions diffèrent sur la
qualification, par exemple, de l'achat ou du don d'objets
comme un enlèvement forcé durant la période coloniale".

In het recente verslag van de parlementaire commissie
over het koloniale verleden staat echter dat, hoewel weini-
gen eraan twijfelen dat de plundering van deze voorwerpen
tijdens de periode van de verovering met geweld gepaard
ging, de meningen verdeeld zijn over de kwalificatie van
bijvoorbeeld de aankoop of de schenking van voorwerpen
als een gedwongen ontvreemding tijdens de koloniale peri-
ode.

En effet, cette occupation coloniale impliquait des rap-
ports de domination. Comment alors être sûr que les men-
tions "don" ou "transaction commerciale" sont vraiment
des dons et ventes réalisés avec le plein consentement des
Congolais?

Deze koloniale bezetting bracht inderdaad machtsver-
houdingen met zich mee. Hoe kunnen we er dan zeker van
zijn dat de vermeldingen 'schenking' of 'handelstransactie'
ook echt schenkingen en verkoopstransacties betreffen die
met de volledige toestemming van de Congolezen plaats-
gevonden hebben?

Prenons la pirogue de 22 mètres du Musée de Tervueren.
Le site du Musée indique que l'acquisition de cette pirogue
a été demandée en 1957 par le directeur du musée, M.
Olbrechts, pour la visite au Congo du roi Léopold III.

Nemen we bijvoorbeeld de 22 meter lange prauw van het
Koninklijk Museum voor Midden-Afrika in Tervuren. Vol-
gens de website van het museum vroeg de directeur van het
museum, de heer Olbrechts, in 1957, ter gelegenheid van
het bezoek van Leopold III aan Congo, om die prauw te
verwerven.
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Mais le texte du site précise: "La pirogue a été offerte par
les communautés autochtones de la région au musée à la
demande du commissaire adjoint de district Carpiaux". Le
texte continue: "La pirogue a donc été offerte à la demande
de Carpiaux. Étant donné que Carpiaux répondait lui-
même à la demande pressante du directeur du musée, il est
probable que la marge de négociation des Congolais de
Ponthierville ait été faible face à cette demande de leur
autorité de tutelle administrative. Comme souvent,
l'agenda propre aux populations congolaises manque à ce
récit".

De tekst op de website luidt als volgt: "De prauw werd
door de Inlandse Gemeenschappen van het Gewest
geschonken aan het museum op verzoek van hulpdistrict-
commissaris Carpiaux." Verder vermeldt de tekst: "De
prauw werd dus 'geschonken op verzoek van Carpiaux'.
Aangezien Carpiaux zelf aan de dwingende vraag van de
directeur van het museum voldeed, hadden de Congolezen
van Ponthierville waarschijnlijk een zwakke onderhande-
lingspositie ten aanzien van dit 'verzoek' van hun bestuur-
lijke overheid. Zoals vaak, ontbreekt de Congolese kant
van dit verhaal."

1. Cela a-t-il un sens d'évoquer des "véritables dons" et
"transactions commerciales équilibrées" dans un contexte
de la colonisation du Congo? N'est-ce pas une façon de
nier les liens de domination et d'exploitation qui existaient
à l'époque coloniale?

1. Heeft het in de context van de kolonisatie van Congo
zin om te spreken van 'echte schenkingen' en 'evenwichtige
handelstransacties'? Is dat geen manier om de verhoudin-
gen van overheersing en uitbuiting die ten tijde van het
koloniale tijdperk bestonden te ontkennen?

2. Vous mentionnez le pourcentage de 56 % des 192.000
objets de Tervueren dont les circonstances d'acquisition
seraient, selon vous "parfaitement documentées et légi-
times". D'où vient ce pourcentage de 56 %? Par qui les cir-
constances d'acquisition sont-elles considérées comme
"parfaitement documentées et légitimes"?

2. U vermeldt dat 56 % van de 192.000 museumstukken
van Tervuren verworven zou zijn in omstandigheden die
volgens u perfect gedocumenteerd en legitiem zijn.  Waar
komt dat percentage van 56 % vandaan? Door wie worden
de omstandigheden van de verwerving als perfect gedocu-
menteerd en legitiem beschouwd?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202212923
Question n° 245 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212923
Vraag nr. 245 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Masterplan centres fermés. Masterplan gesloten centra.
Veuillez fournir un aperçu global de l'état d'avancement

de la réalisation du Masterplan centres fermés, en indi-
quant, pour chaque site, le calendrier et les coûts estimés/
budgets disponibles pour la mise en service ainsi que la
capacité correspondante.

Graag een globaal overzicht van de stand van zaken van
de realisatie van het masterplan gesloten centra, per site,
met vermelding van timing en geschatte kosten/beschik-
baar budget inzake ingebruikname en bijhorende capaciteit
per site.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202212786
Question n° 122 de Madame la députée Darya Safai du

18 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202212786
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 18 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Subventions allouées à Unia. Subsidies Unia.
Unia est principalement financé par le gouvernement

fédéral (dotation inscrite au budget fédéral et subvention
de la Loterie nationale), les régions et les communautés.

Unia wordt hoofdzakelijk gefinancierd door de federale
overheid (dotatie uit de begroting en subsidie van de Natio-
nale Loterij), de gewesten en de gemeenschappen.

En 2013, le gouvernement flamand a pris une décision au
sujet de la (co-)fondation et du (co-)financement d'Unia.
Sur la base de cet accord, Unia avait droit en 2020 à une
subvention du gouvernement flamand de 787.200 euros
(montant de base, indexé annuellement sur la base de
l'indice de santé). Pour 2021, il s'agit d'un montant indexé
de 867.868 euros, dont 828.179 euros sont imputés au bud-
get "Gelijke Kansen in Vlaanderen" (Somers). La partie
restante de la subvention, soit 39.689 euros, est imputée au
budget "Buitenlands Beleid" (Jambon).

De Vlaamse regering nam in 2013 een beslissing aan-
gaande de (mede)oprichting en (mede)financiering van
Unia. Op basis van dit akkoord, had Unia in 2020 recht op
een subsidie van de Vlaamse overheid van 787.200 euro
(basisbedrag, jaarlijks indexeerbaar op basis van de
gezondheidsindex). Voor 2021 is dit een geïndexeerd
bedrag van 867.868 euro waarvan 828.179 euro wordt aan-
gerekend op de begroting van Gelijke Kansen in Vlaande-
ren (Somers). Het overige deel van de subsidie, met name
39.689 euro, wordt aangerekend op de begroting Buiten-
lands Beleid (Jambon).

Le 16 juillet 2021, le gouvernement flamand a décidé de
créer son propre institut des droits de l'homme. L'objectif,
et je me réfère à l'accord du gouvernement flamand qui
prévoit de mettre un terme à la coopération avec Unia (date
butoir du 15 septembre 2022), est de se retirer d'Unia le
14 mars 2023. À ce moment-là, Unia n'obtiendra plus
d'argent flamand.

Op 16 juli 2021 besliste de Vlaamse regering om een
eigen mensenrechteninstituut op te richten. Het doel is, en
ik verwijs naar het Vlaams regeerakkoord om de samen-
werking met Unia te stoppen (deadline 15 september
2022), om uit te treden op 14 maart 2023. Op dat moment
krijgt Unia geen Vlaamse centen meer.

1. Combien de subventions Unia a-t-il reçues du gouver-
nement fédéral en 2020 et 2021? Pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé ainsi qu'un inventaire de l'affectation de ces
moyens pendant cette période?

1. Hoeveel subsidies ontving Unia van de federale over-
heid in 2020 en 2021? Graag een gedetailleerd overzicht en
een overzicht van de besteding van deze middelen voor
deze periode.

2. Le gouvernement flamand a décidé de mettre fin à la
coopération avec Unia en 2022. Si Unia ne reçoit plus de
subventions de la Flandre, quelles en seront les consé-
quences?

2. De Vlaamse regering heeft beslist om de samenwer-
king met Unia te stoppen in 2022. Als Unia deze subsidies
uit Vlaanderen niet meer krijgt, wat gaan de gevolgen zijn?
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DO 2021202212848
Question n° 123 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202212848
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Montée de l'antisémitisme. Toenemend antisemitisme.
Lors d'un symposium organisé à Cracovie, la European

Jewish Association (EJA) a communiqué les résultats d'un
grand sondage paneuropéen sur l'antisémitisme. Selon ce
sondage, un Belge sur quatre se montrerait modérément ou
fortement antisémite, ce qui est beaucoup plus que dans les
pays voisins. Cette aversion envers les juifs semble aller de
pair avec une hostilité vis-à-vis d'Israel, qui avec 60 % est
le chiffre le plus élevé de toute l'Europe.

Tijdens een symposium in het Poolse Krakau heeft de
European Jewish Association (EJA) de resultaten bekend-
gemaakt van een groot pan-Europees onderzoek naar anti-
semitisme. Volgens dit onderzoek zijn één op de vier
Belgen gematigd tot sterk antisemitisch, wat veel meer is
dan in onze buurlanden. Deze afkeer van joden lijkt samen
te hangen met vijandigheid ten aanzien van Israël, die met
60 % de hoogste is van heel Europa.

1. Que pensez-vous de ce sondage et de ses résultats? 1. Wat is uw mening over dit onderzoek en deze resulta-
ten?

2. Estimez-vous que nous sommes confrontés à une mon-
tée de l'antisémitisme en Belgique?

2. Gelooft u dat het antisemitisme in België toeneemt?

3. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec la EJA ou
d'autres organisations juives?

3. Heeft u hieromtrent contact gehad met de EJA of
andere joodse organisaties?

4. Comment expliquez-vous l'attitude négative envers
Israël?

4. Hoe verklaart u de negatieve houding ten aanzien van
Israël?

5. Quelles initiatives le gouvernement prendra-t-il pour
combattre la montée de l'antisémitisme?

5. Wat zal de regering doen om toenemend antisemitisme
te bestrijden?

DO 2021202213001
Question n° 124 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213001
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Stratégie de l'UE visant à lutter contre l'antisémitisme. EU-strategie ter bestrijding antisemitisme.
Le 5 octobre 2021, la Commission européenne a proposé

la toute première stratégie européenne de lutte contre l'anti-
sémitisme et de soutien à la vie juive. L'objectif est de faire
face à la montée de l'antisémitisme en Europe. La stratégie
consiste en une série de mesures axées sur trois piliers: pré-
venir toutes les formes d'antisémitisme, protéger et soute-
nir la vie juive, et promouvoir la recherche, l'éducation et
la mémoire de la Shoah.

De Europese Commissie heeft op 5 oktober 2021 voor de
eerste keer een EU-strategie ter bestrijding van antisemi-
tisme en bevordering van het joodse leven voorgesteld om
het toenemende antisemitisme in Europa aan te pakken. De
strategie bestaat uit een reeks maatregelen die gestoeld zijn
op drie pijlers; het voorkomen van alle vormen van antise-
mitisme; het beschermen en koesteren van het joods leven;
het promoten van onderzoek, onderwijs en herdenking van
de Holocaust.

1. Quel est la position du gouvernement sur cette straté-
gie de l'UE?

1. Wat is de mening van de regering over deze EU-strate-
gie?

2. Si la lutte contre l'antisémitisme est une priorité pour
le gouvernement, pourquoi le mot "antisémitisme" ne
figure-t-il pas dans l'accord de gouvernement?

2. Indien het bestrijden van antisemitisme een prioriteit is
voor de regering, hoe komt het dan dat het woord antisemi-
tisme in het regeerakkoord niet is opgenomen?
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3. Le gouvernement s'inspirera-t-il de cette stratégie de
l'EU et calquera-t-il sa politique sur celle-ci?

3. Zal de regering zich laten leiden door deze EU-strate-
gie en haar beleid hiernaar aanpassen?

4. Quelles mesures spécifiques prendra-t-il pour lutter
contre l'antisémitisme?

4. Welke specifieke stappen zal zij nemen om het antise-
mitisme te bestrijden?

5. Estimez-vous que chaque forme de racisme nécessite
une approche spécifique, tout comme chaque maladie
mérite son propre traitement?

5. Vindt u dat elke vorm van racisme een eigen aanpak
vereist, net zoals elke ziekte een eigen behandeling ver-
dient?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202212786
Question n° 442 de Madame la députée Darya Safai du

18 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212786
Vraag nr. 442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 18 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Subventions allouées à Unia. Subsidies Unia.
Unia est principalement financé par le gouvernement

fédéral (dotation inscrite au budget fédéral et subvention
de la Loterie nationale), les régions et les communautés.

Unia wordt hoofdzakelijk gefinancierd door de federale
overheid (dotatie uit de begroting en subsidie van de Natio-
nale Loterij), de gewesten en de gemeenschappen.

En 2013, le gouvernement flamand a pris une décision au
sujet de la (co-)fondation et du (co-)financement d'Unia.
Sur la base de cet accord, Unia avait droit en 2020 à une
subvention du gouvernement flamand de 787.200 euros
(montant de base, indexé annuellement sur la base de
l'indice de santé). Pour 2021, il s'agit d'un montant indexé
de 867.868 euros, dont 828.179 euros sont imputés au bud-
get "Gelijke Kansen in Vlaanderen" (Somers). La partie
restante de la subvention, soit 39.689 euros, est imputée au
budget "Buitenlands Beleid" (Jambon).

De Vlaamse regering nam in 2013 een beslissing aan-
gaande de (mede)oprichting en (mede)financiering van
Unia. Op basis van dit akkoord, had Unia in 2020 recht op
een subsidie van de Vlaamse overheid van 787.200 euro
(basisbedrag, jaarlijks indexeerbaar op basis van de
gezondheidsindex). Voor 2021 is dit een geïndexeerd
bedrag van 867.868 euro waarvan 828.179 euro wordt aan-
gerekend op de begroting van Gelijke Kansen in Vlaande-
ren (Somers). Het overige deel van de subsidie, met name
39.689 euro, wordt aangerekend op de begroting Buiten-
lands Beleid (Jambon).

Le 16 juillet 2021, le gouvernement flamand a décidé de
créer son propre institut des droits de l'homme. L'objectif,
et je me réfère à l'accord du gouvernement flamand qui
prévoit de mettre un terme à la coopération avec Unia (date
butoir du 15 septembre 2022), est de se retirer d'Unia le
14 mars 2023. À ce moment-là, Unia n'obtiendra plus
d'argent flamand.

Op 16 juli 2021 besliste de Vlaamse regering om een
eigen mensenrechteninstituut op te richten. Het doel is, en
ik verwijs naar het Vlaams regeerakkoord om de samen-
werking met Unia te stoppen (deadline 15 september
2022), om uit te treden op 14 maart 2023. Op dat moment
krijgt Unia geen Vlaamse centen meer.

1. Combien de subventions Unia a-t-il reçues du gouver-
nement fédéral en 2020 et 2021? Pouvez-vous fournir un
aperçu détaillé ainsi qu'un inventaire de l'affectation de ces
moyens pendant cette période?

1. Hoeveel subsidies ontving Unia van de federale over-
heid in 2020 en 2021? Graag een gedetailleerd overzicht en
een overzicht van de besteding van deze middelen voor
deze periode.
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2. Le gouvernement flamand a décidé de mettre fin à la
coopération avec Unia en 2022. Si Unia ne reçoit plus de
subventions de la Flandre, quelles en seront les consé-
quences?

2. De Vlaamse regering heeft beslist om de samenwer-
king met Unia te stoppen in 2022. Als Unia deze subsidies
uit Vlaanderen niet meer krijgt, wat gaan de gevolgen zijn?

DO 2021202212819
Question n° 443 de Madame la députée Sophie

Thémont du 19 novembre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212819
Vraag nr. 443 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 november 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le financement de l'UNRWA. Financiering van het UNRWA.
L'Office de secours et de travaux des Nations Unies pour

les réfugiés de Palestine dans le Proche Orient, UNRWA,
fait état de difficultés budgétaires. Le 16 novembre 2021,
une réunion s'est ouverte à Bruxelles avec pour objectif
principal de renflouer l'agence.

Het United Nations Relief and Works Agency for Pales-
tine Refugees in the Near East (UNRWA) heeft aangege-
ven dat het in financiële moeilijkheden verkeert. Op
16 november 2021 werd er in Brussel een vergadering
gehouden die in de eerste plaats tot doel had de kas van het
UNRWA te stijven.

Pouvez-vous dire à combien s'élèvent les financements
belges pour cette agence? Est-il envisagé d'augmenter les
moyens?

Hoeveel draagt België bij aan het UNRWA? Zal dat bud-
get opgetrokken worden?

DO 2021202212838
Question n° 449 de Madame la députée Greet Daems

du 22 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212838
Vraag nr. 449 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 22 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapport d'Amnesty International. - Chiffres relatifs aux
retours de ressortissants syriens.

Rapport van Amnesty International. - Terugkeercijfers
voor Syrië.

Un rapport d'Amnesty International a révélé que les
Syriens qui rentrent dans leur pays courent un danger réel
de torture et de viol. Les enfants ne font pas exception à la
règle. Ces pratiques remontent jusqu'à la mi-2017.

Door onthullingen van een rapport van Amnesty Interna-
tional weten we dat Syriërs die terugkeren een reëel gevaar
lopen op foltering en verkrachting. Kinderen vormen
hierop geen uitzondering. Deze gevallen lopen terug tot het
midden van 2017.

1. Combien de Syriens sont-ils rentrés dans leur pays
depuis 2017 jusqu'à ce jour? Combien de dossiers de retour
ont-ils été interrompus mensuellement?

1. Wat zijn de maandelijkse terugkeercijfers voor Syriërs
van 2017 tot op vandaag? Hoeveel terugkeerdossiers wer-
den er maandelijks afgebroken?

2. Quel est le nombre total de dossiers de retour de
Syriens en cours par an depuis 2017?

2. Wat is het totaal van de lopende terugkeerdossiers van
Syriërs per jaar sinds 2017?

3. Pour combien de ces dossiers de retour de Syriens le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides a-t-il
examiné le risque de poursuite/torture/viol, annuellement,
depuis 2017?

3. In hoeveel van het totaal aan terugkeerdossiers van
Syriërs, per jaar sinds 2017, werd het risico op vervolging/
foltering/verkrachting besproken door het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen?
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4. Dans combien de ces dossiers spécifiques la procédure
de retour a-t-elle été interrompue ou reportée pour cette
raison?

4. In hoeveel van die specifieke dossiers werd om die
reden de terugkeerprocedure afgebroken of uitgesteld?

DO 2021202212849
Question n° 451 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 23 novembre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212849
Vraag nr. 451 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 23 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dotations de Frontex. Dotaties van Frontex.
Frontex a été créée pour protéger les frontières exté-

rieures de l'Union européenne. Cette agence européenne de
garde-frontières et de garde-côtes est financée par le bud-
get de l'UE et par les États membres eux-mêmes.

Om de buitengrenzen van de Europese Unie te bescher-
men werd Frontex in het leven geroepen. Dit Europees
grens- en kustwachtagentschap wordt gefinancierd vanuit
de begroting van de EU en via de lidstaten zelf.

Apparemment, la Belgique reçoit une dotation annuelle
de Frontex qui permet de poursuivre le développement des
postes-frontières.

Blijkbaar krijgt België jaarlijks van Frontex een dotatie
waarmee de grensposten verder kunnen ontwikkeld en uit-
gebouwd worden.

1. Quels montants la Belgique a-t-elle reçus dans ce
cadre au cours des cinq dernières années?

1. Welke bedragen heeft België in dat kader de voorbije
vijf jaar ontvangen?

2. À quoi ces moyens peuvent-ils être affectés? 2. Waarvoor kunnen die gelden dienen?
3. À quoi ces moyens ont-ils concrètement été affectés? 3. Wat was de concrete bestemming van die middelen?

DO 2021202212878
Question n° 452 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212878
Vraag nr. 452 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incidents lors de transfèrements vers les centres fermés. Incidenten tijdens overbrenging naar gesloten centra.
En tenant un couteau sous la gorge du conducteur, un

sans-papiers a réussi à s'échapper d'une voiture cellulaire
sur la E411 il y a quelques semaines. Cet été, un autre
homme sans titre de séjour a pu s'échapper lors d'un dépla-
cement sur la E40. Les agents de l'Office des étrangers
(OE) chargés d'escorter ces personnes demandent des
mesures pour renforcer la sécurité, mais la direction estime
que les agents n'ont pas respecté ce qui avait été convenu.

Met het mes op de keel van de bestuurder kon een man
zonder papieren enkele weken geleden uit een celwagen
wegvluchten op de E411. Eerder deze zomer ontsnapte ook
al een andere man zonder papieren op de E40. De begelei-
ders van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) eisen meer
veiligheid, maar de directie meent dat de werknemers zich
niet aan de afspraken hielden.

1. Combien de transfèrements vers les centres de rapa-
triement d'étrangers en séjour illégal et de personnes dont
la procédure d'asile s'est conclue par une décision négative
sont organisés par an? Dispose-t-on de chiffres pour 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel ritten zijn er jaarlijks naar repatriëringscentra
met illegale vreemdelingen en mensen van wie de asielpro-
cedure werd afgesloten met een negatieve beslissing? Zijn
er cijfers voor 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?
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2. Combien d'incidents pendant, avant et après les trans-
fèrements sont enregistrés chaque année? Veuillez fournir
les chiffres pour chaque année concernée.

2. Hoeveel incidenten tijdens, voor en na de ritten wor-
den jaarlijks geregistreerd? Graag de cijfers per betrokken
jaar?

3. Dans combien de cas les personnes transférées ont-
elles réussi à s'échapper?

3. Bij hoeveel incidenten slaagden betrokkenen erin te
ontsnappen?

4. Dans combien de cas des agents de l'OE chargés
d'escorter ces personnes ou des tiers ont-ils été blessés?

4. Bij hoeveel incidenten werden begeleiders van de
DVZ of anderen gekwetst?

5. Dans combien de cas s'agissait-il d'étrangers récidi-
vistes transférés vers les centres de rapatriement?

5. In hoeveel van de gevallen ging het om recidiverende
vreemdelingen die naar repatriëringscentra werden
gebracht?

6. Quelles sont les dix nationalités les plus souvent
concernées? Pour quelles nationalités recense-t-on le plus
d'incidents?

6. Om welke nationaliteiten gaat het dan meestal (top
tien)? Bij welke nationaliteiten zijn er de meeste inciden-
ten?

7. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour renforcer
la sécurité des agents de l'OE chargés d'escorter les per-
sonnes transférées?

7. Welke maatregelen heeft u al genomen om de veilig-
heid van de begeleiders van de DVZ te verhogen?

DO 2020202111748
Question n° 456 de Monsieur le député Theo Francken

du 26 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111748
Vraag nr. 456 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 26 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les personnes évacuées d'Afghanistan par des forces
armées étrangères.

De uit Afghanistan geëvacueerden die door buitenlandse
strijdkrachten werden geëvacueerd.

1. Combien de Belges ont-ils été évacués par des puis-
sances étrangères? Combien de non-Belges qui ont pour-
suivi leur voyage jusqu'en Belgique après leur évacuation
ont-ils été évacués par des puissances étrangères? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble pour chaque puissance
étrangère.

1. Hoeveel Belgen werden geëvacueerd door buiten-
landse mogendheden? Hoeveel niet-Belgen die na evacua-
tie naar België doorreisden werden geëvacueerd door
buitenlandse mogendheden? Graag een overzicht per
buitenlandse mogendheid.

2. Sur la base de quels critères ces évacuations ont-elles
eu lieu?

2. Wat zijn de gehanteerde criteria?

3. Est-il exact que de prétendus Belges ont été évacués
par les Pays-Bas, alors qu'ils n'étaient pas belges et qu'ils
n'avaient pas non plus de lien avec la Belgique? De com-
bien de cas parle-t-on? Merci de fournir un aperçu détaillé.
Quelle est la suite réservée à ces cas?

3. Klopt het dat er zogenaamd Belgen werden geëvacu-
eerd door Nederland die helemaal geen Belg zijn, noch een
band hebben met België? Hoeveel gevallen zijn er zo?
Graag een gedetailleerd overwicht. Wat gebeurt hier mee?
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DO 2021202212912
Question n° 457 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212912
Vraag nr. 457 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 29 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rapatriement de détenus lors de leur libération ou en fin
de peine.

De repatriëring van gedetineerden bij vrijlating of stra-
feinde.

Dans l'exposé d'orientation politique du ministre de la
Justice, il a été annoncé dans le chapitre intitulé "Nous fai-
sons une justice plus ferme" que les détenus d'origine non
belge devront désormais purger leur peine dans leur pays
d'origine. Les détenus qui n'auront plus le droit au séjour
en Belgique lors de leur libération ou en fin de peine seront
rapatriés.

In de beleidsverklaring van de minister van Justitie werd
in het hoofdstuk "We maken Justitie straffer" aangekon-
digd dat niet-Belgische gedetineerden hun straf moeten uit-
zitten in hun land van herkomst. Gedetineerden die bij
vrijlating of strafeinde geen verblijfsrecht meer hebben in
België worden gerepatrieerd.

Pouvez-vous préciser combien de détenus qui n'avaient
plus le droit au séjour en Belgique lors de leur libération ou
en fin de peine ont été rapatriés depuis le début de cette
législature? Pouvez-vous ventiler ces chiffres selon le pays
d'origine?

Kan u mededelen hoeveel gedetineerden die bij vrijlating
of strafeinde geen verblijfsrecht meer hebben in België
sinds het begin van de legislatuur gerepatrieerd zijn? Kan u
hierbij een opsplitsing maken per land van herkomst?

DO 2021202213003
Question n° 458 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 décembre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213003
Vraag nr. 458 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 06 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plan d'action pour l'insertion professionnelle des deman-
deurs d'asile.

Het plan Asielzoeker zoekt match.

La pénurie de main-d'oeuvre est l'un des défis auxquels
doit faire face aujourd'hui notre pays et surtout, certaines
régions et provinces. Le plan d'action pour l'insertion pro-
fessionnelle des demandeurs d'asile que vous avez présenté
récemment constitue dès lors un pas dans la bonne direc-
tion. Comme vous le déclarez, cette politique d'activation
est une situation gagnant-gagnant qui profite à la fois au
demandeur d'asile et à la société.

De krapte op de arbeidsmarkt is vandaag één van de uit-
dagingen van ons land en zeker ook specifiek voor
bepaalde regio's en provincies. Het actieplan "Asielzoeker
zoekt match", dat u onlangs voorstelde, is dan ook een stap
in de goede richting. Het activeringsbeleid is, zoals u stelt,
een win-winsituatie voor asielzoeker en samenleving.

Si Fedasil et le VDAB coopèrent depuis 2017, nous
observons, dans la pratique, très peu d'exemples concrets
de coopération effective. Actiris à Bruxelles et le Forem en
Région wallonne ne sont pas non plus particulièrement
entreprenants dans ce domaine.

Fedasil werkt echter al sinds 2017 samen met VDAB.
Toch zien we in de praktijk heel weinig concrete voorbeel-
den waar er effectief een samenwerking werd opgezet. Ook
Actiris in Brussel en Forem in het Waals Gewest zijn niet
bijzonder actief om hierrond inspanningen te doen.
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1. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre d'entre-
prises qui ont fait appel à des demandeurs d'asile afin de
pourvoir un poste vacant? Veuillez établir un récapitulatif
pour les années 2017 à 2021. Merci de ventiler ces données
par activité professionnelle, par secteur, par Région et par
province.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal bedrijven die
een beroep deden op asielzoekers om vacatures in te vul-
len? Dit in de jaren 2017 tot op heden in 2021. Graag een
opsplitsing per beroepsactiviteit, per sector, per gewest en
per provincie.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de deman-
deurs d'asile employés par des entreprises? Merci d'établir
un récapitulatif pour la même période et avec la même ven-
tilation que ci-dessus.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal asielzoekers
die door bedrijven werden tewerkgesteld? Graag voor
dezelfde periode en met dezelfde indeling.

3. Avez-vous une idée de la durée de ces emplois (com-
bien de temps, en moyenne, un demandeur d'asile reste-t-il
en poste)? Merci d'établir un récapitulatif pour la même
période et avec la même ventilation que ci-dessus.

3. Heeft u een zicht op de duurtijd van deze betrekkingen
(hoe lang men gemiddeld aan het werk blijft)? Graag voor
dezelfde periode en met dezelfde indeling.

4. Comment la coopération avec les services chargés de
l'emploi à Bruxelles et en Wallonie fonctionne-t-elle? Des
accords ont-ils été conclus avec Actiris et le Forem quant
aux efforts à fournir?

4. Hoe verloopt de samenwerking met de arbeidsdiensten
in Brussel en Wallonië? Zijn ook daar akkoorden met Acti-
ris en Forem om inspanningen te leveren?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202213015
Question n° 164 de Monsieur le député Sander Loones

du 07 décembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213015
Vraag nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 07 december 2021 (N.) aan de
eerste minister:

L'énergie éolienne dans la partie belge de la mer du Nord.
- Importance stratégique.

De windenergie op onze Noordzee. - Strategisch belang.

Le gouvernement fédéral a des objectifs ambitieux en ce
qui concerne l'augmentation de la capacité d'énergie
éolienne offshore dans la partie belge de la mer du Nord. Il
a en effet l'ambition de faire en sorte que les parcs éoliens
produisent jusqu'à trois fois plus d'électricité à l'horizon
2030. Non seulement les éoliennes devront être plus nom-
breuses, plus grandes et plus puissantes, mais une île éner-
gétique sera également construite.

De federale regering heeft ambitieuze doelstellingen
inzake het verhogen van de offshore windenergie in het
Belgisch deel van de Noordzee. Het is namelijk de ambitie
om de windmolenparken tot drie keer meer stroom te laten
produceren tegen 2030. Maar niet alleen moeten er meer,
grotere en krachtigere windmolens komen, er komt even-
eens een energie-eiland.

Il va de soi qu'à l'avenir, la mer du Nord prendra encore
de l'importance en tant que zone d'exploitation. Dans ce
contexte, l'importance stratégique de notre approvisionne-
ment énergétique va également s'accroître fortement.

Het spreekt voor zich dat de Noordzee in de toekomst
een nog belangrijker wingewest wordt. Onze energiebe-
voorrading zal als onderdeel daarvan ook fors in strate-
gisch belang stijgen.

1. Quelles mesures sont déjà prises, à l'heure actuelle,
afin de garantir la sécurisation de la production d'électricité
en mer? Veuillez fournir une réponse en fonction de vos
domaines de compétence.

1. Welke maatregelen worden vandaag reeds genomen
om de beveiliging van de elektriciteitsproductie op zee te
garanderen? Graag een antwoord met betrekking tot uw
bevoegdheidsdomeinen.

2. Quels sont les projets d'avenir en vue de renforcer - à
tous points de vue - la sécurisation? Veuillez fournir une
réponse en fonction de vos domaines de compétence.

2. Welke toekomstplannen zijn er om de beveiliging - in
al zijn opzichten - te versterken? Graag een antwoord met
betrekking tot uw bevoegdheidsdomeinen.

3. Parmi ces démarches, lesquelles doivent, selon vous,
être accomplies en priorité afin de garantir au mieux notre
production énergétique en mer du Nord?

3. Welke van die stappen moeten volgens u prioritair uit-
gerold worden om onze Noordzee-energie zo goed moge-
lijk te verzekeren?

Réponse du premier ministre du 11 janvier 2022, à la
question n° 164 de Monsieur le député Sander Loones
du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 11 januari 2022,
op de vraag nr. 164 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
07 december 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse exhaustive qui est donnée par le
vice-premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer
du Nord (question n° 883 du 7 décembre 2021, Questions
et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 73).

Ik verwijs naar het exhaustieve antwoord dat door de
vice-eersteminister en minister van Justitie en Noordzee is
gegeven (vraag nr. 883 van 7 december 2021, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 73).
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économi et 
du Travail

Vice-eersteeminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202106799
Question n° 110 de Madame la députée Ellen Samyn du

02 décembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106799
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 02 december 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le recours à des sous-traitants chez bpost. Tewerkstelling onderaannemers bij bpost.
La croissance exponentielle du commerce électronique

se traduit par une augmentation substantielle du nombre de
colis envoyés. Cette croissance est à présent encore renfor-
cée par les mesures prises dans le cadre du confinement, en
raison desquelles le commerce de détail a été fermé en
grande partie, en particulier en ce qui concerne les biens
non essentiels.

De exponentiële groei van de e-commerce zorgt voor een
enorme toevloed van het aantal pakjes dat verstuurd wordt.
Deze groei is nu nog versterkt door de maatregelen geno-
men ter indijking van de lockdown waardoor de detailhan-
del grotendeels gesloten is en al zeker voor wat de niet-
essentiële goederen betreft.

Il nous est signalé, dans ce contexte, que bpost ferait
appel à des sous-traitants pour permettre la livraison des
colis à temps. Cette sous-traitance s'opère par le biais de la
filiale Dynalogic et de l'entreprise Leen Menken, établie
aux Pays-Bas. Certains de ces sous-traitants sont incités à
investir rapidement dans du matériel roulant supplémen-
taire afin de décrocher un plus grand nombre de missions.

Ons bereiken in deze context meldingen dat bpost beroep
zou doen op onderaannemers om de pakjes op tijd geleverd
te krijgen. Dat gebeurt via een dochteronderneming Dyna-
logic en Leen Menken, gevestigd in Nederland. Sommigen
van hen worden aangepord snel extra te investeren in rol-
lend materieel om extra opdrachten binnen te krijgen.

Il va de soi que si la situation se stabilise, une partie des
volumes va disparaître et ces investissements ne seront
plus d'aucune utilité. Se pose en outre le problème que ces
sous-traitants font probablement appel à des travailleurs
sous-payés et ne respectent pas toujours les dispositions
légales.

Het spreekt voor zich dat, als de situatie zich zou gaan
stabiliseren, een deel van de volumes gaan verdwijnen en
deze investeringen geen nut meer zullen hebben. Ook stelt
zich hier het probleem dat deze onderaannemers allicht
ook beroep doen op onderbetaalde werknemers en zich niet
steeds houden aan de wettelijke bepalingen.

1. Savez-vous de combien de sous-traitants il est ques-
tion?

1. Heeft u weet over hoeveel onderaannemers we hier
spreken?

2. Quels contrats ces entreprises se voient-elles proposer? 2. Welke contracten worden aan deze bedrijven aangebo-
den?

3. Est-il procédé au contrôle du respect des conditions de
travail par ces sous-traitants?

3. Is er controle op de arbeidsvoorwaarden bij deze
onderaannemers?

4. À quel contrôle de l'autorité publique les entreprises
Dynalogic et Leen Menken sont-elles soumises sur le plan
des conditions de travail?

4. Welke overheidscontrole is er op de werkomstandighe-
den bij Dynalogic en Leen Menken?

5. Quelle est votre position quant au contournement de la
législation belge sur le travail qui, dans ce contexte, est
plus sévère que la législation néerlandaise?

5. Wat is uw standpunt aangaande het omzeilen van de
strengere Belgische arbeidswetgeving tegenover de Neder-
landse in deze context?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 110 de Madame la députée Ellen Samyn du
02 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 02 december 2020 (N.):

1. Non. Bpost, comme tout autre employeur, n'est pas
tenu de déclarer ses sous-traitants au SPF ETCS et/ou à
l'Inspection du travail.

1. Neen. Bpost of een andere werkgever is niet verplicht
om haar onderaannemers aan te geven aan de FOD WASO
en/of de Arbeidsinspectie.

2. Les contrats de sous-traitance ne doivent pas être
transmis au SPF ETCS et/ou à l'Inspection du travail.

2. De contracten in onderaanneming moeten niet doorge-
geven worden aan de FOD WASO en/of de Arbeidsinspec-
tie.

En règle générale, l'Inspection du travail n'enquête pas
sur les contrats, sauf si nous avons des indications
concrètes de pratiques de dumping social.

Deze Arbeidsinspectie doet in de regel geen onderzoek
naar contracten, tenzij wij concrete aanwijzingen zouden
hebben van sociale dumpingpraktijken.

3. De manière générale, l'Inspection du travail- Contrôle
des lois sociales exerce un contrôle sur les sous-traitants et
leurs employés (étrangers) dans le cadre de la lutte contre
le dumping social. Toutefois, je ne peux pas fournir d'infor-
mations précises sur d'éventuels dossiers en cours auprès
de sociétés spécifiques.

3. In het kader van de strijd tegen sociale dumping oefent
de Arbeidsinspectie - Toezicht op de sociale wetten con-
trole uit op de onderaannemers en hun werknemers. Maar
ik kan echter geen precieze informatie geven over mogelijk
lopende dossiers bij concrete ondernemingen.

4. Je ne peux pas faire de commentaires sur des
employeurs spécifiques, mais en général, les salaires et les
conditions de travail d'un employeur sont contrôlés par
l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales - du SPF
ETCS.

4. Ik kan me niet uitspreken over concrete werkgevers,
maar in het algemeen worden de lonen- en arbeidsvoor-
waarden van een werkgever gecontroleerd door de
Arbeidsinspectie - Toezicht op de Sociale Wetten - van de
FOD WASO.

La sécurité et le bien-être au travail sont contrôlés par
l'Inspection du travail - Contrôle du bien -être au travail.

Veiligheid en welzijn op de werkvloer worden gecontro-
leerd door de Arbeidsinspectie - Toezicht Welzijn op het
Werk.

5. Vous supposez que la législation du travail belge est
plus stricte que celle des Pays-Bas, mais il faut considérer
cela législation par législation. Par ailleurs, de nombreuses
réglementations du travail sont basées sur des directives
européennes.

5. U gaat er van uit dat de Belgische arbeidswetgeving
strenger is dan deze in Nederland, maar dit moet wetgeving
per wetgeving bekeken worden. Trouwens, veel arbeidsre-
gels zijn gebaseerd op Europese richtlijnen.

Un employeur néerlandais qui vient travailler en Bel-
gique doit respecter les conditions de salaire et de travail
belges pour le personnel concerné, et pas les conditions de
travail néerlandaises. Ainsi, si le salaire belge est plus
élevé que le salaire néerlandais, l'entreprise doit payer les
salaires belges. Il en va de même pour certaines primes
CCT.

Een Nederlandse werkgever die in België komt werken,
moet voor het betrokken personeel de Belgische loon- en
arbeidsvoorwaarden naleven en niet de Nederlandse. Dus,
als het Belgische loon hoger ligt dan het Nederlandse, moet
het bedrijf de Belgische lonen betalen. Hetzelfde geldt
voor bepaalde cao-premies.

Si ces conditions belges de salaire et de travail ne sont
pas respectées, l'Inspection du travail peut établir un pro-
cès-verbal qui peut donner lieu à des poursuites pénales ou
à une amende administrative.

Indien deze Belgische loon- en arbeidsvoorwaarden niet
worden nageleefd, kan de Arbeidsinspectie proces-verbaal
opstellen die tot een correctionele vervolging of een admi-
nistratieve geldboete kunnen leiden.
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DO 2020202107403
Question n° 155 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 14 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202107403
Vraag nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 14 januari 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La distribution de l'enveloppe bien-être (QO 12386C). Verdeling van de welvaartsenveloppe (MV 12386C).
La question de la distribution de l'enveloppe bien-être de

près d'un milliard d'euros pose problème depuis de nom-
breux mois déjà. Malgré vos demandes de trouver un
accord dans des délais précis, à savoir le 15 décembre 2020
et maintenant le 13 janvier 2021, les partenaires sociaux ne
sont toujours pas parvenus à un accord. Pour rappel, la
deadline prévue par loi était le 15 septembre 2020.

De verdeling van de welvaartsenveloppe van bijna 1 mil-
jard euro zorgt al maanden voor problemen. Ondanks uw
herhaaldelijke vraag om binnen een welbepaalde termijn
tot een akkoord te komen, namelijk 15 december 2020 en
nu 13 januari 2021, hebben de sociale partners nog altijd
geen akkoord bereikt. Pro memorie, de wettelijke deadline
was 15 september 2020.

Selon les syndicats, le patronat s'enfonce dans sa
démarche de "marchandage" visant à coupler la discussion
de l'enveloppe bien-être aux négociations salariales, le
tout, alors que la crise du coronavirus nous a montré à quel
point les augmentations d'allocations doivent avoir lieu
urgemment.

Volgens de vakbonden maken de werkgevers er steeds
meer een koehandel van, omdat ze de bespreking over de
welvaartsenveloppe aan de loononderhandelingen willen
koppelen, en dat terwijl de coronacrisis al duidelijk heeft
gemaakt dat de uitkeringen dringend opgetrokken moeten
worden.

1. Que répondez-vous à ceux qui dénoncent une sorte de
chantage de la part des employeurs alors que la situation
sociale ne permet pas de perdre de temps? Quelle mesure
pourriez-vous prendre à ce niveau-là?

1. Wat antwoordt u aan degenen die gewag maken van
een soort van chantage van de kant van de werkgevers, ter-
wijl er in de huidige sociale situatie geen tijd te verliezen
is? Welke maatregel zou u op dat niveau kunnen nemen?

2. Qu'allez-vous faire si aucun accord n'est conclu entre
les partenaires sociaux? Dans l'accord de gouvernement,
vous dites que la répartition de l'enveloppe doit reposer sur
un mélange équilibré de solidarité et d'assurance. Cela
nécessite selon vous, d'une part, une sécurité sociale avec
des minimas sérieux qui permettent de lutter contre la pau-
vreté. D'autre part, l'aspect assurantiel de nos allocations
est aujourd'hui affecté par de faibles taux de remplacement
qui, pour de nombreuses catégories de revenus, ne sont pas
satisfaisants.

2. Wat zult u doen als de sociale partners geen akkoord
bereiken? In het regeerakkoord staat dat de verdeling van
de welvaartsenveloppe moet steunen op een gezonde mix
van solidariteit en verzekering. Volgens u vereist dit ener-
zijds een sociale zekerheid met serieuze minima die toela-
ten de armoede te bestrijden. Anderzijds wordt het
verzekeringsaspect van de uitkeringen aangetast door lage
vervangingsratio's, die voor heel wat inkomensgroepen
niet toereikend zijn.

3. Comment allez-vous donc vous assurer que l'enve-
loppe soit répartie selon ces conditions? Qu'est-ce, d'ail-
leurs, selon vous, des minimas sérieux qui permettent de
lutter contre la pauvreté? Quels sont également, selon
vous, des taux de remplacement satisfaisants?

3. Hoe zult u ervoor zorgen dat de envelope op grond van
die voorwaarden verdeeld wordt? Wat verstaat u onder
trouwens "serieuze minima die het toelaten de armoede te
bestrijden"? En wat beschouwt u als toereikende vervan-
gingsratio's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 155 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 14 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 155 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 14 januari 2021 (Fr.):
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En vertu des articles 5, 6, 72, 73, 73bis et ter de la loi du
23 décembre 2005 relative au Pacte de solidarité entre les
générations, le Conseil national du travail, le Conseil cen-
tral de l'économie et le Comité général de gestion du statut
social des travailleurs indépendants doivent donner leur
avis tous les deux ans sur le volume et la répartition des
moyens financiers destinés à l'adaptation à la bien-être
général des prestations de remplacement de revenus dans
la sécurité sociale et d'aide sociale.

Volgens de artikelen 5, 6, 72, 73, 73bis en ter van de wet
van 23 december 2005 over het Generatiepact dienen de
Nationale Arbeidsraad, de Centrale Raad voor het Bedrijfs-
leven en het Algemeen Beheerscomité voor het Sociaal
Statuut der Zelfstandigen om de twee jaar advies uit te
brengen over de omvang en verdeling van de financiële
middelen bestemd voor de welvaartsaanpassing van de
inkomensvervangende socialezekerheidsuitkeringen en de
sociale bijstand.

Cette "enveloppe de bien-être" est ajoutée à l'indexation
des prestations. Le montant en question est de plus de 700
millions d'euros. Par la suite, le gouvernement prendra les
mesures nécessaires pour mettre en oeuvre les augmenta-
tions convenues ou, en l'absence d'avis, dépensera lui-
même cette enveloppe.

Die zogenaamde "welvaartsenveloppe" komt bovenop de
indexering van de uitkeringen. Het gaat om een bedrag van
meer dan 700 miljoen. Vervolgens neemt de regering de
nodige stappen om de afgesproken verhogingen door te
voeren of bij gebrek aan advies deze enveloppe zelf te
besteden.

Cependant, il est devenu habituel que la négociation de
cette enveloppe soit concomitante avec les négociations
salariales et se déroule plutôt à l'automne voire à l'hiver,
soit bien après la date fixée par la loi. Généralement, le
gouvernement fédéral attend toutefois un accord des inter-
locuteurs sociaux pour entériner formellement cette répar-
tition de l'enveloppe bien-être.

Het is echter gebruikelijk geworden dat de onderhande-
lingen over deze enveloppe plaatsvinden op hetzelfde
moment als de loononderhandelingen en dus meestal pas in
de herfst of zelfs de winter gebeuren, of ruim na de door de
wet vastgestelde datum. Over het algemeen wacht de fede-
rale regering echter op een akkoord van de sociale partners
om deze verdeling van de welzijnsenveloppe formeel te
bekrachtigen.

Les discussions entre les partenaires sociaux en vue de la
préparation de ces avis sont toujours en cours.

De gesprekken onder de sociale partners in voorberei-
ding van deze adviezen zijn nog gaande.

Quant à la dernière question, elle s'adresse plutôt au
ministre des Affaires sociales et à la ministre chargée de la
Lutte contre la pauvreté.

Wat betreft de laatste vraag, dit betreft eerder een vraag
voor de minister van Sociale Zaken en de minister bevoegd
voor Armoedebestrijding.

DO 2020202110732
Question n° 458 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 25 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110732
Vraag nr. 458 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 25 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Statut d'artistes. - Dégâts collatéraux lors de la suspension
du gel du renouvellement du statut (QO 19166C).

Nevenschade bij de opschorting van de bevriezing van de
vernieuwing van het kunstenaarsstatuut (MV 19166C).

Nous avons une préoccupation commune: la protection
sociale des travailleurs issus du secteur culturel. Et de pro-
tection sociale, il en est bien question ces dernières
semaines, à la fois dans le maintien des mesures de crise et
dans la réforme dudit "statut d'artiste".

We delen een gemeenschappelijke bezorgdheid: de soci-
ale bescherming van de werknemers van de culturele sec-
tor. Er wordt de jongste weken dan ook veel gedebatteerd
over de sociale bescherming, zowel op het stuk van de ver-
lenging van de crisismaatregelen als op dat van de hervor-
ming van het zogenaamde 'kunstenaarsstatuut'.
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Au 30 septembre 2021, le gel du renouvellement du sta-
tut se terminera et dès lors, chaque travailleur devra veiller
pour le 1er octobre 2021 à être dans toutes les conditions
pour le renouvellement du statut. Nous connaissons par ail-
leurs les difficultés des organismes de paiement pour résis-
ter aux conséquences sociales de la crise qui nous a
touchés ces derniers mois.

Op 30 september 2021 zal de bevriezing van de vernieu-
wing van het kunstenaarsstatuut aflopen. Bijgevolg zal
elke werkende ervoor moeten zorgen dat hij of zij tegen
1 oktober 2021 aan alle voorwaarden voor de vernieuwing
van zijn statuut voldoet. De moeilijkheden van de uitbeta-
lingsinstellingen om ervoor te zorgen dat we het hoofd
kunnen bieden aan de sociale gevolgen van de crisis die
ons de jongste maanden getroffen heeft, zijn genoegzaam
bekend.

1. Pouvez-vous donner des garanties quant au fait que
tout est déjà mis en place pour l'ensemble des personnes
qui seront concernées par ce renouvellement?

1. Kunt u garanderen dat alles al in het werk gesteld werd
voor alle personen die hun statuut moeten vernieuwen?

2. Pouvez-vous garantir qu'il n'y aura aucune suspension
d'indemnités en cas de litige, tant que la lumière ne sera
pas faite sur les éventuels dossiers plus complexes?

2. Kunt u garanderen dat zolang de evenuteel complexere
dossiers niet uitgeklaard zijn, de uitbetalingen niet opge-
schort zullen worden ingeval van een geschil?

3. Garantissez-vous une période "tampon" durant
laquelle l'ensemble des travailleurs et travailleuses auront
l'opportunité de régulariser leur situation?

3. Garandeert u een bufferperiode tijdens welke alle man-
nen en vrouwen in die sector de mogelijkheid zullen heb-
ben om hun toestand in orde te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 458 de Madame la députée Marie-Colline
Leroy du 25 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 458 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Colline Leroy van 25 juni 2021 (Fr.):

Les renouvellements des statuts auront lieu à la fin de la
période blanche prévue par la loi du 15 juillet 2020 amélio-
rant la situation des travailleurs du secteur culturel qui
aura, en principe, lieu le 1er octobre 2021.

De vernieuwing van de statuten zal plaatsvinden aan het
einde van de blanco periode waarin is voorzien door de wet
van 15 juli 2020 ter verbetering van de situatie van werk-
nemers in de culturele sector, die in beginsel op 1 oktober
2021 zal ingaan.

En ce moment, les travailleurs pourront prouver qu'ils
ont effectué trois prestations dans le secteur culturel pen-
dant la période du 13 mars 2019 au 30 septembre 2021
(soit sur plus de 30 mois dont au moins une année sans
crise).

Op dat moment zullen werknemers kunnen bewijzen dat
zij drie diensten in de culturele sector hebben verricht in de
periode van 13 maart 2019 tot en met 30 september 2021
(dit wil zeggen gedurende 30 maanden, waarvan ten minste
één jaar zonder crisis).

Afin d'éviter les difficultés au 1er octobre, nous travail-
lons déjà avec l'Office national de l'Emploi et les orga-
nismes de paiement à un renouvellement anticipé des
statuts.

Om moeilijkheden op 1 oktober te voorkomen, werken
we reeds met de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en
de betalingsinstellingen aan een vervroegde vernieuwing
van de statuten.

Actuellement, la grande majorité des statuts sont déjà
renouvelés.

Op dit moment is de overgrote meerderheid van de statu-
ten al vernieuwd.

Un travail est également réalisé pour renouveler automa-
tiquement les statuts des personnes qui sont dans les condi-
tions.

Er wordt ook gewerkt aan de automatische verlenging
van de statuten van degenen die aan de voorwaarden vol-
doen.

Grâce à ce travail, il ne devrait donc pas y avoir d'embou-
teillage au 1er octobre.

Dankzij deze werkzaamheden zou er op 1 oktober geen
knelpunt mogen zijn.

En cas de litige et de non-renouvellement, les allocations
ne seront pas entièrement suspendues mais la dégressivité
reprendra conformément à la règlementation.

In geval van betwisting en niet-verlenging zullen de uit-
keringen niet volledig worden geschorst, maar zal de
degressiviteit overeenkomstig het reglement worden her-
vat.
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En ce qui concerne la période tampon, je peux vous indi-
quer que le travailleur qui n'aurait pas renouvelé son statut
a une période de trois ans pour introduire la preuve qu'il est
dans les conditions et demander la révision de sa situation.

Wat de bufferperiode betreft, kan ik u zeggen dat de
werknemer die zijn status niet heeft verlengd, over een
periode van drie jaar beschikt om het bewijs te leveren dat
hij in de omstandigheden verkeert en om een herziening
van zijn situatie te verzoeken.

DO 2020202110753
Question n° 461 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 25 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110753
Vraag nr. 461 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 25 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Modalités pour les collaborateurs des centres de vaccina-
tion en congé parental (QO 18146C).

Medewerkers vaccinatiecentra. - Modaliteiten ouder-
schapsverlof (MV 18146C).

Au mois de juin 2021, nous devrions connaître un pic
dans la campagne de vaccination. Les importantes quanti-
tés de vaccins livrées impliquent que nous devrons mobili-
ser tous les effectifs disponibles pour administrer ces
vaccins le plus vite possible à notre population.

De maand juni 2021 zou een piek in de vaccinatiecam-
pagne moeten betekenen. Hoge leveringen aan vaccins
brengen met zich mee dat alle man- en vrouwkracht nood-
zakelijk zal zijn om zo snel mogelijk de vaccins toe te die-
nen aan onze bevolking.

Apparemment, un problème se pose pour les personnes
qui s'engagent à travailler dans un centre de vaccination
alors qu'elles sont en congé parental. Les collaborateurs en
question perdent le bénéfice de l'allocation de congé paren-
tal pour les jours où ils se mettent à la disposition du
centre. Par ailleurs, ces personnes perdent également le
droit aux allocations de congé parental.

Een probleem blijkt zich te stellen bij personen die zich
engageren om mee te werken in een vaccinatiecentrum ter-
wijl ze ouderschapsverlof hebben. De medewerker in
kwestie verliest op de dagen dat hij of zij zich ter beschik-
king stelt de uitkering voor het ouderschapsverlof. Daar-
naast verliest deze persoon ook het recht op
ouderschapsuitkeringen.

En pratique, si une personne en congé parental s'engage
ne fût-ce qu'un seul jour dans un centre de vaccination, elle
devra travailler une année complète à temps plein avant de
pouvoir à nouveau prétendre à un congé parental.

In de praktijk komt het neer op het feit dat indien een per-
soon in ouderschapsverlof zich één dag engageert in een
vaccinatiecentrum, hij of zij een gans jaar voltijds moet
werken om terug voor ouderschapsverlof in aanmerking te
kunnen komen.

1. Êtes-vous au courant de cette situation? 1. Bent u hiervan op de hoogte?
2. De tels cas ont-ils été répertoriés? 2. Zijn er meldingen van dergelijke gevallen genoteerd?
3. Est-il possible, par analogie avec les exceptions qui

ont été faites pour rétribuer le volontariat, de prévoir une
adaptation temporaire permettant à ces personnes de parti-
ciper activement à la campagne de vaccination?

3. Is het mogelijk om naar analogie met de uitzonderin-
gen die gemaakt werden voor de vergoeding van vrijwilli-
gerswerk een tijdelijke aanpassing te voorzien waardoor
deze personen toch actief kunnen deelnemen aan de vacci-
natiecampagne?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 461 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 25 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 461 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 25 juni 2021 (N.):

L'Office national de l'Emploi ne dispose pas de données
concernant cette catégorie en particulier dès lors que le for-
mulaire de demande couvre tant le secteur des soins, que
celui de l'enseignement et celui des centres de vaccination.
Il n'y a donc pas d'introduction spécifique pour les centres
de vaccination seuls.

De Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening beschikt niet
over gegevens betreffende deze specifieke categorie aange-
zien het aanvraagformulier betrekking heeft op de gezond-
heidszorg, het onderwijs en de vaccinatiecentra. Er is dus
geen specifieke vermelding voor vaccinatiecentra alleen.



112 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'avantage réservé aux bénévoles ne doit pas être étendu
aux travailleurs bénéficiant d'une interruption de carrière
dès lors que l'activité exercée par les uns et les autres n'est
pas de même nature.

Het voordeel dat aan vrijwilligers is voorbehouden mag
niet worden uitgebreid tot werknemers die een loopbaan-
onderbreking hebben genomen, aangezien de verrichte
activiteit niet van dezelfde aard is.

En effet, dans le premier cas il s'agit d'une simple aide
apportée par le volontaire au personnel en place en le sou-
lageant de tâches annexes à sa fonction tandis que dans le
second cas il s'agit d'une véritable reprise d'activité dans le
chef du travailleur qui interrompt son interruption de car-
rière.

In feite helpt de vrijwilliger in het eerste geval gewoon
het personeel ter plaatse door hen te ontlasten van bijko-
mende taken, terwijl in het tweede geval de werknemer die
zijn of haar loopbaan onderbreekt, daadwerkelijk een acti-
viteit opneemt.

DO 2020202111147
Question n° 509 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 16 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111147
Vraag nr. 509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 16 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'augmentation du nombre de licenciements pour raisons
médicales (QO 19201C).

Toename van het aantal ontslagen wegens medische over-
macht (MV 19201C).

Selon une étude menée par Partena Professional, en
2020, les employeurs ont rompu un nombre record de
contrats pour cause de force majeure médicale. L'étude
parle d'une augmentation de 357 %.

Volgens een studie van Partena Professional hebben de
werkgevers in 2020 een recordaantal arbeidsovereenkom-
sten verbroken wegens medische overmacht. In de studie is
er sprake van een stijging van 357 %.

Alors que ce type de licenciements ne comptait en 2019
que pour 0,5 % des licenciements totaux, ce chiffre aurait
grimpé jusqu'à 3 % en 2020.

Terwijl deze vorm van ontslag in 2019 slechts 0,5 % van
het totale aantal ontslagen uitmaakte, zou dat cijfer in 2020
tot 3 % gestegen zijn.

Les chercheurs soulignent en outre l'impact plus impor-
tant sur les femmes:

De onderzoekers benadrukken bovendien dat vrouwen
zwaarder getroffen worden:

"Globalement, les femmes sont plus impactées que les
hommes et que les jeunes, ce qui peut s'expliquer par leur
plus forte présence dans les secteurs les plus touchés. De
fait, ce sont surtout les secteurs qui ont été en première
ligne durant la crise sanitaire, lesquels sont majoritaire-
ment composés de femmes, tels que les hôpitaux, les titres-
services, ou encore les grands magasins qui subissent le
plus de licenciements pour force majeure médicale".

"Over het algemeen ondervonden vrouwen een zwaar-
dere impact dan mannen en jongeren, wat verklaard kan
worden door hun grotere aanwezigheid in de zwaarst
getroffen sectoren. De sectoren die tijdens de gezondheids-
crisis in de frontlinie stonden - zoals ziekenhuizen, dien-
stencheques of warenhuizen - bestaan overwegend uit
vrouwen. In feite zijn het vooral die sectoren die het meest
te lijden hebben onder ontslagen wegens medische over-
macht."

Cette étude semble indiquer une fois de plus que le coro-
navirus est un virus de classe. Au cours de l'année écoulée,
la "machine à licencier" - qui a d'ores et déjà été dénoncée
par les syndicats - a servi à mettre à la porte les héros et
héroïnes de la crise du coronavirus, rendus malades par le
travail.

Deze studie lijkt nogmaals aan te tonen dat het coronavi-
rus het klassenonderscheid bevestigt. Tijdens het voorbije
jaar werd de 'ontslagmachine' - die van meet af aan door de
vakbonden aan de kaak gesteld werd - ingezet om de hel-
den en heldinnen van de coronacrisis, die door hun werk
ziek werden, op straat te zetten.

1. Êtes-vous au courant de cette augmentation significa-
tive? Pouvez-vous confirmer ces chiffres - et l'impact sur
les femmes?

1. Bent u op de hoogte van deze significante stijging?
Kunt u deze cijfers en de impact op de vrouwen bevesti-
gen?

2. À votre avis, quelle est la cause de cette augmentation
considérable?

2. Wat is volgens u de oorzaak van deze enorme stijging?



QRVA 55 074
13-01-2022

113

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Ce gouvernement fournira-t-il des chiffres officiels sur
le nombre de licenciements pour cause de force majeure
médicale à partir de 2021?

3. Zal deze regering officiële cijfers meedelen over het
aantal ontslagen wegens medische overmacht vanaf 2021?

4. Envisagez-vous de limiter ou de supprimer le licencie-
ment pour force majeure médicale?

4. Overweegt u om het ontslag wegens medische over-
macht in te perken of af te schaffen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 509 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 16 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 509 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 16 juli 2021 (Fr.):

L'étude de Partena se base sur un recensement auprès de
ses clients (20.000 licenciements au total, dont six cents
pour cause de force majeure médicale en 2020: https://
www.partena-professional.be/fr/nouvelles/les-licencie-
ments-pour-force-majeure-medicale-ont-explose-de-357-
en-2020).

De studie van Partena is gebaseerd op een enquête bij
haar klanten (20.000 ontslagen in totaal, waarvan zeshon-
derd door medische overmacht in 2020: https://www.par-
tena-professional.be/fr/nouvelles/les-licenciements-pour-
force-majeure-medicale-ont-explose-de-357-en-2020).

D'autres professionnels des ressources humaines ont
indiqué qu'ils ne disposaient pas de tels chiffres.

Andere HR-professionals hebben aangegeven dat zij niet
over dergelijke cijfers beschikken.

Bien que les chiffres de Partena ne semblent pas illo-
giques au vu de l'augmentation significative des burn-ous
et des dépressions, notamment chez les femmes, (chiffres
INAMI: https://www.riziv.fgov.be/fr/statistiques/indem-
nites/Pages/incapacite-travail-longue-duree-combien-
burn-outs-depressions.aspx), nous ne disposons pas de
données suffisantes pour confirmer ou infirmer une aug-
mentation générale.

Hoewel de cijfers van Partena niet onlogisch lijken in het
licht van de aanzienlijke toename van burn-outs en depres-
sies, vooral bij vrouwen (cijfers RIZIV: https://
www.riziv.fgov.be/fr/statistiques/indemnites/Pages/incapa-
cite-travail-longue-duree-combien-burn-outs-depressi-
ons.aspx) beschikken we niet over voldoende gegevens om
een algemene stijging te bevestigen of te ontkennen.

Il n'existe pas de chiffres officiels sur le nombre de licen-
ciements pour cause de force majeure médicale. Cela vaut
également pour d'autres types de licenciements (par
exemple, le congé pour motif grave, la rupture de commun
accord, etc.) et est dû au fait que les raisons exactes du
licenciement ne doivent pas être communiquées aux auto-
rités de manière systématique et répertoriée. En outre,
l'introduction d'une telle obligation augmenterait encore les
charges administratives.

Er zijn geen officiële cijfers over het aantal ontslagen
wegens medische overmacht. Dit geldt ook voor andere
soorten ontslag (bijv. verlof om ernstige redenen, beëindi-
ging met wederzijds goedvinden, enz.) en is te wijten aan
het feit dat de precieze redenen voor ontslag niet systema-
tisch en gedocumenteerd aan de overheid hoeven te wor-
den gemeld. Bovendien zou de invoering van een
dergelijke verplichting de administratieve lasten verder
doen toenemen.

La force majeure est un événement imprévisible qui sur-
vient indépendamment de la volonté des parties et qui
constitue pour l'employeur et le travailleur un obstacle
insurmontable qui empêche définitivement pour le pre-
mier, de fournir du travail et pour le second, d'exécuter
celui-ci. Depuis 2017, la législation impose qu'une procé-
dure de réintégration soit entamée et terminée pour pouvoir
rompre le contrat de travail pour force majeure (sans préa-
vis ni indemnité) en cas d'incapacité définitive du travail-
leur.

Overmacht is een onvoorzienbare gebeurtenis die zich
voordoet buiten de wil van de partijen en die voor de werk-
gever en de werknemer een onoverkomelijk obstakel
vormt dat de eerstgenoemde blijvend verhindert arbeid te
verrichten en de laatstgenoemde blijvend verhindert arbeid
te verrichten. Sinds 2017 vereist de wetgeving dat een pro-
cedure van re-integratie wordt opgestart en afgerond om de
arbeidsovereenkomst te kunnen beëindigen wegens over-
macht (zonder opzegtermijn of vergoeding) in geval van
blijvende arbeidsongeschiktheid van de werknemer.

La nouvelle législation vise à éviter les dérives et à favo-
riser la réinsertion du travailleur qui ne peut plus effectuer
le travail convenu, en lui fournissant un travail adapté.

De nieuwe wetgeving is erop gericht misbruik te voorko-
men en de re-integratie te bevorderen van de werknemer
die het overeengekomen werk niet meer kan verrichten,
door passend werk te bieden.
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La législation actuelle a été introduite à l'époque après
une consultation intensive des partenaires sociaux au sein
du Conseil National du Travail.

De huidige wetgeving is destijds ingevoerd na intensief
overleg met de sociale partners in de Nationale Arbeids-
raad.

Dans l'accord gouvernemental il est prévu que l'organisa-
tion et la gestion des processus de réintégration seront éva-
luées et encore renforcées en concertation étroite avec les
partenaires sociaux.

In het regeerakkoord is bepaald dat de organisatie en het
beheer van de re-integratieprocessen in nauw overleg met
de sociale partners zullen worden geëvalueerd en verder
versterkt.

DO 2020202111750
Question n° 575 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111750
Vraag nr. 575 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

E-facturation. E-facturering.
Une instauration rapide de l'e-facturation peut donner un

nouvel élan à notre économie. La DG Transformation digi-
tale assume le rôle de Peppol Authority officielle en Bel-
gique, laquelle constitue le cadre d'interopérabilité
permettant de dépasser les contraintes imposées par
l'approche traditionnelle, dominée par les plateformes
informatiques cloisonnées.

Een snelle invoering van e-facturering kan een boost
betekenen voor onze economie. Het DG Digitale Transfor-
matie fungeert als officiële Peppol Authority in België, het
interoperabiliteitskader dat toelaat de beperkingen die ont-
staan door het gebruik van afzonderlijke IT-platforms te
overkomen.

1. L'Institut des conseillers fiscaux et des experts-comp-
table (ITAA) ferait la promotion de BilltoBox (ou Unified
by Invoicing) sur son site internet. Différents autres four-
nisseurs de logiciels opèrent sur ce marché. Est-il question
de concurrence déloyale?

1. Het Institute for Tax Addvisors Accountants (ITAA)
zou op haar website BilltoBox (oftewel Unified by Invoi-
cing) promoten. Verschillende andere softwarehuizen zijn
actief op deze markt. Is er sprake van oneerlijke concurren-
tie?

2. Est-il souhaitable et déontologiquement justifié que
l'ITAA s'associe à un fournisseur de logiciels en particu-
lier?

2. Is het wenselijk en deontologisch onderbouwd wan-
neer ITAA in zee gaat met een specifiek softwarehuis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 575 de Madame la députée Leen Dierick du
09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 575 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 09 september 2021 (N.):

L'Institut des Conseillers fiscaux et des Experts-comp-
tables (ITAA) a contribué au développement de la plate-
forme numérique BilltoBox. L'Institut fait la promotion de
cette plateforme auprès de ses membres, sur son site web et
via d'autres canaux, en tant qu'outil de numérisation de la
facturation qu'ils peuvent ensuite coupler à leur propre
logiciel de comptabilité. L'Institut utilise l'outil pour sa
propre facturation. Les membres de l'Institut peuvent utili-
ser de manière inconditionnelle d'autres outils de factura-
tion.

Het Instituut van de Belastingadviseurs en de Accoun-
tants (ITAA) heeft het digitaal platform BilltoBox mee hel-
pen ontwikkelen. Het Instituut promoot dit platform op zijn
website en via andere kanalen aan zijn leden als tool voor
het digitaliseren van facturatie dat zij dan kunnen koppelen
aan de eigen boekhoudsoftware. Het Instituut gebruikt de
tool voor de eigen facturatie. De leden van het Instituut
kunnen onvoorwaardelijk andere tools voor hun facturatie
gebruiken.

Dans la mesure où l'ITAA peut être considéré comme
une association d'entreprises, il doit se conformer au res-
pect des principes de la libre concurrence et de la concur-
rence loyale prévus par l'article IV.1 et l'article VI.104 du
Code de droit économique.

Aangezien ITAA kan worden beschouwd als een vereni-
ging van ondernemingen, moet het zich houden aan de
concurrentieregels en eerlijke marktpraktijken die in arti-
kel IV.1 en VI.104 van het Wetboek van economisch recht
staan vermeld.
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À ce titre, l'ITAA doit s'abstenir de: Het ITAA moet zich onthouden van:
- toutes décisions d'associations d'entreprises qui ont

pour objet ou pour effet d'empêcher, de restreindre ou de
fausser de manière sensible la concurrence sur le marché
belge concerné ou une partie substantielle de celui-ci
(article IV.1 du Code de droit économique);

- alle besluiten van ondernemingsverenigingen welke
ertoe strekken of ten gevolge hebben dat de mededinging
op de Belgische betrokken markt of op een wezenlijk deel
ervan merkbaar wordt verhinderd (artikel IV.1 van het
Wetboek van economisch recht);

- tout acte contraire aux pratiques honnêtes du marché
par lequel une entreprise porte atteinte ou peut porter
atteinte aux intérêts professionnels d'une ou de plusieurs
autres entreprises (article VI.104 du Code de droit écono-
mique).

- elke met de eerlijke marktpraktijken strijdige daad
waardoor een onderneming de beroepsbelangen van een of
meer andere ondernemingen schaadt of kan schaden (arti-
kel VI.104 van het Wetboek van economisch recht).

S'il était avéré que l'ITAA oblige ses membres à utiliser
cette plateforme et ne se contente pas d'en faire la promo-
tion, il pourrait y avoir une infraction au droit de la concur-
rence, à condition toutefois que l'utilisation de cette
plateforme ne remplisse pas les conditions de l'article IV.1
§ 3, à savoir contribuer à améliorer la production ou la dis-
tribution des produits, qui contribuent à promouvoir le pro-
grès technique ou économique, ou qui permettent aux
petites et moyennes entreprises d'affermir leur position
concurrentielle sur le marché concerné ou sur le marché
international, tout en réservant aux utilisateurs une partie
équitable du profit qui en résulte et sans toutefois:

Indien zou blijken dat de ITAA haar leden verplicht dit
platform te gebruiken en dit niet louter promoot, zou er
sprake kunnen zijn van een inbreuk op het mededingings-
recht, op voorwaarde evenwel dat het gebruik van dit plat-
form niet zou voldoen aan de voorwaarden van artikel IV,
lid 1 § 3, namelijk bij te dragen tot verbetering van de pro-
duktie of van de verdeling der produkten, waardoor de
technische of economische vooruitgang wordt bevorderd
of waardoor kleine en middelgrote ondernemingen in staat
worden gesteld hun concurrentiepositie op de betrokken
markt of op de internationale markt te versterken, mits een
billijk aandeel in de daaruit voortvloeiende voordelen de
gebruikers ten goede komt, en zonder echter:

- imposer aux entreprises intéressées des restrictions qui
ne sont pas indispensables pour atteindre ces objectifs, et;

- de betrokken ondernemingen beperkingen op te leggen
welke voor het bereiken van deze doelstellingen niet
onmisbaar zijn, en;

- donner à ces entreprises la possibilité, pour une partie
substantielle des produits en cause, d'éliminer la concur-
rence.

- aan deze ondernemingen de mogelijkheid te geven,
voor een wezenlijk deel van de betrokken produkten de
mededinging uit te schakelen.

DO 2021202212288
Question n° 624 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212288
Vraag nr. 624 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les primes d'innovation. Innovatiepremies.
Les employeurs peuvent octroyer une prime d'innovation

aux travailleurs ayant présenté une idée innovante. Ces
primes sont exonérées d'impôts et de cotisations sociales.
La loi de 2015 a introduit plusieurs restrictions pour éviter
que ces primes ne soient utilisées abusivement.

Werkgevers kunnen hun werknemers een innovatiepre-
mie toekennen indien die werknemers een innovatief idee
hebben aangebracht. Deze premies zijn vrijgesteld van
belastingen en sociale bijdragen. Er zijn in de wet van 2015
een aantal beperkingen ingevoerd om te beletten dat deze
premies misbruikt worden.
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Le SPF Économie est compétent pour contrôler et valider
les projets que les employeurs introduisent auprès du SPF.
Par la suite, l'Office national de sécurité sociale contrôle
les projets validés par le SPF pour vérifier que les condi-
tions sont remplies et exclure la prime d'innovation de la
notion de rémunération pour la sécurité sociale.

De FOD Economie is bevoegd voor het nazicht en de
validatie van de projecten die de werkgevers indienen bij
de FOD. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voert op
de door de FOD gevalideerde projecten achteraf de contro-
les uit of de voorwaarden vervuld zijn om de innovatiepre-
mie uit te sluiten uit het loonbegrip voor de sociale
zekerheid.

Il est frappant de constater que cette prime est utilisée
très fréquemment dans la Région de Bruxelles-Capitale,
alors qu'elle est très peu octroyée en Wallonie.

Bij de verdeling valt op dat in het Brussels Gewest deze
premie opvallend veel gebruikt wordt en dat deze in Wallo-
nië amper toegekend wordt.

1. Sur la base de la validation de ces primes, pouvez-vous
déterminer pour quelle raison précisément cette prime est
beaucoup plus souvent octroyée en Région de Bruxelles-
Capitale?

1. Kan u op basis van de validatie van deze premies bepa-
len waarom precies in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
deze premie opvallend veel toegekend wordt?

2. Quels étaient les arguments les plus fréquemment utili-
sés par les employeurs pour demander cette prime? Com-
bien de demandes ont-elles été introduites (par région) et à
combien de reprises la prime a-t-elle été octroyée ou refu-
sée par vos services (années 2016-2020)?

2. Welke waren de meest gebruikte argumentaties van de
werkgevers om dergelijke premie aan te vragen? Hoeveel
aanvragen waren er (per gewest) en hoeveel keer werden
deze toegekend of geweigerd door uw diensten (jaren
2016-2020)?

3. Cette prime n'est-elle pas utilisée pour éviter d'accor-
der une augmentation salariale "normale" à certains travail-
leurs?

3. Wordt deze premie niet gebruikt om een "normale"
loonsverhoging voor sommige werknemers te ontwijken?

4. Allez-vous prendre des initiatives pour mieux faire
connaître la prime, notamment en Wallonie, puisque les
statistiques d'octroi indiquent qu'elle est peu connue dans
cette région?

4. Zal u de premie beter bekend maken, ook in Wallonië,
aangezien blijkt uit de toekenningen dat in dit laatste
gewest de premie weinig bekend is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 624 de Madame la députée Ellen Samyn du
14 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 624 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 14 oktober 2021 (N.):

1. Selon les statistiques du SPF Économie, la prime
d'innovation est en effet proportionnellement plus accordée
en Région de Bruxelles-Capitale.

1. Volgens de statistieken van de FOD Economie wordt
de innovatiepremie inderdaad proportioneel meer toege-
kend in het Brussels Hoofdstedelijk gewest.

Il y a une explication logique à cela. La localisation de
l'entreprise est en fait déterminée sur base de son siège
social.

Daar is een logische verklaring voor. De vestigingsplaats
van een onderneming wordt immers bepaald aan de hand
van haar maatschappelijke zetel.

Les grandes entreprises qui possèdent des sites d'activités
dans les trois régions ont le plus souvent leur siège social
en Région de Bruxelles-Capitale. De plus, vu leur taille,
elles peuvent introduire plus de demandes.

De grote ondernemingen die in de drie gewesten actief
zijn, hebben meestal hun maatschappelijke zetel in het
Brussels Hoofdstedelijk gewest. Bovendien kunnen zij,
gezien hun omvang, meer aanvragen indienen.

De nombreux projets d'innovation sont ainsi comptabili-
sés dans cette région alors qu'ils proviennent d'une autre
région.

Veel innovatieprojecten worden dan ook in dit gewest
geteld, ook al hebben zij hun oorsprong in een ander
gewest.

2. Les entreprises indiquent vouloir récompenser la créa-
tivité de leur travailleurs.

2. Ondernemingen geven aan dat ze de creativiteit van
hun werknemers willen belonen.

Pour les exercices annuels 2016 à 2020, la répartition des
demandes entre les Régions et suivant le résultat de l'éva-
luation du SPF Economie est indiquée dans le tableau sui-
vant:

Voor de werkingsjaren 2016 tot 2020 wordt de verdeling
van de aanvragen tussen de gewesten en volgens het resul-
taat van de evaluatie van de FOD Economie in de volgende
tabel weergegeven:
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3. Cette question ne peut être traitée que par l'Office
national de Sécurité sociale.

3. Deze vraag kan enkel beantwoord worden door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

4. Le SPF Économie avait prévu des actions pour mieux
faire connaitre la prime d'innovation lors de la prolonga-
tion de la mesure pour la période 2021-2022. Vu le retard
pris par cette prolongation, ces actions de communication
sont reportées en 2022.

4. De FOD Economie had acties gepland om de innova-
tiepremie meer bekendheid te geven toen de maatregel
voor de periode 2021-2022 werd verlengd. Gezien de ver-
traging bij deze verlenging worden deze communicatieac-
ties uitgesteld tot 2022.

DO 2021202212908
Question n° 668 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 26 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212908
Vraag nr. 668 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 26 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le secteur de la construction en Belgique. Bouwsector in België.
1. Quel est l'âge effectif moyen du départ à la retraite

dans le secteur de la construction selon les derniers
chiffres? Quelle différence avec la moyenne belge?

1. Wat is volgens de jongste cijfers de effectieve gemid-
delde pensioenleeftijd in de bouwsector? In welke mate
wijkt die af van het Belgisch gemiddelde?

2. a) Quelle est la durée de travail hebdomadaire
moyenne dans le secteur de la construction selon les der-
niers chiffres? Quelle différence avec la moyenne belge?

2. a) Wat is volgens de jongste cijfers de gemiddelde
wekelijkse arbeidstijd in de bouwsector? In welke mate
wijkt die af van het Belgisch gemiddelde?

b) Quel est le nombre moyen d'heures supplémentaires
prestées par semaine par travailleur de la construction
selon les derniers chiffres? Quelle différence avec la
moyenne belge?

b) Wat is volgens de jongste cijfers het gemiddeld aantal
overuren per week en per werknemer in de bouwsector? In
welke mate wijkt dat af van het Belgisch gemiddelde?

3. a) Quel est le nombre moyen d'accidents de travail par
travailleur de la construction selon les derniers chiffres?
Quelle différence avec la moyenne belge?

3. a) Wat is volgens de jongste cijfers het gemiddeld aan-
tal arbeidsongevallen per werknemer in de bouwsector? In
welke mate wijkt dat af van het Belgisch gemiddelde?

b) Quelle est la durée moyenne d'incapacité dans le cadre
d'accidents de travail par travailleur de la construction
selon les derniers chiffres? Quelle différence avec la
moyenne belge?

b) Wat is volgens de jongste cijfers de gemiddelde duur
van de arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een arbeids-
ongeval per werknemer in de bouwsector? In welke mate
wijkt die af van het Belgisch gemiddelde?

4. Quel est le pourcentage de malades de longue durée
dans le secteur de la construction selon les derniers
chiffres? Quelle différence avec la moyenne belge?

4. Wat is volgens de jongste cijfers het percentage lang-
durig zieken in de bouwsector? In welke mate wijkt dat af
van het Belgisch gemiddelde?

Résultat de l’évaluation 
du SPF Economie/ 

Resultaat van de evaluatie 
door de FOD Economie

Nombre de demandes durant les exercices annuels 2016-2020/ 
Aantal aanvragen gedurende de dienstjaren 2016-2020

Région flamande/ 
Vlaam Gewest

Région Wallonne/ 
Waals Gewest

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Belgique/ 
België

Validées/Gevalideerd 3 638 763 1 297 5 698

Non validées/Niet gevalideerd 174 38 64 276

Total/Totaal 3 812 801 1 361 5 974
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5. Quel est le salaire moyen dans le secteur de la
construction? Quelle différence avec la moyenne belge?

5. Wat is het gemiddeld loon in de bouwsector? In welke
mate wijkt dat af van het Belgisch gemiddelde?

6. Combien de dividendes ont été versés aux actionnaires
du secteur de la construction chacune de ses cinq dernières
années?

6. Hoeveel dividenden werden er de afgelopen vijf jaar
jaarlijks uitgekeerd aan de aandeelhouders in de bouwsec-
tor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2022, à la
question n° 668 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 26 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2022, op de vraag
nr. 668 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 26 november 2021 (Fr.):

1. La question relative à la retraite relève de la compé-
tence de ma collègue la ministre des Pensions.

1. De aangelegenheid van de pensioenen behoort tot het
bevoegdheidsdomein van mijn collega de minister van
Pensioenen.

2. Pour le temps de travail hebdomadaire effectif dans le
secteur de la construction, il convient de se référer à la
règlementation générale relative à la durée du travail. En
principe, la durée du travail ne peut dépasser 8 heures par
jour et 40 heures par semaine (voir article 19 de la loi du
16 mars 1971 sur le travail).

2. Voor de effectieve wekelijkse arbeidsduur in de bouw-
sector dient verwezen te worden naar de algemene regelge-
ving inzake arbeidsduur. In beginsel mag de arbeidsduur
niet meer dan 8 uren per dag en 40 uren per week bedragen
(zie artikel 19 van de arbeidswet van 16 maart 1971).

Dans le secteur de la construction, la durée hebdomadaire
moyenne du travail a été fixée à 38 heures. Cette moyenne
est obtenue en travaillant plus d'heures (40 heures maxi-
mum) et en accordant 12 jours de repos compensatoire.
Ainsi, la durée effective du travail hebdomadaire (40
heures) est réduite à 38 heures sur une base annuelle. La
base légale de cette réduction du temps de travail se trouve
dans l'arrêté royal n° 213 du 26 septembre 1983 relatif à la
durée du travail dans les entreprises ressortissant à la com-
mission paritaire de la construction (Moniteur Belge du
7 octobre 1983) et dans la convention collective de travail
conclue annuellement au sein de la Commission paritaire
de la construction à ce sujet.

In de bouwsector werd de gemiddelde wekelijkse
arbeidsduur vastgesteld op 38 uren. Dit gemiddelde wordt
bereikt door het presteren van meer uren (maximum 40
uren) en het toekennen van 12 inhaalrustdagen. Zo wordt
de effectieve wekelijkse arbeidsduur (40 uren) op jaarbasis
teruggebracht tot 38 uren. De reglementaire basis van deze
arbeidsduurvermindering is terug te vinden in het konink-
lijk besluit nr. 213 van 26 september 1983 betreffende de
arbeidsduur in de ondernemingen die onder het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf ressorteren (Belgisch Staats-
blad van 7 oktober 1983) en de collectieve arbeidsovereen-
komst die jaarlijks in het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf wordt gesloten inzake dit onderwerp.

Aucun chiffre global n'est disponible pour les heures sup-
plémentaires. Le SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale ne dispose pas d'une base de données contenant les
données relatives aux salaires et aux heures de travail enre-
gistrées, l'Office National de Sécurité Sociale collecte ces
données via la DmfA (déclaration multifunctionelle / mul-
tifunctionele aangifte).

Wat overuren betreft, zijn geen overzichtscijfers beschik-
baar. De FOD Werk, Arbeid en Sociaal Overleg heeft geen
databank met de geregistreerde loon- en arbeidstijdgege-
vens, de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid zamelt derge-
lijke gegevens in via de DmfA (déclaration
multifunctionelle / multifunctionele aangifte).

Cependant, soit l'enregistrement actuel des données sala-
riales ne permet pas une répartition plus exacte entre les
salaires pour les heures de travail normales et ceux pour les
heures supplémentaires, car il n'est pas nécessaire de les
distinguer aux fins du calcul des cotisations ; soit les
heures supplémentaires sont exemptées de cotisations de
sécurité sociale, comme c'est le cas par exemple pour les
heures supplémentaires volontaires dans les secteurs cri-
tiques, et ne doivent donc pas être déclarées dans la DmfA.

Echter, ofwel laat de huidige registratie van de loongege-
vens geen verdere exacte opsplitsing toe tussen het loon
voor de normale werkuren en deze voor de overuren,
gezien deze met het oog op de bijdrageberekening geen
onderscheid behoeven; ofwel zijn de overuren vrijgesteld
van socialezekerheidsbijdragen, zoals bijvoorbeeld op de
vrijwillige overuren in de kritieke sectoren, en moeten zij
dus niet worden aangegeven in de DmfA.
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3. La problématique des accidents du travail relève du
domaine de compétence du ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique.

3. De aangelegenheid van de arbeidsongevallen behoort
tot het bevoegdheidsdomein van de minister van Sociale
zaken en Volksgezondheid.

4. La question des malades de longue durée relève de la
compétence du ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique.

4. De aangelegenheid van de langdurig zieken behoort tot
het bevoegdheidsdomein van de minister van Sociale
zaken en Volksgezondheid.

5. Pour le salaire moyen, il convient de se référer aux
barèmes salariaux applicables dans ce secteur. Depuis le
1er décembre 2021, conformément à l'accord sectoriel
2021-2022, les salaires minimaux (par heure) suivants
s'appliquent aux six catégories de travailleurs:

5. Voor het gemiddeld loon dient verwezen te worden
naar de loonbarema's die gelden in deze sector. Vanaf
1 december 2021 gelden volgende minimumlonen (per
uur) ingevolge het sectoraal akkoord 2021-2022 voor de
zes categorieën van arbeiders:

- Catégorie I: 14,994 euros; - Categorie I: 14,994 euro;
- Catégorie I A: 15,740 euros; - Categorie I A: 15,740 euro;
- Catégorie II: 15,985 euros; - Categorie II: 15,985 euro;
- Catégorie II A: 16,782 euros; - Categorie II A: 16,782 euro;
- Catégorie III: 16,999 euros; - Categorie III: 16,999 euro;
- Catégorie IV: 18,044 euros. - Categorie IV: 18,044 euro.
Pour certains travailleurs ayant des qualifications parti-

culières, des montants plus élevés s'appliquent (par
exemple, chef d'équipe, contremaître).

Voor bepaalde arbeiders met een bijzondere kwalificatie
zijn er hogere bedragen van toepassing (bijv. ploegbaas,
meestergast).

Pour plus de chiffres sur le salaire moyen belge, je peux
vous renvoyer vers Statbel, l'Office belge de statistique
(www.statbel.fgov.be).

Voor meer cijfermateriaal inzake het Belgisch gemid-
delde van de lonen kan ik doorverwijzen naar Statbel, het
Belgische Statistiekbureau (www.statbel.fgov.be).

6. La question relative aux dividendes versés aux action-
naires relève de la compétence de mes collègues, le
ministre de la Justice et le ministre des Finances.

6. De aangelegenheid van de uitgekeerde dividenden aan
aandeelhouders behoort tot het bevoegdheidsdomein van
mijn collega's, de minister van Justitie en de minister van
Financiën.

DO 2021202212980
Question n° 682 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212980
Vraag nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Multi level marketing. Multi-level marketing.
Le multi level marketing (MLM) ou marketing de réseau

est un modèle d'entreprise dans lequel des vendeurs indé-
pendants perçoivent un revenu pour la vente directe de pro-
duits et le recrutement de nouveaux vendeurs.

Multi-level marketing (MLM) of netwerkmarketing is
een bedrijfsmodel waarbij zelfstandige verkopers inkom-
sten verwerven door directe verkoop van producten en
door werven van nieuwe verkopers.

Lorsqu'une personne en recrute d'autres pour acheter des
produits, elle touche une commission. Si ces personnes
recrutent à leur tour de nouveaux venus, les gains sont
encore plus importants.

Wanneer men anderen rekruteert die ook producten gaan
inkopen, verdient men commissie. Wanneer zij vervolgens
ook nieuwelingen rekruteren gaat men nog meer verdie-
nen.

Tupperware, Herbalife et Aloë Vera sont des exemples
bien connus de sociétés qui utilisent cette technique de
vente. Il semble que le multi level marketing soit devenu
très populaire, notamment en raison de la crise du corona-
virus.

Bekende voorbeelden van bedrijven die deze techniek
toepassen zijn Tuperware, Herbalife en Aloë Vera. Mede
door de coronacrisis zou de populariteit van multi-level
marketing sterk zijn toegenomen.
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Ce marketing de réseau est présenté comme une manière
simple de gagner rapidement beaucoup d'argent mais une
enquête menée aux Pays-Bas a révélé que 74 à 99 % des
personnes n'y gagnaient rien, voire même s'endettaient.
Ces dettes sont dues au fait que les distributeurs sont tenus
d'acheter régulièrement des paquets de produits très oné-
reux.

Men stelt het voor als een makkelijke manier om snel
veel geld te verdienen maar uit Nederlands onderzoek
blijkt dat 74 tot 99 % niets verdient of zelf schulden maakt.
Schulden kan men maken omdat distributeurs verplicht
zijn om regelmatig dure productpakketten af te nemen.

1. Cette forme d'embauche par le biais du multi level
marketing est-elle complètement légale?

1. Is deze vorm van tewerkstelling via multi-level mar-
ketting volledig wettelijk?

2. Ces entreprises qui ont recours au multi level marke-
ting font-elles l'objet de contrôles?

2. Worden er controles uitgevoerd op deze ondernemin-
gen die gebruik maken van multi-level marketing?

3. Des actions de sensibilisation sont-elles menées afin
de mettre en garde les jeunes contre les risques financiers
et sociaux liés à ces pratiques?

3. Worden er sensibiliseringsacties opgezet om jongeren
te waarschuwen voor de financiële en sociale risico's van
deze praktijken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2022, à la
question n° 682 de Monsieur le député Steven Matheï
du 03 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2022, op de vraag
nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 03 december 2021 (N.):

1. Le Code du droit économique (CDE) ne contient pas
de réglementation spécifique concernant les systèmes de
multi level marketing (systèmes MLM). Les entreprises
utilisant un système de vente MLM doivent, comme les
autres entreprises, se conformer à la législation en vigueur,
notamment être inscrites à la Banque-Carrefour des Entre-
prises (BCE) pour les activités qu'elles exercent et disposer
des autorisations applicables. Si l'entreprise organise la
vente en dehors des locaux de vente, elle doit tenir compte
des articles VI.64 et suivants du CDE concernant les
contrats hors établissement.

1. In het Wetboek van economisch recht (WER) is geen
specifieke regelgeving betreffende multi-level marketing-
systemen (MLM-systemen) opgenomen. Ondernemingen
die gebruik maken van een MLM-verkoopsysteem dienen
zich net zoals andere ondernemingen te houden aan de
vigerende wetgeving, zoals ingeschreven zijn in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen (KBO) voor de activiteiten
die zij verricht en over de toepasselijke vergunningen te
beschikken. Indien de onderneming de verkoop organiseert
buiten de verkoopruimte dient deze rekening te houden
met artikel VI.64 en volgende van het WER betreffende
buiten verkoopruimten gesloten overeenkomsten.

La législation stipule qu'il est interdit de "créer, gérer ou
promouvoir un système pyramidal dans lequel le consom-
mateur, moyennant paiement, a la possibilité de gagner une
rémunération qui résulte de l'introduction de nouveaux
consommateurs dans le système plutôt que de la vente ou
de la consommation de produits" (article VI.100, 14°, du
CDE).

De wetgeving bepaalt dat het verboden is "een pirami-
desysteem opzetten, beheren of promoten waarbij de con-
sument tegen betaling kans maakt op een vergoeding die
eerder voorkomt uit het aanbrengen van nieuwe consumen-
ten in het systeem dan uit de verkoop of het verbruik van
producten" (artikel VI.100, 14°, van het WER).

Dans les systèmes MLM légaux, les honoraires promis
sont payés principalement à partir des bénéfices générés
par la vente de biens ou de services à des consommateurs
extérieurs au système. Les systèmes pyramidaux, en
revanche, reposent essentiellement sur le recrutement, en
générant des bénéfices principalement au sein du système
grâce aux paiements des nouveaux membres. La frontière
entre un système pyramidal et un système MLM légal est
très mince. Déterminer si un système est un système pyra-
midal relève du pouvoir d'appréciation du juge et s'appré-
cie au cas par cas.

Bij legale MLM-systemen worden de beloofde vergoe-
dingen hoofdzakelijk bekostigd met de winst gegenereerd
door de verkoop van goederen of diensten aan consumen-
ten buiten het systeem. Piramidesystemen aan de andere
kant zijn hoofdzakelijk gestoeld op rekrutering, door het
genereren van winst voornamelijk binnen het systeem door
betalingen van nieuwe leden. De grens tussen een pirami-
desysteem en een legaal MLM-systeem is flinterdun. Het
bepalen of een systeem, een piramidesysteem is, is de
appreciatiebevoegdheid van de rechter en wordt geval per
geval beoordeeld.
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2. L'Inspection économique effectue des contrôles régu-
liers du respect de la législation en vigueur, y compris des
contrôles des entreprises utilisant des systèmes de vente
MLM. Ces contrôles consistent notamment à vérifier si
l'entreprise a été correctement enregistrée auprès de la
BCE, si elle dispose des licences appropriées et si elle res-
pecte les dispositions du livre VI du CDE.

2. De Economische Inspectie voert op regelmatige basis
controles op het naleven van de vigerende wetgeving, ook
bij ondernemingen die gebruik maken van MLM-ver-
koopsystemen. Bij deze controles wordt onder andere
nagegaan of de onderneming correct is ingeschreven in de
KBO, over de toepasselijke vergunningen beschikt en in
regel is met de bepalingen opgenomen in boek VI van het
WER.

3. Le SPF Économie a déjà entrepris par le passé diverses
actions de communication pour informer sur les diffé-
rences entre les systèmes MLM et la vente pyramidale,
pour souligner les problèmes de la vente pyramidale et
pour mettre en garde contre les dangers de celle-ci. Cela se
fait par le biais d'informations sur le site web, de communi-
cations via les canaux de médias sociaux du SPF Économie
et de Pasoplichting/Marnaque, via la newsletter externe et
les mailings et via des campagnes de presse. En décembre
2021, le SPF Économie a également lancé "Traque
l'Arnaque", une campagne en ligne spécifiquement desti-
née aux jeunes de 12 à 16 ans pour les sensibiliser à toutes
sortes d'arnaques et qui aborde également le thème de la
vente pyramidale.

3. De FOD Economie heeft in het verleden al verschil-
lende communicatieacties ondernomen om te informeren
over de verschillen tussen MLM-systemen en piramidever-
koop, de problematiek van piramideverkoop onder de aan-
dacht te brengen en te waarschuwen voor de gevaren van
piramideverkoop. Dit gebeurt via informatie op de website,
communicaties via de socialemediakanalen van de FOD
Economie en van Pasoplichting/Marnaque, via de externe
nieuwsbrief en mailings en via persacties. In december
2021 lanceerde de FOD Économie ook Spot de scam, een
online campagne specifiek gericht op jongeren tussen 12-
16 jaar om te sensibiliseren voor allerlei vormen van
oplichting en waar ook het thema van piramideverkoop in
aan bod kwam.

Une campagne de sensibilisation à la vente pyramidale
est également prévue pour 2022, en plus des campagnes de
communication récurrentes qui continueront à mettre en
garde contre ces pratiques.

Ook in 2022 is een sensibiliseringactie rond piramidever-
koop voorzien, naast de recurrente communicatieacties
waarin zal blijven gewaarschuwd worden voor deze prak-
tijken.

DO 2021202213060
Question n° 684 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213060
Vraag nr. 684 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Salons de tatouage. Tattooshops.
Par le biais des questions suivantes, je souhaiterais obte-

nir un aperçu de la situation actuelle des salons de tatouage
en termes du respect de la législation applicable et du
nombre de plaintes.

Aan de hand van onderstaande vragen wens ik graag een
overzicht te krijgen op de huidige situatie bij de tat-
tooshops wat betreft de naleving van de geldende wetge-
ving en het aantal klachten.

1. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues au
cours de chacune des cinq dernières années concernant les
salons de tatouage?

1. Hoeveel klachten mocht de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen met betrekking
tot tattooshops?

2. Dans le prolongement de votre réponse au point 1,
pouvez-vous communiquer quelles sont les plaintes les
plus fréquentes?

2. Naar aanleiding van uw antwoord op punt 1, graag een
top vijf van de meeste voorkomende klachten.

3. Combien d'inspections l'Inspection économique a-t-
elle effectuées dans les salons de tatouage au cours de cha-
cune des cinq dernières années?

3. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks uitgevoerd bij
tattooshops?
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4. À la suite des inspections effectuées, combien d'infrac-
tions l'Inspection économique a-t-elle enregistrées dans les
salons de tatouage au cours de chacune des cinq dernières
années?

4. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks vastgesteld bij
tattooshops naar aanleiding van de uitgevoerde controles?

5. Dans le prolongement de votre réponse au point 4,
pouvez-vous communiquer quelles sont les infractions les
plus fréquentes?

5. Naar aanleiding van uw antwoord op punt 4, graag een
top vijf van de meeste voorkomende inbreuken.

6. Combien de sanctions, et lesquelles, l'Inspection éco-
nomique a-t-elle infligées aux salons de tatouage au cours
de chacune des cinq dernières années?

6. Hoeveel en welke sancties heeft de Economische
Inspectie gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks opge-
legd aan tattooshops?

7. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses?
Quelles suites donnerez-vous éventuellement à vos conclu-
sions?

7. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden?
Welke eventuele acties koppelt u aan uw conclusies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 10 janvier 2022, à la
question n° 684 de Madame la députée Leen Dierick du
09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 10 januari 2022, op de vraag
nr. 684 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 09 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213090
Question n° 687 de Monsieur le député Philippe Tison

du 10 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213090
Vraag nr. 687 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 10 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La campagne pour une conduite responsable des entre-
prises (CRE).

Campagne voor maatschappelijk verantwoord onderne-
men (mvo).

Le SPF Économie a récemment lancé une campagne
pour encourager les entreprises belges et en particulier les
PME, à s'engager en faveur d'une conduite plus respon-
sable de leurs activités dans un contexte économique diffi-
cile marqué à la fois par la crise sanitaire et les inondations
du mois de juillet 2021.

De FOD Economie heeft onlangs een campagne op touw
gezet om Belgische bedrijven en met name kmo's ertoe aan
te moedigen op een meer maatschappelijk verantwoorde
manier te ondernemen in een moeilijke economische con-
text die gekenmerkt wordt door de gezondheidscrisis en de
overstromingen van juli 2021.

Cette campagne vise à développer de nouvelles pratiques
s'inspirant notamment de recommandations et lignes direc-
trices émises par des représentants des secteurs écono-
miques mais également des normes internationales en
matière conduite responsable des activités.

Die campagne strekt ertoe nieuwe praktijken te ontwik-
kelen, meer bepaald op basis van aanbevelingen en richt-
snoeren van vertegenwoordigers van de economische
sectoren, maar ook op basis van de internationale normen
inzake maatschappelijk verantwoord ondernemen.
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Ce dernier aspect vise au travers la norme ISO 26000 à
"intégrer de manière opérationnelle, la conduite respon-
sable de la stratégie de l'entreprise, identifier et dialoguer
avec les parties prenantes et communiquer sur les engage-
ments et les performances à la suite de la mise en oeuvre de
pratiques de conduite responsable".

Wat het laatstgenoemde aspect betreft, wordt er via de
ISO 26000-norm naar gestreefd maatschappelijk verant-
woord ondernemen op operationele wijze te integreren in
de bedrijfsstrategie, de stakeholders te identificeren en de
dialoog met hen aan te gaan, en te communiceren over de
voorgenomen acties en de prestaties na de implementatie
van mvo-praktijken.

Cette norme invite notamment à prendre en considération
la gouvernance de l'organisation mais également les droits
humains, les relations et conditions de travail, la loyauté
des pratiques ou encore les questions relatives aux
consommateurs.

Die norm is meer bepaald een uitnodiging om rekening te
houden met de governance van het bedrijf, maar ook om
oog te hebben voor mensenrechten, arbeidsverhoudingen
en -voorwaarden, eerlijke praktijken en consumentenbe-
langen.

La conduite responsable constitue l'un des éléments fon-
damentaux sur lesquels la relance de notre économie doit
s'appuyer et contribue à actualiser le concept de responsa-
bilité sociétale des entreprises en intégrant également le
principe de due diligence (diligence raisonnable).

Maatschappelijk verantwoord ondernemen is een van de
grondslagen waarop het herstel van onze economie moet
stoelen en het is een manier om een hedendaagse invulling
aan het concept maatschappelijke verantwoordelijkheid
van de bedrijven te geven door er ook het principe van due
diligence (gepaste zorgvuldigheid) in mee te nemen.

1. Par quels canaux le tissu des PME belges a-t-il été
informé et sensibilisé à la conduite responsable des entre-
prises?

1. Via welke kanalen werden de Belgische kmo's geïnfor-
meerd over en gesensibiliseerd voor maatschappelijk ver-
antwoord ondernemen?

2. Certains secteurs ont-ils été principalement visés lors
de cette campagne?

2. Was die campagne toegespitst op bepaalde sectoren?

3. Des mesures d'accompagnement sont-elles prévues
pour aider les PME à intégrer la CRE dans leur stratégie
d'entreprise?

3. Wordt er in begeleidende maatregelen voorzien om de
kmo's te helpen mvo te integreren in hun bedrijfsstrategie?

4. Est-il prévu d'offrir d'autres outils d'accompagnement
ou d'analyse des risques gratuitement aux PME depuis le
site du SPF Économie?

4. Zullen er nog andere begeleidingsinstrumenten of
tools voor risicoanalyse gratis ter beschikking van de
kmo's gesteld worden via de website van de FOD Econo-
mie?

5. Par quel(s) moyen(s) est-il envisagé d'encourager les
PME à s'inspirer davantage des principes de norme ISO
26000 en particulier en matière de loyauté des pratiques et
des questions liées au droit des consommateurs?

5. Welke middelen zullen er ingezet worden om de kmo's
ertoe aan te zetten zich meer te richten naar de principes
van de ISO 26000-norm, in het bijzonder wat eerlijke prak-
tijken en kwesties in verband met het consumentenrecht
betreft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 janvier 2022, à la
question n° 687 de Monsieur le député Philippe Tison
du 10 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 januari 2022, op de vraag
nr. 687 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Tison van 10 december 2021 (Fr.):

1. Le tissu des PME belges a été informé et sensibilisé
par une campagne sur les réseaux sociaux. Les vidéos
étaient hébergées sur YouTube. Un mailing a été envoyé
aux fédérations professionnelles pour expliquer la
démarche de la conduite responsable des entreprises et les
inciter à transmettre l'information aux PME via un kit de
communication mis à disposition. Le sujet était également
intégré à la newsletter externe du SPF Économie.

1. Het weefsel van Belgische kmo's werd geïnformeerd
en gesensibiliseerd via een campagne op de sociale media.
De video's werden gehost op YouTube. Er is een mailing
gestuurd naar beroepsfederaties om de aanpak van verant-
woordelijk ondernemen uit te leggen en hen aan te moedi-
gen de informatie via een ter beschikking gestelde
communicatiekit aan de kmo's door te geven. Het onder-
werp is ook aan bod gekomen in de externe nieuwsbrief
van de FOD Economie.
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2. Étant donné l'importance de cet enjeu dans le cadre de
la durabilité, tous les secteurs sont concernés. Les entrepre-
neurs qui ont témoigné dans les vidéos, présentaient dès
lors des profils variés.

2. Gezien het belang van deze kwestie in de context van
duurzaamheid, zijn alle sectoren erbij betrokken. De
ondernemers die getuigden in de video's, hadden dus een
uiteenlopend profiel.

3. Les pages du site du SPF Économie consacrées à la
responsabilité sociale des entreprises ont été complètement
revues. De nombreuses pages web ont été ajoutées ou réé-
crites afin de fournir plus d'information aux PME voulant
évoluer vers une stratégie plus responsable.

3. De pagina's van de FOD Economie website die gewijd
zijn aan maatschappelijk verantwoord ondernemen, wer-
den volledig herzien. Talrijke webpagina's zijn toegevoegd
of herschreven om meer informatie te verstrekken aan
kmo's die naar een meer verantwoorde strategie willen
overschakelen.

Une page présente les caractéristiques du devoir de dili-
gence et des recommandations pour sa mise en oeuvre:
Qu'est-ce que le devoir de diligence pour les entreprises?
(https://economie.fgov.be/fr/themes/entreprises/develop-
per-et-gerer-une/responsabilite-societale-de/conduite-res-
ponsable-des/quest-ce-que-le-devoir-de).

Op een pagina worden de kenmerken van zorgvuldig-
heidseisen en aanbevelingen voor de uitvoering ervan
gepresenteerd: Wat is due diligence voor ondernemingen?
(https://economie.fgov.be/nl/themas/ondernemingen/een-
onderneming-beheren-en/maatschappelijk-verantwoord/
maatschappelijk-verantwoord/wat-due-diligence-voor).

Une autre page propose une liste d'actions pratiques que
les PME peuvent mettre en place pour intégrer la conduite
responsable des entreprises dans leur stratégie: Devoir de
diligence: actions pratiques pour les PME (https://econo-
mie.fgov.be/fr/themes/entreprises/developper-et-gerer-une/
responsabilite-societale-de/conduite-responsable-des/
devoir-de-diligence/devoir-de-diligence-actions-0).

Een andere pagina bevat een lijst van praktische maatre-
gelen die kmo's kunnen nemen om verantwoord onderne-
men in hun strategie te integreren: Due diligence:
praktische maatregelen voor kmo's (https://econo-
mie.fgov.be/nl/themas/ondernemingen/een-onderneming-
beheren-en/maatschappelijk-verantwoord/maatschappe-
lijk-verantwoord/due-diligence/due-diligence-praktische-
0).

4. Le site propose des exemples d'outils d'évaluation des
fournisseurs et un tableau d'analyse de risques, afin que
chaque PME puisse prioriser les éléments sur lesquels elle
peut agir (voir le second lien au point 3).

4. De site biedt voorbeelden van instrumenten om leve-
ranciers te beoordelen en een risicoanalysetabel, zodat elke
kmo prioriteiten kan stellen (zie tweede link in punt 3).

Une page contient une liste non exhaustive des recom-
mandations et des guides pratiques existants: Quels cadres
de référence pour une conduite responsable de l'entreprise?
(https://economie.fgov.be/fr/themes/entreprises/develop-
per-et-gerer-une/responsabilite-societale-de/conduite-res-
ponsable-des/demarche-essentielle-pour-les/quels-cadres-
de-reference-pour).

Op een pagina is een niet-exhaustieve lijst van aanbeve-
lingen en bestaande praktische handleidingen opgenomen:
Welke referentiekaders voor maatschappelijk verantwoord
ondernemen? (https://economie.fgov.be/nl/themas/onder-
nemingen/een-onderneming-beheren-en/maatschappelijk-
verantwoord/maatschappelijk-verantwoord/essentiele-
keuze-voor-kmos/welke-referentiekaders-voor).

La Commission interdépartementale sur le développe-
ment durable (CIDD) a pour projet d'élaborer un guide pra-
tique en ligne et un outil d'auto-évaluation concernant le
devoir de diligence pour les PME. Les travaux sur ce projet
vont débuter en 2022.

De Interdepartementale Commissie voor Duurzame Ont-
wikkeling (ICDO) is van plan een online praktische gids en
een zelfbeoordelingsinstrument voor zorgvuldigheidseisen
voor de kmo's te ontwikkelen. De werkzaamheden voor dit
project zullen in 2022 van start gaan.
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5. La norme ISO est présentée sur la page mentionnée au
point 4. Un lien est inséré dans le texte renvoyant à la page
sur l'ISO 26000 du site iso.org. Celui-ci fournit des docu-
ments et liens en français et en anglais complétant l'infor-
mation présente sur le site du SPF Économie. Le choix du
recours à une norme n'est pas une obligation pour s'inscrire
dans la démarche, c'est une philosophie globale dans
l'ensemble des relations de l'entreprise. Je n'ai rien voulu
imposer, mais plutôt mettre l'information à disposition
pour faire évoluer les mentalités.

5. De ISO-norm wordt gepresenteerd op de pagina ver-
meld in punt 4. In de tekst is een link opgenomen naar de
ISO 26000-pagina op de iso.org-website. Op deze site
vindt u documenten en links in het Frans en het Engels die
de informatie op de website van de FOD Economie aanvul-
len. De keuze om een norm te gebruiken is geen verplich-
ting om zich bij de aanpak aan te sluiten, het is een
algemene filosofie binnen het geheel van relaties van de
onderneming. Ik wilde niets opleggen maar eerder infor-
matie beschikbaar stellen om de mentaliteit te doen evolue-
ren.

DO 2021202213419
Question n° 713 de Madame la députée Julie Chanson

du 12 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213419
Vraag nr. 713 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 12 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assurances et dossiers des sinistrés des inondations (QO
23804C).

Verzekeringsmaatschappijen en de dossiers van de slacht-
offers van de overstromingen. (MV 23804C)

Il y a quelques semaines, dans une réponse à une de mes
questions écrites, vous m'indiquiez ceci: "Sur la base des
derniers chiffres datant du mois d'octobre, les assureurs ont
versé plus de 688 millions d'euros aux sinistrés. 35 % des
sinistrés ont reçu toute l'indemnité à laquelle ils ont droit.
Les autres sinistrés ont pu recevoir des avances. Selon
l'estimation d'Assuralia, 60 % de 74.000 dossiers devraient
être clôturés d'ici la fin décembre".

Enkele weken geleden hebt u op een van mijn schrifte-
lijke vragen het volgende geantwoord: "Op basis van de
meest recente cijfers van oktober hebben verzekeraars
meer dan 688 miljoen euro aan de slachtoffers uitbetaald.
35 % van de slachtoffers ontving een volledige schadeloos-
stelling waarop ze recht hadden. De andere slachtoffers
hebben voorschotten ontvangen. Volgens de raming van
Assuralia zal naar verwachting 60 % van de 74.0000 zaken
eind december kunnen worden afgesloten."

1. Nous sommes maintenant mi-janvier 2022, la situation
a-t-elle donc évoluée positivement? Pouvez-vous donner
ces chiffres actualisés? Pour quand pouvons-nous espérer
que tous les dossiers des sinistrés soient enfin clôturés?

1. Het is nu half januari 2022. Is de situatie dan gunstig
geëvolueerd? Kunt u ons een update van die cijfers geven?
Wanneer zullen alle dossiers van de slachtoffers eindelijk
afgesloten zijn?

2. Par ailleurs, durant les inondations, certaines compa-
gnies d'assurance avaient réagi très vite en déployant des
agences mobiles dans les communes sinistrées, de façon à
pouvoir débuter le plus rapidement possible le travail
d'estimation des pertes et à répondre aux questions de leurs
assurés.

2. Tijdens de overstromingen hebben sommige verzeke-
ringsmaatschappijen zeer snel gereageerd door in de
getroffen gemeenten mobiele kantoren op te zetten. Zo
konden ze zo snel mogelijk beginnen met het ramen van de
verliezen en konden ze de vragen van hun klanten beant-
woorden.

a) Savez-vous si cette idée a fait son chemin auprès des
différentes compagnies d'assurance?

a) Weet u of dit idee door de andere verzekeringsmaat-
schappijen overgenomen werd?

b) En cas de nouvelles inondations, pouvons-nous
attendre d'elles aussi des bureaux mobiles?

b) Zullen die bij nieuwe overstromingen ook mobiele
kantoren inzetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 janvier 2022, à la
question n° 713 de Madame la députée Julie Chanson
du 12 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 713 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 12 januari 2022 (Fr.):

Les indemnisations continuent d'évoluer de manière
significative.

De schadevergoedingen blijven aanzienlijk toenemen.
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Selon les dernières estimations du secteur, fin décembre
2021, les assureurs ont versé un montant d'un peu plus d'un
milliard d'euros d'indemnités.

Volgens de laatste ramingen van de sector hadden de ver-
zekeraars tegen eind december 2021 iets meer dan 1 mil-
jard euro aan schadevergoedingen uitgekeerd.

Le montant des indemnisations continuera d'évoluer dans
les prochains mois, en particulier dans les dossiers de
nature plus complexe (par exemple, les travaux de répara-
tion importants, qui ne peuvent s'effectuer que par étape
successives).

Het bedrag van de schadevergoeding zal de komende
maanden blijven evolueren, vooral in gevallen van com-
plexere aard (bijvoorbeeld grote herstellingswerken, die
slechts in fasen kunnen worden uitgevoerd).

Chaque entreprise a son propre mode de fonctionnement.
Certaines travaillent en direct, d'autres via des intermé-
diaires d'assurance.

Elke verzekeringsmaatschappij heeft zijn eigen manier
van werken. Sommige werken rechtstreeks, andere via ver-
zekeringstussenpersonen.

Ainsi, l'envoi de membres de personnel sur place (via des
bureaux mobiles ou des bus) pour collecter les déclarations
de sinistres et verser des avances à leurs clients est une
manière assez logique de fonctionner pour les entreprises
qui travaillent en direct.

Zo is het sturen van personeel ter plaatse (via mobiele
kantoren of bussen) om aangiftes van schadegevallen in
ontvangst te nemen en voorschotten uit te betalen aan hun
cliënten een vrij logische manier van werken voor maat-
schappijen die rechtstreeks werken.

Pour d'autres entreprises, la présence de bureaux mobiles
n'est pas nécessaire car le lien avec les assurés se fait via
les intermédiaires d'assurances afin d'aider leurs clients,
déclarer les sinistres et leur verser des avances.

Voor andere maatschappijen is de aanwezigheid van
mobiele kantoren niet noodzakelijk omdat de band met de
verzekerden wordt gelegd via de verzekeringstussenperso-
nen om hun cliënten bij te staan, schadegevallen aan te
geven en voorschotten uit te betalen.

Pour les entreprises d'assurances qui travaillent avec des
agents dont les bureaux ont été sinistrés, les assureurs ont
également pris des dispositions pour leur permettre de tra-
vailler et de recevoir leurs assurés, par exemple via des bus
ou des antennes mobiles.

Verzekeringsmaatschappijen die werken met agenten van
wie de kantoren beschadigd zijn, hebben ook regelingen
getroffen om te kunnen werken en hun verzekerden te kun-
nen ontvangen, bijvoorbeeld met bussen of mobiele kanto-
ren.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202111692
Question n° 434 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111692
Vraag nr. 434 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le jugement du tribunal constitutionnel polonais. Uitspraak van het Poolse grondwettelijk hof.
Le premier ministre de la Pologne a saisi le tribunal

constitutionnel polonais suite à une décision de la Cour de
Justice de l'Union européenne sur plusieurs décisions judi-
ciaires mises en oeuvre par son gouvernement. Ainsi, le
premier ministre veut faire valoir le droit national au-des-
sus du droit européen. Le verdict est attendu prochaine-
ment.

De Poolse premier heeft het Poolse grondwettelijk hof
gevraagd zich te buigen over een arrest van het Hof van
Justitie van de Europese Unie over verscheidene gerechte-
lijke hervormingen die de Poolse regering doorgevoerd
heeft. De premier wil zo bereiken dat het nationaal recht
voorrang krijgt op het Europees recht. De uitspraak wordt
binnenkort verwacht.
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Le Commissaire européen à la Justice avait récemment
encore prié Varsovie de retirer cette requête car la décision
attendue pourrait avoir de lourdes conséquences. D'autres
pays pourraient en effet imiter les polonais en temps voulu.
En tout cas, les relations entre la Pologne et l'Union euro-
péenne seront encore plus tendues qu'à l'heure actuelle.

De Europese commissaris voor Justitie heeft Warschau
onlangs nog met klem gevraagd dat verzoek in te trekken,
omdat de verwachte beslissing verstrekkende gevolgen zou
kunnen hebben. Andere landen zouden in de toekomst
immers het Poolse voorbeeld kunnen volgen. In elk geval
zullen de betrekkingen tussen Polen en de Europese Unie
nog meer onder druk komen te staan dan nu al het geval is.

1. Quelles pourraient être les conséquences lorsqu'une
justice nationale l'emporte sur la justice européenne?

1. Wat zouden de gevolgen kunnen zijn als nationale
rechtspraak zwaarder weegt dan de Europese rechtspraak?

2. Des moyens pourraient-ils être mis en place pour évi-
ter que ce genre de cas de figure puisse se répéter à l'ave-
nir?

2. Kunnen er middelen aangewend worden om te voorko-
men dat een dergelijke situatie zich in de toekomst
opnieuw voordoet?

3. Les pays qui songent à s'opposer aux jugements de la
Cour de Justice de l'Union européenne pourraient-ils être
sanctionnés par l'UE en soi?

3. Kunnen landen die overwegen de arresten van het Hof
van Justitie van de Europese Unie aan te vechten door de
EU zelf gesanctioneerd worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 13 janvier 2022, à la question n° 434 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 06 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
13 januari 2022, op de vraag nr. 434 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 september 2021 (Fr.):

1. La primauté du droit de l'Union sur le droit national est
un des plus importants piliers de la construction euro-
péenne. Les conséquences d'un non-respect de ce principe
pourraient s'avérer très graves, non seulement pour l'État
de droit en Pologne, mais également pour l'Union euro-
péenne.

1. Het primaat van het Unierecht boven het nationaal
recht is een van de belangrijkste pijlers van de Europese
constructie. De gevolgen van het niet respecteren van dit
principe kunnen dan ook zeer zwaar zijn, niet enkel voor
de rechtsstaat in Polen, maar ook voor de gehele Europese
Unie.

Ainsi, si un État membre peut se permettre de ne pas res-
pecter ou exécuter les décisions de la Cour de Justice de
l'Union européenne relatives à l'État de droit, un autre
pourrait invoquer le même argument pour ne pas exécuter
le droit de l'UE en matière de marché intérieur ou de l'envi-
ronnement. C'est donc bien l'ensemble de l'édifice euro-
péen qui est menacé par la requête du premier Morawiecki
en mars 2021 auprès de la Cour constitutionnelle afin d'éta-
blir si le droit de l'UE a la primauté sur la Constitution
polonaise.

Indien een lidstaat zich kan veroorloven om de beslissin-
gen van het Hof van Justitie van de Europese Unie niet te
respecteren, dan zou een andere lidstaat immers hetzelfde
argument kunnen aanhalen om het Europees recht inzake
de interne markt of het leefmilieu niet uit te voeren. Het is
dus het hele Europese bouwwerk dat wordt bedreigd door
het verzoek van premier Morawiecki in maart 2021 aan het
Grondwettelijk Hof om na te gaan of het recht van de EU
primeert op de Poolse grondwet.

2. Depuis son arrêt Costa c. Enel du 15 juillet 1964 la
Cour de Justice a affirmé plusieurs fois la primauté du droit
de l'Union (à l'époque "droit communautaire). La menace
d'imposer des astreintes journalières en raison du non-res-
pect des ordonnances de la Cour de justice suffit générale-
ment pour rappeler les États membres à l'ordre. La Cour de
Justice décide du montant de ces astreintes en fonction de
la gravité de l'infraction et de la fréquence des décisions
contre un État membre récalcitrant.

2. Vanaf zijn vonnis Costa c. Enel van 15 juli 1964 heeft
het Hof van Justitie herhaaldelijk het primaat van het Unie-
recht (toen nog "communautair recht") bevestigd. De drei-
ging om dwangsommen per dag op te leggen bij het niet
respecteren van de beschikkingen van het Hof van Justitie
volstaan in het algemeen om de lidstaten tot de orde te roe-
pen. Het Hof van Justitie bepaalt de hoogte van deze
dwangsommen in functie van de ernst van de inbreuk en de
frequentie van beslissingen tegen een recalcitrante lidstaat.



128 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Outre les actions de la Cour de Justice, qui sont effi-
caces mais dont les procédures prennent parfois du temps,
la Commission pourrait aussi activer le nouveau règlement
sur la conditionnalité des fonds au respect de l'État de
droit.

3. Naast de acties van het Hof van Justitie, die doeltref-
fend zijn maar soms heel wat tijd vergen, zou de Commis-
sie ook de nieuwe verordening die verstrekking van
fondsen voorwaardelijk maakt aan het respect van de
rechtsstaat kunnen activeren.

Même sans avoir recours à ce règlement la Commission
peut constater le risque d'une infraction contre les règles
budgétaires et décider de suspendre une partie des fonds.
En septembre la Commission a par exemple décidé de sus-
pendre le financement supplémentaire au titre de la partie
du fonds global de récupération covid dans certaines
régions de Pologne en soulignant que la déclaration de ter-
ritoires, d'emplois ou de services sans LGBTIQ va à
l'encontre des valeurs énoncées à l'article 2 du traité sur
l'Union européenne.

Zelfs zonder op deze verordening een beroep te doen kan
de Commissie een risico op inbreuk tegen de budgettaire
regels vaststellen en beslissen om de uitbetaling van een
deel van de fondsen op te schorten. In september besliste
de Commissie bijvoorbeeld om de bijkomende financie-
ring uit een deel van het globale covid-herstelfonds voor
regio's in Polen op te schorten, daarbij onderlijnend dat het
LGBTIQ-vrij verklaren van gebieden, beroepen of dien-
sten indruist tegen de waarden vermeld in artikel 2 van het
Verdrag van de Europese Unie.

Lorsqu'une affaire est portée devant la Cour par un État
membre ou par la Commission, il est possible pour les
autres États membres d'intervenir en soutien d'une partie.
La Belgique est très active dans les affaires relatives à
l'État de droit devant la Cour en soutien du Conseil ou de la
Commission chaque fois que la primauté du droit de
l'Union est contestée.

Zodra een lidstaat of de Commissie een zaak aanhangig
maakt bij het Hof van Justitie, kunnen de andere lidstaten
tussenkomen om een partij te steunen. België is zeer actief
in zaken voor het Hof die de rechtsstaat betreffen en steunt
de Raad of de Commissie telkens het primaat van het Unie-
recht wordt betwist.

DO 2021202212877
Question n° 516 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 24 novembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212877
Vraag nr. 516 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 24 november 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le renforcement des services consulaires à Islamabad. Versterking van de consulaire diensten in Islamabad.
Des centaines de personnes ayant un lien avec la Bel-

gique sont toujours coincées en Afghanistan sous le régime
totalitaire des talibans. Parmi celles-ci, on retrouve des per-
sonnes candidates au regroupement familial ou encore des
membres et auxiliaires d'ONG.

Honderden mensen met een band met België zitten nog
steeds onder het totalitair talibanregime vast in Afghani-
stan. Onder hen zijn er mensen die gezinshereniging aan-
vragen en leden en helpers van ngo's.

Les difficultés d'obtention des visas humanitaires sont
réelles. En effet, les documents sont émis par l'ambassade
du Pakistan à Islamabad et les troupes talibanes ne sont pas
enclines à laisser passer les candidats à l'exil à la frontière.

Er doen zich reële problemen voor bij het verkrijgen van
humanitaire visa. De documenten worden namelijk uitge-
reikt door de ambassade in Islamabad (Pakistan) en de tali-
bantroepen zijn niet geneigd potentiële vluchtelingen de
grens te laten oversteken.

Un passage illégal de cette frontière est la seule solution,
mais celui-ci compromet le droit de quitter le territoire
pakistanais vers une destination plus sûre.

Een illegale grensoverschrijding is de enige oplossing
maar die brengt het recht om het Pakistaans grondgebied
naar een veiliger bestemming te verlaten in het gedrang.

1. Les services de l'ambassade d'Islamabad ont-ils été
renforcés pour permettre le traitement d'un maximum de
demandes de visa des ressortissants afghans?

1. Werden de diensten van de ambassade in Islamabad
versterkt opdat er zoveel mogelijk visumaanvragen van
Afghaanse onderdanen zouden kunnen worden behandeld?
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2. Des discussions sont-elles en cours avec les autorités
pakistanaises pour faciliter le départ depuis Islamabad sans
preuve de passage à la frontière entre le Pakistan et
l'Afghanistan?

2. Lopen er gesprekken met de Pakistaanse autoriteiten
om het vertrek uit Islamabad zonder bewijs dat de grens
tussen Pakistan en Afghanistan overschreden werd te ver-
gemakkelijken?

3. Des discussions belges ou européennes sont-elles en
cours avec le nouveau régime taliban en Afghanistan?

3. Lopen er tussen België of de EU en het nieuwe taliban-
regime in Afghanistan gesprekken?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 janvier 2022, à la question n° 516 de
Monsieur le député Simon Moutquin du 24 novembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 januari 2022, op de vraag nr. 516 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
24 november 2021 (Fr.):

Au cours des quatre derniers mois, les services de
l'ambassade de Belgique au Pakistan ont été renforcés de
manière à lui permettre de faire face au surplus de travail
occasionné par les évacuations. Il n'y a actuellement aucun
retard de la part de l'ambassade dans le traitement des dos-
siers.

De voorbije vier maanden werd de Belgische ambassade
in Pakistan versterkt om het hoofd te bieden aan de extra
werklast als gevolg van de evacuaties. Er zijn momenteel
geen vertragingen van de kant van de ambassade bij de
behandeling van de dossiers.

Les échanges entre l'ambassade à Islamabad et les ser-
vices pakistanais compétents sont intenses, pour un suivi
des cas individuels.

Er zijn intensieve contacten tussen de ambassade in Isla-
mabad en de betrokken Pakistaanse diensten met het oog
op de opvolging van individuele dossiers.

Suite à l'intervention active de plusieurs ambassades à
Islamabad, dont l'ambassade de Belgique, et à un courrier
conjoint signé par plusieurs ministres des Affaires étran-
gères, dont moi-même, un dispositif temporaire a été mis
sur pied par les autorités pakistanaises.

Na actieve tussenkomst van verschillende ambassades in
Islamabad, waaronder de Belgische ambassade, en een
gezamenlijke brief ondertekend door verschillende minis-
ters van Buitenlandse Zaken, waaronder mezelf, werd door
de Pakistaanse autoriteiten een tijdelijke regeling getrof-
fen.

Nous sommes en contact avec les autorités pakistanaises
pour faciliter l'octroi de visas aux Afghans. C'est un sujet
qui est traité à tous les niveaux, qu'il s'agisse de contacts de
l'ambassade belge au Pakistan avec les autorités locales, ou
encore des discussions entre moi-même et le ministre des
Affaires étrangères pakistanais.

Wij staan in contact met de Pakistaanse autoriteiten om
de afgifte van visa aan de Afghanen te faciliteren. Dit is
een onderwerp dat op alle niveaus wordt behandeld, zowel
tijdens contacten van de Belgische ambassade in Pakistan
met de lokale autoriteiten, als bij besprekingen tussen mij-
zelf en de Pakistaanse minister van Buitenlandse Zaken.

Je rappelle ici que l'accès au territoire est une matière
souveraine et que le Pakistan cherche naturellement à
contrôler ses frontières et s'assurer de l'identité des per-
sonnes qui rentrent sur son territoire.

Ik zou eraan willen herinneren dat de toegang tot het
grondgebied een soevereine aangelegenheid is en dat Paki-
stan er vanzelfsprekend naar streeft zijn grenzen te contro-
leren en de identiteit te waarborgen van personen die zijn
grondgebied betreden.

Il importe de rappeler ici aussi que les autorités pakista-
naises voient arriver sur leur territoire des milliers
d'Afghans qui souhaitent partir vers des pays tiers, ce qui
occasionne un énorme travail supplémentaire pour le
Pakistan, y compris au niveau du suivi sécuritaire.

Ook mag niet uit het oog worden verloren dat de Pakis-
taanse autoriteiten duizenden Afganen zien toekomen op
hun grondgebied die naar derde landen wensen te vertrek-
ken. Dit veroorzaakt veel bijkomend werk voor Pakistan,
onder meer op het gebied van veiligheidscontrole.

Le 7 décembre 2021, lors de mon entretien avec mon
homologue pakistanais, Shah Mahmood Qureshi, j'ai vive-
ment remercié ce dernier pour l'appui accordé par le Pakis-
tan lors de l'opération Red Kite et depuis lors.

Op 7 december 2021 heb ik tijdens een onderhoud mijn
Pakistaanse ambtgenoot, Shah Mahmood Qureshi hartelijk
bedankt voor de steun van Pakistan tijdens operatie Red
Kite en daarna.
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La question de la reprise éventuelle des vols vers Kaboul
par la compagnie Pakistani International Airways (PIA) a
été évoquée. Á cet égard, des problèmes pratiques conti-
nuent toutefois à se poser, notamment le fait que les vols de
la PIA vers Kaboul ne sont pas couverts par une assurance.

De kwestie van de mogelijke hervatting van vluchten
naar Kabul door Pakistani International Airways (PIA)
werd aangehaald. Er zijn in dit verband echter nog prakti-
sche problemen, onder andere het feit dat de vluchten van
de PIA naar Kabul niet door verzekeringen worden gedekt.

Des discussions avec le régime taliban sont actuellement
en cours au niveau européen ainsi qu'avec certains états
européens. La question de l'engagement de l'Union euro-
péenne et de ses États membres avec le régime taliban est
régulièrement abordée lors de réunions au niveau euro-
péen.

Besprekingen met het talibanregime worden momenteel
gevoerd op Europees niveau, alsook met een aantal Euro-
pese lidstaten. De kwestie aangaande de betrokkenheid van
de Europese Unie en haar lidstaten bij het talibanregime
wordt regelmatig besproken op bijeenkomsten op Euro-
pees niveau.

DO 2021202212887
Question n° 517 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 25 novembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212887
Vraag nr. 517 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 25 november 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Fonds libyens. Libische tegoeden.
Vous n'êtes pas sans connaître l'affaire du gel des fonds

libyens, en cours depuis des années, notamment entre l'État
libyen et l'ex-ASBL du prince Laurent. Le but de ma ques-
tion aujourd'hui n'est pas de refaire les contours de cette
affaire, aussi complexe soit-elle et autant d'acteurs com-
prenne-t-elle, mais simplement de rebondir sur une actua-
lité du 17 novembre 2021 selon laquelle la Libye a remis le
sujet sur la table dans une communication officielle de son
gouvernement. Le premier ministre libyen aurait déclaré
que "les autorités belges tentent une nouvelle fois de mettre
la main sur l'argent des Libyens en Belgique".

U bent ongetwijfeld op de hoogte van de zaak van de
bevroren Libische tegoeden, die al jaren aan de gang is,
met name tussen de Libische Staat en de vroegere vzw van
prins Laurent. Het doel van mijn vraag van vandaag is niet
om de grote lijnen van deze zaak - hoe complex ze ook is
en hoeveel spelers er ook bij betrokken zijn - nog eens door
te nemen, maar ik wil even inhaken op een nieuwsfeit van
17 november 2021 volgens hetwelk Libië het onderwerp
opnieuw aan de orde stelt in een officiële mededeling van
zijn regering. De Libische eerste minister zou verklaard
hebben dat de Belgische autoriteiten opnieuw de hand
trachten te leggen op het geld van de Libiërs in België.

Nous pensions cette affaire au point mort depuis la légis-
lature précédente, à l'exception près de la notification fina-
lement envoyée par le gouvernement De Croo au Comité
des sanctions de l'ONU, qui a refusé le dégel des fonds,
pourtant censés être utilisés pour rembourser l'ASBL Glo-
bal Sustainable Development Trust (GSDT).

We dachten dat deze zaak tijdens de vorige zittingsperi-
ode op een dood punt was aanbeland, afgezien van de ken-
nisgeving die de regering-De Croo uiteindelijk stuurde
naar het VN-Sanctiecomité, dat geweigerd heeft de tegoe-
den, die nochtans zouden dienen om de vzw Global Sustai-
nable Development Trust (GSDT) te vergoeden, te
deblokkeren.

Le gouvernement s'est basé sur un arrêt de la cour d'appel
de Paris du 5 septembre 2019 qui estime que la LIA
(Libyan Investment Authority) est bien une émanation de
l'État libyen et que ses fonds détenus en Belgique pou-
vaient être utilisés pour rembourser l'ASBL du prince
Laurent. L'ONU réfute cette affirmation, ayant une autre
interprétation à cet égard.

De regering baseerde zich op een arrest van het hof van
beroep te Parijs van 5 september 2019, waarin er geoor-
deeld werd dat de Libyan Investment Authority (LIA) wel
degelijk uitgaat van de Libische Staat en dat de in België
geblokkeerde tegoeden aangewend mochten worden om de
vzw van Prins Laurent terug te betalen. De VN weerlegt
die stelling en geeft een andere interpretatie aan de feiten.
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Où en est ce dossier d'un point de vue politique depuis le
refus du Comité des sanctions de l'ONU de libérer les
fonds? De nouvelles démarches ont-elles eu lieu pour
dégeler ces fonds libyens? Comment réagissez-vous à ces
déclarations du premier ministre libyen?

Wat is vanuit politiek oogpunt de stand van zaken in dit
dossier nu het VN-Sanctiecomité geweigerd heeft de
tegoeden vrij te geven? Zijn er nieuwe stappen onderno-
men om de Libische tegoeden te deblokkeren? Wat is uw
reactie op de verklaringen van de Libische eerste minister?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 janvier 2022, à la question n° 517 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du
25 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 januari 2022, op de vraag nr. 517 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
25 november 2021 (Fr.):

Avant les déclarations relatives à la Belgique, le premier
ministre libyen avait également fait référence à d'autres
pays avec lesquels la Libye a pu avoir des différends
comme Malte ou la Tunisie.

Voor de verklaringen over België had de Libische pre-
mier ook naar andere landen verwezen waarmee Libië in
een geschil verwikkeld kon raken, zoals Malta of Tunesië.

Des contacts diplomatiques ont eu lieu depuis ces propos,
tant à Bruxelles qu'à Tripoli. Ce dialogue a permis de clari-
fier les choses et de répéter aux autorités libyennes que la
Belgique attend que les jugements belges soient exécutés.
Je tiens à souligner que la Belgique n'a pas l'intention que
lui prêtait le premier ministre libyen dans ses déclarations.

Sedert deze uitspraken zijn er diplomatieke contacten
geweest, zowel in Brussel als in Tripoli. Daarbij zijn een
aantal zaken verduidelijkt en werden de Libische autoritei-
ten er nogmaals op gewezen dat België verwacht dat de
Belgische vonnissen worden uitgevoerd. Ik zou willen
benadrukken dat België niet de intentie heeft die de Libi-
sche premier in zijn verklaringen heeft uitgesproken.

En février 2021, le Comité de sanctions établi par la réso-
lution 1970 du Conseil de sécurité des Nations Unies
concernant la Libye a en effet décidé que les conditions
définies dans la résolution précitée n'étaient pas remplies
pour procéder au déblocage des fonds libyens gelés en Bel-
gique en vue de permettre le paiement d'une créance à
l'ASBL Global Sustainable Development Trust (GSDT).

In februari 2021besliste het Sanctiecomité, dat op grond
van resolutie 1970 van de Veiligheidsraad van de Ver-
enigde Naties over Libië werd ingesteld, inderdaad dat de
voorwaarden zoals bepaald in de voornoemde resolutie
niet waren vervuld. Daarom konden de Libische tegoeden
die in België waren bevroren, niet worden gedeblokkeerd
om een schuldvordering aan de vzw Global Sustainable
Development Trust (GSDT) te betalen.

Il n'y a pas eu d'autres démarches au niveau des Nations
Unies depuis lors.

Er zijn geen andere initiatieven geweest op het niveau
van de Verenigde Naties.
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DO 2021202212997
Question n° 521 de Madame la députée Goedele

Liekens du 06 décembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212997
Vraag nr. 521 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 06 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Possible marée noire dans la mer Rouge. Mogelijke olieramp in de Rode Zee.
Dans un rapport daté du 11 octobre 2021, des scienti-

fiques de l'Université de Stanford tirent la sonnette
d'alarme quant à la menace imminente d'une catastrophe
naturelle en mer Rouge. Depuis 2017, un pétrolier aban-
donné, le Safer, est à l'arrêt au large des côtes du Yémen
avec plus de 1,1 million de barils de brut à bord. Une
explosion du tanker, une rupture de sa coque ou une fuite
de sa cargaison causée par la rouille entraîneraient une
gigantesque marée noire dans la mer Rouge.

In een rapport van 11 oktober 2021 waarschuwen weten-
schappers van de Universiteit van Stanford voor een
nakende natuurramp in de Rode Zee. Sinds 2017 ligt er
voor de kust van Jemen een verlaten olietanker, de Safer,
met aan boord meer dan 1,1 miljoen vaten olie. Indien het
schip zou ontploffen, scheuren of er door roest een lekkage
zou ontstaan, betekent dit een massale olieramp in de Rode
zee.

Avant la guerre au Yémen, le budget consacré à la main-
tenance par la société nationale yéménite (SEPOC), pro-
priétaire du navire, s'élevait à vingt millions de dollars par
an. Depuis que les houthis ont pris le pouvoir, ce budget a
été réduit à néant et les effectifs sont passés de 50 à 7
membres, de sorte que la société ne peut plus assurer que
des réparations d'urgence. Les remorqueurs, les hélicop-
tères et les autres bateaux qui desservaient le Safer ont été
retirés et l'équipe de plongeurs spécialisés dans les répara-
tions sous-marines a rejoint sa base à Dubaï.

Vóór de oorlog in Jemen gaf het Jemenitische staatsbe-
drijf (SEPOC) dat eigenaar is van het schip twintig miljoen
dollar per jaar uit voor het onderhoud. Sinds de machts-
overname van de Houthi's werd dit budget herleid naar nul
en de 50 bemanningsleden werden herleid naar 7 waardoor
het bedrijf zich enkel noodreparaties kan veroorloven.
Sleepboten, helikopters en andere vaartuigen die de Safer
onderhielden, werden teruggetrokken en een team duikers
dat gespecialiseerd was in onderwaterreparaties keerde
terug naar hun basisstad Dubai.

On peut lire dans la publication Lloyd's List que le pétro-
lier n'est plus assuré depuis septembre 2016.

Volgens Lloyd's List is het schip sinds september 2016
alsook onverzekerd.

Selon les simulations présentées dans le rapport publié, la
marée noire priverait 9 à 10 millions de personnes d'eau
potable, perturberait l'approvisionnement alimentaire de
quelque 6 à 8 millions de personnes et paralyserait complè-
tement la pêche au Yémen. Le pétrole se répandrait bien
au-delà du Yémen et produirait des ravages en Arabie
saoudite, en Érythrée et à Djibouti. Le navire contient
quatre fois la quantité de pétrole libérée par l'Exxon Valdez
dans le golfe d'Alaska en 1989, ce qui ferait de cette pro-
bable catastrophe l'une des plus importantes marées noires
au monde.

Volgens simulaties in het gepubliceerde rapport zou de
olieramp er voor zorgen dat 9 à 10 miljoen mensen zonder
drinkwater komen te zitten, de voedselvoorziening voor
zo'n 6 à 8 miljoen mensen verstoord wordt en de Jemeniti-
sche visserij volledig wordt geblokkeerd. De olie zal zich
tot ver buiten Jemen verspreiden en een ravage aanrichten
in Saudi-Arabië, Eritrea en Djibouti. Het schip bevat vier
keer de hoeveelheid olie die in 1989 door de Exxon Valdez
in de Golf van Alaska is vrijgekomen, waardoor deze
waarschijnlijke olieramp tot één van de grootste ter wereld
zou behoren.

Les conséquences pour l'économie, la population et
l'environnement de la région seraient désastreuses, mais
pourraient être facilement évitées en vidant simplement le
pétrolier. Malgré de nombreuses tentatives, les houthis
n'ont jamais accepté officiellement l'inspection du navire,
et encore moins le pompage du pétrole.

De gevolgen voor de economie, de opulatie en het milieu
in de regio zijn desastreus, maar ook makkelijk te voorko-
men door de olietanker simpelweg leeg te halen. Veel
pogingen werden reeds ondernomen, maar de Houthi's
gaven nooit formeel hun akkoord om het schip te inspecte-
ren, laat staan de olie weg te pompen.

1. Avez-vous connaissance de ce problème? Dans l'affir-
mative, pourriez-vous nous fournir un état des lieux de la
situation?

1. Bent u op de hoogte van deze kwestie? Zo ja, kan u
een stand van zaken geven?
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2. Le gouvernement belge a-t-il proposé une assistance
diplomatique en vue de faciliter d'éventuelles négocia-
tions?

2. Heeft de Belgische regering diplomatieke hulp aange-
boden om eventueel te helpen in mogelijke onderhandelin-
gen?

3. Combien de tentatives les Nations Unies ont-elles
menées en vue de parvenir à une éventuelle solution? Pour-
riez-vous fournir des précisions?

3. Hoeveel pogingen werden door de VN reeds onderno-
men om een mogelijke oplossing te bereiken? Graag een
toelichting.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 janvier 2022, à la question n° 521 de
Madame la députée Goedele Liekens du 06 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 januari 2022, op de vraag nr. 521 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
06 december 2021 (N.):

Le pétrolier Safer se trouve le long des côtes yéménites
près de la ville portuaire d'Hodeïda.

De olietanker Safer bevindt zich aan de Jemenitische
kust, dicht bij de havenstad Hodeida.

Le pétrolier Safer est actuellement endommagé et néces-
site une réparation afin d'éviter tout déversement de son
contenu dans la mer Rouge. Plus d'un million de barils de
pétrole (environ 172.101 tonnes de pétrole) se trouvent
actuellement à bord. Le manque de monitoring et d'entre-
tien depuis 2015 contribuent à la détérioration de son état.
Une explosion à son bord tout comme un déversement de
son contenu dans la mer seraient effectivement dramatique
pour la population yéménite et auraient des conséquences
tant d'un point de vue écologique et économique qu'huma-
nitaire. Ceci risquerait aussi de renforcer la situation de
famine dans le pays puisque l'accès au port d'Hodeïda -
principale entrée en matière d'aide humanitaire dans le
pays - serait compromis.

De olietanker Safer is momenteel beschadigd en herstel-
lingen zijn nodig om te voorkomen dat de inhoud in de
Rode Zee lekt. Er zijn momenteel meer dan een miljoen
vaten olie (ongeveer 172.101 ton olie) aan boord. Sinds
2015 heeft het gebrek aan toezicht en onderhoud bijgedra-
gen tot een verslechtering van de toestand. Een explosie op
het schip en het weglekken van de inhoud ervan in zee zou
inderdaad dramatisch zijn voor de Jemenitische bevolking
en kan gevolgen hebben op ecologisch, economisch en
humanitair vlak. Het zou ook de hongersnood in het land
kunnen versterken omdat de toegang tot de haven van
Hodeida - de belangrijkste toegangspoort voor humanitaire
hulp in het land - in het gedrang kan komen.

Ce dossier est très souvent discuté au niveau onusien, que
ce soit lors des briefings mensuels sur le Yémen au Conseil
de sécurité ou lors de sessions extraordinaires dédiées à
cette question. La Belgique s'est exprimée à de nombreuses
reprises sur ce point durant son mandat au Conseil de sécu-
rité pour soutenir les efforts onusiens en terme d'accès à ce
pétrolier.

Deze kwestie wordt dikwijls besproken op niveau van de
Verenigde Naties, hetzij tijdens de maandelijkse briefings
over Jemen in de Veiligheidsraad, hetzij tijdens speciale
zittingen die aan deze kwestie zijn gewijd. België heeft
zich tijdens zijn mandaat in de Veiligheidsraad hierover
herhaaldelijk uitgesproken ter ondersteuning van de
inspanningen van de VN om toegang te krijgen tot deze
olietanker.

Une équipe technique onusienne se voit actuellement
empêchée d'accéder au pétrolier par les rebelles Houthis.
Son évaluation sur place des dégâts est cependant essen-
tielle pour procéder ensuite aux réparations nécessaires.
L'envoyé spécial onusien, Hans Grundberg, travaille aussi
sur cette question dans ces échanges avec les rebelles
houthis et autres parties au conflit. Nous soutenons pleine-
ment ses efforts. Il est primordial que la question de l'accès
à ce pétrolier ne soit pas politisée par les rebelles houthis à
des fins militaires/économiques. Une initiative yéménite
aurait été annoncée au sein des Nations Unies afin qu'une
solution à cette question soit trouvée, ce qui serait un signe
positif.

Een technisch team van de Verenigde Naties krijgt van de
Houti-rebellen momenteel niet de toelating om de olietan-
ker te betreden. Dit is nochtans noodzakelijk om de schade
te evalueren om de nodige herstellingen te kunnen laten
uitvoeren. Ook de speciale gezant van de Verenigde Naties,
Hans Grundberg werkt aan dit dossier en staat in contact
met alle betrokkenen. Wij steunen deze inspanningen vol-
ledig. Het is van essentieel belang dat deze kwestie niet
verder wordt gepolitiseerd door de Houthi-rebellen voor
militair en of economisch gewin. Er zou een Jemenitisch
initiatief worden aangekondigd bij de Verenigde Naties om
hier tot een oplossing te komen, hetgeen positief teken zou
zijn.
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Mes services continuent de suivre de près cette question.
Nous continuerons également d'aborder cette question, tant
bilatéralement auprès du gouvernement yéménite, des
représentants onusiens que dans des forums multilatéraux
internationaux ou européens. Au vu de l'urgence et des
risques encourus, cette question doit rester haut sur notre
agenda dans le dossier yéménite.

Mijn diensten blijven deze kwestie op de voet opvolgen.
Wij zullen niet nalaten om dit dossier onder de aandacht te
blijven brengen, zowel tijdens onze bilaterale contacten
met de Jemenitische regering, bij de vertegenwoordigers
van de Verenigde Naties maar op multilaterale en Europese
fora. Gezien de urgentie en de risico's moet deze kwestie
hoog op onze agenda blijven staan binnen de context van
het Jemenitische conflict.

DO 2021202212998
Question n° 522 de Madame la députée Goedele

Liekens du 06 décembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212998
Vraag nr. 522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 06 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Coup d'État au Soudan. Staatsgreep in Soedan.
Fin octobre 2021, l'armée soudanaise a perpétré un coup

d'État. Le gouvernement de transition soudanais et une
grande partie des hommes et femmes politiques ont été
arrêtés, le conseil civilo-militaire de transition a été sup-
primé et l'état d'urgence a été décrété. En dépit des infor-
mations diffusées par le haut commandement de l'armée,
les images qui nous sont parvenues sont éloquentes. Nous
pouvons affirmer que, de toute évidence, il s'agit d'un coup
d'État.

Eind oktober 2021 heeft het leger van Soedan een staats-
greep gepleegd. De Soedanese overgangsregering en een
groot deel politici werden gearresteerd, de burgerlijke-
militaire overgangsraad werd opgeheven en de noodtoe-
stand werd uitgeroepen. Ondanks de berichten die werden
verspreid door de legertop, spreken de beelden die ons
bereikten boekdelen. We kunnen overduidelijk spreken van
een coup.

D'importantes concentrations de pouvoir militaire ont
barré plusieurs routes et ponts reliant Khartoum au reste du
pays. De même, l'aéroport a été complètement mis à l'arrêt.
Une réaction de la population soudanaise était quasiment
inévitable. Des milliers de Soudanais sont descendus dans
la rue pour protester contre ce coup d'État et l'arrestation du
gouvernement, après quoi l'armée a ouvert le feu. Un mois
plus tard, les protestations se poursuivent: des centaines de
blessés et des dizaines de morts sont déjà à déplorer.

Grote, militaire machtsconcentraties hebben verschil-
lende wegen en bruggen die Khartoem met de rest van het
land verbinden, afgesloten. Alsook de luchthaven werd
volledig op slot gedraaid. Een reactie van de Soedanese
bevolking kon moeilijk uitblijven. Duizenden Soedanezen
kwamen op straat uit protest tegen deze machtsgreep en de
arrestatie van de regering, waarop het leger het vuur heeft
geopend. Een maand later gaan de protesten nog altijd door
en staan er al honderden gewonden en tientallen doden op
de teller.

Les États-Unis, l'Allemagne et l'Europe ont exprimé leur
vive préoccupation quant à la situation. Le Soudan a long-
temps figuré sur la liste américaine des États ayant soutenu
le terrorisme; après la chute de Bashir, le Soudan a été
retiré de cette liste en 2020 et a à nouveau eu accès aux
prêts et investissements internationaux. En raison du coup
d'État militaire, le pays pourrait redevenir un État paria. De
même, l'Union africaine a qualifié d'inacceptable "le chan-
gement anticonstitutionnel de gouvernement" et a sus-
pendu le Soudan de toutes ses activités "jusqu'à la
restauration effective de l'Autorité de transition dirigée par
des civils".

De VS, Duitsland en Europa hebben zich met diepe
bekommernis geuit over de toestand. Soedan stond lange
tijd op de Amerikaanse lijst van staten die terrorisme spon-
sorden, na de val van Bashir werd Soedan van deze lijst
afgehaald in 2020 en kreeg het terug toegang tot internatio-
nale leningen en investeringen. Een militaire coup zou het
land wederom tot paria-staat kunnen maken. Ook de Afri-
kaanse Unie maakte duidelijk de "ongrondwettelijke rege-
ringswijziging onaanvaardbaar" te vinden en schorst
Soedan "totdat de door burgers geleide transitieautoriteit
effectief hersteld is".
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1. La Belgique s'est-elle déjà prononcée sur ce coup
d'État?

1. Heeft België zich al uitgesproken over deze staats-
greep?

2. Un plan d'évacuation est-il prévu pour les Belges qui
séjourneraient au Soudan?

2. Is er een evacuatieplan voorzien voor mogelijke Bel-
gen die in Soedan verblijven?

3. Craignez-vous le retour d'une dictature militaire dans
ce pays?

3. Vreest u dat het land weer afglijdt naar een militaire
dictatuur?

4. Savez-vous si l'Union européenne ou l'ONU entre-
prendront des démarches et comment?

4. Weet u of de Europese Unie of de VN actie zullen
ondernemen en hoe?

5. Avez-vous connaissance d'une livraison d'armes belges
dans le cadre du conflit au Soudan?

5. Heeft u weet van levering van Belgische wapens aan
het conflict in Soedan?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 janvier 2022, à la question n° 522 de
Madame la députée Goedele Liekens du 06 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 januari 2022, op de vraag nr. 522 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
06 december 2021 (N.):

J'ai en effet pu exprimer dès le 25 octobre 2021 sur les
médias sociaux, la condamnation ferme de la Belgique du
coup d'État militaire exécuté au Soudan dans la nuit du 24
au 25 octobre 2021 et l'arrestation du premier ministre
Abdallah Hamdok et des principaux responsables du pou-
voir civil.

Op 25 oktober 2021 heb ik op de sociale media uiting
kunnen geven aan de krachtige veroordeling door België
van de militaire staatsgreep die in de nacht van 24 op
25 oktober 2021 in Soedan is gepleegd en de arrestatie van
premier Abdallah Hamdok en de belangrijkste functiona-
rissen van de civiele macht.

Comme vous le savez, le coup d'État a aussi été dénoncé
par une grande partie de la communauté internationale.

Zoals u weet, werd de staatsgreep ook door een groot
deel van de internationale gemeenschap veroordeeld.

Depuis lors, le premier ministre Abdallah Hamdok a été
libéré et un accord a été signé entre ce dernier et le général
Al-Burhan. Cet accord a permis au premier Hamdok de
revenir à son poste et de lui donner pour mission de former
un nouveau gouvernement. Il est évidemment encore très
difficile à ce stade de pouvoir prédire comment la situation
va évoluer. Toutefois, une partie de la population a déjà
dénoncé cet accord et a manifesté son mécontentement à
plusieurs reprises dans la rue.

Sedertdien is eerste minister Abdullah Hamdok vrijgela-
ten en is er een overeenkomst ondertekend tussen hem en
generaal Al-Burhan. Dit akkoord stond premier Hamdok
toe terug te keren op zijn post en gaf hem de opdracht een
nieuwe regering te vormen. Het is in dit stadium uiteraard
nog zeer moeilijk te voorspellen hoe de situatie verder zal
ontwikkelen. Een deel van de bevolking heeft deze over-
eenkomst echter reeds afgekeurd en bij verschillende gele-
genheden op straat zijn ongenoegen laten blijken.

Concernant l'existence d'un plan d'évacuation des belges
présents sur place, sachez que ceux-ci sont pleinement
intégrés dans le plan de crise des Pays-Bas, puisque la Bel-
gique ne dispose pas d'ambassade à Khartoum. Mes ser-
vices sont donc régulièrement en contact avec les Pays-Bas
concernant ce sujet.

Wat het bestaan van een evacuatieplan voor de ter plaatse
aanwezige Belgen betreft, moet u weten dat deze volledig
zijn geïntegreerd in het Nederlandse crisisplan, aangezien
België geen ambassade heeft in Khartoem. Mijn diensten
hebben dan ook regelmatig contact met Nederland over dit
onderwerp.

Au niveau de l'Union européenne (UE), le Haut Repré-
sentant pour les Affaires étrangères et la Politique de sécu-
rité et vice-président de la Commission, Josep Borrell a
publié le 26 octobre 2021 une déclaration au nom de l'UE
dans laquelle le coup d'État militaire au Soudan et l'arresta-
tion illégale du premier ministre, de plusieurs ministres, de
dirigeants des forces pour la liberté ont été fermement
condamnés. En outre, l'UE en condamnant cette interven-
tion, a exigé le retour immédiat à l'ordre constitutionnel.

Op het niveau van de Europese Unie (EU) heeft de Hoge
Vertegenwoordiger voor Buitenlandse Zaken en Veilig-
heidsbeleid en vice-voorzitter van de Commissie, Josep
Borrell, op 26 oktober 2021 namens de EU een verklaring
afgelegd waarin de militaire staatsgreep in Sudan en de
onwettige arrestatie van de premier, verscheidene ministers
en leiders van de Forces for Freedom krachtig werden ver-
oordeeld. Voorts heeft de EU, door deze interventie te ver-
oordelen, geëist dat de constitutionele orde onmiddellijk
wordt hersteld.
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Pour rappel, la possibilité d'utiliser des moyens finan-
ciers fait, au même titre que le dialogue politique ou encore
les mesures restrictives, partie intégrante de la "boite à
outils" de l'UE en matière de relations extérieures, comme
cela a été rappelé dans la stratégie de l'UE pour la Corne de
l'Afrique (La Corne de l'Afrique: une priorité géostraté-
gique pour l'UE) publiée sous la forme de conclusions du
Conseil de l'Union européenne le 10 mai 2021.

Er zij aan herinnerd dat de mogelijkheid om financiële
middelen in te zetten, net als de politieke dialoog of restric-
tieve maatregelen, een integrerend deel uitmaakt van het
instrumentarium van de EU voor externe betrekkingen,
zoals wordt herinnerd in de EU-strategie voor de Hoorn
van Afrika (De Hoorn van Afrika: een geostrategische pri-
oriteit voor de EU), die op 10 mei 2021 in de vorm van
conclusies van de Raad van de Europese Unie is bekendge-
maakt.

De façon générale la Belgique a pris position au niveau
européen en faveur de transitions démocratiques et non-
violentes dans les pays de la Corne de l'Afrique. Le soutien
à la démocratie, à l'État de droit, à la gouvernance et aux
droits humains dans la région figure au premier rang des
priorités défendues par l'UE et la Belgique, en réponse aux
messages sans équivoque adressés au monde par la popula-
tion soudanaise lors du mouvement de désobéissance civile
initié fin 2018.

In het algemeen heeft België op Europees niveau een
standpunt ingenomen ten gunste van democratische en
geweldloze overgangen in de landen van de Hoorn van
Afrika. Steun voor democratie, de rechtsstaat, bestuur en
mensenrechten in de regio staat bovenaan de agenda van
de EU en België, als reactie op de ondubbelzinnige bood-
schappen die de Sudanese bevolking de wereld heeft inge-
stuurd tijdens de burgerlijke ongehoorzaamheidsbeweging
die eind 2018 van start ging.

En ce qui concerne l'ONU, le coup a également été
condamné, d'abord par le secrétaire général de l'ONU et
par la Haut-Commissaire aux droits de l'Homme.

Wat de VN betreft, werd de staatsgreep ook veroordeeld,
eerst door de secretaris-generaal van de VN en vervolgens
door de Hoge Commissaris voor de Mensenrechten.

Le 10 décembre 2021, le représentant spécial du secré-
taire général pour le Soudan, Volker Perthes, par ailleurs
chef de la Mission intégrée d'assistance à la transition des
Nations Unies au Soudan (MINUATS), a informé le
Conseil de sécurité des Nations Unies de la situation au
Soudan sur la base du dernier rapport d'avancement trimes-
triel du 3 cécembre 2021 - le premier depuis la prise de
pouvoir par les militaires. Outre une condamnation du
coup d'état du 25 octobre 2021, la plupart des membres du
Conseil de sécurité de l'ONU y ont exprimé leur soutien à
la MINUATS.

Op 10 december 2021 heeft de speciale vertegenwoordi-
ger van de secretaris-generaal voor Soedan, Volker Perthes,
die tevens hoofd is van de United Nations Integrated Tran-
sition Assistance Mission in Sudan (UNITAMS), de VN-
Veiligheidsraad ingelicht over de situatie in Soedan op
basis van het laatste driemaandelijkse voortgangsverslag
van 3 december 2021 - het eerste sinds de militaire machts-
overname. De meeste leden van de VN-Veiligheidsraad
hebben niet alleen de staatsgreep van 25 oktober 2021 ver-
oordeeld, maar ook hun steun betuigd aan UNITAMS.

Enfin, concernant votre question sur des livraisons
d'armes belges au Soudan, ceci n'entre pas dans mes com-
pétences mais bien dans celles des régions.

Wat tenslotte uw vraag over de Belgische wapenleverin-
gen aan Soedan betreft, dit valt niet binnen mijn bevoegd-
heden maar wel die van de regio's.
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DO 2021202213026
Question n° 524 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213026
Vraag nr. 524 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les systèmes de vidéosurveillance dans les ambassades
belges.

Videobewakingssystemen in de Belgische ambassades.

En 2018 déjà, une commission d'enquête aux États-Unis
s'inquiétait de l'utilisation de caméras de surveillance ven-
dues par la société chinoise Hikvision, notamment au sein
de l'ambassade américaine en Afghanistan. Cette société
serait détenue à 40 % par le gouvernement chinois et serait,
tout comme l'entreprise chinoise Dahua, impliquée dans la
surveillance de masse des Ouïghours en Chine.

Reeds in 2018 spraken de leden van een onderzoekscom-
missie in de Verenigde Staten hun bezorgdheid uit over het
gebruik van bewakingscamera's die door het Chinese
bedrijf Hikvision verkocht werden, met name voor gebruik
in de Amerikaanse ambassade in Afghanistan. Het
genoemde bedrijf zou voor 40 % in handen van de Chinese
regering zijn en zou, net zoals het Chinese bedrijf Dahua,
betrokken zijn bij de massasurveillance van de Oeigoeren
in China.

1. Quelle est la part de caméras de surveillance fournies
par Hikvision et Dahua dans nos ambassades à l'étranger et
nos services diplomatiques en Belgique? Combien en dis-
posons-nous au total dans nos postes diplomatiques et où
exactement?

1. Hoeveel door Hikvision en Dahua geleverde bewa-
kingscamera's zijn er in onze ambassades in het buitenland
en onze diplomatieke diensten in België geïnstalleerd?
Over hoeveel beschikken wij er in totaal in onze diploma-
tieke posten en waar precies?

2. Y a-t-il eu un screening de sécurité avant l'achat de ces
caméras de surveillance dans nos postes diplomatiques à
l'étranger? Comme aux États-Unis à présent, les caméras
HikVision et Dahua sont-elles d'emblée interdites dans nos
postes diplomatiques? Ou comme au Royaume-Uni, le SPF
Affaires étrangères a-t-il publié des lignes directrices
concernant l'appareillage des caméras de sécurité Hikvi-
sion ou Dahua?

2. Heeft er vóór de aankoop van deze bewakingscamera's
in onze diplomatieke posten in het buitenland een veilig-
heidsscreening plaatsgevonden? Worden de camera's van
Hikvision en Dahua per direct verboden in onze diploma-
tieke posten, zoals dat momenteel in de Verenigde Staten
het geval is? Of heeft de FOD Buitenlandse Zaken, naar
het voorbeeld van het Verenigd Koninkrijk, richtlijnen uit-
gevaardigd met betrekking tot de apparatuur van de veilig-
heidscamera's van Hikvision en Dahua?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 janvier 2022, à la question n° 524 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 08 décembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 januari 2022, op de vraag nr. 524 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
08 december 2021 (Fr.):

Toutes nos installations sont munies de systèmes de sécu-
rité et de vidéosurveillance. Nous ne disposons pas d'un
inventaire complet du matériel utilisé dans nos 316 bâti-
ments mais sur base des informations récoltées seule une
résidence serait munie de matériel de la marque HikVision.

Al onze gebouwen zijn voorzien van veiligheidssyste-
men en videobewaking. We beschikken niet over een vol-
ledig inventaris van het materiaal dat in onze 316
gebouwen gebruikt wordt maar, op basis van de opge-
zochte informatie, zou slechts in één residentie materiaal
van het merk HikVision geïnstalleerd zijn.

L'achat du matériel pour nos postes diplomatiques se fait
sur base de critères objectifs de qualité, de fiabilité et bud-
gétaires, tel que prévu dans le cadre réglementaire des mar-
chés publics. Aucune marque n'est d'emblée exclue de ces
marchés.

De aankoop van materiaal voor onze diplomatieke posten
gebeurt op basis van objectieve criteria zoals kwaliteit,
betrouwbaarheid en prijs, zoals bepaald in de regelgeving
voor openbare aanbestedingen. Geen enkel merk wordt
principieel hierbij geweerd.
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DO 2021202213102
Question n° 526 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 13 décembre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213102
Vraag nr. 526 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 13 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les détentions de belges à l'étranger. Belgen in buitenlandse gevangenissen.
Se trouver en prison n'est une partie de plaisir pour per-

sonne, et encore moins quand cela se produit à l'étranger
où le droit pénal n'est pas le même qu'en Belgique. Cette
situation n'est pourtant pas exceptionnelle. Les détenus
peuvent compter sur le soutien apporté par les Affaires
étrangères et les représentations diplomatiques et consu-
laires belges.

In de gevangenis belanden is voor niemand een pretje en
al helemaal niet in landen waar het strafrecht anders is dan
in België. Het is echter niet iets wat slechts bij hoge uitzon-
dering gebeurt. De gedetineerden kunnen rekenen op de
steun van Buitenlandse Zaken en de Belgische diploma-
tieke vertegenwoordigingen en consulaire posten.

1. Avez-vous connaissance de cas de captivité politique
et non politique de ressortissants belges à l'étranger? Dans
l'affirmative, de combien de cas s'agit-il?

1. Zijn er bij uw weten Belgen die als politieke of niet-
politieke gevangenen in het buitenland vastgehouden wor-
den? Zo ja, over hoeveel gevallen gaat het?

2. Combien d'entre eux ont fait appel à une assistance
consulaire de la part des représentations belges à l'étran-
ger?

2. Hoeveel van hen hebben een beroep gedaan op consu-
laire bijstand door Belgische vertegenwoordigingen in het
buitenland?

3. Dans quels pays sont-ils détenus? 3. In welke landen zitten ze vast?
4. Des expulsions sont-elles prévues? 4. Zijn er uitwijzingen gepland?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 06 janvier 2022, à la question n° 526 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 13 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
06 januari 2022, op de vraag nr. 526 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 december 2021 (Fr.):

Je ne dispose pas de données officielles sur le nombre
exact de détenus belges dans les prisons étrangères, et ce
pour plusieurs raisons. Dans certains pays, les autorités
locales ont une interprétation stricte du respect de la vie
privée et ne communiquent aucune information, si le
détenu ne le souhaite pas lui-même, se référant à la
Convention de Vienne sur les relations consulaires.

Ik beschik niet over officiële gegevens inzake het exact
aantal Belgische gedetineerden in buitenlandse gevange-
nissen, omwille van een aantal redenen. In sommige lan-
den hebben de lokale overheden een strikte interpretatie
inzake privacy en geven ze geen enkele informatie vrij als
de gedetineerde dat niet zelf wenst, met verwijzing naar het
Verdrag van Wenen inzake consulair verkeer.

Par ailleurs, les libérations ne nous sont pas systémati-
quement communiquées et souvent il n'existe pas de
registre central des détenus étrangers.

Bovendien worden vrijlatingen ons niet systematisch
meegedeeld en vaak bestaan er ook geen centrale registers
van buitenlandse gedetineerden.

Sur la base des informations disponibles fournies par les
ambassades et consulats belges dans leurs rapports sur ce
sujet, le nombre de détenus belges en janvier 2021 (don-
nées clôturées fin 2020) était de 481.

Op basis van de beschikbare informatie die de Belgische
ambassades en consulaten in hun rapporten in dat verband
meedeelden, bedroeg het aantal gedetineerden in januari
2021 (gegevens afgesloten eind 2020) 481.

Il n'est pas possible de chiffrer le nombre de demandes
d'assistance consulaire formulées par les détenus belges à
l'étranger. Ces questions sont en effet examinées et traitées
au cas par cas par les ambassades et consulats belges et
aucune statistique distincte n'est produite.

Het is niet mogelijk om een cijfer te plakken op het aan-
tal vragen naar consulaire bijstand door Belgische gedeti-
neerden in het buitenland. Deze vragen worden immers
geval per geval bekeken en behandeld door de Belgische
ambassades en consulaten en er worden geen aparte statis-
tieken van gemaakt.
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Je vous communique ensuite les chiffres des pays qui
comptent le plus grand nombre de Belges en détention:
France (94), Espagne (72), Maroc (48), Royaume-Uni
(40), Pays-Bas (35), Allemagne (33), Italie (20), Turquie
(16) Luxembourg (11), Croatie et États-Unis (10).

Ik deel u vervolgens de cijfers mee voor de landen met
het grootst aantal Belgen in de gevangenis: Frankrijk (94),
Spanje (72), Marokko (48), Verenigd Koninkrijk (40),
Nederland (35), Duitsland (33), Italië (20), Turkije (16)
Luxemburg (11), Kroatië en de Verenigde Staten (10).

Les données disponibles ne permettent pas une classifi-
cation plus affinée par type de délit, mais les infractions à
la législation sur les stupéfiants, les actes de violences, les
fraudes et détournements de fonds, les faits de moeurs et la
traite des êtres humains sont globalement les principaux
motifs de détention.

De gegevens laten niet toe een zeer fijnmazige indeling
naar type misdaad te maken, maar drugsdelicten, geweld-
pleging, fraude en oplichting, zedenfeiten en mensenhan-
del vormen in globaal de belangrijkste redenen van
detentie.

Si un État décide d'expulser l'un de nos ressortissants,
cela n'est en général pas lié à une détention de l'individu.
En effet, une expulsion est une mesure administrative prise
par un État refusant à un individu, pour une raison ou
l'autre, l'accès à son territoire.

Indien een staat besluit een van onze onderdanen het land
uit te zetten, is dit over het algemeen niet gekoppeld aan de
detentie van de betrokkene. Een uitzetting is immers een
administratieve maatregel van een staat waarbij een per-
soon om een of andere reden de toegang tot zijn grondge-
bied wordt ontzegd.

Cette mesure est parfois assortie d'une interdiction
d'entrer sur le territoire pour une certaine période, mais il
n'y a dans ce cas pas de poursuites judiciaires locales pour
l'intéressé.

Deze maatregel gaat soms gepaard met een verbod om
het grondgebied gedurende een bepaalde periode te betre-
den, maar in dit geval is er geen sprake van een plaatselijke
gerechtelijke procedure tegen de betrokkene.

Un Belge détenu à l'étranger peut cependant, dans cer-
taines conditions particulières, faire l'objet d'un transfère-
ment vers la Belgique. Cela signifie que le détenu va
poursuivre l'exécution de sa peine de détention en Bel-
gique, ceci afin de faciliter au mieux sa réintégration dans
son milieu de vie habituel au terme de sa peine.

Een Belg die in het buitenland gedetineerd is, kan echter
onder bepaalde specifieke voorwaarden naar België wor-
den overgebracht. Dit betekent dat de gedetineerde zijn of
haar detentie in België verder zal uitzitten, teneinde de re-
integratie in zijn of haar gebruikelijke leefomgeving aan
het einde van de straf te vergemakkelijken.

Le transfèrement doit être demandé par le détenu lui-
même et doit être accepté par les Ministères de la Justice
belge et local. Le SPF Affaires étrangères n'a pas de com-
pétence dans l'exécution de ce processus.

De overbrenging moet door de gedetineerde zelf worden
aangevraagd en door de Belgische en plaatselijke Ministe-
ries van Justitie worden aanvaard. De FOD Buitenlandse
Zaken heeft geen bevoegdheid in de uitvoering van dit pro-
ces.

Un transfèrement ne peut avoir lieu que si une base
légale le prévoyant existe entre les deux États concernés
(Convention de Strasbourg de 1983 ou un accord bilatéral
en la matière).

Een overdracht kan alleen plaatsvinden als daarvoor een
juridische rechtsgrondslag bestaat tussen de twee betrok-
ken staten (het Verdrag van Straatsburg van 1983 of een
bilaterale overeenkomst ter zake).

Enfin, un Belge peut également faire l'objet d'une extra-
dition vers la Belgique suite à un signalement de cette per-
sonne suspectée ou condamnée par les autorités judiciaires
belges.

Ten slotte kan een Belg ook aan België worden uitgele-
verd naar aanleiding van een signalering van die verdachte
of veroordeelde persoon door de Belgische gerechtelijke
autoriteiten.

Le signalement vise à intercepter l'individu qui serait à
l'étranger, afin qu'il soit remis par les autorités judiciaires
locales aux autorités judiciaires belges dans le cadre de
cette procédure.

De signalering heeft als doel de persoon die zich in het
buitenland zou bevinden te onderscheppen, zodat hij of zij
door de plaatselijke gerechtelijke autoriteiten aan de Belgi-
sche gerechtelijke autoriteiten kan worden overgeleverd in
het kader van deze procedure.

Extraditions et transfèrements relevant de la compétence
du ministre de la Justice, je vous invite à vous adresser à
mon collègue pour obtenir plus de détails à ce sujet.

Aangezien uitleveringen en overdrachten onder de
bevoegdheid van de minister van Justitie vallen, nodig ik u
uit mijn collega te raadplegen voor meer details over dit
onderwerp.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202111579
Question n° 706 de Madame la députée Kim Buyst du

26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111579
Vraag nr. 706 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 26 augustus 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Chemins de fer et adaptation aux changements clima-
tiques.

Spoorwegen. - Klimaatadaptatie.

En juillet 2021, le pays a été frappé par des pluies torren-
tielles extrêmes qui ont provoqué d'importantes inonda-
tions ainsi que beaucoup de souffrances humaines et de
dégâts matériels. En raison du changement climatique, de
telles conditions météorologiques extrêmes seront de plus
en plus probables et nous devrons encore gérer de grandes
quantités d'eau.

In juli 2021 werd het land getroffen door enorm zware
regenval, met grote overstromingen en veel menselijk en
materieel leed tot gevolg. Door de klimaatverandering zul-
len extreme weersomstandigheden zoals deze almaar waar-
schijnlijker worden en zullen we nog te maken krijgen met
grote hoeveelheden water.

Le réseau ferroviaire n'a pas été épargné par la catas-
trophe. Des traverses ont été endommagées, le gravier a été
emporté par les eaux, des caténaires se sont rompus et un
train a même déraillé. Dès que l'eau s'est retirée, Infrabel a
immédiatement commencé à mesurer les dégâts et à effec-
tuer les réparations. Si certaines lignes ferroviaires n'ont dû
être fermées que pendant quelques heures, d'autres sont
restées hors service pendant plus d'un mois et demi.

Ook het spoorwegnet bleef niet gespaard van ellende.
Dwarsliggers raakten beschadigd, grind spoelde weg,
bovenleidingen gingen stuk en er ontspoorde zelfs een
trein. Toen het water was weggetrokken, begon Infrabel
onmiddellijk met het opmeten van de schade en de repara-
tie. Sommige spoorlijnen moesten maar enkele uren wor-
den gesloten, andere bleven meer dan anderhalve maand
buiten gebruik.

Outre le fait de se doter d'une politique climatique forte
et ambitieuse, nous devons également rendre notre pays
plus résistant au changement climatique. Les événements
des derniers mois ont montré que des efforts supplémen-
taires doivent également être consentis pour nos chemins
de fer. Dans le cadre du Plan national d'adaptation aux
changements climatiques de 2016, Infrabel a dû répertorier
les lignes ferroviaires situées dans des zones inondables
ainsi que les points vulnérables.

Naast een sterk en ambitieus klimaatbeleid, moeten we
ons land ook klimaatrobuuster maken. Voorbije maanden
toonden aan dat er ook voor onze spoorwegen nog extra
inspanningen nodig zijn. Voor het Nationale Klimaatadap-
tatieplan uit 2016 moest Infrabel spoorlijnen oplijsten die
in overstromingsgevoelig gebied liggen net als kwetsbare
punten.

1. Quelles lignes ferroviaires sont-elles situées dans des
zones inondables? Lesquelles constituent-elles des points
vulnérables?

1. Welke spoorlijnen liggen in overstromingsgevoelige
gebieden? Welke zijn kwetsbare punten?

2. Le rapport établi dans le cadre du Plan national d'adap-
tation aux changements climatiques peut-il être mis à la
disposition des membres de la commission?

2. Kan dit rapport in het kader van het Nationaal Kli-
maatadaptatieplan ter beschikking worden gesteld van de
commissieleden?

3. Le Plan national d'adaptation aux changements clima-
tiques dispose que le prochain contrat de gestion doit inté-
grer la nécessité de s'adapter aux changements climatiques.
Ce point y sera-t-il effectivement mentionné?

3. Het Nationaal Klimaatadaptatieplan stelt dat in de
komende beheerovereenkomst de noodzaak om aan kli-
maatadaptatie te doen moet worden opgenomen. Zal dit
effectief worden opgenomen?

4. Quelles mesures prend Infrabel pour limiter ou préve-
nir les dégâts causés par de fortes pluies et des inonda-
tions?

4. Wat doet Infrabel om de schade die werd veroorzaakt
door zware regenbuien en overstromingen te beperken of
te voorkomen?

5. Quels autres efforts Infrabel peut-il encore consentir
pour prévenir de tels dégâts?

5. Wat kan Infrabel nog meer doen om zulke schade ver-
der nog te voorkomen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 janvier 2022, à la question n° 706 de
Madame la députée Kim Buyst du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 januari 2022, op de vraag nr. 706 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
26 augustus 2021 (N.):

1. Dans le cadre de la contribution fédérale au Plan natio-
nal d'adaptation au changement climatique, Infrabel a réa-
lisé la "cartographie des vulnérabilités ferroviaires".

1. In het kader van de federale bijdrage aan het Nationale
Klimaatadaptatieplan voerde Infrabel de maatregel "in
kaart brengen van de kwetsbaarheden van het spoorver-
voer" uit.

L'étude internationale ARISCC (Adaptation of Railway
Infrastructure to Climate Change) a servi de base à cette
analyse afin de déterminer les risques pour l'infrastructure
ferroviaire.

De internationale studie ARISCC (Adaptation of Railway
Infrastructure to Climate Change) vormde de basis van
deze analyse om de risico's voor de spoorweginfrastructuur
te bepalen.

Le dimensionnement du drainage en cas de fortes préci-
pitations a été détecté comme un élément critique sur le
long terme (voir aussi les réponses aux points 4 et 5 ci-des-
sous). En outre, des actions préventives contre la chute
d'arbres sur le domaine ferroviaire, des actions visant à
atténuer les effets de la chaleur sur les éléments ferro-
viaires critiques et des actions de sensibilisation au change-
ment climatique sont également mises en oeuvre. Une
cartographie efficace des zones inondables sur le réseau
ferroviaire n'a pour le moment pas encore été réalisée.

De dimensionering van de afwatering bij hevige neerslag
werd als kritiek element gedetecteerd op lange termijn (zie
ook antwoorden op punten 4 en 5 hieronder). Daarnaast
worden ook preventieve acties tegen het omvallen van
bomen op spoorwegdomeinen, acties voor het inperken
van hitte gerelateerde gevolgen op kritieke elementen van
het spoor en het verhogen van de bewustwording rond kli-
maatverandering uitgevoerd. Een effectieve cartografie
van overstromingsgevoelige gebieden op het spoorwegnet
werd momenteel nog niet uitgevoerd.

Dans son plan de politique environnementale 2021-2024,
Infrabel se concentre davantage sur l'adaptation de
l'infrastructure ferroviaire au climat.

In zijn milieubeleidsplan 2021-2024 zet Infrabel verder
in op de klimaatadaptatie van de spoorweginfrastructuur.

2. Le rapport d'évaluation de la contribution fédérale au
plan national d'adaptation est disponible via le lien suivant
https://www.adapt2climate.be/wp-content/uploads/2021/
04/Eindevaluatie-FAP-NL-FINAL.docx

2. Het evaluatieverslag van de federale bijdrage aan het
nationale adaptatieplan is beschikbaar via volgende link
https://www.adapt2climate.be/wp-content/uploads/2021/
04/Eindevaluatie-FAP-NL-FINAL.docx

3. Je confirme effectivement l'insertion de la nécessité de
faire de l'adaptation au changement climatique dans le
futur contrat de service public de la SNCB.

3. Ik bevestig inderdaad de opname van de noodzaak om
aan klimaatadaptatie te doen in het toekomstige openbare
dienstcontract met de NMBS.

4. Les lignes touchées par les fortes pluies et les inonda-
tions font partie de ce que l'on appelle les tracés ferro-
viaires historiques. Ces tracés étaient de préférence situés
dans les vallées où se trouvaient (se trouvent) les centres
d'activités économiques et qui avaient donc une forte den-
sité de population. La modification de ces tracés implique-
rait la construction d'une infrastructure entièrement neuve
(nouvelle ligne ferroviaire).

4. De lijnen geïmpacteerd door de zware regenbuien en
overstromingen behoren tot de zogenaamde historische
spoortracés. Deze tracés lagen bij voorkeur in de valleien
die de locaties waren (zijn) van de centra van economische
activiteiten en bijgevolg met een hoge bevolkingsdicht-
heid. Het aanpassen van deze tracés zou neerkomen op het
bouwen van een volledig nieuwe infrastructuur (nieuwe
spoorlijn).

Cependant, malgré leur proximité immédiate avec des
cours d'eau, les lignes en question n'ont jamais été confron-
tées à des inondations systématiques. Il est vrai qu'à l'occa-
sion de précipitations exceptionnelles, certaines parties de
l'infrastructure ont déjà été soumises à des inondations par-
tielles causant des dommages limités.

Echter zijn de betrokken lijnen, ondanks de onmiddel-
lijke nabijheid van waterlopen, nooit het onderwerp
geweest van systematische overstromingen. Weliswaar, in
geval van uitzonderlijke regenval, zijn bepaalde delen van
de infrastructuur reeds het onderwerp geweest van een
gedeeltelijke overstroming met beperkte schade tot gevolg.

Dans ce cas, cette situation exceptionnelle et sans précé-
dent avait causé quelques dommages à l'infrastructure fer-
roviaire.

In dit geval, veroorzaakte deze uitzonderlijke en vooraf
nooit geziene situatie bepaalde beschadigingen aan de
spoorinfrastructuur.
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5. Infrabel respecte les règles et les normes en vigueur
pour la conception de ses systèmes d'évacuation des eaux.
Si applicable, les installations sont adaptées lors des tra-
vaux de renouvellement afin d'intégrer les dernières exi-
gences en la matière. Pour les ponts surplombant les
rivières, les conditions préalables de conception (niveau de
la surface, de l'eau, tirant d'air et largeur libre, etc.) sont
fixées par le gestionnaire du cours d'eau.

5. Betreffende het ontwerp van zijn afwateringssystemen
respecteert Infrabel de geldende regels en normen. Indien
toepasselijk worden de installaties aangepast tijdens ver-
nieuwingswerken om zo de recentste eisen in deze materie
te integreren. Voor de bruggen op de rivieren, worden de
randvoorwaarden voor het ontwerp (niveau wateropper-
vlak, doorvaarthoogte en -breedte, enz.) bepaald door de
beheerder van de waterloop.

DO 2020202111901
Question n° 723 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111901
Vraag nr. 723 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Clients mystère dans les trains. Mystery shoppers op de treinen.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 554 du 3 mai

2021 ( Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 55) relative au recours par la SNCB aux clients mystère
dans le but de contrôler le personnel, quelques questions
sont restées en suspens.

In mijn schriftelijke vraag nr. 554 van 3 mei 2021 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 55) omtrent de
inzet van mystery shoppers bij de NMBS om het personeel
te controleren, bleven enkele vragen onbeantwoord.

1. Au cours des cinq dernières années, quels ont été les
résultats de ce mystery shopping? Je souhaiterais un relevé.

1. Wat waren de afgelopen jaren de resultaten van deze
mystery shopping? Graag een overzicht.

2. Jugez-vous opportun d'envoyer ces clients mystère sur
le terrain en pleine crise du coronavirus, alors que le per-
sonnel de la SNCB ne travaille pas dans des conditions
normales? À quels égards la SNCB s'attend-elle à ce que
les résultats soient faussés en raison de la crise du corona-
virus?

2. Vindt u het opportuun om deze mystery shoppers in
volle coronacrisis, waarbij de werksituatie voor het
NMBS-personeel niet geheel normaal is, het veld in te stu-
ren? Welke vertekeningen in de resultaten verwacht de
NMBS als gevolg van de coronacrisis?

3. Comment évaluez-vous le fonctionnement de ce sys-
tème au cours des dernières années? Quelles suites ont
jusqu'à présent été données aux résultats de ces tests par
clients mystère?

3. Hoe evalueert u de werking van dit systeem in de afge-
lopen jaren? Welke gevolgen werden tot dusver gegeven
worden aan de resultaten van de mystery shopping?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 janvier 2022, à la question n° 723 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 20 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 januari 2022, op de vraag nr. 723 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 september 2021 (N.):

Les résultats du mystery shopping permettent à la SNCB
d'améliorer son service dans la mesure du possible. La
SNCB préfère donc ne pas rendre publics les documents
relatifs à ce type d'évaluation. Ils aident principalement la
SNCB à améliorer son service au client. La SNCB est en
revanche bien consciente de la situation de travail particu-
lière de son personnel pendant cette crise sanitaire.

De resultaten van de mystery shopping laten NMBS toe
om haar dienstverlening waar het kan te verbeteren. NMBS
verkiest dan ook geen documenten over deze vorm van
evaluaties publiek te maken. Zij helpen de NMBS vooral
om haar dienstverlening aan de klant te verbeteren. NMBS
is daarentegen goed op de hoogte van de bijzondere werk-
situatie van haar personeel tijdens deze gezondheidscrisis.

Une autre forme d'évaluation de ses services qui y est
étroitement liée est la mesure de la satisfaction des clients.
Une satisfaction clientèle élevée est en effet essentielle.
Depuis 2014, la SNCB utilise à cet effet la méthodologie
suivante:

Een andere vorm van evaluatie van haar dienstverlening
die daar nauw bij aansluit is het meten van de klantentevre-
denheid. Een hoge klantentevredenheid is immers essenti-
eel. Sinds 2014 gebruikt NMBS hiervoor de volgende
methodologie:
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- le recrutement continu, dans les gares, de répondants
(c'est-à-dire de voyageurs en train qui souhaitent participer
à la mesure de satisfaction) par un bureau d'études externe,
afin d'obtenir un échantillon représentatif des personnes
qui voyagent en train en Belgique;

- continue rekrutering in de stations van respondenten
(met andere woorden treinreizigers die aan de tevreden-
heidsmeting willen deelnemen) door een extern onder-
zoeksbureau om een representatief staal van treinreizigers
te bekomen die binnen België reizen;

- ensuite, les participants reçoivent un e-mail avec un lien
vers l'enquête, laquelle leur prendra au maximum 15
minutes de leur temps.

- vervolgens krijgen de deelnemers een e-mail met een
link naar de enquête, die maximum 15 minuten van hun
tijd inneemt.

Chaque année, quelque 4.000 enquêtes de satisfaction en
ligne sont complétées.

Jaarlijks worden er zo 4.000 online tevredenheidsmetin-
gen ingevuld.

L'enquête de satisfaction mesure de manière continue
différents paramètres qui donnent une image de:

De tevredenheidsenquête meet op een continue manier
verschillende parameters die een beeld geven van:

- la perception subjective du voyage en train par les
voyageurs;

- de subjectieve beleving van het reizen met de trein bij
de treinreizigers;

- leur satisfaction sur les différents aspects du voyage en
train et du service;

- hun tevredenheid over verschillende aspecten van de
treinreis en de dienstverlening;

- leur appréciation des espaces de gare et de leurs abords. - hun waardering van de stationsruimtes en hun omge-
ving.

Ces résultats doivent permettre à la SNCB d'identifier les
points forts et les faiblesses du service et de mettre sur pied
des plans d'action sur cette base.

Deze resultaten moeten NMBS toelaten om de sterke en
minder sterke punten van de dienstverlening in kaart te
brengen en op die basis actieplannen op te stellen.

En outre, la mesure de la satisfaction détermine l'objectif
stratégique collectif "Qualité du service (perçue par le
client)". Depuis 2018, cet objectif est basé sur les scores
des paramètres suivants de l'enquête de satisfaction:

Bovendien bepaalt de tevredenheidsmeting de collec-
tieve bedrijfsdoelstelling "Kwaliteit dienstverlening
(gepercipieerd door de klant)". Sinds 2018 is die doelstel-
ling gebaseerd op de scores op volgende parameters uit de
tevredenheidsenquête:

- information dans le train; - informatieverstrekking in de trein;
- information dans la gare de départ; - informatieverstrekking in het vertrekstation;
- services et outils d'information de la SNCB; - informatiediensten en -tools van NMBS;
- personnel SNCB à bord des trains; - NMBS-personeel aan boord van de trein;
- personnel SNCB et service dans la gare de départ; - NMBS-personeel en dienstverlening in het vertreksta-

tion;
- propreté du train; - netheid van de trein;
- propreté de la gare de départ et du parking; - netheid van het vertrekstation en parking;
- achat du titre de transport. - aankoop van het vervoerbewijs.
Pour la période de janvier à juillet 2021, la SNCB enre-

gistre actuellement un score de 7,73 sur 10.
Voor de periode januari - juli 2021 tekent NMBS

momenteel de score 7,73 op 10.

DO 2020202112127
Question n° 741 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112127
Vraag nr. 741 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les sillons demandés par la SNCB. Aangevraagde rijpaden door de NMBS.
En tant qu'unique opérateur national pour le transport fer-

roviaire de personnes dans notre pays, la SNCB introduit
auprès d'Infrabel les demandes de sillons pour ses activités.

Als enige binnenlandse personenspoorvervoerder in ons
land vraagt de NMBS de rijpaden voor haar activiteiten
aan bij Infrabel.
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Hormis la SNCB, toutes les autres demandes de sillons
sont introduites par des opérateurs du transport ferroviaire
de marchandises ou pour des trains assurant le transport
international de personnes.

Naast de NMBS zijn er enkel aanvragen voor rijpaden
door goederenvervoerders of voor treinen in functie van
internationaal personenvervoer.

Selon les comptes annuels d'Infrabel, ces redevances
d'infrastructure représentent chaque année un montant de
plus de 700 millions d'euros.

Volgens de jaarrekeningen van Infrabel zijn deze infra-
structuurvergoedingen jaarlijks goed voor meer dan 700
miljoen euro.

1. Merci de donner un aperçu des sillons demandés par la
SNCB pour un jour de semaine standard en 2020, avec une
ventilation par ligne ferroviaire (ou par trajet) et selon le
coût de la redevance d'infrastructure par sillon.

1. Graag een overzicht van de aangevraagde rijpaden
door de NMBS op een standaard weekdag in 2020, met
opsplitsing van de spoorlijn (of het traject) en de kost van
de infrastructuurvergoeding per rijpad.

2. Combien de sillons demandés n'ont-ils pas été utilisés
au cours des cinq dernières années? Merci de fournir un
aperçu. Des redevances sont-elles perçues par Infrabel
pour des sillons demandés mais non utilisés ou seuls les
sillons effectivement utilisés donnent-ils lieu à un paie-
ment?

2. Hoeveel aangevraagde rijpaden werden niet gebruikt
in de afgelopen vijf jaar? Graag een overzicht. Int Infrabel
de gelden voor aangevraagde maar niet-gebruikte rijpaden
of dient er enkel betaald te worden voor effectief gebruikte
rijpaden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 janvier 2022, à la question n° 741 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 06 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 januari 2022, op de vraag nr. 741 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212723
Question n° 788 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212723
Vraag nr. 788 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Bus de remplacement à la suite de trains annulés/horaires
alternatifs.

Vervangbussen als gevolg van afgelaste treinen/afwijkende
dienstregelingen.

Il arrive fréquemment que la SNCB doive prévoir des
bus de remplacement pour les passagers qui, confrontés à
des circonstances imprévues ou à des travaux planifiés,
notamment sur les lignes ferroviaires, ne peuvent plus se
rendre à leur destination en train.

Geregeld dient de NMBS vervangbussen te voorzien
voor reizigers die door onvoorziene omstandigheden of
geplande werken aan onder andere de spoorlijnen niet met
de trein op hun bestemming geraken.

Le 15 octobre 2021, ce fut à nouveau le cas sur la ligne
60, un camion ayant heurté la caténaire à Lebbeke.

Dit was op 15 oktober 2021 ook weer het geval op spoor-
lijn 60, daar ter hoogte van Lebbeke een vrachtwagen de
bovenleiding had geraakt.

1. Combien de bus de remplacement la SNCB a-t-elle dû
mettre en place au cours des cinq dernières années? Pou-
vez-vous ventiler ces chiffres par ligne ferroviaire et par
année?

1. Hoeveel vervangbussen diende de NMBS in de afgelo-
pen vijf jaar in te leggen? Graag een opsplitsing per spoor-
lijn en per jaar.
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2. Quelles sont les principales raisons pour lesquelles la
SNCB doit recourir à des bus de remplacement? Sur quels
trajets ceux-ci sont-ils mis en service le plus couramment?

2. Wat zijn de voornaamste redenen waardoor de NMBS
vervangbussen dient in te leggen? Voor welke trajecten is
dit het meest voorkomend?

3. Quel est pour la SNCB le coût annuel de la mise à dis-
position de ses voyageurs de ce mode de transport alterna-
tif à la suite de circonstances imprévues ou de travaux/
horaires alternatifs planifiés?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost voor de NMBS om
te voorzien in deze alternatieve vervoersmodus voor haar
reizigers ten gevolge van onvoorziene omstandigheden of
geplande werken/geplande afwijkende dienstverlening?

4. La SNCB reçoit-elle une compensation d'Infrabel
lorsqu'elle n'est pas en mesure de se tenir à l'horaire normal
en raison de travaux d'infrastructure planifiés ou de cir-
constances imprévues liées à l'infrastructure ferroviaire? À
combien s'élève cette compensation et sous quelle forme
(remise de la redevance d'infrastructure, indemnité supplé-
mentaire, etc.) celle-ci est-elle obtenue?

4. Verkrijgt de NMBS een compensatie van Infrabel voor
het niet kunnen voorzien in de normale dienstregeling ten
gevolge van geplande werken aan de spoorinfrastructuur of
onvoorziene omstandigheden aan de spoorinfrastructuur?
Hoeveel bedraagt deze en in welke vorm (kwijtschelding
infrastructuurvergoeding, extra vergoeding, enz.) wordt
deze verkregen?

5. La SNCB dispose-t-elle d'un contrat-cadre pour la
mise en place des bus de remplacement? Dans la négative,
que pensez-vous de l'introduction d'un tel contrat-cadre?

5. Beschikt de NMBS over een raamcontract voor het
inleggen van vervangbussen? Zo neen, hoe staat u ten
opzichte van het invoeren van dergelijk raamcontract?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 janvier 2022, à la question n° 788 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 10 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 januari 2022, op de vraag nr. 788 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
10 november 2021 (N.):

1 et 5. En 2021, plus de 90.000 trajets en bus auront été
effectués en raison des travaux (il est à noter que plusieurs
bus doivent être mis en place pour remplacer un train). Ce
nombre de bus de substitution augmente, car le nombre de
travaux effectués par Infrabel augmente lui aussi.

1 en 5. In 2021 zullen meer dan 90.000 busritten ingelegd
zijn door werkzaamheden (let wel: er rijden soms meerdere
bussen ter vervanging van een trein). Dit aantal vervang-
bussen neemt toe, aangezien het aantal werkzaamheden
uitgevoerd door Infrabel stelselmatig toeneemt.

La grande majorité de ces travaux ont lieu le week-end et
pendant les vacances scolaires; la plupart des bus de substi-
tution circulent donc durant ces périodes.

De overgrote meerderheid van deze werkzaamheden
vindt plaats in het weekend en tijdens schoolvakanties; in
die periodes rijden dus ook de meeste vervangbussen.

Ces bus sont utilisés partout sur le réseau où aucun train
ne peut circuler en raison de travaux.

Deze bussen worden overal op het net ingezet waar er
geen treinen kunnen rijden door werkzaamheden.

Pour les bus de substitution prévus pendant les travaux:
la SNCB a un contrat-cadre avec une dizaine de sociétés de
bus. Dans un premier temps, il est fait appel à l'une des
compagnies de bus (selon les dispositions contractuelles).
Les compagnies de bus ont toujours la possibilité de refu-
ser les commandes de bus.

Voor geplande vervangbussen bij werkzaamheden:
NMBS heeft een raamcontract met een tiental busfirma's.
Er wordt in eerste instantie beroep gedaan op één van bus-
firma's (volgens de contractuele bepalingen). De bus-
firma's hebben steeds de mogelijkheid om opdrachten te
weigeren.

2. Lorsqu'Infrabel effectue des travaux sur le réseau fer-
roviaire, le service des trains doit souvent être adapté en
profondeur. Des trains doivent être supprimés ou limités, et
remplacés par des bus. C'est la raison principale pour
laquelle la SNCB doit mettre en place des bus de substitu-
tion. Infrabel effectuant des travaux partout sur le réseau,
des bus de substitution sont donc utilisés dans toutes les
régions.

2. Als Infrabel werkzaamheden uitvoert op het spoornet
moet de treindienst vaak grondig aangepast worden. Trei-
nen moeten afgeschaft of beperkt worden, en vervangen
door een bus. Dit is de hoofdreden waarom NMBS voor-
ziet in vervangbussen. Infrabel voert overal op haar net
werkzaamheden uit, dus de vervangbussen worden in alle
regio's ingezet.

Par ailleurs, des bus de substitution sont parfois déployés
par la SNCB en cas d'incidents perturbant la circulation des
trains.

Daarnaast worden er ook soms bij incidenten waarbij het
treinverkeer belemmerd wordt, vervangbussen ingelegd
door NMBS.
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3. En 2020, la SNCB a payé plus de 8 millions d'euros
pour le remplacement de trains par des bus pendant les tra-
vaux. Ce montant augmente chaque année, ce qui est inévi-
table étant donné l'augmentation continue du nombre de
travaux sur les voies avec fermeture totale de ligne effec-
tués par Infrabel.

3. In 2020 betaalde NMBS meer dan 8 miljoen euro aan
vervangbussen bij werkzaamheden. Dit bedrag neemt ieder
jaar toe, wat onvermijdelijk is gezien de blijvende toename
van het aantal spoorwerkzaamheden met een totale lijnon-
derbreking uitgevoerd door Infrabel.

En 2020, la SNCB a payé plus de 800.000 euros pour des
bus de substitution lors d'incidents où le trafic ferroviaire a
été perturbé. Si ces incidents trouvent leur cause dans des
actes pour lesquels des tiers peuvent être tenus respon-
sables, les coûts engendrés par le recours aux bus de substi-
tution feront partie du dommage global subi par la SNCB
et leur seront réclamés.

In 2020 betaalde NMBS meer dan 800.000 euro aan ver-
vangbussen bij incidenten waarbij het treinverkeer belem-
merd werd. Indien deze incidenten worden veroorzaakt
door handelingen waarvoor derden verantwoordelijk kun-
nen worden gesteld, worden de kosten die voortvloeien uit
het inzetten van vervangende bussen deel uitmaken van de
totale schade van NMBS op hen verhaald.

4. La SNCB ne reçoit aucune compensation de la part
d'Infrabel pour le recours aux bus de substitution durant les
travaux.

4. NMBS ontvangt geen compensatie van Infrabel voor
het inleggen van vervangbussen bij werkzaamheden.

DO 2021202212724
Question n° 789 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212724
Vraag nr. 789 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Augmentation des prix des matériaux de construction.-
Impact sur les travaux dans les gares.

Prijsstijging van bouwmaterialen. - Impact op de stations-
bouw.

Ces derniers mois, le prix de divers matériaux de
construction sur le marché européen a augmenté (ING,
1er septembre 2021).

De afgelopen maanden steeg de prijs van verschillende
bouwmaterialen op de Europese markt (ING, 1 september
2021).

1. Quel est l'impact de l'augmentation du prix des maté-
riaux de construction sur les finances de la SNCB? Veuil-
lez détailler les surcoûts imprévus pour l'achat de
matériaux de construction.

1. Welke impact heeft de stijging van de prijs voor bouw-
materialen op de financiën van de NMBS? Graag een over-
zicht van de onvoorziene meerkosten voor de aankoop van
bouwmaterialen.

2. Quel est ce surcoût pour les travaux: 2. Wat is de meerkost voor de werken in/aan:
- à la gare de Mons; - het station van Bergen;
- à la gare de Gand-Saint-Pierre; - het station van Gent-Sint-Pieters;
- à la gare de Malines; - het station van Mechelen;
- à la gare de Hasselt; - het station van Hasselt;
- à la gare de Courtrai; - het station van Kortrijk;
- à la gare de Namur? - het station van Namen?
3. La forte augmentation du prix des matériaux de

construction au cours des derniers mois a-t-elle eu un
impact sur les travaux d'infrastructure? Veuillez en donner
un aperçu.

3. Heeft de forse stijging van de prijzen voor bouwmate-
rialen tijdens de afgelopen maanden een invloed gehad op
de infrastructuurwerken? Graag een overzicht.

4. Comment la SNCB peut-elle, selon vous, se préserver
des hausses de prix imprévues sur le marché des matériaux
de construction?

4. Hoe kan de NMBS zich volgens u wapenen tegen
onvoorziene prijsstijgingen op de markt van bouwmateria-
len?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 janvier 2022, à la question n° 789 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 10 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 januari 2022, op de vraag nr. 789 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
10 november 2021 (N.):

1. La SNCB n'achète pas elle-même les matériaux de
construction. Les travaux sont mis en adjudication par le
biais de marchés publics. Les offres ont augmenté de 20 à
40 % au cours des derniers mois. Ceci est lié non seule-
ment à l'augmentation du prix des matières premières, mais
aussi à l'impact de la crise corona et de l'inflation générale.

1. NMBS koopt zelf geen bouwmaterialen aan. De werk-
zaamheden worden aanbesteed via overheidsopdrachten.
De offertes zijn de laatste maanden 20 tot 40 % hoger. Dit
houdt niet alleen verband met de prijsstijging van grond-
stoffen, maar ook met de impact van de coronacrisis en de
algemene inflatie.

2. Jusqu'à présent, il n'y a pas de coûts supplémentaires
directement attribuables à l'augmentation des matières pre-
mières. La révision des prix sur les relevés de réquisition se
fait au moyen de la formule de révision des prix telle que
prévue par la législation sur les marchés publics. Cette for-
mule tient compte de l'évolution des coûts des matériaux et
des salaires et utilise des indices mensuels.

2. Er zijn tot heden geen rechtstreeks aan de stijgende
grondstoffen toewijsbare meerkosten. De prijsherziening
op de vorderingsstaten gebeurt immers via de prijsherzie-
ningsformule zoals vastgelegd in de wetgeving op over-
heidsopdrachten. Deze formule houdt rekening met de
evolutie van de materiaalkosten en de lonen en hanteert
maandelijkse indexen.

3. Il n'y a pas d'impact à ce jour sur la planification ou la
portée des travaux en cours.

3. Er is tot heden geen impact op planning of scope van
werken in uitvoering.

4. La répartition des investissements est indexée sur la
base d'une formule de pondération qui a été convenue avec
le gouvernement fédéral. En principe, cela couvre les aug-
mentations de prix à moyen terme. En cas d'offres très éle-
vées imprévues, la portée des projets est ajustée.

4. De investeringsdotatie wordt geïndexeerd op basis van
een wegingsformule die is vastgelegd met de federale
overheid. In principe worden prijsstijgingen hiermee afge-
dekt op middellange termijn. Bij onvoorziene zeer hoge
offertes wordt de scope van de projecten bijgesteld.

DO 2021202212725
Question n° 790 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212725
Vraag nr. 790 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'étude relative à la ligne ferroviaire 52. Spoorlijn 52. - Studie.
Le 20 janvier 2021, en commission de la Mobilité, vous

avez indiqué à propos de la réactivation de la ligne ferro-
viaire 52 que la procédure d'adjudication pour la désigna-
tion du bureau d'études qui serait chargé de réaliser l'étude
de faisabilité était encore en cours.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 20 januari
2021 inzake de heractivering van spoorlijn 52 deelde u het
volgende mee: "De aanbestedingsprocedure voor de aan-
duiding van een studiebureau om een haalbaarheidsstudie
uit te voeren, loopt nog".

J'apprends cependant de différentes sources que les résul-
tats de cette étude seraient disponibles en octobre 2021.

Uit verschillende bronnen verneem ik echter dat de resul-
taten van deze studie beschikbaar zouden zijn in oktober
2021.

1. Pouvez-vous communiquer où en est l'étude concer-
nant la réactivation de la ligne 52? Quelles sont les conclu-
sions de cette étude de faisabilité?

1. Wat is de stand van zaken van de studie naar de herac-
tivering van spoorlijn 52? Wat zijn de conclusies van deze
haalbaarheidsstudie?

2. Quel est votre point de vue par rapport à la réactivation
de cette ligne ferroviaire?

2. Wat is uw visie op de heractivering van spoorlijn 52?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 janvier 2022, à la question n° 790 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 10 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 januari 2022, op de vraag nr. 790 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
10 november 2021 (N.):
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1. Dans le cadre du Plan Stratégique Pluriannuel d'Inves-
tissement d'Infrabel, différentes études de faisabilité sont
en effet menées, dont celle qui concerne la réouverture
éventuelle de la L52.

1. In het kader van het Strategisch Meerjareninveste-
ringsplan van Infrabel zullen inderdaad verschillende haal-
baarheidsstudies uitgevoerd worden waaronder deze van
de eventuele heropening van L52.

Entre-temps, la procédure d'appel d'offres pour la sélec-
tion d'un bureau externe est terminée. Le contrat pour
l'étude de faisabilité de la L52 a été confié à SWECO. Le
bureau d'étude collecte actuellement les données et les
inputs nécessaires. L'étape suivante consiste en une expli-
cation aux autorités locales et supra-locales du scope, des
étapes et du rôle des parties prenantes. Les premiers résul-
tats devaient pouvoir être présentés au printemps 2022.

Intussen is de aanbestedingsprocedure voor de aandui-
ding van een extern bureau beëindigd. De opdracht voor de
haalbaarheidsstudie L52 is toevertrouwd aan SWECO. Het
studiebureau is bezig om de nodige data en input te verza-
melen. De eerstvolgende stap is een toelichting van de
scope en de stappen en rol van de stakeholders aan de
lokale en bovenlokale overheden. Vervolgens wordt er ver-
wacht om in het voorjaar van 2022 de eerste resultaten te
kunnen voorstellen.

2. C'est à déterminer en fonction des résultats de l'étude. 2. Dit wordt bepaald op basis van de resultaten van de
studie.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202111539
Question n° 587 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111539
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les comptes étrangers. Buitenlandse rekeningen.
Depuis l'exercice d'imposition 2012 (revenus de 2011), la

déclaration annuelle à l'impôt des personnes physiques doit
mentionner l'existence de comptes étrangers dont le contri-
buable, son conjoint ainsi que les enfants dont les revenus
sont cumulés avec ceux des parents étaient titulaires au
cours de la période imposable, ainsi que les pays où ces
comptes ont été ouverts.

Sinds aanslagjaar 2012 (inkomsten 2011) moet de jaar-
lijkse aangifte van de personenbelasting de vermelding
bevatten van het bestaan van buitenlandse rekeningen
waarvan de belastingplichtige, zijn echtgenoot, alsmede de
kinderen waarvan de inkomsten bij die van de ouders zijn
gevoegd, houder zijn geweest tijdens het belastbaar tijd-
perk en van de landen waar deze rekeningen werden geo-
pend.

Le formulaire de déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques comporte les rubriques nécessaires pour renseigner
l'existence de comptes étrangers et, depuis 2015, pour indi-
quer que les numéros de ces comptes ont été communiqués
au point de contact central (PCC).

Het aangifteformulier van de personenbelasting bevat de
noodzakelijke rubrieken om het bestaan van buitenlandse
rekeningen te vermelden en, vanaf 2015, om aan te geven
dat de nummers van deze rekeningen meegedeeld werden
aan het Centraal aanspreekpunt (CAP).

L'arrêté royal définissant les informations relatives à des
comptes étrangers à communiquer au PCC et fixant les
modalités de communication a été publié au Moniteur
belgele 13 avril 2015.

Het koninklijk besluit dat de gegevens met betrekking tot
de aan het CAP te melden buitenlandse rekeningen evenals
de meldingswijze vastlegt, werd op 13 april 2015 in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd.
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En conséquence, les numéros de compte, le nom de
l'organisme bancaire, de change, de crédit ou d'épargne et
le (les) pays où ces comptes ont été ouverts doivent être
communiqués au PCC au plus tard au moment de la remise
de la déclaration d'impôt qui renseigne l'existence de
comptes étrangers.

Als gevolg hiervan moeten, ten laatste op hetzelfde ogen-
blik als het indienen van de belastingaangifte die het
bestaan van buitenlandse rekeningen vermeldt, de reke-
ningnummers, de naam van de bank-, wissel-, krediet- of
spaarinstelling en het (de) land(en) waar deze rekeningen
werd(en) geopend, aan het CAP worden gemeld.

1. Combien de contribuables déclarent posséder un
compte à l'étranger? J'aimerais obtenir les chiffres relatifs
aux cinq dernières années (exercices d'imposition 2016,
2017, 2018, 2019 et 2020) ainsi que les chiffres déjà dispo-
nibles pour l'exercice d'imposition 2021 (revenus de 2020),
pour chaque région. Comment expliquez-vous et évaluez-
vous l'évolution des chiffres au fil des ans? Comment
expliquez-vous et évaluez-vous les différences possibles
d'une région à l'autre?

1. Wat is het aantal belastingplichtigen die verklaren een
rekening in het buitenland te hebben? Graag cijfers voor de
afgelopen vijf jaar (AJ 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020) en
de reeds ontvangen cijfers voor aanslagjaar 2021 (inkom-
sten 2020), per gewest. Hoe verklaart en evalueert u de
evolutie doorheen de jaren? Hoe verklaart en evalueert u
de mogelijke gewestelijke verschillen?

2. Dans quels pays ces comptes ont-ils été ouverts?
J'aimerais disposer d'un top dix de ces pays pour les cinq
dernières années et avoir un aperçu des données déjà dis-
ponibles pour l'exercice d'imposition 2021, pour chaque
région. Comment expliquez-vous et évaluez-vous l'évolu-
tion des chiffres au fil des ans? Comment expliquez-vous
et évaluez-vous les différences possibles d'une région à
l'autre?

2. Welke waren de landen waar deze rekeningen werden
geopend? Graag een top tien van landen voor de afgelopen
vijf jaar en de reeds ontvangen gegevens voor aanslagjaar
2021, per gewest. Hoe verklaart en evalueert u de evolutie
doorheen de jaren? Hoe verklaart en evalueert u de moge-
lijke gewestelijke verschillen?

3. Quelle proportion de comptes indiqués dans la déclara-
tion d'impôt a également été effectivement communiquée
au PCC? Quelle proportion ne remplit pas, dès lors, cette
obligation? J'aimerais obtenir les chiffres des cinq der-
nières années ainsi que les chiffres déjà disponibles pour
l'exercice d'imposition 2021, pour chaque région. Si aucun
chiffre précis n'est disponible, merci de fournir une estima-
tion. Comment expliquez-vous et évaluez-vous l'évolution
des chiffres au fil des ans? Comment expliquez-vous et
évaluez-vous les différences possibles d'une région à
l'autre?

3. Welk aandeel van de in de belastingaangifte aangege-
ven rekeningen werd ook effectief vermeld in het CAP? En
welk aandeel voldoet dus niet aan deze verplichting?
Graag cijfers voor de afgelopen vijf jaar en de reeds ont-
vangen cijfers voor aanslagjaar 2021, per gewest. Indien er
geen exacte cijfers bekend zijn, graag een inschatting. Hoe
verklaart en evalueert u de evolutie doorheen de jaren?
Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?

4. Auprès de quels organismes bancaires, de change, de
crédit ou d'épargne ces comptes étaient-ils ouverts? J'aime-
rais obtenir un top dix des organismes pour les cinq der-
nières années et les données déjà disponibles pour
l'exercice d'imposition 2021, pour chaque région. Com-
ment expliquez-vous et évaluez-vous l'évolution des
chiffres au fil des ans? Comment expliquez-vous et éva-
luez-vous les différences possibles d'une région à l'autre?

4. Bij welke bank-, wissel-, krediet- of spaarinstelling
werden de rekeningen aangehouden? Graag een top tien
van instellingen voor de afgelopen vijf jaar en de reeds ont-
vangen gegevens voor aanslagjaar 2021, per gewest. Hoe
verklaart en evalueert u de evolutie doorheen de jaren?
Hoe verklaart en evalueert u de mogelijke gewestelijke
verschillen?

5. Quelles conclusions stratégiques tirez-vous de ces
chiffres?

5. Welke beleidsconclusies trekt u uit deze cijfers?



150 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 décembre 2021, à la question n° 587 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 25 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 december 2021, op de vraag
nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 25 augustus 2021 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous le nombre de dossiers fis-
caux pour lesquels un compte à l'étranger a été déclaré, et
ce, de l'exercice d'imposition 2016 à l'exercice d'imposition
2021. Il est à noter que les chiffres de l'exercice 2021 sont
partiels et ne sont donc actuellement pas représentatifs.

1. Hieronder vindt u het aantal fiscale dossiers waarvoor
een rekening in het buitenland werd aangegeven en dit
voor aanslagjaar 2016 tot aanslagjaar 2021. De cijfers voor
aanslagjaar 2021 zijn onvolledig en zijn dus op dit ogen-
blik niet representatief.

La forte augmentation constatée au niveau national et
dans l'ensemble des régions à partir de l'exercice 2019
s'explique en ce qui concerne les actions menées par
l'administration fiscale notamment par:

De sterke stijging op nationaal niveau en op het niveau
van alle gewesten vanaf het aanslagjaar 2019, kan, voor
wat de acties van de fiscale administratie betreft, met name
worden verklaard door:

- la mise en place de dispositifs d'échanges automatiques
de données internationales;

- de invoering van systemen voor de automatische inter-
nationale gegevensuitwisseling;

- la mise à disposition dans MyMinfin, pour chaque
contribuable concerné, des fiches d'informations reçues
dans ce cadre;

- de terbeschikkingstelling in MyMinfin van de in dit
verband ontvangen inlichtingenfiches voor elke betrokken
belastingplichtige;

- l'envoi de courriers personnalisés incitant le contri-
buable à déclarer les comptes détenus à l'étranger et les
revenus y liés dont l'administration avait connaissance;

- de verzending van gepersonaliseerde brieven waarin de
belastingplichtige wordt aangespoord om aangifte te doen
van de rekeningen in het buitenland en de daarmee verband
houdende inkomsten waarvan de administratie kennis had;

- la mise en place d'actions de contrôle liées aux revenus
mobiliers étrangers non déclarés.

- de uitvoering van controleacties met betrekking tot niet-
aangegeven buitenlandse inkomsten.

Pour ce qui concerne l'évolution dans chaque région res-
pective, les chiffres semblent démontrer qu'il n'y a pas de
disparité notoire entre les régions. En effet, une forte aug-
mentation est constatée pour chacune d'entre elles.

Voor wat de evolutie per gewest betreft, lijken de cijfers
geen significante verschillen tussen de gewesten aan te
tonen. Voor elk van hen wordt inderdaad een sterke stijging
vastgesteld.

2. Dans l'état actuel, mon administration n'est technique-
ment pas en mesure de collecter ces données par pays.

2. Op dit moment is mijn administratie technisch niet in
staat om deze gegevens per land te verzamelen.

3 et 4. Malheureusement, la Banque nationale ne peut pas
fournir de données pour les points 3 et 4. Elle ne dispose
pas des ventilations demandées.

3 en 4. De Nationale Bank kan helaas geen input leveren
voor de punten 3 en 4. Zij beschikt niet over de gevraagde
ventilaties.

Exercice/Aanslagjaar Bruxelles/Brussel Flandre/Vlaanderen Wallonie/Wallonië Total/Totaal

2016 26 728 76 111 50 735 153 574

2017 27 742 79 087 54 551 161 380

2018 28 527 80 791 55 662 164 980

2019 50 469 155 657 108 770 314 896

2020 51 423 153 984 104 093 309 500

2021 27 350 79 769 47 544 154 663
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5. La coïncidence de l'augmentation de la déclaration des
comptes étrangers avec les mesures mentionnées ci-dessus
montre que la transparence et l'échange d'informations
conduisent à un respect accru de la réglementation (com-
pliance). Récemment, des révélations dans la presse
concernant certaines transactions dans des juridictions qui
ne respectent pas la norme internationale en matière de
transparence suggèrent que les contribuables ne se confor-
ment pas toujours à cette obligation de divulgation. Par
conséquent, cette obligation de divulgation reste impor-
tante pour permettre à mon administration de remplir sa
tâche essentielle, à savoir une imposition correcte.

5. Het samenvallen van de toename van de aangifte van
buitenlandse rekeningen met de hiervoor vernoemde maat-
regelen, maakt duidelijk dat transparantie en gegevensuit-
wisseling leidt tot een verhoogde naleving van de
regelgeving (compliance). Recent doen onthullingen in de
pers inzake bepaalde verrichtingen in jurisdicties die de
internationale standaard inzake transparantie niet naleven
vermoeden dat belastingplichtigen nog steeds niet altijd
voldoen aan deze vermeldingsplicht. Deze meldingsplicht
blijft dus belangrijk om mijn administratie in staat te stel-
len haar kerntaak om een correcte belasting te heffen te
realiseren.

DO 2020202112019
Question n° 645 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

27 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112019
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 27 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La révision de la cotisation fédérale et de la surtaxe
offshore pour alléger la facture d'énergie (QO 20619C).

Wijzigingen aan de federale heffing/offshore in het licht
van het temperen van de energiefactuur (MV 20619C).

Le 15 septembre 2021, vous avez parlé dans les médias
d'une solution pour modérer la facture d'énergie. La cotisa-
tion fédérale sur la facture d'énergie serait transformée en
accises. Ce changement aurait un impact de 6 % sur la fac-
ture d'électricité totale. Il y aurait un accord de principe
avec la ministre Van der Straeten, accord légitimé par les
passages de l'accord de gouvernement portant sur la part
fédérale de la facture d'énergie, ce qui facilite les choses
dans le cadre de l'actuelle hausse de la facture d'énergie.

Op 15 september 2021 maakte u in de media gewag van
een oplossing om de energiefactuur te temperen. De fede-
rale heffing op de energiefactuur zou worden veranderd in
een accijns. De ingreep zou een impact hebben op 6 % van
de totale elektriciteitsfactuur. Er zou een principieel
akkoord zijn met minister Van der Straeten in het licht van
de passages in het regeerakkoord rond het federaal aandeel
in de energiefactuur wat door de actualiteit van de stij-
gende energiefactuur nog in de hand wordt gewerkt.

Actuellement, il y a d'une part la "surtaxe offshore": un
supplément tarifaire destiné à compenser le coût de l'obli-
gation du gestionnaire du réseau de transport de racheter
les certificats verts ayant été octroyés pour la production
d'électricité offshore, et d'autre part la "cotisation fédérale
électricité" visant à financer certaines obligations de ser-
vice public et les coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché de l'électricité.

Er is momenteel enerzijds de "offshore toeslag": een tari-
faire toeslag, ter compensatie van de kost voor de verplich-
ting van de transmissienetbeheerder om
groenestroomcertificaten op te kopen, die werden toege-
kend voor de productie van offshore elektriciteit en ander-
zijds de "federale bijdrage elektriciteit" ter financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten
verbonden aan de regulering van en de controle op de elek-
triciteitsmarkt.
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Dans son étude du 28 janvier 2021 relative à l'impact du
coût des obligations de service public (OSP) fédérales sur
la facture d'électricité et pour une proposition de soutien à
la compétitivité des entreprises qui ne grève pas la facture
des ménages et des PME pour le mécanisme de rémunéra-
tion de la capacité (CRM) et la surcharge offshore, la Com-
mission de Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG) a
indiqué qu'au cours de la période 2022-2026, pour tous les
consommateurs types étudiés, le surcoût total dû à la poli-
tique fédérale dépassera inévitablement le montant facturé
au cours de l'année de référence 2021 si le cadre légal n'est
pas adapté d'ici là.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) stelde in haar studie van 28 januari 2021
betreffende de impact van de kosten van de federale open-
bare dienstverplichtingen (ODV's) op de elektriciteitsfac-
tuur en voor een voorstel van steun voor het
concurrentievermogen van ondernemingen die niet weegt
op de factuur van de huishoudens en de kmo's voor het
capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM) en de toeslag
offshore dat, in de loop van de periode 2022-2026, voor
alle bestudeerde verbruikerstypes, de totale meerkost te
wijten aan het federale beleid onvermijdelijk het bedrag zal
overschrijden dat in het referentiejaar 2021 wordt gefactu-
reerd indien het wettelijk kader tegen dan niet wordt aan-
gepast.

En effet, tant la cotisation fédérale que le coût du finan-
cement des certificats verts offshore et celui du CRM aug-
menteront sensiblement au cours des prochaines années.

Zowel de federale bijdrage als de kost ter financiering
van offshore groenestroomcertificaten en die van het CRM
zullen immers gevoelig stijgen in de loop van de komende
jaren.

Pouvez-vous fournir de plus amples explications au Par-
lement au sujet des modalités de la modification proposée
et de l'impact de la solution visée, d'une part, sur la surtaxe
offshore et, d'autre part, sur la cotisation fédérale (OSP
fédérales)?

Kan u meer toelichting geven aan het Parlement over de
modaliteiten van de voorgestelde wijziging en de impact
van de beoogde oplossing op enerzijds de offshore toeslag
en anderzijds de federale bijdrage/heffing (federale
ODV's)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 janvier 2022, à la question n° 645 de
Monsieur le député Kurt Ravyts du 27 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 januari 2022, op de vraag
nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger Kurt
Ravyts van 27 september 2021 (N.):

Dans le cadre des négociations budgétaires, le gouverne-
ment fédéral est parvenu à un accord sur la modération de
la facture énergétique.

In het kader van de begrotingsbesprekingen bereikte de
federale regering een akkoord omtrent het temperen van de
energiefactuur.

La réforme que j'avais annoncée et à laquelle vous vous
référez, en fait partie. Elle a été intégrée dans le projet de
loi-programme qui a été déposé le 1er décembre 2021 à la
Chambre. Je me réfère à l'exposé des motifs de ce projet
pour plus d'explications.

De hervorming die ik had aangekondigd en waarnaar u
verwijst, maakt er deel van uit. Ze is geïntegreerd in het
ontwerp van programmawet dat in de Kamer is ingediend
op 1 december 2021. Ik refereer me naar de memorie van
toelichting van dit ontwerp voor meer uitleg.

Enfin, il semble y avoir eu une certaine confusion dans
mon explication récente au niveau de l'impact de la
réforme mentionnée ci-dessus sur les prix de l'énergie. Je
tiens à préciser que, dans le cadre de cette réforme, j'ai sou-
ligné que la surcharge offshore actuelle représente environ
6 % de la facture énergétique moyenne.

Tenslotte is er blijkbaar enige verwarring geslopen in
mijn recente toelichting omtrent de impact van de boven-
vermelde hervorming op de energieprijzen. Ik wens hierbij
te verduidelijken dat ik in het kader van die hervorming
heb aangestipt dat de huidige offshore toeslag zowat 6 %
uitmaakt van de gemiddelde energiefactuur.
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DO 2021202212721
Question n° 716 de Monsieur le député Frank Troosters

du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212721
Vraag nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Restitution des accises sur le diesel professionnel aux
entreprises de transport.

Teruggave professionele diesel voor transportbedrijven.

Depuis 2004, les entreprises de transport parmi d'autres
bénéficient d'un remboursement partiel des accises sur le
diesel.

Sinds 2004 genieten onder meer transportbedrijven van
een gedeeltelijke teruggave van de accijnzen op diesel.

1. Quel montant total a-t-il été restitué au secteur du
transport en 2018, 2019 et 2020?

1. Wat was het totaalbedrag van de teruggave aan de
transportsector in 2018, 2019 en 2020?

2. Quel montant sera-t-il inscrit au budget de 2022 à cet
effet?

2. Welk bedrag zal hiervoor voorzien worden in de
begroting van 2022?

3. Une réduction des montants restitués entraînera-t-elle
un affaiblissement de la compétitivité des entreprises
concernées?

3. Zal een vermindering van de teruggave leiden tot een
verzwakking van de concurrentiepositie van de betrokken
bedrijven?

4. Quelles mesures compensatoires seront-elles prises
afin de garantir le maintien de cette compétitivité?

4. Welke maatregelen zullen ter compensatie genomen
worden om de concurrentiekracht te blijven garanderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 27 décembre 2021, à la question n° 716 de
Monsieur le député Frank Troosters du 10 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 27 december 2021, op de vraag
nr. 716 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 10 november 2021 (N.):

1. Les montants totaux des accises remboursés en 2018,
2019 et 2020 sont:

1. Het totaalbedrag van accijnzen terugbetaald in 2018,
2019 en 2020 is:

Ces remboursements peuvent concerner des factures
d'approvisionnement qui peuvent remonter jusqu'à trois
années en arrière par rapport à la date de demande de rem-
boursement.

Deze terugbetalingen kunnen betrekking hebben op leve-
ringsfacturen die tot drie jaar kunnen teruggaan vanaf de
datum van het verzoek om terugbetaling.

2. Étant donné que le budget 2022 n'est pas encore
approuvé, la réponse à ce sujet ne peut pas encore être don-
née.

2. Gezien de begroting voor 2022 nog niet werd goedge-
keurd kan hierop nog geen antwoord worden gegeven.

3 et 4. Ces questions ne relèvent pas de la compétence du
ministre des Finances. En général, cependant, on peut dire
que lors de l'ajustement des taux, les taux d'accises nets des
pays voisins ont été pris en compte.

3 en 4. Deze vragen vallen niet onder de bevoegdheid
van de minister van Financiën. In het algemeen kan wel
worden gesteld dat bij de aanpassing van de tarieven reke-
ning werd gehouden met de netto-accijnstarieven in onze
buurlanden.

euros/euro

2018 450 994 517

2019 679 246 841

2020 905 914 426
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DO 2021202213002
Question n° 747 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213002
Vraag nr. 747 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La nouvelle loi du 11 juillet 2021. Nieuwe wet van 11 juli 2021.
La nouvelle loi du 11 juillet 2021 (Moniteur belge du

20 juillet 2021: loi modifiant le Code de la taxe sur la
valeur ajoutée en ce qui concerne l'exemption de la taxe en
matière de prestations de soins médicaux à la personne)
prévoit d'assujettir les expertises médicales et psycholo-
giques à la TVA comme celles-ci représentent des presta-
tions de service ayant pour objet des interventions et
traitements sans finalité thérapeutique.

De nieuwe wet van 11 juli 2021 (gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad van 20 juli 2021 als wet tot wijziging van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde
wat de vrijstelling van de belasting inzake medische ver-
zorging betreft) bepaalt dat medische en psychologische
expertises onderworpen zullen worden aan de btw aange-
zien het gaat over diensten die betrekking hebben op ingre-
pen en behandelingen zonder therapeutisch doel.

Pourtant, les champs d'application de cette nouvelle loi
posent de nombreuses questions et soucis.

Het toepassingsgebied van deze nieuwe wet doet echter
tal van vragen en bezorgdheden rijzen.

Il a été annoncé que le SPF Finances travaillait actuelle-
ment sur la rédaction d'une circulaire concernant l'exemp-
tion de la taxe sur les soins médicaux.

Er was aangekondigd dat de FOD Financiën werkte aan
een omzendbrief over de vrijstelling van de belasting op
het verlenen van medische zorg.

1. Dans le cadre des expertises médicales et psycholo-
giques, il est souvent demandé à l'expert de donner des dia-
gnostics, de décrire les troubles de la ou des personnes
expertisées et d'émettre des propositions pour des suivis/
traitements médicaux ou psychologiques. Ces prestations
(diagnostics et orientation thérapeutique) ne montrent-elles
donc pas que l'expertise a en partie une finalité thérapeu-
tique?

1. In het kader van medische en psychologische experti-
ses wordt de expert vaak gevraagd een diagnose te stellen,
de stoornissen van de persoon (of personen) die aan de
expertise onderworpen wordt (worden) te beschrijven en
voorstellen te formuleren voor de medische of psychologi-
sche follow-up/behandeling. Blijkt uit die verstrekkingen
(het diagnosticeren en het uittekenen van de therapeutische
koers) dan niet dat een expertise deels een therapeutisch
doel heeft?

2. Est-ce que la TVA de 21 % s'ajoute aux honoraires qui
agissent dans le cadre des expertises pénales barémisées (et
donc payées par l'État)?

2. Wordt de btw van 21 % aangerekend bovenop de
erelonen die van toepassing zijn in het kader van expertises
in strafrechtelijke procedures waarvoor schalen gelden (en
die dus door de Staat betaald worden)?

3. Dans l'affirmative, pouvez-vous confirmer que les
experts médecins et psychologues devront donc facturer à
l'État cette TVA afin que la TVA soit rétrocédée par la suite
à l'État?

3. Zo ja, kunt u bevestigen dat de medische en psycholo-
gische experts die btw dan zullen moeten aanrekenen aan
de Staat zodat de btw vervolgens naar de Staat kan terug-
vloeien?

4. Est-ce que la TVA de 21 % s'applique également aux
expertises familiales (expertises collaboratives ou
d'accompagnement familial) alors celles-ci s'apparentent et
relèvent de la thérapie psychologique? Les familles
éprouvent des difficultés pour payer les expertises fami-
liales, difficultés qui ne feraient que s'accroitre si on doit
ajouter 21 % de TVA aux honoraires (et donc avec un
accès restreint à la justice pour ces familles parfois
engluées dans des conflits très graves avec des retentisse-
ments très délétères pour les enfants).

4. Is de btw van 21 % eveneens van toepassing op
gezinsexpertises (collaboratieve expertises of expertises
voor gezinsbegeleiding) wanneer die vergelijkbaar zijn met
psychologische therapie en daar ook onder vallen? Gezin-
nen ondervinden moeilijkheden om gezinsexpertises te
betalen, en die moeilijkheden zullen alleen maar toenemen
als er 21 % btw bovenop de erelonen aangerekend moet
worden (wat er dan ook toe zou leiden dat die gezinnen die
soms in zeer ernstige conflicten verwikkeld zijn met zeer
nadelige gevolgen voor de kinderen, een beperkte toegang
tot justitie hebben).
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5. Il faut savoir que la médiation familiale est le seul type
de médiation exempté de TVA pour justement permettre
aux familles d'être en mesure de payer ces médiations. Est-
ce que les expertises en matière familiale seront également
exemptées de TVA comme l'est déjà la médiation fami-
liale? Dans la négative, pour quelle raison ne serait-ce pas
le cas?

5. Het is belangrijk te weten dat gezinsbemiddeling de
enige vorm van bemiddeling is die van btw vrijgesteld is,
precies om gezinnen in staat te stellen die bemiddeling te
betalen. Zullen gezinsexpertises ook van btw vrijgesteld
worden, zoals nu al het geval is voor gezinsbemiddeling?
Zo niet, waarom niet?

6. Est-ce que la rédaction de la circulaire a été conclue?
Dans l'affirmative, a-t-elle déjà été publiée?

6. Is de omzendbrief klaar? Zo ja, is hij al gepubliceerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 janvier 2022, à la question n° 747 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 06 décembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 747 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 06 december 2021 (Fr.):

1. Conformément à la jurisprudence de la Cour de justice
de l'Union européenne, il apparaît que, bien que l'établisse-
ment d'un rapport d'expertise fasse appel aux compétences
médicales/paramédicales du prestataire et puisse impliquer
des activités typiques de la profession médicale ou paramé-
dicale, la finalité principale d'une telle prestation n'est pas
de protéger, y compris maintenir ou rétablir, la santé de la
personne concernée par l'expertise.

1. Uit de rechtspraak van het Hof van Justitie van de
Europese Unie blijkt dat, ofschoon het opstellen van een
expertiseverslag beroep doet op de medische/paramedische
bekwaamheden van de dienstverrichter en activiteiten met
zich kan brengen die kenmerkend zijn voor het medische
of paramedische beroep, is het voornaamste doel van die
dienst niet de bescherming, met inbegrip van instandhou-
ding of herstel, van de gezondheid van de onderzochte per-
soon.

Une telle prestation, qui a pour objet d'apporter une
réponse aux questions identifiées dans le cadre de la
demande d'expertise, est effectuée dans le but de permettre
à un tiers de prendre une décision produisant des effets
juridiques à l'égard de la personne concernée ou d'autres
personnes. S'il est vrai qu'une telle expertise peut indirecte-
ment contribuer à protéger la santé de l'intéressé, la finalité
principale poursuivie par toute prestation de ce type
demeure celle de remplir une condition légale ou contrac-
tuelle prévue dans le processus décisionnel d'autrui (CJUE,
arrêt du 20 novembre 2003, affaire C-212/01, Unterpertin-
ger). Une telle prestation ne saurait donc bénéficier de
l'exemption prévue pour les prestations de soin.

Deze dienst, die tot doel heeft een antwoord te geven op
de in het expertiseverzoek gestelde vragen, wordt verricht
om een derde in staat te stellen een beslissing te nemen die
rechtsgevolgen zal hebben voor de betrokkene of voor
anderen. Weliswaar kan deze expertise indirect bijdragen
tot de bescherming van zijn gezondheid, maar het voor-
naamste doel van elke verrichting van dit type is toch het
voldoen aan een bij wet of overeenkomst gestelde voor-
waarde in het besluitvormingsproces van anderen (HJEU,
arrest van 20 november 2003, zaak C-212/01, Unterpertin-
ger). Voor een dergelijke dienst kan de vrijstelling voor
medische verzorging dus niet gelden.

2. Conformément à l'article 2 du Code de la TVA, la TVA
belge est applicable à toutes les prestations de services et
les livraisons de biens, effectuées à titre onéreux, par un
assujetti agissant en tant que tel, localisées en Belgique.
Dès lors, la TVA de 21 % s'applique aux honoraires factu-
rés à l'État dans le cadre des expertises pénales barémisées.
Il convient de préciser qu'il appartient à l'entité qui établit
le barème de déterminer si la TVA est incluse ou non.

2. Overeenkomstig artikel 2 van het Btw-Wetboek zijn de
leveringen van goederen en de diensten die door een als
zodanig handelende belastingplichtige onder bezwarende
titel worden verricht, aan de Belgische btw onderworpen
wanneer ze in België plaatsvinden. Derhalve zijn de hono-
raria die aan de Staat worden gefactureerd in het kader van
de aan een barema gebonden gerechtelijke expertises, aan
het btw-tarief van 21 % onderworpen. Er wordt opgemerkt
dat het aan de entiteit is die het barema vastlegt om te
bepalen of de btw inbegrepen is.
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3. Les praticiens médicaux et paramédicaux (n'ayant pas
opté pour le régime de la franchise visé à l'article 56bis du
Code de la TVA) devront donc facturer cette TVA à l'État.
Cette TVA sera ensuite déductible, ou non, selon le régime
TVA de l'entité étatique concernée.

3. De medische en paramedische beroepsbeoefenaars
(die niet hebben gekozen voor de vrijstellingsregeling
bedoeld in artikel 56bis van het Btw-Wetboek) moeten die
btw dan ook aan de staat factureren. Die btw is vervolgens,
naargelang het btw-regime van de betrokken overheidsin-
stantie, al dan niet aftrekbaar.

4. Les expertises familiales collaboratives ou d'accompa-
gnement familial ne sont pas considérées comme des pres-
tations à but thérapeutique et ne bénéficient donc pas de
l'exemption prévue pour les prestations de soin. En effet,
que l'expertise consiste en une photographie de la situation
familiale à un instant déterminé ou qu'elle soit axée sur la
collaboration parentale où l'expert suit et vérifie les progrès
dans le rétablissement des liens parent-enfant et les progrès
dans la collaboration parentale, l'objectif principal de
l'expertise est toujours d'apporter une réponse aux ques-
tions identifiées dans la demande d'expertise et donc de
permettre au juge de prendre une décision produisant des
effets juridiques à l'égard d'autrui, même si l'expertise peut
indirectement contribuer à protéger la santé de l'intéressé.

4. De op samenwerking of gezinsbegeleiding gebaseerde
familiale expertises worden niet aangemerkt als handelin-
gen met een therapeutisch doel en genieten dus niet de vrij-
stelling voor medische verzorging. Ongeacht of de
expertise bestaat in een momentopname van de gezinssitu-
atie of gebaseerd is op de samenwerking van de ouders
waarbij de deskundige de voortgang in het herstel van de
banden tussen ouders en kind en in de samenwerking tus-
sen de ouders opvolgt en controleert, blijft het hoofddoel
van de expertise steeds het geven van een antwoord op de
in het expertiseverzoek gestelde vragen en de rechter dus
toe te laten een beslissing te nemen met rechtsgevolgen
voor een ander, zelfs indien deze expertise onrechtstreeks
kan bijdragen tot de bescherming van de gezondheid van
de onderzochte persoon.

5. La médiation familiale est exemptée de TVA en vertu
de l'article 44, § 2, 5°, du Code de la TVA au titre de pres-
tation d'orientation familiale. En effet, l'activité du média-
teur familial consiste à intervenir dans la résolution de
conflits familiaux pour favoriser la négociation d'un accord
amiable entre les médiés.

5. Familiale bemiddeling is op grond van artikel 44, § 2,
5°, van het Btw-Wetboek als gezinsvoorlichting vrijge-
steld. De activiteit van een bemiddelaar in familiezaken
bestaat er namelijk in tussen te komen bij het oplossen van
familiale conflicten om de dialoog over een minnelijke
schikking tussen de partijen te bevorderen.

Dans le cadre d'une expertise familiale collaborative, le
rôle de l'expert se rapproche du rôle d'un médiateur,
puisqu'il essaye de rétablir un mode de fonctionnement
positif au sein de la famille et de trouver des accords entre
les parents (quant à la répartition de l'hébergement d'un
enfant par exemple). Ce n'est que dans ce cas que ladite
expertise peut être considérée comme une prestation
d'orientation familiale et être exemptée sur la base de
l'article 44, § 2, 5°, du Code de la TVA. Lorsque le rôle de
l'expert se limite à photographier la situation familiale pour
permettre au juge de prendre les mesures adéquates, cette
prestation n'est pas exemptée.

In het kader van een op samenwerking gebaseerde fami-
liale expertise, benadert de rol van de deskundige die van
de bemiddelaar, aangezien hij probeert een positieve
manier van functioneren binnen het gezin te herstellen en
een akkoord te bewerkstelligen tussen de ouders (bijvoor-
beeld met betrekking tot een verblijfsregeling voor een
kind). Slechts in dit geval kan kwestieuze expertise worden
aangemerkt als gezinsvoorlichting en worden vrijgesteld
op grond van artikel 44, § 2, 5°, van het Btw-Wetboek.
Indien de rol van de deskundige beperkt is tot het maken
van een momentopname van de gezinssituatie om de rech-
ter toe te laten passende maatregelen te treffen, is deze
prestatie niet van de btw vrijgesteld.

6. Le 20 décembre 2021 l'administration a publié une cir-
culaire sous la référence 2021/C/114.

6. De administratie heeft op 20 december 2021 een circu-
laire met referte 2021/C/114 gepubliceerd.
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DO 2021202213042
Question n° 750 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213042
Vraag nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Plans de paiement. Afbetalingsplannen.
Les règles en matière de plans de paiement de la TVA, du

précompte professionnel, de l'impôt des personnes phy-
siques, de l'impôt des sociétés et de l'impôt des personnes
morales ont été assouplies dans le cadre de la crise du coro-
navirus. Les personnes physiques ou morales possédant un
numéro d'entreprise qui ont été effectivement touchées par
la crise du coronavirus pouvaient, sous certaines condi-
tions, demander un plan de paiement avec une exonération
des intérêts de retard et une remise des amendes déjà infli-
gées.

In het kader van de coronacrisis werden de regels rond
afbetalingsplannen voor btw, bedrijfsvoorheffing, perso-
nenbelasting, vennootschapsbelasting en rechtspersonen-
belasting versoepeld. Onder bepaalde voorwaarden konden
natuurlijke- of rechtspersonen die in het bezit waren van
een ondernemingsnummer en daadwerkelijk hinder onder-
vonden van de coronacrisis een afbetalingsplan aanvragen
met kwijtschelding van eventuele nalatigheidsinteresten en
al opgelopen boetes.

Le cas échéant, les paiements étaient étalés sur une durée
maximale de 24 mois, voire de 36 mois dans des cas
exceptionnels. Les grandes entreprises pouvaient même
demander un plan de paiement d'une durée maximale de 50
mois. Ce plan de paiement pouvait être demandé jusqu'au
30 septembre 2021.

De betalingen werden dan gespreid over maximaal 24
maanden en in uitzonderlijke gevallen 36 maanden. Grote
ondernemingen konden zelfs een afbetalingsplan van
maximaal 50 maanden vragen. Dit afbetalingsplan kon tot
30 september 2021 worden aangevraagd.

Il est toujours possible, à l'heure actuelle, de demander
des plans de paiement, mais les règles existantes (limitant
notamment la durée maximale à 12 mois) sont dans ce cas
d'application.

Ook nu nog kunnen afbetalingsplannen aangevraagd
worden maar men valt in dit geval terug op de bestaande
regels (bijv. maximum 12 maanden).

Aux Pays-Bas, 10 % des entrepreneurs ont demandé un
plan de paiement analogue.

In Nederland blijkt 10 % van de ondernemers een gelijk-
aardig afbetalingsplan te hebben aangevraagd.

1. a) Combien de plans de paiement du précompte pro-
fessionnel ont été demandés entre mars 2020 et septembre
2021? Veuillez opérer à chaque fois une ventilation par
province.

1. a) Hoeveel afbetalingsplannen voor bedrijfsvoorhef-
fing werden tussen maart 2020 en september 2021 aange-
vraagd? Graag telkens een opdeling per provincie.

b) Quel était le nombre moyen de plans de paiement
demandés par mois au cours de cette période?

b) Wat was het gemiddeld aantal aangevraagde afbeta-
lingsplannen per maand in deze periode?

c) Quels secteurs ont demandé le plus grand nombre de
plans de paiement?

c) Welke sectoren vroegen het meeste afbetalingsplannen
aan?

d) Combien de plans de paiement du précompte profes-
sionnel ont été demandés depuis le 30 septembre 2021?

d) Hoeveel afbetalingsplannen voor bedrijfsvoorheffing
werden sinds 30 september 2021 aangevraagd?

e) Quel était le nombre moyen de plans de paiement
demandés par mois au cours de cette période?

e) Wat was het gemiddeld aantal aangevraagde afbeta-
lingsplannen per maand in deze periode?

f) Quels secteurs ont demandé le plus grand nombre de
plans de paiement? Veuillez opérer une ventilation par pro-
vince.

f) Welke sectoren vroegen het meeste afbetalingsplannen
aan? Graag een opdeling per provincie.

2. Combien de plans de paiement de la TVA ont été
demandés entre mars 2020 et septembre 2021? Veuillez
fournir les mêmes données qu'au point 1.

2. Hoeveel afbetalingsplannen voor btw werden tussen
maart 2020 en september 2021 aangevraagd? Graag
dezelfde gegevens als bij punt 1.
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3. Combien de plans de paiement de l'impôt des per-
sonnes physiques ont été demandés entre mars 2020 et sep-
tembre 2021? Veuillez fournir les mêmes données qu'au
point 1.

3. Hoeveel afbetalingsplannen voor personenbelasting
werden tussen maart 2020 en september 2021 aange-
vraagd? Graag dezelfde gegevens als bij punt 1.

4. Combien de plans de paiement de l'impôt des sociétés
ont été demandés entre mars 2020 et septembre 2021?
Veuillez fournir les mêmes données qu'au point 1.

4. Hoeveel afbetalingsplannen voor vennootschapsbelas-
ting werden tussen maart 2020 en september 2021 aange-
vraagd? Graag dezelfde gegevens als bij punt 1.

5. Combien de plans de paiement de l'impôt des per-
sonnes morales ont été demandés entre mars 2020 et sep-
tembre 2021? Veuillez fournir les mêmes données qu'au
point 1.

5. Hoeveel afbetalingsplannen voor rechtspersonenbelas-
ting werden tussen maart 2020 en september 2021 aange-
vraagd? Graag dezelfde gegevens als bij punt 1.

6. Quel pourcentage des entrepreneurs ont demandé un
plan de paiement au cours de la période allant de mars
2020 à septembre 2021?

6. Hoeveel % van de ondernemers vroegen in de periode
maart 2020 tot september 2021 een afbetalingsplan aan?

7. a) Quel était le montant total des dettes fiscales pour
lesquelles un plan de paiement a été demandé au cours de
la période allant de mars 2020 à septembre 2021?

7. a) Wat was het totale bedrag aan belastingschuld waar-
voor een afbetalingsplan werd aangevraagd in de periode
maart 2020 tot september 2021?

b) Dans quelle mesure ces dettes ont-elles déjà été rem-
boursées?

b) Hoeveel van deze schuld werd reeds terugbetaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 janvier 2022, à la question n° 750 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 januari 2022, op de vraag
nr. 750 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213089
Question n° 756 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213089
Vraag nr. 756 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La déclaration de biens immobiliers sis à l'étranger. Aangifte buitenlandse onroerende goederen.
La loi du 17 février 2021 portant modification du Code

des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger prend les mesures nécessaires
pour conformer aux principes européens le régime fiscal
des biens immobiliers sis à l'étranger des habitants du
Royaume.

De wet van 17 februari 2021 houdende wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op het vlak
van de in het buitenland gelegen onroerende goederen
neemt de nodige maatregelen om het belastingstelsel van
in het buitenland gelegen onroerende goederen van Rijk-
sinwoners in overeenstemming te brengen met de Euro-
pese principes.
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Pour les biens immobiliers belges, la base imposable a
été déterminée au moyen d'un revenu cadastral (RC) attri-
bué au bien immobilier. Pour les biens immobiliers sis à
l'étranger, la valeur locative réelle était utilisée. Comme la
Cour de justice européenne a jugé qu'il s'agissait d'un cas
d'inégalité de traitement, la loi du 17 février 2021 prévoit
qu'à partir de l'année de revenus 2021 (exercice d'imposi-
tion 2022), un RC serait également utilisé pour les biens
immobiliers sis à l'étranger.

Voor Belgische onroerende goederen werd de belastbare
basis bepaald aan de hand van een kadastraal inkomen (KI)
dat werd toegekend aan het onroerend goed. Voor buiten-
landse onroerende goederen werd gebruik gemaakt van de
werkelijke huurwaarde. Omdat het Europese Hof van Justi-
tie oordeelde dat dit een ongelijke behandeling was,
bepaalt de wet van 17 februari 2021 dat vanaf inkomsten-
jaar 2021 (aanslagjaar 2022) ook voor buitenlandse onroe-
rende goederen gewerkt zal worden met een KI.

Les personnes physiques et les personnes morales qui ont
déjà renseigné un bien immobilier sis à l'étranger dans leur
déclaration d'impôt 2020 ont reçu en juin du SPF Finances
un formulaire à compléter, sur la base duquel le revenu
cadastral sera déterminé. Ce formulaire doit être transmis
au SPF Finances au plus tard le 31 décembre. Il nous
revient que des lettres de rappel auraient récemment été
envoyées aux contribuables n'ayant pas encore déclaré ces
biens.

De natuurlijke personen en rechtspersonen die het
buitenlands onroerend goed reeds aangaven in de belastin-
gaangifte van 2020 ontvingen in juni van de FOD Finan-
ciën een invulformulier op basis waarvan men het
kadastraal inkomen kan bepalen. Dit moet ten laatste op
31 december aan de FOD Financiën bezorgd worden. Naar
verluidt zouden er recent herinneringsbrieven verstuurd
zijn naar de belastingplichtigen die nog geen aangifte had-
den gedaan.

Les personnes physiques et les personnes morales qui ont
renseigné pour la première fois en 2021 dans leur déclara-
tion fiscale un bien immobilier sis à l'étranger ont reçu en
novembre du SPF Finances un formulaire à compléter, sur
la base duquel le revenu cadastral sera déterminé. Ce for-
mulaire doit être transmis au SPF Finances au plus tard le
31 décembre.

De natuurlijke personen en rechtspersonen die het
buitenlands onroerend goed in 2021 voor het eerst opna-
men in de belastingaangifte ontvingen in november van de
FOD Financiën een invulformulier op basis waarvan men
het kadastraal inkomen kan bepalen. Dit moet ten laatste
op 31 december aan de FOD Financiën bezorgd worden.

Les personnes physiques et les personnes morales qui ont
fait l'acquisition d'un bien immobilier sis à l'étranger après
le 31 décembre 2020 sont tenues de compléter spontané-
ment le formulaire de déclaration et de le transmettre au
SPF Finances. Ce formulaire doit être complété et transmis
dans les quatre mois qui suivent l'achat.

De natuurlijke personen en rechtspersonen die een
buitenlands onroerend goed verwierven na 31 december
2020 dienen spontaan het aangifteformulier in te vullen en
te bezorgen aan de FOD Financiën. Dit moet men doen
binnen de vier maanden na de aankoop.

1. a) Combien de personnes physiques qui ont déjà ren-
seigné un bien immobilier sis à l'étranger dans leur déclara-
tion fiscale ont-elles reçu du SPF Finances un formulaire à
compléter?

1. a) Hoeveel natuurlijke personen die het buitenlands
onroerend goed reeds eerder aangaven in de belastingaan-
gifte hebben een invulformulier van de FOD Financiën
ontvangen?

b) Combien de ces personnes physiques ont-elles trans-
mis le formulaire à compléter?

b) Hoeveel van deze natuurlijke personen bezorgden het
invulformulier terug?

2. a) Combien de personnes morales qui ont déjà rensei-
gné le bien immobilier sis à l'étranger dans leur déclaration
fiscale ont-elles reçu du SPF Finances un formulaire à
compléter? Parmi elles, combien sont des ASBL?

2. a) Hoeveel rechtspersonen die het buitenlands onroe-
rend goed reeds aangaven in de belastingaangifte hebben
een invulformulier van de FOD Financiën ontvangen?
Over hoeveel vzw's ging het?

b) Combien de ces personnes morales ont-elles transmis
le formulaire à compléter? Combien d'ASBL l'ont-elles
fait?

b) Hoeveel van deze rechtspersonen bezorgden het invul-
formulier terug? Over hoeveel vzw's ging het?

3. Combien de personnes physiques qui ont fait l'acquisi-
tion d'un bien immobilier sis à l'étranger après le
31 décembre 2020 ont-elles déjà rempli spontanément le
formulaire de déclaration et transmis celui-ci au SPF
Finances?

3. Hoeveel natuurlijke personen die een buitenlands
onroerend goed verwierven na 31 december 2020 hebben
reeds spontaan het aangifteformulier ingevuld en bezorgd
aan de FOD Financiën?
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4. Combien de personnes morales qui ont fait l'acquisi-
tion d'un bien immobilier sis à l'étranger après le
31 décembre 2020 ont-elles déjà rempli spontanémentle
formulaire de déclaration et transmis celui-ci au SPF
Finances? Parmi elles, combien sont des ASBL?

4. Hoeveel rechtspersonen die een buitenlands onroerend
goed verwierven na 31 december 2020 hebben reeds spon-
taan het aangifteformulier ingevuld en bezorgd aan de
FOD Financiën? Over hoeveel vzw's ging het?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 janvier 2022, à la question n° 756 de
Monsieur le député Steven Matheï du 10 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 756 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 10 december 2021 (N.):

1. a) 167.905 contribuables ayant mentionné des revenus
immobiliers étrangers lors de l'exercice d'imposition 2020
ont reçu un courrier.

1. a) 167.905 belastingplichtigen die voor het aanslagjaar
2020 aangaven een goed in het buitenland te bezitten heb-
ben een brief ontvangen.

b) En date du 17 décembre 2021, environ 115.000 des
contribuables concernés (personnes physiques) ont déclaré
leurs biens immobiliers sis à l'étranger.

b) Op datum van 17 december 2021 hebben ongeveer
115.000 van de betrokken belastingplichtigen (natuurlijke
personen) hun in het buitenland gelegen goed aangegeven.

2. a) Les personnes morales n'ont pas reçu de courrier
concernant la déclaration des biens sis à l'étranger. Le
contact s'est limité aux personnes physiques.

2. a) De rechtspersonen, inclusief de vzw's die hun
buitenlands onroerend goed reeds aangaven in de belastin-
gaangifte, werden niet aangeschreven. Het contact werd
beperkt tot de natuurlijke personen.

b) En date du 5 janvier 2022, environ 160 personnes
morales, dont cinq ASBL ont déclaré un bien à l'étranger.

b) Op datum van 5 januari 2022 hebben ongeveer 160
rechtspersonen, waaronder een vijftal vzw's, spontaan een
aangifte ingediend.

3. En date du 17 décembre 2021, 3.368 contribuables
ayant acquis un bien en 2021 sont repris dans la base de
données de l'Administration Générale de la Documentation
Patrimoniale. À ce nombre doivent encore s'ajouter les
contribuables de cette catégorie dont les déclarations
doivent encore être traitées.

3. Op datum van 17 december 2021 bevat de database
van de Algemene Administratie van de Patrimoniumdocu-
mentatie 3.368 belastingplichtigen die in de loop van 2021
een goed in het buitenland verworven. Het aantal belas-
tingplichtigen die onder deze categorie vallen en waarvan
de aangifte nog niet werd verwerkt dienen hier nog te wor-
den bijgeteld.

4. En date du 5 janvier 2022, environ 13 personnes
morales distinctes ont déclaré spontanément une acquisi-
tion survenue en 2021. Dans ce chiffre ne figure aucune
ASBL.

4. Op datum van 5 januari 2022 hebben om en bij de 13
rechtspersonen spontaan aangifte gedaan van een in de
loop van 2021 verworven onroerend goed. Daarbij was
geen enkele vzw.
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DO 2021202213133
Question n° 767 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 14 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213133
Vraag nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 14 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Simplification administrative concernant les demandes
d'attestation TVA pour l'obtention de plaques marchand.

Administratieve vereenvoudiging btw-attest handelaars-
nummerplaten.

Si des négociants souhaitent proposer à leurs clients de
tester les speed pedelecs, ces derniers doivent obligatoire-
ment être équipés d'une plaquemarchand homologuée. Les
négociants doivent demander une attestation TVA afin de
pouvoir obtenir ce type de plaques. Malheureusement, la
procédure administrative permettant d'effectuer cette
demande manque de flexibilité.

Wanneer verkopers testritten voor speed pedelecs willen
aanbieden, is het een vereiste dat deze pedelecs rondrijden
met erkende handelaarsnummerplaten. Om deze platen te
bekomen wordt van de verkopers verwacht een btw-attest
op te vragen. Helaas biedt de administratieve procedure
hiervoor onvoldoende flexibiliteit.

Par exemple, le négociant doit obligatoirement sélection-
ner l'option "MOTO" dans le menu déroulant s'il veut
effectuer une demande de plaque marchand pour des moto-
cyclettes et des cyclomoteurs, mais également pour les
quads et les speed pedelecs. Cela signifie que, lors de la
demande, il doit fournir plusieurs factures permettant
d'attester la vente des motocyclettes. Or, cela n'est évidem-
ment pas l'objectif.

Zo moet er gekozen worden voor het keuzeveld "MOTO"
wanneer men handelaarsnummerplaten wil aanvragen van
zowel motorfietsen en bromfietsen als quads en speed
pedelecs. Dit insinueert dat je tijdens de aanvraag een
resem aan facturen moet voorzien die de verkoop van
motorfietsen kunnen staven. Uiteraard is dit niet de bedoe-
ling.

En guise d'alternative, il est possible de soumettre une
demande écrite puisque le type de véhicule n'est pas préa-
lablement spécifié sur ces formulaires de demande. Cepen-
dant, cela ne s'inscrit pas dans une logique de
simplification administrative, pourtant nécessaire à l'ère du
numérique. Des améliorations restent donc possibles en la
matière.

Een alternatief is het indienen van een schriftelijke aan-
vraag gezien het type voertuig op deze schriftelijke formu-
lieren niet vooraf gespecifieerd wordt. Dit past echter niet
in de verwachting van een vereenvoudigde administratie in
het huidige tijdperk van digitalisering. Hier is dan ook
ruimte voor verbetering.

1. Reconnaissez-vous que la demande d'attestation TVA
pour les speed pedelecs effectuée dans le but d'obtenir des
plaques marchand homologuées est actuellement entravée
par la forme administrative que revêt cette demande?

1. Erkent u dat het aanvragen van een btw-attest voor
speed pedelecs met als doel het bekomen van erkende han-
delaarsnummerplaten momenteel bemoeilijkt wordt door
de administratieve vorm van een dergelijke aanvraag?

2. Estimez-vous également qu'à l'ère du numérique, il
convient de simplifier autant que possible ce type d'admi-
nistration et qu'il n'est pas souhaitable de s'encombrer de
formalités administratives?

2. Deelt u de mening dat dit soort administratie in het
huidige tijdperk van digitalisering zo eenvoudig mogelijk
gemaakt moet worden en dat overbodige administratie hier
niet de gewenste aanpak is?

3. Comptez-vous examiner et évaluer cette procédure
administrative afin d'en améliorer les points qui le
requièrent?

3. Zal u deze administratieve procedure bekijken, evalue-
ren en herzien waar nodig?

4. Comment envisagez-vous la modernisation et la sim-
plification de cette procédure administrative afin de facili-
ter au mieux cette étape?

4. Hoe wilt u deze administratieve procedure modernise-
ren en vereenvoudigen om dit proces zo vlot mogelijk te
laten verlopen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 13 janvier 2022, à la question n° 767 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 14 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 13 januari 2022, op de vraag
nr. 767 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 14 december 2021 (N.):

1. Pour demander une plaque "marchand" et son renou-
vellement annuel, le professionnel a besoin d'une attesta-
tion TVA, sauf lorsqu'il demande une première plaque
"marchand".

1. Voor het aanvragen van een handelaarsplaat en de jaar-
lijkse hernieuwing daarvan, heeft de handelaar een btw-
attest nodig, behalve bij het aanvragen van een eerste han-
delaarsplaat.

Les articles 13.2 et 14 de l'arrêté royal du 15 décembre
2019 modifiant l'arrêté royal du 8 janvier 1996 fixent les
conditions que doit remplir le demandeur. La présentation
de douze copies de factures de vente au SPF Finances est
une obligation quel que soit le type de véhicule pour lequel
la plaque "marchand" est demandée. Il n'y a pas de règles
spécifiques lors de la demande d'une telle plaque pour un
speed pedelec.

De artikelen 13.2 en 14 van het koninklijk besluit van
15 december 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 8 januari 1996 bepalen de voorwaarden waaraan de
aanvrager moet voldoen. Het voorleggen van twaalf
kopieën van verkoopfacturen aan de btw-administratie is
daarbij een verplichting ongeacht voor welke type voertuig
de handelaarsplaat wordt aangevraagd. Er zijn geen speci-
fieke regels voorzien bij de aanvraag van een dergelijke
plaat voor een speed pedelec.

Auparavant, le professionnel devait se rendre au bureau
de la TVA pour introduire une telle demande. Par la suite,
cette procédure a été remplacée par une demande via e-
mail. Depuis 2020, la demande auprès du SPF Finances
peut se faire en ligne via MyMinfin ou au moyen d'un for-
mulaire de demande PDF qui peut être introduit par cour-
rier.

Voorheen was het nodig dat de handelaar zich naar het
btw-kantoor begaf om dergelijke aanvraag in te dienen.
Later werd deze procedure vervangen door een aanvraag
via e-mail. Sinds 2020 kan de aanvraag bij de FOD Finan-
ciën online gebeuren via MyMinfin ofwel door middel van
een pdf-aanvraagformulier dat per post kan worden inge-
diend.

La procédure de candidature est décrite en détail sur le
site portail du SPF Finances: (https://finances.belgium.be/
fr/faq/demande-d%e2%80%99attestation-tva-pour-
plaques-commerciales-plaques-%c2%ab-marchand-
%c2%bb-et-plaques-%c2%ab-essai-%c2%bb#q2).Le
choix est laissé au demandeur.

De aanvraagprocedure wordt in detail beschreven op de
portaalsite van de FOD Financiën: (https://financien.bel-
gium.be/nl/faq/aanvraag-van-een-btw-attest-voor-com-
merci%C3%ABle-nummerplaten-handelaars-en-
proefrittenplaten#q2). De keuze wordt daarbij gelaten aan
de aanvrager.

2 à 4. Étant donné que tant la demande du professionnel,
que la notification de la décision par le SPF Finances et la
notification au SPF Mobilité sont déjà numériques, je
pense que la procédure existante ne peut être ni simplifiée
ni modernisée.

2 tot 4. Gelet op het feit dat zowel de aanvraag door de
handelaar, de kennisgeving van de beslissing door de FOD
Financiën, als de kennisgeving naar de FOD Mobiliteit,
reeds digitaal verlopen, meen ik dat bestaande procedure
noch vereenvoudigd, noch gemoderniseerd moet worden.
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DO 2021202213152
Question n° 768 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213152
Vraag nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

ASBL. - Rémunérations. Vzw's. - Verloningen.
Les modifications apportées à la notion d'entreprise figu-

rant dans le CDE ont également des conséquences pour les
associations sans but lucratif. Depuis le 1er novembre
2018, ces dernières sont considérées comme des "entre-
prises" au regard du droit économique.

De wijzigingen aan het ondernemingsbegrip in het WER
hebben ook gevolgen voor de verenigingen zonder win-
stoogmerk. Sedert 1 november 2018 kwalificeren zij voor
het economisch recht eveneens als "ondernemingen".

Les ASBL étant désormais considérées comme des entre-
prises, une ASBL peut dorénavant exercer toute activité
nécessaire à la poursuite d'un but désintéressé, même s'il
s'agit d'activités commerciales et même si ces activités sont
le but essentiel ou sont plutôt accessoires. Le seul critère
distinctif de l'ASBL (par lequel l'ASBL se démarque de la
société) est que les bénéfices réalisés par l'ASBL dans le
cadre des activités précitées ne peuvent pas être distribués
aux membres.

Aangezien nu ook vzw's een onderneming vormen, kan
een vzw voortaan elke activiteit uitoefenen die nodig is om
het belangeloos doel na te streven, zelfs als het om com-
merciële activiteiten gaat en ongeacht of deze activiteiten
het hoofddoel vormen of eerder bijkomstig zijn. Het enige
demarcatiecriterium van de vzw (tegenover de vennoot-
schap) bestaat dan nog uit het feit dat de winsten die de
vzw met voormelde activiteiten heeft gemaakt, niet uitge-
keerd mogen worden aan de leden.

Une entreprise commerciale peut répartir ses bénéfices
en distribuant des dividendes à ses actionnaires. Cette
société peut également octroyer des bonus et/ou des aug-
mentations salariales à ses administrateurs et à certains
cadres.

Een commerciële onderneming kan haar winst verdelen
door dividend uit te keren aan haar aandeelhouders. Deze
vennootschap kan ook bonussen en/of loonsverhogingen
toekennen aan haar bestuursleden of aan bepaalde kaderle-
den.

1. Une ASBL assujettie à l'impôt des personnes morales
peut-elle octroyer les avantages suivants aux membres de
son conseil d'administration et/ou à certains de ses cadres:
des warrants et/ou des bonus et/ou des augmentations sala-
riales? Dans l'affirmative, dans quelles limites?

1. Kan een vzw die onderworpen is aan de rechtsperso-
nenbelasting, de volgende voordelen toekennen aan leden
van haar raad van bestuur en/of sommige van haar kaderle-
den: warrants en/of bonussen en/of salarisverhogingen? Zo
ja, binnen welke grenzen?

2. Une ASBL (assujettie à l'impôt des personnes
morales) peut-elle décider d'octroyer un bonus de 50.000
euros en sus du salaire à l'un de ses cadres? Dans la néga-
tive, quelle est la limite acceptable pour un bonus?

2. Kan een vzw (die onderworpen is aan de rechtsperso-
nenbelasting) besluiten een bonus van 50.000 euro
bovenop het salaris toe te kennen aan een van haar kaderle-
den? Zo niet, wat is de aanvaardbare limiet voor een
bonus?

3. Une ASBL (assujettie à l'impôt des personnes
morales) peut-elle décider d'octroyer une rémunération
brute de 500.000 euros à son CEO? Dans la négative,
quelle est la limite acceptable pour la rémunération d'un
CEO au sein d'une ASBL?

3. Kan een vzw (die onderworpen is aan de rechtsperso-
nenbelasting) besluiten haar CEO een brutobezoldiging
van 500.000 euro toe te kennen? Zo niet, wat is dan de aan-
vaardbare grens voor de beloning van een CEO in een
vzw?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 janvier 2022, à la question n° 768 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 januari 2022, op de vraag
nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 15 december 2021 (N.):
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L'appréciation de l'assujettissement d'une ASBL à
l'impôt des sociétés ou à l'impôt des personnes morales
dépend de tous les éléments de droit et de fait propres au
cas concret. À cet égard, je peux également vous renvoyer
à la réponse que j'ai fournie à la question parlementaire
n° 408 du 5 mai 2021 de monsieur le député Gilles Vanden
Burre (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 55
du 12 juin 2021, p. 198). Cette appréciation incombe en
premier lieu à l'ASBL même et un contrôle est ensuite
opéré par le service de taxation compétent.

De beoordeling of een vzw onderworpen is aan de ven-
nootschapsbelasting of de rechtspersonenbelasting hangt af
van alle juridische en feitelijke elementen die eigen zijn
aan het concrete geval. In dat verband kan ik u ook verwij-
zen naar het antwoord dat ik heb verstrekt op de parlemen-
taire vraag nr. 408 van de heer volksvertegenwoordiger
Gilles Vanden Burre van 5 mei 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 55 van 12 juni 2021, blz. 198).
In de eerste plaats moet die beoordeling gebeuren door die
vzw en vindt er nadien een controle plaats door de
bevoegde taxatiedienst.

Aucune disposition légale ou réglementaire fiscale ne
prévoit à ce sujet de montants limites pour les différentes
attributions visées dans les situations que vous indiquez.

Er zijn geen fiscale wettelijke of reglementaire bepalin-
gen die in dat verband grensbedragen voorzien voor de
verschillende toekenningen die worden aangehaald in de
door u gegeven situaties.

Sans préjudice de l'application d'autres dispositions
légales, les différentes attributions visées seront prises en
considération pour évaluer à quel impôt sur les revenus
l'ASBL sera assujettie.

Onverminderd de toepassing van andere wettelijke bepa-
lingen, zullen de bedoelde verschillende toekenningen wel-
iswaar mee in aanmerking worden genomen om te
beoordelen aan welke inkomstenbelasting die vzw zal
onderworpen zijn.

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202213081
Question n° 353 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213081
Vraag nr. 353 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 janvier 2022,
à la question n° 353 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 januari 2022, op de
vraag nr. 353 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.):

Je n'ai pas eu recours à une escorte policière jusqu'à pré-
sent. Pour la réponse aux points 3 et 4, je vous renvoie vers
la réponse donnée par la ministre de l'Intérieur (question
n° 991 du 10 décembre 2021).

Ik maakte tot op heden nog geen gebruik van een politie-
escorte. Voor het antwoord op punten 3 en 4 verwijs ik
door naar het antwoord van de minister van Binnenlandse
Zaken (vraag nr. 991 van 10 december 2021).

DO 2021202213111
Question n° 354 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 13 décembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202213111
Vraag nr. 354 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 13 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Salaires chez bpost. Lonen bpost.
1. J'aimerais savoir quel est le salaire brut d'un membre

du personnel ayant le même âge et la même ancienneté,
ventilé en fonction de son statut (statutaire, contractuel
barémique et contractuel DA).

1. Graag had ik geweten hoeveel een personeelslid met
dezelfde leeftijd en anciënniteit bruto verdient opgesplitst
volgens zijn/haar statuut (statutair, baremiek contractueel
en DA-contractueel).

2. De combien de jours de congé les membres du person-
nel disposent-ils selon la même ventilation?

2. Hoeveel vakantiedagen krijgen de personeelsleden
volgens dezelfde opdeling?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 janvier 2022,
à la question n° 354 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 13 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 januari 2022, op de
vraag nr. 354 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 13 december 2021 (N.):

De manière générale, les données relatives à la composi-
tion détaillée du salaire et des avantages rémunératoires
font partie des données sensibles d'une entreprise. Sous cet
angle, il n'est pas opportun de décrire la politique salariale
détaillée de bpost.

In het algemeen behoren de gegevens met betrekking tot
de gedetailleerde samenstelling van het salaris en de ver-
goedingen tot de gevoelige informatie van een bedrijf. Het
is daarom niet aangewezen om het loonbeleid van bpost op
een gedetailleerde manier weer te geven.

Je peux toutefois vous transmettre les informations sui-
vantes.

Ik kan u echter de volgende informatie bezorgen.

À partir de 2010, bpost a introduit de nouvelles condi-
tions salariales pour les travailleurs engagés par bpost sous
contrat de travail pour effectuer des fonctions comme
agents de poste (distribution, enlèvement, tri) ou chauffeur.
Le barème DA pour les agents auxiliaires a été adopté en
commission paritaire fin 2009. Cette mesure fait partie de
la politique de l'entreprise pour gérer rigoureusement ses
coûts opérationnels, en particulier sa masse salariale en
réponse à la baisse des volumes de courrier.

Vanaf 2010 heeft bpost nieuwe loonvoorwaarden inge-
voerd voor de personen die met een arbeidscontract wor-
den aangeworven als postbode (bedeling, ophaling,
sortering) of chauffeur. Het DA-barema voor hulppostman-
nen werd in een paritair comité van eind 2009 goedge-
keurd. Deze maatregel kadert in het bedrijfsbeleid om de
kosten, en meer bepaald de loonmassa, strikt te beheren
naar aanleiding van de daling van het postvolume.
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Le salaire et les autres avantages accordés aux agents
auxiliaires, qui sont une catégorie à part entière de travail-
leurs contractuels, ont fait l'objet d'accords successifs en
commission paritaire de bpost.

Het salaris en de andere vergoedingen die aan de hulp-
postmannen (die een aparte categorie vormen in de groep
contractuele personeelsleden) toegekend worden, waren
het voorwerp van opeenvolgende akkoorden binnen het
paritair comité van bpost.

La dernière CCT 2021-2022 prévoit également un certain
nombre de mesures pour rendre le contrat DA plus attrac-
tif, comme l'octroi d'un jour de congé extra-légal pour les
travailleurs à temps plein et d'un jour de congé extra-légal
supplémentaire après trois ans d'ancienneté.

Ook de recentste cao 2021-2022 voorziet in een aantal
maatregelen die het DA-contract aantrekkelijker moeten
maken, zoals de toekenning van een extra-wettelijke ver-
lofdag voor wie voltijds werkt, en een bijkomende extra-
wettelijke verlofdag na drie jaar anciënniteit.

L'ensemble du paquet rémunératoire évolue ainsi au fil
des étapes du dialogue social, qui est une tradition bien
ancrée dans l'entreprise. Au terme d'une étude comparative
détaillée, bpost a pu établir que le paquet rémunératoire des
agents auxiliaires (salaire de base + d'autres avantages) se
situe dans un positionnement très correct dans le marché de
l'emploi pour des fonctions similaires.

Het volledige vergoedingspakket evolueert aldus op het
ritme van de sociale dialoog die een sterk verankerde tradi-
tie binnen het bedrijf is. Op basis van een gedetailleerde
vergelijkende studie kon bpost stellen dat het totale vergoe-
dingspakket van de hulppostmannen (basisloon + andere
voordelen) zeer correct is ter attentie van gelijkaardige
functies op de arbeidsmarkt.

DO 2021202213130
Question n° 358 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213130
Vraag nr. 358 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Conditions salariales et de travail des statutaires employés
par bpost.

Loon- en arbeidsvoorwaarden statutairen tewerkgesteld bij
bpost.

Il nous revient que bpost n'a plus nommé de statutaires
depuis l'année 2000. Nous supposons qu'à l'heure actuelle,
le nombre de statutaires bénéficiant de conditions sala-
riales et de travail qui leur sont propres et d'un régime
ONSS qui leur est spécifique a beaucoup diminué. Cepen-
dant, aucune information à ce sujet ne figure dans le rap-
port d'activités de bpost, ni dans son bilan social.

We hebben begrepen dat bpost sinds 2000 geen statutai-
ren meer heeft benoemd. We vermoeden dat vandaag het
aantal statutairen met eigen loon- en arbeidsvoorwaarden
en een specifiek RSZ-regime aanzienlijk moet zijn
gedaald. In het activiteitenverslag van bpost en de sociale
balans van bpost vinden we hierover echter geen informa-
tie terug.

1. Combien de statutaires sont-ils actuellement encore
employés par bpost?

1. Hoeveel statutairen worden actueel nog tewerkgesteld
door bpost?

2. Pouvez-vous donner des chiffres sur les départs ulté-
rieurs de statutaires tels qu'attendus (nombres par année)?

2. Kan u cijfers geven over de verdere verwachte uit-
stroom van statutairen (aantallen per jaar)?

3. De quelles conditions salariales et de travail, charges
patronales comprises, ces statutaires bénéficient-ils? Merci
de fournir les barèmes et les cotisations patronales appli-
cables.

3. Welke zijn de loon- en arbeidsvoorwaarden van deze
statutairen inclusief patronale lasten? Graag de toepasse-
lijke barema's en patronale heffingen.

4. Quelle est la part de ces statutaires dans la masse sala-
riale totale de bpost? Merci de donner le chiffre exact et de
le ventiler ensuite en précisant la masse salariale brute et
les charges patronales.

4. Wat is het aandeel van deze statutairen in de totale
loonmassa van bpost? Graag het exacte cijfer met verdere
opsplitsing tussen bruto loonmassa en de patronale lasten.
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5. Dans quelle mesure bpost porte-t-il une responsabilité
financière pour les statutaires pensionnés actuels et futurs?
Si bpost est financièrement responsable, merci de fournir
les chiffres exacts à ce sujet.

5. In welke mate draagt bpost een financiële verantwoor-
delijkheid voor de huidige en toekomstig gepensioneerde
statutaire werknemers? Indien ze financiële verantwoorde-
lijkheid dragen, graag concrete cijfers hierbij.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 13 janvier 2022,
à la question n° 358 de Monsieur le député Michael
Freilich du 14 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 13 januari 2022, op de
vraag nr. 358 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 14 december 2021 (N.):

Le groupe bpost, en tant que société cotée, est soumis
aux règles d'informations relatives à la protection des
actionnaires. Les informations sur le personnel de bpost,
sont publiquement disponibles dans le rapport annuel.

Als beursgenoteerde onderneming is de bpost groep
onderworpen aan de informatieregels met betrekking tot de
bescherming van de aandeelhouders. De informatie over
het personeel van bpost is publiek beschikbaar in het jaar-
verslag.

Bpost emploie encore un grand nombre de travailleurs
statutaires et leur nombre diminue. bpost compte encore un
grand nombre d'employés statutaires et leur nombre est en
baisse. Selon le rapport annuel 2020 (notamment au point
6.14 des Commentaires sur les États Financiers consoli-
dés), bpost comptait 8.048 employés statutaires, alors que
le rapport annuel 2014 mentionnait encore 13.618
employés statutaires.

Bpost heeft nog steeds een groot aantal statutaire werk-
nemers in dienst en hun aantal neemt af. Volgens het jaar-
verslag 2020 (meer bepaald onder titel 6.14 van de
toelichting bij de geconsolideerde jaarrekening) telde bpost
8.048 statutaire personeelsleden, terwijl het jaarverslag
2014 nog van 13.618 statutaire personeelsleden sprak.

De manière générale, les données relatives à la composi-
tion détaillée du salaire et des avantages rémunératoires, et
a fortiori la part dans la masse salariale, font partie des
données sensibles d'une entreprise. Sous cet angle, il n'est
pas opportun de décrire la politique salariale détaillée de
bpost.

De gegevens met betrekking tot de gedetailleerde samen-
stelling van het salaris en de vergoedingen, en a fortiori het
aandeel in de totale loonmassa, behoren tot de gevoelige
informatie van het bedrijf. Het is daarom niet aangewezen
om de verloningspolitiek van bpost op een gedetailleerde
manier weer te geven.

Les cotisations de sécurité sociale patronales et person-
nelles dues pour l'emploi de travailleurs statutaires sont
moins élevées que celles applicables à des travailleurs sous
contrat de travail. Toutefois, l'employeur de travailleurs
statutaires supporte et finance directement pour ces travail-
leurs statutaires la charge salariale pour les périodes non
travaillées en raison de l'incapacité de travail (maladie de
la vie privée, maladie professionnelle et accident du tra-
vail). Partant, bpost ne bénéficie pas d'un avantage structu-
rel de sécurité sociale si l'on prend en compte les charges
additionnées des cotisations de sécurité sociale et les
charges directement supportées et financées par bpost rela-
tivement à l'incapacité de travail du personnel statutaire.

De werkgeversbijdragen en de persoonlijke bijdragen
voor de sociale zekerheid die verschuldigd zijn voor de
tewerkstelling van statutaire werknemers, zijn lager dan
die welke gelden voor werknemers met een arbeidsover-
eenkomst. De werkgever van de statutaire werknemers
draagt en financiert echter rechtstreeks voor deze statutaire
werknemers de loonkosten voor de niet-gewerkte periodes
wegens arbeidsongeschiktheid (ziekte in de privésfeer,
beroepsziekte en arbeidsongeval). Bijgevolg geniet bpost
geen structureel voordeel op het gebied van de sociale
zekerheid, indien men rekening houdt met de extra kosten
voor sociale zekerheidsbijdragen en de kosten die recht-
streeks door bpost worden gedragen en gefinancierd in ver-
band met de arbeidsongeschiktheid van statutair personeel.

Le pourcentage des cotisations sociales patronales dû
pour le financement des pensions du personnel statutaire
est le même que pour le personnel contractuel (8,86 %).

Het percentage van de werkgeversbijdragen voor de soci-
ale zekerheid dat bestemd is voor de financiering van de
pensioenen van de statutaire personeelsleden is hetzelfde
als dat voor de contractuele personeelsleden (8,86 %).
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DO 2021202213161
Question n° 361 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 15 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213161
Vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 15 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'état d'avancement des dossiers d'indemnisation concer-
nant la thalidomide.

Stand van zaken dossiers thalidomide.

La loi du 5 mai 2019 a permis à toute personne née sur le
territoire de la Belgique ou de nationalité belge et qui
souffre de malformation congénitale en raison de l'inges-
tion par sa mère pendant la grossesse de médicaments
contenant de la thalidomide de bénéficier d'une somme for-
faitaire unique de 125.000 euros.

De wet van 5 mei 2019 maakte het mogelijk dat iedere
persoon geboren op het Belgische grondgebied of van Bel-
gische nationaliteit die lijdt aan aangeboren misvormingen
die het gevolg zijn van het innemen van geneesmiddelen
met thalidomide door de moeder tijdens de zwangerschap
recht heeft op een éénmalige toekenning van een forfaitair
bedrag van 125.000 euro.

La Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité
(CAAMI) examine les demandes et décide de l'attribution
de cette somme forfaitaire. Le SPF Stratégie et Appui les
verse. Le délai pour l'introduction des demandes est expiré
depuis le 21 mai 2021.

De Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(HZIV) onderzoekt de aanvragen en beslist over de toeken-
ning ervan. De FOD BOSA betaalt de forfaitaire bedragen
uit. De inschrijvingstermijn is sinds 21 mei 2021 verstre-
ken.

La demande devaitêtre accompagnée de toute pièce utile
montrant que le demandeur souffre d'une malformation
congénitale en conséquence de la prise de médicaments
contenant de la thalidomide par la mère pendant la gros-
sesse. Le problème auquel les demandeurs sont aujourd'hui
souvent confrontés se situe au niveau de la constatation du
lien entre handicap et malformation congénitale. Cela n'est
apparemment pas évident, car les éléments qui aident à
prouver ce lien ont été souvent produits voici 60 ans.

De aanvraag diende te worden vergezeld van elk nuttig
stuk waaruit blijkt dat de aanvrager lijdt aan de aangeboren
misvormingen die het gevolg zijn van het innemen van
geneesmiddelen met thalidomide door de moeder tijdens
de zwangerschap. Het probleem waarmee de aanvragers
vandaag vaak geconfronteerd worden, is de vaststelling
van de link tussen de handicap en de aangeboren afwijking
die veroorzaakt werd door thalidomide. Dit lijkt geen evi-
dentie te zijn, omdat nuttig bewijsmateriaal vaak dateert
van 60 jaar geleden.

1. Combien de demandes ont été soumises en vue d'une
compensation comme prévue par les articles 2 et 3 de la loi
relative à la thalidomide?

1. Hoeveel aanvragen werden ingediend in het kader van
een compensatie ten gevolge van thalidomide conform
artikel 2 en 3 van de wet?

2. Combien d'entre elles ont déjà été déclarées recevables
ou irrecevables?

2. Hoeveel hiervan werden al dan niet ontvankelijk ver-
klaard?

3. Combien de dossiers ont déjà été approuvés et ont
conduit à un paiement?

3. Hoeveel dossiers werden inmiddels goedgekeurd en
uitbetaald?

4. Combien de dossiers sont encore en suspens et quel est
le délai de traitement prévu?

4. Hoeveel dossiers zijn nog in behandeling en wat is de
te verwachten doorlooptijd?

5. Combien de dossiers font l'objet d'un recours devant le
tribunal?

5. Hoeveel dossiers worden momenteel nog gecontes-
teerd voor de rechtbank?

6. Qu'en est-il des dossiers qui entrent en ligne de compte
pour une indemnisation, que ce soit par voie judiciaire ou
autre?

6. Wat met dossiers die, al dan niet via gerechtelijke weg,
nog dienen uitbetaald te worden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 janvier 2022,
à la question n° 361 de Monsieur le député Hans
Verreyt du 15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 januari 2022, op de
vraag nr. 361 van De heer volksvertegenwoordiger
Hans Verreyt van 15 december 2021 (N.):

Je suis en mesure de vous communiquer que, sur la base
de la loi du 5 mai 2019, la compétence en la matière
revient entièrement au ministre en charge des Affaires
sociales.

Ik kan het geachte lid meedelen dat op basis van de wet
van 5 mei 2019 de bevoegdheid van deze materie volledig
ten laste valt van de minister bevoegd voor Sociale Zaken.

Toutefois, le législateur a opté pour que le paiement de
l'indemnisation (article 4 de la loi) soit effectué par les ser-
vices du SPF Stratégie et Appui (BOSA) sur la base des
dossiers introduits par le ministre compétent pour les
Affaires sociales.

De wetgever heeft er wel voor geopteerd dat de uitbeta-
ling van de schadeloosstelling (artikel 4 van de wet) wordt
uitgevoerd door de diensten van de FOD Beleid en Onder-
steuning (BOSA) op basis van de dossiers die voorgelegd
worden door de minister bevoegd voor Sociale Zaken.

Je suis par contre en mesure de vous communiquer l'état
des lieux des dossiers (approuvés) qui ont fait l'objet d'un
paiement. Vu le secret médical, les services du SPF BOSA
ne disposent pas d'informations supplémentaires.

Ik kan u de stand van zaken van de uitbetaalde (goedge-
keurde) dossiers meedelen. Gezien het medisch geheim
hebben de diensten van de FOD BOSA geen bijkomende
informatie.

Pour les points 1, 2 et 4 à 6, vous devrez vous baser sur
les réponses de mon collègue compétent pour les Affaires
sociales.

Voor de punten 1, 2 en 4 tot 6 verwijs ik graag naar mijn
collega, de minister bevoegd voor Socale Zaken.

Pour la réponse au point 3, je suis en mesure de vous
communiquer ce qui suit, sur la base des informations à la
disposition des services du SPF BOSA.

Ik kan u voor punt 3 wel het volgende meedelen, op basis
van de informatie van de diensten van de FOD BOSA.

À l'heure actuelle, 63 dossiers au total ont été approuvés
et ont fait l'objet d'un paiement. 59 dossiers concernent les
victimes ayant droit à 125.000 euros, et quatre dossiers
concernent les parents survivants des victimes décédées.

In totaal zijn er vandaag 63 goedgekeurde en uitbetaalde
dossiers. 59 dossiers hebben betrekking op de slachtoffers
die recht hebben op 125.000 euro en vier dossiers hebben
betrekking op de nog in leven zijnde ouders van overleden
slachtoffers.

Compensation/ 
Schadevergoeding

 2019 2020 2021 TOTAAL

 Montant 
en k/ 

Bedrag 
in k

Nombre 
de dossiers/ 

Aantal 
dossiers

k Nombre 
de dossiers/ 

Aantal 
dossiers

k Nombre 
de dossiers/ 

Aantal 
dossiers

 Nombre 
de dossiers/ 

Aantal 
dossiers

Montant 
en k/ 

Bedrag 
in k

Victimes art. 2/ 
Slachtoffers art. 2

125 32 4 000 12 1 500 15 1 875 59 7 375

Parents art. 3/ 
Ouders art. 3

30 3 90 1 30 0 0 4 120

TOTAL/TOTAAL  35 4 090 13 1 530 15 1 875 63 7 495
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DO 2021202213289
Question n° 365 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202213289
Vraag nr. 365 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 janvier 2022,
à la question n° 365 de Madame la députée Darya Safai
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 januari 2022, op de
vraag nr. 365 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 23 december 2021 (N.):

Je suis en mesure de vous communiquer que le SPF
BOSA n'a accordé aucune subvention à l'organisation
FEMYSO ou aux satellites FEMYSO.

Ik kan het geacht lid meedelen dat de FOD BOSA geen
subsidies heeft toegekend aan de organisatie FEMYSO of
aan FEMYSO-satellieten.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202212435
Question n° 803 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212435
Vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agressions à l'encontre des policiers. Geweld tegen politieagenten.
La COL 10/2017 a été réformée il y a presqu'un an.

J'avais pu déposer une proposition demandant au gouver-
nement d'agir en ce sens. Cette réforme permet d'assurer
une réponse judiciaire à l'encontre de tous les auteurs de
faits d'agression contre des policiers.

Bijna een jaar geleden werd de omzendbrief COL. 10/
2017 gewijzigd. Ik had een voorstel ingediend om de rege-
ring te vragen in die zin te ageren. Dankzij die wijziging
kan er gerechtelijk gereageerd worden tegen al wie geweld
pleegt tegen politieagenten.
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1. Combien de procès-verbaux pour agression contre des
policiers ont été enregistrés depuis le 1er décembre 2020?
Combien ont été enregistrés sur la même période lors des
trois précédentes années?

1. Hoeveel processen-verbaal voor geweld tegen de poli-
tie werden er sinds 1 december 2020 opgemaakt? Hoeveel
processen-verbaal werden er de drie voorgaande jaren in
dezelfde periode opgemaakt?

2. Combien d'informations judiciaires dans ce cadre ont
été réalisées?

2. Hoeveel gerechtelijke onderzoeken werden er in dit
verband gevoerd?

3. Combien de poursuites judiciaires ont été enclenchées
à la suite de ces procès-verbaux?

3. Hoeveel rechtsvervolgingen werden er naar aanleiding
van die processen-verbaal ingesteld?

4. Combien de parties civiles, par des zones de police,
ont été constituées dans le cadre de ces agressions?

4. Hoeveel politiezones hebben zich in het kader van die
gewelddaden burgerlijke partij gesteld?

5. Combien de sanctions, en vertu des articles 276, 280 et
410bis du Code pénal, et lesquelles, ont été décidées à
l'encontre des auteurs des agressions constatées dans ces
procès-verbaux?

5. Hoeveel en welke sancties werden er op grond van de
artikelen 276, 280 en 410bis van het Strafwetboek aan de
daders van de in die pv's vastgestelde gewelddaden opge-
legd?

6. Quels moyens financiers ont été alloués aux parquets,
pour le traitement de ces dossiers depuis le 1er décembre
2020? Une augmentation précise a-t-elle été décidée?

6. Welke financiële middelen werd er sinds 1 december
2020 aan de parketten toegekend voor de behandeling van
deze dossiers? Werd er beslist om die middelen concreet te
verhogen?

7. Quel est le taux de classement sans suite pour ces dif-
férents faits, par an, pour les cinq dernières années, et pré-
cisément sur cette période de 11 mois depuis le
1er décembre 2020?

7. Wat is het jaarlijkse seponeringspercentage voor deze
verschillende dossiers de jongste vijf jaar, en in het bijzon-
der tijdens deze periode van elf maanden sinds 1 december
2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier 2022, à
la question n° 803 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari 2022, op
de vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 21 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212478
Question n° 806 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 25 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212478
Vraag nr. 806 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Agressions contre les pompiers et secouristes. Geweld tegen brandweerlieden en hulpverleners.
J'ai pu déposer une proposition de résolution en vue de

renforcer la réponse judiciaire notamment dans le cadre de
la COL 10/2017. Récemment, j'ai fait une nouvelle
demande au gouvernement afin de garantir une réponse
judiciaire systématique contre les agresseurs des pompiers
et secouristes.

Ik heb een voorstel van resolutie ingediend om het
gerechtelijk optreden, met name in het kader van de
omzendbrief COL 10/2017, aan te scherpen. Onlangs heb
ik de regering opnieuw verzocht er bij het gerecht  op aan
te dringen systematisch op treden tegen al wie geweld
pleegt tegen brandweerlieden en hulpverleners.
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Il n'est en effet pas cohérent de traiter différemment la
politique de protection pour nos policiers et pour les ser-
vices de secours et d'intervention.

Het is immers niet logisch dat er inzake de bescherming
van de hulp- en interventiediensten een ander beleid
gevoerd zou worden dan ten aanzien van de politieagenten.

Il apparait, en outre, que les agressions contre les pom-
piers augmentent sensiblement depuis 2015.

Bovendien zou het geweld tegen de brandweerlieden
sinds 2015 gevoelig toegenomen zijn.

1. Combien de procès-verbaux pour agression contre des
pompiers et secouristes ont été enregistrés, chaque année,
ces cinq dernières années?

1.Hoeveel processen-verbaal voor geweld tegen brand-
weerlieden en hulpverleners werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks geregistreerd?

2. Combien d'informations judiciaires dans ce cadre ont
été réalisées?

2. Hoeveel gerechtelijke opsporingsonderzoeken werden
er in dat verband gevoerd?

3. Combien de poursuites judiciaires ont été enclenchées
à la suite de ces procès-verbaux?

3. Hoeveel gerechtelijke vervolgingen werden er naar
aanleiding van die processen-verbaal ingesteld?

4. Combien de parties civiles par des zones de secours
ont été constituées dans le cadre de ces agressions?

4. Hoeveel hulpverleningszones hebben zich naar aanlei-
ding van dergelijke gewelddaden burgerlijke partij gesteld?

5. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été décidées à
l'encontre des auteurs des agressions constatées dans ces
procès-verbaux?

5. Hoeveel en welke sancties werden er aan de daders
van de in die pv's vastgestelde gewelddaden opgelegd?

6. Quel est le taux du classement sans suite de ces faits,
par an, pour ces cinq dernières années?

6. Kunt u voor de jongste vijf jaar het jaarlijks sepone-
ringspercentage voor dergelijke feiten meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier 2022, à
la question n° 806 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 25 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari 2022, op
de vraag nr. 806 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 25 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212968
Question n° 872 de Madame la députée Katleen Bury

du 02 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212968
Vraag nr. 872 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 02 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Mariages de complaisance et contrats de cohabitation de
complaisance.

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.

L'article 146bis du Code civil prévoit qu'il n'y a pas de
mariage lorsque, bien que les consentements formels aient
été donnés en vue de celui-ci, il ressort d'une combinaison
de circonstances que l'intention de l'un au moins des époux
n'est manifestement pas la création d'une communauté de
vie durable, mais vise uniquement l'obtention d'un avan-
tage en matière de séjour, lié au statut d'époux.

Artikel 146bis van het Burgerlijk Wetboek stelt dat er
geen huwelijk is wanneer uit een geheel van omstandighe-
den blijkt dat de intentie van minstens één van de echtge-
noten kennelijk niet is gericht op het tot stand brengen van
een duurzame levensgemeenschap, maar enkel op het
bekomen van een verblijfsrechtelijk voordeel dat is ver-
bonden aan de staat van de gehuwde.
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Sont visés par là les mariages tels que visés aux articles
63, 64 et 64, § 1er, du Code civil et la cohabitation légale
telle que visée à l'article 1476, § 1er, du Code civil.

Hiermee wordt verwezen naar huwelijken zoals bepaald
in artikelen 63, 64 en 64, § 1 van het Burgerlijk Wetboek
en de wettelijke samenwoning zoals vermeld in artikel
1476, § 1 van het Burgerlijk Wetboek.

1. Pourriez-vous m'indiquer, pour ces cinq dernières
années, le nombre de mariages de complaisance et le
nombre de dossiers relatifs à des contrats de cohabitation
de complaisance qui ont été introduits auprès des parquets?
Je souhaite obtenir la ventilation des chiffres par arrondis-
sement judiciaire, par parquet, par code de prévention et
par année.

1. Wat waren de afgelopen vijf jaar het aantal gevallen
van schijnhuwelijken en het aantal gevallen van schijnsa-
menlevingscontracten die bij de parketten werden inge-
leid? Graag een opdeling per gerechtelijk arrondissement,
per parket, per tenlasteleggingscode en per jaartal.

2. Toujours au cours de ces cinq dernières années, dans
combien de cas le parquet a-t-il effectivement conclu à
l'existence d'un mariage de complaisance ou d'un contrat
de cohabitation de complaisance? Combien de dossiers ont
été classés sans suite?

2. In hoeveel gevallen werd in datzelfde jaar door het
gerecht effectief besloten tot schijnhuwelijk en schijnsa-
menlevingscontract? Welke sancties werden in dat verband
uitgesproken? Hoeveel gevallen werden geseponeerd?

3. Dans combien des cas mentionnés les époux se sont-ils
vu retirer leur nationalité belge?

3. In hoeveel van de vermelde gevallen werd de Belgi-
sche nationaliteit van de echtelingen afgenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 872 de Madame la députée Katleen Bury
du 02 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 872 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
02 december 2021 (N.):

1 et 2. Ni le Collège des cours et tribunaux, ni le Collège
des procureurs généraux n'ont pu communiquer les don-
nées chiffrées demandées.

1 en 2. Het College van de hoven en rechtbanken noch
het College van procureurs-generaal beschikt over de
gevraagde cijfergegevens.

Les données chiffrées du Collège des cours et tribunaux
ne reprennent que le nombre total d'affaires clôturées rela-
tives à l'annulation du mariage ou de la cohabitation légale.
Il y a toutefois plusieurs motifs d'annulation qui ne sont pas
forcément liés au mariage de complaisance ou à la cohabi-
tation légale de complaisance, d'où l'impossibilité de don-
ner une image correcte du nombre d'annulations pour cause
de mariage de complaisance ou de cohabitation légale de
complaisance. En outre, le contenu de la décision n'est pas
enregistré, ce qui ne permet pas de déterminer si l'annula-
tion a été prononcée ou pas.

De cijfergegevens van het College van de hoven en
rechtbanken bevatten enkel het totale aantal afgesloten
zaken met betrekking tot de nietigverklaring van het huwe-
lijk of wettelijke samenwoning. Er zijn echter meerdere
redenen voor nietigverklaring dan enkel het schijnhuwelijk
of de schijnwettelijke samenwoning waardoor er geen cor-
rect beeld kan gegeven worden van het aantal nietigverkla-
ringen omwille van schijnhuwelijk of schijnwettelijke
samenwoning. Bovendien wordt de inhoud van de beslis-
sing niet geregistreerd waardoor het niet mogelijk is om te
achterhalen of de nietigverklaring al dan niet werd uitge-
sproken.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas non plus de répondre aux questions.
L'enregistrement des mariages de complaisance et des
cohabitations fictives par les parquets de première instance
n'est pas uniforme, de sorte qu'aucune statistique nationale
fiable ne peut être fournie en la matière.

De databank van het College van procureurs-generaal
laat evenmin toe om de vragen te beantwoorden. De regis-
tratie van schijnhuwelijken en schijnwetttelijke samenwo-
ningen door de parketten bij de rechtbanken van eerste
aanleg gebeurt niet op een uniforme wijze waardoor er
geen betrouwbare nationale statistieken beschikbaar zijn.

3. Mes services ne disposent des chiffres demandés. 3. Mijn diensten beschikken niet over de gevraagde cij-
fergegevens.
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Je renvoie également l'honorable parlementaire à ma
réponse à la question écrite n° 471 du 13 avril 2021 de
madame Kristien Van Vaerenbergh sur le même sujet
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53).

Ik wijs het geachte lid verder graag op mijn antwoord op
schriftelijke vraag nr. 471 van 13 april 2021 van mevrouw
Kristien van Vaerenbergh met betrekking tot dezelfde pro-
blematiek (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 53).

DO 2021202212991
Question n° 877 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212991
Vraag nr. 877 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les dégâts lors de perquisitions. Schade bij huiszoekingen.
Dans le cadre de la lutte contre la criminalité, de nom-

breuses perquisitions sont menées lors desquelles il est
possible que des dégâts sur des biens privés sont constatés.
Certaines perquisitions s'avèrent finalement sans utilité
mais les dégâts de l'intervention demeurent.

In het kader van de strijd tegen criminaliteit worden er
heel wat huiszoekingen verricht en daarbij kan er schade
aangericht worden aan private eigendommen. Sommige
huiszoekingen leveren uiteindelijk niets op, maar dat ver-
andert niets aan de bij de politieactie aangerichte schade.

J'espère bien que ces descentes apportent des résultats
concluants dans la plupart des cas. Mais même dans ce cas,
il est possible que le propriétaire de l'immobilier perquisi-
tionné doive faire face aux dégâts causés par l'intervention
policière et que son assurance ne couvre pas ce genre de
frais. Il lui est donc possible de se tourner vers la justice et
se voir rembourser des frais de justice.

Het is natuurlijk te hopen dat die huiszoekingen in de
meeste gevallen wel doorslaggevende resultaten opleveren.
Maar dan nog kan het gebeuren dat de eigenaar van het
pand waar de huiszoeking uitgevoerd werd als gevolg van
de politieactie schade heeft geleden die hersteld moet wor-
den en dat zijn verzekering dergelijke kosten niet dekt. Hij
kan dus een vergoeding van de schade vorderen en
gerechtskosten terugbetaald krijgen.

Si je suis bien informée, la police dispose d'une assu-
rance spéciale lorsqu'elle débarque par erreur chez des
gens qui n'ont finalement aucun rapport avec le dossier en
cours.

Als ik correct geïnformeerd ben, beschikt de politie over
een speciale verzekering voor het geval ze bij vergissing
binnenvalt bij personen die uiteindelijk niets te maken blij-
ken te hebben met de lopende zaak.

1. Quel a été le nombre de perquisitions en 2020 et 2021? 1. Hoeveel huiszoekingen werden er in 2020 en 2021 uit-
gevoerd?

2. Combien de demandes d'indemnisation suite à des
dégâts causés lors de ces perquisitions ont été introduites?
De quelle somme parle-t-on?

2. Hoeveel aanvragen om schadevergoeding werden er
ingediend naar aanleiding van bij die huiszoekingen ver-
oorzaakte schade? Over welk bedrag gaat het?

3. Dans combien de cas les frais ont été couverts par la
justice et dans combien de cas par l'assurance spéciale de la
police?

3. In hoeveel gevallen werden de kosten door justitie ver-
goed en in hoeveel gevallen via de speciale verzekering
van de politie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 877 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 06 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 877 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
06 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212993
Question n° 879 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212993
Vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuites afférentes aux courses sur la voie publique. Vervolging straatraces.
Rien que pour l'année 2020, plusieurs dizaines de courses

organisées sur la voie publique sont disponibles sur Inter-
net. Des vidéos de ces rassemblements "sportifs" qui se
sont mal terminés ont tourné en boucle sur les réseaux
sociaux. Par ailleurs, les rodéos urbains demeurent égale-
ment un vrai problème.

Alleen al in 2020 zijn enkele tientallen voorbeelden terug
te vinden van georganiseerde straatraces. Er deden dan ook
meer dan eens video's de ronde op sociale media van zoge-
noemde meetings waar het fout liep. Daarnaast blijft ook
het rodeorijden een heuse problematiek.

Dès lors, il était tout à fait justifié de procéder à des
contrôles supplémentaires sur les lieux où se déroulent
habituellement ces courses urbaines. En revanche, il n'est
pas très utile de renforcer les contrôles si aucune suite n'y
est donnée.

Het is dan meer dan terecht dat er extra gecontroleerd
werd op plaatsen waar regelmatig straatraces doorgingen.
Meer controles zijn wel niet veel waard als er geen gevolg
aan wordt gegeven.

Selon les chiffres que nous avons demandés à la ministre
de l'Intérieur Annelies Verlinden dans le cadre de la ques-
tion écrite n° 708 du 2 juillet 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 61), 970 procès-verbaux ont été
dressés pour course sur la voie publique et rodéo en 2020.

Uit cijfers die we opvroegen bij de minister van Binnen-
landse Zaken Annelies Verlinden , in schriftelijke vraag
nr. 708 van 2 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 61), blijkt dat er in 2020 970 processen-ver-
baal werden uitgeschreven voor straatraces en rodeo's.

1. Comment se déroule la politique des poursuites pour
réprimer ces infractions?

1. Hoe verloopt het vervolgingsbeleid van deze overtre-
dingen?

2. Combien d'amendes ont été perçues? 2. Hoeveel boetes werden geïnd?
3. Combien de dossiers ont effectivement abouti devant

le tribunal? Quels jugements/peines ont été prononcés?
Pouvez-vous fournir un relevé pour chaque province?

3. Hoeveel zaken kwamen effectief voor de rechtbank?
Welke vonnissen/straffen werden uitgesproken? Graag een
overzicht per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 879 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 879 van De heer volksvertegenwoordiger
Jef Van den Bergh van 06 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213018
Question n° 884 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213018
Vraag nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Administrateurs d'ASBL inactifs. Inactieve bestuurders vzw.
Différentes ASBL sont confrontées à la situation sui-

vante: après des années d'inactivité, elles souhaitent
reprendre leurs activités et modifier leurs statuts. Il s'avère
alors que la révocation des anciens administrateurs n'a
jamais été publiée au Moniteur belge. Les gestionnaires de
ces ASBL sont confrontés à l'impossibilité de contacter les
administrateurs qui n'y sont plus actifs depuis longtemps,
parce que leurs coordonnées sont obsolètes. Ces adminis-
trateurs ont été désignés avant 2002, de sorte que leurs
coordonnées n'ont jamais été numérisées dans la Banque-
Carrefour des Entreprises (BCE).

Verschillende vzw's worden geconfronteerd met vol-
gende situatie: na jaren van inactiviteit wil men als vzw
opnieuw activiteiten opstarten en de statuten wijzigen. Ver-
volgens blijkt dat het ontslag van oude bestuurders nooit
werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad. Men wordt
geconfronteerd met het feit dat de bestuurders, die al lang
niet meer actief zijn in de vzw, niet gecontacteerd kunnen
worden omdat er enkel oude contactgegevens beschikbaar
zijn. Deze bestuurders werden voor 2002 aangesteld waar-
door hun gegevens ook nooit digitaal werden opgenomen
in de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO).

Or pour pouvoir publier la révocation d'anciens adminis-
trateurs au Moniteur belge, il faut disposer de leurs coor-
données. En effet, il y a notamment lieu d'indiquer le
numéro de registre national des intéressés sur le formulaire
de demande II.

Voor publicatie van het ontslag van de bestuurders in het
Belgisch Staatsblad heeft men echter wel contactgegevens
van deze oude bestuursleden nodig. Op aanvraagformulier
II dient men namelijk het rijksregisternummer van deze
personen in te vullen.

De quelle manière est-il possible de publier la révocation
d'un administrateur d'ASBL au Moniteur belge lorsqu'on
ne dispose pas des coordonnées de cette personne, qui n'est
plus active dans l'ASBL depuis des années, et lorsqu'il est
par conséquent impossible de compléter le formulaire de
demande II afin de pouvoir acter la décision au Moniteur
belge?

Op welke manier kan het ontslag van een bestuurder van
een vzw gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad
wanneer men geen contactgegevens heeft van deze per-
soon, die al jaren niet meer actief is in de vzw, en men bij-
gevolg niet de nodige gegevens heeft om
aanvraagformulier II in te vullen om te kunnen overgaan
tot neerlegging van de beslissing in het Belgisch Staats-
blad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 884 de Monsieur le député Steven Matheï
du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 884 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 07 december 2021 (N.):

En l'absence de numéro d'identification connu (numéro
de registre national ou numéro bis) et en cas de démission
d'un ou de plusieurs administrateurs, les personnes qui
peuvent légalement représenter l'ASBL signent une décla-
ration indiquant que le numéro d'identification du ou des
administrateurs démissionnaires n'est pas connu.

Bij gebrek aan een gekend identificatienummer (rijksre-
gisternummer of bis-nummer) en in geval van ontslag van
(een) bestuurder(s), ondertekenen de personen die de vzw
rechtsgeldig kunnen vertegenwoordigen een verklaring
waaruit blijkt dat het identificatienummer van de ontslag-
nemende bestuurder(s) niet gekend is.

S'il ne reste que des administrateurs inactifs, la nomina-
tion d'un administrateur provisoire peut être demandée. La
tâche principale de l'administrateur provisoire est de
convoquer l'assemblée générale avec à l'ordre du jour la
nomination de nouveaux administrateurs.

Voor het geval er enkel inactieve bestuurders overblijven
kan de aanstelling van een voorlopig bewindvoerder wor-
den gevraagd. De voorlopig bewindvoerder zal als voor-
naamste taak de bijeenroeping van de algemene
vergadering, met als agenda de aanstelling van nieuwe
bestuurders, hebben.
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DO 2021202213081
Question n° 894 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213081
Vraag nr. 894 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 janvier 2022, à
la question n° 894 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 januari 2022, op
de vraag nr. 894 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma collègue, la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique, pour la réponse (question n° 991 du
10 décembre 2021).

Ik verwijs het geachte lid voor het antwoord graag naar
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing
(vraag nr. 991 van 10 december 2021).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202107383
Question n° 69 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 13 janvier 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202107383
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 13 januari 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

AFSCA. - Personnel. FAVV. - Personeel.
Plusieurs fonctions dirigeantes sont semble-t-il vacantes

à l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA). Ainsi, le directeur général de la DG Ser-
vices généraux a pris sa retraite et les DG Contrôle et
Politique de contrôle sont dirigées par un directeur faisant
fonction ad interim.

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) blijkt een aantal van de leidingge-
vende functies open te staan. Zo ging de directeur-generaal
van de DG Algemene Diensten met pensioen en worden de
DG Controle en de DG Controlebeleid geleid door een
waarnemer ad interim.
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1. Je voudrais obtenir un aperçu des fonctions dirigeantes
de l'AFSCA qui sont actuellement soit vacantes, soit occu-
pées par un directeur faisant fonction ad interim. Veuillez
préciser à chaque fois depuis quand la fonction est vacante
ou occupée de la sorte.

1. Graag een overzicht van alle leidinggevende functies
bij het FAVV die momenteel ofwel vacant zijn, ofwel wor-
den ingevuld door een waarnemer ad interim. Telkens ook
graag met de vermelding sinds wanneer deze toestand van
kracht is.

2. Pour quelles raison l'AFSCA ne parvient-elle pas à
pourvoir certaines de ces fonctions?

2. Welke zijn de redenen waarom een aantal van deze
functies niet ingevuld geraakt?

3. Dans quel délai l'AFSCA espère-t-elle voir à nouveau
ces fonctions occupées par des titulaires définitifs?

3. Tegen wanneer hoopt men bij het FAVV deze functies
allemaal opnieuw definitief in te vullen?

4. Cette situation a-t-elle des effets sur le pilotage des
services concernés?

4. Heeft deze toestand gevolgen voor de aansturing van
de betrokken diensten?

5. Quels sont les effets sur le fonctionnement de
l'AFSCA dans son ensemble et sur les personnes et les
entreprises qui sont en relation avec l'AFSCA?

5. Welke zijn de gevolgen voor de werking van het FAVV
in zijn geheel, evenals voor de mensen en bedrijven die
met het FAVV te maken krijgen?

6. a) Quelle a été l'ampleur de la rotation du personnel à
l'AFSCA durant la période 2016-2020? Je voudrais un
aperçu par année et par niveau.

6. a) Hoe groot was het verloop van personeel bij het
FAVV in de periode 2016-2020? Graag een overzicht per
jaar en per niveau?

b) Parmi les personnes concernées, combien ont pris leur
retraite?

b) Hoeveel van deze mensen gingen met pensioen?

c) Parmi les personnes concernées, combien ont quitté les
services publics fédéraux?

c) Hoeveel van deze mensen verlieten de federale over-
heidsdiensten?

d) Parmi les personnes concernées, combien ont opté
pour un emploi dans un autre service public fédéral?

d) Hoeveel van deze mensen verhuisden naar een job bij
een andere dienst van de federale overheid?

e) Parmi les personnes concernées, combien sont décé-
dées?

e) Hoeveel van deze mensen zijn verdwenen ten gevolge
van een overlijden?

7. Est-il exact qu'un grand nombre de personnes ont
quitté l'AFSCA pour un emploi au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale au cours des dernières années?

7. Klopt het dat een belangrijk aantal mensen verhuisd is
naar de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
de afgelopen jaren?

8. A-t-on déjà étudié les principales raisons qui ont
poussé des membres du personnel à quitter l'AFSCA?

8. Werd er reeds onderzocht welke de belangrijkste drijf-
veren waren van personeelsleden om het FAVV te verla-
ten?

9. Dans le cadre de la loi relative au bien-être, a-t-on déjà
étudié la question de savoir dans quelle mesure l'AFSCA
était un employeur attractif? Quelles sont les conclusions
de cette réflexion?

9. Wordt er in het kader van de welzijnswet onderzocht in
welke mate het FAVV een aantrekkelijke werkgever is?
Welke zijn daarvan de conclusies?

10. Combien d'absences pour cause de maladie ont été
recensées à l'AFSCA entre 2016 et 2020? Je voudrais un
aperçu annuel par niveau et une subdivision en fonction de
la durée des absences: un jour, courte durée (moins d'un
mois) et longue durée (plus d'un mois). Je voudrais aussi
connaître le nombre de personnes ayant travaillé à temps
partiel durant leur période de maladie.

10. Hoe groot was het ziekteverzuim bij het FAVV in de
periode 2016-2020? Graag een overzicht per jaar, per
niveau en met onderverdeling naar eendags-, kort (minder
dan een maand) en langdurig (meer dan een maand) ziekte-
verzuim, evenals een aanduiding van het aantal mensen dat
deeltijds werkte tijdens hun ziekteperiode.

11. Combien de membres du personnel de l'AFSCA
ayant été en congé de maladie de longue durée ont bénéfi-
cié d'un trajet de réintégration par une remise au travail
progressive durant la période 2016-2020? Je voudrais des
chiffres annuels pa niveau de fonction, par sexe et par rôle
linguistique.

11. Hoeveel personeelsleden van het FAVV die langdurig
ziek werden, kregen een re-intregratietraject via progres-
sieve tewerkstelling in de periode 2016-2020? Cijfers
graag per jaar en daarbinnen per functieniveau, geslacht en
taalrol.
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12. Combien de personnes travaillent actuellement à
l'AFSCA? Je voudrais une répartition par niveau, par sexe,
par rôle linguistique et par catégorie d'âge.

12. Hoeveel mensen werken momenteel bij het FAVV?
Graag een overzicht per niveau, per geslacht, per taalrol en
per leeftijdscategorie.

13. Quelle a été l'évolution annuelle du nombre de tra-
vailleurs employés par l'AFSCA entre 2016 et 2020?

13. Hoe is het aantal werknemers bij het FAVV jaarlijks
geëvolueerd in de periode 2016-2020?

14. Quelle est l'évolution prévue du nombre de travail-
leurs employés par l'AFSCA pour la période 2021-2024?

14. Welke evolutie van het aantal werknemers bij het
FAVV wordt verwacht in de periode 2021-2024?

15. Combien de départs à la retraite sont prévus en 2021
ainsi que durant les trois prochaines années?

15. Hoeveel pensioneringen worden in 2021 en de vol-
gende drie jaar verwacht?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 69 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 13 janvier
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 69 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
13 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202107847
Question n° 97 de Madame la députée Leen Dierick du

04 février 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202107847
Vraag nr. 97 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 04 februari 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le trafic illégal de pesticides. De illegale handel in pesticiden.
Dans son édition de juin 2020, l'hebdomadaire Knack a

publié un article sur les pesticides illégaux, à la suite d'une
grande enquête menée par des journalistes d'investigation
de sept États membres européens. Cet article brosse le
tableau du trafic de pesticides illégaux, des profits plantu-
reux qu'il génère et des peines particulièrement légères qui
sont prononcées pour cette infraction.

Knack publiceerde in juni 2020 een artikel over illegale
pesticiden naar aanleiding van Europese onderzoeksjour-
nalistiek in samenwerking met zeven Europese lidstaten. In
het artikel wordt de handel in illegale pesticiden aange-
kaart, de woekerwinsten die ermee gepaard gaan en de bij-
zonder milde straffen die uitgesproken worden ten aanzien
van het misdrijf.

1. Combien de signalements de pesticides non conformes
ou suspects l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) a-t-elle reçus pour chacune des cinq
dernières années?

1. Hoeveel meldingen mocht het Federaal agentschap
voor de veiligheid voor de voedselveiligheid (FAVV) de
afgelopen vijf jaar, per jaar, ontvangen met betrekking tot
niet-conforme en verdachte pesticiden?

2. Dans combien de contrôles effectués par l'AFSCA a-t-
il été question de pesticides non conformes ou suspects,
pour chacune des cinq dernières années?

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd door het
FAVV de afgelopen vijf jaar, per jaar, waarbij er sprake is
van niet-conforme en verdachte pesticiden?

3. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées en
matière de pesticides non conformes ou suspects, pour cha-
cune des cinq dernières années?

3. Hoeveel inbreuken heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar, per jaar, vastgesteld naar aanleiding van niet-con-
forme en verdachte pesticiden?
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4. Combien d'avertissements et de sanctions l'AFSCA a-
t-elle appliqués, pour chacune des cinq dernières années,
pour des infractions où il était question de pesticides non
conformes ou suspects? En quoi les sanctions ont-elles
consisté?

4. Hoeveel waarschuwingen en sancties heeft het FAVV
opgelegd de afgelopen vijf jaar, per jaar, naar aanleiding
van de inbreuken waarin sprake is van niet-conforme of
verdachte pesticiden? Wat hielden de sancties in?

5. Pouvez-vous indiquer une estimation de la valeur
annuelle ainsi que de la valeur totale des pesticides illé-
gaux saisis sur les cinq dernières années?

5. Kunt u een schatting geven van de waarde per jaar en
de totaalwaarde aan inbeslaggenomen illegale pesticiden
van de afgelopen vijf jaar?

6. Quelles mesures allez-vous prendre, en tant que
ministre compétent, pour lutter contre l'importation et
l'exportation illégales de pesticides?

6. Welke maatregelen zult u nemen als bevoegd minister
om de illegale import en export van pesticiden tegen te
gaan?

7. Quelles initiatives allez-vous prendre à l'égard de votre
collègue, le ministre de la Justice, afin que les peines
encourues par les importateurs et exportateurs de pesti-
cides illégaux soient revues/alourdies?

7. Welke stappen zult u ondernemen naar uw collega toe,
de minister van Justitie, om de straffen ten aanzien van ille-
gale importeurs en exporteurs van pesticiden te herzien/
verstrengen?

8. Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre afin
d'éventuellement renforcer ou durcir les contrôles dans les
ports belges et à l'aéroport de Zaventem, plaques tour-
nantes de l'importation et de l'exportation internationales
de pesticides illégaux?

8. Welke acties bent u bereid te ondernemen om de con-
troles eventueel te verstrengen of te verhogen in de Belgi-
sche havens en de luchthaven van Zaventem? Deze
locaties vormen een internationale draaischijf voor de
import en export van illegale pesticiden.

9. On peut lire dans l'accord de gouvernement fédéral
que le gouvernement réalisera un ambitieux plan de réduc-
tion des pesticides. Où en est la réalisation de ce plan?
Quelles initiatives devez-vous encore prendre à cet égard?

9. In het federaal regeerakkoord staat dat de regering een
ambitieus reductieplan voor pesticides zal realiseren. Hoe-
ver staat u met de realisatie van dit plan? Welke stappen
moet u nog ondernemen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 97 de
Madame la députée Leen Dierick du 04 février 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 97 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 04 februari
2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse donnée à votre question par-
lementaire n° 162 du 9 avril 2021 concernant les "Le trafic
illégal de pesticides" (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord op uw parlementaire
vraag nr. 162 van 9 april 2021 over "De illegale handel in
pesticiden" (zie huidig Bulletin).

Le contenu de la question parlementaire n° 97 corres-
pond exactement à celui de la question parlementaire
n° 162.

De inhoud van parlementaire vraag nr. 97 stemt precies
overeen met die van parlementaire vraag nr. 162.
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DO 2020202108908
Question n° 147 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 22 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108908
Vraag nr. 147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 22 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

En exécution de l'accord de gouvernement, il sera pro-
cédé, sur proposition de la secrétaire d'État au Budget,
Mme De Bleeker, à une analyse des dépenses au sein du
système budgétaire belge et dès lors à une évaluation des
dépenses publiques dans l'espoir de pouvoir faire mieux
avec moins.

In uitvoering van het regeerakkoord wil de regering op
voorstel van de staatssecretaris voor Begroting, mevrouw
De Bleeker, werk maken van een spending review in het
Belgische begrotingsstelsel, en aldus de overheidsuitgaven
evalueren in de hoop dat er een en ander beter kan gebeu-
ren en met minder.

Il s'agit d'un exercice très utile dans le cadre de la simpli-
fication administrative et des économies à réaliser par les
pouvoirs publics. En ce qui concerne l'État et la fonction
publique, l'accord de gouvernement vise également à "sim-
plifier et moderniser les procédures administratives
internes et développer davantage le contrôle et l'audit
internes".

In het kader van administratieve vereenvoudiging en
overheidsbesparing een zeer nuttige oefening. In het
regeerakkoord werd ook het volgende opgenomen met
betrekking tot overheid en ambtenarenzaken: "Het vereen-
voudigen en moderniseren van interne administratieve pro-
cedures en verdere uitbouw van interne controle en interne
audit".

En réponse aux questions ci-dessous, veuillez fournir les
données des quatre dernières années ventilées par année,
par thème et par SPF/SPP relevant de vos compétences.

Voor onderstaande vragen graag de cijfergegevens voor
de laatste vier jaar, opgedeeld naar jaar, thema en FOD/
POD binnen uw bevoegdheid.

1. Vos services et administrations ont-ils déjà fait l'objet
d'audits internes dans le cadre d'une analyse des dépenses
et d'une simplification administrative? Veuillez fournir une
liste de ces audits internes.

1. Vonden er binnen uw diensten en administraties al
interne audits plaats in het kader van spending review en
administratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van
de interne audits.

2. Outre les audits internes, les processus et les budgets
au sein de vos services et administrations sont-ils égale-
ment évalués et adaptés en permanence? Quelles actions
ou adaptations concrètes découlent-elles de ces évalua-
tions?

2. Worden de processen en budgetten binnen uw diensten
en administraties ook los van de interne audits voortdu-
rende geëvalueerd en bijgestuurd? Welke concrete acties of
bijsturingen komen daaruit voort?

3. Comment les recommandations et les améliorations
formulées à la suite des différents audits internes sont-elles
concrètement mises en oeuvre? Des changements concrets
ont-ils déjà été apportés au sein de vos services et adminis-
trations dans le cadre d'une analyse des dépenses et d'une
simplification administrative? Veuillez fournir une liste des
changements concrets apportés.

3. Op welke concrete manier wordt er aan de slag gegaan
met de aanbevelingen en verbeterpunten die uit de ver-
schillende interne audits voortkomen? Welke concrete wij-
zigingen werden er binnen uw diensten en administraties
reeds uitgevoerd in het kader van spending review en admi-
nistratieve vereenvoudiging? Graag een oplijsting van de
concrete wijzigingen.

4. Quelles actions supplémentaires comptez-vous entre-
prendre au sein de vos services et administrations dans les
prochaines années dans le cadre de l'analyse des dépenses
et de la simplification administrative visées?

4. Welke bijkomende acties in het kader van spending
review en administratieve vereenvoudiging wilt u nog
nemen binnen uw diensten en administraties de komende
jaren?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 147
de Madame la députée Sigrid Goethals du 22 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 147 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van 22 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108931
Question n° 149 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 23 mars 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108931
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 23 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Chiens de refuge étrangers. - Importation par des ASBL. Asielhonden. - Import via vzw's.
On dénombre en Belgique un certain nombre d'ASBL

spécialisées dans l'importation de chiens de refuge aban-
donnés en provenance de l'étranger.Certaines sont euro-
péennes, d'autres sont établies dans un pays hors UE.Le
problème, pour les  chiens importés d'un pays hors UE, est
le flou total concernant les documents requis pour intro-
duire ces chiens sur notre territoire. Les ASBL concernées
se voient ainsi infliger de nombreuses amendes à la
douane, voire courent le risque que les animaux ne soient
pas admis sur notre territoire et doivent être renvoyés dans
leur pays d'origine. Les règlesrelatives à l'importation de
chiens en provenance de pays tiers concernent la santé des
animaux et constituent dès lors une matière fédérale.

In België zijn er enkele vzw's actief die zich toespitsen
op de invoer van verwaarloosde asielhonden uit het buiten-
land. Deze vzw's zijn zowel van binnen als van buiten de
EU. Het probleem voor honden die vanuit een niet-EU-lid-
staat worden ingevoerd, lijkt echter te zijn dat er bijzonder
veel onduidelijkheid is over de vereiste documenten waar-
over de honden moeten beschikken om te worden toegela-
ten tot het grondgebied van de Europese Unie. Dit zadelt
de vzw's op met boetes aan de douane en zelfs het risico
dat ze niet worden toegelaten tot het grondgebied en
rechtsomkeer moeten maken. De regels voor de invoer van
honden uit derde landen hebben betrekking op de dierenge-
zondheid en is dus een federale materie.

1. Combien d'ASBL spécialisées dans l'importation de
chiens de refuge en provenance de l'étranger sont actives
en Belgique? Quelles sont ces ASBL? Parmi ces ASBL,
lesquelles sont belges et lesquelles sont étrangères?

1. Hoeveel vzw's die asielhonden uit het buitenland
importeren zijn er actief in België? Welke zijn deze vzw's?
Welke van deze vzw's zijn oorspronkelijk Belgisch en
welke zijn buitenlands?

2. Comment leur nombre a-t-il évolué au cours des cinq
dernières années?

2. Hoe is hun aantal geëvolueerd in de afgelopen vijf
jaar?

3. À combien s'élève le chiffre d'affaires annuel estimé
des ASBL qui ont importé des chiens de refuge en prove-
nance de l'étranger en Belgique au cours de la période
2015-2020?

3. Hoeveel bedraagt de geschatte jaarlijkse omzet van
deze vzw's die buitenlandse asielhonden importeren naar
België in de periode 2015-2020?

4. À quelles conditions précisesdoivent satisfaire les
chiens originaires d'un État de l'UE en ce qui concerne:

4. Welke zijn de precieze vereisten voor honden afkom-
stig uit een EU-lidstaat op het vlak van:

- les vaccinations requises; - vereiste inentingen;
- les documents d'accompagnement requis? - vereiste begeleidende documenten?
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5. À quelles conditions précises doivent satisfaire les
chiens originaires d'un État hors UE en ce qui concerne:

5. Welke zijn de precieze vereisten voor honden afkom-
stig uit een niet-EU-lidstaat op het vlak van:

- les vaccinations requises; - vereiste inentingen;
- les documents d'accompagnement requis? - vereiste begeleidende documenten?
6. Les modalités concrètes sont-elles différentes selon

que les chiens sont importés par la route ou par voie
aérienne? Dans l'affirmative, quelles sont-elles?

6. Gelden er verschillende concrete nadere regels naarge-
lang de honden via de weg of via de lucht worden inge-
voerd? Zo ja, welke?

7. D'autres exigences spécifiques s'appliquent-elles aux
chiens en provenance de pays de l'Europe de l'Est? Dans
l'affirmative, lesquelles, par pays?

7. Gelden er nog specifieke vereisten voor honden
afkomstig uit Oost-Europese landen? Zo ja, welke per
land?

8. Les prescriptions existantes sont-elles l'objet d'inter-
prétations différentes par les douanes des différents États
membres en ce qui concerne l'admission, sur le territoire de
l'UE, de chiens étrangers originaires d'un État hors UE?

8. Is er sprake van een verschillende interpretatie van de
huidige voorschriften door de douane van de verschillende
EU-lidstaten om honden afkomstig uit een niet-EU-lidstaat
tot het grondgebied van de EU toe te laten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 149
de Monsieur le député Robby De Caluwé du 23 mars
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 149 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
23 maart 2021 (N.):

La surveillance des ASBL ne relève pas de la compé-
tence de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA). Le contrôle des commerçants et des
éleveurs ainsi que l'identification des chiens et des chats
sont des compétences régionales depuis de nombreuses
années, sous la supervision de M. Ben Weyts pour la
Région flamande, de Mme Céline Tellier pour la Région
wallonne et de M. Bernard Clerfayt pour la Région de
Bruxelles-Capitale. L'AFSCA est responsable de la certifi-
cation et de la vaccination contre la rage.

Het toezicht op vzw's valt niet onder de bevoegdheid van
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV). De controle op handelaars en fokkers,
alsook de identificatie van honden en katten, zijn al meer-
dere jaren een bevoegdheid van de gewesten, onder toe-
zicht van de heer Ben Weyts voor het Vlaams Gewest,
mevrouw Céline Tellier voor het Waals Gewest en de heer
Bernard Clerfayt voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
Het FAVV is bevoegd voor de certificering en de vaccina-
tie tegen rabiës.

Le règlement (UE) n° 576/2013 relatif aux mouvements
non commerciaux d'animaux de compagnie prévoit que les
chiens doivent avoir été valablement vaccinés contre la
rage pour pouvoir voyager dans les États membres de l'UE.
La vaccination ne peut être effectuée qu'à partir de l'âge de
12 semaines. Dans le cas d'une primo-vaccination, la vac-
cination antirabique n'est considérée comme valable
qu'après un minimum de 21 jours. Si une revaccination
n'est pas effectuée dans la période de validité de la vaccina-
tion précédente (période calculée selon les instructions du
fabricant), elle est considérée comme une primo-vaccina-
tion. La vaccination contre la rage doit être inscrite par le
vétérinaire agréé dans le passeport du chien établi selon les
dispositions des Règlements EU 576 /2013 et EU 577/
2013. La délivrance d'un passeport n'est autorisée que pour
un chien identifié par un transpondeur.

Verordening (EU) nr. 576/2013 betreffende het niet-com-
merciële verkeer van gezelschapsdieren voorziet dat hon-
den geldig gevaccineerd moeten zijn tegen rabiës om in de
lidstaten van de EU te kunnen reizen. De vaccinatie mag
enkel gebeuren vanaf de leeftijd van 12 weken. In geval
van een primovaccinatie, wordt de vaccinatie tegen rabiës
pas geldig beschouwd na minimaal 21 dagen. Als er geen
herhalingsvaccinatie wordt uitgevoerd binnen de geldig-
heidstermijn van de eerdere vaccinatie (periode berekend
volgens de instructies van de vaccinproducent), wordt zij
beschouwd als een primovaccinatie. De vaccinatie tegen
rabiës moet door de erkende dierenarts worden ingeschre-
ven in het paspoort van de hond opgesteld volgens de
bepalingen van verordeningen EU 576 /2013 en EU 577/
2013. De afgifte van een paspoort is enkel toegelaten voor
een hond die geïdentificeerd is door een transponder.
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En cas de transport commercial, chaque envoi de chiens
doit être accompagné d'un certificat conforme au modèle
de la directive 92/65EEG et à l'arrêté royal du 13 décembre
2014 relatif aux règles vétérinaires régissant les mouve-
ments des chiens, chats et furets. Ce certificat doit être
introduit dans le système TRACES et peut donc être
consulté par les autorités des pays de destination et de tran-
sit.

In geval van een commercieel transport, moet elke zen-
ding van honden vergezeld zijn van een certificaat conform
het model van richtlijn 92/65EEG en het koninklijk besluit
van 13 december 2014 houdende de veterinairrechtelijke
voorschriften voor het verkeer van honden, katten en fret-
ten. Dit certificaat moet worden ingediend in het TRA-
CES-systeem en kan dus worden geraadpleegd door de
autoriteiten van het land van bestemming en die van het
transitland.

Les vaccinations requises pour l'importation sont indi-
quées dans le certificat sanitaire établi par la décision
d'application (UE) n° 2019/294. Elle ne concerne que la
vaccination contre la rage.

De vereiste vaccinaties voor import staan vermeld op het
gezondheidscertificaat vastgelegd door uitvoeringsbesluit
(EU) nr. 2019/294. Dit gaat enkel over de vaccinatie tegen
rabiës.

Un certificat sanitaire établi conformément au modèle
figurant dans la partie 1 de l'annexe de la décision d'exécu-
tion (UE) n° 2019/294 doit accompagner chaque mouve-
ment commercial de chiens. Ce certificat est rempli,
délivré et signé par un vétérinaire officiel conformément
aux notes explicatives figurant dans la partie 2 de cette
annexe. Les documents mentionnés dans les notes de bas
de page du certificat doivent également être produits.

Een gezondheidscertificaat opgesteld conform het model
in deel 1 van de bijlage van uitvoeringsbesluit (EU)
nr. 2019/294 moet elk commercieel verkeer van honden
vergezellen. Dit certificaat wordt ingevuld, afgeleverd en
ondertekend door een officiële dierenarts conform de toe-
lichting in deel 2 van deze bijlage. De documenten vermeld
in de voetnoten van het certificaat moeten ook worden
voorgelegd.

En ce qui concerne les importations, dans les deux cas,
les chiens doivent être notifiés et présentés au poste de
contrôle frontalier d'entrée dans l'UE pour un contrôle
vétérinaire à l'importation.

Wat de import betreft, moeten de honden, in beide geval-
len, aangemeld en gepresenteerd worden aan de grenscon-
troleposten van binnenkomst in de EU voor een
diergeneeskundige importcontrole.

Les conditions de mouvements à l'intérieur de l'UE sont
identiques pour tous les États membres.

De voorwaarden voor verkeer binnen de EU zijn identiek
voor alle lidstaten.

Les conditions sanitaires d'importation pour les mouve-
ments commerciaux de chiens (importations et mouve-
ments intracommunautaires) sont harmonisées dans toute
l'UE. Il n'existe pas d'exigences spécifiques pour les chiens
provenant des pays d'Europe de l'Est.

De sanitaire importvoorwaarden voor commercieel ver-
keer van honden (import en intracommunautair verkeer)
zijn geharmoniseerd in de hele EU. Er bestaan geen speci-
fieke vereisten voor honden afkomstig uit Oost-Europa.

Toutefois, pour l'importation de chiens en provenance de
pays tiers qui ne figurent pas sur la liste de l'annexe II du
règlement (UE) 2013/577, un test sanguin pour la
recherche d'anticorps contre la rage est requis. Pour tous
ces pays, ce test sanguin doit avoir lieu au plus tôt 30 jours
après la primo-vaccination contre la rage et au plus tôt trois
mois avant le voyage vers l'Union européenne. L'analyse
de sang doit être effectuée par un laboratoire agréé par
l'Union européenne. Le résultat doit être supérieur à 0,5
UI/ml et est valable à vie, à condition qu'une revaccination
contre la rage soit toujours effectuée pendant la période de
validité de la vaccination précédente. Une copie certifiée
conforme du rapport officiel du laboratoire agréé sur le
résultat de ce test doit être jointe au certificat sanitaire.

Voor de import van honden afkomstig uit derde landen
die niet op de lijst staan in bijlage II van verordening (EU)
2013/577 is echter een bloedtest voor de opsporing van
antilichamen tegen rabiës vereist. Voor al deze landen moet
deze bloedtest plaatsvinden ten vroegste 30 dagen na de
primovaccinatie tegen rabiës en ten minste drie maanden
voor de reis naar de Europese Unie. De bloedanalyse moet
uitgevoerd worden door een laboratorium erkend door de
Europese Unie. Het resultaat moet hoger zijn dan 0,5 UI/
ml en is geldig voor het leven, op voorwaarde dat een her-
halingsvaccinatie steeds wordt uitgevoerd tijdens de gel-
digheidsperiode van de vorige vaccinatie. Een voor
eensluidend gewaarmerkt afschrift van het officiële verslag
van het erkende laboratorium over het resultaat van deze
test moet toegevoegd worden aan het gezondheidscertifi-
caat.
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Les mouvements commerciaux des chiens sont harmoni-
sés dans toute l'UE. Cela signifie que les contrôles et les
conclusions des autorités sanitaires compétentes sont les
mêmes. Les contrôles des mouvements commerciaux de
chiens ne sont pas délégués aux douanes, qui ne contrôlent
que les mouvements non commerciaux.

Het commercieel verkeer van honden is geharmoniseerd
in heel de EU. Dat betekent dat de controles en de conclu-
sies van de bevoegde gezondheidsinstanties dezelfde zijn.
De controles op het commercieel verkeer van honden wor-
den niet gedelegeerd aan de douane, die enkel het niet-
commerciële verkeer controleert.

DO 2020202108932
Question n° 150 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 23 mars 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108932
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 23 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les échanges intracommunautaires de chiens et de chats. Honden en katten. - Intracommunautair handelsverkeer.
L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA) mène des contrôles concernant les échanges
intracommunautaires de chiens et de chats dans le cadre de
l'arrêté royal du 22 mai 2014 relatif aux contrôles vétéri-
naires applicables aux échanges intracommunautaires de
certains animaux vivants et produits (transposition de la
Directive 90/425 relative aux contrôles vétérinaires et zoo-
techniques applicables dans les échanges intracommunau-
taires de certains animaux vivants et produits). Cette
législation dispose que les contrôles relatifs aux échanges
intracommunautaires ont systématiquement lieu pendant la
certification au départ. Dans le pays de destination, l'auto-
rité compétente peut réaliser des contrôles vétérinaires par
sondage et de façon non discriminatoire. Des cas de non-
conformité sont rarement constatés lors de contrôles rela-
tifs à des échanges commerciaux de chiens et de chats
accompagnés d'un certificat sanitaire.

Met betrekking tot het intracommunautair handelsver-
keer van honden en katten voert het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) controles
uit in het kader van het koninklijk besluit van 22 mei 2014
inzake veterinaire controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer in bepaalde levende
dieren en producten (omzetting van de Richtlijn 90/425
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intra-
communautair handelsverkeer in bepaalde levende dieren
en producten). Deze wetgeving bepaalt dat de controles
inzake het intracommunautaire handelsverkeer systema-
tisch tijdens de certificering bij vertrek gebeuren. De
bevoegde overheid in het land van bestemming kan steek-
proefsgewijs op niet-discriminerende wijze veterinaire
controles uitvoeren. In het handelsverkeer van honden en
katten vergezeld van een gezondheidscertificaat worden bij
controles zelden non-conformiteiten vastgesteld.

1. Combien de contrôles des échanges intracommunau-
taires de chiens et de chats les inspecteurs de l'AFSCA ont-
ils effectués annuellement entre 2018 et 2020?

1. Hoeveel controles hebben de inspecteurs van het
FAVV in de periode van 2018-2020, jaarlijks uitgevoerd op
intracommunautair handelsverkeer van honden en katten?

2. Combien de chiens et de chats ont été exportés annuel-
lement de Belgique vers l'étranger entre 2018 et 2020?
Merci de fournir un relevé par pays.

2. Hoeveel honden en katten werden vanuit België in de
periode 2018-2020, jaarlijks naar het buitenland geëxpor-
teerd? Graag een overzicht per land.

3. Combien d'infractions ont été constatées annuellement
lors de contrôles des inspecteurs de l'AFSCA:

3. Hoeveel inbreuken werden jaarlijks vastgesteld tijdens
controles door FAVV-inspecteurs:

- pour des animaux provenant de l'étranger; - bij dieren afkomstig uit het buitenland;
- pour des animaux destinés à l'exportation? - bij dieren bestemd voor de export?
4. Des chiens errants roumains ont-ils été importés dans

notre pays entre 2018 et 2020? Dans l'affirmative, combien
et qui les a importés?

4. Werden er Roemeense straathonden in ons land geïm-
porteerd in de periode 2018-2020? Zo ja, hoeveel en door
wie?

5. Combien de chiens provenant d'établissements rou-
mains enregistrés ont été envoyés en Belgique entre 2018
et 2020?

5. Hoeveel honden werden in de periode 2018-2020 uit
geregistreerde Roemeense inrichtingen verzonden naar
België?

6. De quels établissements enregistrés s'agissait-il? 6. Over welke geregistreerde inrichtingen ging het?
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7. Combien de chiens provenant de Roumanie ont-ils
annuellement fait l'objet d'échanges commerciaux entre
2018 et 2020 et sous couvert de combien de certificats
sanitaires?

7. Hoeveel honden werden in de periode 2018-2020 jaar-
lijks uit Roemenië in het handelsverkeer gebracht en onder
dekking van hoeveel gezondheidscertificaten gebeurde
dat?

8. Tous ces chiens étaient-ils destinés à des particuliers? 8. Waren al deze honden bestemd voor particulieren?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 150
de Monsieur le député Robby De Caluwé du 23 mars
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 150 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
23 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108991
Question n° 152 de Madame la députée Barbara

Creemers du 26 mars 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202108991
Vraag nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Intervention tardive de l'AFSCA par rapport aux services
en fibres de bambou.

Laattijdig optreden van het FAVV inzake servies uit bam-
boevezels.

Le 15 février 2021, l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) a mis en garde contre la
libération de mélamine et de formaldéhyde lorsque de la
vaisselle constituée de fibres de bambou et d'un polymère
est chauffée. Ces substances sont nocives pour la santé et
peuvent pénétrer dans notre organisme par le biais de la
nourriture.

Op 15 februari 2021 waarschuwde het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV)
voor het vrijkomen van melamine en formaldehyde bij het
opwarmen van vaatwerk van bamboevezels en een poly-
meer. Deze stoffen zijn schadelijk voor de gezondheid en
kunnen via voedsel in ons lichaam terechtkomen.

Cette information déjà révélée par une étude de l'organi-
sation de consommateurs allemande Stiftung Warentest
avait été relayée le 20 novembre 2019 par l'hebdomadaire
Knack. Le pendant allemand de l'AFSCA a conseillé, en
2019, de ne pas utiliser de service en bambou pour les
boissons et aliments chauds. En 2018, l'AFSCA a rappelé
un produit, mais n'a pas pris de mesures générales en dépit
de plus de 80 signalements de problèmes au niveau euro-
péen en 2020. Le monde scientifique avance que l'AFSCA
aurait pu et dû agir plus rapidement. Test Achats signale
également que les producteurs n'informent pas correcte-
ment au sujet du  mode d'emploi et des caractéristiques.

Dit was al langer bekend uit onderzoek van de Duitse
consumentenorganisatie Stiftung Warentest, op
20 november 2019 ook in Knack opgenomen. De Duitse
tegenhanger van het FAVV adviseerde in 2019 om geen
bamboeservies te gebruiken voor warme dranken en voed-
sel. Het FAVV riep in 2018 een product terug, maar nam
geen algemene maatregelen ondanks meer dan 80 pro-
bleemmeldingen in 2020 op Europees niveau. Ook uit
wetenschappelijke hoek klinkt het dat het FAVV sneller
had kunnen en moeten handelen. Ook Test Aankoop meldt
dat producenten niet correct informeren over de gebruiks-
wijze en eigenschappen.
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Pourtant, le règlement UE 178/2002 sur la législation ali-
mentaire impose à l'AFSCA, en vertu des articles 7 et 10,
le principe de précaution qui oblige à prendre des mesures
provisoires de gestion des risques en cas d'incertitude
scientifique. L'article 19 de ce même règlement impose
également à l'exploitant que les signalements de risques ne
soient pas passifs et parviennent effectivement au consom-
mateur.

Nochtans legt EU-verordening 178/2002, de "levensmid-
delenverordening", op grond van de artikelen 7 en 10 het
voorzorgsbeginsel op aan het FAVV, waarin in geval van
wetenschappelijke onzekerheid voorlopige maatregelen
voor risicomanagement verplicht zijn. Artikel 19 van
dezelfde verordening legt aan de exploitant ook op dat de
risicomeldingen niet passief mogen zijn en de consument
effectief moeten bereiken.

J'ai déjà indiqué antérieurement que le transfert interna-
tional d'informations était crucial pour améliorer la santé
publique collective en raison de la diffusion d'informations
et de la communication entre différentes agences alimen-
taires des États membres de l'UE à propos des aliments qui
ne sont pas sûrs.

Reeds eerder haalde ik aan dat grensoverschrijdende
informatiedoorstroming cruciaal is om de collectieve
volksgezondheid te verbeteren, dit naar aanleiding van de
informatieverspreiding en communicatie tussen verschil-
lende voedselagentschappen van de EU-lidstaten over
onveilig voedsel.

1. Qu'est-ce qui a inspiré l'avis général de l'AFSCA en
février 2021 et pourquoi l'AFSCA n'a-t-elle pas diffusé cet
avis plus tôt puisque les conséquences négatives de l'utili-
sation de services en bambou étaient déjà connues depuis
longtemps?

1. Wat was de aanleiding voor dit algemene advies van
het FAVV in februari 2021 en waarom bracht het FAVV dit
advies niet eerder uit, aangezien de negatieve gevolgen van
het gebruik van servies van bamboe al langer gekend
waren?

2. Ce service en bambou est commercialisé dans toute
l'Union européenne.

2. Dit bamboeservies is in de volledige Europese Unie in
de handel.

a) Pourquoi le transfert international d'informations est-il
si compliqué, compte tenu des informations en provenance
d'Allemagne?

a) Waarom werkt de grensoverschrijdende informatie-
doorstroming zo moeizaam, rekening houdend met de
informatie uit Duitsland?

b) Comment réagissez-vous à la critique selon laquelle
l'AFSCA aurait dû réagir plus rapidement sur la base des
articles 7 et 10 du règlement sur la législation alimentaire?

b) Hoe reageert u op de kritiek dat het FAVV sneller had
moeten reageren op grond van de artikelen 7 en 10 van de
levensmiddelenverordening?

3. Que fait l'AFSCA pour faire respecter l'article 19 du
règlement par les exploitants?

3. Wat doet het FAVV om exploitanten artikel 19 van de
verordening te doen naleven?

4. Comment et quand veillerez-vous à une meilleure mise
en oeuvre de ces obligations européennes par l'AFSCA et
les exploitants?

4. Hoe en wanneer zal u zorgen voor een betere concreti-
sering van deze Europese verplichtingen voor het FAVV en
exploitanten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 152
de Madame la députée Barbara Creemers du 26 mars
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 152 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
26 maart 2021 (N.):

Le secteur des matériaux en contact a été mis au courant
de la problématique "fibres de bambou - mélamine/formal-
déhyde" par les autorités belges depuis deux ans environ.
En effet, l'autorisation d'additifs dans les polymères plas-
tiques en contact avec les denrées alimentaires est une
compétence du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

De sector van de contactmaterialen werd ongeveer twee
jaar geleden door de Belgische autoriteiten attent gemaakt
op het probleem van "bamboevezels - melamine/formalde-
hyde". De toelating van additieven in kunststofpolymeren
die in contact komen met levensmiddelen is een bevoegd-
heid van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu.
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Lors des réunions de concertation avec les fédérations
professionnelles des matériaux en contact en 2018 et 2019,
le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement a plusieurs fois informé le professionnels
du secteur de la problématique. L'AFSCA, comme autorité
de contrôle, participe également à ces réunions de concer-
tation et a soutenu la position du SPF dans le cadre de ces
différentes communications.

Tijdens de overlegvergaderingen met de beroepsfedera-
ties van contactmaterialen in 2018 en 2019 heeft de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu de professionelen van de sector meermaals op de
hoogte gebracht van deze problematiek. Als controleauto-
riteit neemt het FAVV ook deel aan deze overlegvergade-
ringen en heeft het de zienswijze van de FOD in het kader
van deze verschillende mededelingen onderschreven.

Les communications récentes des autorités belges
(10 décembre 2020 par le SPF précité, 15 février 2021 par
l'AFSCA) doivent être vues comme une expression for-
melle de la décision européenne du 23 juin 2020 et de la
déclaration commune au sein du Benelux du 15 février
2021.

De recente mededelingen van de Belgische autoriteiten
(10 december 2020 door de voornoemde FOD, 15 februari
2021 door het FAVV) moeten worden gezien als een for-
mele uitdrukking van de Europese beslissing van 23 juni
2020 en de gemeenschappelijke verklaring van de Benelux
van 15 februari 2021.

Le flux d'informations transfrontalier entre l'Allemagne
et la Belgique ne présente pas de difficulté particulière. Les
collègues allemands en charge de la sécurité alimentaire
ont l'occasion de s'exprimer lors des réunions des experts
européens organisées par la Commission européenne,
devant les collègues des autres pays européens.

De doorstroming van informatie tussen Duitsland en Bel-
gië levert geen noemenswaardige problemen op. De Duitse
collega's die verantwoordelijk zijn voor voedselveiligheid
krijgen de kans om hun standpunt duidelijk te maken aan
de collega's van de andere Europese landen tijdens de ver-
gaderingen van Europese experten die worden georgani-
seerd door de Europese Commissie.

L'institut allemand pour l'évaluation de risques (BfR) a
publié un avis sur les ustensiles de cuisine en fibres de
bambou (25 novembre 2019): il s'agissait uniquement de
recommandations et non d'exigences légales.

Het Duits instituut voor risicobeoordeling (BfR) heeft
een advies gepubliceerd over keukengerei dat bamboeve-
zels bevat (25 november 2019): het ging enkel om aanbe-
velingen en niet om wettelijke vereisten.

Chaque année, l'AFSCA établit un programme d'analyses
officielles. Dans ce programme, figurent des analyses de
polymères plastiques pour vérifier les limites de migration
spécifiques de la mélamine et/ou du formaldéhyde (ces
analyses sont basées sur le règlement européen 10/2011,
annexe I). Parmi ces polymères plastiques analysés par
l'AFSCA, un certain nombre d'entre eux sont fabriqués à
partir de fibres de bambou.

Ieder jaar stelt het FAVV een officieel analyseprogramma
op. Dit programma omvat ook analyses van kunststofpoly-
meren ter controle van de specifieke migratielimieten voor
melamine en/of formaldehyde (deze analyses zijn geba-
seerd op Europese verordening 10/2011, bijlage I). Bij
deze kunststofpolymeren die worden geanalyseerd door
het FAVV zijn er een aantal die uit bamboevezels zijn ver-
vaardigd.

En cas de limites dépassées, une évaluation de risque est
effectuée au cas par cas et des mesures appropriées et pro-
portionnées sont prises en fonction du résultat de cette éva-
luation, comme le prévoit la règlementation européenne.
S'il y a un risque pour la santé publique, des mesures
immédiates sur les polymères plastiques sont prises
(retraits-rappels) et les consommateurs sont informés sans
délai comme l'établissent les procédures de l'AFSCA par
un communiqué de presse, consultable sur www.favv-
afsca.be/consommateurs/rappelsdeproduits/. Ces analyses
sont effectuées depuis des années.

Indien er limieten overschreden zijn, wordt er geval per
geval een risicobeoordeling uitgevoerd en worden er pas-
sende en proportionele maatregelen genomen in functie
van het resultaat van deze beoordeling, zoals voorzien in
de Europese wetgeving. Indien er een risico voor de Volks-
gezondheid bestaat, dan worden er onmiddellijke maatre-
gelen (uitdehandelnames-productterugroepingen) getroffen
voor kunststofpolymeren. Bovendien worden de consu-
menten, zoals de FAVV-procedures het voorschrijven,
onverwijld op de hoogte gebracht via een persbericht dat
kan worden geraadpleegd op https://www.favv-afsca.be/
consumenten/productterugroepingen/. Deze analyses wor-
den al jaren uitgevoerd.
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Les opérateurs sont tenus de respecter les législations
européennes et l'arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à
l'autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité
dans la chaîne alimentaire.

De operatoren moeten de Europese wetgeving en het
koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende auto-
controle, meldingsplicht en traceerbaarheid in de voedsel-
keten naleven.

- Autocontrôle: l'autocontrôle est un des fondements de
la politique européenne et de celle de l'AFSCA. Tant la
législation belge que la réglementation européenne respon-
sabilisent clairement les opérateurs de la chaîne alimen-
taire quant à leur rôle dans la sécurité alimentaire. Ils sont
responsables des produits qu'ils mettent sur le marché et
doivent mettre en place un système d'autocontrôle, il s'agit
d'une obligation légale.

- Autocontrole: autocontrole is één van de fundamenten
van het Europees beleid en het FAVV-beleid. Zowel in de
Belgische als in de Europese wetgeving is er een duidelijke
responsabilisering van de operatoren in de voedselketen
wat betreft hun rol in de voedselveiligheid. Zij zijn verant-
woordelijk voor de producten die ze op de markt brengen
en moeten een autocontrolesysteem toepassen. Dit is
namelijk een wettelijke verplichting.

- Notification obligatoire: tout exploitant doit informer
immédiatement l'AFSCA lorsqu'il considère ou a des rai-
sons de penser qu'un produit qu'il a importé, fabriqué ou
distribué peut être préjudiciable à la santé humaine, ani-
male ou végétale.

- Meldingsplicht: iedere exploitant moet het FAVV
onmiddellijk in kennis stellen als hij vaststelt of redenen
heeft om aan te nemen dat een product, dat hij heeft inge-
voerd, vervaardigd of gedistribueerd schadelijk kan zijn
voor de gezondheid van mens, dier of plant.

- Traçabilité: un opérateur actif dans la chaîne alimen-
taire doit être capable de retracer le cheminement d'un pro-
duit à travers toutes les étapes de la production, de la
transformation, et de la distribution sous sa responsabilité

- Traceerbaarheid: een operator die actief is in de voed-
selketen moet in staat zijn om een product dat onder zijn
verantwoordelijkheid valt doorheen alle stadia van de pro-
ductie, verwerking, en distributie te traceren en te volgen.

Dans le cadre du programme de contrôle de l'AFSCA, la
mise en oeuvre de l'autocontrôle, la notification obligatoire
et la traçabilité sont vérifiées lors des inspections.

In het kader van het controleprogramma van het FAVV
worden de implementatie van de autocontrole, de mel-
dingsplicht en de traceerbaarheid gecontroleerd tijdens
inspecties.

Le programme de contrôle de l'AFSCA prévoit déjà
depuis des années des analyses de polymères plastiques
pour la migration de la mélamine et/ou du formaldéhyde et
contient des inspections pour vérifier l'autocontrôle, la
notification obligatoire et la traçabilité. Des contrôles
ciblés seront, en outre, effectués en 2021 par l'AFSCA
chez les distributeurs finaux pour vérifier que les plas-
tiques à partir de fibres de bambou et de mélamine/formal-
déhyde ont été retirés de la vente.

Het controleprogramma van het FAVV voorziet al sinds
tal van jaren analyses van kunststofpolymeren voor wat
betreft de migratie van melamine en/of formaldehyde. Dit
programma omvat inspecties om de autocontrole, de mel-
dingsplicht en de traceerbaarheid te controleren. Boven-
dien zal het FAVV in 2021 gerichte controles uitvoeren bij
de eindverdelers om na te gaan of de kunststof producten
op basis van bamboevezels en melamine/formaldehyde uit
de handel zijn genomen.
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DO 2020202109074
Question n° 153 de Madame la députée Barbara

Creemers du 30 mars 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109074
Vraag nr. 153 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 30 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les éléments qui concernent l'agriculture dans l'étude de
la Commission européenne relative aux OGM.

Studie Europese Commissie ggo's: elementen gerelateerd
aan landbouw.

Le 30 avril 2021 paraîtra une étude de la Commission
européenne au sujet des organismes génétiquement modi-
fiés (OGM). La Belgique devra ensuite préciser sa position
par rapport à leur utilisation. L'application de principes
agroécologiques combinée à un usage contrôlé des OGM
aura une incidence décisive sur la détermination de cette
position. Nous devrons tenir compte en même temps d'une
part des avantages pour les agriculteurs, comme l'autono-
mie accrue vis-à-vis des multinationales pour l'achat
annuel de matériaux, et d'autre part de la santé publique et
de la sécurité alimentaire.

Op 30 april 2021 zal er een studie van de Europese Com-
missie verschijnen over genetisch gemodificeerde organis-
men (ggo's). Daarna zal België haar standpunt moeten
bepalen over het gebruik ervan. Het toepassen van agro-
ecologische principes gecombineerd met een gecontroleerd
gebruik van ggo's zal een cruciale rol spelen bij het bepalen
van dit standpunt. Hierbij zullen we moeten rekening hou-
den met enerzijds de voordelen voor boeren, zoals het min-
der afhankelijk zijn van multinationals voor een jaarlijkse
aankoop van zaken, en anderzijds de volksgezondheid en
voedselveiligheid.

L'utilisation d'OGM ressortit en grande partie de la com-
pétence des régions, mais une collaboration est nécessaire
car la mise sur le marché de produits génétiquement modi-
fiés est une compétence fédérale.

Het gebruik van ggo's valt grotendeels onder de bevoegd-
heid van de gewesten, maar een samenwerking is nodig
omdat het op de markt brengen van genetisch gemodifi-
ceerde producten een federale bevoegdheid is.

1. Quelle est votre domaine de compétence en matière
d'OGM?

1. Wat is uw bevoegdheid op vlak van ggo's?

2. Quel rôle avez-vous joué en matière d'information par
rapport aux éléments liés à l'agriculture? Quelles organisa-
tions et quels services publics ont-ils été impliqués?

2. Welke rol heeft u gespeeld bij deze informatiever-
schaffing over de landbouw-gerelateerde elementen?
Welke organisaties en overheidsdiensten zijn betrokken
geweest?

3. Un débat parlementaire sera-t-il organisé au niveau
fédéral concernant les éléments liés à l'agriculture et à la
sécurité alimentaire? Dans l'affirmative, quand aura lieu ce
débat? Comment se déroulera la suite du programme?
Dans la négative, pourquoi?

3. Zal er een parlementair debat georganiseerd worden op
federaal niveau over de elementen gerelateerd aan land-
bouw en voedselveiligheid? Zo ja, wanneer zal dit gebeu-
ren? Hoe zal de verdere planning verlopen? Zo neen,
waarom niet?

4. Quelles instances seront-elles impliquées dans le cadre
de l'adoption d'une position par les autorités belges?

4. Welke instanties zullen worden betrokken bij het inne-
men van een standpunt door de Belgische overheid?

5. Quelles étapes seront-elles suivies et selon quel calen-
drier exactement?

5. Wat zijn de stappen die zullen worden gevolgd en wat
is de exacte timing die voor ogen worden gehouden?

6. Comment la collaboration sera-t-elle poursuivie avec
les régions concernant les OGM, l'agriculture et la sécurité
alimentaire?

6. Hoe zal er verder worden samengewerkt met de
gewesten omtrent ggo's, landbouw en voedselveiligheid?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 153
de Madame la députée Barbara Creemers du 30 mars
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 153 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
30 maart 2021 (N.):
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En tant que ministre des Classes moyennes, des PME et
de l'Agriculture, je suis compétent pour les questions en
matière d'OGMs au niveau fédéral. Cela couvre spécifi-
quement la dissémination d'OGM dans l'environnement,
qu'ils soient médicamenteux ou non (sous la Directive
2001/18/CE) et les OGM à utilisation alimentaire (sous le
Règlement CE n° 1829/2003). L'utilisation confinée
d'OGM et la législation qui règle la coexistence des
cultures OGM ne relèvent pas de ma compétence étant
donné que ce sont des compétences régionales.

Als minister van Middenstand, KMO's en Landbouw ben
ik op federaal niveau verantwoordelijk voor aangelegenhe-
den die verband houden met ggo's. Dit heeft specifiek
betrekking op de introductie van ggo's in het milieu, al dan
niet voor medicinaal gebruik, (onder Richtlijn 2001/18/
EG) en ggo's voor gebruik in de (dier)voeding (onder EG-
verordening nr. 1829/2003). Het ingeperkt gebruik van
ggo's en de wetgeving die de co-existentie van ggo-gewas-
sen regelt, vallen niet onder mijn bevoegdheid aangezien
dat gewestelijke bevoegdheden zijn.

Pour répondre à l'étude de la Commission européenne,
l'autorité compétente belge (le SPF Santé) a consulté les
autorités compétentes régionales, l'AFSCA, Sciensano, le
Laboratoire National de Référence, le Conseil Consultatif
de Biosécurité ainsi que le Comité Consultatif de Bioé-
thique.

Om op de studie van de Europese Commissie te reageren,
raadpleegde de Belgische bevoegde autoriteit (de FOD
Volksgezondheid) de bevoegde gewestelijke autoriteiten,
het FAVV, Sciensano, het Nationaal Referentielaborato-
rium, de Adviesraad voor Bioveiligheid en het Raadgevend
Comité voor Bio-ethiek.

Les questions de la Commission européenne en ce qui
concerne les nouvelles techniques génomiques portaient
sur l'implémentation de la législation OGM, la recherche et
l'innovation, le dialogue avec le public, les considérations
éthiques, les opportunités et bénéfices ainsi que sur les
défis et inquiétudes des autorités compétentes des États
membres.

De vragen van de Europese Commissie over de nieuwe
genoomtechnieken waren gericht op de implementatie van
de ggo-wetgeving, onderzoek en innovatie, dialoog met het
publiek, ethische overwegingen, kansen en voordelen,
evenals op de uitdagingen en de bezorgdheden van de
bevoegde autoriteiten van de lidstaten.

Mes services et moi-même sont actuellement en attente
des conclusions de l'étude de la Commission européenne et
des éventuelles initiatives qui suivront. Il n'y a donc actuel-
lement pas lieu de présager de la suite des événements. En
cas de besoin, un débat parlementaire reste bien entendu
possible.

Mijn diensten en ikzelf wachten momenteel op de con-
clusies van de studie van de Europese Commissie en even-
tuele initiatieven die zullen volgen. Er is dus geen reden
om te voorspellen wat er vervolgens zal gebeuren. Indien
nodig behoort een parlementair debat uiteraard tot de
mogelijkheden.

Le cas échéant, l'élaboration d'une position belge sur le
dossier sera préparée au minimum via une consultation des
autorités compétentes fédérales et régionales ainsi que de
Sciensano, du Laboratoire National de Référence et du
Conseil Consultatif de Biosécurité.

In voorkomend geval zal het opstellen van een Belgisch
standpunt over het dossier minstens worden voorbereid in
overleg met de bevoegde federale en regionale autoriteiten,
alsook met Sciensano, het Nationaal Referentielaborato-
rium en de Adviesraad voor Bioveiligheid.

Comme déjà indiqué, la position de la Belgique sera prise
en temps voulu, car nous ne pouvons préjuger des conclu-
sions de cette étude ni du suivi que la Commission y don-
nera.

Zoals reeds aangegeven, het standpunt van België zal te
gepasten tijde worden ingenomen, aangezien wij niet kun-
nen vooruitlopen op de conclusies van deze studie of op
het gevolg dat de Europese Commissie eraan zal geven.

Les autorités compétentes fédérales et régionales se sont
concertées, lorsque cela était nécessaire par le passé
(2017), via un groupe de travail ad hoc du Comité de Coor-
dination de la Politique internationale de l'Environnement
(CCPIE). Ce groupe pourrait être réactivé si nécessaire à la
lumière des résultats de l'étude et d'une proposition éven-
tuelle de la Commission UE.

De bevoegde federale en gewestelijke autoriteiten heb-
ben, waar nodig in het verleden (2017), samengewerkt via
een ad hoc werkgroep van het Coördinatiecomité Internati-
onaal Milieubeleid (CCIM). Deze groep zou indien nodig
kunnen worden gereactiveerd in het licht van de resultaten
van de studie en een eventueel voorstel van de Europese
Commissie.
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DO 2020202109089
Question n° 154 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109089
Vraag nr. 154 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Étiquetage ambigu ou erroné. - Mention des informations
relatives aux allergènes sur les étiquettes des denrées ali-
mentaires

Verwarrende of foutieve etikettering. - Vermelding van
allergeneninformatie bij levensmiddelen.

En réponse aux questions ci-dessous, je souhaiterais
obtenir des précisions quant à la situation actuelle dans le
cadre de la lutte contre l'étiquetage ambigu ou erroné et la
mention correcte des informations relatives aux allergènes
sur les étiquettes tant des denrées préemballées que non
préemballées.

Graag wens ik op basis van onderstaande vragen meer
inzicht te verkrijgen rond de huidige actuele situatie in
kader van de strijd tegen verwarrende of foutieve etikette-
ring en het correct vermelden van de allergeneninformatie
bij zowel verpakte als onverpakte levensmiddelen.

1. Combien de plaintes relatives à un étiquetage fautif ou
ambigu le SPF Santé publique ou l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) ont-ils reçues
au cours des cinq dernières années, tant pour les denrées
non préemballées que préemballées?  Je souhaiterais une
ventilation par année et par catégorie (denrées préembal-
lées/non préamballées).

1. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voed-
selketen (FAVV) de laatste vijf jaar ontvangen in verband
met verwarrende of foutieve etikettering, zowel voor
onverpakte als verpakte levensmiddelen? Graag opge-
splitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

2. Quelles sont les cinq types de denrées alimentaires
(préemballées ou non) qui ont le plus fréquemment fait
l'objet des plaintes visées au point 1?

2. Kan u top vijf bezorgen over de soort levensmiddelen
(verpakt of onverpakt) waarover de klachten gaan uit punt
1?

3. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années concernant l'étiquetage ambigu ou
erroné, tant pour les denrées non préemballées que préem-
ballées? Qu'a-t-on contrôlé spécifiquement au cours de ces
contrôles? Je souhaiterais une ventilation par année et par
catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

3. Hoeveel controles vonden plaats de afgelopen vijf jaar
in verband met verwarrende of foutieve etikettering, zowel
voor onverpakte als verpakte levensmiddelen? Wat werd
tijdens deze controles specifiek gecontroleerd? Graag
opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

4. Combien d'infractions relatives à l'étiquetage ambigu
ou erroné ont-elles été constatées au cours des cinq der-
nières années, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées? Je souhaiterais une ventilation par année et
par catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

4. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld in verband met verwarrende of foutieve etikette-
ring, zowel voor onverpakte als verpakte levensmiddelen?
Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onver-
pakt).

5. Quelles sont les cinq types d'infractions les plus cou-
rantes? Je souhaiterais une ventilation par catégorie (den-
rées préemballées/non préamballées). Quel types de
denrées alimentaires  sont-ils le plus concernés par ces
infractions?

5. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten inbreuken?
Graag opgesplitst per categorie (verpakt/onverpakt) en op
welke soorten levensmiddelen de inbreuken voornamelijk
van toepassing zijn.

6. Combien de sanctions ont-elles été imposées au cours
des cinq dernières années à la suite d'un étiquetage fautif
ou ambigu, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées, et lesquelles? Je souhaiterais une ventilation
par année et par catégorie (denrées préemballées/non pré-
amballées).

6. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd in verband met verwarrende of foutieve eti-
kettering, zowel voor onverpakte als verpakte levensmid-
delen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/
onverpakt).

7. De quelles mesures les sanctions sont-elles consti-
tuées?

7. Uit welke maatregelen bestaan de sancties?
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8. Quels sont les cinq fournisseurs et les cinq secteurs
auprès desquels l'on constate le plus grand nombre
d'infractions?

8. Wat is de top vijf van de aanbieders en de sectoren bij
wie de meeste inbreuken werden vastgesteld?

9. Combien de plaintes relatives à la mention des infor-
mations sur les allergènes le SPF Santé publique ou
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) ont-ils reçues au cours des cinq dernières années,
tant pour les denrées non préemballées que préemballées?
Je souhaiterais une ventilation par année et par catégorie
(denrées préemballées/non préamballées).

9. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de afgelopen vijf jaar ontvangen in verband met
de allergeneninformatie, zowel voor onverpakte als ver-
pakte levensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar en per
categorie (verpakt/onverpakt).

10. Quels sont les cinq types de denrées alimentaires
(préemballées ou non) qui ont le plus fréquemment fait
l'objet des plaintes visées au point 9?

10. Kan u een top vijf bezorgen over de soort levensmid-
delen (verpakt of onverpakt) waarover de klachten gaan uit
punt 9?

11. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours
des cinq dernières années concernant l'information relative
aux allergènes, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées? Je souhaiterais une ventilation par année et
par catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

11. Hoeveel controles vonden de afgelopen vijf jaar
plaats in verband met de allergeneninformatie, zowel voor
onverpakte als verpakte levensmiddelen? Graag opge-
splitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

12. Combien d'infractions relatives à l'information sur les
allergènes ont-elles été constatées au cours des cinq der-
nières années, tant pour les denrées non préemballées que
préemballées? Je souhaiterais une ventilation par année et
par catégorie (denrées préemballées/non préamballées).

12. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar
vastgesteld in verband met de allergeneninformatie, zowel
voor onverpakte als verpakte levensmiddelen? Graag
opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

13. Quelles sont les cinq types d'infractions les plus cou-
rantes? Je souhaiterais une ventilation par catégorie (den-
rées préemballées/non préamballées). Quel types de
denrées alimentaires sont-ils le plus concernés par ces
infractions?

13. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken? Graag opgesplitst per categorie (verpakt/onverpakt)
en op welke soorten levensmiddelen de inbreuken voorna-
melijk van toepassing zijn.

14. Combien de sanctions ont-elles été imposées au cours
des cinq dernières années à la suite d'une information rela-
tive aux allergènes insuffisante, tant pour les denrées non
préemballées que préemballées, et lesquelles? Je souhaite-
rais une ventilation par année et par catégorie (denrées
préemballées/non préamballées).

14. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd in verband met de allergeneninformatie,
zowel voor onverpakte als verpakte levensmiddelen?
Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onver-
pakt).

15. De quelles mesures les sanctions sont-elles consti-
tuées?

15. Uit welke maatregelen bestaan de sancties?

16. Quels sont les cinq fournisseurs et les cinq secteurs
auprès desquels l'on constate le plus grand nombre
d'infractions concernant l'information relative aux aller-
gènes?

16. Wat is de top vijf van de aanbieders en de sectoren bij
wie de meeste inbreuken, met betrekking tot de allergenen-
informatie, werden vastgesteld?

17. Combien d'opérateurs, auprès desquels des infrac-
tions avaient été constatées au cours des cinq dernières
années, se sont-ils effectivement mis en ordre après les
remarques formulées? Je souhaiterais une ventilation par
secteur. Quelle est la nature de ces entreprises (PME, indé-
pendants tels que boulangers, bouchers, grandes entre-
prises de denrées alimentaires, etc.)?

17. Hoeveel operatoren, waarbij gedurende de afgelopen
vijf jaar inbreuken werden vastgesteld, hebben zich onder-
tussen reeds in orde gestelde met betrekking tot de opmer-
kingen die werden geformuleerd? Graag opgesplitst per
sector. Wat is de aard van deze bedrijven (kmo's, zelfstan-
digen zoals bakker, beenhouwers, grotere levensmiddelen-
bedrijven, enz.)?
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18. Quelles initiatives allez-vous prendre afin que la
réglementation relative au transfert de l'information sur les
allergènes pour les denrées préemballées et non préembal-
lées soit mieux respectée? Allez-vous miser sur davantage
de contrôles du signalement des allergènes? Dans l'affirma-
tive ou dans la négative, pourquoi?

18. Welke initiatieven zal u nemen zodat de regelgeving
met betrekking tot de overdracht van allergeneninformatie
voor verpakte en onverpakte levensmiddelen beter wordt
nageleefd? Zal u inzetten op meer controles op het vermel-
den van allergenen? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 154
de Madame la députée Leen Dierick du 30 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 154 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109113
Question n° 156 de Madame la députée Leen Dierick

du 31 mars 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109113
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 31 maart 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Viande de volaille. - Étiquetage. Pluimveevlees. - Etikettering.
Les contrôles de l'étiquetage des denrées alimentaires,

qu'elles soient préemballées ou non, sont effectués par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). Le règlement n° 1169/2011 de l'Union euro-
péenne exige l'indication obligatoire du pays d'origine ou
du lieu de provenance des viandes préemballées fraîches,
réfrigérées et congelées des animaux des espèces porcine,
ovine, caprine et des volailles.

De controles op de etikettering van zowel voorverpakte
als niet voorverpakte levensmiddelen gebeuren door het
Federaal agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV). Verordening nr. 1169/2011 van de EU vereist
de verplichte vermelding van het land van oorsprong of de
plaats van herkomst voor voorverpakt vers, gekoeld of
bevroren vlees van varkens, schapen, geiten en pluimvee.

Un autre règlement de la Commission européenne, à
savoir le règlement n° 1337/2013, fixe les règles pour
l'indication du pays d'origine ou du lieu de provenance sur
l'étiquette des viandes fraîches, réfrigérées et congelées des
animaux des espèces porcine, ovine, caprine et des
volailles. Il stipule que l'étiquette doit contenir les men-
tions suivantes:

Een andere verordening van de Europese Commissie,
met name verordening nr. 1337/2013, legt de regels vast
voor de vermelding van het land van oorsprong of de plaats
van herkomst op het etiket van vers, gekoeld en bevroren
vlees van varkens, schapen of geiten en pluimvee. Deze
bepaalt dat het etiket de volgende vermeldingen moet
bevatten:

- le pays où l'animal a été élevé et; - het land waar het dier werd gekweekt en;
- le pays d'abattage. - het land van slachting.
Le règlement n° 543/2008 indique en outre que le

numéro d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe
doit également figurer sur l'étiquette, sauf dans le cas où la
découpe et le désossage s'effectuent sur le lieu de vente.

De verordening nr. 543/2008 zegt bovendien dat het
erkenningsnummer van het slachthuis of de uitsnijderij,
behalve in de gevallen waarin het uitsnijden of het uitbe-
nen geschiedt op de plaats van verkoop, ook op het etiket
moet staan.
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Si la viande de volaille a été utilisée en vue de sa trans-
formation, le pays d'origine de cette viande ne doit toute-
fois pas être mentionné sur l'étiquette du produit
transformé. Le consommateur ignore dès lors si la viande
transformée provient, par exemple, du Brésil ou d'Ukraine.

Indien het pluimveevlees werd gebruikt voor verwerking
moet het land van herkomst van dit vlees echter niet wor-
den vermeld op het etiket van het verwerkt product. Zo
heeft de consument er geen weet van dof het verwerkte
vlees afkomstig is uit bijvoorbeeld Brazilië of Oekraïne.

1. À partir de quels pays européens et non européens la
majeure partie de la viande de volaille est-elle importée en
Belgique? Quelle part de cette viande est utilisée en vue de
sa transformation en d'autres produits?

1. Uit welke Europese en niet-Europese landen wordt het
meeste pluimveevlees geïmporteerd in België? Hoeveel
van dit vlees wordt gebruikt voor verwerking in andere
producten?

2. Combien de plaintes le SPF Santé publique et
l'AFSCA ont-ils reçues au cours des cinq dernières années
concernant l'indication de la provenance de viande de
volaille sur les denrées alimentaires, qu'elles soient embal-
lées ou non? Veuillez procéder à une ventilation par année
et par catégorie (emballé/non emballé).

2. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de laatste vijf jaar ontvangen over de vermelding
van de herkomst van pluimveevlees op zowel verpakte als
onverpakte levensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar en
per categorie (verpakt/onverpakt).

3. À combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années quant à l'indication de la provenance
de viande de volaille sur les denrées alimentaires, qu'elles
soient emballées ou non? Veuillez procéder à la même ven-
tilation.

3. Hoeveel controles gebeurden er de afgelopen vijf jaar
op de herkomstvermelding van pluimveevlees op zowel
verpakte als onverpakte levensmiddelen, met dezelfde
indeling?

4. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années sur le plan de l'indication de la pro-
venance de viande de volaille sur les denrées alimentaires,
qu'elles soient emballées ou non? Veuillez procéder à la
même ventilation.

4. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar vast-
gesteld op de herkomstvermelding van pluimveevlees op
zowel verpakte als onverpakte levensmiddelen, met
dezelfde indeling?

5. Pouvez-vous préciser quelles infractions parmi les
cinq visées au point 4 sont le plus fréquemment consta-
tées? Veuillez procéder à la même ventilation.

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de vastgestelde
inbreuken uit punt 4, met dezelfde indeling?

6. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées au
cours des cinq dernières années après la constatation
d'infractions visées au point 4? Veuillez procéder à la
même ventilation.

6. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd na de vaststelling van de inbreuken uit punt
4, met dezelfde indeling?

7. Quelles mesure comprennent les sanctions visées au
point 6? Quels types de sanctions l'AFSCA peut-elle infli-
ger en cas de constatation d'une infraction?

7. Uit welke maatregelen bestaan de sancties uit punt 6?
Welke soorten sancties kan het FAVV opleggen bij een
inbreuk?

8. Combien de plaintes le SPF Santé publique et
l'AFSCA ont-ils reçues au cours des cinq dernières années
concernant l'indication du numéro d'agrément de l'abattoir
ou de l'atelier de découpe sur les denrées alimentaires,
qu'elles soient emballées ou non? Veuillez procéder à la
même ventilation.

8. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de laatste vijf jaar ontvangen over de vermelding
van het erkenningsnummer van het slachthuis of de uitsnij-
derij op zowel onverpakte als verpakte levensmiddelen,
met dezelfde indeling?

9. À combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années quant à l'indication du numéro
d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe sur les
denrées alimentaires, qu'elles soient emballées ou non?
Veuillez procéder à la même ventilation.

9. Hoeveel controles gebeurden de afgelopen vijf jaar op
de vermelding van het erkenningsnummer van het slacht-
huis of de uitsnijderij op zowel verpakte als onverpakte
levensmiddelen, met dezelfde indeling?
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10. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années sur le plan de l'indication du numéro
d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe sur les
denrées alimentaires, qu'elles soient emballées ou non?
Veuillez procéder à la même ventilation.

10. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar
vastgesteld op de vermelding van het erkenningsnummer
van het slachthuis of de uitsnijderij op zowel verpakte als
onverpakte levensmiddelen, met dezelfde indeling?

11. Pouvez-vous indiquer quelles sont les infractions les
plus fréquemment constatées parmi les les cinq  visées au
point 4? Veuillez procéder à la même ventilation.

11. Kunt u een top vijf bezorgen van de vastgestelde
inbreuken uit punt 10, met dezelfde indeling?

12. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées
au cours des cinq dernières années après la constatation
d'infractions visées au point 10? Veuillez procéder à la
même ventilation.

12. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd na de vaststelling van de inbreuken uit punt
10, met dezelfde indeling?

13. Quelles mesures comprennent les sanctions visées au
point 12? Quels types de sanctions l'AFSCA peut-elle infli-
ger en cas de constatation d'une infraction?

13. Uit welke maatregelen bestaan de sancties uit punt
12? Welke soorten sancties kan het FAVV opleggen bij
vaststelling van een inbreuk?

14. Selon vous, comment les consommateurs peuvent-ils,
à l'heure actuelle, être mieux informés de la provenance de
la viande de volaille qui a été utilisée en vue de sa transfor-
mation? Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre afin
de mieux informer les consommateurs?

14. Hoe kan vandaag de consument volgens u beter wor-
den geïnformeerd over de herkomst van pluimveevlees dat
werd gebruikt voor verwerking? Welke maatregelen bent u
bereid te nemen om de consument beter te informeren?

15. Que pensez-vous de l'idée d'instaurer, dans l'Union
européenne, un label d'origine indiquant clairement que la
viande de volaille qui a été transformée dans le produit
provient d'un pays de l'Union européenne ou d'un pays
tiers? Si vous êtes favorable à cette proposition, quelles
démarches êtes-vous disposé à entreprendre à l'égard des
institutions européennes? Connaissez-vous le point de vue
de l'Europe à l'égard de cette proposition? Certains pays au
sein de l'Europe sont-ils opposés à un tel label d'origine ou
des pressions externes à l'Union européenne sont-elles
exercées à l'encontre d'un tel label?

15. Wat is u mening over het idee om in de EU een her-
komstlabel in te voeren dat duidelijk aangeeft op het
pluimveevlees dat werd verwerkt in het product afkomstig
is van binnen de EU of een derde land? Indien u positief
staat tegenover dit voorstel, welke stappen bent u bereid te
nemen naar de Europese instellingen toe? Heeft u weet hoe
Europa aankijkt tegen dit voorstel? Zijn er binnen Europa
bepaalde landen die geen voorstander zijn van een derge-
lijk herkomstlabel of is er druk van buiten de EU tegen
zulk label?

16. Colruyt recourt à un système d'Éco-Score indiquant
le caractère durable d'un produit. Pour l'instant, cette indi-
cation s'effectue encore par la voie numérique, mais
l'objectif est de l'apposer également sur l'emballage. S'agis-
sant de la durabilité dans le secteur de la viande de volaille,
il existe toutefois de grandes différences entre les standards
des États membres de l'Union européenne et ceux de pays
tiers:

16. Colruyt werkt met een systeem van ecoscores die
aangeven hoe duurzaam een product is. Nu gebeurt dit nog
digitaal, maar de bedoeling is om dit ook op de verpakking
te zetten. Wat betreft duurzaamheid binnen de pluimvee-
sector bestaan er echter nog grote verschillen in standaar-
den tussen EU-lidstaten en derde landen:

a) Sachant qu'un tel Éco-Score est fondé sur la prove-
nance du produit, ne pensez-vous pas que la provenance
devrait également être mentionnée, de manière à clarifier le
score?

a) Aangezien een dergelijke ecoscore is gebaseerd op de
herkomst van het product, zou er volgens u hierbij dan ook
niet moeten worden aangegeven wat de herkomst is, ter
verduidelijking van de score?

b) Estimez-vous que cette provenance doit, le cas
échéant, figurer comme intérieure à l'Union européenne ou
se situant dans un pays tiers, ou sur la base des frontières
nationales?

b) Dient deze herkomst dan volgens u te worden aange-
geven als afkomstig binnen de EU of een derde land, of op
basis van landsgrenzen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 156
de Madame la députée Leen Dierick du 31 mars 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 31 maart
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109334
Question n° 162 de Madame la députée Leen Dierick

du 09 avril 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109334
Vraag nr. 162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 09 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le trafic illégal de pesticides. Pesticiden. - Illegale handel.
Le 3 juin 2020,Knack a publié un article sur les pesti-

cides illégaux, à la suite d'une grande enquête menée par
des journalistes d'investigation de sept États membres
européens. Cet article brosse le tableau du trafic de pesti-
cides illégaux, des profits plantureux qu'il génère et des
peines particulièrement légères qui sont prononcées pour
cette infraction.

Knack publiceerde op 3 juni 2020 een artikel over ille-
gale pesticiden naar aanleiding van Europese onderzoeks-
journalistiek in samenwerking met zeven Europese
lidstaten. In het artikel wordt de handel in illegale onkruid-
verdelgers aangekaart, de woekerwinsten die ermee
gepaard gaan en de bijzonder milde straffen die uitgespro-
ken worden ten aanzien van het misdrijf.

1. Combien de signalements de pesticides non conformes
ou suspects l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) a-t-elle reçus pour chacune des cinq
dernières années?

1. Hoeveel meldingen ontving het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) de afgelo-
pen vijf jaar, jaarlijks, over niet-conforme en verdachte
pesticiden?

2. Sur l'ensemble des contrôles effectués au cours des
cinq dernières années, combien ont révélé la présence de
pesticides non conformes ou suspects (chiffres annuels)?

2. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks, uitgevoerd waarbij er sprake is van niet-conforme en
verdachte pesticiden?

3. Combien d'infractions en matière de pesticides non
conformes ou suspects ont été constatées, au cours de cha-
cune des cinq dernières années?

3. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar, jaar-
lijks, vastgesteld naar aanleiding van niet-conforme en ver-
dachte pesticiden?

4. Combien d'avertissements l'AFSCA a-t-elle émis et
combien de sanctions a-t-elle infligées, pour chacune des
cinq dernières années, pour des infractions relatives à des
pesticides non conformes ou suspects? En quoi les sanc-
tions ont-elles consisté?

4. Hoeveel waarschuwingen en sancties heeft het FAVV
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, opgelegd naar aanleiding
van inbreuken waarin er sprake is van niet-conforme of
verdachte pesticiden? Wat waren de sancties?

5. Pouvez-vous fournir une estimation de la valeur
annuelle ainsi que de la valeur totale des pesticides illé-
gaux saisis au cours des cinq dernières années?

5. Kunt u voor de afgelopen vijf jaar de waarde per jaar
en de totaalwaarde schatten van de inbeslaggenomen ille-
gale pesticiden?

6. Quelles mesures allez-vous prendre pour lutter contre
l'importation et l'exportation illégales de pesticides?

6. Welke maatregelen zult u nemen om de illegale import
en export van pesticiden tegen te gaan?
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7. Allez-vous vous adresser à votre collègue, le ministre
de la Justice, afin que les peines encourues par les importa-
teurs et exportateurs de pesticides illégaux soient revues/
alourdies?

7. Zult u uw collega van Justitie aanspreken om de straf-
fen ten aanzien van illegale importeurs en exporteurs van
pesticiden te herzien/verstrengen?

8. Comment la lutte contre les pesticides illégaux peut-
elle être renforcée?

8. Hoe kan de strijd tegen illegale pesticiden worden ver-
beterd?

9. Envisagez-vous de renforcer ou durcir les contrôles
dans les ports belges et à l'aéroport de Zaventem?

9. Bent u van plan om eventueel de controles te verstren-
gen of te verhogen in de Belgische havens en in de luchtha-
ven van Zaventem?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 162
de Madame la députée Leen Dierick du 09 avril 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 162 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 09 april 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109589
Question n° 168 de Madame la députée Annick

Ponthier du 23 avril 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202109589
Vraag nr. 168 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 23 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le harcèlement sexuel. Ongewenst seksueel gedrag.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel. Dès lors que les réticences à déclarer
de tels faits semblent fortes, les chiffres réels sont proba-
blement supérieurs. Les victimes craignent souvent les
conséquences, nient le problème ou sont désinformées. La
politique de prévention est donc inefficace. Le problème
du harcèlement sexuel touche probablement aussi d'autres
services publics.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren. In
werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want de
meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers heb-
ben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het probleem
of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft dus in
gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een probleem
vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour les cinq dernières années,
un récapitulatif des signalements de harcèlement sexuel
dans votre service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen van de laatste vijf jaar voor uw over-
heidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?



QRVA 55 074
13-01-2022

199

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Des mutations ont-elles déjà dû être effectuées à la
suite de signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 168
de Madame la députée Annick Ponthier du 23 avril
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 168 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 23 april
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109715
Question n° 179 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 28 avril 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109715
Vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 28 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de poulets qui meurent sur le trajet vers l'abattoir. Aantal kippen die op weg naar het slachthuis sterven.
Au Royaume-Uni, un million de poulets meurent durant

leur transport. Aux Pays-Bas, 575.000 poulets n'arrivent
pas vivants à l'abattoir. En Belgique, l'organisation Animal
Rights doit se baser sur une estimation, car l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) ne
communique pour l'instant pas ces chiffres ou n'en dispose
tout simplement pas, car elle indique qu'il n'est pas pos-
sible de diffuser un document de gestion qui est susceptible
de ne pas être définitif ou d'être incomplet, ce qui pourrait
entraîner une mauvaise interprétation des chiffres. Animal
Rights estime qu'en Belgique, ce nombre tournerait autour
des 300.000 poulets, mais souhaiterait que les pouvoirs
publics fournissent des chiffres clairs.

Eén miljoen kippen sterft tijdens het transport in het Ver-
enigd Koninkrijk. In Nederland gaat het om 575.000 kip-
pen die het slachthuis niet levend bereiken. In België moet
de organisatie Animal Rights zich baseren op een schat-
ting, want het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen (FAVV) geeft die cijfers voorlopig niet
vrij of heeft ze zelfs gewoon niet omdat ze aangeven dat
het vrijgeven van een bestuursdocument niet kan omdat het
mogelijk niet af of onvolledig is wat tot misvatting van de
cijfers kan leiden. Animal Rights schat dat het in België
om zo'n 300.000 kippen gaat, maar wil daarover ophelde-
ring van de overheid.

1. Pouvez-vous fournir le nombre de poulets qui sont
morts durant leur transport vers l'abattoir au cours des cinq
dernières années, avec une répartition par an? S'il n'est pas
possible de fournir ces statistiques, pouvez-vous en expli-
quer les raisons?

1. Kan u de cijfers geven van het aantal kippen dat effec-
tief sterft tijdens het transport naar het slachthuis van de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar? Indien niet moge-
lijk, welke verklaring geeft u daaraan?

2. La non-diffusion d'un document de gestion qui est sus-
ceptible de ne pas être définitif ou d'être incomplet ne
semble, a priori, pas témoigner d'une bonne gouvernance
de la part d'un service public fédéral.

2. Het niet vrijgeven van een bestuursdocument dat nog
niet af is of mogelijk onvolledig is, lijkt niet meteen te
getuigen van goed bestuur voor een federale overheids-
dienst.

a) Cela signifie-t-il qu'aucun chiffre n'est disponible pour
aucune année?

a) Betekent dit dat er van geen enkel jaar cijfers beschik-
baar zijn?

b) Si tel était le cas, quand l'AFSCA pense-t-elle pouvoir
disposer de tels chiffres?

b) Als dat het geval zou zijn, wanneer denkt het FAVV
dan wel over deze cijfers te beschikken?
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c) Pourquoi des services publics similaires d'autres pays
sont-ils en mesure de fournir sans difficulté ces chiffres,
contrairement à chez nous?

c) Waarom kunnen soortgelijke overheidsdiensten uit
andere landen deze cijfers wel moeiteloos aanleveren in
tegenstelling tot bij ons?

d) Le cas échéant, remédierez-vous à cette situation? d) Gaat u indien nodig deze situatie remediëren?
3. L'article dans le Guardian pointe surtout les tempéra-

tures extrêmes et le manque d'eau comme causes de la mort
durant le transport des volailles. Que ferez-vous, dans le
cadre de vos compétences, pour supprimer cette souffrance
animale?

3. Het artikel in de Guardian wijst vooral op extreme
temperaturen en wateronthouding als doodsoorzaken van
het pluimveetransport. Wat zal u vanuit uw bevoegdheid
doen om dit dierenleed te doen verdwijnen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 179
de Monsieur le député Bert Moyaers du 28 avril 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 179 van De heer
volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van 28 april
2021 (N.):

L'Agence ne dispose pas des chiffres demandés concer-
nant le taux de mortalité étant donné qu'elle n'est pas com-
pétente pour le bien-être animal. Pour de plus amples
informations à ce sujet, je renvoie l'honorable membre à
mes collègues des régions qui sont compétents en la
matière.

Het Agentschap beschikt niet over de gevraagde sterfte-
cijfers, aangezien het niet bevoegd is voor dierenwelzijn.
Voor meer informatie hieromtrent verwijs ik het geachte
lid door naar mijn collega's van de gewesten die bevoegd
zijn voor dierenwelzijn.

Dans le cadre de sa mission de protection du consomma-
teur, l'Agence tient un registre des animaux qui, lors de ses
contrôles à l'abattoir, sont retirés de la chaîne avant l'abat-
tage proprement dit en vue d'assurer la protection du
consommateur. La mort d'un animal durant le transport est
l'une des causes d'exclusion. Le constat spécifique de décès
durant le transport n'est cependant pas effectué, étant
donné que cela ne fait pas partie de la mission de l'Agence.

In het kader van zijn opdracht om de consument te
beschermen, registreert het Agentschap dieren die tijdens
zijn controles in het slachthuis vóór het slachten zelf uit de
voedselketen worden geweerd, teneinde de bescherming
van de consument te waarborgen. Sterfte van een dier tij-
dens het vervoer is een van de oorzaken van uitsluiting. De
specifieke vaststelling van overlijden tijdens het vervoer
wordt echter niet verricht, aangezien dit niet tot de
opdracht van het Agentschap behoort.

Cela ne veut pas dire que les collaborateurs de l'Agence
sont insensibles à la souffrance animale, mais en ce qui
concerne notre organisation fédérale, le bien-être animal
n'est pas un domaine dans lequel l'Agence jouit d'une auto-
rité directe lui permettant d'intervenir. Elle ne peut interve-
nir qu'en marge, en collaboration avec les régions
compétentes. Lorsqu'ils sont confrontés à des problèmes de
bien-être animal, les vétérinaires agissant à l'abattoir au
nom de l'Agence doivent, à l'aide d'un formulaire d'infor-
mation bien documenté, faire part de leurs constatations
aux autorités régionales, qui prendront ensuite les mesures
appropriées.

Dit betekent niet dat de medewerkers van het Agentschap
ongevoelig zijn voor dierenleed, maar in onze federale
organisatie is dierenwelzijn geen terrein waarop het Agent-
schap een directe bevoegdheid heeft om op te treden. Zij
kan slechts in de marge optreden in samenwerking met de
bevoegde regio's. De dierenartsen die namens het Agent-
schap in het slachthuis optreden wanneer zij met welzijns-
problemen worden geconfronteerd, moeten hun
bevindingen meedelen, door middel van een goed gedocu-
menteerd informatieformulier, aan de regionale autoritei-
ten, die dan de nodige acties ondernemen.
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Des températures chaudes comportent un risque élevé de
problèmes liés au bien-être animal, notamment durant le
transport. Étant donné qu'il existe un risque réel que l'on
connaisse encore des étés très chauds à l'avenir, les ser-
vices régionaux de bien-être animal se sont concertés avec
les associations d'abattoirs. Ces dernières ont établi un pro-
tocole indiquant les mesures qui seront prises en cas de
températures extrêmes afin d'éviter au maximum la souf-
france animale.

Warme temperaturen houden een groot risico in voor pro-
blemen met dierenwelzijn, zeker ook tijdens het transport.
Omdat de kans reëel is dat er zich in de toekomst nog erg
warme zomers zullen voordoen, zijn de diensten dieren-
welzijn van de gewesten in overleg getreden met de slacht-
huisorganisaties. De slachthuisorganisaties hebben hierop
een protocol uitgewerkt met maatregelen die bij extreme
temperaturen zullen genomen worden om dierenleed
zoveel mogelijk te vermijden.

L'une de ces mesures consiste, les jours où la température
journalière prévue est de 30°C ou plus, à étendre davantage
les heures d'abattage à des périodes plus fraîches de la jour-
née, comme par exemple tôt le matin ou même le samedi.
Sur simple demande motivée du secteur et/ou de l'établis-
sement, ou de manière proactive sur base des prévisions
météorologiques (p. ex. en cas de vague de chaleur),
j'accorde l'autorisation, sur proposition de l'Agence, de
déroger aux horaires normaux d'abattage à condition qu'il y
ait suffisamment de vétérinaires disponibles pour l'exper-
tise.

Een van deze maatregelen bestaat erin om het slachten
tijdens dagen waarop de voorspelde dagtemperatuur 30°C
of meer bedraagt, meer te verspreiden naar koelere
momenten zoals 's ochtends vroeg of ook op zaterdag. Op
eenvoudig, gemotiveerd verzoek van de sector en/of
bedrijf of proactief op basis van weervoorspelling (bijv. bij
hittegolf) geef ik, op voorstel van het Agentschap, toestem-
ming om af te wijken van de gangbare slachttijden op
voorwaarde dat er voldoende dierenartsen beschikbaar zijn
voor de keuring.

L'Agence a en outre mis en place des assouplissements
visant à faciliter le transport d'animaux et leur décharge-
ment à l'abattoir pendant la nuit. Elle n'a toutefois pas le
pouvoir d'interdire le transport d'animaux de boucherie en
journée durant les mois d'été.

Bovendien heeft het Agentschap versoepelingen doorge-
voerd om het vervoer van dieren en het uitladen ervan in
het slachthuis 's nachts te vergemakkelijken. Zij heeft ech-
ter niet de bevoegdheid om het vervoer van slachtdieren
overdag in de zomermaanden te verbieden.

DO 2020202110378
Question n° 191 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110378
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.
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1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 191
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 191 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110379
Question n° 192 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110379
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 192
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 192 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Concernant le SPF Économie, je vous renvoie à la
réponse donnée par madame Petra De Sutter, vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique et des
Entreprises publiques.

Betreffende de FOD Economie, verwijs ik het geachte lid
naar het antwoord dat werd gegeven door mevrouw Petra
De Sutter, vice-eersteminister en minister van Ambtena-
renzaken en Overheidsbedrijven.

En ce qui concerne la DG Indépendants, je ne dispose pas
des données demandées pour la DG Indépendants du SPF
Sécurité sociale. En effet, je ne suis compétent que sur le
plan de la matière.

Wat de DG Zelfstandigen betreft, aangezien ik enkel
inhoudelijk bevoegd ben voor de DG Zelfstandigen van de
FOD Sociale Zekerheid, beschik ik niet over de gevraagde
gegevens.

Pour toutes les autres questions (personnel, logistique,
budget, ICT, télétravail, etc.) relatives au SPF Sécurité
sociale, et donc aussi pour la DG Indépendants, c'est le
ministre des Affaires sociales qui est compétent.

Voor alle andere onderwerpen (personeel, logistiek, bud-
get, ICT, telewerk, enz.) met betrekking tot de FOD Soci-
ale Zekerheid, en dus ook tot de DG Zelfstandigen, is het
de minister van Sociale Zaken die bevoegd is.

L'Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants a acheté le matériel informatique (hardware
et software) supplémentaire suivant:

Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen heeft de volgend bijkomend informaticama-
teriaal (hardware en software) aangeschaft:

Le SPF est fortement engagé dans le télétravail depuis
des années. Tous les employés du SPF disposent en stan-
dard d'un ordinateur portable au lieu d'un ordinateur de
bureau. Lors de la première vague, les employés ont eu
l'occasion de disposer d'un fauteuil ergonomique, un sec-
ond écran 17" ou 19". Ceux qui le souhaitaient pouvaient
également demander un clavier ou une souris externe.

De FOD zet al jaren sterk in op telewerk. Alle medewer-
kers van de FOD beschikken standaard over een laptop in
plaats van een desktop. Tijdens de eerste golf hebben de
medewerkers de kans gekregen om een ergonomische
stoel, tweede scherm 17" of 19" te ontleden. Wie wenste
kon ook nog een extern klavier of muis aanvragen.

euro/euros

30 webcams 953,40

160 USBheadsets (videoconferenties/video conférences) 7 808,47

50 Ciscoheadsets/Headsets Cisco 4 027,48

200 toetsenborden/claviers 2 204,62

200 muizen/souris 1 144,66

200 netwerkkabels/câbles réseau 413,82

100 Cisco Phone voedingen (voor telewerkers)/Alimentations Cisco Phone (pour télétravailleurs) 3 363,80

150 Igel cloud gatewaylicenties/licences Igel cloud gateway 5 000,00

Licenties voor Webex Videoconferenties (12 maanden)/Webex licences Video conferences (12 mois) 31 250

Callcenterlicenties/ Call Center licences 43 312,50

Totaal/Total 99 478,75
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Par défaut, le SPF dispose de 500 connexions VPN utili-
sées par les télétravailleurs pour se connecter au réseau.
Ces 500 connexions n'ont pas été suffisantes lors de la pre-
mière vague et l'ancien serveur VPN a été redémarré pour
fournir 250 connexions supplémentaires et un achat sup-
plémentaire de 100 licences VPN (1.345 euros) a été fait.

Standaard heeft de FOD 500 VPN connecties in gebruik
voor telewerkers om zich te connecteren met het netwerk.
Deze 500 connecties voldeden niet tijdens de eerste golf en
de oude VPN server werd terug opgestart om 250 connec-
ties meer te voorzien en ook een extra aankoop van 100
VPN-licenties (1.345 euro).

Pour soutenir encore plus les employés, des licences
Zoom ont également été achetées pour 1.336 euros.

Om de medewerkers nog sterker te ondersteunen, werden
er ook Zoom-licenties aangekocht ten bedrage van 1.336
euro.

Quant à l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire, avant le début de la pandémie de COVID-19,
l'agence avait déjà décidé de mettre un ordinateur portable
à la disposition de chaque collaborateur dans le cadre du
télétravail structurel/occasionnel et du new way of working.
Durant la pandémie, les collaborateurs ont été autorisés à
reprendre leur écran, clavier et souris à domicile. Lorsque
l'obligation de télétravail touchera à sa fin, ces équipe-
ments seront ramenés au bureau. Ces éléments n'ont donc
pas engendré de frais supplémentaires suite à la pandémie.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen had reeds voor het begin van de COVID-19-pan-
demie besloten om aan elke medewerker een laptop ter
beschikking te stellen in het kader van structureel/occasio-
neel telewerk en new way of working. Tijdens de pandemie
werd aan de medewerkers toegestaan om hun scherm, kla-
vier en muis mee naar huis te nemen. Na de periode van
verplicht telewerk zullen deze terug naar kantoor gebracht
worden. Voor deze items was er dus geen meerkost ten
gevolge van de pandemie.

Pour les quelques 1.000 collaborateurs qui ne disposaient
pas encore d'un casque avec micro en début de pandémie,
ils en ont reçu un. Le coût de ces casques s'élevait à envi-
ron 50.000 euros.

Voor de ongeveer 1.000 medewerkers die nog niet over
een headset beschikten bij aanvang van de pandemie, werd
een headset ter beschikking gesteld. De kostprijs daarvan
bedroeg ongeveer 50.000 euro

Quelques 1.250 licences supplémentaires ont également
dû être achetées pour pouvoir travailler avec le VPN. En
effet, durant la période de télétravail obligatoire, il est
devenu nécessaire que l'ensemble des collaborateurs
puissent télétravailler en même temps, alors qu'auparavant
le nombre de télétravailleurs simultanés oscillait autour de
maximum 450. Le coût annuel de ces licences supplémen-
taires s'élève à 13.000 euros TVA incluse.

Ook dienden er 1.250 bijkomende licenties gekocht te
worden om met de VPN te kunnen werken. Tijdens de
periode van verplicht telewerk was het immers noodzake-
lijk dat alle medewerkers tegelijk zouden kunnen telewer-
ken, waar voorheen het aantal simultane telewerkers
beperkt was gebleven tot een 450-tal. De jaarlijkse kost-
prijs van deze bijkomende licenties bedraagt 13.000 euro
inclusief btw.

DO 2020202110380
Question n° 193 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110380
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.
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D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 193
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 193 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Petra De Sutter, vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique et des
Entreprises publiques.

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Petra De Sutter, vice-eerste-
minister en minister van Ambtenarenzaken en Overheids-
bedrijven behoort.

En ce qui concerne la DG Indépendants, je ne dispose pas
des données demandées pour la DG Indépendants du SPF
Sécurité Sociale. En effet, je ne suis compétent que sur le
plan de la matière.

Wat de DG Zelfstandigen betreft, aangezien ik enkel
inhoudelijk bevoegd ben voor de DG Zelfstandigen van de
FOD Sociale Zekerheid, beschik ik niet over de gevraagde
gegevens.

Pour toutes les autres questions (personnel, logistique,
budget, ICT, etc.) relatives au SPF Sécurité sociale, et donc
aussi pour la DG Indépendants, c'est le ministre des
Affaires Sociales qui est compétent.

Voor alle andere onderwerpen (personeel, logistiek, bud-
get, ICT, enz. ) met betrekking tot de FOD Sociale Zeker-
heid, en dus ook tot de DG Zelfstandigen, is het de minister
van Sociale Zaken die bevoegd is.
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En ce qui concerne l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI), les bâti-
ments de l'INASTI abritent essentiellement des espaces de
bureaux et des salles de réunion pour lesquels l'installation
de purificateurs d'air semble moins indiquée.

Wat het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) betreft, in de gebouwen van het
RSVZ bevinden zich voornamelijk kantoorruimten en ver-
gaderzalen, waarvoor de installatie van luchtzuiveringstoe-
stellen minder geschikt lijkt.

Plutôt que d'investir dans des purificateurs, l'INASTI pri-
vilégie l'apport d'une quantité d'air neuf suffisant. Solution
qui est utile en toute circonstance même hors période
COVID-19.

Eerder dan te investeren in luchtzuiveringstoestellen,
geeft het RSVZ er de voorkeur aan om een voldoende
instroom van verse lucht te voorzien. Deze oplossing is
nuttig in alle omstandigheden, ook buiten de COVID-19-
periode

Le bâtiment principal du SPF Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE),
Galilée 5 à 1210 Bruxelles, est équipé de plusieurs groupes
de ventilation, dont six fonctionnaient en recirculation d'air
et les autres fonctionnent en 100 % air neuf.

Het hoofdgebouw van FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL), Gali-
leelaan 5 te 1210 Brussel, is voorzien van meerdere venti-
latiegroepen, waarvan zes werkten met luchtrecirculatie en
de rest werkt met 100 % verse lucht.

La firme de maintenance, ayant en charge ces groupes de
ventilation, a adapté ces six groupes de ventilation de façon
à ce qu'ils travaillent également en 100 % air neuf. Les
filtres utilisés au niveau de la pulsion sont de type F7.

De onderhoudsfirma, verantwoordelijk voor deze venti-
latiegroepen, heeft deze zes groepen aangepast zodat ze
ook met 100 % verse lucht werken. De filters in de pulsie-
groepen zijn van het type F7.

Du fait que l'on travaille avec la pulsion de l'air frais à
100 % dans le bâtiment, le propriétaire du bâtiment n'envi-
sage pas d'acheter de tels purificateurs d'air pour le
moment.

Omdat er in het gebouw met een aanvoer van 100 %
verse lucht wordt gewerkt, overweegt de eigenaar van het
gebouw voorlopig niet om dergelijke luchtzuiveraars aan
te kopen.

Les autres immeubles occupés par le SPF SPSCAE sont
gérés par la Régie des Bâtiments. Le SPF SPSCAE n'a
aucune incidence sur l'adaptation des installations tech-
niques.

De andere gebouwen die de FOD VVVL bezet, worden
beheerd door de Regie Der Gebouwen. De FOD VVVL
heeft geen impact op de aanpassing van de technische
installaties.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) n'est à l'heure actuelle pas intéressée par ce
type d'appareil pour les raisons suivantes:

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) ziet momenteel nog niet het nut in van dit
type toestellen omwille van de volgende redenen:

- dès le début de la pandémie, l'AFSCA a investi dans
toute une série de mesures préventives. Le service interne
de prévention de l'AFSCA a effectué à plusieurs reprises
des visites approfondies de ses différents sites (en collabo-
ration avec le "conseiller en prévention-médecin du tra-
vail" externe) afin d'évaluer la bonne application de ces
mesures. Des mesures préventives supplémentaires ont été
prises lorsque cela s'avérait nécessaire. Un suivi est régu-
lièrement réalisé et des campagnes de sensibilisation rap-
pelant l'importance du respect des mesures de biosécurité
sont effectuées.

- sinds het begin van de pandemie heeft het FAVV geïn-
vesteerd in een hele reeks preventieve maatregelen. De
interne preventiedienst van het FAVV heeft meermaals
grondige bezoeken uitgevoerd op de verschillende sites
van het Agentschap (in samenwerking met de externe "Pre-
ventie-adviseur-arbeidsgeneesheer") om de goede toepas-
sing van deze maatregelen te evalueren. Waar nodig,
werden aanvullende preventieve maatregelen getroffen. Er
vindt een regelmatige opvolging plaats en er worden sensi-
biliseringscampagnes gevoerd die de medewerkers herin-
neren aan het belang van de naleving van de
preventiemaatregelen;

- l'AFSCA a analysé chaque cas de COVID-19 au sein de
son personnel. Les données collectées permettent d'établir
que:

- het FAVV heeft ieder geval van COVID-19 bij zijn
medewerkers geanalyseerd. Uit de verzamelde gegevens
blijkt dat:
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° 88 % des cas de COVID-19 sont des agents de contrôle
et que les rares cas de cluster (deux) sont dus à des contacts
ayant eu lieu en dehors des bâtiments de l'AFSCA, à savoir
lors des contrôles;

° 88 % van de COVID-19-gevallen zich hebben voorge-
daan bij de controleurs en dat de zeldzame gevallen van
clusters (twee) te wijten waren aan contacten die hebben
plaatsgevonden buiten de gebouwen van het FAVV, met
name tijdens de controles;

° l'AFSCA n'a eu aucun cas de COVID-19 dans ses cinq
laboratoires alors que ceux-ci fonctionnent à 100 % de leur
effectif depuis début avril 2021;

° Het FAVV heeft geen enkel geval van COVID-19
gehad in zijn vijf laboratoria, hoewel deze sinds begin april
2021 met een personeelsbezetting van 100 % werken;

° pour les cas de contamination où des contacts à haut
risque ont eu lieu dans les locaux, le respect des mesures
de prévention a permis d'éviter l'apparition de clusters;

° in gevallen van besmetting waarbij er hoog-risicocon-
tacten hebben plaatsgevonden in de lokalen van het Agent-
schap, heeft de naleving van de preventiemaatregelen
toegelaten om het ontstaan van clusters te vermijden;

- l'AFSCA se réfère au et suit le plan d'implémentation et
les recommandations de latask force "ventilation" du com-
missariat corona (https://www.info-coronavirus.be/fr/). Ces
recommandations ne font référence à la "purification de
l'air" qu'en tout dernier lieu (outre les mesures préventives
classiques, la ventilation, l'aération). Actuellement,
l'AFSCA est occupée à mesurer les taux de CO². Les
mesures mises en place dans certains locaux montrent que
la ventilation de ces locaux est suffisante. Néanmoins, des
simulations d'occupation et des mesures du CO² doivent
encore avoir lieu dans certains locaux et bâtiments.

- het FAVV verwijst naar en volgt het implementatieplan
en de aanbevelingen van de taskforce "Ventilatie" van het
COVID-19-commissariaat (https://www.info-coronavi-
rus.be/nl/). In deze aanbevelingen wordt "luchtzuivering"
pas als laatste maatregel genoemd (naast de klassieke pre-
ventieve maatregelen, ventilatie en verluchting). Momen-
teel is het FAVV bezig met het uitvoeren van CO2-
metingen. De metingen die in bepaalde lokalen werden uit-
gevoerd tonen aan dat de ventilatie van deze lokalen vol-
doende is. Desalniettemin, moeten er in sommige lokalen
en gebouwen nog bezettingssimulaties en CO2-metingen
worden uitgevoerd.

En conclusion, les mesures de prévention mises en place
dans les bâtiments de l'AFSCA permettent d'éviter la pro-
pagation du COVID-19 parmi les employés de l'AFSCA.
Les mesures de la concentration du CO² sont toujours en
cours pour évaluer l'efficacité de la ventilation dans les
locaux de l'AFSCA combinée à l'occupation de ceux-ci.
Les conclusions relatives à ces mesures ne seront connues
qu'au mois de septembre. En attendant, l'AFSCA ne peut
déterminer si elle aura l'utilité d'appareils de purification
d'air, ni en quelle quantité.

Conclusie: de preventiemaatregelen die worden toege-
past in de gebouwen van het FAVV laten momenteel toe
om de verspreiding van COVID bij de FAVV-medewerkers
te voorkomen. De metingen van de CO2-concentraties zijn
nog altijd aan de gang om de doeltreffendheid van de ven-
tilatie in de lokalen van het FAVV in combinatie met de
bezetting ervan te kunnen beoordelen. De definitieve con-
clusies betreffende deze metingen zullen pas in september
beschikbaar zijn. In afwachting daarvan kan het FAVV niet
bepalen of het nuttig zou zijn om te beschikken over lucht-
zuiveringssystemen, noch in welke hoeveelheid.

D'autre part, il est ressorti du passage en revue d'articles
techniques et des informations disponibles sur les filtres
HEPA que l'entretien de ceux-ci est difficile et coûteux.
Des recherches sont actuellement réalisées sur d'autres
types de filtres qui sembleraient aussi efficaces et moins
difficiles à entretenir. De plus, l'utilisation d'appareils de
purification d'air peut impliquer d'autres risques qui ont un
impact sur le bien-être. Par exemple, l'humidité relative
réduite qui nécessite, à son tour, des mesures supplémen-
taires.

Anderzijds blijkt uit een review van de technische arti-
kels en de informatie over HEPA-filters dat het onderhoud
daarvan moeilijk en duur is. Momenteel wordt gezocht
naar andere types filters die even doeltreffend en minder
moeilijk te onderhouden zouden zijn. Bovendien kan het
gebruik van luchtzuiveringssystemen andere risico's met
zich meebrengen die een impact hebben op het welzijn.
Een voorbeeld hiervan is een verminderde relatieve lucht-
vochtigheidsgraad die op zijn beurt aanvullende maatrege-
len vereist.
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DO 2020202110412
Question n° 195 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 03 juin 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110412
Vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La grippe aviaire dans notre pays (QO 17069C). Vogelgriep in ons land (MV 17069C).
Le 22 avril 2021, un nouveau foyer de grippe aviaire

hautement pathogène de type H5N8 a été détecté chez un
marchand d'oiseaux et de volailles dans la commune de
Waregem, en Flandre occidentale. Un autre cas a été
détecté à Silly (Hainaut) le 16 avril dernier. (https://
www.favv-afsca.be/professionnels/productionanimale/san-
teanimale/grippeaviaire/h5n8.asp). Une zone de protection
et de surveillance a déjà été établie autour des foyers.

Op 22 april 2021 werd bij een handelaar in hobbyvogels
en hobbypluimvee in het West-Vlaamse Waregem een
nieuwe besmetting van vogelgriep met het hoog pathogene
type H5N8 vastgesteld. Ook in Silly (Henegouwen) werd
op 16 april een geval ontdekt. (https://www.favv-afsca.be/
professionelen/dierlijkeproductie/dierengezondheid/vogel-
griep/h5n8.asp). Er werd reeds een beschermings- en toe-
zichtsgebied rond de haard ingesteld.

1. Pourriez-vous préciser l'étendue exacte du problème? 1. Kan u verduidelijken wat de exacte omvang van het
probleem is?

2. L'origine du virus a-t-elle déjà fait l'objet de
recherches? Comment a-t-il atteint notre pays?

2. Werd er reeds onderzoek gedaan naar de oorsprong?
Hoe heeft dit virus ons land bereikt?

3. D'autres animaux porteurs du virus ont-ils été vendus?
Si oui, sait-on à qui ils ont été vendus et ces transactions
ont-elles fait l'objet d'un suivi?

3. Zijn er nog bijkomende verkochte dieren besmet? Zo
ja, weet men aan wie ze werden verkocht en wordt dit
opgevolgd?

4. Jugez-vous souhaitable, en période de menace de
grippe aviaire, de mettre en place un registre des personnes
qui achètent des animaux?

4. Is het volgens u wenselijk dat, in tijden van vogel-
griepdreiging, men zou moeten registreren aan wie dieren
verkocht worden?

5. Avez-vous une idée de l'impact (potentiel) de cette
grippe aviaire sur les éleveurs de volaille?

5. Heeft u zicht op de (potentiële) impact van deze vogel-
griep op de pluimveehouders?

6. Les aviculteurs sont-ils toujours indemnisés en cas
d'abattage préventif ou ne reçoivent-ils l'indemnisation
qu'après l'émission d'un ordre d'abattage des cas positifs?
Dans l'affirmative, dans quelles conditions et à combien
s'élève l'indemnisation?

6. Worden pluimveehouders ook steeds vergoed in geval
van preventieve ruimingen of vindt er enkel compensatie
plaats na een bevel tot ruiming van positieve gevallen? Zo
ja, onder welke voorwaarden en wat is de hoogte van de
vergoeding?

7. Comment entend-on répondre aux préoccupations/
besoins des aviculteurs? Quelles sont les mesures préven-
tives, de soutien et correctives prévues?

7. Wat wordt er voorzien om aan de bezorgdheden/noden
van de pluimveehouders tegemoet te komen? Welke pre-
ventieve, ondersteunende en remediërende maatregelen
worden er allemaal voorzien?

8. Une concertation/communication est-elle organisée
avec le secteur à cette fin?

8. Vindt er hiertoe het nodige overleg met/communicatie
naar de sector plaats?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 195
de Madame la députée Frieda Gijbels du 03 juin 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 195 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 03 juni
2021 (N.):

Les foyers de grippe aviaire découverts par l'AFSCA
chez un négociant en oiseaux et volailles à Waregem et
chez un détenteur particulier à Silly sont liés. Le détenteur
particulier avait acheté un canard infecté du négociant au
marché de son quartier.

De besmettingen met vogelgriep, die het FAVV heeft
ontdekt bij een vogel- en pluimveehandelaar in Waregem
en een hobbyhouder in Silly, zijn met elkaar gelinkt. De
hobbyhouder had via een markt in zijn buurt een besmette
eend van de handelaar aangekocht.
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Il est clair que le virus de la grippe aviaire découvert chez
le négociant et qui s'est ensuite propagé aux volailles du
détenteur particulier provenait d'oiseaux sauvages.
L'AFSCA a identifié deux sources possibles de contamina-
tion. Il est possible que le virus ait été introduit chez le
négociant par des canards infectés achetés chez un déten-
teur particulier. Comme le commerçant élève ses canards
en plein air sous des filets, une contamination de ses par-
cours extérieurs par des fientes d'oiseaux sauvages ne peut
pas non plus être exclue. L'enquête de l'AFSCA n'a pas pu
apporter d'éclaircissement supplémentaire à ce sujet.

Het is duidelijk dat het vogelgriepvirus, dat bij de hande-
laar werd aangetroffen en via die weg naar het pluimvee
van de hobbyhouder werd verspreid, afkomstig is van
wilde vogels. Het FAVV heeft twee mogelijke bronnen van
besmetting vastgesteld. Zo kan het virus mogelijk bij de
handelaar geïntroduceerd zijn via besmette eenden die
werden aangekocht bij een andere hobbyhouder. Aange-
zien de handelaar zijn eenden in open lucht hield onder
netten, kan ook een besmetting van zijn buitenrennen door
uitwerpselen van wilde vogels niet uitgesloten worden. Het
onderzoek van het FAVV heeft hierin geen verdere duide-
lijkheid kunnen scheppen.

Le négociant en question était présent sur plusieurs mar-
chés publics chaque semaine. Heureusement, aucune autre
infection n'a été détectée par la vente de volailles infectées
sur ces marchés. Cela peut s'expliquer par le fait que la
contamination dans le cas du négociant ne concernait que
les canards, qui sont moins sensibles à la grippe aviaire et
propagent donc moins le virus.

De betrokken handelaar stond elke week op meerdere
publieke markten. Er werden gelukkig geen bijkomende
besmettingen ontdekt via de verkoop van besmet pluimvee
op deze markten. Dit komt mogelijk omdat de besmetting
bij de handelaar enkel eenden betrof, die minder gevoelig
zijn voor vogelgriep en daarom minder virus verspreiden.

Chaque fois qu'un virus de l'influenza aviaire hautement
pathogène circule parmi les oiseaux sauvages, il est fort
probable que des contaminations soient également consta-
tées chez les éleveurs professionnels et les détenteurs parti-
culiers. Les fientes d'oiseaux sauvages contaminés sont
très infectieuses et le virus se transmet facilement aux
volailles et aux oiseaux captifs. Les mesures préventives
que j'ai imposées sur avis de l'AFSCA aux exploitations
avicoles et aux détenteurs particuliers ont pour but de
réduire au maximum le risque d'infection par les oiseaux
sauvages. Dans le secteur avicole, tous les déplacements de
volailles sont déjà enregistrés. Si les négociants et les
détenteurs particuliers devaient également enregistrer
toutes les transactions de volailles hobby, le traçage des
animaux infectés serait plus rapide et plus complet, mais
cela n'apporterait aucune garantie supplémentaire de meil-
leure protection du cheptel avicole. L'expérience du passé
a montré que, dans la plupart des cas, une contamination
chez un détenteur particulier est un foyer épidémiologique.
C'est pourquoi l'AFSCA se base plutôt sur l'investigation
des problèmes de maladie signalés par les détenteurs aux
vétérinaires pour maintenir une surveillance chez les
détenteurs particuliers.

Telkens een hoogpathogeen vogelgriepvirus circuleert bij
wilde vogels, is de kans groot dat er ook besmettingen
worden vastgesteld bij hobbyhouders en commerciële
pluimveehouders. De uitwerpselen van besmette wilde
vogels zijn immers zeer infectieus en het virus wordt
gemakkelijk overgedragen op pluimvee en gehouden
vogels. De preventieve maatregelen, die ik op advies van
het FAVV opleg aan de pluimveebedrijven en de hob-
byhouders, zijn er op gericht om het risico van besmetting
door wilde vogels zoveel als mogelijk te beperken. In de
pluimveesector worden alle verplaatsingen van pluimvee
reeds geregistreerd. Mochten ook handelaars en hobbyhou-
ders alle transacties van hobbypluimvee registreren, dan
zal weliswaar de tracering van besmette dieren bij hen
vlotter verlopen en vollediger zijn, maar dit geeft geen bij-
komende garanties op een betere bescherming van de
pluimveestapel. De ervaring uit het verleden leert immers
dat een besmetting bij een hobbyhouder in de meeste
gevallen doodloopt. Voor het toezicht bij hobbyhouders
rekent het FAVV daarom eerder op het onderzoeken van
ziekteproblemen, die hobbyhouders melden aan hun die-
renarts.



210 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Comme pour les contaminations précédentes, des
mesures restrictives ont été prises dans un rayon de dix
kilomètres autour du site infecté, tant pour le secteur pro-
fessionnel que pour les détenteurs particuliers. Ces
mesures sont restées en vigueur pendant un mois. Elles ont
évidemment un impact sur le fonctionnement normal du
secteur et il existe également toujours des restrictions com-
merciales pour les volailles et les produits de volailles ori-
ginaires de cette zone. En raison des contaminations,
l'assouplissement du confinement obligatoire des oiseaux
dans les élevages commerciaux qui était prévu pour fin
avril, a également été reporté. Ces assouplissements ont
finalement été mis en oeuvre quelques semaines plus tard,
le 12 mai 2021.

Net zoals bij eerdere besmettingen, werden ook in dit
geval in een straal van tien kilometer rond de besmette site
beperkende maatregelen genomen voor zowel de professi-
onele sector als de hobbyhouders. Deze maatregelen zijn
gedurende een maand van kracht geweest. Ze hebben uiter-
aard een impact op de normale werking van de sector en er
zijn steeds handelsbeperkingen voor pluimvee en pluim-
veeproducten afkomstig uit deze zone. Door deze besmet-
tingen werd ook de voor einde april geplande versoepeling
van de ophokverplichting van vogels op commerciële
pluimveehouderijen uitgesteld. Deze versoepelingen wer-
den finaal enkele weken later doorgevoerd, op 12 mei
2021.

Tous les élevages de volailles qui sont assainis par
l'AFSCA dans le cadre de la lutte contre la grippe aviaire
ont droit à une indemnisation par le Fonds sanitaire. Cette
indemnité représente une valeur de remplacement équi-
table pour les animaux tués. Elle est calculée sur base de
tableaux d'indemnisation que le Fonds utilise pour détermi-
ner la valeur exacte des animaux abattus en fonction de
l'espèce et du type et de l'âge des animaux. Ces tableaux
ont été établis en concertation avec le secteur avicole. Il
faut bien sûr que le détenteur concerné ait bien respecté les
mesures prévues.

Alle pluimveehouderijen, die in het kader van de bestrij-
ding van vogelgriep in opdracht van het FAVV worden
geruimd, kunnen aanspraak maken op een vergoeding door
het Sanitair Fonds. Deze vergoeding vormt een billijke ver-
vangwaarde voor de gedode dieren. Ze wordt berekend aan
de hand van vergoedingstabellen, die het Fonds gebruikt
om de precieze waarde van de dieren vast te stellen in
functie van de soort en het type en de leeftijd van de die-
ren. Deze tabellen zijn in overleg met de pluimveesector
opgesteld. Voorwaarde is uiteraard dat de betrokken pluim-
veehouder de voorziene maatregelen correct heeft nage-
leefd.

J'ai toujours l'ambition d'élaborer, avec l'AFSCA, les
mesures les plus appropriées pour maîtriser les problèmes
que pose la grippe aviaire. Ces mesures n'empêchent pas
toutes les contaminations, mais elles permettent certaine-
ment de réduire considérablement le nombre de foyers. Ces
mesures imposent inévitablement des restrictions aux éle-
veurs de volailles, tant professionnels que particuliers, et
entraînent également des entraves aux activités normales.
L'objectif est toujours d'obtenir le plus grand effet possible
pour la plus petite charge possible. Les besoins des éle-
veurs de volailles sont pris en compte autant que possible.
Les mesures sont fréquemment concertées avec le secteur
et, je crois, sont également soutenues par ce dernier.

Het is steeds mijn ambitie om samen met het FAVV de
maatregelen uit te werken die het best geschikt zijn om
problemen met vogelgriep te beheersen. Deze maatregelen
voorkomen niet alle uitbraken, maar ze maken het zeker
mogelijk om het aantal besmettingen sterk te beperken.
Deze maatregelen leggen onvermijdelijk beperkingen op
aan pluimveehouders, zowel professionelen als particulie-
ren, en betekenen ook dat de normale activiteiten gehin-
derd worden. Er wordt steeds gestreefd naar een zo groot
mogelijk effect voor een zo klein mogelijke last. In de mate
van het mogelijk wordt daarbij tegemoet gekomen aan de
noden van de pluimveehouders. De maatregelen worden
veelvuldig overlegt met de sector en worden naar mijn aan-
voelen ook door de sector ondersteunt.
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DO 2020202110414
Question n° 196 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 03 juin 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110414
Vraag nr. 196 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rappel de produits présentant une teneur élevée en oxyde
d'éthylène (QO 16473C).

Terugroepingen van producten met een verhoogd gehalte
aan ethyleenoxide (MV 16473C).

Depuis début septembre 2020, l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) a rappelé de
nombreux produits à base de graines de sésame importés
d'Inde. La cause de ce rappel : le dépassement de la teneur
maximale en résidus d'oxyde d'éthylène, un produit phyto-
sanitaire interdit en Europe. Récemment, il s'est avéré que
d'autres produits contenant notamment du gingembre pré-
sentaient eux aussi des niveaux excessifs d'oxyde d'éthy-
lène. Selon une évaluation des risques realisée par
l'AFSCA, la consommation des produits rappelés constitue
un risque potentiel accru pour la santé à long terme.

Naar aanleiding van het overschrijden van het maximum
residugehalte voor ethyleenoxide, een verboden gewasbe-
schermingsmiddel in Europa, heeft het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV)
sinds begin september 2020 tal van producten op basis van
sesamzaad ingevoerd vanuit India teruggeroepen. Recent
bleken ook producten met onder andere gember een te
hoog gehalte aan ethyleenoxide te hebben. Volgens een
risico-evaluatie door het FAVV, zorgt de consumptie van
de teruggeroepen producten voor een potentieel verhoogd
risico voor de gezondheid op de langere termijn.

1. Êtes-vous au courant de ces rappels massifs? Avez-
vous contacté l'AFSCA pour obtenir des explications et de
plus amples informations?

1. Bent u op de hoogte van de massale terugroepingen?
Heeft u het FAVV hierover gecontacteerd voor meer infor-
matie en uitleg?

2. Comment est-il possible que les graines de sésame
indiennes aient été transformées et que les produits finaux
se soient retrouvés sur le marché malgré le dépassement de
la teneur maximale en résidus d'oxyde d'éthylène?

2. Hoe kan het dat, ondanks de overschrijding van het
maximum residugehalte voor ethyleenoxide, het Indische
sesamzaad verwerkt werd en de uiteindelijke producten op
de markt zijn terechtgekomen?

3. Pourriez-vous fournir des précisions concernant l'éva-
luation des risques menée par l'AFSCA?

3. Kan u meer informatie geven over de risico-evaluatie
die werd uitgevoerd door het FAVV?

4. Qu'adviendra-t-il des stocks de graines de sésame blo-
qués dans les entreprises concernées?

4. Wat gebeurt er met de geblokkeerde voorraad sesam-
zaad in de betrokken bedrijven?

5. D'autres États membres européens ont-ils également
été touchés? Les avez-vous contactés?

5. Zijn andere Europese lidstaten ook getroffen? Heeft u
contact met hen opgenomen?

6. Outre les graines de sésame et le gingembre, a-t-on
trouvé des niveaux accrus d'oxyde d'éthylène dans d'autres
produits? Si oui, lesquels?

6. Is er ook op andere producten, naast sesamzaden en
gember, een verhoogd gehalte aan ethyleenoxide gevon-
den? Zo ja, welke?

7. Connaît-on d'autres pays ayant exporté des matières
premières ou des produits à forte teneur en oxyde d'éthy-
lène? Si oui, lesquels?

7. Zijn er ook andere landen bekend waaruit grondstoffen
of producten met een verhoogd gehalte aan ethyleenoxide
geïmporteerd werden? Zo ja, welke?

8. Quelles mesures prendrez-vous pour empêcher la pro-
pagation de ces produits potentiellement nocifs?

8. Welke verdere actie zal u ondernemen om de verdere
verspreiding van deze potentieel schadelijke producten
tegen te gaan?

9. Vous attendez-vous à d'autres rappels de produits à la
lumière de ce problème?

9. Verwacht u dat er nog producten zullen worden terug-
geroepen in het kader van deze problematiek?

10. Avez-vous l'intention d'aborder plus largement auprès
de la population le danger que représente cette situation?

10. Is het uw intentie om het gevaar van deze problema-
tiek breed te communiceren naar de bevolking?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 196
de Madame la députée Frieda Gijbels du 03 juin 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 196 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 03 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110419
Question n° 197 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110419
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.

3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.
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4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 197
de Monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 juin
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 197 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 03 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110461
Question n° 201 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 juin 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110461
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 07 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conséquences économiques des maladies animales. Dierenziektes. - Economische gevolgen.
Notre pays a été rudement touché ces dernières années

par des maladies animales telles que la peste porcine afri-
caine, le virus de la grippe aviaire, etc. Une obligation de
signalement est en vigueur pour certaines maladies ani-
males. Il est donc important  d'assurer un bon suivi par rap-
port à la présence de maladies animales afin d'éviter au
maximum une crise sanitaire avec des répercussions éco-
nomiques potentielles.

Ons land werd de afgelopen jaren sterk getroffen door
dierenziektes als Afrikaanse varkenspest, het vogelgriepvi-
rus, enz. Er geldt een meldingsplicht voor bepaalde dieren-
ziektes. Het is dan ook belangrijk dat we de aanwezigheid
van dierenziektes goed monitoren om een sanitaire crisis
met een mogelijkse economische weerslag zoveel mogelijk
te vermijden.

1. Pouvez-vous donner un relevé des maladies animales
soumises à une obligation de signalement qui ont circulé
au cours des cinq dernières années dans notre pays, sur une
base annuelle?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de dierenziektes die
gedurende afgelopen vijf jaar, jaarlijks, circuleren in ons
land, waarvoor een meldingsplicht geldt?
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2. Pouvez-vous énumérer les dix types de maladies ani-
males qui ont comptabilisé le plus grand nombre de signa-
lements au cours des cinq dernières années, sur une base
annuelle?

2. Kan u een top tien bezorgen van de verschillende soor-
ten dierenziektes waarvan de afgelopen vijf, jaarlijks, het
meeste melding werd gemaakt?

3. Quelles conclusions tirez-vous des réponses aux points
1 et 2?

3. Welke conclusies trekt u uit uw antwoorden op punten
1 en 2?

4. Combien d'entreprises ont-elles été affectées économi-
quement au cours des cinq dernières années en raison d'une
infection par une maladie animale dont le signalement est
obligatoire? Merci de ventiler les chiffres sur une base
annuelle et d'exprimer l'impact économique annuel total en
euros.

4. Hoeveel bedrijven werden gedurende de afgelopen vijf
jaar economisch getroffen omwille van een besmetting ten
gevolge van een verplicht te melden dierenziekte? Graag
opgesplitst per jaar en de totale economische impact uitge-
drukt in euro's per jaar.

5. Combien d'entreprises du point 4 ont-elles ou n'ont-
elles pas pu solliciter une compensation financière du gou-
vernement? Merci de ventiler les chiffres par année et de
donner le montant annuel total des compensations finan-
cières versées par le gouvernement.

5. Hoeveel bedrijven uit punt 4 konden al dan niet beroep
doen op een financiële compensatie vanuit de overheid?
Graag opgesplitst per jaar en het totaal bedrag aan uitge-
keerde financiële compensatie vanuit de overheid per jaar.

6. Pour quelles maladies animales circulant aujourd'hui
dans notre pays et soumises à l'obligation de signalement
aucune compensation financière n'est-elle prévue
lorsqu'une infection est constatée dans une entreprise?

6. Welke aangifteplichtige dierenziektes die vandaag de
dag circuleren in ons land worden niet financieel gecom-
penseerd wanneer bij een bedrijf een besmetting wordt
vastgesteld?

7. Combien d'animaux ont-ils été abattus chaque année
au cours des cinq dernières années en raison d'une (pos-
sible) infection par une maladie animale soumise à l'obli-
gation de signalement?

7. Hoeveel dieren werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks, afgemaakt omwille van een (mogelijke)
besmetting door een verplicht te melden dierenziekte?

8. Pouvez-vous énumérer les cinq espèces animales les
plus abattues en raison d'une (possible) infection par une
maladie animale soumise à l'obligation de signalement?

8. Kan u een top vijf bezorgen van de dieren die het
meest worden afgemaakt naar aanleiding van een (moge-
lijkse) besmetting met een aangifteplichtige dierenziekte?

9. Quelles initiatives l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) prend-elle aujourd'hui
pour détecter et prévenir de façon proactive les maladies
animales?

9. Welke initiatieven neemt het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) vandaag
de dag om dierenziektes proactief op te sporen en te ver-
mijden?

10. Quels moyens prévoyez-vous pour l'AFSCA afin de
détecter et de prévenir les maladies animales de façon
proactive?

10. Hoeveel middelen voorziet u voor het FAVV om die-
renziektes proactief op te sporen en te vermijden?

11. Pouvez-vous expliquer comment la liste des maladies
animales soumises à l'obligation de signalement est tenue à
jour? Quand a été ajoutée pour la dernière fois une maladie
animale à la liste?

11. Kan u toelichten hoe de lijst van aangifteplichtige
dierenziektes up-to-date wordt gehouden? Wanneer werd
voor het laatst een nieuwe dierenziekte toegevoegd aan de
lijst?

12. Auprès de combien d'animaux l'infection au virus du
SARS-CoV-2 a-t-elle été constatée depuis qu'elle figure
dans la liste des maladies animales soumises à l'obligation
de signalement? De quelle(s) espèce(s) animale(s) s'agit-il?

12. Bij hoeveel dieren werd een besmetting met het
SARS-CoV-2 virus vastgesteld sinds haar opname in de
lijst aangifteplichtige dierziekten? Over welk(e) soort
dier(en) gaat het?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 201
de Madame la députée Leen Dierick du 07 juin 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 201 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 07 juni 2021
(N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110836
Question n° 234 de Monsieur le député Peter Mertens

du 01 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110836
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 01 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'enquête de l'AFSCA sur la pollution au PFOS à Zwi-
jndrecht.

Onderzoek van het FAVV over PFOS vervuiling in Zwijnd-
recht.

La pollution au PFOS à Zwijndrecht impacte directement
les exploitations agricoles et horticoles des environs. Les
paysans et les agriculteurs sont, à juste titre, extrêmement
inquiets.

De PFOS-vervuiling in Zwijndrecht heeft directe gevol-
gen voor de landbouw- en tuinbouwbedrijven in de omge-
ving. De boeren en landbouwers zijn terecht zeer ongerust.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) a déclaré dans les médias qu'elle effectue
des tests relatifs à la présence de PFAS dans la chaîne ali-
mentaire depuis 2008. Depuis cette date, 450 échantillons
de denrées alimentaires auraient été analysés et aucun
dépassement des "limites" n'aurait été constaté jusqu'à pré-
sent.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) verklaarde in de pers dat ze sinds
2008 tests uitvoert op PFAS in de voedselketen. Sinds
2008 is er sprake van 450 geanalyseerde monsters van
levensmiddelen en tot op heden zou geen enkele over-
schrijding vastgesteld zijn van "de limieten".

Le 17 juin 2021, en séance plénière, vous avez répondu à
la question de ma collègue Greet Daems, que l'AFSCA a
procédé spontanément à plusieurs analyses auprès des opé-
rateurs les plus proches du site à partir du 14 juin 2021.
Vous avez ajouté que les résultats étaient attendus dans le
courant de la semaine suivante.

In de plenaire zitting van 17 juni 2021 gaf u, in antwoord
op de vraag van mijn collega Greet Daems, aan dat het
FAVV vanaf 14 juni 2021 spontaan meerdere analyses
heeft uitgevoerd bij de operatoren die het dichtst bij de site
liggen. U zei toen dat "De resultaten worden verwacht in
de loop van volgende week".

1. Quels sont les résultats des analyses? Quelles ont été
les valeurs mesurées? Quelles sont les valeurs de référence
et les normes retenues et les mesures observées sont-elles
supérieures ou inférieures à ces critères?

1. Wat zijn de resultaten van dit onderzoek? Welke waar-
des werden gemeten? Welke toetsingswaarden en normen
worden gehanteerd en liggen de gemeten waarden hier
boven of hier onder?

2. Pourquoi l'AFSCA a-t-elle attendu le 14 juin 2021
pour procéder à de nouveaux tests? Cela signifie-t-il qu'elle
n'a pas été informée de la pollution au PFOS à Zwijndrecht
avant cette date? Depuis quand l'Agence était-elle au cou-
rant de la pollution au PFOS à Zwijndrecht?

2. Waarom voerde het FAVV pas op 14 juni 2021 nieuwe
tests uit? Betekent dit dat ze eerder niet op de hoogte waren
van de PFOS-vervuiling in Zwijndrecht? Sinds wanneer
was het FAVV op de hoogte van de PFOS-vervuiling in
Zwijndrecht?

3. Pourquoi l'AFSCA a-t-elle attendu jusqu'à aujourd'hui
pour donner des instructions aux unités de contrôle locales
de la région de Zwijndrecht et n'a-t-elle pas agi plus tôt?

3. Waarom gaf het FAVV nu pas instructies aan de lokale
controle eenheden van de regio Zwijndrecht en niet eerder?

4. Vous aviez également évoqué un avis urgent du comité
scientifique de l'AFSCA. Celui-ci peut-il déjà être
consulté? Quelle en est la teneur? Pourquoi un tel avis
n'est-il demandé que maintenant?

4. U sprak ook van een dringend advies van het weten-
schappelijk comité van het FAVV. Is dit advies al publiek
beschikbaar? Wat staat er in het advies? Waarom werd dit
advies nu pas gevraagd?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 234
de Monsieur le député Peter Mertens du 01 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 234 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 01 juli 2021
(N.):

Suite au signalement d'une contamination environnemen-
tale de type historique, l'AFSCA a rapidement décidé de
réorienter les échantillonnages du programme général de
monitoring vers la zone en question. Des échantillons de
lait, d'oeufs et de viande provenant d'exploitations situées
dans un petit périmètre autour de l'entreprise 3M ont été
analysés.

Naar aanleiding van de berichtgeving over een histori-
sche milieucontaminatie werd door het FAVV snel beslist
om de stalen van het algemene monitoringsprogramma te
heroriënteren naar de betrokken zone. Er werden stalen
geanalyseerd van melk, eieren en vlees afkomstig van
bedrijven in een kleine perimeter rond het bedrijf 3M.

En l'absence de normes belges ou européennes, l'AFSCA
applique les limites d'action pour le PFOS et le PFOA
telles qu'établies dans le document "Inventaire des actions
et des limites d'action et propositions d'harmonisation dans
le cadre des contrôles officiels - Partie 1: limites d'action
pour les contaminants chimiques". Ces limites d'action ont
été fixées sur base d'un avis du Comité scientifique émis en
2017.

In afwezigheid van Europese of Belgische normen, han-
teert het FAVV de actielimieten voor PFOS en PFOA die
beschikbaar zijn in het document "Inventaris acties en
actiegrenzen en voorstellen voor harmonisering in het
kader van de officiële controles - deel 1: actiegrenzen voor
chemische contaminanten". Deze actielimieten werden
bepaald op basis van een advies van het Wetenschappelijk
Comité uit 2017.

Les résultats sont rassurants: aucun dépassement des
limites d'action n'a été constaté. La concentration de ces
contaminants n'a pu être quantifiée que dans un seul pro-
duit, à savoir des oeufs, dans lesquels une teneur en PFOS
de 2 µg/kg a été détectée. Les autres résultats se situent en
deçà de la limite de quantification du laboratoire.

De resultaten zijn geruststellend: er werd geen over-
schrijding van de actielimieten vastgesteld. Slechts in een
product kon het gehalte gekwantificeerd worden; dit had
betrekking op PFOS in ei en bedroeg 2 µg/kg. De overige
resultaten liggen onder de kwantificatielimiet van het labo-
ratorium.

Le 3 juin 2021, l'AFSCA a été contactée par la presse au
sujet d'une contamination environnementale aux PFAS à
Zwijndrecht, dans la province d'Anvers. L'AFSCA n'avait
jusqu'alors pas été informée de cette contamination aux
PFAS à Zwijndrecht. Le 7 juin 2021, l'Agence "Zorg en
Gezondheid" a contacté l'AFSCA au sujet de cette affaire.
L'AFSCA a immédiatement pris contact avec l'OVAM afin
d'obtenir davantage d'informations concernant la situation
exacte à Zwijndrecht. Il leur incombe en effet de dresser un
tableau clair de la nature et de la portée des contaminations
environnementales, tant en termes de degré de contamina-
tion qu'en termes de répartition géographique.

Op 3 juni 2021 werd het FAVV door de pers gecontac-
teerd in verband met een milieuverontreiniging met PFAS
in Zwijndrecht, in de provincie Antwerpen. Het FAVV was
voorheen niet op de hoogte gebracht van de PFAS-vervui-
ling in Zwijndrecht. Het Agentschap Zorg en Gezondheid
nam op 7 juni 2021 contact op met het FAVV over deze
zaak. Het FAVV heeft meteen contact opgenomen met
OVAM om meer informatie te bekomen betreffende de
exacte situatie te Zwijndrecht. Het is aan hen om een dui-
delijk beeld te scheppen van de aard en de omvang van
milieucontaminaties, zowel wat betreft de graad van
besmetting als de geografische verspreiding.

Le conseil urgent 10-2021 concernant les composés per-
fluoroalkylés dans les denrées alimentaires d'origine ani-
male et végétale a été publié sur le site Internet du Comité
scientifique le 2 juillet 2021.

De spoedraadgeving 10-2021 betreffende perfluoroalkyl-
verbindingen in levensmiddelen van dierlijke een plantaar-
dige oorsprong werd gepubliceerd op de website van het
Wetenschappelijk Comité op 2 juli 2021.
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Dans cet avis, le Comité scientifique indépendant pro-
pose des concentrations limitées acceptables pour les
PFAS dans diverses denrées alimentaires d'origine animale
et végétale, et ce sur la base d'informations récentes de
l'EFSA. Il donne également une indication de la zone
d'échantillonnage à prendre en considération pour le moni-
toring de la contamination environnementale aux PFAS
survenue à Zwijndrecht, compte tenu des données de
recherche disponibles concernant des contaminations envi-
ronnementales similaires antérieures et en l'absence de
données concrètes relatives à la répartition géographique
de la contamination. Le Comité scientifique recommande
en outre de se concentrer sur quatre composés PFAS - à
savoir le PFOS, le PFOA, le PFNA et le PFHxS - et de tes-
ter en priorité les produits d'origine animale. Cela donne
également des informations sur le transfert de PFAS depuis
les aliments pour animaux vers les animaux de rente.

In dit advies worden door het onafhankelijk Wetenschap-
pelijk Comité geschatte aanvaardbare concentraties voor-
gesteld voor PFAS in diverse levensmiddelen van dierlijke
en plantaardige oorsprong, en dit op basis van recente
informatie vanuit EFSA. Het geeft tevens een indicatie van
het te overwegen bemonsteringsgebied voor de monitoring
van de milieuverontreiniging met PFAS in Zwijndrecht,
rekening houdend met de beschikbare onderzoeksgegevens
van eerdere gelijkaardige milieuverontreinigingen en in
afwezigheid van concrete gegevens met betrekking tot de
geografische verspreiding van de contaminatie. Daarnaast
beveelt het Wetenschappelijk Comité aan om te focussen
op vier PFAS-componenten, namelijk PFOS, PFOA,
PFNA en PFHxS, en prioriteit te geven aan het testen van
producten van dierlijke oorsprong. Het geeft eveneens
informatie van de transfer van PFAS vanuit het diervoeder
naar productiedieren.

Cet avis d'urgence a été demandé par l'AFSCA en réac-
tion à la contamination environnementale aux PFAS.

Deze spoedraadgeving werd door het FAVV gevraagd als
reactie op de vastgestelde milieuverontreiniging met
PFAS.

L'avis souligne la nécessité d'établir rapidement des
normes. Il s'agit toutefois d'une compétence de la Commis-
sion européenne qui s'est engagée à agir rapidement pour
fixer les normes. Le processus avait déjà commencé au
début de l'année, c'est pourquoi la politique actuelle a été
poursuivie en prévision de ces normes européennes.

Het advies heeft de noodzaak onderstreept om snel nor-
matief op te treden. Dit is evenwel een bevoegdheid van de
Europese Commissie, die zich geëngageerd heeft om snel
tot de normstelling te komen. Het proces was al sedert het
begin van het jaar gestart vandaar dat in afwachting van
deze Europese normen het huidige beleid voorgezet wordt.

Suite à la recommandation du Comité scientifique,
l'AFSCA prévoit également des échantillonnages supplé-
mentaires en vue de déterminer la contamination de fond
de la chaîne alimentaire.

In navolging van de aanbeveling van het Wetenschappe-
lijk Comité, plant het FAVV eveneens bijkomende staalne-
mingen om de achtergrondverontreiniging van de
voedselketen te bepalen.

DO 2020202110837
Question n° 235 de Monsieur le député Peter Mertens

du 01 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110837
Vraag nr. 235 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 01 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La pollution au PFOS à Zwijndrecht et la sécurité alimen-
taire.

PFOS-vervuiling in Zwijndrecht en de voedselveiligheid.

La pollution au PFOS à Zwijndrecht a des conséquences
directes pour les sociétés agricoles et horticoles à proxi-
mité. Les paysans et les agriculteurs sont très inquiets et ils
ont raison.

De PFOS-vervuiling in Zwijndrecht heeft directe gevol-
gen voor de landbouw- en tuinbouwbedrijven in de omge-
ving. De boeren en landbouwers zijn terecht zeer ongerust.
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Le Département Agriculture définit trois zones autour du
site de 3M: jusqu'à 1,5 km, entre 1,5 et 5 km, la zone se
trouvant à une distance de plus de 5 km. La ministre fla-
mande de l'Agriculture Hilde Crevits a répondu qu'au total,
42 entreprises disposaient d'une ou plusieurs parcelles dans
le périmètre le plus restreint de 1,5 km. Il s'agirait de socié-
tés ayant des cultures, des prairies, des cultures fruitières
et, dans une moindre mesure, des légumes et des pommes
de terre. Dans la zone allant de 1,5 à 5 km, il serait ques-
tion de 222 entreprises (pour une superficie de 1.551 hec-
tares). Cela signifie qu'au moins 264 entreprises ont
potentiellement été touchées par la pollution au PFOS à
Zwijndrecht.

Het Departement Landbouw hanteert rond de site van
3M drie zones: tot 1,5 km; tussen 1,5 en 5 km; de zone op
een afstand van meer dan 5 km. Vlaams minister van Land-
bouw Hilde Crevits antwoordde dat er in totaal 42 bedrij-
ven één of meerdere percelen hebben in de kleinste
perimeter van 1,5 km. Het zou gaan over bedrijven met
akkerbouw, weiland, fruitteelt en in mindere mate groenten
en aardappelen. In de zone van 1,5 tot 5 km zou er sprake
zijn van 222 bedrijven (voor een oppervlakte van 1.551
hectare). Dat is betekent dat minstens 264 bedrijven moge-
lijks getroffen zijn door de PFOS-vervuiling in Zwijnd-
recht.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) a déclaré dans la presse que depuis 2008,
elle réalisait des tests sur les PFAS dans la chaîne alimen-
taire. Depuis 2008, 450 échantillons d'aliments ont été ana-
lysés et jusqu'à présent, aucun dépassement des "limites"
n'aurait été constaté.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) verklaarde in de pers dat ze sinds
2008 tests uitvoert op PFAS in de voedselketen. Sinds
2008 is er sprake van 450 geanalyseerde monsters van
levensmiddelen en tot op heden zou geen enkele over-
schrijding vastgesteld zijn van "de limieten".

1. Quelles valeurs et normes l'AFSCA utilise-t-elle pour
les différents types de PFAS ou pour les PFAS dans leur
ensemble? Pouvez-vous fournir un relevé complet du cadre
des tests et de toutes les normes utilisés?

1. Welke toetsingswaarden en normen hanteert het FAVV
voor verschillende type PFAS of PFAS als geheel? Kan u
een volledig overzicht geven van het gehanteerde toet-
singskader en alle normen die gehanteerd worden?

2. Comment et quand ces valeurs de test et normes ont-
elles été définies? Pouvez-vous fournir un relevé complet
de l'évolution des valeurs de test et des normes pour les
PFAS utilisées par l'AFSCA au fil du temps, depuis le
début du suivi des PFAS (date d'introduction de la valeur
de test/norme, valeur de test/norme utilisée, type de PFAS,
type d'aliment, base scientifique ou source, etc.)?

2. Hoe en wanneer werden deze toetsingswaarden/nor-
men bepaald? Kan u een volledig overzicht geven van de
evolutie van de toetsingswaarden en normen voor PFAS
die het FAVV hanteert doorheen de tijd, vanaf de start van
de PFAS monitoring (datum van invoering toetsings-
waarde/norm, gehanteerde toetsingswaarde/norm zelf, type
PFAS, type voedsel, wetenschappelijke basis of bron,
enz.)?

3. Sur les 450 tests réalisés depuis 2008, combien concer-
naient des entreprises dans le périmètre de 1,5 km autour
des sites 3M? Sur les 450 tests réalisés depuis 2008, com-
bien concernaient des entreprises dans le périmètre de 1,5
km à 5 km autour des sites 3M?

3. Hoeveel van de 450 uitgevoerde tests sinds 2008
waren van bedrijven binnen de perimeter van 1,5 km van
de 3M sites? Hoeveel van de 450 uitgevoerde tests sinds
2008 waren van bedrijven binnen de perimeter van 1,5 km
tot 5 km van de 3M sites?

4. Depuis quand l'AFSCA avait-elle connaissance de la
pollution au PFOS à Zwijndrecht?

4. Sinds wanneer was het FAVV op de hoogte van de
PFOS-vervuiling in Zwijndrecht?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 235
de Monsieur le député Peter Mertens du 01 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 235 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 01 juli 2021
(N.):
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La Commission européenne est la seule instance compé-
tente pour fixer des normes harmonisées au niveau euro-
péen. Le processus visant à fixer de telles normes n'a été
lancé que récemment suite à l'avis émis en 2020 par l'Auto-
rité européenne de Sécurité des Aliments (EFSA). Au
niveau belge, le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement est l'autorité compétente
pour fixer des normes nationales de sécurité alimentaire et
pour suivre les discussions relatives aux normes au niveau
européen.

De Europese Commissie is de enige instantie die
bevoegd is om op Europees niveau geharmoniseerde nor-
men te bepalen. Het proces om dergelijke normen vast te
leggen werd pas recent opgestart naar aanleiding van het
advies van de Europese Voedselautoriteit (EFSA) dat
dateert van 2020. Op Belgisch niveau is de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu de
bevoegde autoriteit om nationale normen voor voedselvei-
ligheid te bepalen en de bespreking van de normen op
Europees niveau op te volgen.

En l'absence de normes belges ou européennes, l'AFSCA
applique les limites d'action pour le PFOS et le PFOA
telles qu'établies dans le document "Inventaire des actions
et des limites d'action et propositions d'harmonisation dans
le cadre des contrôles officiels - Partie 1: limites d'action
pour les contaminants chimiques". Ces limites d'action ont
été fixées sur base d'un avis du Comité scientifique émis en
2017. Avant 2017, l'AFSCA ne disposait pas de limites
d'action.

In afwezigheid van Europese of Belgische normen, han-
teert het FAVV de actielimieten voor PFOS en PFOA die
beschikbaar zijn in het document "Inventaris acties en
actiegrenzen en voorstellen voor harmonisering in het
kader van de officiële controles - deel 1: actiegrenzen voor
chemische contaminanten". Deze actielimieten werden
bepaald op basis van een advies van het Wetenschappelijk
Comité uit 2017. Voor 2017 beschikte het FAVV niet over
actielimieten.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu de ces limites
d'action:

Onderstaande tabel geeft een overzicht van de actielimie-
ten:

Aucune des 450 analyses réalisées entre 2008 et la
découverte de la contamination historique ne concernait
des échantillons prélevés dans la zone de 1,5 km. Durant
cette période, deux analyses ont été réalisées dans la zone
comprise entre 1,5 km et 5 km. Il s'agissait d'un échantillon
de viande prélevé chez un boucher et d'un échantillon
d'oeufs prélevé dans une exploitation agricole. Les résul-
tats étaient conformes.

Geen van de 450 analyses uitgevoerd tussen 2008 en het
bekend worden van de historische verontreiniging werd
genomen in de 1,5 km zone. Er werden in deze periode
twee analyses uitgevoerd in de 1,5 km tot 5 km zone. Het
betreft een vleesmonster genomen bij een slager en een
monster van eieren bij een boerderij. De resultaten waren
conform.

Contaminant chimique/ 
Chemische contaminant

Matrice/ 
Matrix

Limite d’action/ 
Actiegrends

Sulfonate de perfluorooctane (PFOS)/ 
Perfluoroctaansulfonaat (PFOS)

Viande/Vlees 50 μg/kg

Lait/Melk 6 μg/kg

Œufs/Eieren 100 μg/kg

Poisson/Vis 150 μg/kg

Acide perfluorooctanoïque (PFOA)/ 
Perfluoroctaanzuur (PFOA)

Viande/Vlees 500 μg/kg

Lait/Melk 60 μg/kg

Œufs/Eieren 1 000 μg/kg

Poisson/Vis 1 500 μg/kg
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Le 3 juin 2021, l'AFSCA a été contactée par la presse au
sujet d'une contamination environnementale aux PFAS à
Zwijndrecht, dans la province d'Anvers. L'AFSCA n'avait
jusqu'alors pas été informée de cette contamination aux
PFAS à Zwijndrecht. Le 7 juin 2021, l'Agence "Zorg en
Gezondheid" a contacté l'AFSCA au sujet de cette affaire.
L'AFSCA a immédiatement pris contact avec l'OVAM afin
d'obtenir davantage d'informations concernant la situation
exacte à Zwijndrecht. Il leur incombe en effet de dresser un
tableau clair de la nature et de la portée des contaminations
environnementales, tant en termes de degré de contamina-
tion qu'en termes de répartition géographique.

Op 3 juni 2021 werd het FAVV door de pers gecontac-
teerd in verband met een milieuverontreiniging met PFAS
in Zwijndrecht, in de provincie Antwerpen. Het FAVV was
voorheen niet op de gebracht hoogte van de PFAS-vervui-
ling in Zwijndrecht. Het Agentschap Zorg en Gezondheid
nam op 7 juni 2021 contact op met het FAVV over deze
zaak. Het FAVV heeft meteen contact opgenomen met
OVAM om meer informatie te bekomen betreffende de
exacte situatie te Zwijndrecht. Het is aan hen om een dui-
delijk beeld te scheppen van de aard en de omvang van
milieucontaminaties, zowel wat betreft de graad van
besmetting als de geografische verspreiding.

DO 2020202110911
Question n° 238 de Madame la députée Barbara

Creemers du 06 juillet 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110911
Vraag nr. 238 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 06 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vente de services en bambou interdite. Verkoop van verboden bamboeservies.
Il y a quelques mois, je vous avais interrogé sur la déci-

sion de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA) consistant à interdire la vente de
produits en fibre de bambou parce que ces derniers
contiennent deux substances nocives, la mélamine et le for-
maldéhyde.

Enkele maanden geleden stelde ik u een vraag over de
beslissing van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen (FAVV) om de verkoop van produc-
ten bestaande uit bamboevezels te verbieden gezien de
aanwezigheid van twee schadelijke stoffen, melamine en
formaldehyde.

Les produits dont l'usage implique un contact avec des
denrées alimentaires doivent être évalués par l'Autorité
européenne de sécurité des aliments (EFSA), ce qui n'a pas
encore été fait pour les produits en question. Par consé-
quent, l'utilisation de fibres de bambou dans des matériaux
en plastique n'est pas autorisée. Cependant, vous avez indi-
qué dans votre réponse à ma question précédente que " les
ustensiles de cuisine en mélamine sont commercialisés en
toute légalité et souvent utilisés. Cependant, la libération
de formaldéhyde et de mélamine lorsqu'ils sont exposés à
des températures plus élevées ou en contact avec des ali-
ments acides, tels que le jus de citron ou les tomates, est
une problématique bien connue. "

Producten bedoeld om in contact te komen met levens-
middelen moeten door de Europese Autoriteit voor Voed-
selveiligheid (EFSA) worden beoordeeld en dat is hier nog
niet gebeurd waardoor het gebruik van bamboevezels in
kunststoffen niet is toegestaan. In het antwoord op de
vorige vraag zei u nochtans "keukengerei uit melamine
mag wettelijk op de markt worden gebracht en wordt vaak
gebruikt. Nochtans is er een problematiek bekend van het
vrijkomen van formaldehyde en melamine bij gebruik bij
hogere temperaturen of in contact met zure levensmidde-
len, zoals citroensap of tomaten."
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Le site web de l'AFSCA indique que les pays du Benelux
avaient fixé la date butoir du deuxième trimestre 2021 pour
renforcer leurs contrôles et vérifier ainsi l'absence de ces
produits sur le marché. L'enquête réalisée par Test Achats a
révélé que ces différents types de produits étaient toujours
en vente, notamment en ligne, mais aussi dans certains
magasins physiques. Test Achats a informé l'AFSCA de ce
constat et lui a demandé de renforcer ses contrôles. Test
Achats réclame la tolérance zéro.

De Benelux-landen hadden beslist om uiterlijk vanaf het
tweede kwartaal van 2021 hun controles te versterken en
na te gaan of deze voorwerpen daadwerkelijk niet langer
verkrijgbaar zijn in de handel, zo is te lezen op de website
van het FAVV. Test Aankoop heeft zelf een onderzoek
gedaan om na te gaan of de verschillende producten nog
steeds worden verkocht en dat bleek het geval, onder
andere online, maar ook in bepaalde fysieke winkels. Test
Aankoop heeft het FAVV op de hoogte gesteld en gevraagd
om de controles te verscherpen. Ze vraagt een nultoleran-
tie.

1. Pouvez-vous expliquer votre décision relative à la
légalité de l'utilisation de mélamine dans le contexte de
l'interdiction d'utilisation de cette substance dans la fabri-
cation de produits en fibre de bambou, tel que l'ont indiqué
l'EFSA et la Commission européenne?

1. Kan u uw uitspraak over de wettelijkheid van het
gebruik van melamine toelichten in het kader van het ver-
bod op het verbod op het gebruik van melamine in combi-
natie met bamboewezels, zoals uitgesproken door het
EFSA en de Europese Commissie?

2. Quelle a été la réponse de l'AFSCA à la question de
Test Achats sur le sujet?

2. Hoe heeft het FAVV gereageerd op deze vraag van
Test Aankoop?

3. Quelles mesures l'AFSCA va-t-elle prendre afin de
veiller dès à présent au respect de cette interdiction?

3. Welke maatregelen zal het FAVV treffen om het ver-
bod vanaf nu goed op te volgen?

4. a) Combien de plaintes l'AFSCA a-t-elle reçues depuis
le début de l'année 2021?

4. a) Hoeveel klachten heeft het FAVV sinds het begin
van 2021 ontvangen?

b) Quels producteurs et fournisseurs étaient concernés
par l'infraction visée par ces plaintes?

b) Welke producenten en verkopers waren betrokken bij
de inbreuk waarop deze klachten betrekking hadden?

c) Combien de ces plaintes ont-elles permis de constater
une infraction réelle?

c) Hoeveel van deze klachten bleken te leiden naar een
effectieve overtreding?

5. a) Quelles sont les limites de migration réglementaires
pour la mélamine et le formaldéhyde fixées au niveau
européen?

5. a) Wat zijn de migratielimieten op Europees niveau
voor melamine en formaldehyde?

b) Combien de contrôles relatifs à l'importation de ces
produits ont-ils été effectués en Belgique depuis le début
de l'année 2021?

b) Hoeveel controles zijn er in België sinds 2021 gebeurd
bij de import van producten?

c) Parmi les contrôles effectués, combien ont-ils permis
de constater une infraction?

c) In hoeveel van deze gevallen heeft dat geleid tot de
vaststelling van een inbreuk?

6. Combien de contrôles de l'étiquetage garantissant une
utilisation appropriée et sûre ont-ils été effectués en 2021?
Parmi les contrôles effectués, combien ont-ils permis de
constater une infraction?

6. Hoeveel controles zijn er sinds 2021 gebeurd op de
correcte etikettering voor passend en veilig gebruik? In
hoeveel gevallen heeft dat geleid tot de vaststelling van een
inbreuk?

7. a) Quels sont risques avérés pour la santé de la libéra-
tion de formaldéhyde et de mélamine lorsqu'ils sont expo-
sés à de hautes températures ou entrent en contact avec des
aliments acides?

7. a) Welke gezondheidsrisico's zijn er reeds bewezen
door het vrijkomen van formaldehyde en melamine bij
gebruik bij hogere temperaturen of in contact met zure
levensmiddelen?

b) Des plaintes témoignant de ce type de problèmes ont-
elles déjà été introduites à ce sujet?

b) Hebben deze klachten of problemen zich al gemani-
festeerd?

c) Quelles actions ont-elles été prises pour mesurer les
conséquences de ces risques sur le long terme et effectuer
un suivi de ces données dans les années à venir?

c) Wat wordt er ondernomen om de impact op lange ter-
mijn van deze risico's na te gaan en dit te monitoren de
komende jaren en decennia?
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8. a) Pourquoi l'AFSCA a-t-elle attendu une réaction de
l'Union européenne pour agir et n'a-t-elle pas pris en
compte l'étude allemande?

8. a) Waarom wachtte het FAVV met het ondernemen van
actie tot nadat de Europese Unie reageerde en hield het
geen rekening met het Duitse onderzoek?

b) Comment l'AFSCA collabore-t-elle désormais avec
les autres organisations de sécurité alimentaire au sein de
l'UE afin de mieux partager les informations relatives aux
risques potentiels et ainsi agir plus rapidement?

b) Op welke manier werkt het FAVV nu samen met de
andere voedselveiligheidsorganisaties binnen de EU om
informatie over mogelijke risico's sneller te kunnen omzet-
ten naar actie?

c) Que sera-t-il mis en place afin d'améliorer cette colla-
boration?

c) Op welke manier zal deze samenwerking verbeterd
worden?

9. Pourquoi l'ASCA ne joue-t-elle pas un rôle plus pré-
ventif dans la protection de la chaîne alimentaire? Selon
vous, quelle est la responsabilité de l'AFSCA, et la vôtre,
dans la protection de la population contre l'exposition aux
substances nocives?

9. Waarom neemt het FAVV niet een meer preventieve
rol op bij de bescherming van de voedselketen? Hoe ziet u
de verantwoordelijkheid van het FAVV en uzelf inzake de
bescherming van de bevolking tegen blootstelling aan
schadelijke stoffen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 238
de Madame la députée Barbara Creemers du 06 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 238 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 06 juli
2021 (N.):

D'après le règlement (UE) n° 10/2011 de la Commission
du 14 janvier 2011 concernant les matériaux et objets en
matière plastique destinés à entrer en contact avec des den-
rées alimentaires, les fibres végétales ne sont pas autorisées
en tant qu'additif dans tout polymère plastique quelle que
soit sa nature (polymère mélamine-formaldéhyde,
polymère urée-formaldéhyde, polymère polylactate, etc.).

Volgens Verordening (EU) nr. 10/2011 van de Commis-
sie van 14 januari 2011 betreffende materialen en voorwer-
pen van kunststof, bestemd om met levensmiddelen in
contact te komen, zijn plantenvezels niet toegestaan als
additief in kunststofpolymeren van welke aard dan ook
(melamine-formaldehydepolymeer, ureum-formaldehyde-
polymeer, polylactaatpolymeer, enz.).

En raison d'une grande diversité de polymères plastiques
sur le marché, la présence de l'additif non autorisé n'est pas
systématiquement combinée à la présence de mélamine et/
ou de formaldéhyde. D'autre part, les limites pour la méla-
mine et le formaldéhyde dans les plastiques sont réglemen-
tées par ce même règlement (voir point 5).

Door de grote verscheidenheid aan kunststofpolymeren
op de markt is de aanwezigheid van het niet-toegestane
additief niet systematisch gecombineerd met de aanwezig-
heid van melamine en/of formaldehyde. Anderzijds wor-
den de limieten voor melamine en formaldehyde in
kunststoffen door dezelfde verordening geregeld (zie punt
5).

En date du 18 juin 2021, Test Achats a fait savoir à
l'AFSCA que plusieurs produits illégaux pour bébés/jeunes
enfants avaient été retrouvés sur le marché lors d'une
enquête menée de leur propre initiative. L'AFSCA a vérifié
les informations pour chacun des opérateurs mentionnés et
a pris les actions appropriées. Une réponse écrite sera
envoyée prochainement à Test Achats pour donner un
feed-back de nos actions.

Op 18 juni 2021 heeft Test Aankoop het FAVV meege-
deeld dat tijdens een op eigen initiatief uitgevoerd onder-
zoek verschillende illegale producten voor baby's/jonge
kinderen op de markt waren aangetroffen. Het FAVV heeft
de informatie van elk van de genoemde operatoren gecon-
troleerd en de geschikte acties genomen. Binnenkort zal
een schriftelijke reactie naar Test Aankoop worden
gestuurd om feedback over onze acties te geven.
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Les communications des autorités belges, par le SPF
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Envi-
ronnement (SPSCAE) en décembre 2020 dans un premier
temps et puis par l'AFSCA en février 2021 et enfin par le
Benelux dans la déclaration commune en 15 février 2021,
doivent être vues comme une expression formelle de la
décision européenne du 23 juin 2020 d'interdiction des
vaisselles et ustensiles en plastique comportant des fibres
de bambou. Lors des réunions de concertation de fin 2020
et de début 2021, l'AFSCA a rappelé, aux fédérations pro-
fessionnelles, cette interdiction ainsi que le lancement
d'une campagne de contrôles ciblés. Des communications à
l'attention des consommateurs ont été également faites sur
les réseaux sociaux.

De mededelingen van de Belgische overheden, eerst door
de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu (VVVL) in december 2020, vervolgens door
het FAVV in februari 2021 en ten slotte door de Benelux in
de gemeenschappelijke verklaring van 15 februari 2021,
moeten worden gezien als een formele uitdrukking van de
Europese beslissing van 23 juni 2020 om kunststof vaat-
werk en keukengerei die bamboevezels bevatten, te verbie-
den. Tijdens de overlegvergaderingen eind 2020 en begin
2021 heeft het FAVV de beroepsfederaties herinnerd aan
dit verbod en aan de lancering van een gerichte controle-
campagne. Ook via sociale netwerken werden mededelin-
gen aan de consumenten gedaan.

Dans la communication, il a été demandé aux opérateurs
de prendre leur responsabilité en retirant les matériaux
plastiques illégaux de la vente. Des contrôles ciblés ont été
en parallèle effectués depuis mai 2021 par l'AFSCA dans
les commerces de détail afin de vérifier que ces matériaux
plastiques avec des fibres végétales (bambou, etc.) et de
mélamine/formaldéhyde ont bien été retirés de la vente.

In de mededeling werden de operatoren verzocht hun
verantwoordelijkheid te nemen door het illegale kunststof-
materiaal uit de verkoop te nemen. Tegelijkertijd werden
sinds mei 2021 door het FAVV gerichte controles uitge-
voerd in de detailhandel om na te gaan of deze kunststof-
materialen met plantenvezels (bamboe, enz.) en met
melamine/formaldehyde wel degelijk uit de handel zijn
genomen.

Le Point de Contact de l'AFSCA pour les consommateurs
a reçu deux plaintes pendant les cinq premiers mois de
2021. Une plainte portait sur la vente par Internet, l'autre
plainte concernait la vente au sein d'un établissement phy-
sique. Les deux plaintes étaient fondées et des mesures
appropriées ont été prises.

Het Meldpunt voor de consument van het FAVV heeft
twee klachten ontvangen in de eerste vijf maanden van
2021. Eén klacht had betrekking op de verkoop via inter-
net, de andere op de verkoop in een fysieke inrichting.
Beide klachten waren gegrond en er werden geschikte
maatregelen getroffen.

Le règlement (UE) n° 10/2011 fixe des limites pour la
mélamine et le formaldéhyde dans les produits en matière
plastique destinés à entrer en contact avec des denrées ali-
mentaires:

Verordening (EU) nr. 10/2011 stelt limieten vast voor
melamine en formaldehyde in kunststofproducten die
bestemd zijn om met levensmiddelen in contact te komen:

- mélamine: 2,5 mg/kg de denrée alimentaire ou simu-
lant;

- melamine: 2,5 mg/kg levensmiddel of levensmiddelsi-
mulant;

- formaldéhyde: 15 mg/kg de denrée alimentaire ou
simulant.

- formaldehyde: 15 mg/kg levensmiddel of levensmid-
delsimulant.

La législation n'impose via le règlement (UE) n° 284/
2011 des contrôles frontaliers que pour les matériaux de
contact originaire de Chine et de Hongkong et plus précisé-
ment pour ceux en matière synthétique à base de polya-
mide ou de mélamine.

De wetgeving schrijft via Verordening (EU) nr. 284/2011
enkel grenscontroles voor op contactmaterialen afkomstig
uit China en Hongkong, en meer bepaald op deze uit kunst-
stof op basis van polyamide of melamine.

Dans le premier semestre de 2021, l'AFSCA a analysé
quatre échantillons de matériaux en mélamine originaires
de Chine et de Hongkong sur la migration de formaldé-
hyde. Les résultats étaient tous conformes. Ces résultats
sont valables pour les matériaux en mélamine, comprenant
ou non des fibres végétales.

In de eerste helft van 2021 heeft het FAVV analyses op
migratie van formaldehyde uitgevoerd in 4 monsters van
materialen op basis van melamine afkomstig uit China en
Hongkong. Alle resultaten waren conform. Deze resultaten
gelden voor materialen met melamine, met of zonder plan-
tenvezels.
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Les contrôles sur l'étiquetage des matériaux et objets
concernés ont été réalisés en 2021 dans le secteur de la
transformation sur base d'inspections avec une check-list et
dans le secteur de la distribution dans le cadre d'une action
spéciale.

De controles op de etikettering van de betrokken materia-
len en voorwerpen werden in 2021 in de verwerkende sec-
tor uitgevoerd op basis van inspecties aan de hand van een
checklist en in de distributiesector in het kader van een
speciale actie.

La mélamine est un composé chimique utilisé générale-
ment dans la fabrication de matériaux en plastique, de
revêtement de cannette, de papier et carton. L'EFSA a
défini en 2010 une dose journalière tolérable de 0,2 mg par
kilogramme de poids corporelle par jour en raison d'effets
néfastes possibles sur les reins.

Melamine is een chemische verbinding die over het alge-
meen wordt gebruikt bij de vervaardiging van kunststoffen,
coating van blikjes, van papier en karton. In 2010 heeft de
EFSA een tolereerbare dagelijkse inname van 0,2 mg per
kg lichaamsgewicht per dag vastgesteld omwille van
mogelijke schadelijke effecten op de nieren.

Selon un avis de l'EFSA en 2006, il n'existe aucun élé-
ment indiquant que le formaldéhyde est cancérogène par
voie orale. La dose journalière tolérable pour les boissons
est de 150 µg/kg de poids corporelle par jour selon l'Orga-
nisation mondiale de Santé (OMS). Selon l'Agence inter-
nationale de recherche sur le cancer (IARC) en 2006, le
formaldéhyde est classé en catégorie 1 en tant que com-
posé carcinogène.

Volgens een EFSA-advies uit 2006 zijn er geen aanwij-
zingen dat formaldehyde carcinogeen is bij orale inname.
De tolereerbare dagelijkse inname (TDI) voor dranken is
150 µg/kg lichaamsgewicht per dag volgens de Wereldge-
zondheidsorganisatie (WHO). Het Internationaal Centrum
voor Kankeronderzoek (IARC) classificeerde formalde-
hyde in 2006 als een carcinogene stof van categorie 1.

Le Bundesinstitut für Risikobewertung (BfR) a réalisé
une étude sur la stabilité des vaisselles en mélamine tradi-
tionnelle et en fibres de bambou. Selon leurs résultats, les
vaisselles en fibres de bambou présentent un problème de
stabilité. Leurs résultats montrent que la migration en
mélamine et en formaldéhyde continue à augmenter après
le troisième test de migration. De plus, le BfR mentionne
que les récipients en mélamine-formaldéhyde-résine
comme les coffee to go gobelets avec fibres de bambou ne
sont pas appropriés pour les boissons chaudes.

Het Bundesinstitut für Risikobewertung (BfR) heeft een
studie uitgevoerd over de stabiliteit van vaatwerk vervaar-
digd uit conventionele melamine en kunststof vaatwerk dat
ook bamboevezels bevat. Op basis van hun resultaten is er
een stabiliteitsprobleem met het vaatwerk dat bamboeve-
zels bevat. Hun onderzoeksresultaten tonen immers aan dat
de migratie van melamine en formaldehyde blijft toenemen
na de derde migratietest. Bovendien vermeldt het BfR dat
recipiënten vervaardigd uit melamine-formaldehydehars,
zoals coffee to go-bekers die bamboevezels bevatten, niet
geschikt zijn voor warme dranken.

Les informations actuelles laissent à penser que les vais-
selles en bambou ne sont pas assez stables pour un usage
multiple dans les conditions prévues et prévisibles confor-
mément à l'article 8 du règlement (CE) n° 10/2011.

De huidige informatie wijst erop dat bamboevaatwerk
niet stabiel genoeg is voor veelvuldig gebruik onder de
beoogde en de te verwachten gebruiksomstandigheden
overeenkomstig artikel 8 van Verordening (EG) nr. 10/
2011.

L'AFSCA n'est pas compétente pour le suivi des mala-
dies. Aucune information ne peut donc être communiquée
à ce sujet. Je vous renvoie vers le ministre de la Santé pour
ces questions.

Het FAVV is niet bevoegd voor de opvolging van de
ziekten. Er kan hieromtrent dus geen informatie worden
gegeven. Ik verwijs u door naar de minister van Volksge-
zondheid voor deze vragen.

Nombre de contrôles /

Aantal controles
Pourcentage de non-conformité / 

Percentage van de non-conformiteiten 
Transformation /  
Verwerking 33 6%

Distribution /  
Distributie 114 14%
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Le programme de contrôle de l'AFSCA prévoit déjà
depuis des années des analyses de polymères plastiques
pour la migration de la mélamine et/ou du formaldéhyde et
prévoit également des inspections pour vérifier l'auto-
contrôle, la notification obligatoire et la traçabilité. Ces
produits avec fibres de bambou étaient largement présents
sur le marché européen depuis plusieurs années avant que
la Commission ne statue sur leur illégalité. Il fallait dans
un premier temps communiquer cette interdiction d'utilisa-
tion des fibres de bambou aux fédérations professionnelles,
ce qui est une compétence du SPF SPSCAE. Comme men-
tionné précédemment, cette communication a eu lieu en
décembre 2020. L'AFSCA a relayé en communiquant à
nouveau aux fédérations professionnelles et en les ren-
voyant à leur responsabilité quant à la mise sur le marché
de produits conformes à la législation. Cette communica-
tion a été assortie d'une mention que des contrôles allaient
être réalisés pour vérifier le retrait du marché effectif de
ces produits.

Het controleprogramma van het FAVV voorziet al sinds
tal van jaren analyses van kunststofpolymeren wat betreft
de migratie van melamine en/of formaldehyde. Dit pro-
gramma omvat ook inspecties om de autocontrole, de mel-
dingsplicht en de traceerbaarheid te controleren. Deze
producten die bamboevezels bevatten, waren al sinds tal
van jaren op grote schaal verkrijgbaar op de Europese
markt voordat de Commissie besliste dat het om verboden
producten ging. In eerste instantie moest dit verbod op het
gebruik van bamboevezels worden gecommuniceerd aan
de beroepsfederaties, wat een bevoegdheid is van de FOD
VVVL. Zoals hoger vermeld, vond deze communicatie
plaats in december 2020. Het Agentschap heeft daarna
opnieuw gecommuniceerd met de beroepsfederaties en hen
daarbij gewezen op hun verantwoordelijkheid wat betreft
het in de handel brengen van producten die conform zijn
met de geldende wetgeving. Deze communicatie ging
gepaard met de mededeling dat er controles zouden wor-
den verricht om de effectieve uitdehandelname van deze
producten na te gaan.

Les canaux de communication habituels avec les autres
états membres sont utilisés: le système d'alerte rapide
RASFF en cas de risque, le système AAC dans d'autres
cas.

Er wordt gebruik gemaakt van de gebruikelijke commu-
nicatiekanalen met de andere Lidstaten: het RASFF-sys-
teem voor snelle waarschuwingen in geval van risico's, het
AAC-systeem in andere gevallen.

Cela fait partie de la politique qualité de l'AFSCA d'amé-
liorer en continu les processus, dont les collaborations avec
d'autres organisations belges ou étrangères. C'est pourquoi,
l'AFSCA participe activement à l'action coordonnée euro-
péenne Bamboo-zling, en concertation avec l'AGDA.

Dit maakt deel uit van het kwaliteitsbeleid van het FAVV
dat gericht is op de continue verbetering van de processen,
waaronder de samenwerking met andere Belgische of
buitenlandse organisaties. Daarom neemt het FAVV actief
deel aan de gecoördineerde Europese actie Bamboo-zling,
in overleg met de AADA.

Le SPF SPSCAE, en tant qu'autorité normative, est res-
ponsable de la législation des matériaux et objets destinés à
entrer en contact avec les denrées alimentaires, dont le
règlement (UE) n° 10/2011. La compétence de l'AFSCA,
en tant qu'autorité de contrôle, porte sur le contrôle de cette
législation. C'est pourquoi, dans ce dossier, les communi-
cations vers les fédérations professionnelles ont été faites
principalement par le SPF SPSCAE.

De FOD VVVL is als normatieve autoriteit verantwoor-
delijk voor de wetgeving inzake materialen en voorwerpen
bestemd om met levensmiddelen in contact te komen,
waaronder Verordening (EU) nr. 10/2011. Als controleau-
toriteit is het FAVV bevoegd voor de controle op de nale-
ving van deze wetgeving. Daarom werd in dit dossier de
communicatie naar de beroepsfederaties voornamelijk ver-
zorgd door de FOD VVVL.

De plus, chaque opérateur actif dans la chaîne alimen-
taire a l'obligation légale de disposer d'un système d'auto-
contrôle. L'objectif principal de ce système est de maîtriser
de manière judicieuse et réalisable tous les dangers que l'on
peut raisonnablement rencontrer à travers le processus de
production, de transformation et de distribution.

Bovendien heeft iedere operator die actief is in de voed-
selketen de wettelijke verplichting om over een autocon-
trolesysteem te beschikken. Het voornaamste doel van dit
systeem is om op een oordeelkundige en haalbare manier
alle gevaren te beheersen die redelijkerwijs in het gehele
productie-, verwerkings- en distributieproces kunnen voor-
komen.
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Dans la plupart des cas, ces matériaux en contact non
conformes ne présentent pas de risque pour la santé
publique. En raison d'une grande diversité de polymères
plastiques sur le marché, la présence de l'additif non auto-
risé (fibre végétale) n'est pas systématiquement combinée à
la présence de mélamine et/ou de formaldéhyde. De plus,
la migration de la mélamine et/ou du formaldéhyde est
contrôlée dans le cadre du programme du contrôle de
l'AFSCA, comme indiqué plus haut.

In de meeste gevallen vormen deze non-conforme con-
tactmaterialen geen risico voor de volksgezondheid. Door
de grote verscheidenheid aan kunststofpolymeren op de
markt gaat de aanwezigheid van het niet-toegestane addi-
tief (plantaardige vezels) niet altijd gepaard met de aanwe-
zigheid van melamine en/of formaldehyde. Bovendien
wordt de migratie van melamine en/of formaldehyde
gecontroleerd in het kader van het controleprogramma van
het FAVV, zoals hoger vermeld.

DO 2020202110913
Question n° 239 de Madame la députée Barbara

Creemers du 06 juillet 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110913
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 06 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Monitoring du recyclage de ferraille et d'autres activités
polluantes dans les zones agricoles.

Monitoring schrootverwerkende en andere vervuilende
activiteiten in de buurt van landbouw.

Les résultats des mesures de la qualité de l'air dans la
zone de Genk-Zuid et ses environs effectuées en 2020,
publiés à la suite de la réunion du groupe de pilotage pour
la qualité de l'environnement Genk-Zuid (20 novembre
2020), montrent que les valeurs de concentration en PCB
sont souvent très élevées dans cette zone.

In de regio Genk-Zuid zijn de PCB-waarden regelmatig
heel hoog. Dit blijkt uit Resultaten luchtkwaliteit in Genk-
Zuid en omgeving 2020, vrijgegeven naar aanleiding van
de samenkomst van de stuurgroep leefmilieukwaliteit
Genk-Zuid (20 november 2020).

Des analyses effectuées par l'Agence fédérale pour la
sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sur un échantil-
lon de maïs en octobre 2019 sur le site de mesure de la qua-
lité de l'air à Zutendaal ont démontré que cet échantillon de
maïs était non conforme pour la somme de PCDD/PCDF et
de DL-PCB. Le maïs n'a dès lors plus pu être utilisé pour
l'alimentation animale. La viande de l'exploitation agricole
concernée a été débloquée en avril 2020 après un échantil-
lonnage favorable. Un échantillon de lait a été prélevé
auprès d'une autre exploitation (fin 2019) et les résultats de
cet échantillon étaient conformes. Dans le résumé, il est
indiqué que " pour l'instant, aucun échantillonnage supplé-
mentaire n'est prévu dans cette zone ".

Bij controle in oktober 2019 door het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) van
een maïsmonster in de buurt van meetlocatie Zutendaal
bleek dat het niet conform was voor de som van PCDD/
PCDF en DL-PCB's. De maïs mocht niet gebruikt worden
als dierenvoeding. Het vlees van het betrokken landbouw-
bedrijf werd na analyse vrijgegeven in april 2020. Een
andere controle bij een zuivelbedrijf (eind 2019) toonde
geen non-conformiteit aan. In de samenvatting wordt ver-
meld dat er op "dit moment geen bijkomende monsterne-
mingen voorzien in deze buurt".
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Dans votre réponse à la question écrite n° 40 du
23 novembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 33), vous indiquez que "si l'AFSCA reçoit
des signaux d'une possible contamination de la chaîne ali-
mentaire liée à l'environnement, elle mènera toujours une
enquête à ce sujet ". Dans cette réponse, vous indiquez éga-
lement qu' " en ce qui concerne plus particulièrement les
sites de recyclage de ferraille, l'AFSCA a entamé un moni-
toring en réalisant des échantillonnages ciblés de produits
agricoles qui sont produits dans les environs de ce type
d'activités industrielles. Ce monitoring sera poursuivi en
2021, lors duquel il sera examiné comment les environs de
Genk-Sud pourront être intégrés."

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 40 van
23 november 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 33) bleek dat het FAVV bij het ontvangen van
signalen van een mogelijke milieu-gerelateerde contamina-
tie van de voedselketen dit steeds onderzoekt. In dit ant-
woord werd ook aangegeven dat het FAVV specifiek voor
schrootverwerkende bedrijven begonnen is met een moni-
toring door het uitvoeren van gerichte monsternemingen
van landbouwproducten die in de omgeving van dergelijke
activiteiten worden geproduceerd. Deze monitoring zal in
2021 verder worden uitgerold waarbij zal worden nage-
gaan hoe de omgeving van Genk-Zuid hier zal kunnen
worden ingepast.

1. Dans son résumé, le groupe de pilotage pour la qualité
de l'environnement Genk-Zuid indique que l'AFSCA ne
prévoit de réaliser aucun échantillonnage supplémentaire
dans cette zone. Quels sont les arguments qui justifient
cette décision?

1. De samenvatting van de stuurgroep leefmilieukwaliteit
Genk-Zuid vermeldt dat het FAVV geen bijkomende mon-
sternemingen voorziet in deze buurt. Op basis van welke
argumenten werd deze beslissing genomen?

2. Ces affirmations sont en contradiction avec une décla-
ration antérieure de l'AFSCA, qui avait déjà annoncé
qu'elle continuerait à effectuer des monitorings en 2021,
particulièrement pour les sites de recyclage de ferraille, en
examinant comment les environs de Genk-Zuid pourront
être intégrés. Cela a-t-il pu être réalisé entre-temps?

2. Dit staat in contrast met een eerdere verklaring van het
FAVV, dat eerder aankondigde om specifiek voor schroot-
verwerkende bedrijven de monitoringacties verder uit te
rollen in 2021, waarbij zou worden nagegaan hoe de omge-
ving Genk-Zuid hier kan worden ingepast. Is dat ondertus-
sen gebeurd?

Dans l'affirmative, quels sont les monitorings qui ont été
effectués? À quelle période? Dans quelle zone? Pouvez-
vous expliquer les résultats de chaque monitoring indivi-
duellement?

Zo ja, welke monitoringsacties hebben er plaatsgevon-
den, op welk moment en waar? Kan u voor elk van deze
acties toelichten wat de resultaten waren?

Dans la négative, va-t-on finalement effectuer ces moni-
torings? Dans quel délai? Insisteriez-vous sur ce point si
cela s'avérait nécessaire?

Zo neen, zal dat nog gebeuren? Wanneer? Wilt u daar
desgevallend op aandringen?

3. Comment allez-vous vous assurer que les activités
agricoles à proximité des sites de recyclage de ferraille et
d'autres activités polluantes feront l'objet d'un monitoring
de sorte qu'aucun produit végétal ou animal contaminé ne
se retrouve dans la chaîne alimentaire?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat landbouwactiviteiten in de
buurt van schrootverwerkende en andere vervuilende acti-
viteiten gemonitord worden zodat geen gecontamineerde
gewassen/dieren in de voedselketen terecht komen?

4. a) Dans quelle mesure coopérez-vous avec les entités
fédérées pour traiter cette question?

4. a) Op welke manier werkt u samen met de deelstaten
omtrent deze problematiek?

b) Quelles mesures ont déjà été prises? b) Welke stappen zijn er reeds ondernomen?
c) Qu'allez-vous mettre en oeuvre dans les prochains

mois afin de renforcer davantage cette coopération?
c) Wat zal u de komende periode doen om deze samen-

werking verder uit te werken?
5. Quelle procédure adoptez-vous à l'égard des particu-

liers qui possèdent des poules et des potagers dans cette
zone? Existe-t-il une coopération avec les autorités compé-
tentes pour informer de manière proactive les personnes
concernées? À quelle fréquence les autorités compétentes
procèdent-elles à des échantillonnages? À quelles normes
de mesure se réfère-t-on pour effectuer cette analyse?
Comment l'AFSCA coopère-t-elle dans ce domaine?

5. Hoe wordt omgegaan met particulieren met kippen en
moestuinen in de buurt? Wordt er samengewerkt met de
bevoegde instanties om proactief naar hen te communice-
ren? Hoe vaak worden er door de bevoegde instanties sta-
len genomen? Op basis van welke meetnormen wordt dit
geanalyseerd? Op welke wijze werkt het FAVV hieraan
mee?



228 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 239
de Madame la députée Barbara Creemers du 06 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 06 juli
2021 (N.):

Lorsque l'AFSCA a informé la Vlaamse Milieu-
maatschappij (VMM) qu'elle ne prévoyait à ce moment-là
pas d'échantillonnages supplémentaires dans cette zone,
elle y avait déjà effectué un certain nombre d'échantillon-
nages depuis l'automne 2019 jusqu'au printemps 2020, et y
avait pris des mesures. Les résultats de ces échantillon-
nages étaient satisfaisants. À cet égard, je renvoie l'hono-
rable membre à la réponse apportée à sa question
parlementaire écrite n° 40 du 23 novembre 2020. Suite aux
résultats des dernières mesures de dépôts de contaminants
effectuées à l'époque par la VMM, l'AFSCA a réévalué la
situation à l'automne 2020.

Toen het FAVV aan de Vlaamse Milieumaatschappij
(VMM) liet weten dat het op dat moment geen bijkomende
monsternemingen voorzag in deze buurt, had het hier, in de
periode van het najaar 2019 - voorjaar 2020 reeds een aan-
tal monsternemingen uitgevoerd en maatregelen genomen.
De resultaten ervan waren bevredigend. Ik verwijs het
geachte lid hiervoor naar het antwoord op haar schriftelijke
parlementaire vraag nr. 40 van 23 november 2020. Naar
aanleiding van de resultaten van de laatste voorhanden
depositiemetingen van de VMM destijds, werd in het
najaar van 2020 de situatie opnieuw geëvalueerd door het
FAVV.

Elle a ensuite continué à suivre les nouveaux résultats de
la VMM relatifs aux dépôts de contaminants et, au prin-
temps 2021, une concertation a été organisée avec la VMM
et le département Omgeving en vue de préparer un monito-
ring plus général dans les zones situées aux alentours des
broyeurs de métaux flamands. Ce plan de monitoring, qui
tient compte des cultures présentes mais aussi de la straté-
gie de mesure de la VMM et des résultats de celle-ci
concernant les dépôts de contaminants, est actuellement en
cours de déploiement.

Het heeft daarnaast ook de volgende depositieresultaten
van de VMM verder opgevolgd en in het voorjaar van
2021 een overleg georganiseerd met de VMM en het
departement Omgeving ter voorbereiding van een meer
algemene monitoring in de omgeving van schrootverwer-
kende bedrijven in Vlaanderen. Dit monitoringsplan, dat
rekening houdt met zowel de meetstrategie en depositiere-
sultaten van de VMM, als de aanwezige teelten, wordt
momenteel uitgerold.

Il s'agira de prélever des échantillons de produits d'ori-
gine animale et d'origine végétale, y compris dans les envi-
rons des deux broyeurs situés du côté de Genk.

Hierbij zullen stalen worden genomen van producten van
dierlijke en plantaardige oorsprong, ook in de omgeving
van de twee shredders in de buurt van Genk.

Les échantillons seront prélevés dès à présent jusqu'en
septembre-octobre, en fonction des produits disponibles et
de la disponibilité des laboratoires en charge de l'analyse
des échantillons de légumes.

De stalen zullen genomen worden vanaf nu tot septem-
ber-oktober afhankelijk van de beschikbaarheid van de
producten en van de laboratoria voor de analyse van groen-
ten.

Il n'y a donc pas de contradiction entre les différentes
communications évoquées par l'honorable membre.

Er is dus geen contradictie tussen de verschillende
berichten waarnaar het geachte lid verwijst.

La surveillance active de l'environnement et de la pollu-
tion environnementale, ainsi que des contaminations pré-
sentes dans les potagers de particuliers, relève des
compétences des régions. C'est à elles qu'il appartient de
dresser un tableau clair de la nature et de l'ampleur des
contaminations environnementales, tant en termes de degré
de contamination qu'en termes de répartition géogra-
phique.

Het actieve toezicht op het milieu en milieuvervuiling, en
de aanwezigheid van contaminaties in moestuinen van par-
ticulieren maken deel uit van de bevoegdheden van de
gewesten. Het is aan hen om een duidelijk beeld te schep-
pen van de aard en de omvang van milieucontaminaties,
zowel wat betreft de graad van besmetting als de geografi-
sche verspreiding ervan.
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En deuxième lieu, il incombe aux opérateurs de ne mettre
sur le marché que des produits sûrs et conformes à toutes
les normes. Les exploitants agricoles doivent eux-mêmes
prévoir des analyses de leurs produits dans le cadre de leur
autocontrôle afin de s'assurer de la conformité des produits
qu'ils mettent sur le marché. Il s'agit d'une obligation pré-
vue par la réglementation européenne. Chaque agriculteur
doit ici tenir compte de son propre mode de production.
Comme toujours, les opérateurs peuvent adresser leurs
questions éventuelles à leur unité locale de contrôle.

In tweede instantie is het de verantwoordelijkheid van de
operatoren om enkel veilige producten op de markt te bren-
gen die conform zijn aan alle normen. Landbouwers dienen
zelf analyses op hun producten uit te voeren in het kader
van hun autocontrole om zich ervan te verzekeren dat ze
conforme producten op de markt brengen. Dit is een ver-
plichting volgens de Europese regelgeving. Iedere land-
bouwer moet daarbij zijn eigen productiewijze in rekening
brengen. Operatoren kunnen zoals steeds bij hun lokale
controle-eenheid terecht met eventuele vragen.

Et enfin, il appartient à l'AFSCA de vérifier d'une part
que les opérateurs prennent effectivement toutes les
mesures nécessaires pour démontrer que leurs produits
sont sûrs, par exemple à l'aide d'analyses, et d'effectuer
d'autre part un monitoring des produits relevant de ses
compétences, si elle l'estime nécessaire. Un tel monitoring
fait partie du programme de contrôle ordinaire de
l'AFSCA, mais est également effectué dans le cadre de pro-
grammes de monitoring spécifiques, comme celui actuelle-
ment en place pour les sites de broyage de métaux situés en
Flandre. Sur base des résultats de ce monitoring spécifique,
les établissements pourront également prendre des mesures
spécifiques dans le cadre de leur autocontrôle.

En tenslotte is het aan het FAVV om enerzijds na te gaan
of de operatoren effectief alle maatregelen treffen om aan
te tonen dat hun producten veilig zijn, bijvoorbeeld aan de
hand van analyses, en om anderzijds een monitoring uit te
voeren van producten die onder zijn bevoegdheid vallen,
indien het dit nodig acht. Dergelijke monitoring gebeurt als
onderdeel van het reguliere controleprogramma van het
FAVV, maar eveneens in specifieke monitoringspro-
gramma's, zoals nu voor de schrootverwerkende bedrijven
in Vlaanderen. Op basis van de resultaten van deze speci-
fieke monitoring zullen de bedrijven zelf ook specifieke
maatregelen kunnen nemen in het kader van hun autocon-
trole.

Comme déjà mentionné, il convient de d'abord définir
clairement les compétences et responsabilités de chaque
acteur dans ce domaine. Mais cela ne veut pas dire qu'il n'y
aura pas d'interactions, de contacts et d'échanges d'infor-
mations. Sur base des informations émanant des autorités
environnementales régionales, des actions et des mesures
ont déjà été prises par l'AFSCA. Par ailleurs, lorsque des
signaux sont parvenus à l'AFSCA depuis d'autres sources
que les autorités environnementales régionales, l'AFSCA a
elle-même pris contact avec ces autorités afin d'obtenir des
informations supplémentaires et de pouvoir ainsi prendre
des actions et mesures ciblées.

Zoals reeds aangegeven, moeten in eerste instantie de
bevoegdheden en verantwoordelijkheden van elke speler in
deze materie duidelijk worden omlijnd. Dit wil echter niet
zeggen dat er geen interacties, contacten en informatie-uit-
wisseling zouden plaatsvinden. Op basis van informatie
afkomstig van de regionale milieu-autoriteiten heeft het
FAVV reeds acties en maatregelen genomen. Anderzijds
heeft het FAVV zelf ook al, als het signalen ontving buiten
deze regionale milieu-autoriteiten om, deze gecontacteerd
om bijkomende informatie te ontvangen opdat het gericht
acties en maatregelen zou kunnen nemen.

L'AFSCA s'est également déjà chargée d'organiser une
concertation high level avec les responsables des adminis-
trations en charge de l'agriculture mais aussi de celles en
charge de l'environnement. En outre, des informations sont
également partagées par le biais du Comité consultatif de
l'AFSCA, où les autorités régionales compétentes sont
représentées.

Het FAVV heeft zelf ook al een high level-overleg geor-
ganiseerd met de verantwoordelijken van, naast de land-
bouwadministraties, ook deze van de milieu-
administraties. Daarnaast wordt ook informatie gedeeld via
het raadgevend comité van het FAVV, waarin ook verte-
genwoordigers van de gewestelijke bevoegde autoriteiten
zijn opgenomen.
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Dans le cas spécifique des broyeurs de métaux situés en
Flandre, la VMM a dans le passé déjà informé l'AFSCA de
niveaux élevés de dépôts de contaminants et, comme men-
tionné ci-dessus, l'AFSCA a impliqué la VMM et le dépar-
tement Omgeving dans une concertation afin de permettre
à l'AFSCA de mettre en place une approche de monitoring
plus générale dans les zones situées aux alentours de ces
entreprises. L'AFSCA informera également la VMM et le
département Omgeving des résultats de ce monitoring.

Specifiek in het geval van de schrootinstallaties in Vlaan-
deren heeft de VMM in het verleden het FAVV reeds inge-
licht over hoge depositiemetingen en anderzijds heeft het
FAVV zoals hierboven vermeld, de VMM en het departe-
ment Omgeving betrokken bij een overleg om een meer
algemene FAVV-monitoringsaanpak in de buurt van deze
bedrijven te kunnen opzetten. Het FAVV zal de VMM en
het departement Omgeving ook op de hoogte houden van
de resultaten van deze monitoring.

En tous les cas, l'AFSCA reste disposée à collaborer de
manière constructive, dans les limites de ses compétences
et de ses moyens budgétaires, avec les autorités environne-
mentales régionales en charge de cette matière.

Het FAVV blijft in ieder geval bereid om binnen zijn
eigen bevoegdheden en budgettaire beperkingen, construc-
tief samen te werken met de regionale milieu-autoriteiten
bevoegd voor deze materie.

Les fruits et légumes cultivés dans les potagers privés, les
oeufs de poules de particuliers, etc. sont des produits qui
relèvent de la sphère privée, ils ne sont pas commercialisés
et ne se retrouvent donc pas dans la chaîne alimentaire
contrôlée par l'AFSCA. Les contrôles ou avis à ce sujet
relèvent donc de la compétence des autorités régionales, et
non de l'AFSCA. Pour cette question, je vous invite à vous
adresser aux ministres régionaux compétents en la matière.

Groenten en fruit die worden geteeld in privémoestuinen,
de eieren van eigen kippen, enz. behoren tot de privésfeer,
komen niet op de markt en maken dus geen deel uit van de
voedselketen waarover het FAVV waakt. De controles of
het advies hierover vallen daarom onder de bevoegdheid
van de regionale overheid en niet van het FAVV. Ik verwijs
u voor deze vraag door naar de bevoegde regionale minis-
ters.

DO 2020202111112
Question n° 243 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 15 juillet 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111112
Vraag nr. 243 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 15 juli 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'influence de la météo sur notre agriculture. Invloed van het weer op de landbouw.
La Belgique vient d'être frappée par de nombreuses

intempéries qui ont causé d'importants dégâts matériels.
Notre agriculture n'a pas été épargnée. Inondations et tem-
pêtes, mais également le temps très sec auront des
influences sur la récolte et les cultures.

België werd onlangs bij herhaling getroffen door nood-
weer dat aanzienlijke materiële schade veroorzaakt heeft.
De landbouw is niet gespaard gebleven. Overstromingen,
stormen en langdurige droogte zullen gevolgen hebben
voor de oogst en de teelten.

Ce ne sont donc pas des temps faciles pour nos agricul-
teurs qui subissent de plus en plus la loi de la nature. En
raison de la météo capricieuse, il est devenu difficile de
planifier correctement la récolte.

Het zijn dan ook geen gemakkelijke tijden voor onze
landbouwers, die steeds meer aan de wetten van de natuur
onderworpen zijn. Het grillige weer maakt het moeilijk om
de oogst goed te plannen.

1. Face à ces nombreuses intempéries et les dégâts
importants causés à certains agriculteurs, des conséquences
sont-elles à craindre pour les récoltes et les cultures dans
notre pays cette année? Quid de l'année précédente?

1. Zullen de opeenvolgende periodes van slecht weer en
de aanzienlijke schade die sommige landbouwers geleden
hebben, dit jaar gevolgen hebben voor de oogst en de teel-
ten in ons land? Wat was de situatie vorig jaar?

2. Des solutions peuvent-elles être envisagées pour venir
en aide aux agriculteurs en détresse?

2. Bestaan er oplossingen om noodlijdende landbouwers
te helpen?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 243
de Madame la députée Kattrin Jadin du 15 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 243 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 15 juli 2021
(Fr.):

Suite à la sixième réforme de l'État et la régionalisation
des matières liées aux calamités naturelles et agricoles, les
régions ont la compétence exclusive sur ces matières. En
Wallonie, le Fonds régional des Calamités a été créé par le
décret-programme du 12 décembre 2014.

Naar aanleiding van de zesde staatshervorming en de
regionalisering van de materies in verband met natuur- en
landbouwrampen, zijn de gewesten exclusief bevoegd ter
zake. In Wallonië werd het Fonds régional des Calamités
opgericht door het programmadecreet van 12 december
2014.

Depuis le 1er janvier 2015, le Service régional des Cala-
mités est pleinement opérationnel au sein de la direction
générale opérationnelle des Pouvoirs locaux, de l'Action
sociale et de la Santé (DGO5).

Sinds 1 januari 2015 is de Service Régional des Calami-
tés volledig operationeel binnen de direction générale
opérationnelle des Pouvoirs locaux, de l'Action sociale et
de la Santé (DGO5).

Les calamités agricoles sont quant à elles gérées par la
direction générale opérationnelle de l'Agriculture, des Res-
sources naturelles et de l'Environnement (DGO3).

Landbouwrampen worden beheerd door de direction
générale opérationnelle de l'Agriculture, des Ressources
naturelles et de l'Environnement (DGO3).

Dès la survenance d'une calamité, la commune joue un
rôle central en:

Wanneer er zich een ramp voordoet, speelt de gemeente
een centrale rol door:

- récoltant les données par type de calamités et par date; - de gegevens in te winnen per type ramp en per datum;
- informant la population; - de bevolking te informeren;
- transmettant les données au gouverneur; - de gegevens aan de gouverneur te bezorgen;
- en sollicitant auprès de ce dernier la reconnaissance au

titre de "calamité publique".
- bij deze laatste de erkenning te vragen als "openbare

ramp".
En matière de calamités agricoles, c'est également la

commune qui doit réunir la commission communale de
dégâts aux récoltes, afin de constater les dégâts aux
cultures et de relayer les demandes d'indemnisation des
agriculteurs préjudiciés vers la région.

Inzake landbouwrampen is het ook de gemeente die de
gemeentelijke commissie voor schade aan teelten moet
samenbrengen, om de schade vast te stellen aan teelten en
de aanvragen tot schadevergoeding van de getroffen land-
bouwers door te sturen naar het gewest.

Je vous invite dès lors à vous adresser aux autorités
régionales afin d'obtenir les réponses à vos questions.

Ik nodig u dus uit u te richten tot de gewestelijke instan-
ties om de antwoorden op deze vragen te bekomen.
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DO 2020202111137
Question n° 245 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 juillet 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111137
Vraag nr. 245 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 juli 2021 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L' étiquetage de la viande de volaille. Etikettering pluimveevlees.
Les contrôles de l'étiquetage des denrées alimentaires,

qu'elles soient préemballées ou non, sont effectués par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). Le règlement n° 1169/2011 de l'Union euro-
péenne exige l'indication obligatoire du pays d'origine ou
du lieu de provenance des viandes préemballées fraîches,
réfrigérées et congelées des animaux des espèces porcine,
ovine, caprine et des volailles. Un autre règlement de la
Commission européenne, à savoir le règlement n° 1337/
2013, fixe les règles pour l'indication du pays d'origine ou
du lieu de provenance sur l'étiquette des viandes fraîches,
réfrigérées et congelées des animaux des espèces porcine,
ovine, caprine et des volailles. Il stipule que l'étiquette doit
contenir les mentions suivantes: (1) le pays où l'animal a
été élevé et (2) le pays d'abattage.

De controles op de etikettering op zowel voorverpakte
als niet voorverpakte levensmiddelen worden door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten (FAVV) uitgevoerd. Verordening nr. 1169/2011 van de
EU vereist de verplichte vermelding van het land van oor-
sprong of de plaats van herkomst voor voorverpakt vers,
gekoeld of bevroren vlees van varkens, schapen, geiten en
pluimvee. Een andere verordening van de Europese Com-
missie, met name Verordening 1337/2013, legt de regels
vast voor de vermelding van het land van oorsprong of de
plaats van herkomst op het etiket van vers, gekoeld en
bevroren vlees van varkens, schapen of geiten en vlees van
pluimvee. Er wordt hierin bepaald dat het etiket de vol-
gende vermeldingen moet bevatten: (1) het land waar het
dier is gehouden en (2) het land van slachting.

Le règlement n° 543/2008 indique en outre que le
numéro d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe
doit également figurer sur l'étiquette, sauf dans le cas où la
découpe et le désossage s'effectuent sur le lieu de vente.

Verordening 543/2008 bepaalt bovendien dat het erken-
ningsnummer van het slachthuis of de uitsnijderij, behalve
in de gevallen waarin het uitsnijden of het uitbenen op de
plaats van verkoop geschiedt, ook aangegeven moet wor-
den op het etiket.

Si la viande de volaille a été utilisée en vue de sa trans-
formation, le pays d'origine de cette viande ne doit toute-
fois pas être mentionné sur l'étiquette du produit
transformé. Le consommateur ignore dès lors si la viande
transformée provient, par exemple, du Brésil ou d'Ukraine.

Indien het pluimveevlees gebruikt werd voor verwerking
moet het land van herkomst van dit vlees echter niet ver-
meld worden op het etiket van het verwerkt product. Op
die manier heeft de consument geen weet van het feit dat
het verwerkte vlees mogelijks afkomstig is van bijv. Brazi-
lië of van Oekraïne.

1. À partir de quels pays européens et non européens la
majeure partie de la viande de volaille est-elle importée en
Belgique? Quelle part de cette viande est utilisée en vue de
sa transformation en d'autres produits?

1. Uit welke Europese en niet-Europese landen wordt het
meeste pluimveevlees geïmporteerd in België? Hoeveel
van dit vlees wordt gebruikt voor verwerking in andere
producten?

2. Combien de plaintes le SPF Santé publique et
l'AFSCA ont-ils reçues au cours des cinq dernières années
concernant l'indication de la provenance de viande de
volaille sur les denrées alimentaires, qu'elles soient embal-
lées ou non? Veuillez procéder à une ventilation par année
et par catégorie (emballé/non emballé).

2. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de laatste vijf ontvangen in verband met de ver-
melding van de herkomst van pluimveevlees op zowel ver-
pakte als onverpakte levensmiddelen? Graag opgesplitst
per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt).

3. À combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années quant à l'indication de la provenance
de viande de volaille sur les denrées alimentaires, qu'elles
soient emballées ou non? Veuillez procéder à une ventila-
tion par année et par catégorie (emballé/non emballé).

3. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd wat betreft de vermelding van de herkomst van
pluimveevlees op zowel verpakte als onverpakte levens-
middelen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie (ver-
pakt/onverpakt)
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4. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années sur le plan de l'indication de la pro-
venance de viande de volaille sur les denrées alimentaires,
qu'elles soient emballées ou non? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

4. Hoeveel inbreuken werden telkens vastgesteld de afge-
lopen vijf jaar wat betreft de vermelding van de herkomst
van pluimveevlees op zowel verpakte als onverpaktele-
vensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie
(verpakt/onverpakt)

5. Parmi les infractions visées au point 4, quelles sont les
cinq infractions les plus fréquentes? Veuillez procéder à
une ventilation par catégorie (emballé/non emballé).

5. Kan u een top vijf van de vastgestelde inbreuken uit
punt 4 bezorgen? Graag opgesplitst per categorie (verpakt/
onverpakt)

6. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées au
cours des cinq dernières années après la constatation
d'infractions visées au point 4? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

6. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd na vaststelling van de inbreuken uit punt 4?
Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onver-
pakt)

7. Quelles mesure comprennent les sanctions visées au
point 6? Quels types de sanctions l'AFSCA peut-elle infli-
ger en cas de constatation d'une infraction?

7. Uit welke maatregelen bestaan de sancties uit punt 6?
Welke soorten sancties kan het FAVV opleggen bij vast-
stelling van een inbreuk?

8. Combien de plaintes le SPF Santé publique et
l'AFSCA ont-ils reçues au cours des cinq dernières années
concernant l'indication du numéro d'agrément de l'abattoir
ou de l'atelier de découpe sur les denrées alimentaires,
qu'elles soient emballées ou non? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

8. Hoeveel klachten hebben de FOD Volksgezondheid of
het FAVV de laatste vijf jaar ontvangen in verband met de
vermelding van het erkenningsnummer van het slachthuis
of de uitsnijderij op zowel onverpakte als verpakte levens-
middelen? Graag opgesplitst per jaar en per categorie (ver-
pakt/onverpakt)

9. À combien de contrôles a-t-il été procédé au cours des
cinq dernières années quant à l'indication du numéro
d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe sur les
denrées alimentaires, qu'elles soient emballées ou non?
Veuillez procéder à une ventilation par année et par catégo-
rie (emballé/non emballé).

9. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd wat betreft de vermelding van het erkenningsnum-
mer van het slachthuis of de uitsnijderij op zowel verpakte
als onverpakte levensmiddelen? Graag opgesplitst per jaar
en per categorie (verpakt/onverpakt)

10.  Combien d'infractions ont été constatées au cours
des cinq dernières années sur le plan de l'indication du
numéro d'agrément de l'abattoir ou de l'atelier de découpe
sur les denrées alimentaires, qu'elles soient emballées ou
non? Veuillez procéder à une ventilation par année et par
catégorie (emballé/non emballé).

10. Hoeveel inbreuken werden telkens de afgelopen vijf
jaar vastgesteld wat betreft de vermelding van het erken-
ningsnummer van het slachthuis of de uitsnijderij op zowel
verpakte als onverpakte levensmiddelen? Graag opge-
splitst per jaar en per categorie (verpakt/onverpakt)

11. Parmi les infractions visées au point 10, quelles sont
les cinq infractions les plus fréquentes? Veuillez procéder à
une ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

11. Kan u een top vijf van de vastgestelde inbreuken uit
punt 10 bezorgen? Graag opgesplitst per jaar en per cate-
gorie (verpakt/onverpakt)

12. Combien de sanctions et lesquelles ont été infligées
au cours des cinq dernières années après la constatation
d'infractions visées au point 10? Veuillez procéder à une
ventilation par année et par catégorie (emballé/non
emballé).

12. Hoeveel en welke sancties werden de afgelopen vijf
jaar opgelegd na vaststelling van de inbreuken uit punt 10?
Graag opgesplitst per jaar en per categorie (verpakt/onver-
pakt)

13. Quelles mesures comprennent les sanctions visées au
point 12? Quels types de sanctions l'AFSCA peut-elle infli-
ger en cas de constatation d'une infraction?

13. Uit welke maatregelen bestaan de sancties uit punt
12? Welke soorten sancties kan het FAVV opleggen bij
vaststelling van een inbreuk?
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14. Selon vous, comment les consommateurs peuvent-ils,
à l'heure actuelle, être mieux informés de la provenance de
la viande de volaille qui a été utilisée en vue de sa transfor-
mation? Quelles mesures êtes-vous disposé à prendre afin
de mieux informer les consommateurs?

14. Hoe kan volgens u de consument op heden beter
geïnformeerd worden over de herkomst van pluimveevlees
dat gebruikt werd voor verwerking? Welke maatregelen
bent u bereid te nemen om de consument beter te informe-
ren?

15. Que pensez-vous de l'idée d'instaurer, dans l'Union
européenne, un label d'origine indiquant clairement que la
viande de volaille qui a été transformée dans le produit
provient d'un pays de l'Union européenne ou d'un pays
tiers? Si vous êtes favorable à cette proposition, quelles
démarches êtes-vous disposé à entreprendre à l'égard des
institutions européennes? Connaissez-vous le point de vue
de l'Europe à l'égard de cette proposition? Certains pays au
sein de l'Europe sont-ils opposés à un tel label d'origine ou
des pressions externes à l'Union européenne sont-elles
exercées à l'encontre d'un tel label?

15. Hoe verhoudt u zich tegenover het idee om binnen de
EU een herkomstlabel in te voeren die duidelijk aangeeft
op het pluimveevlees dat verwerkt werd in het product
afkomstig is binnen de EU of een derde land? Indien u
positief staat tegenover dit voorstel, welke stappen bent u
bereid te nemen naar de Europese instellingen toe? Heeft u
weet welke visie Europa heeft ten aanzien van dit voorstel?
Zijn er binnen Europa bepaalde landen die geen voorstan-
der zijn van een dergelijk herkomstlabel of er druk van bui-
ten de EU is tegen zulk label?

16. Colruyt recourt à un système d'Éco-Score indiquant
le caractère durable d'un produit. Pour l'instant, cette indi-
cation s'effectue encore par la voie numérique, mais
l'objectif est de l'apposer également sur l'emballage. La
secrétaire d'État De Bleeker s'est déjà exprimée en faveur
de cette initiative. S'agissant de la durabilité dans le secteur
de la viande de volaille, il existe toutefois de grandes diffé-
rences entre les standards des États membres de l'Union
européenne et ceux de pays tiers.  Sachant qu'un tel Éco-
Score est fondé sur la provenance du produit, ne pensez-
vous pas que la provenance devrait également être men-
tionnée, de manière à clarifier le score? Estimez-vous que
cette provenance doit, le cas échéant, figurer comme inté-
rieure à l'Union européenne ou se situant dans un pays
tiers, ou sur la base des frontières nationales?

16. Colruyt werkt met een systeem van ecoscores die
aangeven hoe duurzaam een product is. Nu gebeurt dit nog
digitaal, maar de bedoeling is om dit ook op de verpakking
aan te kunnen geven. staatssecretaris De Bleeker heeft zich
ook al positief uitgelaten over dit initiatief. Wat betreft
duurzaamheid binnen de pluimveesector kunnen er echter
nog grote verschillen in standaarden tussen landen binnen
de EU en derde landen opgemerkt worden. Aangezien een
dergelijke ecoscore gebaseerd is op de herkomst van het
product, zou er volgens u hierbij dan ook niet aangegeven
moeten worden wat deze herkomst is ter verduidelijking
van de score? En dient deze herkomst dan volgens u aange-
geven te worden als afkomstig binnen de EU of een derde
land of op basis van landsgrenzen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 245
de Madame la députée Leen Dierick du 16 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 245 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 16 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 074
13-01-2022

235

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111544
Question n° 258 de Monsieur le député Erik Gilissen du

25 août 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111544
Vraag nr. 258 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 25 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Produits contenant de l'oxyde d'éthylène. - Actions de rap-
pel.

Producten met ethyleenoxide. - Terugroepacties.

Depuis septembre 2020, différentes entreprises ont, en
concertation avec l'Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire (AFSCA), rappelé une série de produits
présentant une teneur trop élevée en oxyde d'éthylène.

Sinds september 2020 hebben verschillende bedrijven, in
overleg met het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen (FAVV), een reeks producten terugge-
roepen waarin een te hoog gehalte aan ethyleenoxide werd
aangetroffen.

Les rappels de produits sont principalement publiés sur le
site internet de l'AFSCA et sur les réseaux sociaux (Face-
book et Twitter) et communiqués aux abonnés d'une lettre
d'information intitulée Rappels de produits. Le rappel de
produits fait également l'objet d'une communication diffu-
sée dans la presse.

De terugroepingen van producten worden voornamelijk
gepubliceerd op de website van de FAVV, sociale netwer-
ken (Facebook en Twitter) en naar de abonnees van een
nieuwsbrief recalls. Over de terugroeping van producten
wordt ook een bericht verspreid via de pers.

1. Outre l'oxyde d'éthylène, a-t-on découvert récemment
d'autres substances non autorisées dans des produits impor-
tés? Quelles substances ont encore été découvertes récem-
ment? En a-t-il également résulté un retrait du marché de
certains produits? Quels produits ont été retirés du marché
et quels étaient les risques pour la santé publique?

1. Zijn er naast ethyleenoxide recent nog andere niet toe-
gestane stoffen aangetroffen op ingevoerde producten?
Welke stoffen werden er recent nog aangetroffen? Heeft dit
ook geleid tot terugroeping van producten uit de handel?
Welke producten zijn uit de handel genomen en wat waren
de risico's voor de volksgezondheid?

2. Jugez-vous utile de communiquer également de tels
rappels par les canaux de vente, c'est-à-dire dans les maga-
sins où le consommateur fait ses achats?

2. Acht u het nuttig om dergelijke terugroepingen ook
publiek te maken via de verkoopkanalen, in de winkels dus
waar de consument aankopen doet?

3. Quelles garanties fermes existe-t-il que les produits
importés présentant un certificat officiel ont été également
effectivement testés dans le pays d'origine et qu'en dépit de
ce certificat, ils ne peuvent donc pas contenir de l'oxyde
d'éthylène?

3. Welke harde garanties zijn er dat ingevoerde producten
met officieel certificaat ook daadwerkelijk werden getest in
het land van herkomst, en dus ondanks dit certificaat niet
alsnog ethyleenoxide kunnen bevatten?

4. De quelles options disposons-nous pour importer des
produits depuis des pays présentant un risque moindre de
traitement à l'oxyde d'éthylène ou en interdisant même
totalement l'utilisation?

4. Welke opties hebben we om producten te importeren
vanuit landen met een lager risico op behandeling met
ethyleenoxide of waar het gebruik hiervan zelfs geheel ver-
boden is?

5. Le consommateur peut rapporter les produits contami-
nés en magasin et bénéficiera d'un remboursement. De
quelles options disposent nos entreprises pour répercuter le
dommage subi sur les producteurs dans les pays d'origine?
Avez-vous connaissance de discussions et de négociations
portant sur ce type d'indemnisations à l'échelle internatio-
nale, ou participez-vous à de telles discussions et négocia-
tions?

5. De consument kan besmette producten inleveren in de
winkel en zal hiervoor terugbetaling ontvangen. Welke
opties zijn er voor onze bedrijven om de geleden schade
terug te verhalen op de producenten in de landen van her-
komst? Bent u op de hoogte van, of betrokken bij, gesprek-
ken en onderhandelingen in verband met dergelijke
internationale schadevergoedingen?
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6. Nous constatons systématiquement qu'en dépit de
nombreux traités commerciaux, des produits importés non
conformes aux règles et à la législation apparaissent sur
notre marché et constituent un danger potentiel pour la
santé publique. N'estimez-vous pas souhaitable de miser
davantage sur la production locale, dans la mesure des pos-
sibilités techniques de production?

6. Telkens weer stellen we vast dat er, ondanks talloze
handelsverdragen, geïmporteerde producten op onze markt
verschijnen die niet conform de regels en wetgeving zijn,
en een potentieel gevaar vormen voor de volksgezondheid.
Acht u het dan niet wenselijk om, voor zover dit productie-
technisch mogelijk is, extra in te zetten op lokale produc-
tie?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 258
de Monsieur le député Erik Gilissen du 25 août 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 258 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 25 augustus
2021 (N.):

Il est tout d'abord important de rappeler que, en applica-
tion de la législation européenne, ce sont les opérateurs qui
sont responsables de ce qu'ils mettent sur le marché,
notamment via leur autocontrôle. L'AFSCA en contrôle la
bonne application. L'AFSCA a en outre mis en place un
programme de contrôle des résidus de pesticides dans les
denrées alimentaires basé sur les risques.

In de eerste plaats is het belangrijk eraan te herinneren
dat, in toepassing van de Europese wetgeving, de operato-
ren verantwoordelijk zijn voor wat zij in de handel bren-
gen, meer bepaald via hun autocontrole. Het FAVV
controleert de correcte toepassing ervan. Het FAVV heeft
ook een op risico-gebaseerd controleprogramma voor resi-
duen van bestrijdingsmiddelen in levensmiddelen.

Des denrées produites dans l'Union européenne et impor-
tées de pays tiers, tout comme celles produites en Bel-
gique, sont échantillonnées et analysées pour la présence
de plus de 600 résidus de pesticides différents afin de véri-
fier qu'elles respectent les limites maximales en résidus
(LMR) fixées dans la législation. Les LMR sont basées sur
la bonne utilisation des produits phytopharmaceutiques en
Europe et ces LMR sont d'ailleurs très souvent nettement
inférieures aux niveaux qui sont sûrs pour le consomma-
teur, basés eux sur la santé.

Levensmiddelen die in de Europese Unie worden gepro-
duceerd en uit derde landen worden ingevoerd, alsook
levensmiddelen die in België worden geproduceerd, wor-
den bemonsterd en geanalyseerd op de aanwezigheid van
meer dan 600 verschillende residuen van bestrijdingsmid-
delen om na te gaan of zij voldoen aan de in de wetgeving
vastgestelde maximale residulimieten (MRL's). De MRL's
zijn gebaseerd op het juiste gebruik van gewasbescher-
mingsmiddelen in Europa en deze MRL's liggen overigens
zeer vaak ver onder de gehalten die veilig zijn voor de con-
sument en die gebaseerd zijn op de gezondheid.

Les LMR ne sont donc pas des limites toxicologiques et
un dépassement de celles-ci ne représente pas nécessaire-
ment un risque pour la santé des consommateurs. Les pro-
duits qui ne respectent pas les LMR ne peuvent pas être
mis sur le marché ni utilisés. Lorsqu'un dépassement de
LMR est constaté dans une denrée, une évaluation de
risque est toujours effectuée afin de déterminer les mesures
à prendre lorsqu'elle a déjà été distribuée. Lorsqu'une den-
rée représente un risque pour le consommateur, elle est
bien sûr retirée du marché et rappelée de chez le consom-
mateur.

De MRL's zijn dus geen toxicologische limieten en een
overschrijding ervan betekent niet noodzakelijk dat er een
risico bestaat voor de gezondheid van de consument. De
producten waarbij deze MRL's niet nageleefd worden,
mogen niet in de handel worden gebracht noch worden
gebruikt. Wanneer wordt vastgesteld dat een MRL in een
levensmiddel is overschreden, wordt altijd een risicobeoor-
deling uitgevoerd om te bepalen welke maatregelen moe-
ten worden getroffen wanneer het levensmiddel reeds werd
verdeeld. Wanneer een levensmiddel een risico inhoudt
voor de consument, wordt het uiteraard uit de handel geno-
men en bij de consument teruggeroepen.

Plus d'informations concernant le contrôle des résidus de
pesticides en Belgique sont disponible sur le site de
l'AFSCA: https://www.favv-afsca.be/publicationsthema-
tiques/pesticide-residue-monitoring-food-plant-origin.asp

Meer informatie over de controle op residuen van bestrij-
dingsmiddelen in België is beschikbaar op de website van
het FAVV: https://www.favv-afsca.be/thematischepublica-
ties/pesticide-residue-monitoring-food-plant-origin.asp
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Au cours de l'année 2020, 1.891 échantillons de fruits,
légumes, céréales et autres produits d'origine végétale ont
été analysés par l'AFSCA dans le cadre du programme de
contrôle. Parmi ceux-ci, 527 échantillons provenaient de
produits importés de pays tiers. 64 % de ces échantillons
contenaient un ou plusieurs résidus de pesticides dont 5,7
% ne respectaient pas les LMR. Le taux de non-conformité
dans les produits provenant des pays tiers est nettement
supérieur à celui observé dans les produits européens (0,8
%).

In 2020 heeft het FAVV, in het kader van het controlepro-
gramma, analyses uitgevoerd op 1.891 monsters van
groenten, fruit, granen en andere producten van plantaar-
dige oorsprong. Daarvan waren 527 monsters van produc-
ten afkomstig uit derde landen. 64 % van deze monsters
bevatte een of meer residuen van bestrijdingsmiddelen,
waarvan 5,7 % de MRL's niet respecteerde. Het percentage
niet-conformiteiten voor producten uit derde landen is aan-
zienlijk hoger dan dat voor Europese producten (0,8 %).

Les principales substances responsables des dépasse-
ments de LMR dans les produits importés des pays tiers
étaient des substances non autorisées en Europe. Ces subs-
tances sont listées dans le tableau en annexe avec l'indica-
tion des denrées et pays d'origine dans lesquels les non-
conformités ont été observées. La décision d'effectuer un
rappel de produits dépend du risque que représente la den-
rée pour le consommateur, de ses caractéristiques et de sa
distribution (présence sur le marché belge). Aucun des pro-
duits ci-dessous n'a mené à un rappel de chez le consom-
mateur en Belgique, mais ils ont bien entendu été retirés du
marché ou bloqués s'il n'y étaient pas encore.

De belangrijkste stoffen die verantwoordelijk waren voor
de overschrijding van de MRL's in uit derde landen inge-
voerde producten, waren stoffen die in Europa niet toegela-
ten zijn. Deze stoffen zijn in de tabel in de bijlage
opgenomen met vermelding van de levensmiddelen waarin
niet-conformiteiten werden vastgesteld en de landen van
oorsprong. De beslissing om een product terug te roepen
hangt af van het risico van het levensmiddel voor de consu-
ment, de kenmerken ervan en de distributie (aanwezigheid
op de Belgische markt). Geen van de onderstaande produc-
ten heeft in België tot een terugroeping bij de consument
geleid, maar ze werden wel degelijk uit de handel genomen
of geblokkeerd als ze dat al niet waren.

En 2021, l'AFSCA a observé plusieurs dépassements de
LMR pour le chlorpyriphos et le chlorpyriphos méthyl
dans divers produits importés principalement de pays tiers.
Le chlorpyriphos et le chlorpyriphos-methyl sont des
insecticides qui ont été interdits en Europe en 2020 étant
donné les préoccupations concernant leur caractère géno-
toxique.

In 2021 heeft het FAVV meerdere overschrijdingen van
de MRL's voor chloorpyrifos en chloorpyrifos-methyl
vastgesteld in diverse producten die hoofdzakelijk uit
derde landen werden ingevoerd. Chloorpyrifos en chloor-
pyrifos-methyl zijn insecticiden die in 2020 in Europa wer-
den verboden omwille van de bezorgdheid omtrent de
genotoxiciteit ervan.

Suite à leur interdiction, les LMR qui leur sont appli-
cables ont été diminuées au seuil de détermination analy-
tique de 0,01 mg/kg à la fin de l'année 2020. Vu leur
potentiel génotoxique, une approche très stricte est appli-
quée lors des évaluations de risque. Plusieurs recall de den-
rées ont été effectués, notamment pour des graines de
pavot, des haricots secs, des épices, des oranges, des poi-
vrons congelés et des graines de sésame. Tous ces rappels
sont mentionnés sur le site de l'AFSCA à l'adresse sui-
vante: https://www.favv-afsca.be/consommateurs/rappels-
deproduits/

Als gevolg van dit verbod werden de MRL's die daarop
van toepassing zijn tegen eind 2020 verlaagd tot de analyti-
sche detectielimiet van 0,01 mg/kg. Gezien hun genotoxi-
citeit wordt bij risicobeoordelingen een zeer strikte aanpak
gehanteerd. Er werden verschillende levensmiddelen
teruggeroepen, waaronder maanzaad, gedroogde bonen,
specerijen, sinaasappelen, ingevroren paprika's en sesam-
zaad. Al deze terugroepingen zijn vermeld op de website
van het FAVV via volgende link:https://www.favv-
afsca.be/consumenten/productterugroepingen/

C'est l'entreprise qui met le produit sur le marché (le pro-
ducteur, l'importateur, le vendeur etc.) qui doit informer le
consommateur. Si elle ne le fait pas, l'AFSCA s'en chargera
et dressera un procès-verbal d'infraction au contrevenant.

Het is het bedrijf dat het product in de handel brengt (de
producent, de importeur, de verkoper, enz.) dat de consu-
ment moet informeren. Doet zij dit niet, dan zal het FAVV
dit doen en een proces-verbaal van inbreuk tegen de over-
treder opstellen.
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L'AFSCA publie également sur son site internet les com-
muniqués de presse des entreprises. Vous pouvez les
consulter sur notre site (https://www.favv-afsca.be/consom-
mateurs/rappelsdeproduits/).

Het FAVV publiceert ook de persberichten van de bedrij-
ven op zijn website. U kunt ze raadplegen op de website
(https://www.favv-afsca.be/consumenten/productterugroe-
pingen/).

Des certificats officiels attestant de la conformité des
produits à la législation européenne pour les résidus de
pesticides sont uniquement obligatoires dans le cadre des
contrôles renforcés européens à l'importation comme c'est
le cas depuis la fin du mois d'octobre 2020 pour les graines
de sésame provenant d'Inde pour l'oxyde d'éthylène (ETO).
Dans le cas des graines de sésame, 50 % des lots sont ana-
lysés à leur arrivée en Europe, ce qui permet de vérifier la
"qualité" du certificat officiel. Tous les lots de graines de
sésame provenant d'Inde qui ont été contrôlés par l'AFSCA
dans le cadre des contrôles renforcés à l'importation res-
pectaient les LMR, ce qui indique la fiabilité des certificats
de contrôles officiels délivrés par les autorités indiennes.

Officiële certificaten die bewijzen dat de producten over-
eenstemmen met de Europese wetgeving voor residuen van
bestrijdingsmiddelen, zijn enkel verplicht in het kader van
verscherpte Europese importcontroles, zoals sinds eind
oktober 2020 het geval is voor sesamzaad uit India voor
ethyleenoxide (ETO). In het geval van sesamzaad wordt
50 % van de partijen geanalyseerd bij aankomst in Europa,
waardoor de "kwaliteit" van het officiële certificaat kan
worden geverifieerd. Alle partijen sesamzaad uit India die
door het FAVV in het kader van de verscherpte invoercon-
troles werden gecontroleerd, voldeden aan de MRL's, wat
wijst op de betrouwbaarheid van de certificaten van de
officiële controles die door de Indiase autoriteiten zijn
afgeleverd.

Des certifications privées attestant de leur conformité à la
législation européenne pour les résidus de pesticides
peuvent aussi être mises en place pour d'autres produits
importés dans le cadre des cahiers de charges commer-
ciaux et de l'autocontrôle. Il ne s'agit dans ce cas pas de
certifications officielles.

In het kader van commerciële lastenboeken en van de
autocontrole, kunnen particuliere certificeringen waarbij
de overeenstemming met de EU-wetgeving inzake resi-
duen van bestrijdingsmiddelen wordt aangetoond, ook
worden aangewend voor andere ingevoerde producten. In
dit geval gaat het niet om officiële certificeringen.

Les entreprises alimentaires sont responsables des pro-
duits qu'elles importent et mettent sur le marché européen.
Elles sont tenues de prendre les mesures nécessaires via
l'auto-contrôle pour s'assurer que les produits qu'elles
importent respectent les prescriptions de la législation
européenne et, le cas échéant, changer de source d'approvi-
sionnement en cas de mise en évidence de non-conformités
récurrentes.

De levensmiddelenbedrijven zijn verantwoordelijk voor
de producten die ze invoeren en op de Europese markt
brengen. Zij moeten door middel van autocontroles de
nodige maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de
door hen ingevoerde producten de voorschriften van de
Europese wetgeving naleven en, in voorkomend geval, een
andere bevoorradingsbron aanboren indien herhaaldelijk
niet-conformiteiten aan het licht komen.

Lorsque des non-conformités sont observées de façon
récurrente dans des mêmes produits provenant d'une cer-
taine origine, des contrôles renforcés à l'importation ou
même des interdictions d'importation comme c'est le cas
par exemple pour les haricots secs du Nigéria peuvent être
imposées dans la législation européenne.

Wanneer bij dezelfde producten van een bepaalde oor-
sprong herhaaldelijk niet-conformiteiten worden vastge-
steld, kunnen in de Europese wetgeving verscherpte
invoercontroles of zelfs een invoerverbod worden opge-
legd, zoals bijvoorbeeld het geval is voor droge bonen uit
Nigeria.

Conformément à la législation européenne, les lots de
matières premières non-conformes aux LMR européennes
pour l'ETO peuvent être réexpédiés vers un pays tiers sur
présentation de la preuve que les lots concernés respectent
la LMR qui a été fixée pour l'ETO dans ce pays ou si ce
pays, sur base de son analyse de risque, notamment liée à
la façon dont les produits y sont utilisés, en accepte le
retour chez lui.

Overeenkomstig de Europese wetgeving kunnen partijen
grondstoffen die niet conform aan de Europese MRL's
voor ETO zijn naar een derde land worden teruggezonden.
Dit op voorlegging van het bewijs dat de betrokken par-
tijen voldoen aan de MRL die in dat land voor ETO werd
vastgesteld of als dat land op grond van zijn risicoanalyse,
met name in verband met de wijze waarop de producten
daar worden gebruikt, de terugzending ervan aanvaardt.

Les indemnisations ne sont pas un aspect de la sécurité
alimentaire et ne sont donc pas suivies par l'AFSCA.

De vergoedingen zijn geen aspect van voedselveiligheid
en worden dus niet door het FAVV opgevolgd.
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Les produits qui sont concernés par la problématique de
l'ETO sont des produits qui ne sont pas cultivés en Europe
(graines de sésame, épices, etc.) et qui ne sont ainsi pas
disponibles au niveau de la production locale.

De producten waarop de problematiek van ETO betrek-
king heeft, zijn producten die niet in Europa worden
geteeld (sesamzaad, specerijen, enz.) en zijn dus niet
beschikbaar in de lokale productie.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111634
Question n° 259 de Madame la députée Barbara

Creemers du 31 août 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202111634
Vraag nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 31 augustus 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rappels de produits contenant de l'oxyde d'éthylène. Terugroepen van producten met ethyleenoxide.
Depuis octobre 2020, l'Agence fédérale pour la sécurité

de la chaîne alimentaire (l'AFSCA) contrôle systématique-
ment la contamination à l'oxyde d'éthylène des lots impor-
tés de graines de sésame. De ce fait, de nombreuses
opérations de rappel de produits, notamment de glaces ou
de fromages à tartiner, à teneur trop élevée en oxyde
d'éthylène ont été organisées. Début août 2021, cinq nou-
veaux rappels ont ainsi été annoncés, comme on peut le lire
sur le site internet de l'AFSCA, ce qui mène à un total de
près de cinquante rappels depuis le début des opérations.

Sinds oktober 2020 voert het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) systematisch
controles uit op geïmporteerd sesamzaad voor contamina-
tie met ethyleenoxide. Hierdoor zijn er de laatste maanden
veel terugroepacties in verband met een te hoog gehalte
aan ethyleenoxide in onder meer ijsproducten en smeer-
kaas. Begin augustus 2021 werden nog eens vijf terugroe-
pacties aangekondigd, zo blijkt uit een overzicht op de
website van het FAVV. Dat brengt het totaal sinds begin
juli op bijna vijftig.

C'est à juste titre que nous avons mis en place et appli-
quons aussi effectivement des normes très strictes en
matière de sécurité alimentaire. Nous saluons dès lors les
contrôles effectués par l'AFSCA mais la question se pose
toutefois de savoir dans quelle mesure les produits rappelés
contiennent effectivement de l'oxyde d'éthylène. Ces pro-
duits doivent en effet être retirés des rayons dès que la pré-
sence d'oxyde d'éthylène a été détectée dans un seul de
leurs ingrédients, même si aucune trace n'est détectable
dans le produit fini.

Het is terecht dat we hoge standaarden hanteren voor
onze voedselveiligheid hanteren en die ook toepassen. Het
is dus ook zeer goed dat het FAVV de controles heeft opge-
voerd, maar de vraag is in hoeverre bij de momenteel
teruggeroepen producten ook effectief ethyleenoxide aan-
wezig is. De producten moeten immers uit de rekken
gehaald worden van zodra er ethyleenoxide wordt gedetec-
teerd in één ingrediënt ervan, ook als er in het eindproduct
geen enkel spoor meer van is.

1. Quelles quantités de produits alimentaires ont déjà été
perdues depuis le début des rappels? Dans combien de ces
cas le produit fini contenait-il effectivement de l'oxyde
d'éthylène?

1. Hoeveel voedsel is er sinds het begin van deze terug-
roepingen reeds verloren gegaan? In hoeveel van deze
gevallen was er ook ethyleenoxide aanwezig in het eind-
product?

2. Selon vos prévisions, quelles quantités de produits ali-
mentaires seront à l'avenir rappelées en moyenne par an en
raison de la présence possible d'oxyde d'éthylène?

2. Hoeveel voedsel verwacht u dat er jaarlijks gemiddeld
zal moeten worden teruggeroepen omwille van de moge-
lijke aanwezigheid van ethyleenoxide?
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3. Quelles initiatives seront-elles prises à titre préventif
afin de limiter à l'avenir à un minimum le nombre de rap-
pels (par exemple, en sensibilisant davantage les produc-
teurs et les fournisseurs concernant la sévérité des
contrôles de la présence d'oxyde d'éthylène et les risques
de rappels de produits)?

3. Welke stappen zullen worden genomen om preventief
de terugroepingen in de toekomst tot een minimum te
beperken (bijv. meer sensibilisering bij producenten en
leveranciers over de strenge controles op ethyleenoxide en
de kans op terugroepingen)?

4. Dans le courant du mois d'août, les rappels de produits
ont été publiés dans quelques journaux seulement mais
étaient aussi accompagnés dans certains cas de commen-
taires jugeant ces rappels exagérés. De quelle manière
l'AFSCA fait-elle en sorte que les informations relatives
aux rappels de produits et les explications relatives aux rai-
sons de l'importance de ces rappels parviennent aux
consommateurs et les incitent à ne pas consommer ou à
rapporter les produits concernés?

4. De terugroepingen zijn in de loop van augustus kort in
enkele kranten verschenen, maar in sommige gevallen ook
vergezeld met enkele commentaren die de terugroepingen
te overdreven zouden vinden. Op welke manier zorgt het
FAVV ervoor dat de informatie over de terugroeping en de
reden waarom dit belangrijk is de consument ook bereikt
en hem activeert om aangekochte producten ook niet te
nuttigen of terug te brengen?

5. De quelle manière la coopération avec les distributeurs
finaux de ces produits s'organise-t-elle afin que ces der-
niers diffusent au maximum le message de rappel?

5. Op welke manier is er samengewerkt geweest met de
eindverdelers van deze producten om de boodschap over
de terugroeping zo veel mogelijk te verspreiden?

6. Combien de produits ont été rapportés par les consom-
mateurs aux distributeurs finaux?

6. Hoeveel producten zijn door consumenten terugge-
bracht geweest naar de eindverdelers ervan?

7. De quelle manière coopérez-vous à une politique qui
fasse en sorte qu'au niveau européen également, on
n'importe plus de pays extérieurs à l'UE de produits conte-
nant des traces d'oxyde d'éthylène?

7. Op welke manier werkt u mee aan een beleid dat er,
ook op Europees niveau, voor zorgt dat er geen producten
meer worden geïmporteerd van buiten de Europese Unie
waarin er sporen van ethyleenoxide zijn?

8. De quelle manière coopérez-vous à une politique qui
fasse en sorte que tant au niveau national qu'au niveau
européen des contrôles soient mis en place de manière plus
proactive quant à l'importation de pays extérieurs à l'UE
d'ingrédients contenant éventuellement de l'oxyde d'éthy-
lène avant que ces ingrédients ne soient utilisés pour la pré-
paration d'autres produits?

8. Op welke manier zorgt u er mee voor dat er, zowel op
nationaal niveau als op Europees niveau meer proactieve
controle gebeurt op de van buiten de EU geïmporteerde
ingrediënten die mogelijks ethyleenoxide bevatten, alvo-
rens ze kunnen worden gebruikt in de productie van andere
producten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 259
de Madame la députée Barbara Creemers du 31 août
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 259 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
31 augustus 2021 (N.):
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Les nombreux rappels de produits qui ont été observés
ces dernières semaines s'expliquent par la mise en oeuvre
depuis le 13 juillet 2021 de l'approche de gestion harmoni-
sée de l'oxyde d'éthylène (ETO) définie par la Commission
européenne. Depuis cette date, tous les produits finis,
comme les glaces, qui ont été fabriqués avec un ingrédient
non conforme aux limites maximales en résidus (LMR)
fixées pour l'ETO sont systématiquement retirés du marché
et rappelés de chez les consommateurs indépendamment
de la teneur en résidus d'ETO qu'ils contiennent. Cette
approche de "tolérance zéro" pour les produits contaminés
par l'ETO est beaucoup plus stricte que l'approche standard
appliquée jusque-là qui prévoyait des mesures tenant
compte d'une approche basée sur le niveau de contamina-
tion, la LMR et le risque. Bien que la Belgique et plusieurs
autres États membres aient émis des réserves importantes
sur divers éléments de cette approche et notamment le gas-
pillage alimentaire, la base légale et l'impact économique,
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) la met en oeuvre étant donné l'importance d'une
gestion harmonisée européenne de cet incident.

De talrijke productterugroepingen die de laatste weken
werden vastgesteld, kunnen worden verklaard door de toe-
passing sinds 13 juli 2021 van de geharmoniseerde aanpak
voor het beheer van ethyleenoxide (ETO) die werd bepaald
door de Europese Commissie. Sinds die datum zijn alle
eindproducten, zoals consumptie-ijs, die zijn vervaardigd
met een ingrediënt dat non-conform was wat betreft de
maximale residulimieten, (of MRL) die zijn vastgesteld
voor ETO, systematisch uit de handel genomen en terugge-
roepen van bij de consumenten, ongeacht hun ETO-residu-
gehalte. Deze "zero tolerance"-aanpak voor met ETO
gecontamineerde producten is veel strikter dan de stan-
daardaanpak die tot dan toe werd toegepast en die voorzag
in maatregelen die rekening hielden met een aanpak geba-
seerd op het niveau van contaminatie, de MRL en het
risico. Hoewel België en verschillende andere lidstaten
grote bedenkingen hebben geuit over verschillende ele-
menten van deze aanpak, met name de voedselverspilling,
de wettelijke basis en de economische impact, past het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten (FAVV) deze toch toe, gelet op het belang van een
geharmoniseerd Europees beheer van dit incident.

Le 24 septembre 2021 j'ai envoyé une lettre à la commis-
saire européenne pour la Santé publique Stella Kyriades
pour signifier l'énorme impact que cette approche "tolé-
rance zéro" inusuelle et lui demander de considérer à nou-
veau l'approche classique basée sur le risque. Il y a eu, en
2021, environ 150 rappels de produits dans le cadre de
l'incident ETO. Les rappels de produits sont gérés au
niveau des entreprises alimentaires et contrôlés par
l'AFSCA. Il n'existe pas d'aperçu des quantités de produits
ramenées sur le lieu de vente par les consommateurs.

Op 24 september 2021 heb ik een brief verstuurd naar de
Europese Commissaris voor Volksgezondheid Stella
Kyriakides om haar te wijzen op de enorme impact dat
deze ongebruikelijke "zero-tolerance" aanpak heeft en haar
te verzoeken om opnieuw de klassieke risico-gebaseerde
aanpak in overweging te nemen. In 2021 werden ongeveer
150 producten teruggeroepen in het kader van het ETO-
incident. De productterugroepingen worden beheerd op het
niveau van de levensmiddelenbedrijven en gecontroleerd
door het FAVV. Er is geen overzicht van de hoeveelheden
producten die door de consumenten naar het verkooppunt
worden teruggebracht.

Des rappels de produits présents sur le marché européen
auront encore lieu dans les semaines à venir suite aux nom-
breux contrôles qui sont actuellement effectués par les
autorités de contrôle des États membres de l'Union euro-
péenne lors des contrôles officiels et par les entreprises ali-
mentaires dans le cadre de l'autocontrôle. Une estimation
du nombre de rappels attendus n'est pas possible. Le ren-
forcement des autocontrôles et contrôles officiels des pro-
duits importés problématiques préalablement à leur
commercialisation ou leur utilisation devrait permettre de
limiter les retraits et rappels à l'avenir.

De komende weken zullen er nog steeds producten op de
Europese markt worden teruggeroepen als gevolg van de
talrijke controles die momenteel worden uitgevoerd door
de controleautoriteiten van de EU-lidstaten tijdens officiële
controles en door levensmiddelenbedrijven in het kader
van de autocontrole. Een raming van het aantal verwachte
terugroepingen is niet mogelijk. De versterking van de
autocontrole en officiële controles van de ingevoerde pro-
ducten die problemen opleveren voordat ze in de handel
worden gebracht of worden gebruikt, zou ertoe moeten bij-
dragen dat uitdehandelnames en productterugroepingen in
de toekomst worden beperkt.
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Comme l'impose la législation européenne, les opéra-
teurs commerciaux sont responsables des denrées alimen-
taires qu'ils mettent sur le marché et doivent veiller à ce
que celles-ci respectent les prescriptions relatives à la sécu-
rité alimentaires et notamment les limites maximales en
résidus de pesticides. Pour ce faire, ils sont tenus de mettre
en place des autocontrôles. La bonne application en est
contrôlée par l'AFSCA.

Zoals opgelegd door de Europese wetgeving, zijn com-
merciële operatoren verantwoordelijk voor de levensmid-
delen die ze in de handel brengen en moeten zij erop
toezien dat deze voldoen aan de voorschriften inzake voed-
selveiligheid en met name de maximale residulimieten
voor bestrijdingsmiddelen. Daartoe zijn zij verplicht om
autocontroles toe te passen. De goede toepassing ervan
wordt gecontroleerd door het FAVV.

L'AFSCA a, dès connaissance de l'incident "oxyde
d'éthylène", informé les secteurs concernés de la probléma-
tique. Elle leur a également rappelé leur responsabilité en
matière d'autocontrôle et a partagé les informations utiles
dont elle disposait afin de les aider à mettre en place les
contrôles nécessaires de leur produits. Elle a également
transmis ces informations à la Commission européenne.

Van zodra het FAVV op de hoogte was van het "ethy-
leenoxide-incident" heeft het de betrokken sectoren op de
hoogte gebracht van deze problematiek. Het Agentschap
heeft hen ook herinnerd aan hun verantwoordelijkheden
inzake autocontrole en alle nuttige informatie gedeeld
waarover het op dat moment beschikte. Op die manier kre-
gen de operatoren dus hulp bij het instellen van de vereiste
controles op hun producten. Het Agentschap heeft deze
informatie ook doorgegeven aan de Europese Commissie.

La Belgique a soutenu en octobre 2020 la mise en place
de contrôles obligatoires à l'importation sur les graines de
sésame provenant d'Inde qui présentaient des dépasse-
ments de LMR récurrents pour l'ETO et soutiendra l'exten-
sion de ces contrôles à d'autres combinaisons denrées/
origine qui présentent un problème similaire.

België steunde in oktober 2020 de invoering van ver-
plichte controles bij de invoer van sesamzaad uit India, dat
herhaaldelijk MRL-overschrijdingen voor ETO vertoonde,
en zal de uitbreiding van deze controles tot andere combi-
naties levensmiddelen/oorsprong die een soortgelijk pro-
bleem vertonen, steunen.

L'AFSCA a communiqué sur ce problème à la population
générale à travers différents canaux (presse écrite, radio,
télévision, réseaux sociaux, etc.). Des explications ont été
données sur la nature et la gravité du problème à plusieurs
reprises.

Het FAVV heeft dit probleem via verschillende kanalen
(geschreven pers, radio, televisie, sociale netwerken, enz.)
onder de aandacht van de algemene bevolking gebracht.
De aard en de ernst van het probleem zijn herhaaldelijk
toegelicht.

En outre, les rappels de produits font l'objet d'un commu-
niqué de presse et sont publiés sur le site de l'AFSCA.

Productterugroepingen maken bovendien het voorwerp
uit van een persbericht en worden gepubliceerd op de web-
site van het FAVV.

Spécifique à cet incident, un explicatif sur la probléma-
tique de l'oxyde d'éthylène ainsi qu'un FAQ sont également
repris sur une page spécifique concernant l'incident: https:/
/www.favv-afsca.be/consommateurs/rappelsdeproduits/
oxydedethylene/recalls.asp.

Specifiek voor dit incident is ook uitleg over de proble-
matiek van ethyleenoxide, alsook een FAQ opgenomen op
een specifieke webpagina met betrekking tot het incident:
https://www.favv-afsca.be/consumenten/productterugroe-
pingen/ethyleenoxide/recalls.asp.

Le service communication s'assure que les entreprises
responsables d'un rappel de produits communiquent rapi-
dement, clairement et correctement vers les consomma-
teurs. Les communications de ces entreprises sont en effet
revues par le service communication de l'AFSCA et un
avis est systématiquement donné avant que l'entreprise
n'informe l'agence nationale de presse Belga. Les entre-
prises concernées doivent également informer les consom-
mateurs via des affiches en magasin ainsi que sur leur
website en cas de vente en ligne. Du côté de l'AFSCA,
cette communication est en parallèle diffusée via ses
réseaux sociaux, son website et une newsletter spécifique.

De communicatiedienst vergewist zich ervan dat de
bedrijven die verantwoordelijk zijn voor productterugroe-
pingen snel, duidelijk en correct communiceren aan de
consumenten. De communicatie van die bedrijven wordt
inderdaad nagekeken door de communicatiedienst van het
FAVV, die systematisch een advies geeft alvorens het
bedrijf het nationale persagentschap Belga informeert. De
betrokken bedrijven moeten eveneens de consumenten
informeren via affiches in de winkel alsook via hun web-
site indien ze online verkopen. Het FAVV verspreidt
dezelfde communicatie parallel via zijn sociale netwerken,
de website en een specifieke nieuwsbrief.
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Environ 150 produits ont été soumis à un rappel en 2021
dans le cadre de l'incident ETO. Les rappels de produits
sont gérés au niveau des entreprises alimentaires. Il
n'existe pas d'aperçu des quantités de produits ramenées
sur le lieu de vente par les consommateurs.

In 2021 zijn ongeveer 150 producten teruggeroepen in
het kader van het ETO-incident. De productterugroepingen
worden beheerd op het niveau van de levensmiddelenbe-
drijven. Er is geen overzicht van de hoeveelheden produc-
ten die door de consumenten naar het verkooppunt worden
teruggebracht.

Les entreprises alimentaires sont responsables des pro-
duits qu'elles importent et mettent sur le marché européen.
Elles sont tenues de prendre les mesures nécessaires via
l'autocontrôle pour s'assurer que leurs produits respectent
les prescriptions de la législation européenne.

De levensmiddelenbedrijven zijn verantwoordelijk voor
de producten die ze invoeren en op de Europese markt
brengen. Ze moeten via autocontrole de nodige maatrege-
len nemen om ervoor te zorgen dat hun producten aan de
eisen van de EU-wetgeving voldoen.

Lorsque des non-conformités récurrentes sont observés
dans des produits provenant d'une certaine origine, des
contrôles renforcés à l'importation ou même des interdic-
tions d'importation peuvent être imposées dans la législa-
tion européenne. La Belgique a soutenu en octobre 2020 la
mise en place de contrôles obligatoires à l'importation sur
les graines de sésame provenant d'Inde qui présentaient des
dépassements de LMR récurrents pour l'ETO et soutiendra
l'extension de ces contrôles à d'autres combinaisons den-
rées/origine qui présentent un problème similaire.

Wanneer bij producten van een bepaalde oorsprong her-
haaldelijk non-conformiteiten worden vastgesteld, kunnen
in de Europese wetgeving verscherpte invoercontroles of
zelfs invoerverboden worden opgelegd. België steunde in
oktober 2020 de invoering van verplichte controles bij de
invoer van sesamzaad uit India, dat herhaaldelijk MRL-
overschrijdingen voor ETO vertoonde, en zal de uitbrei-
ding van deze controles tot andere combinaties levensmid-
delen/oorsprong die een soortgelijk probleem vertonen,
steunen.

L'AFSCA a, dès connaissance de l'incident avec l'ETO,
informé les secteurs concernés de la problématique et leur
a rappelé leur responsabilité en matière d'autocontrôle pour
s'assurer que leurs produits respectent les prescriptions de
la législation européenne et leur obligation d'informer
l'Agence des non-conformités dans le cadre de la notifica-
tion obligatoire.

Zodra het FAVV op de hoogte was van het ETO-incident,
heeft het de betrokken sectoren op de hoogte gebracht van
de problematiek en hen herinnerd aan hun verantwoorde-
lijkheid wat betreft autocontrole om ervoor te zorgen dat
hun producten voldoen aan de voorschriften van de Euro-
pese wetgeving en hun verplichting om het FAVV in ken-
nis te stellen van de non-conformiteiten in het kader van de
meldingsplicht.

Au niveau européen, des contrôles renforcés à l'importa-
tion des graines de sésame provenant d'Inde ont été mis en
place (voir également la question ci-dessus). Chaque envoi
qui arrive en Europe depuis le mois de novembre 2020 doit
être accompagné d'un certificat d'analyse officiel, délivré
par l'autorité compétente attestant que les produits ont été
échantillonnés et analysés en vue du contrôle de la pré-
sence de résidus de pesticides, dont l'ETO. De plus, 50 %
des envois sont soumis à une analyse par l'AFSCA lors de
leur arrivée en Europe. Toutes les analyses effectuées en
2021 sur les importations effectuées via la Belgique étaient
conformes, ce qui montre l'efficacité de la mesure prise.

Op Europees niveau zijn er versterkte controles bij de
invoer van sesamzaad afkomstig uit India ingesteld (zie
ook bovenstaande vraag). Iedere zending die aankomt in
Europa moet sinds november 2020 vergezeld gaan van een
officieel analysecertificaat afgeleverd door de bevoegde
autoriteit. Uit dit certificaat moet blijken dat de producten
werden bemonsterd en geanalyseerd met het oog op de
controle van de aanwezigheid van residuen van bestrij-
dingsmiddelen, waaronder ETO. Bovendien wordt 50 %
van de zendingen onderworpen aan een analyse door het
FAVV bij aankomst in Europa. Alle analyses die in 2021
zijn verricht op producten die via België werden inge-
voerd, waren conform. Dit toont aan dat de toegepaste
maatregel doeltreffend is.

Ces mesures permettent d'identifier d'éventuels produits
non-conformes préalablement à leur mise sur le marché et
à leur utilisation.

Dankzij deze maatregelen kunnen eventuele niet-con-
forme producten worden opgespoord voordat zij in de han-
del worden gebracht en worden gebruikt.
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DO 2021202212505
Question n° 285 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212505
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projet d'investissement Digitalisation pension INASTI. Investeringsproject Digitalisation pension INASTI.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir un milliard d'euros supplémentaire durant
les trois prochaines années, en plus des moyens provenant
du fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste en
français des investissements planifiés par le gouvernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Le projet d'investissement suivant figure sur cette liste: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
5 Digitalisation pension INASTI 5 Digitalisation pension INASTI
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
David Clarinval, ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique

David Clarinval, minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing

Montant de l'investissement: Voor een investeringsbedrag van:
5,0 millions d'euros. 5,0 miljoen euro.
1. J'aimerais obtenir une explication détaillée de ce projet

d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet et ce montant d'investissement spécifiques

sont-ils encore subdivisés en plusieurs éléments? Si oui,
lesquels? J'aimerais obtenir une explication détaillée des
investissements partiels et des montants qui y sont liés.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissements ce projet
d'investissement spécifique s'inscrit-il? S'agit-il d'investis-
sements respectivement dans des actifs incorporels
(dépenses de recherche et de développement, etc.), des
actifs corporels (bâtiments, constructions, etc.) ou des
actifs financiers, s'agit-il d'aides à l'investissement à des
tiers (subsides en capital, primes, etc.) ou de soutien aux
investissements par le biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?

4. Le milliard d'euros d'investissements est réparti en res-
pectivement 200 millions d'euros en 2022, 350 millions
d'euros en 2023 et 450 millions d'euros en 2024. Comment
le montant d'investissement de ce projet d'investissement
spécifique sera-t-il réparti entre  2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement entend-il
réaliser grâce à ce projet d'investissement spécifique?
J'aimerais obtenir une explication.

5. Welke beleidsdoel wil de regering bereiken met dit
specifieke investeringsproject? Graag toelichting.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 285
de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 285 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

En réponse aux points 1 et 2, je vous informe ci-dessous
des grandes lignes de ce projet d'investissement dont les
modalités doivent encore être avalisées par le Conseil des
ministres

In antwoord op puntent 1 en 2 geef ik u de grote lijnen
mee van dit investeringsproject waarvan de modaliteiten
nog moeten worden goedgekeurd door de Ministerraad.

Le projet que j'ai introduit comprend deux grands volets.
Le premier volet concerne la plateforme Mypension.be:
intégration et automatisation de l'octroi des droits de pen-
sion et information personnalisée au citoyen et le deuxième
volet vise le remplacement du module de calcul et d'octroi
des pensions des travailleurs indépendants de l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI).

Het project dat ik heb voorgesteld bestaat uit twee grote
luiken. Het eerste betreft het Mypension.be-platform: inte-
gratie en automatisering van de toekenning van de pensi-
oenrechten en gepersonaliseerde informatie aan de burger.
Het tweede luik beoogt de vervanging van de module voor
de berekening en de toekenning van de pensioenen voor
zelfstandigen van het Rijksinstituut voor de Sociale Verze-
keringen der Zelfstandigen (RSVZ).

Le budget de 5 millions d'euros, repris dans le budget
pluriannuel 2022-2024, que le gouvernement a décidé
d'investir dans le présent projet ne couvre qu'une partie du
budget estimé pour mener à bien les deux volets du projet
dans leur intégralité.

Het budget van 5 miljoen euro voorzien in de meerjaren-
begroting 2022-2024 dat de regering zal investeren in het
voorliggende project dekt slechts een deel van het
geraamde budget om de twee luiken van het project geheel
te voltooien.

Le budget de 5 millions d'euros sera réparti entre les
quatre sous-projets que l'INASTI se propose de réaliser
afin de pouvoir offrir aux travailleurs indépendants sur la
plateforme Mypension.be des services comparables à ceux
qui seront mis à disposition des travailleurs salariés et des
fonctionnaires. Toutefois, un petit budget sera consacré à
une première analyse concernant le remplacement du
module de calcul et d'octroi des pensions des travailleurs
indépendants de l'INASTI.

Het budget van 5 miljoen euro zal worden opgesplitst
tussen de vier deelprojecten die het RSVZ wil uitvoeren
om de zelfstandigen op het Mypension.be-platform dien-
sten te kunnen aanbieden die vergelijkbaar zijn met die
voor de werknemers en de ambtenaren. Niettemin zal een
klein budget aangewend worden voor een eerste analyse
van de vervanging van de module voor het berekenen en
toekennen van de pensioenen voor zelfstandigen van het
RSVZ.

Les quatre sous-projets liés à la plateforme Mypension.be
sont:

De vier deelprojecten die verband houden met het
Mypension.be-platform zijn:

- sous-projet 1: automatisation des décisions d'octroi et
de paiement des pensions des travailleurs indépendants;

- deelproject 1: automatisering van de beslissingen tot
toekenning en tot betaling van de pensioenen van de zelf-
standigen;

- sous-projet 2: Gestion proactive des carrières et interac-
tivité avec le citoyen via la plateforme Mypension.be et
intégration des données récoltées dans l'application
Sequoia de l'INASTI;

- deelproject 2: proactief loopbaanbeheer en interactivi-
teit met de burger via het Mypension.be-platform en inte-
gratie van de ingezamelde gegevens in de applicatie
Sequoia van het RSVZ;

- sous-projet 3: accompagnement personnalisé du citoyen
lors des événements importants qui jalonnent sa carrière et
sa vie au travers de différents scénarios sur Mypension.be;

- deelproject 3: gepersonaliseerde begeleiding van de
burger bij belangrijke gebeurtenissen tijdens zijn loopbaan
en zijn leven via verschillende scenario's op Mypension.be;

- sous-projet 4: demande de pension commune. - deelproject 4: gemeenschappelijke pensioenaanvraag.
Le deuxième volet du présent projet vise le remplace-

ment du module de calcul et d'octroi des pensions des tra-
vailleurs indépendants de l'INASTI.

Het tweede luik van dit project beoogt de vervanging van
de module voor de berekening en de toekenning van het
pensioen als zelfstandige van het RSVZ.
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Avec le budget attribué, seule une première analyse liée à
l'architecture et à la conception du nouveau module de
calcul est possible.

Met het toegewezen budget is enkel een eerste analyse
van de architectuur en van het ontwerp van een nieuwe
berekeningsmodule mogelijk.

Le module de calcul actuel est technologiquement
dépassé. Le nouveau module doit améliorer l'efficience de
l'INASTI dans la prise des décisions de pensions, d'une
part, et permettre à celui-ci de remplir son rôle de "fournis-
seur" d'une information fiable, objective, claire et complète
au citoyen sur la constitution de ses droits de pension de
travailleur indépendant tout au long de sa carrière.

De huidige berekeningsmodule is technologisch verou-
derd. De nieuwe module zal enerzijds de efficiëntie van het
RSVZ bij het nemen van pensioenbeslissingen verbeteren
en anderzijds het RSVZ in staat stellen om zijn rol te ver-
vullen als "leverancier" van betrouwbare, objectieve, dui-
delijke en volledige informatie aan de burger over de
opbouw van zijn of haar pensioenrechten als zelfstandige
gedurende de gehele loopbaan.

Ce projet d'investissement relève de la catégorie des
investissements en actifs immatériels.

Dit investeringsproject valt onder de categorie investe-
ringen in immateriële activa.

La volonté est que la somme de 5 millions d'euros soit
répartie entre 2 millions d'euros pour 2022, 2 millions
d'euros pour 2023 et 1 million d'euros pour 2024.

De wil bestaat erin het bedrag van 5 miljoen euro te ver-
delen in 2 miljoen euro voor 2022, 2 miljoen euro voor
2023 en 1 miljoen euro voor 2024.

Par ce projet d'investissement, le gouvernement entend
exécuter l'Accord de gouvernement qui prévoit le dévelop-
pement encore plus poussé de la plateforme Mypension.be
afin de fournir au citoyen, quelle que soit sa carrière, une
information personnalisée, fiable, objective, claire et com-
plète sur la constitution de ses droits de pension dès le
début de la carrière et lors des événements importants de
celle-ci. Par ailleurs, Mypension.be doit aider le citoyen
dans sa prise de décisions et simplifier la prise effective de
ses droits, ce qui permet de mieux lutter contre le non take-
up.

Met dit investeringsproject wil de regering uitvoering
geven aan het Regeerakkoord, dat voorziet in de verdere
ontwikkeling van het Mypension.be-platform om burgers,
ongeacht hun loopbaan, gepersonaliseerde, betrouwbare,
objectieve, duidelijke en volledige informatie te verstrek-
ken over de opbouw van hun pensioenrechten vanaf het
begin van hun loopbaan en op het moment van belangrijke
gebeurtenissen in hun loopbaan. Bovendien moet Mypen-
sion.be de burgers helpen bij het nemen van beslissingen
en het daadwerkelijk opnemen van hun rechten vereenvou-
digen, wat tegemoet komt aan de problematiek van de non
take-up van rechten.

Le projet contribue également à la réalisation du principe
du "numérique par défaut", qui stipule que toutes les procé-
dures doivent être accessibles de façon numérique par
défaut tout en garantissant un accès non digital à l'informa-
tion et un service alternatif et personnalisé pour tous les
citoyens qui rencontrent des difficultés dans l'utilisation
des outils informatiques.

Het project draagt eveneens bij tot de verwezenlijking
van het digital by default-beginsel, dat stelt dat alle proce-
dures standaard digitaal toegankelijk moeten zijn, waarbij
de niet-digitale toegang tot informatie en een alternatieve,
gepersonaliseerde dienstverlening worden gewaarborgd
voor alle burgers die moeite hebben met het gebruik van
IT-instrumenten.

Le projet s'inscrit, par ailleurs, dans la volonté du gouver-
nement d'intensifier la simplification administrative et de
respecter le principe du only once.

Het project sluit ook aan bij de wens van de regering om
de administratieve vereenvoudiging te intensiveren en het
only once-principe in acht te nemen.
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DO 2021202212977
Question n° 297 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 03 décembre 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212977
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 03 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La grippe aviaire. Vogelgriep.
Le 12 novembre 2021, vous avez décidé d'imposer un

confinement des volailles pour les éleveurs professionnels
et détenteurs amateurs en raison de la découverte d'un cas
de grippe aviaire, H5N1, dans la commune de Schilde en
province d'Anvers mais aussi la découverte de nombreux
cas dans les pays voisins ces dernières semaines. Selon
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA), ce confinement devrait durer de nombreuses
semaines voire même de nombreux mois.

Op 12 november 2021 hebt u beslist de professionele
kwekers en hobbyhouders van pluimvee een ophokplicht
op te leggen wegens de ontdekking van een geval van de
vogelgriep H5N1 in de gemeente Schilde in de provincie
Antwerpen en ook wegens verscheidene gevallen die de
voorbije weken in de buurlanden ontdekt werden. Volgens
het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) zou die ophokplicht verscheidene weken
of zelfs maanden moeten duren.

On se souvient que déjà en 2020, les producteurs de
poules en plein air ont été soumis à un confinement durant
de nombreuses semaines, au point de mettre en péril la
classification de leurs oeufs. Ce problème risque de se
poser à nouveau si le confinement devait durer plusieurs
mois, pour mémoire la période de tolérance est de 16
semaines.

Zoals geweten, werd er de kwekers van kippen met vrije
uitloop in 2020 al gedurende vele weken een ophokplicht
opgelegd, in die mate zelfs dat de codering van hun eieren
in het gedrang kwam. Dat probleem dreigt zich opnieuw
voor te doen indien de ophokplicht meerdere maanden zou
duren. Ter herinnering, de gedoogperiode bedraagt 16
weken.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'évolution de la maladie
dans notre pays?

1. Kunt u een stand van zaken geven over de evolutie van
de ziekte in ons land?

2. D'autres foyers ont-ils été découverts? 2. Werden er nog andere besmettingshaarden ontdekt?
3. Disposez-vous d'une nouvelle estimation de l'AFSCA

sur la durée de ce confinement?
3. Beschikt u over een nieuwe raming van het FAVV met

betrekking tot de duur van de ophokplicht?
4. Allez-vous plaider auprès des autorités européennes

afin que des mesures de soutien soient mises en oeuvre?
4. Zult u bij de Europese overheden pleiten voor het

instellen van steunmaatregelen?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 06 janvier 2022, à la question n° 297
de Monsieur le député Maxime Prévot du 03 décembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
06 januari 2022, op de vraag nr. 297 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
03 december 2021 (Fr.):

L'augmentation des infections par le virus H5N1
(influenza aviaire hautement pathogène) qui a été constatée
en Europe depuis le mi-octobre, a entretemps aussi forte-
ment touché notre pays. En novembre, dans les semaines
qui ont suivi la détection de la première contamination
chez un oiseau sauvage dans notre pays, le virus n'a circulé
que chez les oiseaux sauvages. La localisation de différents
cas et de découvertes similaires dans tous nos pays voisins
montrait que la pression virale était très élevée partout en
Belgique, et en particulier dans les provinces de Flandre
occidentale et d'Anvers.

De toename van de besmettingen met het H5N1-virus
(hoogpathogene vogelgriep), die sinds half oktober werd
vastgesteld in Europa, heeft intussen ook ons land zwaar
getroffen. In november, in de weken na de vaststelling van
de eerste besmetting bij een wilde vogel in ons land, heeft
het virus enkel gecirculeerd bij wilde vogels. De lokalisatie
van verschillende gevallen en gelijkaardige ontdekkingen
in al onze buurlanden, toonden aan dat de virusdruk zeer
hoog was in heel België, en in het bijzonder in de provin-
cies West-Vlaanderen en Antwerpen.
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Le risque d'introduction du virus chez les volailles était
donc très élevé. Et c'est, malheureusement, ce qui s'est
passé. Fin novembre, le virus a d'abord été constaté chez
des volailles en France, près de la frontière belge, dans le
département du Nord. Peu après, le 8 décembre, les pre-
miers foyers ont également été identifiés dans deux exploi-
tations avicoles commerciales en Belgique, à savoir à
Alveringem en Flandre occidentale et à Weelde dans la
province d'Anvers.

Het risico op insleep van het virus bij pluimvee was dus
zeer hoog. En dat is helaas ook gebeurd. Eind november
werd het virus eerst vastgesteld bij pluimvee in Frankrijk,
dicht bij de Belgische grens, in het Noorderdepartement.
Kort daarna, op 8 december, werden ook de eerste twee
uitbraken vastgesteld in twee commerciële pluimveebedrij-
ven in België, namelijk in Alveringem in West-Vlaanderen
en in Weelde in de provincie Antwerpen.

En ce moment (27 décembre 2021), la situation dans la
zone côtière avec la France est toujours en train d'évoluer.
Du côté français, huit foyers ont déjà été constatés dans des
exploitations commerciales. En raison de leur proximité
avec la frontière, ces foyers donnent souvent lieu à des
mesures aussi sur notre territoire. En outre, l'aviculture
dans le nord de la France est principalement orientée vers
la Belgique et les contacts avec le secteur avicole, les four-
nisseurs et les acheteurs belges sont nombreux. L'AFSCA
estime donc que le risque de contamination supplémentaire
dans cette zone est plus élevé qu'ailleurs dans le pays.

Op dit moment (27 december 2021) evolueert de situatie
in de grensstreek met Frankrijk nog altijd. Aan Franse zijde
werden er al acht uitbraken vastgesteld in commerciële
bedrijven. Omdat zij dicht bij de grens gelegen zijn, geven
deze uitbraken vaak ook aanleiding tot maatregelen op ons
grondgebied. Bovendien is de pluimveeteelt in het noorden
van Frankrijk hoofdzakelijk gericht op België en zijn er
veel contacten met de Belgische pluimveesector en met
Belgische leveranciers en aankopers. Het FAVV is dus van
mening dat het risico op bijkomende besmettingen in dit
gebied hoger is dan elders in het land.

Au cours de la semaine du 13 décembre 2021, cinq nou-
velles contaminations chez les oiseaux sauvages ont été
détectées à Flandre occidentale, Flandre orientale et
Anvers, à savoir à:

In de loop van de week van 13 december 2021, werden er
vijf nieuwe besmettingen vastgesteld bij wilde vogels in
West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen en Antwerpen, name-
lijk:

- Bredene (goéland marin); - Bredene (grote mantelmeeuw);
- Nijlen (bernache de Canada); - Nijlen (Canadese gans);
- Drongen (effraie des clochers); - Drongen (kerkuil);
- Lo-Reninge (oie rieuse); - Lo-Reninge (kolgans);
- De Haan (oie rieuse). - De Haan (kolgans).
Cela porte le total depuis le début du mois de novembre à

19 cas.
Dat brengt het totaal sinds begin november op 19 geval-

len.
Le 27 décembre 2021, un nouveau foyer de grippe

aviaire hautement pathogène a été constaté dans une
exploitation commerciale de volailles à Veurne. Afin d'évi-
ter toute autre propagation du virus, et conformément aux
législations européennes et belges, les volailles encore pré-
sentes dans cette exploitation ont été euthanasiées, et une
zone de protection de 3 km, ainsi qu'une zone de surveil-
lance de 10 km, sont désormais établies autour du foyer.

Op 27 december 2021 werd een nieuwe uitbraak vastge-
steld van hoogpathogene vogelgriep in een commercieel
pluimveebedrijf in Veurne. Om een verdere verspreiding
van het virus te vermijden, en conform de Europese en Bel-
gische wetgeving, werd het nog aanwezige pluimvee in dit
bedrijf ge-euthanaseerd. Rond de uitbraak is er nu een
beschermingszone van 3 km en een bewakingszone van 10
km ingesteld.

Il n'est pas possible pour l'instant de prévoir exactement
combien de temps les mesures préventives que j'ai déci-
dées en novembre devront être maintenues. La situation de
la grippe aviaire est précaire non seulement dans notre
pays et dans les pays voisins, mais aussi dans une grande
partie de l'UE.

Momenteel is het onmogelijk te voorspellen hoe lang de
preventieve maatregelen die ik in november heb genomen,
gehandhaafd zullen moeten blijven. De vogelgriepsituatie
is niet alleen in ons land precair, maar ook in een groot deel
van de EU.
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En Italie, la situation est carrément dramatique. Et dans
le sud de la France, dans la région de la production de foie
gras, plusieurs contaminations ont été détectées dans des
élevages de canards. Il y a également de nombreux foyers
au Royaume-Uni et en Hongrie.

In Italië is de situatie ronduit dramatisch. En in het zui-
den van Frankrijk, in de streek waar foie gras wordt gepro-
duceerd, werden er meerdere besmettingen vastgesteld in
eendenkwekerijen. Er zijn ook veel uitbraken in het Ver-
enigd Koninkrijk en in Hongarije.

Tant que la pression venant des oiseaux sauvages reste
très forte et que le risque de contamination des volailles est
élevé, il serait irresponsable de réduire les mesures de pré-
vention actuelles. Celles-ci ont été conçues pour réduire
autant que possible le contact avec les oiseaux sauvages et
prévenir ainsi les infections dans nos élevages commer-
ciaux et amateurs.

Zolang de druk afkomstig van wilde vogels en het risico
op besmetting van het pluimvee hoog blijft, zou het onver-
antwoord zijn de huidige preventieve maatregelen af te
bouwen. Zij zijn ontworpen om contact met wilde vogels
zoveel mogelijk te verminderen en op die manier de
besmettingen in onze commerciële en hobbyhouderijen te
voorkomen.

Comme ce fut le cas au printemps 2021, je fonderai une
décision concernant la levée progressive des mesures sur
une recommandation de l'AFSCA. L'expérience avec la
grippe aviaire a montré que la pression virale chez les
oiseaux sauvages ne diminue sensiblement qu'après le
début de la migration printanière des oiseaux sauvages et le
départ d'un grand nombre d'oiseaux aquatiques vers leurs
lieux de reproduction en Europe du Nord et en Sibérie. Je
crains donc que tout assouplissement ne soit pas envisagé
avant cette date au plus tôt.

Net zoals in het voorjaar van 2021 zal ik een beslissing
over de geleidelijke opheffing van de maatregelen baseren
op een aanbeveling van het FAVV. De ervaring met de
vogelgriep heeft ons geleerd dat de virusdruk bij wilde
vogels pas gevoelig afneemt na aanvang van de voorjaar-
strek van wilde vogels en het vertrek van een groot aantal
watervogels naar de broedplaatsen in Noord-Europa en
Siberië. Ik vrees dus dat versoepelingen ten vroegste dan
mogelijk zullen zijn.

Les aviculteurs concernés seront indemnisés par le Fonds
sanitaire. Comme il s'agit de la variante hautement patho-
gène du virus de la grippe aviaire répertoriée par l'OIE
(Organisation mondiale de la santé animale) et pour
laquelle des mesures de contrôle légales sont prévues, cela
ne constitue pas un conflit avec les règles européennes en
matière d'aides d'État.

De betrokken pluimveehouders zullen vergoed worden
door het Sanitair fonds. Omdat het gaat om de hoogpatho-
gene variant van het vogelgriepvirus geïnventariseerd door
de OIE (Wereldorganisatie voor diergezondheid) en waar-
voor wettelijke controlemaatregelen voorzien zijn, is dit
niet in strijd met de Europese regels inzake staatssteun.

DO 2021202212979
Question n° 298 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 03 décembre 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212979
Vraag nr. 298 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 03 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'indemnisation des agriculteurs impactés par les broyeurs
à métaux.

Schadeloosstelling van landbouwers die geïmpact worden
door de nabijheid van metaalshredders.

En mai 2021, un reportage de l'émission Investigations
sur la RTBF a mis en lumière les risques pour la santé
humaine et animale de la pollution des broyeurs à métaux
en Wallonie. Le reportage mettait en exergue l'impact de la
présence de PCB sur des exploitations agricoles proches du
broyeur à métaux de Obourg.

In mei 2021 werd er in een reportage van het televisie-
programma Investigations op de RTBF ingezoomd op de
risico's van de vervuiling door de metaalshredders in Wal-
lonië voor de gezondheid van mens en dier. In de reportage
werd er meer bepaald gewezen op de impact van de pcb-
vervuiling op de landbouwbedrijven in de buurt van de
metaalshredder te Obourg.
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Nous apprenions récemment qu'un exploitant voisin du
site d'Obourg avait été contraint d'euthanasier ses 60 bêtes
chez lui et à ses frais en raison de l'impossibilité de vendre
ses vaches contaminées par la consommation d'une paille
chargée de PCB. Il a dû continuer à soigner et nourrir ses
vaches à ses frais. Aujourd'hui, la ferme familiale est
menacée de disparition et son avenir dépend du tribunal
des référés.

We hebben onlangs vernomen dat een landbouwer met
een bedrijf dichtbij de site te Obourg ertoe genoopt werd
om zijn 60 dieren op zijn eigen terrein en op eigen kosten
te euthanaseren omdat hij zijn besmette koeien, die stro
met een hoog pcb-gehalte gegeten hadden, niet kon verko-
pen. Hij moest zijn koeien op eigen kosten blijven verzor-
gen en voederen. Thans dreigt voor die boerderij de
sluiting en de toekomst van dat familiebedrijf ligt in de
handen van de rechtbank in kort geding.

Si une procédure judiciaire est en cours, le processus
d'indemnisation est du ressort du fédéral.

Hoewel er een gerechtelijke procedure hangende is, is het
federale niveau bevoegd voor de schadeloosstellingsproce-
dure.

1. Pouvez-vous faire le point sur le processus d'indemni-
sation?

1. Kunt u de schadeloosstellingsprocedure toelichten?

2. Les troupeaux de deux exploitations ont été bloqués
par l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) au début de cette affaire. Aujourd'hui un
troupeau reste bloqué. Une libération de ce troupeau va-t-
elle bientôt intervenir?

2. Toen deze zaak aan het licht kwam, werden de veesta-
pels van twee landbouwbedrijven door het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV)
geblokkeerd. Eén veestapel is dat vandaag nog steeds. Zal
die binnenkort vrijgegeven worden?

3. Pouvez-vous faire le point sur le travail du comité de
suivi réunissant l'AFSCA et le Service public de Wallonie
(SPW) dans ce dossier?

3. Kunt u een stand van zaken meedelen met betrekking
tot de werkzaamheden van het opvolgingscomité, waarvan
het FAVV en de Service public de Wallonie (SPW) deel
uitmaken?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 298
de Monsieur le député Maxime Prévot du 03 décembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 298 van De heer
volksvertegenwoordiger Maxime Prévot van
03 december 2021 (Fr.):

Il n'y a pas de système d'indemnisation prévu au niveau
fédéral pour les agriculteurs touchés par une contamination
environnementale. S'agissant en outre de compensations
économiques au secteur agricole, cette question relève de
la compétence exclusive des régions.

Op federaal niveau bestaat er geen schadevergoedings-
systeem voor landbouwers die door milieuverontreiniging
worden getroffen. Aangezien het om economische com-
pensaties aan de landbouwsector gaat, valt dit bovendien
onder de exclusieve bevoegdheid van de gewesten.

Pour le site d'Obourg, les deux échantillons d'ensilage de
maïs et de préfané de luzerne prélevés en 2020 chez deux
opérateurs étaient non-conformes en dioxines et PCB. Cet
ensilage et ce préfané sont donnés comme aliments aux
animaux d'engraissement. Il s'agit dans les deux cas
d'exploitations d'élevage de bovins viandeux. Les non-
conformités ont été confirmées par une contre-analyse. Un
plan d'action a été finalisé fin mai 2020.

Voor de site van Obourg waren de monsters van maïs-
kuilvoer en voorgedroogde luzerne, die waren afgenomen
in 2020 bij twee operatoren, non-conform voor dioxines en
PCB's. Dit kuil- en voorgedroogd voer wordt gegeven als
voer voor mestdieren. Het gaat in de twee gevallen om
vleesrundbedrijven. De non-conformiteiten werden beves-
tigd door een tegenanalyse. Er werd eind mei 2020 een
actieplan gefinaliseerd.

Dans ce contexte, l'Agence a procédé au blocage des
deux exploitations car il y avait très forte suspicion de non-
conformité de la viande bovine sur base des non conformi-
tés de l'ensilage de maïs et de préfané de luzerne et du
résultat d'une biopsie, et donc un risque pour la santé
publique.

In deze context heeft het Agentschap de twee bedrijven
geblokkeerd, omdat er ernstige vermoedens waren dat het
rundvlees non-conform was op basis van de non-conformi-
teit van het maïskuilvoer en de voorgedroogde luzerne, en
van het resultaat van een biopsie. Daardoor was er dus een
risico voor de volksgezondheid.
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La première exploitation voisine du site d'Obourg dont le
troupeau est bloqué a procédé à de nouvelles analyses de
contrôle sur le foie de deux animaux abattus le 3 décembre
2021. C'est cette approche qui a été proposée à l'éleveur
depuis le début de cette affaire par l'AFSCA. Ces dernières
analyses ne permettent toujours pas de libérer les autres
animaux du troupeau et de les valoriser dans la chaîne ali-
mentaire.

Het eerste bedrijf naast de site van Obourg waarvan de
veestapel geblokkeerd was, is overgegaan tot nieuwe con-
troleanalyses op de lever van twee dieren die op
3 december 2021 werden geslacht. Deze aanpak werd
voorgesteld aan de veehouder sinds het begin van deze
zaak door het FAVV. Deze laatste analyses laten nog steeds
niet toe om de andere dieren van de veestapel vrij te geven
en hen goed te keuren voor de voedselketen.

Le 20 décembre dernier, l'éleveur a donc dû se résoudre à
accepter l'euthanasie de 57 bovins adultes âgés de plus de
deux ans. L'éleveur propriétaire du deuxième troupeau blo-
qué a décidé d'euthanasier tous les animaux de son exploi-
tation le lundi 10 janvier 2022. Cette décision relève d'une
initiative spontanée et volontaire de l'éleveur, conscient
que ses animaux sont potentiellement "pollués" par les
PCB des entreprises environnantes.

Op 20 december jongstleden moest de veehouder dus de
pijnlijke beslissing nemen om de euthanasie te aanvaarden
van de 57 volwassen dieren van meer dan twee jaar oud.
De veehouder die eigenaar is van de tweede geblokkeerde
veestapel heeft beslist om alle dieren van zijn bedrijf te
euthanaseren op maandag 10 januari 2022. Deze beslissing
was een spontaan en vrijwillig initiatief van de veehouder,
omdat hij er zich bewust van was dat zijn dieren potentieel
"vervuild" waren met PCB's van de nabijgelegen bedrij-
ven.

C'est la Direction générale Agriculture, Ressources Natu-
relles et Environnement du Service public de Wallonie qui
préside les concertations régulières du comité de suivi des
broyeurs de métaux.´À ce comité sont invitées toutes les
administrations du Service Public de Wallonie concernées
ainsi qu'un représentant de l'AFSCA. Ces réunions se sont
interrompues suite aux inondations survenues en juillet
2021.

Het directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulp-
bronnen en Leefmilieu van de Waalse overheidsdienst zit
het regelmatige overleg van het toezichtscomité voor
schrootverwerkingsbedrijven voor. Alle betrokken admi-
nistraties van de Service Public de Wallonie alsook een
vertegenwoordiger van het FAVV worden voor dit comité
uitgenodigd. Deze vergaderingen werden onderbroken na
de overstromingen van juli 2021.

DO 2021202213156
Question n° 302 de Madame la députée Barbara

Creemers du 15 décembre 2021 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213156
Vraag nr. 302 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 15 december 2021 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les vétérinaires au sein de l'AFSCA. Veeartsen bij het FAVV.
Les vétérinaires jouent un rôle important dans la préven-

tion de zoonoses et de la résistance aux antimicrobiens. Ils
sont, en outre, cruciaux pour améliorer la sécurité de la
chaîne alimentaire. Vous avez donc bien raison de vouloir
revaloriser cette profession et de tenter d'attirer davantage
de vétérinaires dans la fonction publique.

De dierenartsen spelen een belangrijke rol bij het voorko-
men van zoönosen en antimicrobiële resistentie. Daarnaast
zijn ze cruciaal om de voedselveiligheid te verhogen. U
heeft dan ook terecht het voornemen om dit beroep te her-
waarderen en om ook van overheidswege meer dierenart-
sen aan te trekken.

Dans votre note de politique pour 2022, vous indiquez:
"Le rôle important du vétérinaire dans la surveillance de la
sécurité de la chaîne alimentaire doit également être ren-
forcé dans le cadre des contrôles réalisés par les chargés de
mission de l'AFSCA. J'ai demandé à l'AFSCA de prévoir
cette revalorisation sur une base récurrente à partir du bud-
get initial pour 2022."

In uw beleidsnota voor 2022 haalt u het volgende aan:
"De belangrijke rol van de dierenarts bij het toezicht op de
veiligheid van de voedselketen moet ook worden versterkt
in het kader van de keuringen die worden uitgevoerd door
de Belasten met Opdracht (BMO's) van het FAVV. Ik heb
het FAVV gevraagd om deze herwaardering op recurrente
basis te voorzien vanaf de initiële begroting voor 2022".
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1. Quand le budget de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) pour 2022 sera-t-il prêt
et quand sera-t-il publié?

1. Wanneer zal de begroting van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) voor 2022
klaar zijn en gepubliceerd worden?

2. Combien de vétérinaires travaillent actuellement pour
l'AFSCA? Et combien de chargés de mission?

2. Hoeveel dierenartsen werken momenteel voor het
FAVV? En hoeveel BMO's?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de vétéri-
naires travaillaient chaque année, en moyenne, pour
l'AFSCA? Et combien de chargés de mission?

3. Hoeveel dierenartsen werkten de afgelopen vijf jaar
jaarlijks gemiddeld voor het FAVV? En hoeveel BMO's?

4. Combien de vétérinaires et/ou de chargés de mission
faut-il pour pouvoir réaliser l'ensemble des tâches des vété-
rinaires au sein de l'AFSCA?

4. Hoeveel dierenartsen en/of BMO's zijn er nodig om
het takenpakket van de dierenartsen binnen het FAVV vol-
ledig te kunnen uitvoeren?

5. Comment fera-t-on concrètement face au problème de
pénurie de vétérinaires au sein de l'AFSCA à court terme?

5. Hoe zal men het probleem van het tekort aan dierenart-
sen binnen het FAVV op korte termijn concreet aanpak-
ken?

6. Comment anticipe-t-on de possibles pénuries? La
capacité de contrôle et la sécurité alimentaire peuvent-elles
rester garanties partout durant toute l'année 2022?

6. Hoe wordt geanticipeerd op mogelijke tekorten? Kan
de controlecapaciteit en voedselveiligheid overal gegaran-
deerd blijven gedurende heel 2022?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 janvier 2022, à la question n° 302
de Madame la députée Barbara Creemers du
15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 januari 2022, op de vraag nr. 302 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
15 december 2021 (N.):

Je vous confirme qu'une de mes priorités pour l'année
2022 est de revaloriser la profession vétérinaire dans les
missions qui lui sont confiées par l'État, notamment en
matière de santé animale et de sécurité de la chaîne alimen-
taire.

Ik bevestig u dat een van mijn prioriteiten voor 2022 erin
bestaat om het beroep van dierenarts te herwaarderen in de
opdrachten die hen worden toevertrouwd door de Staat,
met name inzake diergezondheid en veiligheid van de
voedselketen.

Dans un souci d'équité envers une profession que d'autres
instances ou des pays voisins avaient décidé de rétribuer
plus correctement depuis plusieurs années déjà, je trouvais
normal de revoir le tarif des prestations des chargés de mis-
sion (CDM) de l'AFSCA. Tout aussi important à mes yeux
était le message portant sur le rôle essentiel joué par les
CDM pour garantir aux opérateurs et aux citoyens des pro-
duits sains et sûrs.

Om te zorgen voor billijkheid ten aanzien van een
beroepsgroep die andere instanties of buurlanden enkele
jaren geleden al hadden besloten correcter te vergoeden,
leek het mij normaal de tarieven voor de diensten van de
Belasten met Opdracht (BMO) van het FAVV te herzien. In
mijn ogen was de boodschap ook belangrijk met betrek-
king tot de cruciale rol die de BMO's spelen om aan opera-
toren en burgers gezonde en veilige producten te
garanderen.
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Dans cette logique, j'ai été à l'origine d'un processus de
concertation entre l'AFSCA, les associations profession-
nelles vétérinaires et le secteur de la viande, qui doit contri-
buer via les rétributions payées à l'AFSCA au
refinancement des CDM. Cette concertation a été fruc-
tueuse: elle a abouti le 23 décembre dernier à la signature
d'un protocole d'accord entre toutes les parties, protocole
garantissant à la profession vétérinaire une augmentation
de leurs honoraires à hauteur de 8 % en deux ans. Ce proto-
cole reprend aussi la volonté des trois parties de poursuivre
le dialogue, afin que cette revalorisation s'intègre dans un
processus global d'amélioration du fonctionnement de
l'expertise dans le secteur de la viande.

In deze logica heb ik het initiatief genomen voor het
overleg tussen het FAVV, de beroepsverenigingen van die-
renartsen en de vleessector, die via retributies betaald aan
het FAVV moet bijdragen aan de herfinanciering van de
BMO's. Dit overleg heeft zijn vruchten afgeworpen: het
heeft op 23 december jongstleden geleid tot de onderteke-
ning van een protocol dat de dierenartsen een verhoging
van hun erelonen toekent ten belope van 8 % over twee
jaar. Dit protocol omvat ook de wil van de drie partijen om
de dialoog voort te zetten, opdat deze herwaardering deel
uitmaakt van een algemeen proces ter verbetering van de
werking van de keuring in de vleessector.

Concernant le budget 2022, il a été soumis par l'AFSCA
au SPF BOSA le 29 octobre 2021. Le budget est toujours
soumis à l'approbation de la Chambre des représentants au
plus tard le 31 décembre de l'année qui précède (budget
2022 déposé avant le 31 décembre 2021).

De begroting voor 2022 werd op 29 oktober 2021 door
het FAVV bij de FOD BOSA ingediend. De begroting
wordt altijd ten laatste tegen 31 december van het vooraf-
gaande jaar ter goedkeuring aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers voorgelegd (begroting 2022 ingediend vóór
31 december 2021).

Au 1er janvier 2022, 241 vétérinaires sont salariés
(contractuels ou statutaires) au sein de l'AFSCA et 569
vétérinaires indépendants y travaillent en tant que chargés
de missions (CDM), activité pour laquelle ils ont signé une
convention-cadre et une convention d'exécution avec
l'Agence.

Op 1 januari 2022 waren 241 dierenartsen in het FAVV
(contractueel of statutair) bezoldigd en 569 zelfstandige
dierenartsen belast met opdracht (BMO), waarvoor zij een
kaderovereenkomst en een uitvoeringsovereenkomst met
het Agentschap hebben ondertekend.

Dans le tableau ci-dessous se trouve pour les cinq der-
nières années le nombre de vétérinaires salariés au sein de
l'AFSCA ainsi que le nombre de CDM vétérinaires actifs
avec le mois de décembre comme référence:

In de onderstaande tabel staat het aantal dierenartsen die
door het FAVV bezoldigd zijn en het aantal actieve met
opdracht belaste dierenartsen voor de laatste vijf jaar, met
de maand december als referentie:

Année/ 

Jaar
Vétérinaires/ 

Dierenartsen
CDM vétérinaires/ 

Met opdracht belaste dierenartsen
2016 162 609

2017 171 580

2018 193 562

2019 231 582

2020 248 580
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Au 1 janvier 2022, l'AFSCA compte parmi son personnel
241 vétérinaires aussi bien contractuels que statutaires. La
majorité - environ 215 vétérinaires - travaille au sein de la
DG Contrôle. À l'heure actuelle, ce nombre suffit pour
mener à bien les tâches que nous devons confier aux vétéri-
naires salariés. En ce qui concerne les CDM, une telle esti-
mation des besoins futurs n'est pas possible, ou en tout cas
beaucoup plus difficile. Le nombre actuel de CDM est tout
juste suffisant pour accomplir les tâches qui leur sont
assignées. Cependant, le paquet de tâches dépend du vol-
ume d'abattage demandé dans les abattoirs, de la demande
du secteur en matière de certificats d'exportation, des vol-
umes d'importation et des produits.

Binnen het ganse FAVV zijn op 1 december 2022 241
dierenartsen werkzaam, zowel contractuele als statutaire
ambtenaren. Het merendeel, een goede 215 dierenartsen, is
werkzaam binnen DG Controle. Dit aantal voldoet vandaag
om de taken te verrichten die we moeten toewijzen aan
ambtenaren. Wat betreft de BMO's is een dergelijke schat-
ting naar toekomstige noden veel minder tot niet te maken.
Het huidige aantal voldoet net om de hun toegewezen
taken te vervullen, maar het takenpakket is afhankelijk van
het aangevraagde slachtvolume in de slachthuizen, van de
vraag van de sector naar exportcertificaten, van de import-
volumes en producten.

Au sein de l'AFSCA, des discussions ont eu lieu durant
lesquelles toutes les possibilités d'amélioration/de
réflexion ont été abordées afin d'essayer de trouver des
solutions à cette problématique et ce, notamment dans le
cadre de l'expertise dans les abattoirs.

Er vonden binnen het FAVV besprekingen plaats waarbij
alle mogelijkheden voor verbetering/reflectie werden
besproken om te trachten oplossingen te vinden voor deze
problematiek, met name in het kader van de keuring in de
slachthuizen.

Suite à ces discussions, des solutions à court terme ont pu
être mises en évidence:

Naar aanleiding van deze besprekingen konden korteter-
mijnoplossingen naar voren worden geschoven:

- viser l'efficacité sur la chaîne d'abattage: réorganiser les
lieux d'expertise, abandonner les effectifs minimum dans
les abattoirs, mobiliser des experts vétérinaires en dehors
de leur région linguistique;

- streven naar efficiëntie in de slachtlijn: reorganiseren
van de keurplaatsen, afstappen van het minimumaantal
personeelsleden in slachthuizen, mobiliseren van dierenart-
sen-keurders buiten hun taalgebied;

- accélérer l'afflux de CDM: réduire les périodes de
recrutement de CDM, offrir un meilleur salaire, donner la
possibilité aux étudiants en dernière année de médecine
vétérinaire de faire des expertises sur la chaîne d'abattage
(stage), promouvoir un maximum les différents rôles des
vétérinaires au sein de l'AFSCA;

- de instroom van BMO's versnellen: de aanwervingspe-
riodes voor BMO's verkorten, een beter salaris bieden, stu-
denten in hun laatste jaar diergeneeskunde de kans geven
om keuringen uit te voeren aan de slachtlijn (stage), de ver-
schillende rollen van dierenartsen binnen het FAVV zo veel
mogelijk promoten;

- simplifier le suivi des CDM et ce, en veillant à ce que la
qualité de l'expertise soit maintenue;

- de opvolging van de BMO's vereenvoudigen en er tege-
lijk voor zorgen dat de kwaliteit van de keuring behouden
blijft;

- proposer des paquets d'heures incluant des heures
d'expertise obligatoires pour les CDM.

- pakketten met uren voorstellen, met inbegrip van ver-
plichte keuringsuren voor BMO's.

En 2022, dans le cas de l'expertise, l'AFSCA fera tout ce
qui est en son pouvoir pour que le nombre minimal de
CDM présents dans les abattoirs soit respecté. Néanmoins,
si le nombre de CDM présents s'avère insuffisant, la vitesse
d'abattage sera diminuée en conséquence dans l'abattoir ou
dans les cas extrêmes, l'abattage ne pourra pas être réalisé.
Les pénuries éventuelles n'auront donc pas d'impact sur la
sécurité de la chaîne alimentaire.

In 2022 zal het FAVV, wat de keuring betreft, alles in het
werk stellen om ervoor te zorgen dat het minimumaantal
BMO's aanwezig in de slachthuizen wordt gerespecteerd.
Indien het aantal aanwezige BMO's echter ontoereikend
blijkt, wordt de slachtsnelheid in het slachthuis dienover-
eenkomstig verminderd of, in extreme gevallen, kan het
slachten niet worden uitgevoerd. Eventuele tekorten zullen
dus geen gevolgen hebben voor de veiligheid van de voed-
selketen.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202107710
Question n° 80 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 29 janvier 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202107710
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 29 januari 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les pensions des mineurs. De mijnwerkerspensioenen.
Fin octobre 2020, vous avez fait comprendre en commis-

sion des Affaires sociales que tous les ayants droit mineurs
recevraient le 31 mars 2021 au plus tard l'arriéré de pen-
sion recalculé. Il semble pour l'instant que cette promesse
sera tenue.

Eind oktober 2020 liet u in de commissie Sociale Zaken
verstaan dat alle rechthebbende mijnwerkers ten laatste op
31 maart 2021 hun opnieuw berekende, achterstallige
bedrag zouden ontvangen. Vooralsnog lijkt het erop dat
deze belofte correct uitgevoerd zal worden.

Il ne faudrait cependant pas qu'un précompte profession-
nel soit payé pour les sommes versées rétroactivement. Le
paiement unique des suppléments de pension accordés
rétroactivement conserve en effet le caractère d'allocation
sui generis.

Op de retroactieve bedragen zou echter geen bedrijfs-
voorheffing betaald moeten worden. De eenmalige beta-
ling van de retroactief toegekende pensioensupplementen
hebben immers het karakter van een sui generis-uitkering.

1. Convenez-vous du caractère non imposable des sup-
pléments de pension rétroactifs?

1. Gaat u akkoord dat de retroactieve pensioensupple-
menten niet belastbaar zijn?

2. Défendrez-vous ce point de vue devant votre collègue,
le ministre des Finances, afin qu'aucun précompte profes-
sionnel ne doive être payé sur les montants rétroactifs?

2. Zal u deze visie verdedigen bij uw collega, de minister
van Financiën, zodat er op de retroactieve bedragen geen
bedrijfsvoorheffing betaald moet worden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 janvier 2022, à la question n° 80 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 29 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 januari 2022, op de vraag nr. 80 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 29 januari
2021 (N.):

ERRATUM ERRATUM
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 38 du

11 février 2021, 193, question n° 80 du 29 janvier 2021,
ajouter la réponse suivante:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 38 van
11 februari 2021, vraag nr. 80 van 29 januari 2021, vol-
gend antwoord toevoegen:

La date de règlement de ces affaires reste en effet le
31 mars 2021.

De datum om deze dossiers af te handelen blijft inder-
daad 31 maart 2021.

L'imposition des arriérés de pension relève de la compé-
tence du ministre des Finances. Son administration a
exprimé à plusieurs reprises son point de vue selon lequel
le paiement d'une somme forfaitaire constitue un arriéré de
pension et sera traité comme tel à des fins fiscales. Mon
administration applique la réglementation en vigueur. Pour
moi, la chose est ainsi close.

De bevoegdheid omtrent de belasting van de pensioen-
achterstallen ligt bij de minister van Financiën. Zijn admi-
nistratie heeft meermaals hun standpunt geuit, namelijk dat
de eenmalige uitkering pensioenachterstallen zijn en als
dusdanig fiscaal zullen worden behandeld. Mijn adminis-
tratie past de geldende regelgeving toe. Voor mij is het ver-
haal hiermee afgerond.
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DO 2020202109794
Question n° 166 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 04 mai 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109794
Vraag nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 04 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

Le quotidien De Tijd rapporte que le fisc a multiplié les
contrôles relatifs à la limite de 80 % pour les pensions
complémentaires.

De Tijd bericht dat de fiscus het aantal controles op de
80 %-grens bij aanvullende pensioenen heeft opgevoerd.

1. Combien de contrôles de ce type ont-ils été menés au
cours des cinq dernières années? Je souhaite recevoir les
chiffres par année et répartis selon qu'ils concernent les
indépendants, les ouvriers et les employés.

1. Hoeveel dergelijke controles werden de laatste vijf jaar
uitgevoerd? Graag kregen wij de cijfers per jaar opgesplitst
zelfstandigen-arbeiders-bedienden.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées et
quelles sanctions ont-elles dès lors été infligées?

2. Hoeveel inbreuken werden vastgesteld, met welke
sancties tot gevolg?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 janvier 2022, à la question n° 166 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 04 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 januari 2022, op de vraag nr. 166 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
04 mei 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre des
Finances (question n° 841 du 27 janvier 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Financiën (vraag nr. 841 van 27 januari 2021).

DO 2020202110033
Question n° 176 de Madame la députée Evita Willaert

du 17 mai 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110033
Vraag nr. 176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 17 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'accessibilité de la DG Personnes handicapées durant la
pandémie.

Toegankelijkheid DG Handicap tijdens de coronacrisis.

Dans votre note de politique générale, vous avez fait état
d'une baisse, enregistrée depuis plusieurs mois, de 40 % du
nombre de demandes introduites auprès de la DG Per-
sonnes handicapées. Il s'agit d'une diminution substan-
tielle, probablement imputable pour partie à la crise
sanitaire, mais ce service public doit impérativement
demeurer le plus accessible possible, y compris en ces
temps difficiles.

In uw beleidsnota vermeldde u dat het aantal aanvragen
bij de DG Handicap sinds een paar maanden met 40 %
daalde. Dit is een enorme daling en zal deels te wijten zijn
aan de coronacrisis, maar het is van essentieel belang dat
deze overheidsdienst zo toegankelijk mogelijk blijft functi-
oneren, ook tijdens deze moeilijke tijden.

1. Si, sur le site internet de la DG Personnes handicapées,
je trouve des chiffres relatifs à l'accessibilité, au flux
entrant et aux délais de traitement pour le mois de
novembre 2020, j'ai cependant cherché en vain une évolu-
tion mensuelle des chiffres, par type de demande et par
province.

1. Op de website van de DG Handicap vind ik cijfers
terug wat betreft de bereikbaarheid, instroom en afhande-
lingstermijnen voor de maand november 2020. Ik vind ech-
ter geen evolutie van de cijfers terug per maand, type
aanvraag en provincie.
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a) Pourriez-vous nous fournir ces chiffres? a) Kunt u ons deze cijfers bezorgen?
b) Serait-il possible, en outre, de publier systématique-

ment l'évolution des statistiques sur le site internet de la
DG Personnes handicapées?

b) Kan de evolutie van de statistieken ook systematisch
op de website van de DG Handicap worden gepubliceerd?

2. Quelle a été l'évolution du nombre de plaintes ces der-
niers mois? Serait-il possible d'obtenir les chiffres men-
suels?

2. Wat is de evolutie van het aantal klachten de laatste
maanden? Kunt u cijfers per maand voorleggen?

3. Quel est l'arriéré actuel de la DG Personnes handica-
pées dans le traitement des dossiers? Un délégué de la DG
Personnes handicapées a présenté les statistiques en
matière de traitement des dossiers lors de l'assemblée plé-
nière du Conseil Supérieur National des Personnes Handi-
capées (CSNPH), le 16 novembre 2020. Dès lors que le
nombre de demandes risque probablement d'augmenter
fortement après la crise sanitaire, le CSNPH a expressé-
ment demandé une résorption accélérée de l'arriéré. En
2020, quel est le pourcentage des dossiers qui n'ont pas pu
être traités dans le délai de six mois prescrit par la loi?

3. Hoeveel achterstand heeft de DG handicap momenteel
met betrekking tot de behandeling van de dossiers? Tijdens
de plenaire vergadering van de Nationale Hoge Raad van
Personen met een Handicap (NHRPH) op 16 november
2021 kwam een afgevaardigde van de DG Handicap de cij-
fers van de dossierbehandeling voorstellen. De NHRPH
vroeg met nadruk om de voorraad nog te behandelen dos-
siers versneld weg te werken, omdat na de crisis het aantal
aanvragen wellicht sterk zal stijgen. Welk percentage dos-
siers werd voor 2020 niet afgehandeld voor de wettelijke
afhandelingstermijn van zes maanden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 janvier 2022, à la question n° 176 de Madame la
députée Evita Willaert du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 januari 2022, op de vraag nr. 176 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 17 mei 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110720
Question n° 213 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 24 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110720
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 24 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Introduction automatique d'une demande de renonciation. Automatisch instellen van verzoek tot verzaking.
Il peut arriver que des personnes handicapées s'endettent.

Tel peut être le cas, par exemple, lorsque leurs revenus
augmentent et qu'elles ne le communiquent pas à temps à
la Direction générale Personnes handicapées (DG HAN).
Après recalcul, il se peut que la nouvelle allocation s'avère
être moins élevée que l'ancienne et que la DG HAN ait
dans ce cas payé un montant trop élevé. Le remboursement
de la différence doit alors être réclamé.

Personen met een handicap kunnen in de situatie terecht
komen waarbij ze een schuld opbouwen. Dit kan bijvoor-
beeld zijn wanneer hun inkomen stijgt en ze dit niet op tijd
meedelen aan de directie-generaal Personen met een handi-
cap (DG HAN). Na een herberekening kan het zijn dat de
nieuwe tegemoetkoming lager blijkt te zijn dan de oude en
de DG HAN dan teveel heeft betaalt. Het verschil moet
worden teruggevorderd.
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Dans des cas dignes d'intérêt et sur avis de la Commis-
sion d'aide sociale aux personnes handicapées, il vous est
possible de renoncer, en tout ou en partie, à la récupération
d'allocations payées indûment lorsque le débiteur n'a com-
mis aucune faute ou négligence (article 29 de l'arrêté royal
du 22 mai 2003 relatif à la procédure concernant le traite-
ment des dossiers en matière d'allocations aux personnes
handicapées).

In behartenswaardige gevallen en na advies van de Com-
missie voor sociaal hulpbetoon aan de personen met een
handicap, kan u voor het geheel of voor een gedeelte afzien
van de terugvordering van de tegemoetkomingen die ten
onrechte uitbetaald werden, ingeval de schuldenaar geen
enkele fout of nalatigheid treft (artikel 29 koninklijk
besluit van 22 mei 2003 inzake de procedure voor de
behandeling van de dossiers voor tegemoetkomingen aan
personen met een handicap).

Le débiteur doit introduire une demande de renonciation
dans les trois mois suivant la "notification" de la dette par
courrier. La DG HAN attend ensuite jusqu'à ce que vous
preniez une décision à ce sujet. On suppose que de nom-
breuses personnes n'introduisent pas de demande de renon-
ciation alors que vous renoncieriez au recouvrement si
elles en faisaient la demande. Il s'agit de personnes qui
peinent à rédiger une lettre ou qui ne comprennent pas
(suffisamment) le courrier du SPF, de personnes ayant un
administrateur, etc.

De schuldenaar moet een aanvraag tot verzaking indie-
nen binnen de drie maanden na "kennisgeving" van de
schuld per brief. Daarna wacht de DG HAN tot u hierover
een beslissing heeft getroffen. Er wordt veronderstelt dat
nogal wat mensen geen aanvraag tot verzaking indienen
terwijl u zou verzaken aan de terugvordering van de schuld
als ze het vroegen. Mensen die niet goed een brief kunnen
schrijven of de brief van de FOD niet of onvoldoende
begrijpen, mensen met een bewindvoerder, enz.

1. À quelle fréquence est-il procédé à des recouvre-
ments? Veuillez fournir les chiffres des cinq dernières
années.

1. Hoe vaak wordt er teruggevorderd? Gelieve cijfers van
de laatste vijf jaar te geven.

2. Pour quels montants est-il procédé à des recouvre-
ments?

2. Voor welke bedragen wordt er teruggevorderd?

3. Pour quel type de revenus est-il procédé à des
recouvrements? Pour quels revenus y est-il renoncé? Veuil-
lez fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

3. Voor welke soort inkomsten wordt teruggevorderd?
Voor welke inkomsten wordt er verzaakt? Gelieve een
overzicht te geven over de laatste vijf jaar.

4. Comment pourrions-nous résoudre le problème et veil-
ler à une politique uniforme? Que pensez-vous d'une liai-
son automatique d'une demande de renonciation à un
recouvrement, sauf opposition de la personne concernée?

4. Hoe zouden we het kunnen oplossen en zorgen voor
een uniform beleid? Wat is uw mening over het automa-
tisch koppelen van een aanvraag tot verzaking aan een
terugvordering, tenzij de betrokkene zich hiertegen verzet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 213 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 213 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 24 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111279
Question n° 236 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 28 juillet 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111279
Vraag nr. 236 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 28 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Besoin pressant d'aller aux toilettes. - Unia. - Plaintes. Dringend toiletbezoek. - Unia. - Klachten.
Devoir se rendre aux toilettes lorsqu'on se trouve dans

l'espace public peut jouer des tours à de nombreuses per-
sonnes. Il faut non seulement veiller en permanence à ce
qu'il y ait suffisamment de toilettes publiques, mais égale-
ment à ce que les personnes puissent avoir accès aux toi-
lettes non publiques.

Toiletbezoek is een thema dat heel wat mensen parten
kan spelen wanneer ze zich begeven in het openbaar. Niet
alleen moet de aanwezigheid van voldoende openbare toi-
letten een permanent aandachtspunt zijn, ook de toegang
van personen tot niet-openbare toiletten is eveneens een
belangrijke uitdaging.

Si la carte urgence toilette, la carte pour la maladie de
Crohn et la carte délivrée dans le cadre d'une stomie aux
personnes atteintes de certaines maladies existent effecti-
vement, celles-ci ne s'appliquent toutefois pas à d'autres
affections pouvant pourtant aussi impliquer un besoin
urgent de se rendre aux toilettes. Les personnes concernées
doivent dès lors toujours porter du matériel de protection,
ce qui limite fortement leur liberté de mouvement, par
crainte de ne pas trouver de toilettes à proximité.

Er bestaan weliswaar plas-, Crohn- en stomapassen voor
mensen met bepaalde ziektes, maar die zijn niet van toe-
passing op mensen met andere aandoeningen, die echter
eveneens aanleiding kunnen geven tot acute nood aan toi-
letten. Veel van deze mensen moeten daarom uit voorzorg
altijd beschermmateriaal dragen, wat hun bewegingsvrij-
heid ernstig beperkt doordat ze constant bang zijn dat er
geen toilet in de buurt is.

Lorsque les personnes confrontées à un besoin urgent
d'aller aux toilettes se voient refuser l'accès aux commodi-
tés, ce problème devient une question d'inégalité et de dis-
crimination et est, dès lors, également suivi par Unia. Il
m'est revenu que les plaintes adressées à ce sujet à d'autres
instances sont automatiquement renvoyées à Unia.

Wanneer mensen met dringende sanitaire behoeftes de
toegang wordt ontzegd tot toiletten, situeert deze proble-
matiek zich snel in de sfeer van ongelijkheid en discrimi-
natie. Daarom wordt dit ook opgevolgd door Unia. Naar ik
verneem worden klachten hierover bij andere instanties
automatisch doorgestuurd naar Unia.

Depuis 2017, l'European Disability Card (EDC) permet
aux personnes porteuses d'un handicap d'avoir accès à la
culture et au sport. Cette carte vise à favoriser l'accès aux
loisirs. Le problème est néanmoins que cette carte n'est pas
encore largement connue. Elle pourrait également servir
d'instrument pour aider à résoudre les difficultés sanitaires
des personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, notamment en faisant en sorte que cette carte EDC
permette un accès urgent aux toilettes.

Sinds 2017 bestaat de European Disability Card (EDC)
die aan personen met een beperking toegang biedt tot cul-
tuur en sport. Deze kaart moet vrijetijdsbesteding bevorde-
ren. Het probleem is echter dat deze kaart nog niet
algemeen bekend is. Het kan evenwel een instrument zijn
om de sanitaire problemen van mensen met darm- en
blaasproblemen te helpen oplossen, met name de mogelijk-
heid om de EDC-kaart te koppelen aan dringend toiletbe-
zoek.

Par ailleurs, l'EDC est destinée aux personnes porteuses
d'un handicap officiellement reconnu. Une autre option
pourrait être de créer une carte unique et uniforme pour les
personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, afin d'attester qu'elles peuvent demander d'accéder
d'urgence aux toilettes. De plus, une telle carte uniforme
permettrait de mieux protéger la vie privée des personnes
détentrices d'une carte spéciale pour les stomies puisqu'en
montrant celle-ci, elles dévoilent automatiquement la
nature de la maladie dont elles souffrent.

Anderzijds is de EDC eigenlijk bedoeld voor mensen die
een officieel erkende handicap hebben. Een andere optie
zou dus kunnen zijn dat er één uniforme pas in het leven
wordt geroepen om mensen met blaas- en darmproblemen
een bewijs in handen te geven dat ze een dringend toiletbe-
zoek kunnen vragen. Bovendien zou zulk een uniform
pasje ook meer privacy bieden, want mensen die bijvoor-
beeld een stoma-pasje hebben, moeten bij het tonen van dit
instrument kenbaar maken aan welke ziekte ze lijden.
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1. Au cours des cinq dernières années, combien de
plaintes Unia a-t-elle reçues, chaque année, de personnes à
qui l'accès aux toilettes a été refusé?

1. Hoeveel klachten ontving Unia de afgelopen vijf jaar
jaarlijks van mensen met klachten over het weigeren van
het gebruik van het toilet?

2. Parmi ces plaintes, combien Unia en a-t-elle reçu
d'autres instances auprès desquelles la plainte avait été
introduite initialement?

2. Hoeveel van deze klachten ontving Unia via andere
instanties waar de klacht oorspronkelijk werd ingediend?

3. De combien de ces plaintes s'est-il avéré qu'elles se
justifiaient?

3. Hoeveel van deze klachten bleken terecht?

4. Quelle action Unia a-t-elle entreprise à la suite de ces
plaintes?

4. Welke actie heeft Unia ondernomen na deze klachten?

5. Quelles ont été les conséquences pour les personnes
qui se sont vu indûment refuser l'accès aux toilettes?

5. Wat waren de gevolgen voor de mensen die de toegang
tot een toilet onterecht werd ontzegd?

6. Dans quelle mesure le système actuel de la carte pour
la maladie de Crohn, la carte dans le cadre d'une stomie ou
d'autres cartes d'accès aux toilettes s'est-il avéré (in)suffi-
sant?

6. In hoeverre is het bestaande systeem van Crohn-,
stoma- of andere passen (on)voldoende gebleken?

7. De quels droits disposent les personnes ayant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires mais qui ne disposent pas
d'une carte, de pouvoir tout de même utiliser les toilettes?

7. Over welke rechten beschikken mensen met darm- en
blaasproblemen die niet beschikken over een pas om toch
gebruik te kunnen maken van toiletten?

8. Comment ces personnes peuvent-elles "prouver" (à
des tiers) qu'elles souffrent d'une affection et ont dès lors
besoin de pouvoir accéder d'urgence aux toilettes?

8. Hoe kunnen deze mensen (derden) "bewijzen" dat ze
aan deze aandoening lijden en bijgevolg dringend nood
hebben aan een toiletbezoek?

9. Associer l'accès aux toilettes à l'European Disability
Card peut-il offrir une solution aux personnes présentant
des problèmes intestinaux et urinaires?

9. Kan de koppeling van toiletbezoek aan de European
Disability Card een oplossing bieden voor mensen met
darm- en blaasproblemen?

10. Quels efforts politiques consentirez-vous à court
terme pour permettre aux personnes présentant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires d'accéder facilement aux
toilettes?

10. Welke beleidsinspanningen zult u op korte termijn
doen zodat mensen met blaas- en darmproblemen vlot toe-
gang kunnen krijgen tot toiletten?

11. Envisagez-vous de prévoir une carte générale pour
les personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, que les intéressés pourraient utiliser pour prouver
leur besoin d'accéder rapidement aux toilettes?

11. Overweegt u de invoering van één algemene pas voor
mensen met darm- en blaasproblemen die ze kunnen
gebruiken als bewijs voor de nood aan een dringend toilet-
bezoek?

12. Une telle carte uniforme, destinée à remplacer les dif-
férentes cartes actuellement en vigueur, pourra-t-elle égale-
ment contribuer à mieux garantir le respect de la vie privée
puisqu'une personne qui doit par exemple montrer une
carte pour la maladie de Crohn est actuellement obligée de
divulguer la nature de l'affection dont elle souffre?

12. Zou zulk een uniforme pas, ter vervanging van de
verschillende pasjes, ook kunnen bijdragen tot meer res-
pect voor de persoonlijke levenssfeer, vermits iemand die
bijvoorbeeld een Crohn-pas moet tonen, meteen ook ver-
plicht wordt om kenbaar te maken aan welke aandoening
hij of zij lijdt?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 236 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 28 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 236 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 28 juli
2021 (N.):

Vos questions retiennent toute mon attention et sou-
lignent les difficultés rencontrées au quotidien par nos
concitoyens atteints d'une maladie chronique digestive.

U vestigt terecht de aandacht op de problemen waarmee
mensen met een chronische spijsverteringsziekte dagelijks
worden geconfronteerd.
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Pour vos questions concernant les plaintes reçues par
UNIA et la suite qui leur a été réservée, je vous invite à
interpeller ma collègue Sarah Schlitz, secrétaire d'État en
charge de l'Égalité des chances, compétente en la matière.

Voor uw vragen over de door UNIA ontvangen klachten
en het gevolg dat daaraan wordt gegeven, nodig ik u uit
contact op te nemen met mijn collega Sarah Schlitz, staats-
secretaris voor Gelijke Kansen, die voor deze zaak
bevoegd is.

Par rapport à l'utilisation possible de la carte EDC déli-
vrée notamment par la DG HAN mais aussi par les entités
fédérées, je dois attirer votre attention sur le fait que cette
carte s'inscrit dans un cadre européen. Toute évolution des
conditions ou possibilités d'utilisation doit être discutée
tant avec l'UE qu'avec les entités fédérées.

Wat het eventuele gebruik van de EDC-kaart betreft, die
door de DG HAN maar ook door de deelstaten wordt uitge-
geven, wil ik u erop wijzen dat deze kaart deel uitmaakt
van een Europees project. Elke wijziging van de voorwaar-
den of gebruiksmogelijkheden moet dus zowel met de
deelstaten als met de Europese Unie worden besproken.

Je suis néanmoins désireuse de faire évoluer cette carte et
d'amplifier les possibilités qu'elle offre et sa promotion.
C'est pourquoi j'ai réactivé le comité de pilotage (qui réunit
les partenaires belges EDC) en juillet 2021. Celui-ci ne
s'était plus réuni depuis plusieurs années.

Ik wil deze kaart echter graag verder ontwikkelen en pro-
moten en de mogelijkheden ervan uitbreiden. Daarom heb
ik de stuurgroep (waarin de Belgische EDC-partners zijn
verenigd) in juli 2021 gereactiveerd. Deze stuurgroep was
al enkele jaren niet meer bijeengekomen.

Je crois en cette carte EDC comme outil permettant
d'octroyer des aides en toute simplicité, tout en respectant
la vie privée. Il convient également d'impliquer dans nos
réflexions la société civile (notamment le CSNPH et BDF)
et les organisations qui ont développé un tel "toilette-pass".

Ik geloof in de EDC-kaart als instrument om personen
met een handicap op een eenvoudige manier te helpen, met
respect voor de privacy. We moeten ook het maatschappe-
lijk middenveld (met name de NHRPH en het BDF) en
organisaties die zo'n "toiletpas" hebben ontwikkeld hierbij
betrekken.

DO 2020202111509
Question n° 301 de Monsieur le député Theo Francken

du 09 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111509
Vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 09 november 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Grévistes de la faim. - Frais médicaux. Medische kosten van hongerstakers.
Plus de 50 grévistes de la faim ont été hospitalisés. De

nombreuses ambulances ont dû être envoyées et la surveil-
lance médicale a été permanente.

Meer dan 50 hongerstakers werden opgenomen in het
ziekenhuis. Er moesten heel wat ziekenwagens uitrukken
en de medische begeleiding was er permanent.

1. Pouvez-vous dresser la liste détaillée de toutes les
interventions médicales effectuées pour les grévistes de la
faim et en indiquer le coût total?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van alle medische
interventies ten aanzien van de hongerstakers en de totale
kostprijs.

2. Par qui cette facture a-t-elle été ou sera-t-elle payée?
Quelle est la procédure?

2. Wie betaalt/betaalde deze factuur? Wat is de proce-
dure?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 301 de Monsieur le
député Theo Francken du 09 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 301 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
09 november 2021 (N.):

En ce qui concerne votre première demande, je ne peux
pas vous donner ces chiffres car il faudrait lister les per-
sonnes grévistes (information dont je ne dispose pas) et
croiser ces données avec les interventions médicales ce qui
relèvent de la protection des données médicales.

Wat uw eerste vraag betreft, kan ik u deze cijfers niet
geven, omdat daarvoor een lijst van de bij de staking
betrokken personen nodig zou zijn (informatie waarover ik
niet beschik) en omdat deze gegevens moeten worden
getoetst aan de medische interventies, wat valt onder de
bescherming van de medische gegevens.

En ce qui concerne la procédure, il faut distinguer ceux
qui étaient en ordre de mutualité et ceux qui ne l'était pas.

Wat de procedure betreft, moet een onderscheid worden
gemaakt tussen de personen die aangesloten waren bij een
ziekenfonds en de personen die dat niet waren.

Pour ceux qui ne l'était pas, la procédure Mediprima
s'applique. Pour la personne en séjour illégal, l'aide est
limitée à l'aide médicale urgente.

Voor diegenen die niet bij een ziekenfonds waren aange-
sloten, is de Mediprima-procedure van toepassing. Voor de
illegaal verblijvende persoon is de hulp beperkt tot drin-
gende medische hulp.

Pour rappel, la procédure Mediprima, s'applique comme
suit: le CPAS, après avoir fait son enquête sociale notam-
ment sur l'indigence de la personne, octroie à celle-ci une
carte médicale qui est encodée dans l'application Medi-
prima. La personne se rend à l'hôpital qui vérifie l'ouver-
ture des droits. La facture des soins qui ont été octroyés est
envoyée par flux informatique à la CAAMI qui vérifie et
rembourse l'hôpital. L'État rembourse la CAAMI.

Ter herinnering, de Mediprima-procedure is als volgt van
toepassing: na zijn sociaal onderzoek te hebben uitgevoerd,
met name naar de behoeftigheid van de persoon, kent het
OCMW de persoon een medische kaart toe die wordt inge-
voerd in de Mediprima-applicatie. De persoon gaat naar
het ziekenhuis, dat nagaat of er rechten zijn ontstaan. De
factuur van de verleende zorg wordt elektronisch verstuurd
naar de HZIV die ze nakijkt en het ziekenhuis terugbetaalt.
De Staat betaalt de HZIV terug.

DO 2020202111629
Question n° 247 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 30 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111629
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 30 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les pensions minimum. Minimumpensioenen.
Comme le prévoit l'accord de gouvernement, vous pré-

senterez dans un avenir proche une réforme globale des
pensions. Cette réforme est importante afin de garantir que
les pensions puissent continuer à être payées à l'avenir, en
étant attentif à cet égard aux pensions des générations
futures, ce qui constitue un point important pour mon parti.
Dans le même temps, il est crucial pour le CDV d'être éga-
lement attentif aux effets de genre des adaptations du
régime des pensions.

Zoals in het regeerakkoord werd afgesproken, zal u in de
nabije toekomst een globale pensioenhervorming voorstel-
len. Die hervorming is van belang om de betaalbaarheid
van ons pensioenstelsel te behouden en daarmee oog te
hebben voor de pensioenen van toekomstige generaties,
een belangrijk punt voor mijn partij. Tegelijk is het voor
CDV cruciaal om te kijken naar de gendereffecten van aan-
passingen in het pensioenstelsel.
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La pension minimum constitue l'un des éléments de cette
réforme des pensions: le nombre minimum d'années de
carrière que l'on doit avoir accompli afin de pouvoir pré-
tendre à la pension minimum légale. La limite se situe
actuellement à une carrière de 30 ans, en prenant en
compte les années de travail effectif et les périodes assimi-
lées. L'accord de gouvernement prévoit à cet égard que
"pour les futurs retraités, outre une durée de carrière mini-
male pour la pension minimum de 30 ans, une condition
d'emploi effectif d'une taille encore à déterminer ou une
mesure équivalente sera introduite". La mise en oeuvre
concrète de ce passage doit encore être discutée.

Een van de elementen van die pensioenhervorming is het
minimumpensioen: het minimum aantal jaren loopbaan die
men moet behalen om beroep te kunnen doen op het wette-
lijk minimumpensioen. Nu ligt de grens op een loopbaan
van 30 jaar, dit kunnen effectief gewerkte jaren of gelijkge-
stelde periodes zijn. In het regeerakkoord staat een passage
hierover: "Voor toekomstig gepensioneerden wordt naast
een minimumloopbaanduur voor het minimumpensioen
van 30 jaar voortaan ook een voorwaarde van effectieve
tewerkstelling van een nog te bepalen omvang of een equi-
valente maatregel ingevoerd". De concrete uitwerking van
deze passage moet nog aan bod komen.

1. Avez-vous déjà, concernant le passage précité, effec-
tué des calculs et élaboré des scénarios pour la réforme des
pensions qui s'annonce? Quelles conclusions en tirez-
vous?

1. Heeft u over bovenstaande passage in het regeerak-
koord al berekeningen en scenario's gemaakt voor de aan-
komende pensioenhervorming? Welke conclusies trekt u
hieruit?

2. Combien de personnes peuvent aujourd'hui prétendre à
une pension minimum selon les règles actuellement en
vigueur (après une carrière de 30 ans)? Merci de fournir
une réponse en chiffres absolus et en pourcentage de
l'ensemble du groupe des pensionnés, par genre, par région
et par régime?

2. Hoeveel mensen hebben vandaag de dag recht op een
minimumpensioen volgens de huidige regels (na een loop-
baan van 30 jaar)? Graag in absolute cijfer en als percen-
tage van de hele groep gepensioneerden, per gender, per
regio en per statuut.

3. Sur la base des chiffres dont nous disposons
aujourd'hui, combien de personnes pourraient prétendre à
une pension minimum si la durée minimum de carrière exi-
gée était de:

3. Op basis van de cijfers die we vandaag hebben, hoe-
veel mensen zouden recht hebben op een minimumpensi-
oen bij een vereiste van minimum effectief gewerkte jaren
van:

- 10 ans; - 10 jaar;
- 15 ans; - 15 jaar;
- 20 ans? - 20 jaar?
Merci de fournir une réponse en chiffres absolus et en

pourcentage de l'ensemble du groupe des pensionnés, par
genre, par région et par régime?

Graag in absolute cijfer en als percentage van de hele
groep gepensioneerden, per gender, per regio en per sta-
tuut.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 janvier 2022, à la question n° 247 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 30 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 januari 2022, op de vraag nr. 247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
30 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



264 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202112000
Question n° 261 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112000
Vraag nr. 261 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'octroi automatique de la GRAPA après l'interruption des
paiements.

Automatisering toekenning IGO na onderbreking van de
uitbetalingen.

Lors d'une augmentation/indexation de la pension mini-
mum, il peut arriver que le retraité voie disparaître sa
Garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA). Si le
montant de la GRAPA augmente à nouveau, le retraité doit
réintroduire une demande, ce qui dans de nombreux cas
donne lieu à un non-recours.

Bij een verhoging/indexering van het minimumpensioen
kan het voorvallen dat de gepensioneerde zijn inkomensga-
rantie voor ouderen (IGO) ziet wegvallen. Bij een vol-
gende verhoging van het IGO-bedrag moet de
gepensioneerde terug een aanvraag doen, wat in heel wat
gevallen aanleiding geeft tot non-take-up.

Le Service de médiation pour les Pensions (Rapport
annuel 2020, p. 92) a suggéré que cet examen soit
automatique.

De Ombudsdienst Pensioenen (Jaarverslag 2020, blz. 91)
deed de suggestie dit onderzoek automatisch te laten
gebeuren.

Dans votre note de politique générale, vous avez indiqué
que vous alliez faire le nécessaire pour accorder automati-
quement toutes les interventions sociales afin d'éviter le
non-recours.

In uw beleidsnota heeft u aangegeven het nodige te zul-
len doen om alle sociale tussenkomsten automatisch toe te
kennen om non-take-up te vermijden.

1. Quelles initiatives avez-vous déjà prises ou prévoyez-
vous pour automatiser l'examen?

1. Welke initiatieven heeft u reeds genomen of voorziet u
om het onderzoek te automatiseren?

2. Pourriez-vous indiquer combien de retraités ont vu dis-
paraître leurs interventions de la GRAPA à la suite des der-
nières augmentations de la pension minimum?

2. Kan u aangeven hoeveel gepensioneerden naar aanlei-
ding van de laatste verhogingen van het minimumpensioen
hun tussenkomst van het IGO hebben zien verdwijnen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 261 de Madame la
députée Ellen Samyn du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 261 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 september
2021 (N.):

1. Au sein de la commission des Affaires Sociales, du
Travail et des Pensions du 2 juin 2021, j'ai déjà répondu
aux questions de Mmes Lanjri et Willaert sur le même
sujet.

1. In de commissie voor Sociale Zaken, Werk en Pensioe-
nen van 2 juni 2021 heb ik reeds een antwoord verschaft op
de vragen van de dames Lanjri en Willaert over hetzelfde
onderwerp.

Comme vous le savez, j'attache une grande importance à
éviter le non-take-up (repris dans ma note de politique
générale), et j'ai demandé au SFP d'inclure dans le pro-
chain projet de contrat d'administration 2022-2024, sous
réserve de l'allocation des ressources nécessaires, un enga-
gement à réviser d'office la GRAPA, après ajustement des
seuils, pour les cas qui ont été éteints lors d'un ajustement
de la pension minimum ou d'une adaptation au bien-être.

Zoals u weet hecht ik veel belang aan het vermijden van
non-take-up (opgenomen in mijn beleidsnota) en heb ik de
FPD gevraagd om in de volgende ontwerp van bestuurs-
overeenkomst 2022-2024, onder voorbehoud van de toe-
kenning van de nodige middelen, een engagement op te
nemen voor ambtshalve herziening van de IGO na aanpas-
singen van de drempels voor de gevallen IGO die uitge-
doofd werden bij een voorgaande minimum- of
welvaartsaanpassing.
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Je vous informe également qu'en décembre 2019, à l'ini-
tiative du comité de gestion du SFP, un groupe de travail a
été mis en place pour étudier la problèmatique des effets de
seuil (la disparition de la GRAPA à la suite d'une augmen-
tation/indexation de la pension minimum). La proposition
suivante du groupe de travail a été retenue: une ouverture
automatique de l'examen GRAPA (examen d'office) en cas
d'augmentation des montants de la GRAPA pour les cas
qui ont été éteints lors d'un ajustement de la pension mini-
mum ou d'une adaptation au bien-être.

Ik kan u ook meegeven dat in december 2019 op initiatief
van het beheerscomité van de FPD een werkgroep werd
opgericht om de problematiek van de drempeleffecten (het
wegvallen van de IGO als gevolg van een verhoging/
indexering van het minimumpensioen) te onderzoeken. Het
volgende voorstel van de werkgroep werd weerhouden:
een automatische opening van de IGO onderzoek (ambts-
halve opstart onderzoek) bij een verhoging van de bedra-
gen IGO voor gevallen die uitgedoofd werden bij een
voorgaande minimum- of welvaartsaanpassing.

Afin d'éviter l'extinction de la GRAPA lors d'un ajuste-
ment de la pension minimum, le groupe de travail a égale-
ment formulé initialement la recommandation suivante:
combiner autant que possible différentes mesures (mini-
mum - GRAPA - bien-être), et augmenter simultanément
les seuils du même pourcentage pour éviter la mise à néant
de la GRAPA.

Om het wegvallen van de IGO bij minimum aanpassin-
gen te vermijden formuleerde de werkgroep in eerste
instantie ook volgende aanbeveling: het zoveel mogelijk
combineren van verschillende maatregelen (minimum -
IGO - welvaart) en gelijktijdig optrekken van de drempels
met eenzelfde percentage om het wegvallen van de IGO te
vermijden.

2. Lors des derniers ajustements de la pension minimum
en janvier 2021 et en juillet 2021, l'augmentation de la
GRAPA a été alignée sur l'augmentation de la pension
minimale. En conséquence, aucune GRAPA n'a été perdue
lors de ces ajustements.

2. Tijdens de laatste minimumaanpassingen van januari
2021 en juli 2021 was de stijging van de IGO gealigneerd
met de stijging van het minimumpensioen. Dit heeft ertoe
geleid dat er geen enkele IGO weggevallen is tijdens deze
minimumaanpassingen.

DO 2020202112002
Question n° 263 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112002
Vraag nr. 263 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La procédure de contrôle du séjour d'un retraité à l'étran-
ger.

Controleprocedure pensioenen verblijf in het buitenland.

Il ressort de nombreuses plaintes reçues par le Service de
médiation pour les Pensions que certaines imprécisions
dans la législation donnent lieu à une différence d'interpré-
tation en ce qui concerne la procédure de contrôle de la
durée d'un séjour à l'étranger (Rapport annuel 2020, pp. 78
et suivantes et 183).

Uit talrijke klachten die de Ombudsdienst Pensioenen
heeft ontvangen, is gebleken dat er wat de controleproce-
dure betreft op de duur van een verblijf in het buitenland
een aantal onduidelijkheden in de wet staan die aanleiding
geven tot een verschil van interpretatie (Jaarverslag 2020,
blz. 78sq en 185).

Les recommandations suivantes sont notamment formu-
lées:

Meer specifiek doet men de aanbeveling:

a) faire en sorte que la commune notifie elle-même direc-
tement au Service fédéral des Pensions que l'intéressé s'y
est présenté;

a) dat de gemeente rechtstreeks de Federale Pensioen-
dienst op de hoogte zou brengen van de verschijning van
de betrokkene;

b) définir plus clairement la manière dont les jours passés
à l'étranger doivent être comptés et étendre cette recom-
mandation à la législation sur le revenu garanti;

b) duidelijker te specifiëren hoe de berekening van het
aantal dagen verblijf in het buitenland dient berekend te
worden alsook deze aanbeveling uit te breiden inzake het
gegarandeerd inkomen;
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c) harmoniser la sanction en cas de dépassement du
nombre maximum de jours passés à l'étranger dans les
deux réglementations.

c) de sanctie bij het overschrijden van het maximale ver-
blijf in het buitenland in de twee verordeningen te harmo-
niseren.

1. Quelle est votre position par rapport à ces trois recom-
mandations?

1. Wat is uw standpunt naar deze drie aanbevelingen toe?

2. Comptez-vous adapter la législation en fonction de ces
recommandations et dans l'affirmative, à quelle échéance
ces modifications seront-elles apportées?

2. Zal u deze aanbevelingen omzetten in wetgeving en zo
ja, wanneer kunnen we die verwachten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 janvier 2022, à la question n° 263 de Madame la
députée Ellen Samyn du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 januari 2022, op de vraag nr. 263 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 september
2021 (N.):

Nous avons bien avancé sur la réforme du contrôle de
résidence. Sur le premier volet, un arrêté a été publié au
Moniteur belge.

Wij hebben al belangrijke stappen gezet in de hervor-
ming van de verblijfscontrole. Wat het eerste deel van de
hervorming betreft, werd recent een koninklijk besluit
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

Nous avons ainsi déjà apporté une clarification sur la
manière de comptabiliser les 29 jours dans l'arrêté royal.
Le jour de départ du territoire belge et le jour de retour à
partir de l'étranger seront assimilés à de la résidence per-
manente et effective en Belgique. Dès lors les courts
séjours de 48 heures ne seront plus comptabilisés dans les
29 jours, et les personnes n'auront pas à la signaler. Les
personnes de plus de 80 ans seront exclues des contrôles et
le taux de 80 pour cent a également été supprimé. Cet
arrêté est au Moniteur belge le 29 octobre 2021.

In dit besluit wordt verduidelijkt hoe de periode van 29
dagen berekend moet worden. De dag van vertrek uit Bel-
gië en de dag van terugkeer uit het buitenland zullen voort-
aan beschouwd worden als dagen die tot het permanente en
effectieve verblijf in België behoren. Korte verblijven in
het buitenland tot 48 uur zullen dus niet meer worden mee-
gerekend in de 29 dagen, en hoeven niet meer te worden
gemeld. Personen ouder dan 80 jaar zullen niet meer wor-
den gecontroleerd en het streefcijfer van 80 % controles
wordt eveneens afgeschaft. Dit besluit is op 29 oktober
2021 in het Belgisch Staatsblad.

Concernant le second volet de la réforme, à savoir la
nature du contrôle et sa proportionnalité, j'estime que les
communes n'ont pas à assumer une politique de contrôle.

Wat het tweede deel van de hervorming betreft, namelijk
de aard van de controle en de evenredigheid ervan, ben ik
van mening dat de gemeenten geen controlebeleid moeten
voeren.

J'ai encore des consultations à faire auprès d'une série
d'acteurs institutionnels. Les retours que j'obtiens tournent
tous sur le rôle des facteurs, qui ne devra plus relever du
contrôle des personnes, ainsi que sur le nombre de jours à
l'étranger.

Ik moet hierover nog overleggen met diverse institutio-
nele actoren. De opmerkingen die ik hierover krijg gaan
allemaal over de rol van de postbodes, die niet meer zou-
den mogen worden ingezet als controleurs, en over aantal
dagen in het buitenland.
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Les bénéficiaires ne sont pas des citoyens de seconde
zone, et je ferai en sorte qu'ils soient traités comme tous les
citoyens de ce pays. La piste du courrier recommandé avec
avis de réception est actuellement étudiée et privilégiée.
Les usagers doivent pouvoir vivre sans tracasseries admi-
nistratives et que des courriers recommandés soient
envoyés à des fins de contrôle administratif avec des possi-
bilités étendues (comme des rappels) me semble être une
voie beaucoup plus proportionnelle aux enjeux. Cela aurait
pour conséquence de garder le seul avantage de la précé-
dente réforme: le fait que les personnes ne devaient plus se
déplacer à la commune s'ils étaient présents lors du passage
du facteur.

IGO-gerechtigden zijn geen tweederangsburgers en ik zal
ervoor zorgen dat zij worden behandeld zoals alle andere
burgers in dit land. Momenteel geniet het gebruik van aan-
getekende zendingen met ontvangstbevestiging de voor-
keur. Deze oplossing wordt verder onderzocht.
Administratieve rompslomp moet zo veel mogelijk verme-
den worden, en de verzending van aangetekende brieven
voor administratieve controledoeleinden met uitgebreide
mogelijkheden lijkt mij een veel evenredigere oplossing.
Hierdoor blijft het enige voordeel van de vorige hervor-
ming behouden, namelijk dat mensen niet meer naar de
gemeente hoefden te gaan, als zij tenminste thuis waren
wanneer de postbode langskwam.

DO 2020202112089
Question n° 269 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 04 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112089
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 04 oktober 2021 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Recrutement d'un nouveau directeur dans une nouvelle DG
Allocations aux personnes handicapées (QO 21241C).

Aanwerving van een nieuwe directeur voor de nieuwe DG
Tegemoetkomingen aan personen met een handicap (MV
21241C).

Apparemment, le SPF Sécurité sociale va profondément
changer. Il en va ainsi notamment de la DG Personnes han-
dicapées. Les candidats pour les postes de quatre nouveaux
directeurs généraux ont pu postuler jusqu'au 16 août 2021.

De FOD Sociale Zekerheid staat blijkbaar voor ingrij-
pende veranderingen. Dat geldt meer bepaald voor de DG
Personen met een handicap. Kandidaten voor de vier
nieuwe functies van directeur-generaal konden tot
16 augustus 2021 solliciteren.

1. Quelle sera la nouvelle structure du SPF et quand sera-
t-elle officialisée?

1. Hoe zal de nieuwe structuur van de FOD eruitzien en
wanneer zal die officieel bekendgemaakt worden?

2. Quand l'avis du Conseil supérieur national des per-
sonnes handicapées sera-t-il demandé?

2. Wanneer zal het advies van de Nationale Hoge Raad
voor Personen met een Handicap ingewonnen worden?

3. Quels sont les principaux avantages (ou inconvénients)
attendus par cette nouvelle structure pour les personnes
handicapées et pour les travailleurs de SPF?

3. Wat zijn naar verwachting de belangrijkste voordelen
(of nadelen) van die nieuwe structuur voor personen met
een handicap en voor de werknemers van de FOD?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 janvier 2022, à la question n° 269 de Madame la
députée Marie-Colline Leroy du 04 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 januari 2022, op de vraag nr. 269 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
04 oktober 2021 (Fr.):

Le recrutement concernant le poste de directeur général
en fonction à la Direction Générale Personne Handicapée
(DG Han) suit son cours.

De aanwerving voor de functie van algemeen directeur
bij de Directie-generaal Personen met een Handicap (DG
Han) is nog bezig.
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Concernant la nouvelle structure du SPF, je vous invite à
interroger mon collègue Frank Vandenbroucke. J'ai veillé
de mon côté à m'assurer que les synergies entre les diffé-
rentes DG soient renforcées et que la DG Han dispose des
moyens et ressources nécessaires à son bon fonctionne-
ment et une amélioration de la qualité de son service.

Wat de nieuwe structuur van de FOD betreft, nodig ik u
uit om deze vraag aan mijn collega Frank Vandenbroucke
te stellen. Van mijn kant heb ik ervoor gezorgd dat de
synergieën tussen de verschillende DG's worden versterkt
en dat DG Han over de nodige middelen beschikt om goed
te functioneren en de kwaliteit van haar dienstverlening te
verbeteren.

Pour le reste, dans chacun des dossiers particulier, TRIA,
Excel han, etc. le Conseil Supérieur National des Per-
sonnes Handicapées est évidemment sollicité.

Voor het overige wordt in elk van de specifieke dossiers,
TRIA, Excel han, enz. uiteraard het advies van de Natio-
nale Hoge Raad voor Personen met een Handicap
gevraagd.

DO 2020202112101
Question n° 274 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 05 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112101
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 05 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'allocation d'intégration pour les personnes résidant dans
une structure d'hébergement collectif (QO 21041C).

De integratietegemoetkoming voor personen in een collec-
tieve woonvoorziening (MV 21041C).

La mesure 14 du plan d'action fédéral handicap prévoit
"d'évaluer les pistes de réforme relative au taux de réduc-
tion de 28 % de l'allocation d'intégration pour les per-
sonnes vivant en collectivité".

We lezen in maatregel 14 van het federaal actieplan han-
dicap: "Onderzoek van pistes om het tarief van 28 % ver-
mindering op de integratietegemoetkoming voor personen
in een collectieve woonvoorziening te hervormen".

Cela nous semble être une bonne chose. La réduction de
l'allocation d'intégration (AI) de 28 % lorsqu'une personne
vit dans une institution financée par l'autorité communau-
taire ne peut actuellement plus être appliquée de manière
cohérente en Flandre. La raison en est  l'introduction du
financement personnalisé qui prévoit de financer directe-
ment le citoyen et plus l'institution, ce qui peut engendrer
des incohérences comme l'application d'un calcul différent
pour l'AI octroyée à des personnes se trouvant pourtant
dans la même situation d'accueil.

Dat lijkt ons zeker een goede zaak. Die vermindering van
de integratietegemoetkoming (IT) met 28 % wanneer
iemand in een door de gemeenschappen gefinancierde
instelling verblijft, kan vandaag in Vlaanderen immers niet
langer consequent worden toegepast als gevolg van de
invoering van de persoonsvolgende financiering, waarbij
niet langer de instelling gefinancierd wordt, maar wel de
persoon zelf. Dit leidt tot bizarre situaties waarbij bijvoor-
beeld bij personen in dezelfde opvangsituaties toch een
verschillende IT-berekening wordt toegepast.

1. Quel est l'état d'avancement de cette recherche de
pistes? Pouvez-vous spécifier les pistes qui ont été explo-
rées? Envisagez-vous de supprimer la règle relative aux
28 %? Dans la négative, pour quelles raisons?

1. Wat is de stand van zaken van dit onderzoek? Kan u
verduidelijken welke pistes concreet worden onderzocht?
Overweegt u een afschaffing van de 28 %-regel? Zo neen,
waarom niet?

2.  Avez-vous déjà eu des échanges avec les ministres des
Communautés à ce sujet?

2. Heeft u hierover al van gedachten gewisseld met de
ministers van de gemeenschappen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 274 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 274 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
05 oktober 2021 (N.):
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Cette adaptation est en effet l'une de mes ambitions.
Cette mesure constitue un pas vers l'individualisation des
droits sociaux et l'exonération des allocations d'insertion,
deux projets importants que le secteur réclame à juste titre.
Nous examinons actuellement son impact budgétaire.

Deze aanpassing is inderdaad een van mijn ambities.
Deze maatregel is een stap richting de individualisering
van de sociale rechten en de vrijstelling van de integratiete-
gemoetkoming, twee belangrijke projecten waarop de sec-
tor terecht aandringt. Wij onderzoeken momenteel de
budgettaire impact hiervan.

Afin d'adapter la définition de la cohabitation aux nou-
velles formes de vie, nous organiserons un groupe de tra-
vail avec le Conseil Supérieur National des Personnes
Handicapée et les communautés.

Om de definitie van samenwonen aan te passen aan de
nieuwe woonvormen, zullen wij samen met de Nationale
Hoge Raad voor Personen met een Handicap en de
gemeenschappen een werkgroep organiseren.

Dès que possible, je vous informerai de nos conclusions. Zodra het kan, zal ik u onze conclusies meedelen.

DO 2020202112126
Question n° 277 de Madame la députée Ellen Samyn du

06 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112126
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 06 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Réforme des pensions. Pensioenhervorming.
La chercheuse Marjan Maes, spécialiste des pensions à la

KU Leuven, a récemment fait un certain nombre de décla-
rations étonnantes à propos de la toute prochaine réforme
des pensions (Doorbraak, le 13 août 2021). Elle plaide
sans ambages pour l'utilisation d'une méthode de calcul des
pensions différente pour les personnes peu qualifiées et les
personnes hautement qualifiées. Le premier groupe tra-
vaille généralement plus longtemps parce qu'il entre plus
tôt sur le marché du travail, mais son espérance de vie est
inférieure à celle des personnes hautement qualifiées, qui
entrent plus tard sur le marché du travail.

Onderzoekster Marjan Maes, pensioenspecialiste aan de
KU Leuven heeft onlangs een aantal opvallende uitspraken
gedaan in het kader van de op til zijnde pensioenhervor-
ming (Doorbraak, 13 augustus 2021). Zij pleit onomwon-
den om een verschillende pensioenberekening te hanteren
tussen de laag- en hooggeschoolden. Deze eerste groep
werkt doorgaans langer omdat ze vroeger actief worden op
de arbeidsmarkt, maar hun levensverwachting is dan weer
lager dan de hoog opgeleiden die later de arbeidsmarkt
betreden.

1. Que pensez-vous de ce double calcul de la pension
ventilé entre les personnes peu qualifiées et les personnes
hautement qualifiées et pensez-vous que ce soit réalisable?

1. Wat is uw mening over die tweeledige pensioenbere-
kening tussen laag- en hoogopgeleiden en ziet u dit doen-
baar?

2. Si la chercheuse susmentionnée n'est pas opposée à la
pension minimum, elle estime en revanche qu'une carrière
plus longue doit être récompensée. Quelle est votre opinion
à ce sujet?

2. Hogergenoemde ziet geen graten in een minimumpen-
sioen maar vindt integendeel dat langer werken juist moet
beloond worden. Wat is uw mening daarover?

3. Un régime distinct devrait être élaboré pour les métiers
pénibles. Qu'en pensez-vous?

3. Een aparte regeling zou moeten uitgewerkt worden
voor zware beroepen. Wat is uw mening hierover?

4. Marjan Maes estime par ailleurs que la pension est en
fait trop basse pour les personnes qui ont cotisé au système
pendant toute leur carrière et que cette situation est due aux
économies réalisées dans les années 90. Partagez-vous
cette opinion et quels sont vos projets à cet égard?

4. Ook viel de uitspraak te noteren dat het pensioen
eigenlijk te laag is voor wie een ganse carrière heeft bijge-
dragen aan het systeem en dat dit te wijten is aan de bespa-
ringen uit de jaren 90. Deelt u deze mening en wat zijn uw
plannen op dit vlak?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 janvier 2022, à la question n° 277 de Madame la
députée Ellen Samyn du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 januari 2022, op de vraag nr. 277 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 06 oktober
2021 (N.):

Je suis heureux que vous souleviez ici la question des
personnes peu qualifiées. Les conditions d'âge et de car-
rière actuellement prévues par la législation sur les pen-
sions obligent effectivement les personnes peu qualifiées à
travailler plus longtemps que les personnes plus qualifiées,
même si les personnes peu qualifiées pourront bénéficier
de leur pension pendant une période nettement plus courte
(en raison d'une espérance de vie plus faible). Elles doivent
donc travailler plus longtemps pour une pension moins éle-
vée. C'est injuste.

Ik ben blij dat u het onderwerp van kortgeschoolden hier
aanhaalt. De huidige leeftijds- en loopbaanvoorwaarden in
de pensioenwetgeving dwingen kortgeschoolden inderdaad
om langer te werken dan hogergeschoolden, hoewel kort-
geschoolden beduidend minder lang van hun pensioen zul-
len kunnen genieten (als gevolg van een lagere
levensverwachting). Ze moeten dus langer werken voor
minder pensioen. Dat is onrechtvaardig.

En outre, les personnes peu qualifiées sont beaucoup plus
susceptibles d'être employées dans des secteurs lourds et
des métiers pénibles. Cela explique en partie l'espérance de
vie (en bonne santé) plus faible pour cette catégorie. Cela
signifie également qu'elles sont souvent physiquement
incapables de travailler plus longtemps.

Bovendien zijn kortgeschoolden veel vaker tewerkge-
steld in zware sectoren en zware beroepen. Dit verklaart
deels de lagere (gezonde) levensverwachting voor deze
categorie. Het betekent ook dat zij vaak fysiek niet in staat
zijn om nog langer te werken.

C'est pour cette raison que dans ma proposition de
réforme des pensions, que j'ai présentée au Conseil des
ministres début septembre, je demande une condition de
carrière unique pour la pension anticipée après 42 ans. En
rendant la condition de carrière identique pour tous à 42
ans, nous éliminons la discrimination existante entre les
personnes peu et plus qualifiées et nous apportons une
réponse partielle au défi des métiers pénibles.

Het is daarom dat ik in mijn voorstel tot pensioenhervor-
ming, dat ik begin september 2021 aan de Ministerraad heb
voorgelegd, pleit voor een uniforme loopbaanvoorwaarde
voor vervroegd pensioen na 42 jaar. Door de loopbaan-
voorwaarde voor iedereen gelijk te trekken op 42 jaar, eli-
mineren we de bestaande discriminatie tussen lang- en
kortgeschoolden en geven we deels een antwoord op de
uitdaging van de zware beroepen.

En outre, bien sûr, le fait de travailler plus longtemps
devrait également être récompensé. C'est pourquoi je pro-
pose la réintroduction d'un bonus de pension, afin que les
personnes qui travaillent plus longtemps accumulent égale-
ment plus de droits à la pension. De cette manière, nous
renforçons les pensions légales et encourageons les gens à
travailler plus longtemps. Il s'agit d'une incitation positive
qui garantira une augmentation significative de la pension
d'une personne ayant effectué une carrière complète.

Daarnaast moet langer werken uiteraard ook beloond
worden. Daarom stel ik voor om opnieuw een pensioenbo-
nus in te voeren zodat mensen die langer werken ook meer
pensioenrechten opbouwen. Op die manier versterken we
de wettelijke pensioenen en zetten we mensen aan om lan-
ger te werken. Het is een positieve stimulans die ervoor zal
zorgen dat het pensioen van iemand die een volledige loop-
baan werkt significant zal worden verhoogd.
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Ceci est nécessaire car le taux de remplacement pour une
carrière complète est en effet trop faible en Belgique. Outre
l'introduction du bonus de pension, nous étudions donc
également la manière dont nous pouvons augmenter struc-
turellement le taux de remplacement. Il s'agit d'une ambi-
tion qui était également inscrite dans l'accord de
gouvernement. À cette fin, je présenterai un certain
nombre de pistes concrètes aux partenaires sociaux réunis
au sein du Comité national des pensions réformé, qui sera
dès l'année prochaine l'épicentre de la concertation sociale
sur les pensions.

Dit is nodig, want de vervangingsratio voor een volledige
loopbaan is in België inderdaad te laag. Naast de invoering
van de pensioenbonus bekijken we daarom ook hoe we de
vervangingsratio structureel kunnen verhogen. Dit is een
ambitie die ook in het regeerakkoord werd opgetekend. Ik
zal daartoe een aantal concrete pistes voorleggen aan de
sociale partners verzameld in het hervormde Nationaal
Pensioencomité, dat vanaf volgend jaar als het epicentrum
van het sociaal overleg over de pensioenen zal fungeren.

Il est également important de rappeler dans ce contexte
que ce gouvernement a déjà augmenté de manière signifi-
cative les pensions de nombreuses personnes. Outre une
augmentation sans précédent des pensions minimum, le
plafond des pensions sera également relevé progressive-
ment de 10 % d'ici 2024, en plus de l'indexation et des
adaptations au bien-être. Pour les indépendants également,
le taux de remplacement a déjà été considérablement aug-
menté par la suppression du coefficient de correction pour
toutes les années de carrière à partir de 2020.

Het is in deze context ook belangrijk eraan te herinneren
dat deze regering de pensioenen voor heel wat mensen
reeds significant heeft verhoogd. Naast een ongeziene ver-
hoging van de minimumpensioenen, wordt ook het pensi-
oenplafond tegen 2024 progressief met 10 % verhoogd
bovenop de indexering en welvaartsaanpassingen. Ook
voor zelfstandigen werd de vervangingsratio reeds ingrij-
pend verhoogd door de afschaffing van de correctiecoëffi-
ciënt voor alle loopbaanjaren met aanvang na 2020.

En tant que ministre des Pensions, j'ai la ferme ambition
de rétablir et d'améliorer la justice sociale dans le système
des pensions légales. Comme l'illustre ma réponse, j'ai pu
réaliser beaucoup de choses au cours de ma première
année. Avec mes propositions dans le cadre de la réforme
structurelle des pensions, que je prépare actuellement,
j'espère pouvoir poursuivre ce progrès social.

Het is mijn vaste ambitie als minister van Pensioenen om
de sociale rechtvaardigheid in het wettelijk pensioenstelsel
te herstellen en te verbeteren. Zoals mijn antwoord hier
illustreert, heb ik op dat vlak in mijn eerste jaar al heel wat
kunnen realiseren. Met mijn voorstellen in het kader van de
structurele pensioenhervorming, die ik momenteel voorbe-
reid, hoop ik deze sociale vooruitgang te kunnen voortzet-
ten.

DO 2021202212237
Question n° 282 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212237
Vraag nr. 282 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'accueil hivernal des sans-abri. Winteropvang daklozen.
Depuis 2012, un soutien est offert pour des initiatives

offrant une solution d'urgence complète, en plus des
moyens fédéraux déjà prévus en matière d'accueil hivernal
des sans-abri. Pour 2021, le budget prévu pour cet accueil
d'urgence s'élevait à 1,35 million d'euros.

Sinds 2012 wordt ondersteuning geboden bij het lenigen
van acute noodopvang boven de reeds voorziene extra
federale middelen inzake winteropvang van daklozen.
Voor 2021 was deze acute noodopvang gebudgetteerd op
1,35 miljoen euro.

1. Pouvez-vous indiquer quel montant a été versé, en
2019 et en 2020, aux différentes initiatives?

1. Voor de jaren 2019 en 2020, aan welke initiatieven
werd welk bedrag uitbetaald?
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2. En ce qui concerne les moyens supplémentaires
alloués à l'accueil hivernal, serait-il possible de fournir un
aperçu des initiatives ayant bénéficié d'un soutien finan-
cier, ainsi que les montants respectifs, et ce, pour les
mêmes années?

2. De voorziene extra middelen inzake winteropvang:
graag voor de jaren 2019 en 2020 opgave van de initiatie-
ven die middelen kregen en het respectievelijke bedrag.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 282 de Madame la
députée Ellen Samyn du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 282 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212245
Question n° 284 de Madame la députée Ellen Samyn du

12 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212245
Vraag nr. 284 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 12 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les projets dans le cadre du programme FSE pour l'acqui-
sition de biens non durables.

Projecten in het kader van het ESF aankoop niet-duurzame
goederen.

Dans le cadre du programme FSE, un montant de
5.829.000 euros a été octroyé à la Belgique en 2020 pour
l'acquisition de biens meubles non durables et de services
(essentiellement des produits alimentaires).

In het kader van het ESF-programma werd in 2020
5.829.000 euro aan België toegekend voor de aankoop van
niet-duurzame roerende goederen en diensten (voorname-
lijk voedingsmiddelen).

1. Le budget n'était pas encore fixé en novembre 2020
(Doc. parl. 55/1579/016, p. 55-56). Est-il à présent connu?
Dans l'affirmative, quel est le budget définitif pour 2020 et
pour les prochaines années?

1. Het budget lag nog niet vast (Parl. Doc. 55/1579/016,
blz. 55-56) in november 2020. Is dit intussen wel het geval,
en zo ja, wat is het definitieve budget voor 2020 en de
komende jaren?

2. Pouvez-vous donner une répartition par région en ce
qui concerne la distribution et le coût des produits alimen-
taires ainsi acquis?

2. Kan u een verdeling opgeven per gewest van de verde-
ling en de kostprijs van de aangekochte voedingsmidde-
len?

3. Quelles institutions ou ASBL se chargent de la distri-
bution?

3. Via welke instellingen of vzw's gebeurt de verdeling?

4. Quel montant a déjà été liquidé en 2021? 4. Welk bedrag is intussen vereffend in 2021?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 284 de Madame la
députée Ellen Samyn du 12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 284 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 12 oktober
2021 (N.):
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1. Le budget mentionné dans le document parlementaire
55 1579/018 correspond aux fonds européens qui avaient
été prévus début 2020 dans le cadre du démarrage du nou-
veau programme FSE+ 2021-2027.

1. Het in het parlementair document 55 1579/018 ver-
melde budget komt overeen met de Europese fondsen die
begin 2020 waren voorzien voor de start van het nieuwe
ESF+ programma 2021-2027.

Ces fonds ont toutefois été annulés suite à la crise du
COVID-19, l'UE a créé un nouveau programme: REACT-
EU. Ce faisant des ressources particulières ont été libérées.
Celles-ci doivent être utilisées en 2021 et 2022, de sorte
que le PO Aide alimentaire au sein du FSE+ ne démarrera
qu'à partir de 2023. Il n'y a donc pas de budget prévu dans
ce cadre du FSE+ en 2021 et 2022.

Deze fondsen werden echter geannuleerd omdat de EU
naar aanleiding van de coronacrisis een nieuw programma
in het leven riep: REACT-EU. In het kader daarvan werden
bijzondere middelen vrijgemaakt. Deze middelen moeten
in 2021 en 2022 worden gebruikt, zodat het OP Voedsel-
hulp van het ESF+ pas vanaf 2023 van start gaat. Daarom
is er in dit kader geen budget voorzien voor het ESF+ in
2021 en 2022.

2 et 4. Concernant la ventilation des moyens et les
sources de distributions des denrées dans le cadre des res-
sources FSE+, en l'absence de l'utilisation de ce levier, les
questions ne se posent pas.

2 tot 4. Wat de verdeling van de middelen en de bronnen
van de voedselverdeling in het kader van de ESF+ midde-
len betreft, zijn deze vragen niet aan de orde aangezien
deze hefboom niet werd ingezet.

Des denrées alimentaires ont néanmoins été achetées
mais avec les ressources disponibles du REACT-EU. C'est
un montant de 18.015.303,32 euros qui a été utilisé dans le
cadre de la campagne FEAD 2021. Un appel d'offres a été
lancé pour cet achat. Il est actuellement en cours d'attribu-
tion. Les premières livraisons sont prévues pour la fin de
l'année 2021.

Er werden wel levensmiddelen aangekocht, maar met de
door REACT-EU ter beschikking gestelde middelen. In het
kader van de FEAD-campagne 2021 is een bedrag van
18.015.303,32 euro besteed. Voor deze aankoop werd een
aanbesteding uitgeschreven. Deze aanbesteding wordt
momenteel toegekend. De eerste leveringen zijn gepland
voor eind 2021.

Les livraisons pour la campagne FEAD 2020 se poursui-
vront jusqu'en décembre 2021, de sorte que les campagnes
se succéderont sans interruption.

De leveringen voor de FEAD-campagne 2020 zullen
doorgaan tot december 2021, zodat de campagnes elkaar
zonder onderbreking zullen opvolgen.

La distribution des denrées alimentaires se fera par
l'intermédiaire des organisations FEAD. Il s'agit des CPAS,
d'une part, et des organisations sans but lucratif reconnues,
d'autre part. Au total, 754 organisations ont passé une com-
mande.

De voedseldistributie zal via de FEAD-organisaties ver-
lopen. Dit zijn enerzijds de OCMW's en anderzijds de
erkende verenigingen zonder winstoogmerk. In totaal heb-
ben 754 organisaties een bestelling geplaatst.

DO 2021202212379
Question n° 290 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212379
Vraag nr. 290 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire. Cette forme de leasing est
considérée comme un avantage extralégal.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon. Het wordt beschouwd
als een extralegaal voordeel.
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Depuis peu, il est également possible pour les agents du
secteur public de prendre un vélo en leasing à des tarifs
avantageux. L'administration fédérale ayant également un
rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans ce
domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Sinds kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

1. Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing?

2. Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

2. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 290 de Madame la
députée Annick Ponthier du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 290 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
19 oktober 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée de la ministre
Petra De Sutter (question n° 335 du 19 octobre 2021,
Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 69).

Ik verwijs u naar het gecoördineerde antwoord van
minister Petra De Sutter (vraag nr. 335 van 19 oktober
2021, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 69).

DO 2021202212404
Question n° 291 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212404
Vraag nr. 291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

CPAS. - Prolongation des fonds exceptionnels COVID-19. OCMW's. - Verlenging van de uitzonderlijke coronasteun.
Afin de répondre aux conséquences sociales engendrées

par la crise sanitaire, des initiatives en faveur des plus fra-
gilisés ont rapidement été prises par votre prédécesseur.

Om een antwoord te bieden op de sociale gevolgen van
de coronacrisis heeft uw voorganger al snel initiatieven
genomen ten behoeve van de meest kwetsbaren.

Entre autres, des fonds exceptionnels ont été alloués aux
CPAS. Toutefois, ceux-ci prendront fin le 31 décembre
2021. Par ailleurs, il semble que la situation peut être diffé-
rente d'une région à l'autre du pays.

Zo kregen de OCMW's uitzonderlijke financiële steun.
Daaraan komt echter een einde op 31 december 2021.
Bovendien kan de situatie blijkbaar in elk Gewest verschil-
lend zijn.

1. Quelle prolongation est décidée par le gouvernement
pour ces aides exceptionnelles?

1. Heeft de regering beslist om deze uitzonderlijke steun-
maatregelen te verlengen? Zo ja, voor hoelang?

2. Quelles mesures structurelles comptez-vous prendre à
court terme pour augmenter les capacités des CPAS des
trois régions?

2. Welke structurele maatregelen zult u op korte termijn
nemen om de capaciteit van de OCMW's in de drie Gewes-
ten te vergroten?

3. À cet égard, quelles décisions spécifiques jugez-vous
pouvoir prendre compte tenu des différences particulières
rencontrées dans telle ou telle des trois régions du pays?
Avez-vous des contacts à ce sujet avec les autorités régio-
nales?

3. Welke specifieke beslissingen denkt u in dit verband te
kunnen nemen, gelet op de verschillende situatie in de drie
Gewesten? Staat u hierover in contact met de gewestelijke
overheden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 janvier 2022, à la question n° 291 de Madame la
députée Caroline Taquin du 20 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 januari 2022, op de vraag nr. 291 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 oktober 2021 (Fr.):

Comme vous l'avez mentionné, le gouvernement a pris
plusieurs mesures pour soutenir les personnes les plus vul-
nérables. Le gouvernement a décidé de prolonger les sub-
sides du fonds covid, Zoom pour les jeunes et celui
concernant le bien-être psychologique jusque fin mars
2022.

Zoals u aangeeft, heeft de regering verschillende maatre-
gelen genomen om de meest kwetsbare mensen te onder-
steunen. De regering heeft beslist om de subsidies van het
covid-fonds, de subsidie Zoom voor jongeren en die voor
psychologisch welzijn te verlengen tot eind maart 2022.

Vous savez déjà que le montant du revenu d'intégration
sera augmenté au 1er janvier 2022. À côté de celle-ci, le
conclave budgétaire a décidé plusieurs mesures à mettre en
oeuvre. Il s'agit notamment: d'accorder 16 millions de plus
dans le fonds gaz électricité pour l'année 2022; de suppri-
mer la différence entre les étudiants boursiers et non bour-
siers dans le cadre de l'application de l'exonération socio-
professionnelle; d'immuniser l'allocation d'intégration han-
dicapé du montant pris en compte dans le cadre du droit à
l'intégration sociale, d'un subside bien-être pour le soutien
aux jeunes et aux étudiants; et de continuer à travailler sur
plusieurs projets en vue de diminuer la charge administra-
tives des CPAS et la digitisation des CPAS (flux de don-
nées, CPAS online, Nova+).

U weet al dat het bedrag van het leefloon op 1 januari
2022 zal worden verhoogd. Daarnaast heeft het begro-
tingsconclaaf besloten tot verscheidene maatregelen. Deze
omvatten een bijkomend bedrag van 16 miljoen euro in het
Fonds gas en elektriciteit voor het jaar 2022; de opheffing
van het verschil tussen beursstudenten en niet-beursstuden-
ten bij de toepassing van de sociaal-professionele vrijstel-
ling; het immuniseren van de integratietoelage voor
personen met een handicap uit het bedrag dat in aanmer-
king wordt genomen in het kader van het recht op maat-
schappelijke integratie, een welzijnssubsidie ter
ondersteuning van jongeren en studenten; en het verder
werken aan verschillende projecten voor de vermindering
van de administratieve lasten van de OCMW's en de digita-
lisering van de OCMW's (gegevensstromen, OCMW
online, Nova+).

En outre, plusieurs mesures structurelles seront propo-
sées dans le cadre du quatrième plan fédéral de lutte contre
la pauvreté et les inégalités. Il va de soi que je compte sur
le soutien de votre parti pour l'exécution de ces mesures.

Bovendien zullen er structurele maatregelen worden
voorgesteld in het kader van het vierde federaal plan van
de strijd tegen armoede en ongelijkheden. Het spreekt voor
zich dat ik reken op de steun van uw partij in de uitvoering
van deze maatregelen.

Les mesures qui sont mises en place au niveau fédéral
sont des mesures qui concernent l'ensemble du pays et non
une région en particulier.

De maatregelen die op federaal niveau worden genomen,
betreffen het hele land en niet een bepaalde regio.
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DO 2021202212407
Question n° 292 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 octobre 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212407
Vraag nr. 292 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 oktober 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les demandes urgentes formulées par les CPAS. Dringende verzoeken van de OCMW's.
La fédération des CPAS wallons a récemment lancé un

appel publié dans les médias, à l'adresse des responsables
politiques, dénonçant l'afflux massif de nouveaux bénéfi-
ciaires ainsi que le manque de ressources humaines et
financières dans les centres face à ces situations sociales.

Onlangs heeft de Waalse Fédération des CPAS in de
media een oproep gericht aan de beleidsmakers. Daarin
wordt de massale toevloed aan nieuwe begunstigden aan-
gekaart, naast het gebrek aan mensen en middelen waar-
over de OCMW's beschikken om die sociale situaties aan
te pakken.

Outre les aides ponctuelles décidées précédemment, bien
utiles, et la prolongation de ces moyens fédéraux dégagés
pour lutter contre les conséquences de la pandémie, la
fédération des CPAS wallons sollicite précisément le gou-
vernement sur le renforcement des effectifs, pour l'élabora-
tion d'un plan d'action en vue de revaloriser le travail social
en CPAS, ou encore sur des mesures visant à soutenir les
citoyens face à la hausse du coût de l'énergie, dont une
réponse partielle vient d'être annoncée dans le cadre du
budget fédéral.

Naast de eenmalige steunmaatregel waartoe eerder beslo-
ten werd en die zeer nuttig is, en de verlenging van die
federale steun om de gevolgen van de pandemie te bestrij-
den, vraagt de Waalse Fédération des CPAS de regering
specifiek om meer personeel, een actieplan om het maat-
schappelijk werk in de OCMW's op te waarderen, en maat-
regelen om de burgers te ondersteunen in het licht van de
stijgende energiekosten, waarvoor zopas een gedeeltelijk
antwoord aangekondigd werd in het kader van de federale
begroting.

Si des mesures ne sont rapidement dégagées, les finances
communales seront encore lourdement impactées dans les
années à venir.

Als er niet snel maatregelen genomen worden, zullen de
gemeentelijke financiën de komende jaren nog door zeer
zware lasten gedrukt worden.

1. Avez-vous récemment mené une concertation avec les
différentes fédérations des CPAS? Dans l'affirmative,
quelles en sont les conclusions?

1. Hebt u daarover onlangs met de verschillende federa-
ties van OCMW's overlegd? Zo ja, wat zijn de conclusies
van dat overleg?

2. Quelles réflexions sont menées par vos services en vue
de répondre aux demandes urgentes formulées par la fédé-
ration des CPAS wallons? Une réponse a-t-elle été appor-
tée par vos services?

2. Hoe denken uw diensten een antwoord te kunnen bie-
den op de dringende verzoeken van de Waalse Fédération
des CPAS? Hebben uw diensten een antwoord geformu-
leerd?

3. Avez-vous reçu récemment des sollicitations et
demandes précises des CPAS bruxellois et flamands? Si
oui, quelles sont-elles?

3. Hebt u onlangs precieze eisen en verzoeken ontvangen
van de Brusselse en Vlaamse OCMW's? Zo ja, welke?

4. De nouvelles initiatives concrètes ont-elles déjà été
prises par le gouvernement? De nouvelles mesures verront-
elles prochainement le jour pour les CPAS?

4. Heeft de regering al nieuwe concrete initiatieven geno-
men? Komen er binnenkort nieuwe maatregelen voor de
OCMW's?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 janvier 2022, à la question n° 292 de Madame la
députée Caroline Taquin du 20 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 januari 2022, op de vraag nr. 292 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 oktober 2021 (Fr.):

Le problème qui vous invoquez m'est bien connu. Het probleem dat u aanhaalt is mij goed bekend.
Je suis en contact permanent avec les fédérations et avec

le terrain via mes visites aux CPAS.
Ik sta in permanent contact met de federaties alsook met

het terrein via mijn bezoeken aan de OCMW's.
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Des propositions concrètes pour remédier au problème
ont déjà été mises sur la table du gouvernement. Celles-ci
n'ont pas été retenues, ce que je déplore.

Er werden reeds concrete voorstellen op de regeringstafel
gelegd om het probleem te verhelpen. Deze werden tot nu
toe niet weerhouden, hetgeen ik betreur.

J'espère néanmoins que les positions évolueront et que
votre question et l'attention que vous portez à la probléma-
tique peuvent y participer.

Ik hoop desalniettemin dat de standpunten zullen evolue-
ren en dat uw vraag en de aandacht die u voor dit probleem
heeft hieraan kunnen bijdragen.

DO 2021202212429
Question n° 294 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212429
Vraag nr. 294 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les banques alimentaires. Voedselbanken.
En raison de la crise du coronavirus, on a observé au

cours des dix-huit derniers mois une hausse significative
du nombre de personnes qui ont dû recourir aux banques
alimentaires.

De aanhoudende coronacrisis zorgde voor het voorbije
anderhalf jaar voor een significant stijgend aantal personen
die noodgedwongen beroep moesten doen op de voedsel-
banken.

1. Possédez-vous des données mensuelles chiffrées, pour
l'année 2020 et pour les deux premiers trimestres de 2021,
concernant le nombre de personnes qui ont dû recourir aux
banques alimentaires?

1. Heeft u cijfergegevens per maand voor het jaar 2020
en voor de eerste twee kwartalen van 2021 van het aantal
personen dat beroep moest doen op de voedselbank?

2. Quels volumes de denrées alimentaires ont été reçus,
répartis par groupe de donneurs (aides européennes,
actions nationales, dons, grande distribution, etc.)?

2. Welke volumes voedsel zijn er binnenkomen onder-
verdeeld per groep donoren (Europees, nationale acties,
giften, grootdistributie, enz.)?

3. Quelle est la répartition par province des bénéficiaires
des banques alimentaires pour l'année 2020?

3. Wat is de onderverdeling per provincie van het aantal
personen die beroep doen op de tussenkomst van de voed-
selbank voor het jaar 2020?

4. Existe-t-il des données chiffrées, pour l'année 2020,
concernant les personnes dont la demande d'aide a dû être
refusée par les banques alimentaires faute de disponibilité?

4. Zijn er cijfergegevens voor het jaar 2020 bekend van
personen die een aanvraag doen bij de voedselbank maar
geweigerd worden omdat de dienstverlening volzet blijkt
te zijn?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre, en votre qua-
lité de ministre chargée de la Lutte contre la pauvreté, pour
soutenir le fonctionnement des banques alimentaires?

5. Welke zijn de maatregelen die u als minister vanuit uw
bevoegdheid van armoedebestrijding zal nemen om de
werking van de voedselbanken te ondersteunen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 294 de Madame la
députée Ellen Samyn du 21 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 294 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 oktober
2021 (N.):

1. Le SPP Intégration sociale est responsable du Fonds
européen d'aide aux plus démunis (FEAD); je peux donc
vous communiquer les chiffres pour ce qui concerne ce
fonds uniquement.

1. De POD Maatschappelijke Integratie is verantwoorde-
lijk voor het Europees Fonds voor hulp aan de meest
behoeftigen (FEAD). Ik kan u dus alleen de cijfers voor dit
fonds geven.
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Il n'y a pas de chiffres mensuels. Afin de limiter la charge
administrative des organisations sur le terrain, l'autorité de
gestion du FEAD ne réclame qu'une fois par an des statis-
tiques sur le nombre et le profil des bénéficiaires.

Er zijn geen maandelijkse cijfers beschikbaar. Om de
administratieve lasten voor de organisaties in het veld te
beperken, vraagt de beheersinstantie van het FEAD slechts
eenmaal per jaar statistieken over het aantal en het profiel
van de begunstigden op.

Les organisations partenaires du FEAD déclarent avoir
aidé 381.951 bénéficiaires finaux en 2020. Aucun chiffre
n'est encore disponible pour 2021.

De FEAD-partnerorganisaties melden dat zij in 2020
381.951 eindbegunstigden hebben geholpen. Voor 2021
zijn nog geen cijfers beschikbaar.

2. Comme indiqué, nous n'avons pas de visibilité sur les
volumes de denrées alimentaires provenant d'autres
sources.

2. Zoals gezegd, hebben wij geen zicht op de hoeveelhe-
den levensmiddelen die van andere bronnen afkomstig
zijn.

Dans le cadre du FEAD, les organisations agréées ont
distribué 10.450,40 tonnes de denrées alimentaires au
cours de l'année 2020. Le FEAD représente environ 40 %
de ce que distribuent les banques alimentaires.

In het kader van het FEAD hebben de erkende organisa-
ties in het jaar 2020 10.450,40 ton voedsel verdeeld. Het
FEAD vertegenwoordigt ongeveer 40 % van wat de voed-
selbanken uitdelen.

3. Aucune ventilation par province n'est disponible. 3. Er is geen uitsplitsing naar provincie beschikbaar.
4. Il n'existe pas de chiffres quant aux personnes qui

doivent être refusées. Lorsque la crise a éclaté, l'adminis-
tration a mis en place quelques mesures d'assouplissement
pour cause de force majeure afin de garantir que personne
ne soit laissé sur pour compte.

4. Er zijn geen cijfers over het aantal mensen dat moet
worden geweigerd. Toen de crisis uitbrak, heeft de rege-
ring een aantal versoepelingsmaatregelen wegens over-
macht genomen om ervoor te zorgen dat niemand in de kou
bleef staan.

Une première mesure d'assouplissement concernait
l'identification des bénéficiaires finaux. Les organisations
ont été autorisées à appliquer de manière plus souple les
règles d'identification en invoquant la force majeure.

Een eerste versoepelingsmaatregel betrof de identificatie
van de eindbegunstigden. De organisaties kregen de moge-
lijkheid om de identificatievoorschriften soepeler toe te
passen door zich te beroepen op overmacht.

Les transferts de produits FEAD entre organisations ont
également été temporairement assouplis afin de pouvoir
venir en aide aux organisations confrontées à des pénuries.
Exceptionnellement, des produits FEAD ont également pu
être cédés à des organisations non agréées (moyennant
accord préalable de l'administration).

De uitwisseling van FEAD-producten tussen organisaties
is ook tijdelijk versoepeld om organisaties met tekorten te
helpen. Bij wijze van uitzondering konden FEAD-produc-
ten ook worden doorgegeven aan niet-erkende organisaties
(met voorafgaande toestemming van de administratie).

Ces mesures d'assouplissement ont été levées le
1er octobre 2021.

Deze versoepelingsmaatregelen zijn op 1 oktober 2021
opgeheven.

5. Grâce aux moyens mis à disposition par REACT-EU,
un montant de 18.015.303,32 euros a été rendu disponible
pour l'achat de denrées alimentaires dans le cadre de la
campagne FEAD 2021. Cela représente une augmentation
de 47 % par rapport à 2020. Il s'agit donc de fonds euro-
péens.

5. Dankzij de door REACT-EU ter beschikking gestelde
middelen is een bedrag van 18.015.303,32 euro uitgetrok-
ken voor de aankoop van levensmiddelen in het kader van
de FEAD-campagne 2021. Dit betekent een stijging met
47 % ten opzichte van 2020. Het gaat dus om Europese
fondsen.

Par ailleurs, le gouvernement fédéral a dégagé un budget
supplémentaire et exceptionnel de 7.250.000 euros pour les
mesures suivantes:

Bovendien heeft de federale regering een bijkomend en
uitzonderlijk budget van 7.250.000 euro ter beschikking
gesteld voor de volgende maatregelen:

- un nouveau subside de 2.000.000 euros pour les CPAS,
à consacrer à l'aide alimentaire;

- een nieuwe subsidie van 2.000.000 euro voor de
OCMW's, te besteden aan voedselhulp;

- un nouveau subside de 2.250.000 euros pour les lieux
de stockage du FEAD.

- een nieuwe subsidie van 2.250.000 euro voor de opslag-
faciliteiten van het FEAD.

Ces nouveaux subsides ont été octroyés afin de couvrir la
période jusqu'au démarrage des livraisons de la campagne
FEAD 2021 (fin 2021).

Deze nieuwe subsidies zijn toegekend voor de periode tot
het begin van de leveringen voor de FEAD-campagne van
2021 (eind 2021).
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- un nouveau budget de 3.000.000 euros disponible pour
l'aide matérielle. Dans le cadre de ce budget, les organisa-
tions agréées ont pu effectuer une commande de produits
matériels tels que shampooing, gel douche, brosses à dents,
dentifrice, déodorant, langes, kits d'hygiène pour sans-
abris et produits menstruels. Une première livraison de ces
produits est prévue en décembre 2021.

- een nieuw budget van 3.000.000 euro voor materiële
hulp. Binnen dit budget konden de erkende organisaties
materiële producten bestellen zoals shampoo, douchegel,
tandenborstels, tandpasta, deodorant, luiers, hygiënekits
voor daklozen en menstruatieproducten. De eerste levering
van deze producten is gepland voor december 2021.

DO 2021202212509
Question n° 296 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212509
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le projet d'investissement Digitalisation pensions. Investeringsproject Digitalisation pensions.
Lors des négociations budgétaires, le gouvernement a

décidé d'investir au cours des trois prochaines années un
milliard d'euros supplémentaires, outre les moyens du
Fonds de relance européen.

Tijdens de begrotingsonderhandelingen besliste de rege-
ring om de komende drie jaar een extra miljard euro te
investeren boven op de middelen van het Europees her-
stelfonds.

Le jeudi 14 octobre 2021, le Parlement a reçu une liste
établie en français des investissements prévus par le gou-
vernement.

Op donderdag 14 oktober 2021 kreeg het Parlement een
Franstalige lijst toegestuurd met de door de regering
geplande investeringen.

Sur cette liste figure le projet d'investissement suivant: Op de lijst staat volgend investeringsproject:
27 Digitalisation pensions 27 Digitalisation pensions
Sous la responsabilité de: Onder de verantwoordelijkheid van:
Karine Lalieux, ministre des Pensions et de l'Intégration

sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris

Karine Lalieux, minister van Pensioenen en Maatschap-
pelijke Integratie, belast met Personen met een handicap,
Armoedebestrijding en Beliris

Pour un montant d'investissement de: Voor een investeringsbedrag van:
29,0 millions d'euros. 29,0 miljoen euro.
1. Je souhaite recevoir des explications détaillées sur ce

projet d'investissement spécifique.
1. Graag een gedetailleerde toelichting bij dit specifieke

investeringsproject.
2. Ce projet d'investissement spécifique et ce montant

d'investissement spécifique sont-ils subdivisés en plusieurs
éléments? Si oui, lesquels? Je souhaiterais des explications
détaillées sur les investissements partiels et les montants
partiels prévus.

2. Wordt dit specifieke investeringsproject en specifieke
investeringsbedrag nog onverdeeld in bepaalde onderde-
len? Zo ja, welke? Graag gedetailleerde toelichting bij de
deelinvesteringen en de daartoe voorziene deelbedragen.

3. Dans quelle catégorie d'investissement ce projet
d'investissement spécifique se classe-t-il? S'agit-il d'inves-
tissements respectivement dans des actifs immatériels
(dépenses pour la recherche et le développement, etc.),
dans des actifs matériels (bâtiments, travaux de construc-
tion, etc.) ou dans des actifs financiers? S'agit-il de mon-
tants d'investissement octroyés à des tiers (subsides en
capital, primes, etc.) ou du soutien d'investissements par le
biais de participations?

3. Onder welke categorie van investeringen kan dit speci-
fieke investeringsproject worden ingedeeld? Gaat het om
investeringen in respectievelijk immateriële activa (uitga-
ven voor onderzoek en ontwikkeling, enz.), materiële
activa (gebouwen, bouwwerken, enz.) of financiële activa,
gaat het om investeringsbijdragen aan derden (kapitaalsub-
sidies, premies, enz.) dan wel om de ondersteuning van
investeringen via participaties?
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4. Le milliard d'euros d'investissements se répartit res-
pectivement en 200 millions d'euros pour 2022, 350 mil-
lions d'euros pour 2023 et 450 millions d'euros pour 2024.
Comment le montant d'investissement de ce projet d'inves-
tissement spécifique sera-t-il réparti respectivement entre
2022, 2023 et 2024?

4. Het miljard euro aan investeringen wordt gespreid
over respectievelijk 200 miljoen euro voor 2022, 350 mil-
joen euro voor 2023 en 450 miljoen euro voor 2024. Hoe
zal het investeringsbedrag van dit specifieke investerings-
project gespreid worden over respectievelijk 2022, 2023 en
2024?

5. Quel objectif stratégique le gouvernement souhaite-t-il
atteindre par le biais de ce projet d'investissement spéci-
fique? Veuillez commenter la réponse.

5. Welk beleidsdoel wil de regering bereiken met dit spe-
cifieke investeringsproject? Graag toelichting.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 296 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 26 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 296 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 oktober 2021 (N.):

1. Il s'agit d'une série de projets pour la période 2022-
2024 qui visent tant l'amélioration de la prestation de ser-
vices dans le domaine des pensions que l'amélioration de la
performance des processus de pension sous-jacents gérés
par le Service fédéral des Pensions.

1. Het betreft een reeks projecten voor de periode 2022-
2024 die zowel een betere dienstverlening beogen in het
pensioendomein als het performanter maken van achterlig-
gende pensioenprocessen beheerd door de Federale Pensi-
oendienst.

2. La répartition de cet investissement pour la numérisa-
tion dans le domaine des pensions est encore subordonnée
à un processus d'approbation par le biais du Conseil des
ministres. Avec l'administration, je suis en train de préparer
un dossier qui élabore plus en détail les projets sous-
jacents, tant au niveau de leur portée et de leur calendrier
qu'au niveau des montants par investissement partiel.

2. De onderverdeling van dit investeringsbedrag voor de
digitalisering in het pensioendomein is nog onderhevig aan
een proces tot goedkeuring via de Ministerraad. Samen met
de administratie bereid ik momenteel een dossier voor dat
de onderliggende projecten meer in detail uitwerkt, zowel
naar scope, timing als de bedragen per deelinvestering.

Je peux toutefois déjà affirmer que le programme
d'investissement poursuivra les sous-objectifs suivants:

Ik kan wel al meegeven dat het investeringsprogramma
volgende subdoelstellingen beoogt:

a) Initiatives européennes: a) Europese initiatieven:
Nous veillons au suivi des initiatives européennes telles

que Single Digital Gateway (SDG, Portail numérique
unique), Electronic Exchange of Social Security Informa-
tion (EESSI, échange électronique de données de sécurité
sociale) et European Tracking Service on Pensions (ETS,
système européen de suivi des pensions), qui permettent un
développement et une intégration plus poussés des flux
internationaux de données en matière de pensions. Ce point
est essentiel pour offrir une meilleure prestation de ser-
vices aux citoyens en numérisant les procédures adminis-
tratives, en créant un meilleur échange d'informations avec
d'autres pays européens et en intégrant les pensions étran-
gères à mypension.be.

Het opvolgen van de Europese initiatieven zoals Single
Digital Gateway (SDG), Electronic Exchange of Social
Security Information (EESSI) en European Tracking Ser-
vice on Pensions (ETS) maken een verdere uitbouw en
integratie van internationale gegevensstromen inzake pen-
sioenen mogelijk. Dit is belangrijk om een betere dienst-
verlening te bieden aan de burgers door de administratieve
procedures te digitaliseren, een betere informatie-uitwisse-
ling met andere Europese landen te genereren en buiten-
landse pensioenen te integreren in mypension.be.

b) Aperçu intégré des pensions couvrant tous les piliers
de pension:

b) Geïntegreerd pensioenoverzicht over pensioenpijlers
heen:
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- d'ici la fin de la législature, le citoyen pourra avoir
accès, d'un seul coup d'oeil, à l'aperçu de sa pension légale
et complémentaire, et ce de manière compréhensible. Il
bénéficiera ainsi d'une vue claire sur sa situation financière
à l'issue de sa carrière professionnelle;

- tegen het einde van de legislatuur krijgt de burger in één
oogopslag het overzicht van zijn wettelijke en aanvullend
pensioen en dit op begrijpelijke wijze. Zo krijgt hij een
duidelijk inzicht in zijn financiële situatie na beroepsleef-
tijd;

- ainsi, nous évitons également que le citoyen soit
confronté à des "surprises" fiscales (impact du paiement du
deuxième pilier sur le premier pilier);

- we vermijden zo ook dat de burger geconfronteerd
wordt met fiscale "verrassingen" (impact uitbetaling
tweede pijler op eerste pijler);

- le citoyen a une idée claire des pensions qu'il peut
prendre et à quel moment.

- de burger heeft een duidelijk zicht op wanneer hij welke
pensioenen kan opnemen.

c) Conception centrée sur l'utilisateur (user centric
design) de mypension.be et sensibilisation à mypension.be:

c) User centric design van en sensibilisering rond mypen-
sion.be:

- amélioration de la compréhension et de la lisibilité en
présentant des informations complexes de manière claire.
À cet effet, il sera fait appel à des panels de testeurs, le cas
échéant;

- verbeteren van de begrijpbaarheid en leesbaarheid door
complexe informatie op een overzichtelijke wijze voor te
stellen. Hiervoor zal waar nodig beroep gedaan worden op
testpanels;

- sensibilisation à mypension.be en tant qu'outil pertinent
dans la planification de la vie professionnelle et de la vie
privée par rapport à la future pension.

- sensibiliseren rond mypension.be als relevante tool in
het plannen van professioneel en privéleven in relatie tot
het latere pensioen.

d) Cybersécurité: d) Cybersecurity:
La sécurité des services numériques, d'un back-office

numérisé et des données dont l'administration dispose doit
être garantie en tout temps. Dans un environnement qui se
numérise de plus en plus, il convient également d'investir
dans la sécurité de l'information (protection optimale
contre les attaques, gestion plus rigoureuse des accès,
architecture informatique solide, protection optimale
contre les vols de données, etc.).

De veiligheid van digitale diensten, een gedigitaliseerde
back-office en de gegevens waarover de administratie
beschikt, dient ten allen tijde gegarandeerd te zijn. In een
omgeving die steeds digitaler wordt, dient dan ook geïn-
vesteerd te worden in informatieveiligheid (optimale
bescherming tegen aanvallen, verfijnd toegangsbeheer, een
solide IT architectuur, optimale bescherming tegen gege-
vensdiefstal, enz.).

e) PensionStat.be: e) PensionStat.be:
Développement de PensionStat.be pour mettre les don-

nées politiques relatives au paysage belge des pensions à la
disposition d'un large public et les expliquer.

Uitbouw PensionStat.be om beleidsdata betreffende het
Belgische pensioenlandschap te ontsluiten en te duiden
voor een breed publiek.

3. Il s'agit d'investissements informatiques qui sont ins-
crits soit en tant qu'actifs corporels, soit en tant qu'actifs
incorporels, en fonction de la nature de l'investissement.

3. Het betreft informatica-investeringen die worden inge-
schreven hetzij als materiële hetzij als immateriële activa,
naargelang de aard van de investering.

4. Je renvoie au point 2. Ces détails sont encore en cours
d'élaboration.

4. Ik verwijs naar punt 2. Deze details worden momen-
teel nog uitgewerkt.

5. Je renvoie ici à ma note de politique 2022, Chapitre
Ier, point 1, ainsi qu'à l'objectif repris dans l'accord de gou-
vernement concernant des autorités performantes.

5. Ik verwijs hierbij naar mijn beleidsnota 2022, Hoofd-
stuk I, punt 1, alsook naar de in het regeerakkoord opgeno-
men doelstelling rond een performant functionerende
overheid.
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DO 2021202212541
Question n° 297 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202212541
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Avenant n° 14 à l'accord de coopération Beliris. De bijakte nr. 14 bij het samenwerkingsakkoord Beliris.
Ces dernières années, de plus en plus de ressources de

Beliris semblent avoir été investies dans la construction ou
la rénovation de logements sociaux, d'écoles ou de crèches,
dans des formations STEM, etc.

De laatste jaren lijken meer en meer middelen van Beliris
geïnvesteerd te worden in de bouw of renovatie van sociale
woningen, scholen of kinderdagverblijven, in STEM-
opleidingen, enz.

En d'autres termes, ces ressources servent à financer des
projets qui, selon moi, relèvent plutôt des compétences
exclusives de la Région de Bruxelles-Capitale, des com-
missions communautaires et/ou des autorités locales, et qui
n'ont aucun lien direct avec l'objectif historique du Fonds
Beliris, à savoir: contribuer à améliorer le rayonnement et
l'image de Bruxelles en tant que capitale et ville internatio-
nale.

Met andere woorden: projecten die volgens mij eerder tot
de kernbevoegdheden behoren van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, van de gemeenschapscommissies en/of de
lokale besturen, en die eigenlijk niets rechtstreeks te maken
hebben met de historische doelstelling van het Beliris-
fonds, met name bij te dragen aan de verbetering van de
uitstraling en het imago van Brussel als hoofdstad en inter-
nationale stad.

Cette fâcheuse tendance semble se confirmer dans l'ave-
nant n° 14 à l'accord de coopération Beliris. Vous avez déjà
donné quelques explications à ce sujet en commission
Mobilité du 19 octobre.

Deze kwalijke tendens lijkt bevestigd te worden in de bij-
akte nr. 14 bij het samenwerkingsakkoord Beliris. Tijdens
de commissie Mobiliteit van 19 oktober gaf u hierover al
enige toelichting.

Pourriez-vous fournir davantage d'informations sur ce
que comprennent concrètement et précisément les postes
suivants? À quoi sont affectées concrètement les sommes
prévues?

Kan u meer toelichting geven bij wat er concreet en pre-
cies verstaan moet worden onder de volgende posten?
Waar gaan de voorziene middelen concreet naartoe?

1. Poste 2.11.2. Achat de terrains et d'immeubles (envi-
ron 37 millions d'euros).

1. Post 2.11.2 aankoop van gronden en gebouwen (onge-
veer 37 miljoen euro).

2. Poste 2.23 Contrats de rénovation urbaine (environ 19
millions d'euros).

2. Post 2.23 stadsvernieuwingscontracten (ongeveer 19
miljoen euro).

3. Poste 4.1 Contrats de quartier (environ 32 millions
d'euros)

3. Post 4.1 wijkcontracten (ongeveer 32 miljoen euro).

4. Chapitre 7 (environ 54 millions d'euros). 4. Hoofdstuk 7 (ongeveer 54 miljoen euro).
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 janvier 2022, à la question n° 297 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 januari 2022, op de vraag nr. 297 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 oktober
2021 (N.):

L'initiative 2.11.2 'acquisition de terrains et d'immeubles'
est la continuité d'une initiative validée dans les avenants
antérieurs. L'avenant n° 14 n'y a pas ajouté de projets com-
plémentaires. Elle comprend, pour mémoire, l'acquisition
d'une série de terrains ayant pour objet de permettre à la
région de Bruxelles-capitale de rencontrer ses ambitions en
terme de développement urbanistique. À titre d'exemple,
on y retrouve l'acquisition de terrains à la gare de l'Ouest
ou sur le site de Reyers.

Het initiatief 2.11.2 'aankoop van gronden en gebouwen'
is de voortzetting van een initiatief dat in de eerdere bijak-
ten is goedgekeurd. Bijakte 14 heeft hieraan geen extra
projecten toegevoegd. Deze post omvat, voor de goede
orde, de aankoop van verschillende terreinen die het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest in staat moeten stellen zijn
ambities op het gebied van stadsontwikkeling waar te
maken. Voorbeelden hiervan zijn de aankoop van gronden
bij het Weststation en de Reyerssite.
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L'initiative 2.23 'contrat de rénovation urbaine', déjà ins-
crite dans les avenants antérieurs à l'Accord de Coopéra-
tion, a pour objet la mise en oeuvre d'une série d'initiatives
réalisées dans les zones de revitalisation urbaine de la
région, concomitamment à la mise en oeuvre par la région
de Bruxelles-capitale de son programme de rénovation
urbaine prévu par les articles 35 et suivants de l'ordon-
nance du 6 octobre 2016.

Het doel van initiatief 2.23 'stadsvernieuwingscontrac-
ten', dat reeds opgenomen was in de eerdere bijakten van
het samenwerkingsakkoord, is de uitvoering van een reeks
initiatieven in de stadsvernieuwingsgebieden van het
Gewest, in samenhang met de uitvoering door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van zijn programma voor stadsver-
nieuwing, voorzien in de artikelen 35 en volgende van de
ordonnantie van 6 oktober 2016.

On y retrouve des projets de mobilité avec notamment
des interventions pour les études et la réalisation d'une
nouvelle voie cyclable sur le site du BRASS et du WIELS
le long de la ligne 124, le réaménagement des rues Picard,
de Bonne, de Glasgow ou de Birmingham.

Het gaat onder meer om mobiliteitsprojecten, met name
voor de studie en de aanleg van een nieuw fietspad op de
BRASS- en WIELS-site langs lijn 124, en de heraanleg
van de Picard-, de Bonne-, de Glasgow- en de Birming-
hamstraat.

L'initiative 4.1. 'contrats de quartier' consiste à mettre en
oeuvre toute une série d'initiatives. Aucun nouveau projet
ou budget n'a été ajouté dans le cadre des discussions de
l'avenant n° 14, il s'agit donc uniquement de mettre en
oeuvre des initiatives décidées antérieurement. Les initia-
tives consistent dans des réaménagements d'espaces
publics, des rénovations d'immeubles publics ou la
construction de nouveaux espaces de logements ou de
locaux destinés à des activités sportives ou associatives.

De post 4.1. 'wijkcontracten' omvat de uitvoering van een
reeks initiatieven. In het kader van de besprekingen over
bijakte 14 zijn er geen nieuwe projecten of budgetten bij-
gekomen. Het gaat dus alleen om de uitvoering van eerder
besloten initiatieven. De initiatieven omvatten de herin-
richting van openbare ruimte, de renovatie van openbare
gebouwen of de bouw van nieuwe woningen of ruimten
voor sport- of gemeenschapsactiviteiten.

Aucun nouvel investissement de Beliris n'est affecté à
des programmes de contrat de quartier depuis 2015.

Sinds 2015 zijn er geen nieuwe Beliris-investeringen toe-
gewezen aan programma's voor wijkcontracten.

Le chapitre 7 'divers' représente, outre les frais de fonc-
tionnement de Beliris, les moyens nécessaires au finance-
ment d'une série de contrat-cadre qui sont nécessaires à la
mise en oeuvre de toutes les autres initiatives. On y
retrouve à titre d'exemple des contrats pour financer les
études de sécurité et santé imposées par l'arrêté royal du
25 janvier 2001 relatif à la sécurité et coordination sur les
chantiers mobiles et temporaires, les essais et études de
pollution des sols, les études de contrôle technique et de
sécurité et santé, les frais de traduction ou de topographie.
Le financement des déplacements des concessionnaires
nécessaires à la mise en oeuvre des initiatives prévues dans
l'accord de coopération y est également prévu. Conformé-
ment à la décision du comité de coopération, le budget du
chapitre 7 permettra également de financer les transactions
financières à conclure avec les entrepreneurs ou bureaux
d'études suite à la pandémie de coronavirus.

Behalve de werkingskosten van Beliris vertegenwoordigt
hoofdstuk 7 'diversen' de middelen voor de financiering
van een reeks raamcontracten die noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van alle andere initiatieven. Het gaat bijvoor-
beeld om contracten ter financiering van de studies inzake
veiligheid en gezondheid die zijn voorgeschreven bij het
koninklijk besluit van 25 januari 2001 betreffende de vei-
ligheid en de coördinatie op mobiele en tijdelijke bouw-
plaatsen, de proeven en studies inzake
bodemverontreiniging, de studies inzake technische con-
trole en veiligheid en gezondheid, en de vertaal- en opme-
tingskosten. Deze post dient ook om de kosten te dekken
van de verplaatsingen van concessiehouders die noodzake-
lijk zijn voor de uitvoering van de initiatieven die deel uit-
maken van de samenwerkingsovereenkomst.
Overeenkomstig de beslissing van het samenwerkingsco-
mité zullen de middelen van hoofdstuk 7 ook worden
gebruikt om de financiële transacties te financieren die
naar aanleiding van de coronapandemie met de aannemers
of studiebureaus moeten worden gesloten.
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DO 2021202212774
Question n° 303 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 18 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212774
Vraag nr. 303 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 18 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenus complémentaires des pensionnés. Bijverdienen pensioen.
Comme pensionné, ou conjoint d'un pensionné qui reçoit

la pension au taux ménage, vous pouvez encore travailler
sous certaines conditions. Si vous avez 65 ans et que vous
recevez une pension de retraite personnelle ou si vous avez
travaillé 45 ans ou si vous recevez une allocation de transi-
tion, vous pouvez percevoir des revenus complémentaires
illimités. Si vous ne répondez pas à l'une des conditions
établies, vos revenus complémentaires doivent rester sous
les plafonds fixés.

Als gepensioneerde of als echtgeno(o)t(e) van een gepen-
sioneerde die een gezinspensioen ontvangt, kan je onder
bepaalde voorwaarden bijverdienen tijdens je pensioen.
Ben je 65 jaar en ontvang je een eigen rustpensioen of heb
je 45 jaar gewerkt of ontvang je een overgangsuitkering
dan mag je onbeperkt bijverdienen. Voldoe je niet aan een
van bovenstaande voorwaarden, dan zijn de grenzen waar-
binnen je mag bijverdienen beperkt.

Si vos revenus professionnels dépassent ces plafonds,
votre pension sera totalement ou partiellement suspendue.
Vous devrez alors rembourser une partie de votre pension.

Wanneer gepensioneerden deze grenzen overschrijden,
wordt hun pensioen geheel of gedeeltelijk geschorst. Deze
gepensioneerden moeten dan een deel van hun pensioen
terugbetalen.

1. Combien de pensionnés ont dû rembourser tout ou par-
tie de leur pension parce que leurs revenus complémen-
taires dépassaient les plafonds fixés? Pouvez-vous nous
fournir un aperçu des cinq dernières années?

1. Hoeveel gepensioneerden moesten hun pensioen
geheel of gedeeltelijk terugbetalen omdat ze meer hadden
bijverdiend dan de opgelegde grenzen? Kan u een over-
zicht geven van de voorbije vijf jaar?

2. J'aimerais également une ventilation en fonction du
montant à rembourser:

2. Hoeveel gepensioneerden moesten hun pensioen
geheel of gedeeltelijk terugbetalen opgedeeld volgens het
bedrag dat men moet terugbetalen? Graag een opdeling
volgens volgende bedragen:

- moins de 500 euros; - minder dan 500 euro;
- entre 500 et 1.000 euros; - tussen 500 en 1.000 euro;
- entre 1.000 et 2.000 euros; - tussen 1.000 en 2.000 euro;
- entre 2.000 et 4.000 euros; - tussen 2.000 en 4.000 euro;
- plus de 4.000 euros. - meer dan 4.000 euro.
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 janvier 2022, à la question n° 303 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 januari 2022, op de vraag nr. 303 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
18 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212851
Question n° 306 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212851
Vraag nr. 306 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Application rétroactive du tarif social. Retroactieve toepassing sociaal tarief.
Vous avez récemment présenté votre plan d'action fédéral

Handicap en commission des Affaires sociales. Une des
questions que je vous ai posées portait sur le tarif social du
gaz et de l'électricité pour les personnes en situation de
handicap, plus précisément sur l'application rétroactive et
automatique de ce tarif. Je souhaiterais approfondir le
sujet.

U stelde onlangs uw federaal actieplan handicap voor in
de commissie Sociale Zaken. Een van de vragen die ik u
stelde ging over het sociaal tarief gas en elektriciteit voor
personen met een handicap, meer specifiek de retroactieve
en automatische toepassing daarvan. Ik zou hier graag nog
wat dieper op in willen gaan.

Dans votre réponse, vous avez déclaré que vous coopé-
riez depuis longtemps avec la ministre Van der Straeten en
vue de résoudre le problème de retard dans l'octroi du tarif
social pour le gaz et l'électricité. Vous précisez que la meil-
leure solution que vous ayez trouvée, techniquement par-
lant, est le versement d'une prime avec effet rétroactif. Une
personne qui demande le tarif social pour le gaz et l'électri-
cité dès le moment où elle est reconnue "client résidentiel
protégé", mais qui ne devient réellement éligible au tarif
social que quelques mois plus tard, touchera une prime
pour les mois en question.

In uw antwoord gaf u mee dat u al lang met minister Van
der Straeten samenwerkt om het probleem op te lossen van
de vertraging in de toekenning van het sociaal tarief voor
gas en elektriciteit. U stelt dat de beste oplossing die u hebt
gevonden, technisch gesproken, het uitbetalen van een pre-
mie met terugwerkende kracht is. Iemand die het sociaal
tarief gas en elektriciteit aanvraagt vanaf het moment dat
hij/zij als residentieel beschermde afnemer wordt erkend,
maar die pas een aantal maanden later daadwerkelijk in
aanmerking komt voor het sociaal tarief, zou een premie
krijgen voor die maanden.

Apparemment, il y a un problème dans le flux de données
entre les SPF Économie et Énergie. Vous avez affirmé que
la ministre Van der Straeten demanderait une enveloppe
pour le budget 2022.

Het loopt blijkbaar strop bij de gegevensstroom tussen de
FOD Economie en Energie. U zei dat minister Van der
Straeten hiervoor een budget zou vragen voor de begroting
voor 2022.

1. Quelle enveloppe faudrait-il au total pour cette prime? 1. Welk totaal budget zou nodig zijn voor de premie?
2. Quel sera le montant de cette prime? Couvrira-t-elle la

valeur totale du trop-perçu par rapport au tarif social?
2. Hoe hoog zal die premie zijn? Zal die instaan voor de

volledige waarde die men normaal gezien als sociaal tarief
niet zou moeten betalen?

3. Prévoyez-vous, s'agissant des personnes concernées,
un nombre maximum de mois "d'attente" avant de bénéfi-
cier, dans les faits, du tarif social? Il me semble très illo-
gique de faire attendre plus de six mois des personnes en
situation de handicap. Celles-ci vivent en outre dans
l'incertitude: quand bénéficieront-elles du tarif social et de
la prime pour les mois précédant ce tarif? En effet, tout le
monde ne dispose pas d'un budget tampon pour les coûts
énergétiques.

3. Voorziet u een maximum aantal maanden als "wacht-
tijd" vooraleer men daadwerkelijk zijn sociaal tarief ont-
vangt? Het lijkt me zeer onlogisch om mensen met een
handicap langer dan zes maanden te laten wachten. Daar-
naast leven ze in onzekerheid: wanneer zullen ze hun soci-
aal tarief en de premie voor de maanden ervoor krijgen?
Niet iedereen heeft immers een bufferbudget voor energie-
kosten.

4. Outre la prime, envisagez-vous toujours d'investir dans
la transition aussi rapide que possible vers un vrai système
rétroactif numérique?

4. Bent u van plan om naast de premie nog steeds in te
zetten op een zo snel mogelijke overgang naar een echt
digitaal retroactief systeem?
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5. En septembre 2021, la Plateforme de lutte contre la
Précarité énergétique a formulé quinze recommandations
afin d'optimiser le tarif social et de rendre la procédure plus
juste et plus efficace. Le groupe de travail a notamment
recommandé que si le ménage ne dispose pas d'une attesta-
tion établissant son droit, le SPF Économie pourrait, à la
demande du ménage, vérifier le statut social du bénéfi-
ciaire sur la base de son numéro NISS et l'introduire
manuellement dans la base de données du SPF Économie.
Celui-ci pourrait également procéder manuellement à un
croisement des données. Est-ce possible en pratique? Quel
est votre avis à ce sujet? Plancherez-vous sur cette recom-
mandation?

5. Het Platform tegen Energiearmoede formuleerde in
september 2021 15 aanbevelingen om het sociaal tarief te
optimaliseren, eerlijker en efficiënter te maken. De werk-
groep beval onder andere aan om wanneer het huishouden
niet beschikt over een attest waaruit blijkt dat men het
recht heeft, de FOD Economie op verzoek van het huishou-
den het sociaal statuut van de begunstigde kan controleren
op basis van zijn NISS en handmatig kan opnemen in de
database van de FOD Economie. De FOD Economie zou
ook een handmatige matching kunnen uitvoeren. Is dit
praktisch mogelijk? Wat is uw visie hierop? Gaat u met
deze aanbeveling aan de slag?

6. La Plateforme recommande par ailleurs de standardi-
ser le formulaire de demande et d'en faciliter l'accès en
ligne, étant donné la diversité des formulaires et des attes-
tations émanant des différents services. S'agit-il d'une
recommandation que vous étudierez? Pourquoi ou pour-
quoi pas?

6. Het Platform beveelt ook aan om het aanvraagformu-
lier te standaardiseren en gemakkelijker online beschikbaar
te stellen, gezien de verscheidenheid aan formulieren en
attesten van verschillende diensten. Is dit een aanbeveling
waarmee u aan de slag gaat? Waarom wel of waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 306 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 306 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
23 november 2021 (N.):

Je vous invite à poser votre question à la ministre en
charge de l'Énergie (question n° 134 du 17 janvier 2021).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Energie (vraag nr. 134 van 17 januari 2022).

DO 2021202212856
Question n° 307 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212856
Vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Allocation de transition. Overgangsuitkering.
Bientôt, les veufs et veuves de 48 ans ou moins pourront

bénéficier plus longtemps d'une allocation de transition. La
perte d'un partenaire n'a pas seulement un impact émotion-
nel important, mais elle entraîne aussi souvent des ennuis
financiers. Il est donc nécessaire de mieux soutenir ces per-
sonnes lorsqu'elles traversent une période très difficile de
leur vie.

Binnenkort zullen weduwen en weduwnaars die 48 jaar
of jonger zijn langer kunnen rekenen op een overgangsuit-
kering. Het verlies van een partner heeft niet alleen emotio-
neel een zware impact maar brengt vaak ook een financiële
opdoffer met zich mee. Een betere ondersteuning van deze
mensen in een zeer moeilijke periode in hun leven is dan
ook nodig.
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Selon le Service fédéral des Pensions, très peu de
citoyens savent qu'ils peuvent prétendre à l'allocation de
transition lorsqu'ils perdent leur conjoint. Ce soutien
échappe ainsi à de nombreuses personnes qui y ont droit et
en auraient vraiment besoin. En outre, les citoyens qui
frappent à la porte du Service des Pensions sont encore
stigmatisés, car les gens pensent qu'il s'agit d'un service
réservé aux personnes de plus de 65 ans. Le Service des
Pensions lance dès lors une campagne d'information.

Volgens de Federale Pensioendienst weten heel weinig
burgers dat ze aanspraak kunnen maken op de overgangs-
uitkering wanneer ze hun echtgeno(o)t(e) verliezen. Heel
wat mensen die hier recht op hebben en dit ook goed kun-
nen gebruiken, lopen zo hun steun mis. Ook bestaat er nog
een stigma over het aankloppen bij de Pensioendienst
omdat mensen denken dat dit enkel een dienst is voor 65-
plussers. De Pensioendienst start daarom een informatie-
campagne op.

1. Est-il possible d'informer automatiquement les per-
sonnes qui ont perdu leur conjoint de la possibilité de
demander une allocation de transition?

1. Is het mogelijk om personen die hun echtgeno(o)t(e)
verliezen automatisch op de hoogte te brengen van de
mogelijkheid om een overgangsuitkering aan te vragen?

2. Combien de jeunes veufs et veuves avaient droit à une
allocation de transition au cours de chacune des trois der-
nières années?

2. Hoeveel jonge weduwen en weduwnaars hadden in de
voorbije drie jaar, jaarlijks, recht op een overgangsuitke-
ring?

3. Combien de jeunes veufs et veuves ont effectivement
bénéficié d'une allocation de transition au cours de chacune
des trois dernières années?

3. Hoeveel jonge weduwen en weduwnaars hebben in de
voorbije drie jaren, jaarlijks, effectief een overgangsuitke-
ring opgenomen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 307 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 307 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
23 november 2021 (N.):

1. Au décès de personnes auxquelles une pension de
retraite était attribuée et payée, le SFP examine d'office si
le/la conjoint(e) survivant(e) a droit à une allocation de
transition.

1. Bij het overlijden van personen aan wie een rustpensi-
oen wordt toegekend en uitbetaald onderzoekt de FPD
ambtshalve of de overlevende echtgenoot/echtgenote recht
heeft op een overgangsuitkering.

Le SFP n'assure pas le suivi des décès de personnes aux-
quelles aucune pension de retraite n'était attribuée et payée.
Par conséquent, le SFP oeuvre à une vaste campagne
d'information afin de diffuser les informations relatives à
l'allocation de transition le plus largement possible. Dans
ce cadre, des courriers seront adressés à certains secteurs
(tels que les communes, le secteur des pompes funèbres,
les services sociaux des hôpitaux, etc.). Le SFP examine
toutefois la faisabilité technique d'informer automatique-
ment le/la conjoint(e) survivant(e) de la possibilité de
demander une allocation de transition pour les cas où
aucune pension de retraite n'était payée par le SFP au
conjoint ou à la conjointe décédé(e).

De FPD volgt overlijdens van personen aan wie geen
rustpensioen wordt toegekend en uitbetaald niet op.
Daarom werkt de FPD aan een brede informatiecampagne
om de informatie met betrekking tot de overgangsuitkering
zo ruim mogelijk te verspreiden. Hierbij zullen bepaalde
sectoren worden aangeschreven (zoals de gemeenten, uit-
vaartsector, sociale diensten van ziekenhuizen, enz.). De
FPD onderzoekt evenwel de technische haalbaarheid van
het automatisch op de hoogte stellen aan de overlevende
echtgenoot/echtgenote van de mogelijkheid van het aan-
vragen van een overgangsuitkering voor de gevallen waar-
bij aan de overleden echtgenoot/echtgenote geen
rustpensioen is betaald door de FPD.

2. Le groupe de personnes ayant droit à une allocation de
transition est constitué des conjoints survivants (mariés
depuis au moins un an ou dans une situation équivalente si
moins longtemps) qui n'ont pas encore atteint l'âge requis
pour percevoir une pension de survie.

2. De groep rechthebbenden op een overgangsuitkering
wordt gevormd door de langstlevende huwelijkspartners
(minstens één jaar getrouwd of in een gelijkgestelde situa-
tie indien korter) die nog niet aan de leeftijdsvoorwaarde
voldoen om een overlevingspensioen te ontvangen.
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En 2018, cet âge minimum était de 46 ans et six mois, et
il sera progressivement porté à 50 ans en 2025. Cela signi-
fie également que le groupe d'âge des bénéficiaires de
l'allocation de transition s'élargit. Parallèlement, le nombre
de personnes mariées de moins de 50 ans diminue progres-
sivement.

In 2018 bedroeg deze minimumleeftijd 46 jaar en zes
maanden, en deze wordt geleidelijk aan verder opgetrok-
ken tot 50 jaar in 2025. Dat betekent ook dat de leeftijds-
groep van gerechtigden op een overgangsuitkering
verruimt. Tegelijkertijd neemt het aantal gehuwden jonger
dan 50 jaar geleidelijk af.

Le Service Fédéral des Pensions ne dispose pas de don-
nées sur le nombre de bénéficiaires potentiels d'une alloca-
tion de transition. Statbel fournit des informations sur le
nombre de personnes qui deviennent veuves ou veufs
(nombre de mariages qui se terminent au courant d'une
année à cause du décès d'un des partenaires), mais pour des
catégories d'âge qui ne correspondent pas exactement aux
âges (changeants) jusqu'auquel les personnes ont droit à
une allocation de transition (confer l'évolution de l'âge
minimum de la pension de survie).

De Federale Pensioendienst beschikt niet over gegevens
over het aantal potentieel rechthebbenden op een over-
gangsuitkering. Statbel biedt wel informatie over het aantal
personen die weduwe of weduwnaar worden (aantal huwe-
lijken die in het betreffende kalenderjaar eindigden door
het overlijden van een van de partners), weliswaar voor
leeftijds-categorieën die niet precies overeenkomen met de
(veranderende) leeftijden tot welke men recht heeft op een
overgangsuitkering. (conferevolutie minimumleeftijd over-
levingspensioen)

3. Le nombre de nouvelles allocations de transition
attribuées dans les trois régimes de pension (salariés,
indépendants et fonctionnaires) était de:

3. Het aantal nieuwe overgangsuitkeringen toegekend in
de drie pensioenstelsels (werknemers, zelfstandigen en
ambtenaren) bedroeg:

- 824 en 2018; - 824 in 2018;
- 859 en 2019; - 859 in 2019;
- 895 en 2020. - 895 in 2020.

DO 2021202213081
Question n° 313 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 décembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213081
Vraag nr. 313 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

Veuvages selon le groupe d’âges 
des conjoints survivants/ 

Verweduwingen naar leeftijdsgroep 
van de verweduwde personen 

Âge maximum du conjoint survivant pour avoir 
droit à une allocation de transition/ 

Maximum leeftijd verweduwde persoon om 
recht te hebben op een overgangsuitkering

20-44 ans/jaar 20-49 ans/jaar

2018 827 1 505 46 ans et 6 mois/46 jaar en 6 maanden 

2019 744 1 376 47 ans/jaar 

2020 786 1 475 47 ans et 6 mois/47 jaar en 6 maanden 
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1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 313 de Monsieur le
député Peter Buysrogge du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 313 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
10 december 2021 (N.):

Il n'y a pas eu d'escorte policière me concernant, je n'ai
pas recours à ce service.

Er was geen politie-escorte voor mij, ik maak geen
gebruik van deze dienst.

DO 2021202213189
Question n° 316 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 16 décembre 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213189
Vraag nr. 316 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 16 december 2021 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Le prix du travail pour les personnes présentant un handi-
cap (QO 23126C).

Prijs van de arbeid voor personen met een handicap (MV
23126C).

Par le biais de son plan d'action fédéral Handicap, le gou-
vernement vise à augmenter le taux d'emploi. Au préalable,
il avait été décidé de prévoir pour les personnes en situa-
tion de handicap la possibilité de combiner une allocation
avec un revenu issu du travail. De ce fait, le plafond des
revenus autorisés a été relevé. Des informations relayées
par la presse (cf. Het Nieuwsblad du 27 octobre 2021 -
Personen met handicap mogen meer verdienen bovenop
tegemoetkoming) font état d'une mesure de 29 millions
d'euros.

Met het federale actieplan Handicap wil de regering de
werkzaamheidsgraad verhogen. Eerder werd beslist om
met een beperking een tegemoetkoming te combineren met
een inkomen uit arbeid. Hiermee wordt het plafond voor
toegelaten inkomsten opgetrokken. Eerdere berichtgeving
(Het Nieuwsblad van 27 oktober 2021 - Personen met han-
dicap mogen meer verdienen bovenop tegemoetkoming)
spreekt over een maatregel die 29 miljoen euro zou omvat-
ten.

1. Qu'a-t-il été décidé au Conseil des ministres du
3 décembre 2021 concernant le "prix du travail"?

1. Wat werd er beslist op de Ministerraad van 3 december
2021 aangaande de "prijs van de arbeid"?

2. Pouvez-vous spécifier si le montant susmentionné de
29 millions d'euros est toujours d'actualité? Dans la néga-
tive, dans quel sens le montant a-t-il été revu et en quoi dif-
fère-t-il de celui cité dans la presse?

2. Kan u aangeven of de 29 miljoen euro waarvan sprake
nog steeds het bedrag is waar wordt van uitgegaan? Zo
neen, welke bijstelling werd er gemaakt en waarin verschilt
deze van het cijfer dat in de berichtgeving werd vermeld?

3. Serait-il possible de me faire parvenir une projection
du coût de cette mesure jusqu'en 2024? Si cette dernière
n'est pas disponible, pouvez-vous en indiquer la raison?

3. Is het mogelijk een projectie te ontvangen betreffende
de kost van de maatregel tot en met 2024? Indien deze niet
beschikbaar is, wat is hiervoor de reden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 03 janvier 2022, à la question n° 316 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 16 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
03 januari 2022, op de vraag nr. 316 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
16 december 2021 (N.):

Aujourd'hui, j'ai le plaisir de vous informer que le dossier
du "prix du travail" a été approuvé le 3 décembre 2021 en
Conseil des ministres.

De Ministerraad van 3 december 2021 heeft het dossier
van de "prijs van de arbeid" goedgekeurd.

L'accord convient que l'exemption sur les revenus du tra-
vail des personnes en situation de handicap concernées
passe de 23.824 euros à 63.000 euros, et pour les revenus
de remplacement à 3.780 euros.

Personen met een handicap zullen voortaan bovenop hun
tegemoetkoming tot 63.000 euro kunnen verdienen, in
plaats van 23.824 euro. Voor vervangingsinkomens wordt
het plafond verhoogd naar 3.780 euro.

Cette mesure entrera en vigueur dès sa publication au
Moniteur belge avec effet rétroactif jusqu'au 1er octobre
2021. Elle sera automatiquement appliquée et profitera à
40.000 bénéficiaires.

Deze maatregel treedt in werking zodra ze in het Bel-
gisch Staatsblad wordt gepubliceerd, met terugwerkende
kracht tot 1 oktober 2021. Ze zal automatisch worden toe-
gepast en 40.000 mensen zullen hiervan kunnen genieten.

Concernant son financement, pour l'année 2021, étant
donné l'entrée en vigueur prévue au 1er octobre 2021,
l'impact budgétaire de cette modification réglementaire
s'élèverait à 7.462.697,5 euros.

Aangezien de maatregel op 1 oktober 2021 ingaat, zou de
budgettaire impact voor 2021 7.462.697,5 euro bedragen.

Le budget disponible est de 29,9 millions euros par an.
Le budget ne change donc pas et restera identique jusqu'à
2024, ainsi que les années suivantes.

Voor de jaren tot 2024 en daarna is een budget van 29,9
miljoen per jaar voorzien. Dit bedrag zal niet veranderen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202213011
Question n° 379 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213011
Vraag nr. 379 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Logements locatifs de l'OCASC. Huurwoningen CDSCA.
L'Office central d'action sociale et culturelle (OCASC)

de la Défense dispose d'un service Logements qui pourvoit
aux besoins spécifiques des ayants droit en matière de
logement, notamment par la location de logements, l'entre-
tien du parc immobilier par la rénovation, la construction et
l'acquisition de logements.

De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie voor
Defensie (CDSCA) beschikt over een dienst huisvesting
die voorziet in de specifieke behoeften van de gerechtigden
inzake huisvesting, onder meer door het verhuren van
woningen, het onderhoud van het woningenpark door reno-
vatie, het bouwen en het aankopen van woningen.

1. De combien logements l'OCASC dispose-t-il en
Région flamande?

1. Over hoeveel woningen beschikt de CDSCA in het
Vlaams Gewest?

2. De combien logements l'OCASC dispose-t-il dans
chaque commune du Limbourg?

2. Over hoeveel woningen beschikt de CDSCA in elke
Limburgse gemeente?

3. Quel était le loyer moyen d'un logement en 2020? 3. Wat was de gemiddelde huurprijs van een woning in
2020?

4. Combien de logements sont-ils loués en Région fla-
mande à:

4. Hoeveel woningen worden in het Vlaams Gewest ver-
huurd aan:
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- des militaires; - militairen;
- des civils et des militaires à la retraite; - burgers en militairen op rust;
- des membres du personnel civil de la Défense; - burgerpersoneel van Defensie;
- d'autres personnes que les ayants droit? - niet-gerechtigden?
5. Combien de logements sont-ils loués dans les com-

munes du Limbourg à:
5. Hoeveel woningen worden in de Limburgse gemeen-

ten verhuurd aan:
- des militaires; - militairen;
- des civils et des militaires à la retraite; - burgers en militairen op rust;
- des membres du personnel civil de la Défense; - burgerpersoneel van Defensie;
- d'autres personnes que les ayants droit? - niet-gerechtigden?
6. Combien de logements sont-ils actuellement inoccupés

en Région flamande?
6. Hoeveel woningen staan momenteel leeg in het

Vlaams Gewest?
7. Combien de logements sont-ils actuellement inoccupés

dans les communes du Limbourg?
7. Hoeveel woningen staan momenteel leeg in de Lim-

burgse gemeenten?
8. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-t-

elle affectée à des mesures visant à réduire la facture
d'énergie dans les logements de la Région flamande?

8. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar ener-
giebesparende maatregelen voor de woningen in het
Vlaams Gewest?

9. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-t-
elle affectée à des mesures visant à réduire la facture
d'énergie dans les logements des communes du Limbourg?
Veuillez fournir une ventilation par commune du Lim-
bourg.

9. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar ener-
giebesparende maatregelen voor de woningen in de Lim-
burgse gemeenten? Graag een opdeling per Limburgse
gemeente.

10. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-
t-elle affectée à des investissements visant à réduire les
émissions de CO2 dans les logements de la Région fla-
mande?

10. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar
investeringen ter reductie van de CO2-uitstoot voor de
woningen in het Vlaams Gewest?

11. Au cours des prochaines années, quelle somme sera-
t-elle affectée à des investissements visant à réduire les
émissions de CO2 dans les logements des communes du
Limbourg? Veuillez fournir une ventilation par commune
du Limbourg.

11. Hoeveel euro zal er de komende jaren gaan naar
investeringen ter reductie van de CO2-uitstoot voor de
woningen in de Limburgse gemeenten? Graag een opde-
ling per Limburgse gemeente.

Réponse de la ministre de la Défense du 13 janvier
2022, à la question n° 379 de Monsieur le député Steven
Matheï du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 januari 2022, op de vraag nr. 379 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
07 december 2021 (N.):

1. L'Office central de l'Action sociale et culturelle
(OCASC) dispose de 1.457 logements dans la Région fla-
mande.

1. De Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie
(CDSCA) beschikt over 1.457 logementen in het Vlaams
Gewest.

2. Bourg-Léopold: 542; 2. Leopoldsburg: 542;
Eksel: 1; Eksel: 1;
Houthalen-Helchteren: 22; Houthalen-Helchteren: 22;
Peer: 117; Peer: 117;
Zonhoven: 26; Zonhoven: 26;
Berg: 26; Berg: 26;
Brustem: 6; Brustem: 6;
Duras: 76. Duras: 76.
3. Le loyer moyen d'une maison en 2020 était 501,59

euros.
3. De gemiddelde huurprijs van een woning in 2020 was

501,59 euro.



292 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. En Région flamande, les logements sont alloués aux: 4. In het Vlaams Gewest worden de woningen verhuurd
aan:

- militaires: 710; - militairen: 710;
- civils et militaires retraités: 535; - burgers en militairen op rust: 535;
- employés civils de la Défense: 32; - burgerpersoneel van Defensie: 32;
- non bénéficiaires: 32. - niet-gerechtigden: 32;
5. Des logements sont loués dans les communes de Lim-

bourg aux:
5. De woningen in de Limburgse gemeenten worden ver-

huurd aan:
- militaires: 449; - militairen: 449;
- civils et militaires retraités: 244; - burgers en militairen op rust: 244;
- employés civils de la Défense: 7; - burgerpersoneel van Defensie: 7;
- non bénéficiaires: 20. - niet-gerechtigden: 20.
6. Dans la Région flamande, il y a 148 logements inoccu-

pés suite à des travaux.
6. In het Vlaams Gewest zijn er 148 woningen niet

bewoond omwille van werken.
7. Dans le Limbourg, il y a 96 logements inoccupés suite

à des travaux.
7. Er zijn in Limburg 96 woningen niet bewoond omwille

van werken.
8 à 11. La lettre de mission de l'OCASC prévoit l'élabora-

tion d'un masterplan stratégique en matière d'énergie afin
d'atteindre les objectifs climatiques par une gestion effi-
cace de l'énergie. Les rénovations nécessaires aux mesures
d'économie d'énergie et de réduction des émissions de CO2
ne débuteront réellement qu'à partir de 2023 sur base de ce
plan.

8 tot 11. De beheersovereenkomst van CDSCA voorziet
het opstellen van een strategisch masterplan energie om de
klimaatdoelstellingen te halen door een efficiënt energiebe-
heer. De nodige renovaties voor energiebesparende maatre-
gelen en ter reductie van de CO2-uitstoot zullen pas echt
vanaf 2023 aan de hand van dit plan kunnen starten.

Les crédits supplémentaires nécessaires et leur réparti-
tion par région n'ont pas encore été budgétisés, vu que les
montants des investissements ne sont pas encore connus.

De nodige bijkomende kredieten en hun verdeling per
gewest zijn nog niet in de begroting opgenomen gezien de
bedragen voor deze investeringen nog niet bekend zijn.

DO 2021202213015
Question n° 380 de Monsieur le député Sander Loones

du 07 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213015
Vraag nr. 380 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 07 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'énergie éolienne dans la partie belge de la mer du Nord.
- Importance stratégique.

De windenergie op onze Noordzee. - Strategisch belang.

Le gouvernement fédéral a des objectifs ambitieux en ce
qui concerne l'augmentation de la capacité d'énergie
éolienne offshore dans la partie belge de la mer du Nord. Il
a en effet l'ambition de faire en sorte que les parcs éoliens
produisent jusqu'à trois fois plus d'électricité à l'horizon
2030. Non seulement les éoliennes devront être plus nom-
breuses, plus grandes et plus puissantes, mais une île éner-
gétique sera également construite.

De federale regering heeft ambitieuze doelstellingen
inzake het verhogen van de offshore windenergie in het
Belgisch deel van de Noordzee. Het is namelijk de ambitie
om de windmolenparken tot drie keer meer stroom te laten
produceren tegen 2030. Maar niet alleen moeten er meer,
grotere en krachtigere windmolens komen, er komt even-
eens een energie-eiland.

Il va de soi qu'à l'avenir, la mer du Nord prendra encore
de l'importance en tant que zone d'exploitation. Dans ce
contexte, l'importance stratégique de notre approvisionne-
ment énergétique va également s'accroître fortement.

Het spreekt voor zich dat de Noordzee in de toekomst
een nog belangrijker wingewest wordt. Onze energiebe-
voorrading zal als onderdeel daarvan ook fors in strate-
gisch belang stijgen.
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1. Quelles mesures sont déjà prises, à l'heure actuelle,
afin de garantir la sécurisation de la production d'électricité
en mer? Veuillez fournir une réponse en fonction de vos
domaines de compétence.

1. Welke maatregelen worden vandaag reeds genomen
om de beveiliging van de elektriciteitsproductie op zee te
garanderen? Graag een antwoord met betrekking tot uw
bevoegdheidsdomeinen.

2. Quels sont les projets d'avenir en vue de renforcer - à
tous points de vue - la sécurisation? Veuillez fournir une
réponse en fonction de vos domaines de compétence.

2. Welke toekomstplannen zijn er om de beveiliging - in
al zijn opzichten - te versterken? Graag een antwoord met
betrekking tot uw bevoegdheidsdomeinen.

3. Parmi ces démarches, lesquelles doivent, selon vous,
être accomplies en priorité afin de garantir au mieux notre
production énergétique en mer du Nord?

3. Welke van die stappen moeten volgens u prioritair uit-
gerold worden om onze Noordzee-energie zo goed moge-
lijk te verzekeren?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 janvier
2022, à la question n° 380 de Monsieur le député
Sander Loones du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
11 januari 2022, op de vraag nr. 380 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
07 december 2021 (N.):

1. La sécurisation est en premier lieu la responsabilité de
l'opérateur.

1. De beveiliging is in de eerste plaats de verantwoorde-
lijkheid van de exploitant.

La Défense contribue à la sécurité de l'infrastructure
offshore au moyen de monitoring pour détecter les anoma-
lies et les menaces potentielles. Elle peut fournir avec
d'autres partenaires de la garde côtière un appui aux inter-
ventions dans les cas où les ressources de l'opérateur
seraient insuffisantes.

Defensie draagt bij tot de beveiliging van de offshore-
infrastructuur door middel van monitoring met als doel het
detecteren van anomalieën en potentiële bedreigingen. Ze
kan samen met de andere kustwachtpartners steun leveren
bij interventies mochten de middelen van de exploitant
ontoereikend zijn.

2. La Défense poursuit en permanence l'amélioration de
ses capacités par exemple en modernisant les capteurs des
patrouilleurs côtiers ou en améliorant le Command and
Control System du Carrefour d'Information Maritime
(MIK).

2. Defensie werkt continu aan het verbeteren van haar
capaciteiten door bijvoorbeeld upgrades van de sensoren
van de kustpatrouillevaartuigen of door het verbeteren van
het Command and Control System van het Maritiem Infor-
matie Kruispunt (MIK).

3. La reconnaissance des installations en tant
qu'infrastructure critique est une première étape.

3. De erkenning van de installaties als kritieke infrastruc-
tuur is een eerste stap.

Au-delà, la Défense, en tant que partenaire essentiel de la
sécurité en mer, doit rester impliquée dans les développe-
ments offshores dans les eaux belges.

Daarnaast moet Defensie, als essentiële veiligheidspart-
ner op zee, betrokken blijven bij de offshore ontwikkelin-
gen in de Belgische wateren.

La coopération entre les acteurs publics et privés est une
condition indispensable pour une sécurisation et une pro-
tection efficaces.

Samenwerking tussen de publieke en private actoren is
een nodige voorwaarde voor een effectieve beveiliging en
bescherming.
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DO 2021202213016
Question n° 381 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213016
Vraag nr. 381 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Investissements à la base aérienne de Kleine-Brogel. Investeringen vliegbasis Kleine-Brogel.
Dans la note de politique générale que vous avez récem-

ment présentée à la Chambre des représentants, vous indi-
quez que le budget de la Défense déposé en octobre 2021
comporte une trajectoire de croissance pour la période
2021-2023. À cet égard, vous faites référence à une réparti-
tion équitable des moyens entre les différents domaines:
dépenses de personnel, opérations et amélioration des
constructions en matière d'infrastructure.

In uw beleidsnota die u recentelijk voorstelde in de
Kamer van volksvertegenwoordigers stelt u dat de defen-
siebegroting die in oktober 2021 is ingediend een groeitra-
ject bevat voor de periode 2021-2023. U verwijst hierbij
naar een evenwichtige verdeling van de middelen over de
verschillende domeinen: personeelsuitgaven, operaties en
de verbetering van bouw in infrastructuur.

1. Quels sont les investissements planifiés pour la base
aérienne de Kleine-Brogel dans les prochaines années?
Quels sont les investissements planifiés pour les autres
bases limbourgeoises?

1. Welke investeringen zijn in de komende jaren inge-
pland voor de vliegbasis van Kleine-Brogel? Wat zijn de
geplande investeringen in de andere Limburgse basissen?

2. Quels sont les investissements en matière d'économies
d'énergie planifiés pour la base aérienne de Kleine-Brogel
dans les prochaines années? Quels sont les investissements
en matière d'économies d'énergie planifiés pour les autres
bases limbourgeoises?

2. Welke energiebesparende investeringen zijn de
komende jaren ingepland voor de vliegbasis van Kleine-
Brogel? Welke energiebesparende investeringen zijn in de
andere Limburgse basissen gepland?

3. Quels sont les investissements en matière de réduction
des émissions de CO2 planifiés pour la base aérienne de
Kleine-Brogel dans les prochaines années? Quels sont les
investissements en matière de réduction des émissions de
CO2 planifiés pour les autres bases limbourgeoises?

3. Welke investeringen die leiden tot CO2-reductie zijn
de komende jaren ingepland voor de vliegbasis van Kleine-
Brogel? Welke investeringen die leiden tot CO2-reductie
zijn in de andere Limburgse basissen gepland?

4. Pouvez-vous également donner une indication de
l'importance des montants et du calendrier prévu?

4. Kan u hierbij ook de grootte van de bedragen en de
verwachte timing vernoemen?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 janvier
2022, à la question n° 381 de Monsieur le député Steven
Matheï du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 januari 2022, op de vraag nr. 381 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
07 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213058
Question n° 383 de Madame la députée Sophie

Thémont du 09 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202213058
Vraag nr. 383 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 09 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Aide aux sans-abri. Hulp aan daklozen.
Chaque année, la Défense apporte du soutien dans la lutte

contre la pauvreté, en particulier en ce qui concerne
l'hébergement des personnes sans-abri. L'opération Winter
2021-2022 vient d'ailleurs d'être récemment lancée.

Elk jaar verstrekt Defensie hulp bij de armoedebestrij-
ding, voornamelijk door het opvangen van daklozen. De
operatie Winter 2021-2022 werd overigens kort geleden
gelanceerd.

1. Dans le cadre de cette opération annuelle, quel type
d'aide est fourni aux personnes sans-abri?

1. Welk soort hulp wordt er in de context van die jaar-
lijkse operatie aan de daklozen verstrekt?

2. Quel est le budget dégagé pour cette opération? 2. Welke middelen worden er voor die operatie uitgetrok-
ken?

3. Combien de personnes sans-abri sont concernées? 3. Hoeveel daklozen zullen er geholpen worden?
Réponse de la ministre de la Défense du 13 janvier

2022, à la question n° 383 de Madame la députée
Sophie Thémont du 09 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 januari 2022, op de vraag nr. 383 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
09 december 2021 (Fr.):

1. L'appui donné dans le cadre de l'opération "Aide aux
sans-abris" est un appui tant matériel (vêtements) qu'une
aide au logement. Les moyens prévus pour l'opération sont
des moyens qui ne sont plus utilisés au sein de la Défense
mais qui sont en bon état. En outre, c'est du logement qui
est mis à disposition, sans compromettre le fonctionnement
des quartiers. Les nombres de places prévues sont les sui-
vants:

1. De steun geleverd in het kader van de operatie "Hulp
aan de daklozen" is zowel een materiële steun (kledij) als
een steun in logement. De middelen uitgetrokken voor de
operatie zijn enerzijds middelen die niet meer gebruikt
worden binnen Defensie maar wel nog in goede staat zijn.
Anderzijds wordt er logement ter beschikking gesteld, zon-
der de werking van de kwartieren in het gedrang te bren-
gen. Het aantal voorziene plaatsen bedraagt:

2. Le soutien est assuré dans le cadre du budget de
fonctionnement de la Défense.

2. De steun wordt verzekerd binnen het werkingsbudget
van Defensie.

3. Les vêtements étant livrés aux organismes sociaux
demandeurs et le logement n'étant pas donné en perma-
nence aux mêmes sans-abris, il est actuellement impossible
d'estimer le nombre de sans-abris qui seront aidés.

3. Gezien de kledij geleverd wordt aan de aanvragende
sociale organisaties en het logement niet permanent aan
dezelfde daklozen wordt gegeven, kan er op dit moment
geen inschatting gemaakt worden van het aantal daklozen
dat zal geholpen worden.

Tournai/Doornik 10

Liège/Luik 30

Marche-en-Famenne 8

Arlon 8
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DO 2021202213292
Question n° 395 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213292
Vraag nr. 395 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 janvier
2022, à la question n° 395 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 januari 2022, op de vraag nr. 395 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

1. La Défense a proposé des projets dans trois domaines: 1. Defensie heeft in drie domeinen projecten voorgesteld:
- énergie: rénovation et/ou nouvelle construction de bâti-

ments visant un patrimoine immobilier neutre en carbone
pour un montant de 500 millions d'euros;

- energie: renovatie en/of nieuwbouw van gebouwen
gericht op een koolstofneutraal onroerend patrimonium
voor een bedrag van 500 miljoen euro;

- résilience: une entité logistique unique avec du matériel
associé pour renforcer la résilience en cas de crise afin
d'éviter un impact économique négatif ou de le réduire
d'une manière considérable pour un montant de 131 mil-
lions d'euros;

- resilience: een unieke logistieke entiteit met bijbeho-
rend materieel voor het versterken van de resilience in
geval van een crisis zodat een negatieve economische
impact kan vermeden worden of in een aanzienlijke mate
gereduceerd kan worden voor een bedrag van 131 miljoen
euro;

- cybersecurity: renforcer la sécurité et la cybersécurité
dans le but de professionnaliser davantage la résilience de
la cybercapacité et d'éliminer autant que possible le Single
Point Of Failure pour un montant de 101 millions d'euros.

- cybersecurity: versterking van de veiligheid en de
cyberveiligheid met als doel de weerbaarheid van de
cybercapaciteit verder te professionaliseren en de overblij-
vende Single Point Of Failure in de mate van het mogelijke
te elimineren voor een bedrag van 101 miljoen euro.
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2. L'Inspecteur des Finances accrédité auprès de la
Défense a effectué une analyse des projets dans les trois
domaines, qui a été transférée à l'Inspecteur des Finances
accrédité auprès du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques.

2. De Inspecteur van Financiën geaccrediteerd bij Defen-
sie heeft een analyse uitgevoerd voor de projecten in de
drie domeinen, welke werd overgemaakt aan de Inspecteur
van Financiën geaccrediteerd bij de staatssecretaris voor
Relance en Strategische Investeringen.

3. Les projets qui n'ont pas été sélectionnés feront partie
de la mise à jour de la vision stratégique et, le cas échéant,
de la mise à jour de la loi de programmation militaire ou
pourront être inclus dans le projet de "Rénovation énergé-
tique des bâtiments publics" initié par le SPF Finances. Ils
seront donc réalisés, mais à plus long terme.

3. De projecten die niet weerhouden werden, zullen deel
uitmaken van de actualisatie van de strategische visie en in
voorkomend geval van de actualisatie van de militaire pro-
grammeringswet of kunnen opgenomen worden onder het
project van "de energetische renovatie van overheidsge-
bouwen" geïnitieerd door de FOD Financiën. Ze zullen bij-
gevolg gerealiseerd worden, maar op langere termijn.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202213081
Question n° 120 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 décembre 2021 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202213081
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 13 janvier 2022, à la question n° 120 de
Monsieur le député Peter Buysrogge du 10 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 13 januari
2022, op de vraag nr. 120 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
10 december 2021 (N.):

Je vous remercie pour votre question, mais pour y
répondre, je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par
la ministre de l'Intérieur Annelies Verlinden (question
n° 991 du 10 décembre 2021).

Hartelijk dank voor u vraag, doch moet ik u voor het ant-
woord verwijzen naar het antwoord dat zal worden gege-
ven door de minister van Binnenlandse Zaken Annelies
Verlinden (vraag nr. 991 van 10 december 2021).
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202112074
Question n° 968 de Monsieur le député Jasper Pillen du

29 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112074
Vraag nr. 968 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 29 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Impact sur le secteur du tourisme des conditions d'entrée
en Belgique pour les Britanniques (QO 21137C).

Het getroffen toerisme door inreismaatregelen voor Britten
(MV 21137C).

Le tourisme en provenance du Royaume-Uni est forte-
ment mis sous pression en raison de la crise du corona-
virus.

Het toerisme vanuit het Verenigd Koninkrijk (VK) staat
sterk onder druk door de coronacrisis.

Le Royaume-Uni étant actuellement défini comme une
zone rouge et considéré comme un État tiers à l'UE, les
Britanniques sont tenus de présenter un test PCR négatif
lorsqu'ils se déplacent vers l'UE, en plus de leur certificat
de vaccination.

Doordat het VK momenteel omschreven wordt als rode
zone en aanschouwd wordt als derde land, moeten Britten
verplicht een negatieve PCR-test kunnen voorleggen bij
het reizen naar de EU, naast hun vaccincertificaat.

En raison de cette double exigence, de nombreux Britan-
niques annulent leur voyage. Des voyages individuels mais
aussi des voyages de groupe et des voyages scolaires sont
annulés. L'Espagne et la France ont prévu une exception
pour le Royaume-Uni, qui est traité de facto comme un
pays de l'UE.

Door deze dubbele verplichting annuleren veel Britten
hun reis. Individuele reizigers maar ook groeps- en school-
reizen worden geannuleerd. Spanje en Frankrijk hebben
wel een uitzondering uitgewerkt voor de Britten: ze wor-
den de facto behandeld als EU-staat.

- Vu le taux de vaccination élevé au Royaume-Uni (plus
de 80 % de la population britannique âgée de 16 ans et plus
est complètement vaccinée contre le COVID-19, selon les
statistiques du gouvernement. Parmi les plus de 16 ans,
90 % ont reçu leur première dose);

- Gelet op de hoge vaccinatiegraad in het VK (meer dan
80 % van de Engelse bevolking van 16 jaar en ouder is vol-
ledig ingeënt tegen COVID-19, aldus de statistieken van de
overheid. Van de 16-plussers heeft 90 % een eerste prik
gehad);

- vu les efforts consentis par d'autres États membres,
comme la France et l'Espagne;

- gelet op de inspanningen van andere lidstaten, zoals
Frankrijk en Spanje;

- vu l'urgence d'une décision; - gelet op de urgentie van een beslissing;
comptez-vous élaborer un régime d'exception pour le

Royaume-Uni pour donner toutes ses chances au tourisme
dans le Westhoek?

zal u een uitzonderingsregeling uitwerken voor het VK
opdat het toerisme in de Westhoek opnieuw alle mogelijke
kansen krijgt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 janvier 2022, à la question n° 968 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 januari 2022, op de vraag nr. 968
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
29 november 2021 (N.):
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En ce qui concerne les restrictions de voyage, qui doivent
être prises en fonction de la situation sanitaire liée à la crise
du coronavirus, la politique du gouvernement consiste à
s'accorder autant que possible au sein de l'Union euro-
péenne. Une politique de voyage, en particulier à l'égard
des pays tiers, ne peut être efficace que dans la mesure où
elle est appliquée de manière similaire dans tous les États
membres. Cela signifie que la réglementation nationale est
en gros une traduction des recommandations du Conseil
qui ont été adoptées en la matière par le Conseil des
ministres européen.

Wat de reisbeperkingen betreft, die genomen moeten
worden in functie van de sanitaire toestand die de corona-
crisis met zich meebrengt, bestaat het regeringsbeleid eruit
om zo veel als mogelijk af te stemmen binnen de Europese
Unie. Een reisbeleid, zeker tegenover derde landen, kan
enkel maar efficiënt zijn in de mate het op een gelijkaar-
dige manier wordt toegepast in alle lidstaten. Dit houdt in
dat de nationale regelgeving grosso modo een vertaling is
van de Raadsaanbevelingen die ter zake door de Europese
Ministerraad werden aangenomen.

En ce qui concerne les voyages en provenance de pays
tiers tels que le Royaume-Uni, la politique belge se fonde
sur la recommandation 2020/912 du Conseil du 30 juin
2020 concernant la restriction temporaire des déplace-
ments non essentiels vers l'UE et la possible levée de cette
restriction.

Wat reizen vanuit derde landen zoals het Verenigd
Koninkrijk betreft, is het Belgische beleid gebaseerd op
Raadaanbeveling 2020/912 van 30 juni 2020 over de tijde-
lijke beperking van niet-essentiële reizen naar de EU en de
mogelijke opheffing van die beperking.

Au niveau national, cette matière est régie par l'arrêté
royal du 28 octobre 2021 portant les mesures de police
administrative nécessaires en vue de prévenir ou de limiter
les conséquences pour la santé publique de la situation
d'urgence épidémique déclarée concernant la pandémie de
coronavirus COVID-19, tel que modifié en dernier lieu par
l'arrêté royal du 4 décembre 2021. L'article 16 de cet arrêté
royal limite en effet fortement les possibilités d'effectuer
des voyages non-essentiels vers l'UE pour les personnes
qui n'ont pas la nationalité d'un pays de l'Union européenne
ou de la zone Schengen, et qui ont leur résidence principale
dans un pays tiers qui n'est pas repris à l'annexe I de la
recommandation 2020/912 précitée. Le Royaume-Uni ne
figurant pas dans cette annexe I, il est soumis au code
rouge et les restrictions de voyage pour les déplacements
non essentiels s'appliquent également au Royaume-Uni.

Nationaal wordt deze materie geregeld door het konink-
lijk besluit van 28 oktober 2021 houdende de nodige maat-
regelen van bestuurlijke politie teneinde de gevolgen voor
de volksgezondheid van de afgekondigde epidemische
noodsituatie betreffende de coronavirus COVID-19 pande-
mie te voorkomen of te beperken, zoals laatst gewijzigd bij
koninklijk besluit van 4 december 2021. Artikel 16 van dit
koninklijk besluit beperkt inderdaad voor personen die niet
beschikken over de nationaliteit van een land van de Euro-
pese Unie of van de Schengenzone, en die hun hoofdver-
blijfplaats hebben in een derde land dat niet is opgenomen
in bijlage I bij voornoemde aanbeveling 2020/912 sterk de
mogelijkheden om niet essentiële reizen naar de EU te
maken. Vermits het Verenigd Koninkrijk niet op deze bij-
lage I figureert, geldt voor dit land inderdaad code rood en
gelden de reisbeperkingen voor niet essentiële reizen ook
voor het VK.

Le paragraphe 2 de cet article prévoit toutefois que ces
restrictions de voyage ne s'appliquent pas aux voyageurs
qui sont en possession d'un certificat de vaccination ni aux
personnes jusqu'à l'âge de 17 ans accomplis qui les accom-
pagnent. Compte tenu de la détérioration de la situation
sanitaire, tant dans notre pays que dans le reste de l'Europe,
l'arrêté royal du 4 décembre a encore durci les conditions
de voyage de l'arrêté royal et prévoit depuis lors que les
voyageurs en provenance d'un pays tiers situé en zone
rouge, qui sont autorisés à se rendre dans notre pays,
doivent également disposer d'un certificat de test, s'ils
n'aient pas leur résidence principale en Belgique.

Het tweede lid van dit artikel voorziet er echter in dat
deze reisbeperkingen niet gelden voor reizigers die in het
bezit zijn van een vaccinatiecertificaat, noch voor personen
tot en met 17 jaar die ze begeleiden. Gelet op de verslech-
terende sanitaire situatie, zowel in ons land als in de rest
van Europa, werden de reisvoorwaarden in het koninklijk
besluit door het koninklijk besluit van 4 december verder
aangescherpt en is sinds die datum voorzien dat reizigers
uit een derde land dat een rode zone is, die gemachtigd zijn
om naar ons land te reizen, bijkomend over een testcertifi-
caat moeten beschikken, in die mate ze hun hoofdverblijf
niet in ons land hebben.

Les règles concernant le testing et la quarantaine après
l'arrivée dans notre pays, en revanche, relèvent de la com-
pétence des entités fédérées.

De regels inzake inzake testing en quarantaine na aan-
komst in ons land behoren daarentegen tot de bevoegdheid
van de deelstaten.
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Attendu que ces mesures ont été mises en place pour des
raisons strictement sanitaires et qu'elles sont nécessaires
pour contenir le nombre de contaminations, il ne me
semble pas possible de prévoir des exceptions pour des
pays spécifiques. En outre, le Royaume-Uni lui-même a
également durci récemment les conditions d'entrée sur son
territoire.

Vermits deze maatregelen strikt door gezondheidsover-
wegingen zijn ingegaan en noodzakelijk zijn om het aantal
besmettingen in toom te houden, lijkt het me niet mogelijk
om in uitzonderingen voor specifieke landen te voorzien.
Ook het Verenigd Koninkrijk zelf heeft overigens recent de
voorwaarden van toegang tot het grondgebied aange-
scherpt.

DO 2021202212776
Question n° 950 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 18 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212776
Vraag nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 18 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Banque de données Mercurius. De Mercuriusdatabank.
La banque de données Mercurius est opérationnelle

depuis près d'un an et demi maintenant. Grâce à cette
banque de données, les agents peuvent facilement vérifier
si une personne circule avec une interdiction de conduire.
Si tel est le cas, ils peuvent immédiatement arrêter le
conducteur et lui refuser le droit de continuer à conduire
son véhicule.

De Mercuriusdatabank is nu bijna anderhalf jaar operati-
oneel. Via deze databank kunnen agenten eenvoudig raad-
plegen of iemand rondrijdt met een rijverbod. Als dit het
geval is, kunnen zij de bestuurder onmiddellijk uit het ver-
keer halen en hem het recht ontzeggen om nog verder te
rijden met zijn voertuig.

1. Combien de fois la banque de données a-t-elle été
consultée depuis son lancement? Combien de noms la
police a-t-elle introduits dans le système? Merci de ventiler
les chiffres par mois et, si possible, par zone de police et/ou
par province.

1. Hoe vaak werd de databank sinds haar opstart geraad-
pleegd? Hoeveel namen werden door de politie al inge-
voerd in het systeem? Graag telkens cijfers opgesplitst per
maand en indien mogelijk per politiezone en/of provincie.

2. Combien de fois est-il apparu que le conducteur avait
été déchu du droit de conduire?

2. Hoe vaak bleek de bestuurder vervallen van het recht
tot sturen?

3. Parmi ces conducteurs, combien ont été interceptés à
plusieurs reprises depuis la mise en place de la banque de
données?

3. Hoeveel van deze bestuurders liepen sinds de opstart
van de databank al meermaals tegen de lamp?

4. Dans quelles circonstances la police a-t-elle décidé de
consulter la banque de données? Merci de fournir une
répartition par type de circonstance: contrôle aléatoire,
accident, comportement routier suspect ou autre contexte.

4. In welke omstandigheden besloot de politie over te
gaan tot het raadplegen van de databank? Graag een
opsplitsing naar willekeurige controle, ongeval, verdacht
rijgedrag en andere context.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 950 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 950 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 18 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212788
Question n° 951 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212788
Vraag nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Conduite sous influence. Rijden onder invloed.
En 2007, le nombre d'infractions routières relatives à une

conduite sous influence constatées en Belgique par les
polices locale et fédérale s'élevait à 2.180. En 2017, ce
total était de 7.071.

In 2007 bedroeg het door de lokale en federale politie
aantal vastgestelde verkeersinbreuken met betrekking tot
het rijden onder invloed in België 2.180. In 2017 bedroeg
dat aantal 7.071.

1. Combien d'infractions routières relatives à une
conduite sous influence les polices locale et fédérale ont-
elles constatées en 2018, 2019, 2020 et 2021 jusqu'à ce
jour?

1. Hoeveel verkeersinbreuken met betrekking tot het rij-
den onder invloed stelde de lokale en de federale politie
vast in 2018, 2019, 2020 en 2021 tot op heden?

2. En ce qui concerne la conduite sous influence, existe-t-
il des statistiques distinctes selon qu'il s'agit de l'influence
de l'alcool, de médicaments ou de drogues? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous ventiler les chiffres? Dans la négative,
pourquoi et est-il encore prévu d'instaurer cette distinction?

2. Bestaat er inzake de cijfers met betrekking tot het rij-
den onder invloed ook een aparte registratie voor het rijden
onder invloed van alcohol, medicatie en drugs? Zo ja,
graag hiervoor een uitsplitsing? Zo neen, waarom niet? Zal
dit alsnog gebeuren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 951 de Monsieur le
député Frank Troosters du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 951 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 18 november 2021 (N.):

1. Les chiffres mentionnés par l'honorable membre ont
trait uniquement aux constatations relatives à la conduite
sous l'influence de substances autres que l'alcool qui
influencent la capacité de conduite.

1. De cijfers die het geachte lid vermeldt, hebben enkel
betrekking op de vaststellingen inzake het rijden onder
invloed van andere stoffen dan alcohol die de rijvaardig-
heid beïnvloeden.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de constatations
par la police intégrée structurée à deux niveaux en ce qui
concerne la conduite sous l'influence de l'alcool et de dro-
gues, pour la période 2018-2021 (premier semestre).

Onderstaande tabel herneemt het aantal vastgestelde
inbreuken door de geïntegreerde politie gestructureerd op
twee niveaus voor het rijden onder invloed van alcohol en
van drugs, voor de periode 2018-2021 (eerste semester).

Source : http://www.verkeersstatistieken.federalepoli-
tie.be/statistiques_circulation/interactif/

Bron: http://www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be

Année/Jaar Alcool/Alcohol Drogues/Drugs

2018 48 775 7 533

2019 51 879 9 736

2020 31 063 10 912

2021 15 110 7 470
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2. Comme le montre le tableau ci-dessus, une distinction
est effectivement opérée entre la conduite sous l'influence
de l'alcool et des substances déterminées par la loi qui
influencent la capacité de conduite. La conduite sous
l'influence de médicaments qui ne contiennent pas de subs-
tances déterminées par la loi (loi du 16 mars 1968 relative
à la police de la circulation routière, article 37bis), ne peut
être verbalisée que, lorsque lors d'un contrôle, il appert que
la personne testée se trouve dans un état analogue à
l'ivresse (loi du 16 mars 1968 relative à la police de la cir-
culation routière, article 35). La consultation de la banque
de données policières ne permet cependant pas de vérifier
quelle était la cause de cet état d'ivresse. Celui-ci peut être
causé par l'alcool mais aussi par des drogues (même autres
que celles définies dans la loi) ou encore par des médica-
ments.

2. Zoals bovenstaande tabel aantoont wordt er wel dege-
lijk een onderscheid gemaakt tussen het sturen onder
invloed van alcohol en andere, bij wet bepaalde stoffen die
de rijvaardigheid beïnvloeden. Het rijden onder invloed
van medicatie, die geen substanties bevatten die bij wet
bepaald zijn (wet van 16 maart 1968 betreffende de politie
over het wegverkeer, artikel 37bis), kan enkel geverbali-
seerd worden wanneer bij de controle blijk dat de testper-
soon zich in een soortgelijke staat van dronkenschap
bevindt (wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over
het wegverkeer, artikel 35). De bevraging van de politio-
nele gegevensbank laat evenwel niet toe om na te gaan
welke de oorzaak van deze staat van dronkenschap was.
Deze kan dus veroorzaakt zijn door alcohol, maar ook door
drugs (zelfs andere dan deze bij wet bepaald) of nog door
medicatie.

DO 2021202212789
Question n° 952 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212789
Vraag nr. 952 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Contrôles routiers. Verkeerscontroles.
Le contrôle de la circulation est l'une des compétences/

tâches de la police locale et fédérale.
Het uitvoeren van verkeerscontroles is één van de

bevoegdheden/taken van de lokale en federale politie.
1. Combien de contrôles routiers ont-ils été effectués en

Belgique, par province, en 2019, 2020 et 2021 jusqu'à ce
jour?

1. Hoeveel verkeerscontroles werden in België uitge-
voerd in 2019, 2020 en 2021 tot op heden, telkens onder-
verdeeld per provincie?

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
ces contrôles au cours de la même période?

2. Hoeveel overtredingen werden bij die controles vast-
gesteld in dezelfde periode?

3. Quel est le montant des amendes de circulation infli-
gées à la suite de ces contrôles routiers au cours de la
même période?

3. Hoeveel is het bedrag aan verkeersboetes dat uitge-
schreven werd in dezelfde periode als gevolg van die ver-
keerscontroles?

4. Parmi ces amendes, combien ont été effectivement
perçues au cours de la même période?

4. Hoeveel van die boetes werden effectief geïnd in
dezelfde periode?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 952 de Monsieur le
député Frank Troosters du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 952 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 18 november 2021 (N.):

1. Nous ne disposons pas de données relatives au nombre
total de contrôles exécutés, à l'exception du nombre de
conducteurs contrôlés pour conduite sous influence au
cours des campagnes BOB.

1. Er zijn geen gegevens beschikbaar met betrekking tot
het totale aantal uitgevoerde verkeerscontroles, met uitzon-
dering van het aantal gecontroleerde bestuurders op het rij-
den onder invloed tijdens de BOB campagnes.

2. Un aperçu de toutes les infractions constatées par la
police locale et la police fédérale est disponible en suivant
le lien:

2. Een overzicht van alle, door de lokale en de federale
politie vastgestelde inbreuken is beschikbaar via:
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http://www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be/statis-
tiques_circulation/interactif/

http://www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be

Ce site donne un aperçu des infractions enregistrées pour
la période 2012-2021 (premier semestre). Les chiffres sont
disponibles tant au niveau national que par région, par pro-
vince et par zone de police.

Deze site geeft een overzicht van de geregistreerde over-
tredingen voor de periode 2012-2021 (eerste semester). De
cijfers zijn beschikbaar zowel nationaal, als per Gewest,
per provincie en per politiezone beschikbaar.

3 et 4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

3 en 4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

Depuis la mise en oeuvre de la gestion automatisée des
amendes routières (Crossborder Fines), la police n'effectue
plus le suivi du paiement des perceptions immédiates, mais
c'est la Justice qui s'en occupe.

Sinds de implementatie van het geautomatiseerd beheer
van de verkeersboetes (Crossborder Fines) voert de politie
niet langer de betalingsopvolging uit van de onmiddellijke
inningen, maar gebeurt dit door Justitie.

DO 2021202212796
Question n° 953 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 18 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212796
Vraag nr. 953 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 18 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Radar tronçon sur l'E17 à Waregem. Trajectcontrole E17 Waregem.
En réponse à ma question parlementaire écrite n° 546 du

26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54), vous avez indiqué ce qui suit:

In antwoord op mijn schriftelijke parlementaire vraag
nr. 546 van 26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 54), liet u verstaan:

"Le radar tronçon de la E17 entre la sortie Waregem et
Deerlijk en direction de la France n'est pas encore actif. La
mise en service dépend de la capacité en personnel du
Centre régional de traitement de Flandre orientale. Comme
vous le savez, le recrutement et la sélection battent leur
plein. Ce radar tronçon sera utilisé opérationnellement
dans le courant du troisième trimestre 2021 au plus tôt".

"De trajectcontrole op de E17 tussen afrit Waregem en
Deerlijk in de richting van Frankrijk is nog niet actief. Dit
hangt af van voldoende bestaffing op de gewestelijke ver-
werkingscentrale van Oost-Vlaanderen. Zoals u weet is de
rekrutering en selectie volop bezig. Deze trajectcontrole
zal ten vroegste in het derde kwartaal van 2021 operatio-
neel worden gebruikt".

Ce radar tronçon est-il déjà actif? Dans la négative, pou-
vez-vous préciser le calendrier de sa mise en service effec-
tive? Dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer si la vitesse
moyenne a diminué sur ce tronçon contrôlé? Si tel est le
cas, cette diminution est-elle plus ou moins prononcée
qu'attendu? Une tendance est-elle constatée en ce qui
concerne le nombre d'accidents et leur gravité?

Is dit trajectcontrolesysteem al actief? Indien niet, kan u
een timing meedelen waarbinnen dit trajectcontrolesys-
teem effectief zal werken? Indien wel, kan u voor dit tra-
jectcontrolesysteem aangeven of de gemiddelde snelheid is
gedaald? Zo ja, of dat in meer of mindere mate is gebeurd
dan verwacht? Is er een trend waarneembaar inzake het
aantal ongevallen en de ernst ervan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 953 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 953 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 18 november 2021 (N.):

1. Ce radar-tronçon est actif et les infractions sont traitées
depuis le 10 octobre 2021.

1. De trajectcontrole is actief en er zijn overtredingen
verwerkt sinds 10 oktober 2021.

2. Au niveau de la vitesse moyenne sur les infractions
constatées, la diminution est encore très faible:

2. Wat de gemiddelde snelheid van de geregistreerde
overtredingen betreft, is de daling nog steeds zeer gering:



304 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- octobre 2021 - vitesse moyenne de 135,97 km/h; - oktober 2021 - gemiddelde snelheid van 135,97 km/u;
- novembre 2021 - vitesse moyenne de 135,58 km/h. - november 2021 - gemiddelde snelheid van 135,58 km/

u.
Nous ne disposons pas encore du recul nécessaire pour

tirer des conclusions concernant la diminution de la
vitesse.

Wij beschikken nog niet over de nodige gegevens om
conclusies te trekken over snelheidsvermindering.

3. Dans la période qui suit la mise en oeuvre du radar-
tronçon en question (octobre-novembre 2021), sur la E17
entre la sortie Waregem et la sortie Deerlijk, en direction
de la France, deux accidents avec dégâts matériels ont été
enregistrés. En direction d'Anvers, deux accidents avec
dégâts matériels et un accident avec lésions corporelles ont
été constatés, dans lequel trois personnes ont été gravement
blessées (source: FPF/DGR/DRI - BIPOL).

3. In de periode na de ingebruikname van de betreffende
trajectcontrole (oktober-november 2021) werden op de
E17 tussen afrit Waregem en afrit Deerlijk, in de richting
van Frankrijk, twee ongevallen met stoffelijke schade gere-
gistreerd. In de richting van Antwerpen werden twee onge-
vallen met stoffelijke schade en één ongeval met
lichamelijk letsel vastgesteld, waarbij drie zwaargewonden
vielen (bron: FPF/DGR/DRI - BIPOL).

Cependant, il est encore trop tôt pour faire une estimation
fiable de l'impact de ce radar-tronçon sur le nombre d'acci-
dents sur cette partie de la E17. Les chiffres de novembre
sont encore provisoires et la période qui a suivi l'introduc-
tion est encore trop courte pour rassembler suffisamment
de données pour une telle comparaison.

Het is echter nog te vroeg om een betrouwbare inschat-
ting te maken van de impact van deze trajectcontrole op het
aantal ongevallen op dit deel van de E17. De cijfers voor
november zijn namelijk nog voorlopig en de periode na de
invoering is nog te kort om voldoende data te verzamelen
voor een dergelijke vergelijking.

DO 2021202212799
Question n° 954 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 18 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212799
Vraag nr. 954 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 18 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Site internet de la ville de Mouscron. De webstek van de stad Moeskroen.
Je renvoie à votre réponse à ma question écrite n° 752 du

27 juillet 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 65) concernant le site internet unilingue de la ville
de Mouscron, pour lequel vous vous déclarez incompétente
et me renvoyez à la Région wallonne.

Ik verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 752 van 27 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 65) in verband met de eentalige webstek
van de stad Moeskoen, waaromtrent u zich onbevoegd ver-
klaart en naar het Waals Gewest verwijst.

Je me permets de vous rappeler l'article 129 de la Consti-
tution, dont il ressort que la compétence relative à la légis-
lation sur l'emploi des langues en matière administrative,
notamment dans les communes de la frontière linguistique,
est une compétence fédérale résiduelle et, partant, une
compétence du ministre fédéral de l'Intérieur. Je vous ren-
voie également à l'article 63 de la législation sur l'emploi
des langues en matière administrative, en vertu de laquelle
le Roi, en l'occurrence le ministre de l'Intérieur, nomme un
commissaire d'arrondissement à Mouscron, qui est notam-
ment chargé de prendre "les mesures qui s'imposent" pour
y faire appliquer la législation sur l'emploi des langues en
matière administrative.

Ik ben zo vrij u te wijzen op artikel 129 van de Grondwet
waaruit volgt dat de bevoegdheid omtrent bestuurstaalwet-
geving in onder meer de taalgrensgemeenten een residuaire
federale bevoegdheid is en dus een bevoegdheid van de
federale minister van Binnenlandse Zaken. Ik wijs u verder
op artikel 63 van de bestuurstaalwetgeving (SWT), waar-
mee de koning, in casu dus de minister van Binnenlandse
Zaken, een arrondissementscommissaris te Moeskroen
benoemt, die onder meer tot taak heeft "de geboden maat-
regelen" te nemen om de bestuurstaalwetgeving aldaar te
doen toepassen.
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1. Y a-t-il un commissaire d'arrondissement à Mouscron,
comme le prévoit l'article 63 de la législation sur l'emploi
des langues en matière administrative? Dans l'affirmative,
quelles mesures le commissaire d'arrondissement a-t-il
prises après le signalement des infractions susmentionnées
à la législation linguistique dans son ressort?

1. Is er een arrondissementscommissaris te Moeskroen,
zoals voorgeschreven door artikel 63 SWT? Zo ja, welke
stappen heeft de arrondissementscommissaris onderno-
men bij de hierboven gemelde overtredingen van de taal-
wetgeving in zijn ambtsgebied?

2. Quelles autres infractions à la législation linguistique
le commissaire d'arrondissement a-t-il constatées durant
ces cinq dernières années et quelles mesures a-t-il prises
dans ce cadre?

2. Welke andere overtredingen van de taalwetgeving
heeft de arrondissementscommissaris vastgesteld gedu-
rende de voorbije vijf jaar en welke maatregelen heeft hij
daartegen getroffen?

3. Quelles mesures le commissaire d'arrondissement a-t-
il prises au cours de ces cinq dernières années en vue de
détecter activement les infractions à la législation linguis-
tique dans son ressort?

3. Welke stappen heeft de arrondissementscommissaris
de voorbije vijf jaar ondernomen om overtredingen van de
taalwetgeving actief op te sporen in zijn ambtsgebied?

4. À quelle fréquence est-il allé procéder à des constata-
tions tant à l'intérieur qu'en dehors des bureaux des admi-
nistrations de son ressort? De quels problèmes s'agissait-il
et quelles constatations a-t-il faites à ce sujet? Quelles
mesures a-t-il prises le cas échéant à la suite de ces consta-
tations?

4. Hoe dikwijls is hij vaststellingen gaan doen in of bui-
ten de kantoren van de besturen in zijn ambtsgebied?
Welke problemen betrof het en welke vaststellingen heeft
hij dienaangaande gedaan? Welke maatregelen heeft hij
desgevallend getroffen ingevolge deze vaststellingen?

5. Quelles mesures envisagez-vous de prendre le cas
échéant pour inciter le commissaire d'arrondissement de
Mouscron à faire preuve d'une plus grande vigilance et à
intervenir plus activement en ce qui concerne les infrac-
tions à la législation linguistique dans son ressort?

5. Welke maatregelen overweegt u desgevallend zelf te
nemen om de arrondissementscommissaris van Moeskroen
aan te zetten tot grotere waakzaamheid en een actiever
optreden voor wat het overtreden van de taalwetgeving in
zijn ambtsgebied betreft?

6. Quelles mesures prenez-vous vous-même pour veiller
au respect de la législation linguistique dans la ville de
Mouscron?

6. Welke maatregelen neemt u zelf om ervoor te zorgen
dat de taalwetgeving in de stad Moeskroen wordt geëerbie-
digd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 954 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 954 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 18 november 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à sa question n° 752 du
27 juillet 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 65).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op uw vraag nr. 752
van 27 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 65).
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En outre, je voudrais informer l'honorable membre qui
part du principe dans sa question, qu'il découle de l'article
129 de la Constitution que le ministre de l'Intérieur a le
pouvoir de nommer un commissaire d'arrondissement à
Mouscron. Avec la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant
refinancement des communautés et extension des compé-
tences fiscales des régions, les régions sont devenues com-
pétentes pour la nomination du commissaire
d'arrondissement L'article 6, § 1er, 1°, alinéa quatre de la
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles
détermine, suite à cette modification, que les commissaires
d'arrondissement sont nommés et révoqués par le gouver-
nement de la région concernée sur avis unanime du Conseil
des ministres. En raison de ce transfert de compétence, le
mot "Roi" à l'article 63 de la loi sur la législation sur
l'usage des langues dans l'administration (LLC), doit être
lu "gouvernement régional".

Aanvullend deel ik het geachte lid mee dat de vraag er
verkeerdelijk vanuit gaat dat uit artikel 129 van de Grond-
wet zou volgen dat de minister van Binnenlandse Zaken
bevoegd is om een arrondissementscommissaris te benoe-
men te Moeskroen. Met de bijzondere wet van 13 juli 2001
houdende overdracht van diverse bevoegdheden aan de
gewesten en de gemeenschappen zijn de gewesten bevoegd
geworden voor de benoeming van de arrondissementscom-
missaris. Artikel 6, § 1, 1°, vierde lid van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
bepaalt ingevolge die wijziging dat de arrondissements-
commissarissen worden benoemd en afgezet door de
betrokken gewestregering op eensluidend advies van de
Ministerraad. Ingevolge die bevoegdheidsoverdracht dient
het woord "Koning" in artikel 63 van de bestuurstaalwet-
geving (SWT) dus gelezen te worden als de "gewestrege-
ring".

En outre, avec la loi spéciale du 13 juillet 2001 précitée,
les régions sont également devenues compétentes de la
tutelle administrative des communes. En raison de cette
régionalisation, le législateur spécial a inclus le standstill
des garanties linguistiques dans les communes à facilités à
l'article 16bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, afin de garantir le maintien intégral des
garanties existantes après la régionalisation.

De gewesten zijn daarenboven met voormelde bijzondere
wet van 13 juli 2001 ook bevoegd geworden voor het
administratief toezicht op de gemeenten. Naar aanleiding
van die regionalisering heeft de bijzondere wetgever de
standstill inzake de taalwaarborgen in de faciliteitenge-
meenten ingeschreven in artikel 16bis van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
om te verzekeren dat de bestaande garanties ook na de
regionalisering onverkort zullen worden gehandhaafd.

Je renvoie donc à ma réponse précédente à la question
n° 752 du 27 juillet 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 65).

Ik verwijs dus naar mijn eerder antwoord op de vraag
nr. 752 van 27 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 65).

DO 2021202212843
Question n° 955 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212843
Vraag nr. 955 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Radar tronçon à Marke (Courtrai). Trajectcontrole Marke (Kortrijk).
En réponse à ma question parlementaire écrite n° 545 du

26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54), vous avez fait savoir ce qui suit:

In antwoord op mijn schriftelijke parlementaire vraag
nr. 545 van 26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 54) liet u verstaan:

"Le radar tronçon à Marke (Rekkemsestraat) sera
connecté à l'environnement opérationnel de l'AMS au troi-
sième trimestre 2021.

"De trajectcontrole te Marke (Rekkemsestraat) zal in het
derde kwartaal 2021 op de operationele omgeving van
AMS worden aangesloten.



QRVA 55 074
13-01-2022

307

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La mise en service opérationnelle dépendra à la fois de la
capacité en personnel du Centre régional de traitement
(CRT) de Flandre orientale et du quota de traitements fixé
par protocole entre ce CRT et la zone de police Vlas. La
mise en service est actuellement prévue pour le quatrième
trimestre 2021."

Het operationeel gebruik zal afhangen van de bestaffing
van de Gewestelijke VerwerkingsCentrale (GVC) van
Oost-Vlaanderen en van het bij protocol afgesproken quota
tussen dit GVC en de politiezone Vlas. Momenteel is de in
dienst name gepland voor het vierde kwartaal van 2021."

Dans Het Laatste Nieuws du 29 septembre 2021, nous
avons toutefois pu lire ce qui suit:

In Het Laatste Nieuws van 29 september 2021 konden we
echter lezen:

le 7 septembre, la zone de police Vlas a reçu de Proximus
les certificats et la confirmation du calibrage et de la
conformité du radar tronçon dans la Rekkemsestraat. Le
22 septembre, la police fédérale a confirmé qu'elle recevait
bien les données et les photos du radar tronçon à Marke.
Lors d'un test mené du 13 et 20 septembre, 250 infractions
potentielles ont été constatées dans les deux sens. Sur la
base de ces premiers chiffres, le radar tronçon pourrait
enregistrer mensuellement 1.000 infractions. L'expérience
acquise en matière de radars tronçon démontre que le
nombre d'infractions devrait diminuer d'au moins 40 %. En
concertation avec le centre de traitement, il a dès lors été
examiné à partir de quand les infractions pourraient effecti-
vement être traitées. Ce sera donc le cas à partir du
1er octobre.

"Op 7 september ontving de politiezone Vlas van Proxi-
mus de attesten en de bevestiging van de ijking en confor-
miteit van de trajectcontrole in de Rekkemsestraat. Op
22 september bevestigde de federale politie dat ze de data
en foto's van de trajectcontrole in Marke goed ontvingen.
Van 13 tot en met 20 september werden in beide richtingen
tijdens een test 250 mogelijke inbreuken vastgesteld. Op
basis van die eerste cijfers zou de trajectcontrole maande-
lijks 1.000 inbreuken kunnen registreren. De ervaring met
trajectcontroles leert dat het aantal overtredingen zou moe-
ten zakken met zeker veertig procent. In overleg met het
verwerkingscentrum werd dan ook bekeken vanaf wanneer
de inbreuken ook effectief verwerkt kunnen worden. Dat
zal dus vanaf 1 oktober zijn."

1. Pouvez-vous confirmer ces données et ces chiffres? 1. Kan u deze data en cijfers bevestigen?
2. Pouvez-vous confirmer que ce radar tronçon est opéra-

tionnel, c'est-à-dire qu'il est non seulement techniquement
prêt, mais aussi connecté à l'environnement AMS et géré
par le Centre régional de traitement (CRT) de Flandre
orientale?

2. Kan u bevestigen dat deze trajectcontrole operationeel
is, dus niet enkel technisch klaar, maar ook aangesloten is
op de AMS-omgeving en bemand door het gewestelijk ver-
keerscentrum (GVC) Oost-Vlaanderen?

3. Le CRT de Flandre orientale dispose-t-il soudainement
d'effectifs suffisants ou ce radar tronçon s'est-il vu accorder
la priorité sur d'autres radars tronçons? Qui a ordonné, le
cas échéant, d'y accorder la priorité?

3. Is er plots voldoende bestaffing bij het GVC Oost-
Vlaanderen of kreeg deze trajectcontrole voorrang op
andere trajectcontroles? Wie gaf opdracht tot de gebeur-
lijke prioritisering?

4. La vitesse moyenne a-t-elle diminué pour ce système
de contrôle de trajet? Dans l'affirmative, cette diminution
est-elle supérieure ou inférieure à celle qui était attendue?
Peut-on observer une tendance en ce qui concerne le
nombre d'accidents et leur gravité?

4. Is voor dit trajectcontrolesysteem de gemiddelde snel-
heid gedaald? Zo ja of dat in meer of mindere mate is
gebeurd dan verwacht? Is er een trend waarneembaar
inzake het aantal ongevallen en de ernst ervan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 955 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 22 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 955 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 22 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212846
Question n° 956 de Monsieur le député Jan Briers du

23 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212846
Vraag nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 23 november 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Récent test du système d'alerte BE-Alert (QO 22048C). De recente test van het BE-Alert waarschuwingssysteem
(MV 22048C).

Domino est le nom du prédécesseur de BE-Alert. Le sys-
tème s'est révélé efficace à l'époque, notamment durant la
catastrophe ferroviaire de Wetteren en 2013, qui avait
nécessité l'évacuation de plusieurs milliers de personnes.
Peu après, BE-Alert a été déployé pour toutes les com-
munes belges, dont quelque 85 % sont aujourd'hui effecti-
vement reliées au système.

Domino is de naam van de voorganger van BE-Alert. Dit
systeem werd destijds op efficiënte wijze ingezet, onder
andere tijdens de treinramp in Wetteren in 2013, toen
enkele duizenden mensen geëvacueerd moesten worden.
Kort daarna werd BE-Alert voor alle Belgische gemeenten
ontplooid, waarvan er vandaag zo'n 85 % ook effectief
aangesloten zijn.

Il va sans dire que l'importance de l'efficacité de ce sys-
tème préoccupe de nombreux citoyens autant que moi-
même. Durant les inondations catastrophiques de juillet
2021, par exemple, le système a été déclenché plus de 100
fois. Le 7 octobre, le Centre de crise national a effectué son
test annuel du système BE-Alert.

Het spreekt voor zich dat het belang van een efficiënte
werking van dit systeem vele burgers en mijzelf bezig-
houdt. Ook tijdens de helse overstromingen in juli 2021
werd het systeem bijvoorbeeld meer dan 100 keer ingezet.
Op 7 oktober hield het Nationaal Crisiscentrum dan haar
jaarlijkse test van het BE-Alert systeem.

Nous savons depuis lors qu'il est de la plus haute impor-
tance que les autorités locales puissent s'appuyer sur un
système d'alerte performant afin de transmettre des infor-
mations exactes et complètes aux riverains. Il s'agit là de
l'un des moyens de limiter, autant que faire se peut, les
conséquences d'une catastrophe ou d'un incident.

We weten ondertussen dat het van het grootste belang is
dat lokale overheden zich kunnen beroepen op een perfor-
mant waarschuwingssysteem om correcte en volledige
informatie te laten doorstromen naar de inwoners. Dat is
een van de manieren om de impact van een ramp of inci-
dent in de mate van het mogelijke te beperken.

Il est dès lors important que BE-Alert soit avant tout un
système stable, et surtout qu'il soit diffusé suffisamment
largement parmi la population. Plus sa portée sera grande,
plus les habitants seront informés correctement et prompte-
ment et, par conséquent, moins ils seront en butte à des
informations souvent fausses diffusées, surtout, sur les
réseaux sociaux.

Het is dus belangrijk dat BE-Alert in eerste instantie een
stabiel systeem is, maar vooral ook voldoende breed ver-
spreid is onder de bevolking. Hoe groter het bereik, des te
meer mensen correct en tijdig geïnformeerd worden en bij-
gevolg ook minder afhankelijk zijn van vaak fake nieuws
dat verspreid wordt, vooral via de sociale media.

1. Ressort-il de la densité de population connectée à BE-
Alert que le nombre de personnes inscrites dans le système
est plus élevé dans les communes où se sont produits des
catastrophes ou des incidents, ou encore dans lesquelles
davantage d'exercices ont eu lieu?

1. Blijkt uit de densiteit van de aangesloten burgers op
BE-Alert, dat in gemeenten waar rampen of incidenten
plaatsvonden, of waar meer oefeningen gebeurden, ook
meer mensen geconnecteerd zijn?

2. Quelle est l'évolution du nombre de citoyens inscrits
sur BE-Alert, depuis son lancement après la catastrophe
ferroviaire de Wetteren en 2013?

2. Wat is de aangroei van het aantal burgers op BE-Alert,
sedert de start na de treinramp in Wetteren in 2013?

3. Le système fonctionne-t-il de manière suffisamment
dynamique? La base de données est-elle automatiquement
mise à jour lorsqu'un citoyen déménage dans une autre
commune ou lorsqu'il a un nouveau numéro de téléphone
portable?

3. Werkt het systeem dynamisch genoeg? Wordt de ver-
huis van een burger naar een andere gemeente, of de inge-
bruikname van een nieuw gsm-nr. automatisch
geactualiseerd in de database?

4. Comment comptez-vous promouvoir la poursuite du
déploiement de BE-Alert au sein de la population?

4. Hoe bent u van plan om de verdere uitrol van BE-Alert
onder de bevolking te bevorderen?
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5. Les autorités communales, les zones de secours et les
zones de police jouent-elles le rôle que l'on attend d'elles, à
savoir convaincre les citoyens de s'inscrire au système?

5. Vervullen de gemeentebesturen, hulpverlenings- en
politiezones de rol die van hen verwacht wordt, om de bur-
ger te overtuigen zich aan te sluiten op het systeem?

6. Comment entendez-vous convaincre les communes
qui n'utilisent pas encore BE-Alert jusqu'à présent de
s'enregistrer au système?

6. Hoe wenst u de gemeenten die momenteel nog geen
gebruik maken van BE-Alert te overtuigen om dit alsnog te
doen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 956 de Monsieur le
député Jan Briers du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 956 van De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers
van 23 november 2021 (N.):

La plateforme d'alerte BE-Alert est actuellement le prin-
cipal instrument qui permet d'alerter efficacement et rapi-
dement les citoyens en cas de situation d'urgence. Afin de
garantir une efficacité d'action maximale pour BE-Alert, il
faut convaincre le plus grand nombre de citoyens à s'y ins-
crire. Il est frappant de constater à cet égard que la plus
forte augmentation du nombre d'inscriptions est à noter
dans les communes ou provinces où le système BE-Alert
est activement testé et où la plateforme est effectivement
activée en cas de situations d'urgence réelles. Il existe
notamment des exemples de communes qui utilisent BE-
Alert en cas d'incendie et voient le nombre d'inscriptions
BE-Alert doubler en quelques heures. Nos efforts conjoints
ont entraîné une hausse du nombre d'inscriptions BE-Alert,
passant de 66.000 au terme du projet pilote en 2015, à
955.000 actuellement.

Het alarmeringsplatform BE-Alert is op dit moment het
belangrijkste instrument om een efficiënte en snelle alar-
mering van burgers bij noodsituaties te ondersteunen. Om
BE-Alert zoveel mogelijk slagkracht te geven, moeten we
zoveel mogelijk burgers overtuigen zich in te schrijven op
BE-Alert. Daarbij valt het inderdaad op dat we de sterkste
aangroei van het aantal inschrijvingen kunnen noteren in
gemeenten of provincies waarin actief met BE-Alert geoe-
fend wordt of waarin BE-Alert effectief wordt ingezet bij
reële noodsituaties. Zo zijn er voorbeelden gekend van
gemeenten die BE-Alert inzetten bij een brand en op
enkele uren tijd het aantal BE-Alert-inschrijvingen verdub-
beld zien. Onze gezamenlijke inspanningen leidden tot een
toename van het aantal BE-Alert-inschrijvingen van
66.000 op het einde van het pilootproject in 2015 naar
955.000 vandaag de dag.

BE-Alert a été mis en place dans le strict respect de la
protection des données privées. C'est en ce sens le citoyen
lui-même qui se charge d'actualiser et de gérer ses coor-
données.

BE-Alert werd vorm gegeven met alle respect voor
bescherming van privé-gegevens. In die zin is het dan ook
de burger zelf die instaat voor het actualiseren en beheren
van de adresgegevens en de contactgegevens.

Le Centre de crise national peut compter sur le soutien
des partenaires locaux, dont bon nombre remplissent ce
rôle très activement et avec beaucoup d'enthousiasme.
Souvent, le succès du nombre d'inscriptions BE-Alert est
directement lié aux actions de communication des bourg-
mestres et gouverneurs.

Het Nationaal Crisiscentrum kan rekenen op de steun van
de lokale partners, waarvan een groot deel deze rol zeer
actief en enthousiast invult. Dikwijls staat het succes van
het aantal BE-Alert-inschrijvingen rechtstreeks in verband
met communicatie-acties van burgemeesters of gouver-
neurs.

En outre, le Centre de crise national réitère régulièrement
ses campagnes d'information sur BE-Alert et il propose en
permanence du matériel textuel et visuel pour assurer une
communication optimale au sujet de BE-Alert au niveau
local. J'invite dès lors chaque bourgmestre et gouverneur à
s'investir activement dans cette démarche de communica-
tion.

Daarnaast herhaalt het Nationaal Crisiscentrum op gere-
gelde tijdstippen zijn informatiecampagnes omtrent BE-
Alert en biedt het permanent tekst en visueel materiaal aan
om op lokaal niveau succesvol rond BE-Alert te communi-
ceren. Ik nodig dan ook graag iedere burgemeester en gou-
verneur uit om hier actief mee aan de slag te gaan.
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Il est désormais clair que BE-Alert fait souvent la diffé-
rence face à une situation d'urgence. Les autorités locales
jouent un rôle crucial dans cette alerte en raison de leur
vision privilégiée de la situation d'urgence, du terrain et de
la gestion locale de la crise. Le Centre de crise national
veille en permanence à garantir la facilité d'utilisation de
BE-Alert et à informer et convaincre les communes qui n'y
ont pas encore adhéré.

Het mag inmiddels duidelijk zijn dat BE-Alert vaak het
verschil kan maken bij noodsituaties. Bij deze alarmering
spelen lokale overheden een cruciale rol vanwege hun
bevoorrecht zicht op de noodsituatie, het terrein en het
lokale crisisbeheer. Vanuit het Nationaal Crisiscentrum
wordt permanent gewerkt aan een eenvoudig gebruik van
BE-Alert en het informeren en overtuigen van gemeenten
die nog niet aangesloten zijn.

DO 2021202212847
Question n° 957 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212847
Vraag nr. 957 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marché public concernant BE-Alert. Overheidsopdracht betreffende BE-Alert.
Lors du Conseil des ministres du 29 octobre 2021, le

gouvernement a marqué son accord sur "le lancement d'un
marché public de services portant sur la mise à disposition
d"un Système d'alerte et d'information à la population
(SAIP), appelé BE-Alert".

Op de Ministerraad van 29 oktober 2021 heeft de rege-
ring beslist akkoord te gaan "met het opstarten van een
overheidsopdracht betreffende diensten voor de terbeschik-
kingstelling van een systeem voor alarmering van en infor-
matieverstrekking aan de bevolking (SAIB) met de naam
BE-Alert".

1. Pouvez-vous fournir des précisions à propos de ce
marché public (contenu, calendrier, etc.) et des objectifs
concrets de ce projet?

1. Graag een verduidelijking van deze overheidsopdracht
(inhoud, tijdslijn, enz.) en wat de concrete doelstellingen
zijn.

2. Quel budget a été alloué à ce projet et sous quel poste
budgétaire ce montant a-t-il été inscrit? 

2. Wat is het voorziene budget voor dit project en via
welke post zal dit worden ingeschreven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 957 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 957 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 23 november 2021 (N.):

1. Depuis le 20 septembre 2016, l'autorité fédérale
exploite le système BE-Alert avec la collaboration de par-
tenaires privés qui ont été recrutés dans le cadre de mar-
chés publics. BE-Alert a pour objectif de fonctionner
comme une plateforme technologique permettant aux auto-
rités des niveaux fédéral, provincial et communal d'alerter
la population par le biais de canaux de communication
modernes.

1. De federale overheid onderhoudt sinds 20 september
2016 het platform BE-Alert in samenwerking met privé-
partners, aangetrokken via overheidsaanbesteding. BE-
Alert is erop gericht te functioneren als technologisch plat-
form dat de overheden op federaal, provinciaal en gemeen-
telijk niveau toelaat om de bevolking te alarmeren via
moderne communicatiekanalen.

Le projet BE-Alert a connu un grand succès, à ce jour. De
nombreuses autorités l'utilisent pour communiquer notam-
ment en cas d'urgence. Afin de garantir la continuité de ce
projet, un nouveau marché public a été lancé. Il concerne la
période de septembre 2022 à septembre 2028 et assurera le
service de la plateforme BE-Alert pour une durée de six
ans.

Het project BE-Alert kende tot nu toe een groot succes,
en telt tal van overheden die er gebruik van maken voor
communicatie, in het bijzonder in het geval van noodsitua-
ties. Om de continuïteit van deze werking te garanderen,
wordt een nieuwe aanbesteding uitgeschreven. Die zal
lopen van september 2022 tot september 2028 en zal de
dienstverlening van het platform BE-Alert voor een duur-
tijd van zes jaar verzekeren.
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Dans ce contexte, il est important de réinterroger le mar-
ché afin de:

In dat kader is het belangrijk de markt opnieuw te bevra-
gen om:

- garantir une alerte efficace de la population après le
21 septembre 2022;

- een efficiënte alarmering van de bevolking ook na
21 september 2022 te kunnen garanderen;

- mettre en oeuvre les évolutions technologiques nou-
velles et futures afin de pouvoir garantir un système
d'alerte moderne;

- nieuwe en toekomstige technologische evoluties te kun-
nen implementeren om een moderne alarmering te kunnen
verzekeren;

- d'être en mesure d'affiner les prix de revient actuels
pour les utilisateurs, sur la base d'une meilleure position de
départ et d'une plus grande notoriété de la marque.

- op basis van een betere uitgangspositie en grotere
naamsbekendheid de huidige kostprijzen voor gebruikers
scherper te kunnen stellen.

2. Le budget total de ce contrat dépend entièrement du
marché et des offres reçues parmi lesquelles il convient de
faire un choix. Une estimation du Centre de crise National
situe le coût total entre 9.000.000 d'euros et 12.000.000
d'euros. Comme c'était déjà le cas, ce coût sera réparti entre
les utilisateurs: les autorités communales, provinciales et
fédérales, ainsi que certaines institutions publiques.

2. Het totaalbudget van deze opdracht is volledig afhan-
kelijk van de markt en van de ontvangen offertes waaruit
gekozen kan worden. Een schatting van het Nationaal Cri-
siscentrum legt de totaalkost tussen 9.000.000 euro en
12.000.000 euro. Deze kostprijs zal, zoals reeds het geval
was, onder de vorm van abonnementskosten en communi-
catiekosten verdeeld worden over de gebruikers: lokale,
provinciale en federale overheden, met daarnaast enkele
publieke instellingen.

Le gouvernement fédéral supportera une part importante
du montant. Outre les frais d'abonnement et de communi-
cation, cette contribution fédérale servira principalement à
payer l'installation et la maintenance de la plateforme sous
la direction du Centre de Crise National. Ce coût sera sous-
crit au Fonds Seveso.

De federale overheid zal een aanzienlijk deel van het
bedrag dragen. Naast abonnements- en communicatiekos-
ten, zal deze federale bijdrage vooral dienen voor het beta-
len van installatie en onderhoud van het platform onder
leiding van het Nationaal Crisiscentrum. Deze kost wordt
ingeschreven op het Sevesofonds.

DO 2021202212848
Question n° 958 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212848
Vraag nr. 958 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Montée de l'antisémitisme. Toenemend antisemitisme.
Lors d'un symposium organisé à Cracovie, la European

Jewish Association (EJA) a communiqué les résultats d'un
grand sondage paneuropéen sur l'antisémitisme. Selon ce
sondage, un Belge sur quatre se montrerait modérément ou
fortement antisémite, ce qui est beaucoup plus que dans les
pays voisins. Cette aversion envers les juifs semble aller de
pair avec une hostilité vis-à-vis d'Israel, qui avec 60 % est
le chiffre le plus élevé de toute l'Europe.

Tijdens een symposium in het Poolse Krakau heeft de
European Jewish Association (EJA) de resultaten bekend-
gemaakt van een groot pan-Europees onderzoek naar anti-
semitisme. Volgens dit onderzoek zijn één op de vier
Belgen gematigd tot sterk antisemitisch, wat veel meer is
dan in onze buurlanden. Deze afkeer van joden lijkt samen
te hangen met vijandigheid ten aanzien van Israël, die met
60 % de hoogste is van heel Europa.

1. Que pensez-vous de ce sondage et de ses résultats? 1. Wat is uw mening over dit onderzoek en deze resulta-
ten?

2. Estimez-vous que nous sommes confrontés à une mon-
tée de l'antisémitisme en Belgique?

2. Gelooft u dat het antisemitisme in België toeneemt?

3. Avez-vous eu des contacts à ce sujet avec la EJA ou
d'autres organisations juives?

3. Heeft u hieromtrent contact gehad met de EJA of
andere joodse organisaties?



312 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Comment expliquez-vous l'attitude négative envers
Israël?

4. Hoe verklaart u de negatieve houding ten aanzien van
Israël?

5. Quelles initiatives le gouvernement prendra-t-il pour
combattre la montée de l'antisémitisme?

5. Wat zal de regering doen om toenemend antisemitisme
te bestrijden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 958 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 958 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 november 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 123 du
23 novembre 2021 adressée à la secrétaire d'État à l'Egalité
des genres, à l'Egalité des chances et à la Diversité,
adjointe au ministre de la Mobilité.

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 123 van
23 november 2021 gesteld aan de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toege-
voegd aan de minister van Mobiliteit.

DO 2021202212861
Question n° 959 de Madame la députée Tania De Jonge

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212861
Vraag nr. 959 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 23 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La violence liée au football. Voetbalgeweld.
À Gand, un arbitre a été attaqué par le soigneur d'une

équipe. Le même weekend, des pétards ont été lancés sur le
terrain, causant une perte auditive temporaire chez un gar-
dien de but.

In Gent werd een scheidsrechter aangevallen door de ver-
zorger van een ploeg. In hetzelfde weekend werden voet-
zoekers op het veld gegooid, zodat een doelman tijdelijk
zijn gehoor verloor.

Début octobre 2021, cinq stewards ont été blessés lors
d'échauffourées entre des supporters de l'Antwerp et de
l'Eintracht Francfort. Le 19 octobre s'est déroulée l'agres-
sion sur le parking le long de l'E40 à Drongen: un suppor-
ter de Manchester City âgé de 63 ans y a été attaqué,
probablement par des supporters de l'adversaire du jour des
Citizens. Il était dans un état critique.

Begin oktober 2021 raakten vijf stewards gewond bij rel-
len tussen Antwerp en Eintracht Frankfurt. En op
19 oktober het incident op de parking van de E40 in Dron-
gen: een man van 63 jaar, supporter van Manchester City,
wordt er aangevallen, vermoedelijk door andere voet-
balsupporters, en hij blijft levensgevaarlijk gewond achter.

1. a) Combien de faits de violence liée au football ont été
enregistrés chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. a) Hoeveel incidenten waren er in verband met voet-
balgeweld de laatste vijf jaar, jaarlijks?

b) Des abonnés d'un club de football figurent-ils parmi
les auteurs?

b) Betreft dit met mensen met een abonnement bij een
club?

2. Combien de personnes sont interdites de stade en Bel-
gique?

2. Hoeveel personen in België hebben een stadionver-
bod?

3. Une concertation est-elle menée avec les clubs de foot-
ball et les associations de supporters?

3. Wordt er overleg gepleegd met de voetbalclubs en de
supportersverenigingen?

4. Qu'en est-il de l'interdiction de matériel pyrotech-
nique? Les associations de supporters ont-elles été consul-
tées à ce sujet?

4. Hoever staat het met het verbod op pyrotechnisch
materiaal? Werd hierover overlegd met de supportersver-
enigingen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 959 de Madame la
députée Tania De Jonge du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 959 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania
De Jonge van 23 november 2021 (N.):

1. a) Le nombre d'incidents enregistrés par les services de
police lors de matches de football dans les deux divisions
supérieures est collecté par saison footballistique.

1. a) Het aantal door de politie geregistreerde incidenten
bij voetbalwedstrijden in de twee hoogste afdelingen wordt
ingezameld per voetbalseizoen.

Différents types d'incidents sont enregistrés sous la déno-
mination d'incidents violents: poussée d'un steward, bous-
culade, jets de projectiles en direction de personnes, coups
entre deux ou plusieurs personnes, confrontations en
groupe, etc.

Verschillende incidenten worden geregistreerd onder de
noemer van geweldsincidenten: het duwen van een ste-
ward, duw- en trekwerk, het gooien van projectielen naar
personen, slagen tussen twee of meer personen, confronta-
ties tussen groepen supporters, enz.

Une distinction peut être opérée pour les incidents en
groupe qui impliquent la participation de dix personnes ou
plus.

Er kan een onderscheid worden gemaakt voor groepsin-
cidenten waarbij tien of meer personen betrokken zijn.

- Saison 2020-2021: six incidents violents dont un inci-
dent de violence en groupe (la plupart des rencontres se
sont déroulées sans supporters dans le cadre des mesures
COVID).

- Seizoen 2020-2021: zes geweldsincidenten waarvan
één incident in groep (de meeste wedstrijden vonden plaats
zonder supporters in het kader van de COVID-maatrege-
len).

- Saison 2019-2020: 98 incidents violents dont 21 en
groupe.

- Seizoen 2019-2020: 98 geweldsincidenten waarvan 21
in groep.

- Saison 2018-2019: 95 incidents violents dont 22 en
groupe.

- Seizoen 2018-2019: 95 geweldsincidenten waarvan 22
in groep.

- Saison 2017-2018: 128 incidents violents dont 36 en
groupe.

- Seizoen 2017-2018: 128 geweldsincidenten waarvan 36
in groep.

- Saison 2016-2017: 122 incidents violents sont 22 en
groupe.

- Seizoen 2016-2017: 122 geweldsincidenten waarvan 22
in groep.

Il est également à noter que la plupart des incidents vio-
lents en groupe se produisent entre des supporters de la
même équipe et non envers des supporters adverses.

De meeste incidenten van geweld in groep vinden plaats
tussen supporters van dezelfde ploeg en niet tegen suppor-
ters van de tegenpartij.

b) Les services de police n'enregistrent pas de données
par rapport au titre d'accès dont disposent les supporters
(ticket ou abonnement).

b) De politie registreert geen gegevens met betrekking tot
toegangsdocumenten die door supporters worden gebrui-
ken (toegangsbewijs of abonnement).

2. En date du 17 décembre 2021, 432 personnes faisaient
l'objet d'une interdiction de stade en Belgique.

2. Op 17 december 2021 hadden 432 personen een
lopend stadionverbod in België.

3. Ces dernières semaines, j'ai consulté la Pro League,
l'Association de football, les clubs et les représentants des
clubs de supporters.

3. De afgelopen weken ging ik in overleg met zowel de
Pro League, de Voetbalbond, de clubs als de vertegenwoor-
digers van de supportersclubs.
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Tout le monde est d'accord pour dire que le comporte-
ment répréhensible de certains supporters est inacceptable.
Il est important que tous les clubs agissent de manière
cohérente et adoptent une ligne unique, car ils sont les pre-
miers responsables de ce qui se passe dans les stades. La
Pro League m'a déjà présenté un plan d'action concret qui
est maintenant étudié par tous les acteurs concernés. Dans
la foulée, une concertation a également eu lieu avec les
chefs de corps des zones de police ayant sur leur territoire
un stade appartenant à une équipe 1A ou 1B. Tout le
monde doit faire en sorte de mettre un terme à la pyrotech-
nie et aux comportements inacceptables.

Iedereen is het erover eens dat wangedrag van bepaalde
supporters niet door de beugel kan. Het is van belang dat
alle clubs consequent optreden en één lijn trekken, want zij
zijn in de eerste plaats verantwoordelijk voor wat er in de
stadions gebeurt. De Pro League stelde mij reeds een con-
creet actieplan voor dat nu door alle betrokken actoren
wordt bestudeerd. In aansluiting hierop vond eveneens een
overleg met de korpschefs van de politiezones die een sta-
dion van een ploeg uit 1A of 1B op hun grondgebied heb-
ben, plaats. Iedereen moet aan hetzelfde zeel trekken om
pyrotechniek en onaanvaardbaar gedrag een halt toe te roe-
pen.

4. Aujourd'hui, la loi football prévoit déjà une interdic-
tion totale de la pyrotechnie. Comme indiqué ci-dessus, la
pyrotechnie a été à l'ordre du jour des consultations men-
tionnées avec, entre autres, des représentants du monde des
supporters.

4. Vandaag voorziet de voetbalwet reeds in een totaalver-
bod van pyrotechniek. Zoals hierboven gezegd, stond
pyrotechniek op de agenda van de overlegmomenten met
onder meer vertegenwoordigers uit de supporterswereld.

DO 2021202212862
Question n° 960 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212862
Vraag nr. 960 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Doc Stop (QO 22032C). Doc Stop (MV 22032C).
Au cours de l'année 2020, marquée par le coronavirus,

16.370 personnes ont été dépouillées de leur portefeuille,
de leur montre et/ou d'autres objets de valeur en rue. En
2019, on dénombrait encore 30.651 incidents de vol à la
tire. Toutes ces personnes ont déclaré ces vols à la police
locale après s'être rendu compte que leur portefeuille, qui
contenait entre autres leurs pièces d'identité et leurs cartes
bancaires, avait été dérobé.

In het coronajaar 2020 werden 16.370 mensen op straat
beroofd van hun portefeuille, horloge en/of andere waarde-
volle spullen. In 2019 waren er nog 30.651 incidenten van
zakkenrollerij. Al deze mensen hebben, nadat ze ontdekten
dat hun portefeuille met daarin onder andere hun identi-
teitsdocumenten en betaalkaarten werd gestolen, aangifte
gedaan bij de lokale politie.

Pour limiter l'impact négatif du vol, il est indispensable
de bloquer le plus rapidement possible ses cartes de paie-
ment et sa carte d'identité ou son passeport belge, respecti-
vement par le biais des systèmes Card Stop et Doc Stop.
Doc Stop permet de bloquer définitivement votre carte
d'identité et/ou votre passeport afin d'éviter leur utilisation
frauduleuse. En effet, les pickpockets sont susceptibles
d'utiliser vos documents d'identité pour acheter un abonne-
ment de téléphone, effectuer des achats par l'intermédiaire
de la poste, etc. Cette utilisation frauduleuse peut avoir des
conséquences financières importantes.

Om ervoor te zorgen dat de negatieve effecten van de
diefstal beperkt blijven, is het essentieel om zo snel moge-
lijk je betaalkaarten en identiteitskaart of Belgisch pas-
poort te blokkeren. Dit kan met respectievelijk Card Stop
en Doc Stop. Met Doc Stop wordt je identiteitskaart en/of
paspoort onherroepelijk geblokkeerd zodat er geen mis-
bruik van gemaakt kan worden. Zakkenrollers zouden met
je identiteitsdocumenten namelijk een telefoonabonnement
kunnen kopen, een aankoop doen via de post, enz. Dit kan
ernstige financiële gevolgen hebben.
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Il me revient cependant que nos services de police locaux
ne sont pas suffisamment familiarisés avec ce second dis-
positif, Doc Stop. Lors des déclarations de vol de docu-
ments d'identité, tant les services de police de Bruxelles
que de Louvain ont indiqué qu'ils n'avaient encore jamais
entendu parler de Doc Stop. Je trouve cette situation très
interpellante étant donné que des vols sont déclarés quoti-
diennement auprès de nos services de police locaux. Il est
donc indispensable que nos services de police puissent
aider les victimes de vol et les rediriger vers les instances
adéquates.

Ik ontvang echter signalen dat dit tweede hulpmiddel,
Doc Stop onvoldoende gekend is bij onze lokale politie-
diensten. Bij aangifte van de diefstal van identiteitsdocu-
menten gaven zowel de politiediensten in Brussel als
Leuven aan dat ze nog nooit van Doc Stop gehoord had-
den. Dit vind ik toch zeer opmerkelijk aangezien er dage-
lijks aangiften van diefstal wordt gedaan bij onze lokale
politiediensten. Het is dan ook essentieel dat onze politie-
diensten slachtoffers van diefstal kunnen bijstaan en door-
verwijzen naar de juiste instanties.

1. Êtes-vous au courant du manque de connaissances de
la police locale concernant Doc Stop?

1. Bent u op de hoogte van de beperkte bekendheid van
Doc Stop bij de lokale politie?

2. Les policiers sont-ils sensibilisés à l'existence de Doc
Stop durant leur formation (tant avant leur entrée en ser-
vice qu'au cours de leur formation continue)?

2. Worden politieagenten tijdens hun opleiding (zowel
die voor de indiensttreding alsook tijdens de permanente
bijscholing) gewezen op het bestaan van Doc Stop?

3. Comptez-vous entreprendre des démarches pour amé-
liorer la notoriété de Doc Stop auprès des services de
police? Comptez-vous mettre en place une campagne
d'information générale auprès de la police locale? Dans
l'affirmative, comment allez-vous procéder? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons?

3. Zal u iets ondernemen om de kenbaarheid van Doc
Stop bij de politiediensten te verbeteren? Zal u een alge-
mene infocampagne opzetten voor de lokale politie? Zo ja,
hoe zal u dit doen? Zo neen, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 960 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 960 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.):

Le processus de travail qui existe entre notre service Doc
Stop et les services de police fonctionne bien. Quand un
citoyen déclare un vol de ses documents d'identité à la
police, cette dernière lui remet une annexe 12 et en trans-
met une copie par e-mail ou fax à notre service Doc Stop.
Ce processus est défini à l'article 6ter de la loi du 19 juillet
1991 relative aux registres de la population, aux cartes
d'identité, aux cartes d'étranger et aux documents de séjour.

Er bestaat een goed functionerend werkproces tussen
onze Doc Stop-dienst en de politiediensten. Wanneer een
burger een geval van diefstal van zijn identiteitsdocument
komt aangeven bij de politie zal deze hem een bijlage 12
overhandigen en onze Doc Stop-diensten een kopie hier-
van bezorgen via mail of fax. Deze werkwijze werd vastge-
legd in artikel 6ter van de wet van 19 juli 1991 op de
bevolkingsregisters, identiteitskaarten, vreemdelingen-
kaarten en verblijfsdocumenten.

Ce système fonctionne bien, comme en témoignent les
chiffres que notre service Doc Stop a demandés pour les
deux zones mentionnées:

Dat het systeem goed werkt, bewijzen de cijfers die onze
Doc Stop-dienst heeft opgevraagd met betrekking tot de
twee vermelde zones:

En 2019, le service a reçu des communes bruxelloises
23.358 e-mails ou fax de la police concernant le vol ou la
perte d'un document d'identité. En 2020, ce chiffre était de
12.639, soit nettement moins qu'en 2019, mais la crise
sanitaire liée au coronavirus en est la cause. Cette année,
nous sommes déjà à 9.936.

In 2019 ontvingen zij vanuit de Brusselse gemeenten
23.358 mails of faxen van de politie aangaande de diefstal
of het verlies van een identiteitsdocument. In 2020 lag dit
cijfer met 12.639 beduidend lager maar dit lag aan corona.
Dit jaar zitten we al aan 9.936.

Nous avons également demandé les chiffres pour Lou-
vain. En 2019, 1.098 e-mails ou fax ont été envoyés par la
police de Louvain. En 2020, ce chiffre s'élevait à 549.
Cette année, il est déjà de 332.

Ook voor Leuven hebben we de cijfers opgevraagd. Er
kwamen in 2019 1.098 mails of faxen binnen van de politie
van Leuven. In 2020 nog 549. Dit jaar al 332.
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Ces chiffres montrent que notre service Doc Stop reçoit
chaque jour de nombreux e-mails et fax de la police pour
vol ou perte de documents d'identité.

Deze cijfers tonen aan dat onze Doc Stop-diensten dage-
lijks vele mails en faxen ontvangen van de politie aan-
gaande de diefstal of het verlies van een
identiteitsdocument.

Dans les écoles de police, une formation "observation de
la validité des documents de séjour et d'identité pour les
Belges" est dispensée plusieurs fois par an par le Service
Population et Documents d'identité de la Direction géné-
rale Institutions et Population. Dans la rubrique "Docu-
ments d'identité pour les Belges", les systèmes Doc Stop et
Check Doc sont expliqués, de même que les procédures y
afférentes.

In de politiescholen wordt meermaals per jaar een oplei-
ding "observatie van de geldigheid van verblijfs- en identi-
teitsdocumenten voor Belgen" gegeven door de dienst
bevolking en identiteitsdocumenten van de Algemene
Directie Instellingen en Bevolking. In de rubriek "Identi-
teitsdocumenten voor Belgen" worden Doc Stop en Check
Doc uitgelegd alsook de procedures hierrond.

La formation est destinée aux inspecteurs de la police
locale qui effectuent notamment des enquêtes de résidence
et des contrôles d'identité pour la police fédérale.

De opleiding is bedoeld voor lokale politie-inspecteurs
die met name verblijfsonderzoeken en identiteitscontroles
uitvoeren en voor de federale politie.

Étant donné que les flux d'information entre notre service
Doc Stop et la police fonctionnent sans problème et qu'il
est clair que les formations se poursuivront, je ne prévois
pas de campagne supplémentaire pour le moment.

Gezien de infostromen tussen onze Doc Stop-diensten en
de politie zonder problemen functioneren, en ook de oplei-
dingen uiteraard zullen blijven doorgaan, voorzie ik
momenteel geen extra campagnes.

DO 2021202212864
Question n° 961 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212864
Vraag nr. 961 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'approche du dark web. Aanpak dark web.
Nous lisons dans la Stratégie Cybersécurité 2.0 que les

cybercriminels se spécialisent et recyclent les techniques et
logiciels d'attaque qui circulent sur le dark web. Afin de
pouvoir mener à bien leurs cyberattaques de haute techno-
logie ou à grande échelle tout en gardant l'anonymat, ils
utilisent leurs propres systèmes informatiques ainsi que des
systèmes informatiques compromis qu'ils trouvent sur
Internet.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat cybercri-
minelen zich specialiseren in en gebruik maken van de
aanvalstechnieken en -software die circuleert op het dark
web. Om hun hoogtechnologische of grootschalige
cyberaanvallen te kunnen uitvoeren en tevens anoniem te
blijven, maken cybercriminelen gebruik van eigen alsook
van gecompromitteerde computersystemen op het internet.

C'est en perturbant les cyberinfrastructures des criminels
que l'on mettra partiellement en péril leur business model,
notamment au moyen de la détection et la neutralisation
par la voie juridique des infrastructures; la détection de
systèmes compromis et la notification au propriétaire; la
protection de la communication de la population et des
entreprises contre les infrastructures malveillantes
connues; le partage national et international des informa-
tions. Pour y parvenir, tous les services de renseignement
et de sécurité doivent coopérer étroitement.

Door deze criminele cyberinfrastructuur te ontwrichten
kunnen we het businessmodel van die criminelen deels
onderuit halen. Dat kunnen we bereiken door met onder
meer het opsporen en juridisch neutraliseren van de infra-
structuur, het opsporen van gecompromitteerde systemen
en notifiëren van de eigenaar, het beschermen van de com-
municatie van de bevolking en de bedrijven tegen gekende
kwaadaardige infrastructuur en het nationaal en internatio-
naal delen van informatie. Om dit doel te bereiken moeten
alle inlichtingen en veiligheidsdiensten nauw samenwer-
ken.



QRVA 55 074
13-01-2022

317

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au fil des années, en raison de sa confidentialité et sa
protection extrêmes, le dark web est devenu un centre
d'activités criminelles. Il est utilisé pour acheter et vendre
toutes sortes de produits et services illégaux. Les crypto-
monnaies sont utilisées pour blanchir l'argent. On s'attend à
ce qu'à l'avenir, le dark web devienne encore plus opaque
et plus sophistiqué.

In de loop der jaren is het dark web door zijn extreme pri-
vacy en bescherming een centrum voor criminele activitei-
ten geworden. Het dark web wordt gebruikt om allerhande
illegale producten en diensten te kopen en verkopen. Cryp-
tomunten worden gebruikt voor het witwassen van geld. Er
wordt vanuit gegaan dat het dark web in de toekomst nog
donkerder en geraffineerder zal worden.

1. Pouvez-vous exposer plus concrètement les mesures
listées pour mettre en péril la cyberinfrastructure et le
business model des criminels? Au moyen de quelles
mesures concrètes souhaitez-vous atteindre cet objectif?

1. Kan u de opgesomde maatregelen om criminele cyber-
infrastructuur te ontwrichten en het businessmodel van de
criminelen onderuit te halen, concreter toelichten? Met
welke concrete maatregelen wilt u de doelstelling berei-
ken?

2. De quelle manière les services de renseignement et de
sécurité vont-ils coopérer étroitement en la matière? Que
vont-ils faire séparément et que vont-ils accomplir
ensemble?

2. Op welke manier gaan de inlichtingen- en veiligheids-
diensten nauw samenwerken op dit vlak? Wat gaan ze apart
doen en wat gaan ze samen doen?

3. Selon vous, quelles lacunes de notre cadre législatif
nous empêchent-elles de lutter efficacement contre les pra-
tiques illégales sur le dark web? Par le biais de quelles ini-
tiatives législatives ces lacunes seront-elles comblées?
Quel est le calendrier?

3. Welke lacunes zijn er in ons wetgevend kader om de
illegale praktijken op het dark web aan te pakken? Met
welke wetgevende initiatieven zullen die gaten worden
gedicht? Wat is de timing daarvoor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 961 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 961 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 november 2021 (N.):

1. Deux pistes d'approche de la cyberinfrastructure crimi-
nelle peuvent être suivies:

1. Om de criminele cyberinfrastructuur aan te pakken
zijn er twee pistes die kunnen worden bewandeld:

Le volet préventif vise la meilleure protection possible
des systèmes et appareils informatiques de nos conci-
toyens, réduisant ainsi les possibilités de compromission et
d'abus par les criminels. Le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) ne ménage pas ses efforts de prévention,
de détection et de réparation de systèmes infectés.

Op preventief vlak dient ernaar te worden gestreefd dat
de informaticasystemen en -toestellen van onze burgers en
bedrijven zo goed mogelijk beschermd zijn, waardoor de
kans verkleint dat ze kunnen worden gecompromitteerd en
misbruikt door criminelen. Het Centrum voor Cybersecu-
rity België (CCB) levert op dit vlak reeds tal van inspan-
ningen, zowel ter preventie als voor het detecteren en
herstellen van geïnfecteerde systemen.

Sur le plan répressif, les services de police sont à même
d'éliminer et/ou de saisir l'infrastructure informatique cri-
minelle et ainsi éviter d'autres victimes. D'autant plus que
certains systèmes contiennent des trésors d'informations
qui peuvent être exploitées dans la lutte contre la cybercri-
minalité.

Langs repressieve zijde kunnen de politiediensten de cri-
minele informatica-infrastructuur neerhalen en/of in beslag
nemen, zodat deze niet langer kan worden gebruikt om
meer slachtoffers te maken. Bovendien bevatten zullen
systemen vaak een schat aan informatie die kan worden
gebruikt in de strijd tegen cybercriminaliteit.
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Dans ce cadre, la collaboration internationale est cru-
ciale: les systèmes criminels identifiés sont souvent situés
à l'étranger et à l'inverse, des renseignements obtenus de
l'étranger peuvent mettre nos services de police sur la piste
d'infrastructures criminelles sur notre territoire. L'adhésion
récente de la Belgique à la J-CAT (Joint Cybercrime Action
Taskforce) d'Europol constitue certainement une évolution
favorable en ce sens.

In dit verband is internationale samenwerking cruciaal:
geïdentificeerde criminele systemen bevinden zich immers
niet zelden in het buitenland en omgekeerd kunnen inlich-
tingen verkregen uit het buitenland onze politiediensten op
het spoor zetten van criminele infrastructuur op ons grond-
gebied. Dat België recent is toegetreden tot J-CAT (Joint
Cybercrime Action Taskforce) bij Europol is in dit kader
zeker een gunstige evolutie.

2. Nos services de renseignements et de sécurité, dans le
cadre de la cybersécurité et de la cybercriminalité, colla-
borent déjà étroitement: au niveau stratégique, ils font par-
tie de plateformes collectives de concertation, au niveau
tactique, ils partagent leur expertise et leur expérience et au
niveau opérationnel, ils se réunissent à chaque cyberinci-
dent grave touchant notre pays.

2. Onze inlichtingen- en veiligheidsdiensten werken, in
het kader van cybersecurity en -criminaliteit, op vandaag
reeds nauw samen: op strategisch vlak maken ze deel uit
van gezamenlijke overlegplatformen, op tactisch vlak
delen ze hun expertise en ervaring en op operationeel vlak
ontmoeten ze elkaar telkens wanneer ernstige cyberinci-
denten ons land treffen.

Ces collaborations doivent bien entendu être entretenues
et développées si possible, aux fins d'un recours optimal
aux moyens humains et matériels disponibles dans la lutte
contre les cybercriminels et de la garantie d'une position
d'information forte.

Het spreekt voor zich dat deze samenwerkingen moeten
worden onderhouden en uitgebouwd waar mogelijk, ten-
einde de beschikbare mensen en middelen optimaal te kun-
nen aanwenden in de strijd tegen cybercriminelen en een
sterke informatiepositie te garanderen.

Les criminels offrent tout un écosystème de services,
rebaptisé Cybercrime as a Service (CaaS) et par analogie,
nos services de renseignements et de sécurité doivent unir
leurs forces. D'autres partenaires publics et privés peuvent
également fournir leur contribution.

Net zoals langs criminele zijde een heel ecosysteem van
dienstverlening bestaat, omgedoopt tot Cybercrime as a
Service (CaaS), moeten onze inlichtingen- en veiligheids-
diensten ook hun krachten bundelen. Hieraan kunnen ook
andere publieke en private partners een bijdrage leveren.

3. Les difficultés que connaît la lutte contre la criminalité
sur le dark web sont de nature plutôt pratique que légale.

3. De moeilijkheden in de strijd tegen criminaliteit op het
dark web situeren zich eerder het op praktische dan op het
wettelijke vlak.

En effet, les formes de criminalité présentes sur le dark
web, comme par exemple le trafic d'armes et de drogues, la
diffusion de matériel pédopornographique et la vente
d'outils de hacking, sont toujours invariablement définies
en droit belge comme comportements répréhensibles.

De criminaliteitsvormen die zich daar manifesteren,
zoals bijvoorbeeld wapen- en drughandel, het verspreiden
van kinderpornografisch materiaal en het verhandelen van
hacking-tools, worden immers reeds onmiskenbaar als
strafbare gedragingen gedefinieerd in het Belgisch recht.

Mais l'anonymat qui règne sur le dark web rend l'identifi-
cation des auteurs compliquée et le caractère décentralisé
ne permet pas de consulter une autorité centrale.

De hoge mate van anonimiteit op het dark web maakt het
echter lastig om daders van zulke feiten te identificeren.
Bovendien is er, omwille van het decentrale karakter, ook
geen centrale autoriteit die kan worden bevraagd.

Il n'en demeure pas moins que les services de police
belges et étrangers ont déjà obtenu d'excellents résultats
sur le dark web, dans des dossiers de faible mais aussi de
grande ampleur (marchés criminels appréhendés par
exemple).

Niettegenstaande het voorgaande hebben de politiedien-
sten, in België en in het buitenland, reeds bewezen succes-
sen te kunnen boeken op het dark web, en dit zowel in
kleinere dossiers als op grote schaal, bijvoorbeeld bij het
aanpakken van criminele marktplaatsen.

Nous allons donc poursuivre notre investissement dans
l'expertise technique de nos unités spécialisées et dans la
coopération policière internationale.

We zullen daarom blijven investeren in de technische
expertise van onze gespecialiseerde eenheden en maximaal
blijven inzetten op internationale politiesamenwerking.
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Il faut toutefois faire remarquer que sur le dark web, les
criminels utilisent exclusivement la cryptomonnaie pour
leurs transactions mutuelles mais aussi pour percevoir par
exemple des ramsomware.

We dienen wel op te merken dat criminelen op het dark
web quasi uitsluitend gebruik maken van cryptomunten
voor hun onderlinge financiële transacties. En ook voor het
ontvangen van bijvoorbeeld ransomware-betalingen bedie-
nen ze zich gretig van cryptomunten.

Toutes les initiatives législatives visant à réguler l'usage
de cryptomonnaies auront sans nul doute une influence
positive sur la lutte contre la criminalité sur le dark web,
surtout lorsque le but est l'application maximale du prin-
cipe de Know Your Customer par des échanges et l'absence
d'anonymisation des transactions par des services mixer
tumbler.

Alle wetgevende initiatieven die ertoe strekken het
gebruik van cryptomunten te regelen, inzonderheid wan-
neer ze beogen maximaal het Know Your Customer-prin-
cipe toe te passen door exchanges en het vermijden van
anonimisering van transacties met zogenaamde mixer- en
tumbler-diensten nastreven, zullen daarom ongetwijfeld
een gunstige invloed hebben op de strijd tegen criminaliteit
op het dark web.

DO 2021202212865
Question n° 962 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212865
Vraag nr. 962 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Nous lisons dans la Stratégie Cybersécurité 2.0 qu'il

demeure capital de développer un système de répression
performant pour s'attaquer au mieux aux délits informa-
tiques. La stratégie a pour ambition de soutenir le dévelop-
pement d'une capacité répressive appropriée. Celle-ci doit
être en mesure de détecter, de rechercher, de poursuivre et
de sanctionner la cybercriminalité.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat een repres-
sief sluitstuk nodig is om de informaticacriminaliteit opti-
maal aan te pakken. De strategie wil de ontwikkeling van
een gepaste repressieve capaciteit ondersteunen. Die moet
in staat zijn om cybercriminaliteit te detecteren, onderzoe-
ken, vervolgen en sanctioneren.

Le premier objectif consiste à mettre en place les capaci-
tés et l'expertise appropriées à tous les niveaux de la police
intégrée (tant la police locale que les services déconcentrés
et centraux de la police fédérale).

Het objectief is in de eerste plaats om op alle niveaus van
de geïntegreerde politie (zowel de lokale politie als de
gedeconcentreerde diensten en centrale diensten van de
federale politie) de gepaste capaciteit en expertise op te
bouwen.

Il s'agit ensuite de veiller à ce que les parquets et les tri-
bunaux disposent d'un nombre suffisant de procureurs, de
magistrats instructeurs et de magistrats du siège intéressés
par la cybersécurité et la cybercriminalité. Ces magistrats
recevront le soutien de réseaux internes spécialisés où ils
pourront échanger et discuter au sujet de leurs expériences,
problèmes et meilleures pratiques.

Het opzet is, ten tweede, te verzekeren dat de parketten
en de rechtscolleges beschikken over voldoende parketma-
gistraten, onderzoeksrechters en zetelende magistraten met
interesse voor cyberveiligheid en cybercriminaliteit. Deze
magistraten worden ondersteund door gespecialiseerde
interne netwerken waarbinnen ze ervaringen, problemen en
best practices kunnen uitwisselen en bespreken.

Une politique pénale élaborée dans le domaine du cybe-
respace viendra encadrer les activités de recherches et de
poursuites de la justice.

De opsporings- en vervolgingsactiviteiten van justitie
moeten hierbij worden gestuurd door een uitgewerkt straf-
rechtelijk beleid in het cyberdomein.
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1. Quelle est la capacité actuelle, en équivalents temps
plein (ETP), aux différents niveaux de la police intégrée
(police locale, services déconcentrés et services centraux
de la police fédérale)? Quelle est la différence avec la
capacité appropriée? Quels surcoûts y sont associés? Com-
ment sont-ils financés?

1. Wat is de huidige capaciteit, in voltijdequivalenten
(VTE) op de verschillende niveaus van de geïntegreerde
politie (lokale politie, de gedeconcentreerde diensten en
centrale diensten van de federale politie)? Hoeveel ver-
schilt deze van de gepaste capaciteit? Welke meerkosten
zijn daaraan verbonden? Hoe worden die gefinancierd?

2. Combien de personnes (ETP) s'occupent actuellement
de la cybersécurité et la cybercriminalité au sein des par-
quets et des tribunaux (procureurs, magistrats instructeurs
et magistrats du siège)? Quelle est la différence avec la
capacité appropriée? Quels surcoûts y sont associés? Com-
ment sont-ils financés?

2. Hoeveel mensen (VTE), houden zich vandaag bij de
parketten en de rechtscolleges (parketmagistraten, onder-
zoeksrechters en zetelende magistraten) bezig met cyber-
veiligheid en cybercriminaliteit? Hoeveel verschilt deze
van de gepaste capaciteit? Welke meerkosten zijn daaraan
verbonden? Hoe worden die gefinancierd?

3. Quelles sont les lignes de force d'une politique pénale
élaborée dans le domaine du cyberespace? Quelles nou-
velles initiatives législatives sont nécessaires dans ce
cadre? Quand seront-elles prises? Des surcoûts y sont-ils
associés? Des moyens ont-ils été prévus?

3. Wat zijn de hoofdlijnen van een uitgewerkt strafrechte-
lijk beleid in het cyberdomein? Welke nieuwe wetgevende
initiatieven zijn hiervoor noodzakelijk? Wanneer zullen die
worden genomen? Zijn daar meerkosten aan verbonden?
Zijn die middelen voorzien?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 962 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 962 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 november 2021 (N.):

La lutte contre la cybercriminalité, et de façon plus géné-
rale la dimension digitale du travail policier, est un enjeu
majeur.

De bestrijding van cybercriminaliteit, en meer in het
algemeen de digitale dimensie van politiewerk, is een grote
uitdaging.

1. En ce qui concerne la police fédérale, actuellement,
235 collaborateurs sont affectés au sein des Computer
Crime Units (CCU) de la police judiciaire fédérale, tant
dans des missions de lutte contre la cybercriminalité que
d'appui à l'enquête digitale. Des inspecteurs principaux
spécialisés sont en cours de recrutement. Nous souhaitons
engager 39 inspecteurs supplémentaires.

1. Wat de federale politie betreft, zijn momenteel 235
werknemers werkzaam bij de Computer Crime Units
(CCU) van de federale gerechtelijke politie, zowel voor
opdrachten ter bestrijding van cybercriminaliteit als voor
opdrachten ter ondersteuning van digitale onderzoeken.
Daarnaast is de selectieprocedure voor de aanwerving van
gespecialiseerde hoofdinspecteurs lopende. We willen 39
inspecteurs bijkomend aanwerven.

Le directeur général de la police judiciaire fédérale a mis
les développements technologiques au centre de sa straté-
gie. Dans le cadre de la stratégie Cybersecurity 2.0 du gou-
vernement fédéral, récemment validée, une analyse
approfondie des moyens et spécialisations nécessaires est
en cours de finalisation.

De directeur-generaal van de federale gerechtelijke poli-
tie heeft de technologische ontwikkelingen centraal
geplaatst in zijn strategie. In het kader van de onlangs
goedgekeurde Cybersecurity 2.0-strategie van de federale
regering, wordt de laatste hand gelegd aan een grondige
analyse van de nodige middelen en specialisaties.

Pour ce qui est des zones de police locale, la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police structuré
à deux niveaux prévoit en son article 3 que "les services de
police sont organisés et structurés à deux niveaux: le
niveau fédéral et le niveau local, lesquels assurent
ensemble la fonction de police intégrée. Ces niveaux sont
autonomes et dépendent d'autorités distinctes". Le ministre
de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont dépendent les zones
de police locales.

Voor wat de lokale politiezones betreft voorziet het arti-
kel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus dat "De politiediensten worden georganiseerd en
gestructureerd op twee niveaus: het federale niveau en het
lokale niveau, die samen de geïntegreerde politiezorg ver-
zekeren. Deze niveaus zijn autonoom en hangen van ver-
schillende overheden af". De lokale politiezones hangen
niet van de minister van Binnenlandse Zaken af.
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Conformément à l'article 44 de cette loi, le chef de corps
assure la direction, l'organisation et la répartition des
tâches au sein du corps de police locale et l'exécution de la
gestion de ce corps. Il exerce ces attributions sous l'autorité
du bourgmestre ou du collège de police. Respectueuse de
l'autonomie locale, j'estime qu'il appartient donc à chaque
zone de s'organiser en fonction de ses besoins spécifiques
et des priorités fixées par les autorités compétentes.

Overeenkomstig het artikel 44 van deze wet, staat de
korpschef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling
van de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoe-
ring van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegd-
heden uit onder het gezag van de burgemeester of van het
politiecollege. Met eerbiediging van de lokale autonomie is
het mijns inziens dan ook aan elke zone om zich te organi-
seren naar gelang de specifieke behoeften en de door de
bevoegde overheden vastgestelde prioriteiten.

Les informations demandées ne sont donc pas dispo-
nibles au niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is dus niet beschikbaar op het
centrale niveau van mijn afdeling.

2 et 3. Ces points ne relèvent pas de mes compétences
mais de la compétence du ministre de la Justice.

2 en 3. Deze punten vallen niet onder mijn bevoegdheden
maar behoren tot die van de minister van Justitie.

DO 2021202212872
Question n° 963 de Monsieur le député Ben Segers du

24 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212872
Vraag nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 24 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Affaire Mawda (QO 22574C). De zaak-Mawda (MV 22574C).
À une question précédente relative à l'affaire Mawda,

vous m'avez répondu qu'une série d'aspects y afférents
étaient liés à l'enquête menée, de sorte qu'à l'époque, vous
ne pouviez pas vous prononcer à ce sujet. En particulier,
vous avez également évoqué, dans votre réponse à ma pre-
mière question, "le contenu des différentes déclarations et
d'éventuelles déclarations contradictoires faites au cours
des reconstitutions".

Op een eerdere vraag in verband met de zaak-Mawda
antwoordde u mij dat een aantal aspecten ervan gelieerd
waren aan het gevoerde onderzoek, zodat u zich daar toen
niet over kon uitlaten. Specifiek had u het bij mijn eerste
vraag ook over "de inhoud van de verschillende verklarin-
gen en eventuele tegenstrijdigheden tijdens reconstruc-
ties".

Plus tard, le 21 avril 2021, vous m'avez répondu: "Vous
n'êtes probablement pas sans savoir également qu'une pro-
cédure d'appel a toutefois été engagée contre le jugement
rendu en première instance, de sorte que ce jugement n'a
pas encore été coulé en force de chose jugée et que l'affaire
est toujours en cours".

Later, op 21 april 2021 antwoordde u me: "Zoals u wel-
licht ook weet, werd tegen de uitspraak in eerste aanleg
echter beroep aangetekend, zodat het vonnis van eerste
aanleg nog geen kracht van gewijsde heeft en de zaak nog
altijd lopende is".

Vous avez déclaré ne pas vouloir vous immiscer dans un
dossier pénal en cours. "C'est justement la raison pour
laquelle je peux difficilement répondre aujourd'hui aux
questions précises que vous avez posées".

U stelde zich niet te willen mengen in een lopend straf-
dossier. "Dat is precies de reden waarom ik de precieze
vragen die u hebt gesteld, vandaag moeilijk kan beant-
woorden".

Entre-temps, un jugement a toutefois également été
rendu en appel et je reviens donc vers vous pour vous poser
les mêmes questions.

Ondertussen is er evenwel ook een uitspraak in beroep en
kom ik dus opnieuw bij u met dezelfde vragen.
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1. Comment expliquez-vous les déclarations contradic-
toires et incorrectes faites notamment par des agents de
police après les faits? Sait-on par exemple clairement qui a
affirmé que Mawda serait tombée de la camionnette et
pourquoi? Comment est-il possible qu'il ait également été
dit que les migrants s'étaient servis d'elle comme d'un
bélier pour briser la vitre? Sait-on clairement qui a tenu de
tels propos et pourquoi? De quelle manière tous ces faits
ont-ils entre-temps fait l'objet d'une enquête interne? Qui a
mené cette enquête interne? Les responsables ont-ils été
rappelés à leurs devoirs? De quelle manière? Quelles suites
y ont été données, que ce soit en interne ou non?

1. Hoe verklaart u de tegenstrijdige en foute verklaringen
afgelegd door onder andere politieagenten na de feiten? Is
het bijvoorbeeld duidelijk wie waarom zei dat Mawda uit
de bestelwagen gevallen zou zijn? Hoe is het mogelijk
geweest dat ook gezegd werd dat migranten haar als storm-
ram gebruikt hadden om het raam in te slaan? Is het al dui-
delijk wie dit zei en waarom? Op welke manier werd dat
alles ondertussen ook intern onderzocht? Wie voerde dit
intern onderzoek? Werden de verantwoordelijken hierop
aangesproken? Op welke manier? Welk al dan niet intern
gevolg werd hieraan gegeven?

2. Comment expliquez-vous les versions du médecin
urgentiste et du médecin légiste?

2. Hoe verklaart u de versies van de spoedarts en de wets-
dokter?

3. Est-il exact que les parents n'ont pas pu monter dans
l'ambulance alors que leur fille était gravement blessée?

3. Is het correct dat de ouders niet in de ambulance moch-
ten stappen toen hun dochter ernstig gewond was?

4. Est-il exact qu'aucune assistance psychologique n'a été
proposée? Comment l'expliquez-vous?

4. Is het correct dat er geen psychologische hulp werd
aangeboden? Hoe verklaart u dit?

5. Quels autres éléments votre enquête éventuellement
interne a-t-elle révélés? Quelles suites y avez-vous don-
nées et y donnerez-vous?

5. Welke andere zaken zijn gebleken uit uw mogelijk
intern onderzoek? Welk gevolg heeft u daaraan gegeven en
zal u geven?

6. S'agissant du séjour des jeunes en cellule, est-il exact
que les mineurs sont restés dans la cellule pendant deux
jours?

6. Wat het verblijf van de jongeren in de cel betreft.
Klopt het dat de minderjarigen twee dagen lang in de cel
bleven?

7. De tels faits se sont-ils reproduits depuis lors, après la
mort de Mawda, lors d'autres interceptions de migrants en
transit? Qu'a-t-on fait pour éviter que de tels faits se repro-
duisent à l'avenir?

7. Is dit sedertdien - na de dood van Mawda - nog
gebeurd, bij andere intercepties van transitmigranten? Wat
werd er gedaan om dit in de toekomst te voorkomen?

8. Toute cette affaire a-t-elle été suffisamment investi-
guée selon vous? Dans la négative, quelles autres
démarches entreprendrez-vous?

8. Is dit alles volgens u nu voldoende onderzocht? Indien
niet, wat zal u verder nog doen?

9. Quels enseignements tirez-vous de l'affaire Mawda? 9. Welke lessen trekt u verder uit de zaak-Mawda?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 963 de Monsieur le
député Ben Segers du 24 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers
van 24 november 2021 (N.):

1, 5 et 8. Les perceptions contradictoires et les éléments
qui ne correspondent pas à la reconstitution a posteriori des
faits sont des caractéristiques indissociables des témoi-
gnages, par définition subjectifs. L'essentiel à cet égard est
que le juge pénal de première instance et la cour d'appel
ont reconnu que les explications du prévenu sont toujours
restées constantes.

1, 5 en 8. Tegenstrijdige percepties en elementen die niet
overeenkomen met de a posteriori uitgevoerde reconstruc-
tie van de feiten zijn onafscheidelijke kenmerken van, per
definitie, subjectieve getuigenissen. Het voornaamste ter
zake is dat de strafrechter in eerste aanleg en het hof van
beroep erkend hebben dat de uitleg van de beklaagde
steeds constant gebleven is.

La décision de mener ou non une enquête interne, après
réception de l'arrêt, relève de la compétence pleine et
entière des autorités disciplinaires (supérieures) au sein de
la police fédérale.

Het al dan niet voeren van een intern onderzoek, na het
ontvangen van het arrest, behoort tot de volle en wettelijke
bevoegdheid van de (hogere) tuchtoverheden binnen de
federale politie.



QRVA 55 074
13-01-2022

323

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2 et 3. Il n'est pas en mon pouvoir de vérifier la perti-
nence des déclarations des médecins. Ils décident souverai-
nement de la possibilité de transporter des parents dans une
ambulance dans laquelle ils doivent donner la priorité aux
soins à la victime et où l'espace disponible est très restreint
pour pouvoir transporter d'autres personnes, fut-ce, dans le
cas présent, les parents de Mawda.

2 en 3. Het behoort niet tot mijn bevoegdheden om de
pertinentie van de verklaringen van artsen na te gaan. Zij
beslissen soeverein over de mogelijkheid om ouders te ver-
voeren in een ziekenwagen waarin ze prioritair zorgen
moeten verstrekken aan het slachtoffer en waarin de
beschikbare plaats zeer beperkt is om andere mensen te
vervoeren, zij het in casu de ouders van Mawda.

4. Compte tenu de l'implication de la police fédérale de la
route dans les faits, la zone de police Mons-Quévy a géré
l'interception des migrants ainsi que la constatation du
décès de Mawda. L'aide aux victimes, y compris le soutien
psychologique, relève de la compétence du service d'aide
aux victimes (GPI 58).

4. Gelet op de betrokkenheid van de federale wegpolitie
in de feiten, heeft de politiezone Mons-Quévy het beheer
van de interceptie van de migranten alsook het vaststellen
van het overlijden van Mawda beheerd. De steun aan de
slachtoffers, met inbegrip van psychologische steun, valt
onder de bevoegdheid van de dienst die de slachtofferbeje-
gening (GPI 58) heeft uitgevoerd.

6. Les personnes sont restées en cellule le temps stricte-
ment nécessaire aux devoirs et selon les directives des
autorités compétentes. Aucune personne n'est restée 48
heures en cellule.

6. De betrokkenen bleven in de cel gedurende de tijd die
strikt noodzakelijk was voor de onderzoeksverrichtingen
en volgens de richtlijnen van de bevoegde autoriteiten.
Niemand bleef 48 uur in de cel.

7. Aucun incident similaire n'a eu lieu depuis. Les ser-
vices de police informent immédiatement l'Office des
étrangers lorsqu'ils interceptent des migrants et précisent
également la présence de mineurs. Il est de la compétence
de l'Office des étrangers de réagir de manière adéquate à
cette situation.

7. Een gelijkaardig incident is niet meer voorgevallen.
De politiediensten informeren onmiddellijk de dienst
Vreemdelingenzaken bij interceptie van migranten en spe-
cifiëren ook de aanwezigheid van minderjarigen. Het is de
bevoegdheid van de dienst Vreemdelingenzaken om ade-
quaat te reageren op deze situatie.

Lors de l'interception de familles de migrants avec un
enfant, si la sécurité des tiers et des policiers peut être
garantie, et dans la mesure du possible en termes
d'infrastructure, les migrants peuvent être placés dans les
locaux qui offrent un accueil plus humain que le placement
dans les cellules de police.

Tijdens de interceptie van migrantenfamilies met een
kind, indien de veiligheid van derden en de politiemensen
kan gegarandeerd worden en in de mate van het mogelijke
inzake infrastructuur, kunnen de migranten in lokalen wor-
den ondergebracht, wat een menselijker onthaal biedt dan
ze in politiecellen te plaatsen.

9. La liste des leçons à tirer de cette affaire est longue et
je ne mentionnerai que les plus importantes:

9. De lijst van lessen die uit deze zaak kunnen worden
getrokken is lang en ik zal alleen de belangrijkste noemen:

- une formation (théorique et pratique) pour le personnel
sur le terrain et des CIC-101 a été développée en vue
d'assurer une approche uniforme et sûre de la gestion des
événements dynamiques non planifiés;

- de opleiding (theorie en praktijk) voor het personeel op
het terrein en van de CIC-101's werd ontwikkeld, met het
oog op een uniforme en veilige aanpak van het beheer van
ongeplande dynamische gebeurtenissen;

- le manuel d'interception et de poursuite a été mis à jour,
ainsi que le mémorandum de la police fédérale de la route,
qui a également été distribué aux zones de police locale, et
qui intègre les recommandations du Comité P;

- het handboek "intercepteren en achtervolgen" werd aan-
gepast, alsook de nota van de federale wegpolitie, welke
ook werd verspreid naar de lokale politiezones, en bevat de
aanbevelingen van het Comité P;

- des exercices intégrés de recherche et d'interception ont
été organisés, tant au niveau arrondissemental qu'au niveau
national;

- geïntegreerde opsporings- en interceptieoefeningen
werden georganiseerd, zowel arrondissementeel als natio-
naal;
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- les règles de la MFO7 relatives à la responsabilité opé-
rationnelle de la gestion de ces événements ont été formali-
sées, par la rédaction de protocoles d'accord au niveau des
arrondissements, et par la rédaction d'une nota du commis-
sariat général pour la police fédérale, concernant la gestion
des événements dynamiques non planifiés sur les auto-
routes;

- de MFO7-voorschriften betreffende de operationele
verantwoordelijkheid voor het beheer van deze evenemen-
ten werden geformaliseerd, door het opstellen van memo-
randa van overeenstemming op arrondissementeel niveau,
en door een nota van het commissariaat-generaal opge-
maakt voor de federale politie met betrekking tot de aan-
pak van niet-geplande, dynamische gebeurtenissen op
autosnelwegen;

- une matrice de décision a été élaborée pour aider les
coordinateurs à prendre leurs décisions;

- een besluitvormingsmatrix is ontwikkeld om de coördi-
natoren bij hun beslissingen te helpen;

- l'utilisation d'outils de communication lors de ces évé-
nements a été facilitée;

- het gebruik van communicatiemiddelen tijdens derge-
lijke evenementen werd vergemakkelijkt;

- un signalement systématique des incidents de sécurité
est préconisé pour l'analyse des événements dans le but
d'améliorer les processus et les connaissances, ainsi que
pour organiser des débriefings avec les membres du per-
sonnel impliqué et leurs supérieurs;

- systematisch rapporteren van veiligheidsincidenten
worden vooropgesteld voor de analyse van gebeurtenissen
om processen en kennis te verbeteren en het houden van
debriefings met de betrokken personeelsleden en hun lei-
dinggevenden;

- les cas pratiques et les analyses réalisées sont communi-
qués à l'Académie Nationale de police pour affiner les for-
mations en GPI 48;

- de uitgevoerde casussen en analyses worden gedeeld
met de Nationale Politieacademie om de opleidingen GPI
48 te verfijnen;

- l'utilisation de l'arme de service pour tenter d'arrêter un
véhicule en fuite est interdite;

- het gebruik van het dienstwapen om te proberen een
vluchtend voertuig te stoppen is verboden;

- l'utilisation de moyens techniques, tels que les caméras
ANPR, comme moyen supplémentaire de poursuite a éga-
lement été optimisée.

- het gebruik van technische middelen, zoals de ANPR
camera's, als extra middel in de achtervolging, wordt ook
geoptimaliseerd.

DO 2021202212873
Question n° 964 de Monsieur le député Ben Segers du

24 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212873
Vraag nr. 964 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 24 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La capacité de la police judiciaire fédérale dans le cadre
de la lutte contre la traite des êtres humains (QO
22262C).

De capaciteit bij de federale gerechtelijke politie in de
strijd tegen mensenhandel (MV 22262C).

Vous savez que l'accord de gouvernement mentionne que
la lutte contre la traite des êtres humains sera intensifiée et
que la lutte contre la traite des êtres humains et contre
l'exploitation économique doit constituer une priorité poli-
tique absolue. En matière de prostitution aussi, la lutte
contre l'exploitation sexuelle restera la priorité.

U weet dat het regeerakkoord stelt dat de strijd tegen
mensenhandel wordt opgevoerd en dat de strijd tegen men-
senhandel en tegen economische uitbuiting een absolute
beleidsprioriteit moet vormen. Ook inzake prostitutie blijft
de bestrijding van seksuele uitbuiting prioritair.

À cet effet, des moyens suffisants sont prévus - selon
l'accord de gouvernement - pour tous les services spéciali-
sés, les magistrats et les services de police et d'inspection.

Hierbij horen - aldus het regeerakkoord - voldoende mid-
delen, voor alle gespecialiseerde diensten, magistraten en
politie- en inspectiediensten.
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Je vous ai déjà interrogée précédemment au sujet de la
capacité de la police judiciaire fédérale (PJF) dans le cadre
de la lutte contre la traite des êtres humains (question
n° 203 du 5 janvier 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 38). À cette occasion, j'ai tenté de
m'informer de manière détaillée sur l'évolution des cellules
spécialisées dans la traite des êtres humains.

Eerder bevroeg ik u in verband met de capaciteit bij de
federale gerechtelijke politie (FGP) in de strijd tegen men-
senhandel (vraag nr. 203 van 5 januari 2021, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 38). Ik probeerde toen
op gedetailleerde manier te informeren naar de evolutie
van de cellen mensenhandel.

Vous m'avez répondu que chaque PJF dispose d'une sec-
tion traite/trafic des êtres humains, que leur taille et la pos-
sibilité d'y faire appel dépendent de certains critères et qu'il
n'est dès lors pas possible de me donner un aperçu de la
capacité. Je n'avais toutefois pas à m'inquiéter car - selon
vos dires - cette façon de travailler permet de répondre de
manière flexible et adéquate aux besoins. Vous avez ajouté
que cette méthode serait utilisée dans le futur et qu'une
augmentation de la capacité n'est donc pas à l'ordre du jour.
Cette réponse m'avait déjà surpris, compte tenu des
signaux qui me parvenaient du terrain.

U antwoordde mij dat elke FGP een afdeling mensenhan-
del-mensensmokkel heeft, dat de grootte en inzetbaarheid
afhangen van criteria en dat het daarom niet mogelijk was
mij inzage te geven in de capaciteit. Ik hoefde mij echter
geen zorgen te maken want - en ik citeer - "deze wijze van
werken laat toe om op een afdoende manier soepel in te
spelen op de noden. Deze werkwijze zal in de toekomst
ook worden gebruikt. Een verhoging van de capaciteit is
dus niet aan de orde". Dat verbaasde mij al gezien de sig-
nalen die ik van het terrein had gekregen.

Lors des auditions organisées le 19 octobre 2021 en com-
mission de la Justice dans le cadre des modifications au
Code pénal en ce qui concerne le droit pénal sexuel, M.
Clesse a déclaré ce qui suit (traduction libre): "Il y a 15
jours, le directeur de Charleroi a fermé sa section traite des
êtres humains par manque d'effectifs. Je n'y ai plus de sec-
tion, alors qu'il s'agit d'une priorité nationale dans le Plan
national de sécurité. À Mons, seuls 2 inspecteurs de la PJF
occupent encore la section traite des êtres humains et il ne
m'en reste que 4 à Tournai. Nous ne pouvons rien faire".

Tijdens de hoorzittingen in het kader van de wijzigingen
aan het seksueel strafwetboek op 19 oktober 202 in de
commissie Justitie verklaarde de heer Clesse het volgende:
"15 dagen geleden heeft de directeur van Charleroi zijn
afdeling mensenhandel gesloten door gebrek aan effectie-
ven. Ik heb daar geen afdeling meer terwijl dit een natio-
nale prioriteit is in het nationaal veiligheidsplan. In Bergen
zijn er nog maar 2 FGP-inspecteurs op mensenhandel, in
Doornik resten me er 4. (...) We kunnen niets doen".

À l'auditorat du travail, par contre, on dispose apparem-
ment de chiffres, on est en mesure d'estimer l'évolution et
on tire en outre la sonnette d'alarme.

Bij het arbeidsauditoraat zijn er zo blijkbaar wel cijfers,
kan men wel de evolutie inschatten en luidt men bovendien
ook de alarmbel.

1. Pouvez-vous confirmer les propos de M. Clesse? 1. Kan u bevestigen wat de heer Clesse vertelde?
2. Quelle a été, y compris dans les chiffres, l'évolution de

la composition des sections traite des êtres humains au
cours des dernières années? Quelle est la situation des dif-
férentes sections, dont celles susmentionnées? Comment
ont-elles évolué dans leur totalité?

2. Wat is, ook cijfermatig, de evolutie van de samenstel-
ling van de afdelingen mensenhandel de voorbije jaren?
Hoe is het gesteld met de verschillende afdelingen, waar-
onder de genoemde afdelingen? Hoe evolueerde de totali-
teit?

3. Considérez-vous cette capacité comme suffisante? 3. Beschouwt u deze capaciteit als voldoende?
4. Qu'allez-vous entreprendre pour garantir que - confor-

mément à l'accord de gouvernement - les services de police
disposent de moyens suffisants pour pouvoir concrétiser
cette "priorité politique absolue"?

4. Wat zal u doen om te verzekeren dat, conform het
regeerakkoord, politiediensten voldoende middelen hebben
om deze "absolute beleidsprioriteit" ook te kunnen waar-
maken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 964 de Monsieur le
député Ben Segers du 24 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 964 van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers
van 24 november 2021 (N.):
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La réponse doit avant tout être nuancée. Le directeur
judiciaire de Charleroi a décidé de procéder à une réorgani-
sation, confiant notamment le suivi du phénomène de la
traite des êtres humains - exploitation économique à la sec-
tion Ecofin en vue d'améliorer le mécanisme de privation
des avantages patrimoniaux.

Vooreerst dient het antwoord te worden genuanceerd. De
gerechtelijke directeur van Charleroi heeft beslist om een
reorganisatie door te voeren, bijvoorbeeld om het feno-
meen mensenhandel - economische uitbuiting te laten
opvolgen door de sectie Ecofin met het oog op een betere
ontneming van de illegale vermogensvoordelen.

En outre, la section "criminalité contre les personnes" ou
"homicides" a été convertie en une section qui s'occupera
également de la thématique de la traite des êtres humains -
volet exploitation sexuelle.

Daarnaast is de sectie "criminaliteit tegen personen" of
"homicides" omgevormd tot een sectie die ook de mensen-
handel - luik seksuele exploitatie zal opnemen.

Les chiffres tels qu'ils figurent dans la Banque de don-
nées Nationale Générale concernant la traite des êtres
humains indiquent trois faits d'exploitation sexuelle pour
l'arrondissement Hainaut - Charleroi et cinq faits d'exploi-
tation économique. Par ailleurs, il y avait cinq enquêtes sur
des faits de trafic d'êtres humains dans l'arrondissement
Hainaut - Charleroi.

De cijfers inzake mensenhandel in de Algemene Natio-
nale Gegevensbank tonen drie feiten inzake seksuele
exploitatie voor het arrondissement Henegouwen- Charle-
roi en vijf feiten inzake economische exploitatie. Daarnaast
waren er vijf onderzoeken mensensmokkel in het arrondis-
sement Henegouwen- Charleroi.

L'Auditorat du travail reçoit également les P.-V. des ser-
vices de police locale et les services d'inspection, qui sont
eux aussi actifs dans ce domaine.

Het arbeidsauditoraat ontvangt ook pv's van de lokale
politiediensten en de inspectiediensten, eveneens actief in
het fenomeen.

Fin 2020, 147 enquêteurs luttaient dans toutes les PJF de
Belgique contre la traite et le trafic d'êtres humains. Au
21 décembre 2021, 146 enquêteurs de toutes les PJF belges
travaillent sur la traite et le trafic d'êtres humains.

Eind 2020 waren er voor heel België 147 onderzoekers
werkzaam bij de FGP's in de strijd tegen mensenhandel en
mensensmokkel. In heel België werken op 21 december
2021, 146 onderzoekers van de FGP's inzake mensens-
mokkel en mensenhandel.

Si la capacité est insuffisante, chaque arrondissement fait
l'objet d'une concertation avec le ministère public pour
fixer des priorités.

Indien de capaciteit onvoldoende is, is er in elke arron-
dissement een overleg met het openbaar ministerie om pri-
oriteiten te bepalen.

DO 2021202212885
Question n° 965 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 25 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212885
Vraag nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 25 november 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Manque de personnel dans les centrales d'urgence. Het personeelstekort in de noodcentrales.
Après celles d'Anvers et du Limbourg, la centrale

d'urgence de Flandre orientale a été confrontée à une grève
spontanée dont la finalité était de protester contre la charge
de travail excessive et le manque croissant de personnel.
En principe, la centrale de Flandre orientale devrait comp-
ter 39 employés, mais depuis des années, il n'y en a que 31.
Le manque opérationnel à Anvers et à Bruxelles est encore
plus important et pourrait même atteindre 40 %.

Na Antwerpen en Limburg is ook in de noodcentrale van
Oost-Vlaanderen een spontane staking uitgebroken, uit
protest tegen de te hoge werkdruk en het toenemend perso-
neelstekort. In principe moet de Oost-Vlaamse centrale 39
medewerkers tellen, maar al jaren zijn dat er slechts 31.
Het operationele tekort in Antwerpen en Brussel is nog
groter en zou zelfs oplopen tot 40 %.
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Ce manque d'effectifs entraîne une charge de travail
inhumaine, qui conduit à son tour à des absences pour
maladie. En conséquence, les appels d'urgence sont traités
moins rapidement; parfois, jusqu'à sept appels d'urgence
sont en attente d'assistance, alors que dans les situations
d'urgence, chaque minute compte.

Die onderbezetting leidt tot een onmenselijke werkdruk,
waardoor personeel opnieuw ziek uitvalt. Hierdoor worden
noodoproepen minder snel beantwoord, soms staan tot
zeven noodoproepen in de wachtrij te wachten op hulpver-
lening. In noodsituaties telt elke minuut.

À cette charge de travail s'ajoute le manque d'équipement
adéquat. Parfois, les systèmes sont en panne pendant des
heures et le personnel doit alors poursuivre son travail avec
un stylo et du papier.

Bovenop die werkdruk is er ook een gebrek aan degelijk
materiaal. Soms vallen de systemen urenlang uit en dan
moet het personeel verder werken met pen en papier.

1. Quel est le cadre d'effectifs complet par centrale
d'urgence et quel est le cadre actuel? Combien de per-
sonnes ont-elles été recrutées au cours des deux dernières
années? Dans quelles centrales d'urgence ces nouveaux
effectifs ont-ils été déployés? Quelles difficultés rencon-
trez-vous dans le recrutement des opérateurs? Quelles
mesures allez-vous prendre pour recruter des membres du
personnel supplémentaires et faire en sorte qu'ils réus-
sissent leur formation de téléphoniste?

1. Wat is per noodcentrale het volledige personeelskader
en wat is de huidige personeelsbezetting? Hoeveel mensen
werden de voorbije twee jaar aangeworven? In welke
noodcentrales werden die nieuwe personeelsleden ingezet?
Welke moeilijkheden ondervindt u bij de aanwerving van
telefonisten? Welke maatregelen zal u nemen om extra
mensen aan te werven en de opleiding tot telefonist met
succes te laten doorlopen?

2. Quel est le temps d'attente moyen par centrale
d'urgence avant qu'on réponde à un appel d'urgence? Dans
le centre d'appels d'urgence de Flandre orientale, les sys-
tèmes sont parfois en panne pendant des heures, de sorte
que le personnel doit poursuivre son travail avec un stylo et
du papier. Êtes-vous au courant de la situation et quel en
est l'impact sur le service? Est-ce également le cas dans les
autres centrales d'urgence? Allez-vous débloquer des
moyens supplémentaires pour fournir aux centrales
d'urgence un soutien et des capacités supplémentaires, et
dans l'affirmative, pour quel montant?

2. Wat is per noodcentrale de gemiddelde wachttijd voor-
aleer een noodoproep wordt beantwoord? In de noodcen-
trale van Oost-Vlaanderen vallen de systemen soms
urenlang uit waardoor personeel verder moet werken met
pen en papier. Heeft u daar een zicht op en welke impact
heeft dat op de dienstverlening? Is dat ook het geval in de
andere noodcentrales? Zal u extra middelen vrijmaken om
de noodcentrales bijkomende steun en draagkracht te
geven, en zo ja, welke?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 965 de Madame la
députée Anja Vanrobaeys du 25 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 965 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 25 november 2021 (N.):

1. Les tableaux ci-dessous reprennent le cadre du person-
nel, les effectifs actuels ainsi que les recrutements des deux
dernières années pour les centrales d'urgence 112.

1. Onderstaande tabellen tonen het personeelskader en de
huidige personeelsbezetting, alsook de aanwervingen in
voorbije twee jaar voor de noodcentrales 112.
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Le recrutement des opérateurs 112 ainsi que des calltak-
ers 101 est complexe en raison de divers facteurs, dont la
difficulté de trouver suffisamment de candidats pour cer-
taines provinces, comme c'est le cas ailleurs sur le marché
du travail. Par exemple, pour les centres 101 de Flandre
Orientale et du Brabant Flamand, nous avons dû organiser
un deuxième tour de sélection en 2021 car le premier tour
de sélection n'avait donné lieu à aucune candidature. En
outre, il apparaît également qu'il y a un certain taux d'aban-
don parmi les candidats qui ont montré de l'intérêt, car cer-
tains d'entre eux décident encore d'abandonner lorsqu'ils
sont contactés pour leurs entrées en fonction.

Het aanwerven van operatoren 112 en calltakers 101 is
een complex gegeven en dit omwille van verschillende fac-
toren waaronder de moeilijkheid om, zoals op andere plaat-
sen op de arbeidsmarkt, voor bepaalde provincies
voldoende kandidaten te vinden. Zo hebben we voor de
101 centrales van Oost-Vlaanderen en Vlaams-Brabant in
2021 twee selectierondes moeten organiseren omdat de
eerste selectieronde geen kandidaten had opgeleverd.
Bovendien blijkt evenzeer dat er bij de kandidaten die wel
interesse betonen toch nog een zekere uitval is omdat som-
migen wanneer zij voor een indiensttreding gecontacteerd
worden, toch nog beslissen om af te haken.

112 Chiffres de novembre 2021/Cijfers van november 2021

Cadre/ 
Kader

Personeel/
Personnel

Opérationnel/
Operationeel

Formation/ 
In opleiding

Anvers/Antwerpen 39 42 34.2 1

Hainaut/Henegouwen 56 61 53.7 0

Liège/Luik 38 42 31.5 0

Limbourg/Limburg 29 30 26.4 0

Luxembourg/Luxemburg 23 23 18.1 0

Namur/Namen 29 30 27.6 0

Flandre Orientale/Oost-Vlaanderen 39 40 29.8 4

Brabant Flamand/Vlaams-Brabant 29 29 19.9 5

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 29 31 23.6 1

Total/Totaal 311 328 264.8 11

Instroom NC 112/entrée CU 112 

Année/Jaar 2021 2020

Total/Totaal 16 29

Anvers/Antwerpen 1 4

Hainaut/Henegouwen 2 5

Liège/Luik 4

Limbourg/Limburg 1

Luxembourg/Luxemburg 1 3

Namur/Namen 1 4

Flandre Orientale/Oost-Vlaanderen 4 6

Brabant Flamand/Vlaams-Brabant 5 1

Flandre Occidentale/West-Vlaanderen 1 2
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Dans un avenir proche, nous voulons passer à un recrute-
ment spécifique pour une province et une centrale détermi-
née. Cette mesure a déjà été partiellement mise en oeuvre,
dans la mesure où des sélections distinctes pour les cen-
trales d'urgence 112 et 101 ont eu lieu en 2021. Elles ont
également été organisées pour des clusters de provinces
plutôt que pour une région entière. L'étape suivante
consiste à l'organiser province par province. De cette
manière, nous espérons atteindre plus rapidement le
nombre de recrutements souhaité en réduisant le taux
d'abandon des candidats.

In de nabije toekomst willen we overstappen naar een
specifieke aanwerving voor een bepaalde provincie en cen-
trale. Dit werd reeds gedeeltelijk geïmplementeerd, in die
zin dat er in 2021 aparte selecties voor de noodcentrales
112 en 101 hebben plaatsgevonden. Deze werden ook
georganiseerd voor clusters van provincies in plaats van
voor een volledige regio. De volgende stap is om het pro-
vincie per provincie te organiseren. Op die manier hopen
we, door minder uitval bij de kandidaten sneller tot het
gewenst aantal aanwervingen te komen.

Comme les années précédentes, nous continuerons à
mettre l'accent sur la communication par les canaux tradi-
tionnels, les médias sociaux, les foires, etc. En outre, nous
examinerons comment nous pouvons faciliter la publicité
de bouche à oreille. De récents retours d'information nous
ont appris que beaucoup de nos nouveaux arrivants ont
posé leur candidature après avoir discuté avec nos callta-
kers/opérateurs actuels. L'une des pistes que nous envisa-
geons est d'organiser des séances d'information spécifiques
dans les centrales.

Net als de voorbije jaren blijven wij inzetten op commu-
nicatie via de klassieke kanalen, sociale media, beurzen,
enz. Bijkomend gaan wij bekijken hoe we de mond-tot-
mond reclame kunnen faciliteren. Recente feedback leert
ons dat veel van onze nieuwe starters de sollicitatie gestart
zijn na gesprekken met onze huidige calltakers/operatoren.
Een van de pistes die we aan het bekijken zijn is om speci-
fieke infosessies in de centrales te organiseren.

Nous allons également axer davantage notre communica-
tion externe sur ce point.

We zullen onze externe communicatie hier ook meer op
toespitsen.

2. Le dernier calcul que nous avons effectué pour les cen-
trales Intergraph 112 (pas encore possible pour nos autres
CU 112) a donné un temps de prise en charge moyen des
appels 112/100 de 6,8 secondes. Nous effectuerons à nou-
veau ce calcul au début de 2022 pour les appels de 2021.

2. De laatste berekening die we gemaakt hebben voor de
Intergraph-centrales 112 (nog niet mogelijk voor onze
andere NC 112) resulteerde in een gemiddelde aannametijd
van de 112/100 oproepen in 6,8 seconden. We zullen deze
berekening begin 2022 opnieuw uitvoeren voor de oproe-
pen van 2021.

En 2021, quatre défaillances critiques ont été enregistrées
dans les centrales d'urgence 112. Pour garantir qu'aucun
appel d'un citoyen ne soit perdu, des systèmes back-up sont
mis en place. Ainsi, lorsqu'une panne technique apparait,
les appels continuent d'arriver dans les salles d'appel.

In 2021 werden er vier kritieke pannes geregistreerd in
de noodcentrales 112. Om ervoor te zorgen dat geen enkele
oproep van een burger verloren gaat, zijn er back-up syste-
men voorzien. Wanneer zich een technische panne voor-
doet, blijven de oproepen dus binnenkomen in de
meldkamers.

Il est vrai que lorsque certaines applications ne sont plus
opérationnelles, le travail des opérateurs peut, dans cer-
tains cas, devenir plus difficile.

Het is wel zo dat wanneer bepaalde toepassingen niet
meer operationeel zijn, het werk van de operatoren in som-
mige gevallen bemoeilijkt kan worden.

Tant ASTRID que les fournisseurs de la technologie
Citygis réagissent immédiatement aux pannes et aux
défaillances du réseau, dès qu'elles sont détectées ou signa-
lées par les utilisateurs. Les opérateurs ont été formés à la
manière de déployer les systèmes back-up afin qu'ils
puissent continuer à fonctionner de manière aussi transpa-
rente et confortable que possible en cas de panne. En colla-
boration avec ASTRID, nous apportons des améliorations
constantes au suivi des incidents, à la communication pen-
dant les incidents et à l'assistance technique continue pen-
dant une panne.

Zowel ASTRID als de leveranciers van de Citygis-tech-
nologie reageren meteen op de pannes en storingen op het
netwerk, zodra die worden gedetecteerd of door de gebrui-
kers worden gemeld. De operatoren zijn opgeleid over de
manier waarop de back-up systemen moeten worden inge-
zet, zodat ze zo naadloos en comfortabel mogelijk kunnen
blijven werken wanneer zich een panne voordoet. Samen
met ASTRID voeren we continu verbeteringen uit inzake
de monitoring van incidenten, de communicatie tijdens
incidenten en de voortdurende technische ondersteuning
gedurende een panne.
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En outre, mes services continueront naturellement à se
concentrer sur le recrutement de nouveaux opérateurs. À
cette fin, un budget supplémentaire de 725.000 euros en
2022 et de 1.449.000 euros en 2023 sera mis à disposition.

Verder blijven mijn diensten natuurlijk inzetten op het
aanwerven van nieuwe operatoren. Hiervoor zal er een bij-
komend budget van 725.000 euro in 2022 en 1.449.000
euro in 2023 ter beschikking gesteld worden.

DO 2021202212897
Question n° 966 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 25 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212897
Vraag nr. 966 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 25 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Comité permanent de contrôle des services de police. -
Rapport annuel 2020.

Vast Comité van Toezicht op de politiediensten. - Jaarver-
slag 2020.

Il ressort du rapport annuel de 2020 du Comité perma-
nent de contrôle des services de police que le Comité P
entretient des contacts avec "de nombreux partenaires au
niveau (inter)national, qu'il rencontre ponctuellement à
l'occasion de réunions de travail".

Uit het jaarverslag van 2020 van het Vast Comité van
Toezicht op de politiediensten blijkt dat het Comité P con-
tacten onderhoudt met "talrijke partners op (inter)nationaal
vlak, die het gericht ontmoet tijdens werkvergaderingen".

Sont cités à titre d'exemple: le Comité permanent R,
l'Inspection générale de la police fédérale et de la police
locale, le Conseil fédéral de police, l'Organe de contrôle de
l'information policière (COC), l'Autorité de protection des
données, le Collège des procureurs généraux, le Médiateur
fédéral, le Commissaire aux Droits de l'Enfant, etc.

Als voorbeeld wordt aangehaald het Vast Comité I, de
Algemene Inspectie van de federale politie en van de
lokale politie, de federale politieraad, het Controleorgaan
op de politionele informatie (COC), de gegevensbescher-
mingsautoriteit, het College van procureurs-generaal, de
Federale ombudsman, de Kinderrechtencommissaris, enz.

Au-delà de ces institutions, le Comité P entretient égale-
ment des contacts avec "des organisations non gouverne-
mentales, comme la Ligue des droits de l'homme et
Amnesty International". Depuis septembre 2016, un
membre du Comité permanent P participe aux réunions
mensuelles de la "Plate-forme des droits humains", une
plate-forme commune de concertation entre les institutions
chargées d'un mandat (complet ou partiel) en matière de
respect des droits de l'homme.

Behalve met deze instellingen onderhoudt het Comité P
ook contacten met "niet-gouvernementele organisaties,
zoals de Liga voor Mensenrechten en Amnesty Internatio-
nal". Sinds september 2016 neemt een lid van het Vast
Comité P deel aan de maandelijkse vergaderingen van het
"Mensenrechtenplatform", een gemeenschappelijk over-
legplatform tussen de instellingen belast met een volledig
of gedeeltelijk mandaat inzake eerbiediging van de rechten
van de mens.

Par ailleurs, je lis que des réunions sont également orga-
nisées avec Unia, le Collège des médiateurs fédéraux, les
Médiateurs de Flandre, de Wallonie et de la Communauté
germanophone, la Commission des droits de l'enfant, le
Conseil supérieur de la Justice et l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes.

Verder lees ik ook deelname aan vergaderingen met
Unia, het College van Federale Ombudsmannen, de
Ombudsmannen van Vlaanderen, Wallonië en de Duitsta-
lige Gemeenschap, de commissie voor de rechten van het
Kind, de Hoge Raad voor de Justitie, het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen.

1. a) Veuillez fournir une liste complète de tous les orga-
nismes avec lesquels le Comité permanent P entretient des
contacts, ventilés en organisations non gouvernementales,
gouvernementales et autres.

1. a) Graag een volledige lijst met opsplitsing van alle
niet-gouvernementele evenals gouvernementele en andere
organisaties waarmee het Vast Comité P contacten onder-
houdt.

b) Quelle est la fréquence et la périodicité de ces
contacts?

b) Wat is de frequentie en periodiciteit van die contacten?

c) À combien de réunions de travail par an le Comité P
participe-t-il?

c) Aan hoeveel werkvergaderingen per jaar wordt deelge-
nomen door het Comité P?
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d) Quel est le nombre d'heures de travail consacrées à
l'entretien de tels contacts?

d) Wat is het aantal manuren dat besteed wordt aan het
onderhouden van dergelijke contacten?

e) Combien de membres différents du Comité permanent
sont chargés de cette tâche?

e) Hoeveel verschillende leden van het Vast Comité zijn
hiermee belast?

f) Comment sont sélectionnées ces organisations avec
lesquelles un contact est (ou non) entretenu?

f) Op welke manier worden deze organisaties waarmee
contact (en geen contact) wordt gehouden geselecteerd?

g) Outre les contacts avec des organismes de défense des
droits humains, des contacts sont-ils également entretenus
avec des organisations en faveur des services de police
(syndicats, groupes d'intérêts, autres)? Veuillez motiver
votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

g) Zijn er, naast contacten met mensenrechtenorganisa-
ties ook contacten met organisaties voor politiediensten
(vakbonden, belangenorganisaties, andere)? Waarom wel
of waarom niet?

2. Le Comité P a été créé comme un "organe de contrôle"
externe des services de police pour le Parlement fédéral.

2. Het Comité P werd opgericht als extern "toezichtsor-
gaan" op de politiediensten ten bate van het federaal Parle-
ment.

a) Combien d'heures de travail le Service d'enquêtes du
Comité permanent P a-t-il précisément consacrées à cette
tâche?

a) Hoeveel manuren besteedde de dienst Enquêtes ten
dienste van het Vast Comité P precies aan deze taak?

b) Et combien d'heures de travail le Service d'enquête a-t-
il consacrées à des enquêtes sur réquisition des autorités
judiciaires?

b) En hoeveel manuren besteedde de dienst Enquêtes aan
onderzoeken op vordering van de gerechtelijke overheden?

c) La loi du 18 juillet 1991 dispose que le nombre
d'enquêteurs du Service d'enquêtes P spécialement chargés
d'exécuter les enquêtes judiciaires ne peut pas être supé-
rieur à la moitié des effectifs de ce service. Quel est le rap-
port actuel entre le nombre de membres du personnel de ce
service en fonction de leur mission et le nombre total de
membres du personnel?

c) De wet van 18 juli 1991 bepaalt dat het aantal onder-
zoekers van de dienst Enquêtes P specifiek belast met het
uitvoeren van strafonderzoeken niet meer mag bedragen
dan de helft van het totale personeelsbestand van deze
dienst. Wat is de huidige verhouding van het aantal perso-
neelsleden in deze dienst in functie van hun opdracht en
het totaal aantal personeelsleden?

3. Question du financement. 3. Financieringsproblematiek.
a) En 2020, le Comité P a reçu une dotation de

10.750.000 euros, soit 2,3 millions de plus qu'en 2017, car
autrement, les traitements ne pouvaient pas être payés.
Pensez-vous que cette dotation reviendra à un niveau nor-
mal en 2021?

a) Het Comité P kreeg in 2020 een dotatie van
10.750.000 euro of 2,3 miljoen meer dan in 2017 omdat de
wedden niet zouden uitbetaald kunnen worden. Verwacht u
dat in 2021 deze dotatie terug op een normaal niveau zal
komen?

b) Si une priorité doit être fixée dans l'emploi du temps,
pensez-vous qu'elle doive être donnée à "l'entretien des
contacts avec différentes organisations" ou aux missions
essentielles du Comité P?

b) Als er prioriteit moet gegeven worden in de tijdsbeste-
ding moet dit volgens u dan gegeven worden aan "het
onderhouden van contacten met diverse organisaties" of
aan de kerntaken van het Comité P?

4. N'y a-t-il pas un risque que des organisations telles
qu'Amnesty International, qui accusent depuis des années
les services de police de profilage ethnique, tentent surtout
de faire passer leur propre agenda par le biais de contacts
avec un organe de contrôle parlementaire censé se pronon-
cer en toute indépendance sur le travail des services de
police?

4. Bestaat niet het gevaar dat organisaties zoals Amnesty
International die al jaren politiediensten beschuldigen van
etnic profiling, vooral hun eigen agenda proberen door te
duwen via contacten met een parlementair controleorgaan
dat geacht wordt in alle onafhankelijkheid te oordelen over
het werk van politiediensten?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 966 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 25 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 966 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 25 november 2021 (N.):

Le Comité permanent de contrôle des services de police
ne relève pas de mes compétences mais de la compétence
de la Chambre des représentants.

Het Vast Comité van Toezicht op de politiediensten valt
niet onder mijn bevoegdheden maar behoort tot de
bevoegdheid van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

DO 2021202212909
Question n° 967 de Monsieur le député Koen Metsu du

26 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212909
Vraag nr. 967 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 26 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dotation destinée à encourager certaines initiatives dans
les zones de police.

Subsidie om bepaalde initiatieven in politiezones te stimu-
leren.

Pour mes questions formulées ci-dessous, je voudrais
faire référence à l'arrêté royal du 2 avril 2021 portant attri-
bution pour l'année 2021 d'une dotation fédérale destinée à
encourager certaines initiatives dans les zones de police. Il
s'agit d'un montant total de 8.187.288,87 euros.

Voor mijn volgende vragen verwijs ik graag naar het
koninklijk besluit van 2 april 2021 houdende de toeken-
ning van een federale dotatie voor het jaar 2021 om
bepaalde initiatieven in politiezones te stimuleren. Het
betreft in totaal 8.187.288,87 euro.

La teneur de cet arrêté étant très vague, la nature de ces
initiatives pose question, et les critères déterminant l'éven-
tuelle clé de répartition ne sont pas clairs.

Gezien de inhoud zeer vaag is lijkt het ons een raadsel
wat die initiatieven zijn en is het mij niet duidelijk waarop
de mogelijke verdeelsleutel gebaseerd is.

Force est également de constater que les zones de police
bruxelloises, notamment, sont bien plus généreusement
dotées que les zones de police flamandes. Curieusement,
certaines zones de police wallonnes reçoivent également
beaucoup plus de moyens.

Ik stel eveneens vast dat vooral de Brusselse politiezones
veel meer middelen toebedeeld krijgen dan de Vlaamse
politiezones. Ook bepaalde Waalse politiezones krijgen
vreemd genoeg veel meer middelen.

Lorsqu'on regarde de plus près les moyens alloués, on
remarquera que la zone Mechelen-Willebroek, par
exemple, se voit attribuer une dotation particulièrement
élevée, et que la zone Noorderkempen n'est pas mal lotie
non plus.

Als ik mij verder verdiep in de middelen die bijv. Meche-
len - Willebroek toebedeeld krijgen, dan merk ik een bij-
zonder hoge bijdrage, ook de politiezone Noorderkempen
werd niet slecht bedeeld.

1. Que faut-il entendre par "certaines initiatives"? En
quoi ces initiatives consistent-elles exactement?

1. Wat zijn die "bepaalde initiatieven"? Wat houden ze
exact in?

2. Pouvez-vous préciser les critères déterminant l'éven-
tuelle clé de répartition?

2. Kunt u meer duidelijkheid verschaffen over de manier
waarop de mogelijke verdeelsleutel gebaseerd is?

3. Quel est le fondement de ces dotations? Pourquoi ont-
elles été instituées?

3. Waarop werden deze dotaties gebaseerd? Waarom
werden deze in het leven geroepen?

4. Comment les budgets ont-ils été déterminés? 4. Hoe werden de budgetten bepaald?
5. Comment expliquez-vous la grande disparité des dota-

tions des zones de police bruxelloises, wallonnes et fla-
mandes?

5. Hoe verklaart u de grote verschillen in de dotaties tus-
sen de Brusselse, Waalse en Vlaamse politiezones?

6. Pourquoi les dotations pour les zones Mechelen-Wille-
broek (750.741,96) et Noorderkempen (169.883,36), par
exemple, sont-elles si élevées?

6. Vanwaar de hoge dotaties voor Mechelen - Willebroek
(750.741,96) en Noorderkempen (169.883,36) bijvoor-
beeld?
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7. Pouvez-vous fournir les chiffres concernant les dota-
tions fédérales attribuées en 2018, en 2019 et en 2020, ven-
tilés par zone de police?

7. Kunt u cijfers bezorgen van federale dotaties die wer-
den toegekend in 2018, 2019 en 2020? Graag per politie-
zone.

8. Pouvez-vous déjà détailler les budgets prévus pour
2022, ventilés par zone de police?

8. Kunt u reeds een overzicht bezorgen van de budgetten
die voorzien zijn voor 2022? Graag opgesplitst per politie-
zone.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
28 décembre 2021, à la question n° 967 de Monsieur le
député Koen Metsu du 26 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 28 december 2021, op de vraag
nr. 967 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 26 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212914
Question n° 969 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 29 novembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202212914
Vraag nr. 969 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 29 november 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Manifestation du JKLF devant l'ambassade d'Inde à
Bruxelles.

Manifestatie van het JKLF aan de Indische ambassade te
Brussel.

Début novembre 2021, une manifestation organisée par
le Jammu Kashmir Liberation Front (JKLF) a eu lieu
devant l'ambassade d'Inde, située chaussée de Vleurgat 217
à Ixelles. Le JKLF organise toutes sortes d'activités para-
militaires au Pakistan et serait également impliqué dans
des attentats terroristes en Inde et ailleurs.

Begin november 2021 vond aan de Indische ambassade,
Vleurgatsesteenweg 217 te 1050 Elsene, een manifestatie
plaats georganiseerd door het Jammu Kashmir Liberation
Front (JKLF). Het JKLF organiseert in Pakistan allerlei
paramilitaire activiteiten en zou ook betrokken zijn bij ter-
roristische aanslagen in India en elders.

Cette manifestation a été organisée avec l'appui des auto-
rités pakistanaises. Il semble que des réfugiés politiques
pakistanais du Cachemire soient activement recrutés et
mobilisés par l'intermédiaire de l'ambassade du Pakistan
dans notre pays et forcés de participer à une telle manifes-
tation.

Deze manifestatie werd georganiseerd met de steun van
de Pakistaanse autoriteiten. Naar verluidt worden Pakis-
taanse politieke vluchtelingen afkomstig uit Kashmir actief
gerecruteerd en gemobiliseerd via de Pakistaanse ambas-
sade in ons land en gedwongen om deel te nemen aan der-
gelijke manifestatie.

1. S'agissait-il d'une manifestation pour laquelle une
autorisation a été sollicitée et accordée?

1. Betrof het een aangevraagde en toegelaten manifesta-
tie?

2. L'organisation JKLF est-elle connue de nos autorités et
de nos services de police?

2. Is de organisatie JKLF bekend bij de autoriteiten en
politiediensten?

3. Êtes-vous au courant de la manière dont l'ambassade
du Pakistan dans notre pays a infiltré les milieux des réfu-
giés cachemiris et a mobilisé ceux-ci pour une telle mani-
festation?

3. Bent u op de hoogte van de manier van infiltratie en
mobilisatie van dergelijke manifestatie door de Pakistaanse
ambassade in ons land?

4. Dans quelle mesure s'agit-il en l'occurrence d'un cas
d'ingérence d'une puissance étrangère dans notre pays?

4. In hoeverre betreft het hier een geval van inmenging
door een vreemde mogendheid in ons land?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 janvier 2022, à la question n° 969 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 januari 2022, op de vraag nr. 969
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 29 november 2021 (N.):

1. Une demande de manifestation a été introduite et celle-
ci avait été autorisée.

1. De betoging was aangevraagd en toegelaten.

2. Le JKLF est une organisation connue de la police. Ils
sont très coopératifs et respectent toujours les accords. Le
JLFK n'est pas une organisation interdite, mais il a bien sûr
des liens avec les nationalistes au Pakistan.

2. JKLF is een door de politiediensten gekende organisa-
tie. Zij zijn heel meewerkend en leven steeds de afspraken
na. JLFK is geen verboden organisatie, maar heeft natuur-
lijk banden met de nationalisten in Pakistan.

3. L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
n'a pas connaissance d'une quelconque infiltration ou
mobilisation des manifestations du JLFK par l'ambassade
du Pakistan.

3. Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse heeft
geen weet van infiltratie of mobilisatie van de betogingen
door JLFK door de Pakistaanse ambassade.

4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

DO 2021202212933
Question n° 970 de Monsieur le député François De

Smet du 30 novembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212933
Vraag nr. 970 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 30 november 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le respect de la parité linguistique au niveau de la direc-
tion du Conseil d'État (QO 22395C).

Inachtneming van de taalpariteit op het niveau van de
directie van de Raad van State (MV 22395C).

Il appert que le président de la section de législation et de
bureau de coordination du Conseil d'État, monsieur
Jacques Jaumotte, du rôle linguistique français, vient d'être
admis à la retraite.

Blijkbaar is de voorzitter van de afdeling wetgeving en
het coördinatiebureau van de Raad van State, de heer Jac-
ques Jaumotte, die tot de Franse taalrol behoort, zopas met
pensioen gegaan.

Le premier président du Conseil d'État, qui assume la
direction de la section du contentieux administratif, mon-
sieur Roger Stevens, du rôle linguistique néerlandais, vous
a adressé un courrier vous indiquant qu'il assumait désor-
mais la direction des deux corps.

De heer Roger Stevens, eerste voorzitter bij de Raad van
State, die de leiding heeft over de afdeling bestuursrecht-
spraak en tot de Nederlandse taalrol behoort, heeft een
brief tot u gericht om te melden dat hij voortaan de leiding
over beide korpsen op zich neemt.

Or, les lois coordonnées du Conseil d'État (article 73/1
des LCCE) stipulent expressis verbis qu'il existe bien deux
chefs de corps, l'un du rôle français, l'autre du rôle néerlan-
dais.

De gecoördineerde wetten op de Raad van State (artikel
73/1) bepalen echter expressis verbis dat er wel degelijk
twee korpschefs zijn, een die tot de Franse en een die tot de
Nederlandse taalrol behoort.

La direction du Conseil d'État est donc bien paritaire sur
le plan linguistique.

De directie van de Raad van State is op taalvlak dus pari-
tair samengesteld.

Or, par application de l'article 74/3, § 5 desdites lois
coordonnées:

Met toepassing van artikel 74/3, § 5 van de genoemde
gecoördineerde wetten geldt echter het volgende:
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"§ 5. (...) Si, au moment de la vacance effective du man-
dat de premier président ou d'auditeur général, moins d'une
année doit encore s'écouler jusqu'à la fin de la période
visée au § 1er, alinéa 2, le président ou l'auditeur général
adjoint remplace le premier président ou l'auditeur général
dans l'exercice de son mandat pour la période restante du
mandat en cours.

"§ 5. (...) Indien op het ogenblik van het daadwerkelijk
openvallen van het mandaat van eerste voorzitter of audi-
teur-generaal men nog minder dan een jaar is verwijderd
van het einde van de in § 1, tweede lid bepaalde periode,
dan vervangt de voorzitter of de adjunct-auditeur-generaal
voor de nog resterende termijn van het lopende mandaat de
eerste voorzitter of auditeur-generaal in de uitoefening van
het mandaat.

Si la vacance effective du mandat visé à l'alinéa précé-
dent concerne le mandat de président ou d'auditeur général
adjoint, il sera remplacé par le président de chambre ou par
le premier auditeur chef de section en fonction de l'ordre
d'ancienneté de service du même rôle linguistique".

Heeft het in het vorig lid bedoelde daadwerkelijk open-
vallen van het mandaat betrekking op dat van voorzitter of
adjunct-auditeur-generaal, dan wordt deze vervangen door
de kamervoorzitter of de eerste auditeur-afdelingshoofd
naar orde van dienstanciënniteit van dezelfde taalrol."

Il en résulte que le premier président du Conseil d'État ne
pouvait légalement pas s'autoproclamer président des deux
corps, et que le remplacement ad intérim de monsieur Jau-
motte devait être assuré soit par un président de chambre
soit par un premier auditeur, appartenant au rôle linguis-
tique français.

Hieruit volgt dat de eerste voorzitter van de Raad van
State zichzelf niet tot voorzitter van beide korpsen mocht
uitroepen en dat de ad-interimvervanging van de heer Jau-
motte hetzij door een Franstalige kamervoorzitter hetzij
door een Franstalige eerste auditeur verzekerd moest wor-
den.

1. Avez-vous répondu au premier président du Conseil
d'État, et dans l'affirmative, dans quel sens?

1. Hebt u een antwoord gericht aan de eerste voorzitter
van de Raad van State, en zo ja in welke zin?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre afin d'assurer
le respect de la parité linguistique au sein de la haute direc-
tion du Conseil d'État, conformément à l'article 74 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État?

2. Welke maatregelen zult u nemen om, overeenkomstig
artikel 74 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State, de inachtneming van de taalpariteit bij het topma-
nagement van de Raad van State te garanderen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 janvier 2022, à la question n° 970 de Monsieur le
député François De Smet du 30 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 januari 2022, op de vraag nr. 970
van De heer volksvertegenwoordiger François De Smet
van 30 november 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à la question orale
n° 23013 donnée en commission Intérieur du 15 décembre
2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 642)

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op de mondelinge
vraag nr. 23013 gegeven in commissie Binnenlandse
Zaken van 15 december 2021 (Integraal Verslag, Kamer,
2020-2021, CRIV 55 COM 642)

DO 2021202212936
Question n° 971 de Monsieur le député Koen Metsu du

30 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212936
Vraag nr. 971 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 30 november 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les violences à l'encontre de secouristes et de prestataires
de service.

Geweld tegen hulp- en dienstverleners.

Les violences à l'encontre de la police sont en recrudes-
cence depuis des années. Le actes de violence verbale et
physique à l'égard d'agents de police sont de plus en plus
fréquents. Les agents doivent travailler dans des circons-
tances pénibles.

Het geweld tegen de politie is al jaren in opmars. Steeds
weer en steeds meer worden agenten geconfronteerd met
toenemend verbaal en fysiek geweld. Agenten moeten wer-
ken in penibele omstandigheden.
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Cependant, nous constatons que les policiers ne sont pas
les seuls à être touchés par cette recrudescence des vio-
lences. Les secouristes et autres prestataires de service sont
également de plus en plus souvent victimes de violences.

We zien echter dat deze toename in geweld niet enkel
agenten te beurt valt. Ook andere hulp- en dienstverleners
worden meer en meer het slachtoffer van geweld.

Malheureusement, nous avons été confrontés à de nom-
breux cas de violences à l'encontre de ces secouristes et
prestataires de service par le passé et nous nous demandons
si les chiffres ont augmenté et si les mesures de lutte contre
le coronavirus en sont en partie responsables.

Helaas werden we in het verleden heel vaak geconfron-
teerd met geweld tegen deze hulp- en dienstverleners en
vragen we ons af of de cijfers zijn toegenomen en of de
coronamaatregelen daar mee verantwoordelijk voor zou-
den zijn.

1. a) Combien de cas de violences à l'encontre du person-
nel médical ont-ils été enregistrés au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année
et par sexe?

1. a) Hoeveel gevallen werden er opgetekend van geweld
tegen medisch personeel in de laatste vijf jaar? Graag uit-
gesplitst per jaar en per geslacht.

b) Dans combien de cas s'agissait-il de violences ver-
bales?

b) In hoeveel gevallen ging het om verbaal geweld?

c) Dans combien de cas s'agissait-il de violences phy-
siques?

c) In hoeveel gevallen ging het om fysiek geweld?

d) Dans combien de cas les violences ont-elles entraîné
une incapacité de travail de plus d'un mois?

d) In hoeveel gevallen leidde het geweld tot een werkon-
bekwaamheid van meer dan één maand?

2. Combien de cas de violences à l'encontre du personnel
militaire ont-ils été enregistrés au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année et par
sexe, selon les mêmes subdivisions qu'au point 1?

2. Hoeveel gevallen werden er opgetekend van geweld
tegen militairen in de laatste vijf jaar? Graag uitgesplitst
per jaar en per geslacht en met dezelfde onderverdeling als
bij punt 1.

3. Combien de cas de violences à l'encontre de policiers
ont-ils été enregistrés au cours des cinq dernières années?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année et par sexe,
selon les mêmes subdivisions qu'au point 1?

3. Hoeveel gevallen werden er opgetekend van geweld
tegen politie in de laatste vijf jaar? Graag uitgesplitst per
jaar en per geslacht en met dezelfde onderverdeling als bij
punt 1.

4. Combien de cas de violences à l'encontre de pompiers
ont-ils été enregistrés au cours des cinq dernières années?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année, selon les
mêmes subdivisions qu'au point 1?

4. Hoeveel gevallen werden er opgetekend van geweld
tegen brandweer in de laatste vijf jaar? Graag uitgesplitst
per jaar en met dezelfde onderverdeling als bij punt 1.

5. Combien de cas de violences à l'encontre de stewards
ont-ils été enregistrés au cours des cinq dernières années?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année, selon les
mêmes subdivisions qu'au point 1?

5. Hoeveel gevallen werden er opgetekend van geweld
tegen stewards bij in de laatste vijf jaar? Graag uitgesplitst
per jaar en met dezelfde onderverdeling als bij punt 1.

6. Combien de cas de violences visant des accompagna-
teurs de train ont-ils été enregistrés au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année,
selon les mêmes subdivisions qu'au point 1?

6. Hoeveel gevallen werden er opgetekend van geweld
tegen treinbegeleiders in de laatste vijf jaar? Graag uitge-
splitst per jaar en met dezelfde onderverdeling als bij punt
1.

7. Combien de cas de violences à l'encontre d'assistants
de surveillance pénitentiaire (gardiens de prison) ont-ils été
enregistrés au cours des cinq dernières années? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres par année et par sexe, selon les
mêmes subdivisions qu'au point 1?

7. Hoeveel gevallen werden er opgetekend van geweld
tegen penitentiair bewakingsassistenten (cipiers) in de laat-
ste vijf jaar? Graag uitgesplitst per jaar en per geslacht en
met dezelfde onderverdeling als bij punt 1.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 janvier 2022, à la question n° 971 de Monsieur le
député Koen Metsu du 30 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 januari 2022, op de vraag nr. 971
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
30 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212948
Question n° 972 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 01 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212948
Vraag nr. 972 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 01 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les heurts d'animaux. Ongevallen met dieren.
Avec plus de 5 kilomètres de routes par kilomètre carré,

notre pays dispose du réseau routier le plus dense d'Europe
et fait partie des régions les plus morcelées d'Europe en
termes d'aménagement du territoire.

Met meer dan 5 km weg per vierkante km heeft ons land
het dichtste wegennet van Europa en behoort het qua ruim-
telijke ordening tevens tot de meest versnipperde regio's
van Europa.

Cette réalité constitue également un danger pour les ani-
maux qui vivent aux alentours de ces routes. À de très
nombreux endroits le long des autoroutes et d'autres routes
régionales se trouvent des panneaux mettant les conduc-
teurs en garde contre la traversée de gibier.

Dit zorgt ook voor gevaar voor de dieren die rond deze
wegen leven. Op nogal wat plaatsen langs autosnelwegen
en andere gewestwegen staan borden die waarschuwen
voor overstekend wild.

Si les heurts d'animaux sauvages s'avèrent souvent fatals
pour les animaux, ils constituent également un risque pour
les conducteurs et les passagers des véhicules impliqués.
L'impact et les dégâts subis dépendent de la taille et du
poids de l'animal heurté. Souvent, toutefois, on constate
que non seulement des gibiers, mais également d'autres
animaux, tels que des chiens, des chats, des oiseaux, des
loups, des amphibiens, etc., sont victimes de heurts.

Aanrijdingen met wilde dieren zijn voor de slachtoffers
meestal fataal, maar ook voor de bestuurders en inzittenden
van voertuigen vormen ze een gevaar. De impact en de
schade is afhankelijk van de grootte en het gewicht van het
aangereden dier. Toch zien we vaak dat niet enkel wild,
maar ook andere dieren zoals honden, katten, vogels, wol-
ven, amfibieën, enz., het slachtoffer worden van een aanrij-
ding.

Les autorités régionales prennent des initiatives pour
augmenter la sécurité des animaux dans le cadre de la
mobilité. Ainsi, il existe des écoducs permettant aux ani-
maux de franchir des infrastructures en toute sécurité, mais
des projets de mobilité de plus petite envergure sont égale-
ment été réalisés, tels que des tunnels à faune, des clôtures
à gibier et des tunnels pour amphibiens.

De gewestelijke overheden nemen initiatieven om de vei-
ligheid van dieren in het kader van mobiliteit te verhogen.
Zo zijn er ecoducten waarbij dieren veilig kunnen overste-
ken, maar ook kleinere mobiliteitsprojecten zoals fauna-
buizen, ecorasters en amfibieëntunnels.

1. Combien de heurts d'animaux se sont-ils produits ces
cinq dernières années sur les routes belges? Pourriez-vous
ventiler votre réponse par année, par province, par espèce
animale et par moyen de transport impliqué dans le heurt?

1. Hoeveel aanrijdingen met dieren vonden de afgelopen
vijf jaar plaats op de Belgische wegen? Graag een over-
zicht per jaar, per provincie, per diersoort en per vervoers-
middel dat hen aanreed.
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2. Combien de victimes humaines a-t-on dénombré dans
le cadre de heurts d'animaux? Merci de fournir un aperçu
similaire à celui demandé au point 1, avec une répartition
des données selon la gravité des lésions corporelles (bles-
sés légers, blessés graves, décès).

2. Hoeveel menselijke slachtoffers vielen er bij ongeval-
len met dieren? Graag eenzelfde overzicht, opgesplitst naar
ernst van het lichamelijk letsel (lichtgewond, zwaarge-
wond, met overlijden).

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
03 janvier 2022, à la question n° 972 de Monsieur le
député Jef Van den Bergh du 01 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 03 januari 2022, op de vraag nr. 972
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 01 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212969
Question n° 973 de Madame la députée Julie Chanson

du 02 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212969
Vraag nr. 973 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 02 december 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Évolution du financement de l'aide aux victimes assurée
par les zones de police.

Evolutie van de financiering van de door de politiezones
geboden slachtofferzorg.

Aujourd'hui, et ce depuis une vingtaine d'années, les 68
zones de police bénéficient d'une subvention de plus de
30.000 euros de la part du niveau régional pour financer
leur service d'aide aux victimes. Cette décision avait été
prise à l'époque pour pallier le sous-financement du fédé-
ral.

Thans, en dat al sinds een twintigtal jaar zo, krijgen de 68
politiezones een subsidie van meer dan 30.000 euro van het
gewestelijk niveau om hun dienst slachtofferzorg te finan-
cieren. Die beslissing werd destijds genomen om de onder-
financiering door het federale niveau te ondervangen.

Il semble toutefois que la Wallonie s'apprête à cesser
d'attribuer ces subsides pour le personnel de l'aide aux vic-
times, comme elle le faisait depuis 20 ans, ce qui ne man-
quera pas de faire peser cette dépense sur les communes.

Het ziet er echter naar uit dat Wallonië voorbereidselen
treft om de toekenning van die subsidies voor het personeel
van de slachtofferzorg, zoals dat Gewest dat al 20 jaar
deed, stop te zetten, waardoor die uitgave onvermijdelijk
bij de gemeenten zal terechtkomen.

Loin de moi l'idée de blâmer la Région wallonne car cette
dépense doit en réalité être assumée par le fédéral. Voilà
déjà trop longtemps qu'elle est endossée par les régions
pour éviter de faire peser cela sur les budgets communaux.
Mais ne nous trompons pas, c'est bien de notre responsabi-
lité, celle du fédéral, de financer l'aide aux victimes des
zones de police.

Ik wil het Waals Gewest hier geenszins de zwartepiet
doorspelen, want eigenlijk moet het federale niveau deze
uitgave financieren. Ze wordt al veel te lang door de
Gewesten gedragen om te voorkomen dat ze op de
gemeentebegrotingen zou wegen. We mogen ons echter
niet vergissen, want het is wel degelijk onze verantwoorde-
lijkheid, namelijk die van het federale niveau, om de
slachtofferzorg van de politiezones te financieren.

Est-il prévu d'inscrire dans le budget fédéral une subven-
tion pour financer le service d'aide aux victimes au sein des
zones de police? Le fédéral reprendra-t-il enfin à sa charge
cette dépense assurée jusqu'ici par les régions?

Is men van plan om een subsidie voor de financiering van
de slachtofferzorg in de politiezones in de federale begro-
ting in te schrijven? Zal het federale niveau deze uitgave,
die tot dusver door de Gewesten gedragen werd, nu einde-
lijk weer voor zijn rekening nemen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 973 de Madame la
députée Julie Chanson du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 973
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 02 december 2021 (Fr.):

Il est regrettable que la Région Wallonne ait décidé de
retirer son soutien financier aux zones de police sans s'être
concertée au préalable avec l'Association des Villes et des
Communes et, accessoirement, avec le niveau fédéral.

Het valt te betreuren dat het Waals Gewest beslist heeft
om zijn financiële steun aan de politiezones in te trekken,
zonder eerst overleg te plegen met de Vereniging van Ste-
den en Gemeenten en, in tweede instantie, met het federale
niveau.

L'assistance aux victimes est l'une des sept fonctionnali-
tés de base qui doit être assurée par la police locale confor-
mément à la circulaire ministérielle PLP 10 relative aux
normes d'organisation et de fonctionnement de la police
locale visant à assurer un service minimum équivalent à la
population.

Slachtofferhulp is één van de zeven basisfunctionaliteiten
van de lokale politie, overeenkomstig de ministeriële
omzendbrief PLP 10 inzake de organisatie- en werking-
snormen van de lokale politie met het oog op het waarbor-
gen van een minimale gelijkwaardige dienstverlening aan
de bevolking.

Conformément à l'accord Octopus du 23 mai 1998, toute
la fonction de police de base est assurée par la police
locale, et uniquement par elle.

Krachtens het Octopus-akkoord van 23 mei 1998 mag
elke basispolitiefunctie uitsluitend door de lokale politie
uitgeoefend worden.

Le niveau fédéral contribue au financement de la sécurité
locale avec la dotation fédérale de base qui est basée sur la
normes KUL. Il faut donc considérer que le financement
fédéral de l'assistance aux victimes est inclus dans cette
dotation et que, par conséquent, l'État fédéral participe déjà
au financement de cette fonctionnalité de base.

Het federale niveau draagt bij tot de financiering van de
lokale veiligheid met de federale basisdotatie, die op de
KUL-normen gebaseerd is. Daaronder moet dus worden
verstaan dat de federale financiering van de slachtofferhulp
in deze dotatie inbegrepen is en dat de federale Staat dien-
tengevolge al bijdraagt tot de financiering van deze basis-
functionaliteit.

Je suis cependant consciente que la norme KUL n'est
plus d'actualité. C'est la raison pour laquelle, j'ai mis en
place une commission multidisciplinaire pour le finance-
ment et l'échelle optimale de la police locale. Cette com-
mission, appuyée par des experts techniques, a pour
objectif, notamment, de revoir le mécanisme de finance-
ment des zones de police. La question du financement
fédéral des zones de police sera donc revue dans le cadre
du travail de cette commission, en ce compris la participa-
tion fédérale aux fonctionnalités de base.

Ik ben mij er evenwel van bewust dat de KUL-norm niet
meer actueel is. Daarom heb ik een multidisciplinaire com-
missie opgericht voor de financiering en de optimale
schaalgrootte van de lokale politie. Deze commissie,
waarin onder meer technische deskundigen zetelen, strekt
er met name toe het financieringsmechanisme van de poli-
tiezones te herzien. De federale financiering van de politie-
zones, met inbegrip van de federale bijdrage tot de
basisfunctionaliteiten, zal dus herbekeken worden in het
kader van de werkzaamheden van deze commissie.

En attendant les résultats de cette commission, il n'est pas
prévu de reprendre cette dépense au niveau fédéral.

In afwachting van de resultaten van deze commissie zal
deze uitgave niet opnieuw opgenomen worden op federaal
niveau.
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DO 2021202212971
Question n° 974 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 03 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212971
Vraag nr. 974 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 december 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Augmentation salariale des policiers. - Impact financier
sur les communes.

Financiële impact van de loonsverhoging voor de politie
op de gemeenten.

Une augmentation de 1.000 euros bruts annuels pour les
agents, inspecteurs et inspecteurs principaux en début de
carrière, ainsi que 500 euros pour les grades supérieurs de
la police avait été proposée.

Er werd een loonsverhoging voorgesteld ten belope van
1.000 euro bruto per jaar voor de politieagenten, de inspec-
teurs en de hoofdinspecteurs aan het begin van hun loop-
baan, alsook een loonsverhoging van 500 euro voor de
hogere graden bij de politie.

Le coût total du projet avait été estimé à 68 millions
d'euros. Cela avait été suspendu en attente des débats bud-
gétaires. Entre-temps, il a été déclaré que les caisses étaient
vides, faute de volonté de la part des communes de finan-
cer la proposition.

Het totale kostenplaatje van dat voorstel werd op 68 mil-
joen euro geraamd en opgeschort in afwachting van de
begrotingsdebatten. Ondertussen werd er verklaard dat de
kassen leeg zijn, aangezien de gemeenten het voorstel niet
willen financieren.

Les pouvoirs locaux représentés par Brulocalis, l'Union
des villes et communes wallonnes (UVCW) et l'association
des villes et communes flamandes ont été mis face au fait
accompli et ont été priés de financer les 50 millions d'euros
réclamés. Comme les communes sont les employeurs de
plus de 35.000 des 48.000 policiers, elles sont donc selon
vous responsables des trois quarts des coûts salariaux des
policiers.

De gemeentelijke overheden, vertegenwoordigd door
Brulocalis, de Union des villes et communes wallonnes
(UVCW) en de Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten werden voor een voldongen feit geplaatst en er
werd hen verzocht om het gevraagde bedrag ten belope van
50 miljoen euro te financieren. Aangezien de gemeenten
meer dan 35.000 van de 48.000 politieagenten tewerkstel-
len, moeten ze volgens u dus voor drie vierde van de loon-
kosten van de politieagenten instaan.

1. Est-il vrai que le plan concernant les 50 millions
d'euros a d'abord été négocié avec les syndicats, sans avoir
consulté les pouvoirs locaux? Dans l'affirmative, pourquoi
a-t-il été procédé de telle manière?

1. Klopt het dat het plan met betrekking tot dat bedrag
van 50 miljoen euro eerst met de vakbonden uitonderhan-
deld werd, zonder dat de lokale besturen geraadpleegd
werden? Zo ja, waarom is men dan op die manier te werk
gegaan?

2. Les communes sont-elles désormais toutes obligées de
contribuer à ces sommes? Dans l'affirmative, que se passe-
t-il si une commune n'est pas capable de payer?

2. Worden alle gemeenten nu verplicht om die bedragen
te betalen? Zo ja, wat gebeurt er dan als een gemeente deze
niet kan betalen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 974 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 03 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 974
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 03 december 2021 (Fr.):

1. Je peux vous confirmer que des représentants de Bru-
localis, l'Union des Villes et Communes Wallonnes
(UVCW) et l'association des villes et communes flamandes
(VVSG) ont été invités et donc associés aux négociations
avec les organisations syndicales.

1. Ik kan u bevestigen dat vertegenwoordigers van Brulo-
calis, de Union des Villes et Communes Wallonnes
(UVCW) en de Vlaamse Vereniging van Steden en
Gemeenten (VVSG) uitgenodigd werden en dus betrokken
werden bij de onderhandelingen met de vakbonden.

En outre, j'ai également tenu des réunions bilatérales
avec ces représentants.

Bovendien vonden er ook bilaterale vergaderingen met
deze vertegenwoordigers plaats.
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2. Une fois qu'un accord sectoriel sera trouvé, il devra
être traduit en texte légal. Celui-ci, avant d'être validé,
nécessitera d'être soumis à un parcours règlementaire et
administratif dans lequel différents avis (de l'Inspecteur
des Finances et du Conseil des bourgmestres, etc.) et
accords devront être obtenus. Je demanderai donc une deu-
xième fois un avis formel du Conseil de bourgmestres en
temps utile.

2. Zodra er een sectoraal akkoord bereikt is, zal dat in een
wettekst gegoten moeten worden. Alvorens deze wettekst
gevalideerd kan worden, moet de vereiste administratieve
procedure voor wetteksten gevolgd worden, waarbij ver-
schillende adviezen en akkoordbevindingen verkregen
moeten worden (van de Inspecteur van Financiën en van de
Raad van burgemeesters, enz.). Ik zal dus ten gepaste tijde
een tweede keer het formele advies van de Raad van burge-
meesters vragen.

DO 2021202212973
Question n° 975 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 03 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202212973
Vraag nr. 975 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 03 december 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Analyse de risque 2020 de la zone de secours Hainaut-Est. Risicoanalyse 2020 van de hulpverleningszone Henegou-
wen-Oost.

La zone de secours Hainaut-Est a élaboré une analyse de
risque pour l'année 2020 qui met en avant les difficultés
rencontrées ainsi que les risques ponctuels.

De hulpverleningszone Henegouwen-Oost heeft voor het
jaar 2020 een risicoanalyse opgemaakt, waarin problemen
die ondervonden werden en specifieke risico's belicht wor-
den.

En effet, la population résidente de la zone de secours
Hainaut-Est présente une augmentation continue depuis
2017, de même que le nombre d'interventions effectuées
par les postes de secours et plus particulièrement dans le
cadre de l'aide médicale urgente (AMU). Celle-ci repré-
sente pour 2019 presque 70 % de l'activité opérationnelle
globale de la zone de secours. Plus de la moitié de ces
interventions sont réalisées sur le territoire de la ville de
Charleroi. Cependant, d'autres vecteurs AMU, qui ne font
pas partie de la zone, effectuent également des missions sur
le secteur.

De bevolking van de hulpverleningszone Henegouwen-
Oost is sinds 2017 immers gestaag gegroeid, en ook het
aantal interventies van de hulpposten, meer in het bijzon-
der in het kader van de dringende medische hulpverlening
(DMH), is toegenomen. In 2019 vertegenwoordigde de
DMH bijna 70 % van alle operationele activiteiten van de
hulpverleningszone. Meer dan de helft van die interventies
wordt uitgevoerd op het grondgebied van de stad Charle-
roi. Andere DMH-diensten die geen deel uitmaken van de
zone voeren echter ook opdrachten in de sector uit.

Ce rapport soulève, par exemple, un manque de vue sur
la couverture globale concernant les ambulances. En effet,
les informations transmises par le centre 112 ne concernent
que leurs vecteurs et non la totalité des ambulances inter-
venant sur le secteur géographique.

In het verslag van die risicoanalyse wordt er bijvoorbeeld
op gewezen dat men onvoldoende zicht heeft op de totale
actieradius wat ambulances betreft. De door de 112-nood-
centrale doorgegeven informatie heeft immers alleen
betrekking op de door haar uitgestuurde hulp en niet op
alle ambulances die in de geografische sector werkzaam
zijn.

La zone de secours Hainaut-Est a émis des propositions
afin d'améliorer la qualité de leurs prestations en matière
d'analyse des risques et de garantir une meilleure prise en
charge pour nos citoyens.

De hulpverleningszone Henegouwen-Oost heeft voor-
stellen geformuleerd om de kwaliteit van haar werk op het
vlak van risicoanalyse te verbeteren en om een betere
dienstverlening aan onze burgers te garanderen.

1. Avez-vous pris contact avec la zone de secours Hai-
naut-Est concernant ce rapport?

1. Hebt u met betrekking tot dit verslag contact opgeno-
men met de hulpverleningszone Henegouwen-Oost?
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2. Avez-vous pu prendre connaissance de ces proposi-
tions? Le cas échéant, quelles mesures comptez-vous
prendre afin de garantir une qualité de prestation idéale
pour cette zone mais également toutes les autres zones de
secours?

2. Hebt u kennis kunnen nemen van haar voorstellen? Zo
ja, welke maatregelen bent u van plan te nemen om ervoor
te zorgen dat de kwaliteit van de dienstverlening in die
zone, maar ook in alle andere hulpverleningszones, naar
een optimaal niveau getild wordt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 975 de Madame la
députée Laurence Hennuy du 03 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 975
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Hennuy van 03 december 2021 (Fr.):

1. Une réponse formelle a été envoyée à la zone de
secours Hainaut Centre le 10 décembre 2021.

1. Op 10 december 2021 is een formeel antwoord naar de
hulpverleningszone Henegouwen-Centrum verstuurd.

2. Nous avons pu prendre connaissance des propositions
de la zone de secours concernée.

2. Wij hebben kennis kunnen nemen van de voorstellen
van de betrokken hulpverleningszone.

Chaque région a ses propres particularités (géogra-
phiques, démographiques, etc.) et chaque zone doit donc
être en mesure d'adapter son analyse des risques à cette
réalité. De plus, de nouveaux risques peuvent apparaître à
tout moment, il faut donc laisser une certaine marge. La
Direction générale de la sécurité civile examinera si les
risques dits ponctuels, tels que stipulés dans l'arrêté royal
du 14 octobre 2013 fixant le contenu et les conditions
minimales de l'analyse des risques, peuvent être précisés
davantage. Cependant, si les risques ponctuels devaient
être définis de manière stricte, on risquerait d'aborder un
domaine de manière trop rigide.

Elke regio heeft zijn eigen (geografische, demografische,
enz.) bijzonderheden en elke zone moet zijn risicoanalyse
dus kunnen aanpassen aan die realiteit. Bovendien kunnen
er op elk moment nieuwe risico's opduiken, en moet er dus
enige marge zijn. De Algemene Directie Civiele Veiligheid
zal bekijken of de zogenaamde punctuele risico's, zoals
bepaald in het koninklijk besluit van 14 oktober 2013 tot
vaststelling van de inhoud en de minimale voorwaarden
van de risicoanalyse, verder kunnen worden verduidelijkt.
Als de punctuele risico's echter strict zouden worden gede-
finieerd, bestaat de kans dat men een domein te rigide zal
benaderen.

En ce qui concerne les demandes relatives aux forma-
tions (cartographie, analyse de risque etc. ) et la mise en
place d'une structure nationale des plans d'urgence et
d'intervention monodisciplinaires, elles sont pertinentes.
Néanmoins, le développement de ce type de formations
doit être effectué en concertation avec l'ensemble des
acteurs - notamment les différents réseaux pompiers, les
écoles du feu et le Centre de Crise National (NCCN).

De verzoeken met betrekking tot de opleidingen (carto-
grafie, risicoanalyse, enz.) en het opzetten van een natio-
nale structuur voor monodisciplinaire nood- en
interventieplannen zijn relevant. De ontwikkeling van dit
soort opleidingen moet echter in overleg met alle actoren
gebeuren, met name de verschillende brandweernetwer-
ken, de brandweerscholen en het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN).

En ce qui concerne l'harmonisation des politiques d'iden-
tification et d'analyse des risques en collaboration avec les
coordinateurs communaux et provinciaux de la planifica-
tion d'urgence, l'arrêté royal du 22 mai 2019 relatif à la pla-
nification et à la gestion des urgences aux niveaux
communal et provincial et au rôle des bourgmestres et des
gouverneurs provinciaux en cas d'événements de crise et
de situations nécessitant une coordination ou une gestion
au niveau national fournit un cadre général.

Voor wat de harmonisatie van het beleid inzake risico-
identificatie en -analyse in samenwerking met de gemeen-
telijke en de provinciale noodplanningscoördinatoren
betreft, biedt het koninklijk besluit van 22 mei 2019 betref-
fende de noodplanning en het beheer van noodsituaties op
het gemeentelijk en provinciaal niveau en betreffende de
rol van de burgemeesters en de provinciegouverneurs in
geval van crisisgebeurtenissen en -situaties die een coördi-
natie of een beheer op nationaal niveau vereisen, een alge-
meen kader.
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Le coordinateur planification d'urgence est la personne
de référence de l'autorité compétente pour la planification
d'urgence. À ce titre, il analyse les besoins en termes de
planification d'urgence sur base d'un suivi de l'actualité, de
l'évolution des risques, des retours d'expérience et des
avancées technologiques en vue de conseiller l'autorité sur
les démarches à mettre en oeuvre et d'alimenter les travaux
de la cellule de sécurité.

De noodplanningscoördinator is de referentiepersoon
voor de voor de noodplanning bevoegde overheid. In die
hoedanigheid analyseert hij de behoeften op vlak van
noodplanning op basis van de actualiteit, de evolutie van
de risico's, opgedane ervaringen en technologische voor-
uitgang om de bevoegde overheid te adviseren over de te
nemen stappen en om de werkzaamheden van de veilig-
heidscel te ondersteunen.

Le coordinateur planification d'urgence remplit les mis-
sions générales prévues à l'article 4 § 4 de l'arrêté royal du
22 mai 2019. Dans ce cadre, le coordinateur planification
d'urgence remplit entre autres les tâches suivantes lors de
la planification d'urgence:

De noodplanningscoördinator vervult de algemene
opdrachten die bepaald zijn in artikel 4, § 4 van het
koninklijk besluit van 22 mei 2019. In dit kader vervult de
noodplanningscoördinator onder andere volgende taken tij-
dens de noodplanning:

- l'appui de l'autorité compétente dans l'organisation et la
préparation des réunions de la cellule de sécurité;

- de bevoegde overheid ondersteunen bij het organiseren
en voorbereiden van de vergaderingen van de veiligheids-
cel;

- coordonner l'identification des risques, par exemple en
créant un groupe de travail ad hoc qui rend des comptes à
la cellule de sécurité;

- de risico-identificatie coördineren, bijvoorbeeld door
het opzetten van een ad hoc werkgroep die verantwoording
aflegt aan de veiligheidscel;

- soutenir l'autorité compétente et la cellule de sécurité ou
tout autre organisme spécifiquement chargé de cette tâche
dans l'analyse multidisciplinaire des risques et la prise de
mesures préventives lors d'évènements majeurs;

- de bevoegde overheid en de veiligheidscel of een ander
orgaan dat specifiek verantwoordelijk is voor deze
opdracht bij de multidisciplinaire risicoanalyse en het
nemen van preventieve maatregelen tijdens grote evene-
menten ondersteunen;

- coordonner la préparation des plans d'urgence par
exemple en créant un groupe de travail ad hoc qui rend des
comptes à la cellule de sécurité.

- de opmaak van noodplannen coördineren bijvoorbeeld
door het opzetten van een ad hoc werkgroep die verant-
woording aflegt aan de veiligheidscel.

Chaque autorité compétente est tenue d'élaborer un plan
général d'urgence et d'intervention (PGUI) qui contient les
directives générales et les informations nécessaires pour
assurer la gestion des situations d'urgence (voir article 9 de
la loi du 15 mai 2007). Idéalement le PGUI propose une
réponse à un maximum de risques et est élaboré de manière
aussi large que possible. Des fiches spécifiques concernant
des risques particuliers peuvent éventuellement être jointes
au PGUI.

Elke bevoegde overheid dient een algemeen nood- en
interventieplan (ANIP) te ontwikkelen dat de algemene
richtlijnen en noodzakelijke informatie bevat die nodig zijn
om noodsituaties te beheersen (zie artikel 9 van de wet van
15 mei 2007). Idealiter biedt het ANIP een antwoord op
een maximaal aantal risico's en is het zo breed mogelijk
opgesteld. Aan het ANIP kunnen eventueel specifieke
fiches betreffende bijzondere risico's worden toegevoegd.

À l'exception des risques pour lesquels une législation ou
une réglementation spécifique l'exige, l'élaboration de
plans particuliers d'urgence et d'intervention (PPUI) n'est
pas obligatoire. La nécessité d'établir un PPUI contenant
des dispositions additionnelles spécifiques pour un risque
particulier est évaluée par l'autorité compétente et sa cel-
lule de sécurité en tenant notamment compte de la spécifi-
cité et de l'importance du risque.

Met uitzondering van de risico's waarvoor een specifieke
wetgeving of een regelgeving bestaat, is de ontwikkeling
van bijzondere nood- en interventieplannen (BNIP) niet
verplicht. De noodzaak om een BNIP op te stellen dat aan-
vullende afspraken voor een bijzonder risico bevat, wordt
geëvalueerd door de bevoegde overheid en diens veilig-
heidscel, rekening houdend met de bijzonderheid en het
belang van het risico.

Le Centre national de crise est prêt à participer aux initia-
tives qui relèvent de sa compétence.

Het nationaal crisiscentrum is bereid om deel te nemen
aan initiatieven die binnen haar bevoegdheidsdomein val-
len.
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Afin d'avoir une vue d'ensemble sur toutes les interven-
tions de l'aide médicale urgente, il est possible de contacter
le SPF Santé publique, pour les données manquantes.

Om een zicht te krijgen op alle interventies in kader van
de dringende geneeskundige hulpverlening, moet ik u voor
de ontbrekende gegevens verwijzen naar de minister van
Volksgezondheid.

DO 2021202212981
Question n° 976 de Monsieur le député Franky Demon

du 03 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212981
Vraag nr. 976 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 03 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôles à la frontière française. Grenscontroles Frankrijk.
Dans le cadre du problème de la transmigration, de nom-

breux camions qui traversent la frontière française depuis
notre pays via la E40 font l'objet de contrôles approfondis
des autorités françaises.

In het kader van de problematiek rond transmigratie wor-
den heel wat vrachtwagens die vanuit ons land de Franse
grens overrijden via de E40 uitvoerig gecontroleerd door
de Franse autoriteiten.

Je suis évidemment favorable à des contrôles sévères
dans le cadre de la lutte contre la transmigration illégale et
j'espère dès lors que notre pays coopère efficacement avec
la France dans ce domaine.

Uiteraard ben ik een voorstander van strenge controles in
de strijd tegen illegale transmigratie en ik hoop dan ook dat
ons land ter zake goed samenwerkt met Frankrijk.

Il nous remonte néanmoins du terrain qu'un tel contrôle
peut donner lieu à une perte de temps d'une heure et demie
pour le chauffeur de camion qui y est soumis. C'est pour-
quoi les chauffeurs cherchent des routes alternatives afin
d'éviter les contrôles sur la E40. En conséquence, énormé-
ment de trafic de détournement passe par les centres des
villages des communes de Flandre occidentale dans la zone
frontalière.

Echter horen we op het terrein dat een dergelijke controle
voor een vrachtwagenchauffeur aanleiding kan geven tot
een tijdsverlies van anderhalf uur. Chauffeurs zoeken
daarom alternatieve routes om de controles op de E40 te
vermijden. Dit heeft tot gevolg dat er enorm veel sluipver-
keer passeert door de dorpskernen van de West-Vlaamse
gemeenten in het grensgebied.

Ce trafic a évidemment un impact très négatif sur la qua-
lité de vie des habitants de ces communes qui demandent
que des mesures soient prises d'urgence pour mettre un
terme à ce trafic de détournement.

Dit heeft uiteraard een erg negatief effect op de leefbaar-
heid aldaar. De inwoners vragen dan ook dringend om actie
om dergelijk sluipverkeer een halt toe te roepen.

Je suis conscient que nous nous situons, à cet égard, à la
croisée des compétences locales, régionales, fédérales et
européennes, mais je souhaiterais vous poser quelques
questions pour déterminer ce que nous pouvons entre-
prendre à l'échelon fédéral pour lutter contre ce fléau.

Ik besef dat we hierop een kruispunt zitten van lokale,
regionale, federale en Europese bevoegdheden, maar ik wil
u toch graag een aantal vragen stellen om na te gaan wat
we vanuit het federale niveau hiertegen kunnen doen.

1. Vous concertez-vous régulièrement avec votre homo-
logue français au sujet des contrôles des camions aux pas-
sages de frontière? Dans l'affirmative, êtes-vous disposée à
aborder, à cette occasion, les effets néfastes de ces
contrôles sur la qualité de vie des habitants des communes
frontalières de Flandre occidentale?

1. Heeft u regelmatig overleg met uw Franse collega over
de controles van vrachtwagens aan de grensovergangen?
Zo ja, bent u bereid om daarbij de problematische gevolgen
van deze controles voor de leefbaarheid in de gemeenten
langs de grens in West-Vlaanderen aan te kaarten?
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2. Savez-vous si les camions qui traversent Izenberge et
Leisele pour franchir la frontière française à Clachoire
échappent totalement ou non aux contrôles des autorités
françaises? Êtes-vous disposée à prendre contact avec les
autorités françaises pour examiner s'il est possible de sou-
mettre aux mêmes contrôles les camions qui empruntent ce
passage de frontière? Cela permettrait éventuellement de
créer un sanctuaire important dans toute une série de
centres de villages de Flandre occidentale en les préservant
du trafic de contournement des camions.

2. Bent u ervan op de hoogte of de vrachtwagens die door
de dorpskern van Izenberge en Leisele rijden om de Franse
grens over te gaan bij de grensovergang Clachoire al dan
niet volledig aan de controles van de Franse autoriteiten
ontsnappen? Bent u bereid om contact op te nemen met de
Franse autoriteiten om te bekijken of de vrachtwagens die
deze grensovergang gebruiken aan dezelfde controles kun-
nen worden? Op die manier zou een belangrijke sluiproute
door verschillende West-Vlaamse dorpskernen eventueel
gevrijwaard kunnen worden van sluipverkeer door vracht-
wagens.

3. La police routière fédérale procède-t-elle également à
de tels contrôles dans notre pays dans le cadre du problème
de la transmigration? Dans l'affirmative, combien de
contrôles de ce type ont été organisés en Flandre occiden-
tale en 2021?

3. Voert de federale wegpolitie in ons land ook dergelijke
controles in het kader van de problematiek van de transmi-
gratie uit? Indien ja, hoeveel van dergelijke controles wer-
den in 2021 in West-Vlaanderen georganiseerd?

4. La police routière fédérale procède-t-elle à des
contrôles en matière de trafic de contournement interdit en
Flandre occidentale? Dans l'affirmative, combien d'infrac-
tions a-t-elle constatées en 2021? De quelles possibilités la
police routière fédérale dispose-t-elle pour procéder à des
contrôles dans ce domaine?

4. Controleert de federale wegpolitie in West-Vlaanderen
op verboden sluipverkeer? Zo ja, hoeveel inbreuken wer-
den vastgesteld in 2021? Over welke mogelijkheden
beschikt de federale wegpolitie om hierop controle uit te
oefenen?

5. Êtes-vous disposée à engager une concertation avec
vos collègues de la Région flamande et les administrations
locales concernées afin d'examiner si une approche inté-
grale peut être développée afin de remédier aux problèmes
de qualité de vie engendrés par les contrôles aux fron-
tières?

5. Bent u bereid om in overleg te treden met uw collega's
van het Vlaamse Gewest en de betrokken lokale besturen
om te bekijken of een integrale aanpak uitgewerkt kan
worden voor de bestrijding van de leefbaarheidsproblemen
ten gevolge van de grenscontroles?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 976 de Monsieur le
député Franky Demon du 03 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 976
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 03 december 2021 (N.):

1. Au niveau de la province, un officier de liaison (LO)
est chargé de se concerter au sujet des thèmes tant structu-
rels que ponctuels avec la préfecture française.

1. Op het niveau van de provincie heeft een Liaison Offi-
cer (LO) als opdracht om zowel structurele als punctuele
zaken aan te kaarten bij de Franse prefectuur.

Au niveau de la police fédérale, des moments de concer-
tation structurés formels (et informels) sont prévus avec les
autorités et services de police français. De manière ponc-
tuelle, la police locale mène en outre une concertation opé-
rationnelle avec les services de police français. Ces
concertations couvrent un large éventail de phénomènes
criminels.

Op het niveau van de federale politie zijn er formele (en
informele) gestructureerde overlegmomenten met de
Franse autoriteiten en politiediensten. Daarnaast heeft de
lokale politie eveneens punctueel operationeel overleg met
de Franse politiediensten. De overlegmomenten bestrijken
hierbij een breed spectrum van (criminaliteitsfenomenen).
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Dans le cadre de mes compétences, je suis disposée à
évoquer les conséquences des contrôles aux frontières par
la police française. Du reste, la police de la route prend
déjà contact avec les services de police français lorsqu'il
s'avère que les contrôles aux frontières ont un impact
majeur et négatif en termes de sécurité sur le réseau routier
belge. Ces contacts peuvent avoir lieu de manière directe et
informelle, ou via les canaux appropriés du centre de coo-
pération policière et douanière (CCPD).

Binnen mijn bevoegdheid ben ik bereid om de gevolgen
van de grenscontroles door de Franse politie aan te kaarten.
Trouwens de wegpolitie neemt nu al contact met de Franse
politiediensten wanneer blijkt dat de grenscontroles een
grote en onveilige impact hebben op het wegennet van Bel-
gië. Deze contacten kunnen enerzijds informeel en recht-
streeks verlopen en anderzijds via de geëigende kanalen
van het centrum voor politie- en douanesamenwerking
(CCPD).

2. La police fédérale de la route n'est pas au courant de
cette problématique. Les points de passage frontaliers en
question ne relèvent en effet pas du territoire de compé-
tence de la police de la route. La zone de la police locale
concernée peut toutefois entreprendre des actions, de sa
propre initiative ou en concertation avec le directeur coor-
donnateur. Aucun contact n'a encore été pris avec lui à
cette fin.

2. De federale wegpolitie is niet onmiddellijk op de
hoogte van de problematiek. De grensovergangen waarvan
sprake liggen immers buiten het bevoegdheidsterrein van
de wegpolitie. Echter kan de betrokken lokale politiezone
acties ondernemen, op eigen initiatief of in samenspraak
met de directeur-coördinator. Tot op heden zijn hiertoe nog
geen contacten geweest met deze laatste.

3. Tant sur le plan monodisciplinaire qu'en collaboration
avec la DCA de Flandre occidentale, plusieurs actions
ciblées de petite et grande envergure sont menées dans le
cadre de la lutte contre la migration de transit.

3. Zowel monodisciplinair als in samenwerking met het
CSD West-Vlaanderen worden verschillende grote en
kleine gerichte acties uitgevoerd in het raam van de strijd
tegen de transmigratie.

Ces actions ont lieu non seulement sur les parkings le
long des autoroutes A (parkingstorms) mais aussi sur le
terrain d'action prioritaire de la police fédérale de la route.
Le phénomène des small boats fait également l'objet d'une
approche spécifique. À cet égard, le plan d'action du direc-
teur coordonnateur de Flandre occidentale visant la chain
of supply est mis en oeuvre à cet égard.

Deze acties situeren zich zowel op de parkings langs de
A-wegen (parkingstorms) als op het prioritair actieterrein
van de federale wegpolitie. Ook op het specifieke feno-
meen small boats wordt gewerkt waarbij het actieplan van
de directeur-coördinator van West-Vlaanderen dat de chain
of supply viseert wordt toegepast.

En 2021, la police de la route a en tout mené dix actions
ciblées et intégrées dans la lutte contre la migration de
transit. Le corps d'intervention de la Direction de coordina-
tion et d'appui de Flandre occidentale prête l'appui néces-
saire à cette fin.

In 2021 werden door de wegpolitie in totaal tien gerichte
en geïntegreerde acties gehouden in de strijd tegen trans-
migratie. Daarbij levert het interventiekorps van de Coör-
dinatie- en steundirectie van West-Vlaanderen de nodige
steun.

Dans le cadre du fonctionnement régulier, des patrouilles
et des contrôles axés sur le phénomène des small boats et
visant la chain of supply de la migration de transit sont en
outre réalisés quotidiennement.

Daarnaast wordt op dagelijkse basis in de reguliere wer-
king actief gepatrouilleerd en gecontroleerd, waarbij men
zich richt op het fenomeen van de smallboats en waarbij de
chain of supply van de transmigratie wordt geviseerd.

4. Le domaine de compétence de la police fédérale de la
route est délimité dans la circulaire de 2010. La police de
la route ne contrôle pas le trafic sur des itinéraires alterna-
tifs passant par les voies locales car cela ne relève ni de sa
mission principale ni de sa compétence.

4. De bevoegdheidsgrenzen van de federale wegpolitie
zijn bepaald in de omzendbrief van 2010. De wegpolitie
controleert niet op lokaal sluipverkeer gezien dit buiten
hun kerntaak en bevoegdheid valt.

5. J'écrirai une lettre au gouverneur de la Flandre occi-
dentale lui demandant de mettre cette problématique à
l'ordre du jour d'un forum approprié et existant afin d'éla-
borer un plan d'action avec les acteurs concernés.

5. Ik zal een schrijven richten aan de West-Vlaamse gou-
verneur met de vraag deze problematiek te agenderen op
een geschikt, bestaand forum, om samen met de betrokken
actoren een actieplan uit te werken.
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DO 2021202212990
Question n° 977 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212990
Vraag nr. 977 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 december 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incidents dans les stades de foot. Incidenten in voetbalstadions.
Depuis l'entame de la nouvelle saison et le retour des

supporters dans les stades de foot, j'ai l'impression que le
comportement des soi-disant supporters s'est aggravé. Sur-
tout les incidents avec utilisation de la pyrotechnique
semblent s'amplifier depuis l'annonce du durcissement des
règles en la matière.

Ik heb de indruk dat het gedrag van de zogenaamde sup-
porters verergerd is sinds de start van het nieuwe voetbal-
seizoen en de terugkeer van de supporters in de stadions.
Er lijken vooral steeds vaker incidenten met vuurwerk
plaats te vinden sinds aangekondigd werd dat de regels
daaromtrent verstrengd zullen worden.

Étant donné que la moitié du championnat 21-22 s'est
déjà achevée, je souhaiterais avoir un premier aperçu de la
situation.

Nu het voetbalseizoen 2021-22 al voor de helft achter de
rug is, zou ik graag een eerste stand van zaken krijgen.

1. Quel est le nombre d'incidents constatés dans les
stades depuis l'entame de la saison 21-22?

1. Hoeveel incidenten werden er in de stadions vastge-
steld sinds de start van het seizoen 2021-22?

2. Pouvez-vous déjà indiquer pour quel genre de faits des
procès-verbaux ont été dressés?

2. Kunt u al aangeven voor wat voor feiten er proces-ver-
baal opgemaakt werd?

3. Sont-ils en hausse par rapport aux années précédentes
pour la même période?

3. Werd er vaker proces-verbaal opgemaakt dan in
dezelfde periode in de voorbije jaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 977 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 06 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 977
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 06 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212991
Question n° 978 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 06 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212991
Vraag nr. 978 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 december 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les dégâts lors de perquisitions. Schade bij huiszoekingen.
Dans le cadre de la lutte contre la criminalité, de nom-

breuses perquisitions sont menées lors desquelles il est
possible que des dégâts sur des biens privés sont constatés.
Certaines perquisitions s'avèrent finalement sans utilité
mais les dégâts de l'intervention demeurent.

In het kader van de strijd tegen criminaliteit worden er
heel wat huiszoekingen verricht en daarbij kan er schade
aangericht worden aan private eigendommen. Sommige
huiszoekingen leveren uiteindelijk niets op, maar dat ver-
andert niets aan de bij de politieactie aangerichte schade.
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J'espère bien que ces descentes apportent des résultats
concluants dans la plupart des cas. Mais même dans ce cas,
il est possible que le propriétaire de l'immobilier perquisi-
tionné doive faire face aux dégâts causés par l'intervention
policière et que son assurance ne couvre pas ce genre de
frais. Il lui est donc possible de se tourner vers la justice et
se voir rembourser des frais de justice.

Het is natuurlijk te hopen dat die huiszoekingen in de
meeste gevallen wel doorslaggevende resultaten opleveren.
Maar dan nog kan het gebeuren dat de eigenaar van het
pand waar de huiszoeking uitgevoerd werd als gevolg van
de politieactie schade heeft geleden die hersteld moet wor-
den en dat zijn verzekering dergelijke kosten niet dekt. Hij
kan dus een vergoeding van de schade vorderen en
gerechtskosten terugbetaald krijgen.

Si je suis bien informée, la police dispose d'une assu-
rance spéciale lorsqu'elle débarque par erreur chez des
gens qui n'ont finalement aucun rapport avec le dossier en
cours.

Als ik correct geïnformeerd ben, beschikt de politie over
een speciale verzekering voor het geval ze bij vergissing
binnenvalt bij personen die uiteindelijk niets te maken blij-
ken te hebben met de lopende zaak.

1. Quel a été le nombre de perquisitions en 2020 et 2021? 1. Hoeveel huiszoekingen werden er in 2020 en 2021 uit-
gevoerd?

2. Combien de demandes d'indemnisation suite à des
dégâts causés lors de ces perquisitions ont été introduites?
De quelle somme parle-t-on?

2. Hoeveel aanvragen om schadevergoeding werden er
ingediend naar aanleiding van bij die huiszoekingen ver-
oorzaakte schade? Over welk bedrag gaat het?

3. Dans combien de cas les frais ont été couverts par la
justice et dans combien de cas par l'assurance spéciale de la
police?

3. In hoeveel gevallen werden de kosten door justitie ver-
goed en in hoeveel gevallen via de speciale verzekering
van de politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 978 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 06 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 978
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 06 december 2021 (Fr.):

Tout d'abord, je souligne qu'en 2016, le Comité P a émis
des recommandations en vue d'améliorer le traitement des
dossiers de réclamation découlant des interventions des
services de police.

In eerste instantie wil ik er op wijzen dat het Comité P in
2016 aanbevelingen heeft gedaan om de afhandeling van
schadedossiers ten gevolge van het optreden van de politie-
diensten, te verbeteren.

Dans ce cadre, la circulaire (n° 279) conjointe des
ministres de l'Intérieur et de la Justice concernant la répara-
tion des dommages causés par les interventions de la police
fédérale et/ou locale a été adoptée. Cette circulaire tend à
optimaliser la gestion des demandes d'indemnisations
introduites par les tiers victimes d'interventions de la police
fédérale et/ou locale. L'accent est mis sur la personne lésée
afin que cette dernière soit informée au mieux de la suite
donnée à sa demande. En ce qui concerne la procédure
mise en place, je vous renvoie donc à la circulaire.

In dit verband werd de gemeenschappelijke omzendbrief
(nr. 279) van de ministers van Binnenlandse Zaken en Jus-
titie betreffende het herstel van schade veroorzaakt door
het optreden van de federale en/of lokale politie aangeno-
men. Die omzendbrief beoogt de optimalisatie van het
beheer van de schadedossiers ingediend door derden ten
gevolge van een optreden van de federale en/of lokale poli-
tie. De omzendbrief strekt er toe dat de schadelijder zo
goed mogelijk wordt ingelicht over de afhandeling van zijn
schadedossier. Met betrekking tot de ingevoerde proce-
dure, verwijs ik u dus naar de omzendbrief.

Il convient par ailleurs de préciser que la police fédérale
ne dispose d'aucune "assurance spéciale" concernant les
éventuels dommages causés aux biens de tiers lors de per-
quisitions. Selon la nature et les circonstances de l'inter-
vention, ce type de dommages est couvert, soit par le SPF
Intérieur en application de l'article 47 de la loi sur la fonc-
tion de police, soit par le SPF Justice.

Bovendien moet worden verduidelijkt dat de federale
politie over geen "bijzondere verzekering" beschikt met
betrekking tot eventuele schade veroorzaakt aan goederen
van derden tijdens huiszoekingen. Afhankelijk van de aard
en de omstandigheden van het optreden, wordt dit soort
schade gedekt ofwel door de FOD Binnenlandse Zaken op
grond van artikel 47 van de wet op het politieambt ofwel
door de FOD Justitie.
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Pour ce qui concerne les zones de police locale, il revient
à chaque zone de police de décider si elle souhaite, ou non,
couvrir ce risque éventuel en souscrivant une assurance
particulière. Pour elle aussi, la nature et les circonstances
de l'intervention détermineront si le dommage est couvert
par l'assurance souscrite ou par le SPF Justice.

Wat de lokale politiezones betreft, is het aan elke politie-
zone om te beslissen of zij dit mogelijke risico al dan niet
wenst te dekken door een speciale verzekering af te sluiten.
Ook voor hen zullen de aard en de omstandigheden van de
interventie bepalen of de schade door de afgesloten verze-
kering dan wel door de FOD Justitie wordt gedekt.

1. Je ne dispose pas des données par rapport à cette ques-
tion. En effet, le nombre de perquisitions n'est pas repris en
tant que tel dans les bases de données de la police fédérale.

1. Ik beschik niet over gegevens met betrekking tot deze
vraag. Het aantal huiszoekingen wordt immers niet als dus-
danig opgenomen in de databanken van de federale politie.

2 et 3. Pour la période précitée, aucune demande
d'indemnisation dans le cadre des perquisitions (erronées)
de la police fédérale n'a été introduite auprès du SPF Inté-
rieur.

2 en 3. Voor de genoemde periode werd bij de FOD Bin-
nenlandse Zaken geen enkele vraag tot schadevergoeding
ingediend in het raam van (foutieve) huiszoekingen door
de federale politie.

DO 2021202213000
Question n° 979 de Madame la députée Goedele

Liekens du 06 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213000
Vraag nr. 979 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 06 december 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Plainte en ligne pour viol. Online aangifte voor verkrachting.
Le 4 juin 2021, vous avez clairement exprimé l'ambition

de faciliter le signalement des viols. Pour faire en sorte que
les viols et autres délits sexuels soient signalés plus sou-
vent, vous souhaitez offrir aux victimes la possibilité de
porter plainte en ligne.

Op 4 juni 2021 maakte u uw ambitie duidelijk om de aan-
gifte van verkrachtingen laagdrempeliger te maken. Om
ervoor te zorgen dat verkrachtingen en andere seksuele
misdrijven vaker worden aangegeven, wil u de slachtoffers
de mogelijkheid bieden om online aangifte te doen.

Cette idée de faciliter les déclarations est fondamentale.
L'objectif est de déterminer si les victimes peuvent, de
cette manière, contacter plus facilement et plus rapidement
la police. Il a en outre été considéré que la simple déclara-
tion de ces faits était insuffisante, et qu'il fallait également
assurer le suivi de ces actes et des victimes. Vous avez tou-
tefois soulevé vous-même certains contre-arguments par
rapport au signalement en ligne de ce type de délits,
comme l'analyse des traces qui devrait être effectuée.

Deze drempelverlagende gedachte is fundamenteel. Men
wil hiermee onderzoeken of slachtoffers op deze manier de
politie makkelijker en sneller kunnen contacteren. Boven-
dien werd geoordeeld dat louter aangeven van deze feiten
niet voldoende is, maar dat er bovendien ook voor opvol-
ging van deze feiten en slachtoffers gezorgd wordt. U haalt
zelf echter ook al enkele contra-argumenten aan voor het
online aangeven van deze soort misdrijven, zoals het spo-
renonderzoek dat gevoerd zou moeten worden.

Ce thème est toutefois de nouveau d'une actualité brû-
lante. Songeons par exemple aux différents signalements
d'actes de délinquance sexuelle commis dans des cafés
estudiantins, notamment à Ixelles et à Gand. Il s'agit sou-
vent, en l'espèce, d'étudiantes qui ont été droguées, agres-
sées et même violées. Un site internet a entre-temps été
créé par le groupe d'action Meldet, sur lequel les victimes
peuvent signaler des violences sexuelles de manière ano-
nyme. Il s'agit toutefois d'un simple signalement et donc
pas encore d'une plainte formelle.

Dit thema is echter terug brandend actueel. Denk bijvoor-
beeld aan de verschillende meldingen van seksueel wange-
drag in verschillende studentencafés in onder meer Elsene
en Gent. Het gaat hier vaak over het drogeren, aanranden
en zelfs verkrachten van vrouwelijke studenten. Er is
ondertussen een website opgericht door de actiegroep Mel-
det waarop slachtoffers anoniem melding kunnen maken
van seksueel geweld. Dit is echter louter een melding en
dus nog geen formele aangifte.
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L'étude UN-MENAMAIS a clairement démontré que
64 % des personnes âgées de 16 à 69 ans ont été confron-
tées à des comportements sexuels abusifs au cours de leur
vie. Il ressort également d'une étude européenne qu'environ
30 % des femmes belges de plus de 15 ans ont été victimes
d'intimidations sexuelles au cours de l'année écoulée. Sur
la base des chiffres, il y a donc environ neuf viols par jour
en Belgique. Pourtant, il apparaît que seule une victime sur
dix porte plainte. De plus, la moitié de ces plaintes sont
classées sans suite.

Uit de UN-MENAMAIS-studie wordt duidelijk dat 64 %
van de personen tussen 16 en 69 jaar ooit te maken krijgt
met seksueel grensoverschrijdend gedrag. Ook uit Euro-
pees onderzoek blijkt dat ongeveer 30 % van de Belgische
vrouwen ouder dan 15 jaar in het afgelopen jaar het slacht-
offer werd van seksuele intimidatie. In België zijn er dus,
gebaseerd op de cijfers, ongeveer negen verkrachtingen per
dag. Toch blijkt dat slechts één op tien slachtoffers aangifte
gaat doen. De helft van die aangiftes wordt bovendien
geseponeerd en dus zonder gevolg geklasseerd.

1. Les victimes ont-elles entre-temps déjà une possibilité
concrète de porter plainte en ligne? Dans l'affirmative, dis-
pose-t-on de chiffres pouvant étayer la valeur ajoutée de
cette possibilité de porter plainte en ligne? Dans la néga-
tive, quels sont les obstacles empêchant d'instaurer cette
possibilité?

1. Is er ondertussen al een concrete mogelijkheid voor
slachtoffers om online aangifte te doen? Zo ja, zijn er cij-
fers ter beschikking die de meerwaarde van deze online
aangiftes kunnen staven? Zo neen, wat zijn de barrières die
deze mogelijkheid tegenhouden?

2. Une réflexion a-t-elle par ailleurs déjà été consacrée
aux inconvénients d'une plainte en ligne, comme men-
tionné ci-dessus?

2. Is er bovendien reeds nagedacht over al de nadelen van
online aangifte zoals hierboven aangehaald?

3. Une réflexion est-elle consacrée à ce suivi des victimes
à la suite d'une plainte?

3. Wordt er nagedacht over die opvolging van slachtof-
fers na aangifte?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 979 de Madame la
députée Goedele Liekens du 06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 979
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Goedele
Liekens van 06 december 2021 (N.):

La police fédérale a étudié différentes pistes pour rendre
possible le signalement en ligne des violences sexuelles.
Ces options ont été examinées par un groupe de travail
quant à leur faisabilité. À cette fin, le groupe de travail a
mené des discussions avec la police locale, les membres du
groupe de travail Police-on-web (POW), des experts du
terrain (service de la jeunesse, de la famille et des moeurs)
et avec l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des Hommes
(IEFH).

De federale politie onderzocht verschillende pistes om
het mogelijk te maken om online aangifte te doen van sek-
sueel geweld. Deze opties werden op haalbaarheid onder-
zocht door een werkgroep. Daarvoor voerde de werkgroep
gesprekken met de lokale politie, met leden van de werk-
groep Police-on-web (POW), met deskundigen van het ter-
rein (dienst jeugd, gezin en zeden) en met het Instituut voor
de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen (IGVM).

Il n'y a pas de chiffres disponibles dans POW sur le
nombre de rapports de viols car la possibilité de signaler
ces faits via POW n'existe pas encore.

Er zijn in POW geen cijfers beschikbaar van het aantal
aangiftes van verkrachtingen omdat de mogelijkheid nog
niet bestaat om deze feiten via POW aan te geven.

En principe, le suivi est assuré par des membres du per-
sonnel qui ont spécifiquement suivi la formation "Inspec-
teurs de la police des moeurs pour les centres de prise en
charge des violences sexuelles (CPVS)". En effet, il est
important qu'il y ait une approche spécifique, tant sur le
plan psychologique qu'en raison de la complexité de la
matière et de l'urgence éventuelle du travail de police judi-
ciaire pour ces faits.

De opvolging wordt in principe gedaan door personeels-
leden die specifiek de opleiding "Inspecteurs van de zeden-
politie voor de zorgcentra na seksueel geweld (ZSG)"
gevolgd hebben. Het is immers belangrijk dat er een speci-
fieke aanpak is, zowel op psychologisch vlak maar ook
omwille van de complexiteit van de materie en eventuele
urgentie van het gerechtelijk politiewerk voor deze feiten.
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Ce groupe de travail me soumettra une proposition ce
mois-ci. Il me tient à coeur d'abaisser radicalement le seuil
de déclaration des agressions. Vous avez raison de dire
qu'une dénonciation anonyme donne une image, mais il
serait encore mieux de disposer de déclarations concrètes
pour chaque infraction.

Deze werkgroep zal deze maand een voorstel aan mij
voorleggen. Het ligt mij na aan het hart om de drempel om
aangifte te doen drastisch te verlagen. U heeft gelijk dat
een anonieme melding wel een beeld geeft maar dat het
nog beter zou zijn dat er concrete aangiftes zijn van elk
feit.

En attente de la proposition de la police, une tuile a été
créée sur POW à la fin du mois de décembre 2021. Ce bou-
ton guide la victime vers le centre d'urgence de la police
(101), les CPVS et/ou d'autres lignes d'assistance exis-
tantes. La police intégrée souhaite ainsi accorder une plus
grande attention à la question sur le plan numérique, en
prévision d'une approche en ligne de plus grande enver-
gure, tout en tenant compte de l'assistance urgente dont une
victime peut avoir besoin et de la nécessité d'actes
d'enquête judiciaire afin de ne pas compromettre une éven-
tuelle condamnation ultérieure.

Om in afwachting van het voorstel van de politie reeds
aandacht te geven aan dit fenomeen werd er eind december
2021 een tegel gecreëerd op POW. Deze knop begeleidt het
slachtoffer naar de noodcentrale van de politie (101), de
ZSG en/of naar andere bestaande hulplijnen. Op deze
manier wil de geïntegreerde politie digitaal meer aandacht
geven aan de problematiek in afwachting van een meer
verregaande online aanpak, terwijl men toch rekening
houdt met de eventuele dringende hulp die een slachtoffer
kan nodig hebben en met de nood aan gerechtelijke onder-
zoeksdaden om een eventueel latere veroordeling niet in
het gedrang te brengen.

Via les CPVS, les victimes peuvent demander dans un
délai très court un soutien psychologique, un suivi médical
et une explication sur la possibilité de déposer plainte
auprès d'un inspecteur ayant suivi la formation du CPVS.

Slachtoffers kunnen via de ZSG op heel korte termijn
beroep doen op psychologische begeleiding, medische
opvolging en uitleg over de mogelijkheid om klacht in te
dienen bij een inspecteur die de opleiding van ZSG heeft
gevolgd.

DO 2021202213006
Question n° 980 de Madame la députée Julie Chanson

du 07 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213006
Vraag nr. 980 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 07 december 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Suppression de la mention du genre sur la carte d'identité. Schrapping van de vermelding van het geslacht op de iden-
titeitskaart.

Dans votre note de politique générale, vous annoncez la
suppression de la mention de genre de la carte d'identité. Je
m'en réjouis et je salue cette mesure, qui évitera de nom-
breuses situations discriminatoires à l'égard des personnes
transgenres.

In uw algemene beleidsnota kondigt u de schrapping van
de geslachtsvermelding op de identiteitskaart aan. Daar
ben ik blij om en ik juich die maatregel toe, want daardoor
zullen er heel wat gevallen van discriminatie ten aanzien
van transgenders voorkomen kunnen worden.

Cette mesure me semble cependant insuffisante, pour
deux raisons.

Toch gaat die maatregel volgens mij niet ver genoeg en
wel om twee redenen.

Premièrement, parce que le marqueur "M" ou "F" n'est
pas la seule indication du genre sur la carte d'identité. En
effet, le numéro de registre national est lui aussi genré: les
trois chiffres qui suivent la date de naissance sont pairs
chez les femmes et impairs chez les hommes. La mesure
que vous comptez mettre en oeuvre n'empêche donc pas de
déduire aisément le genre d'une personne sur base de sa
carte d'identité.

Ten eerste, omdat de vermelding "M" of "V" niet de
enige geslachtsaanduiding op de identiteitskaart is. Het
rijksregisternummer vormt immers ook een geslachtsaan-
duiding: de drie cijfers die op de geboortedatum volgen
zijn voor vrouwen een even getal en voor mannen een
oneven getal. Met de voorgenomen maatregel kan het
geslacht van een persoon alsnog gemakkelijk afgeleid wor-
den uit de identiteitskaart.



352 QRVA 55 074
13-01-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Deuxièmement, parce que cette mesure ne remédie pas
au problème relevé par la Cour constitutionnelle dans son
arrêt du 19 juin 2019. La Cour avait en effet estimé qu'il
était discriminatoire d'enregistrer les individus comme
"homme" ou "femme", car cette catégorisation binaire ren-
dait impossible la reconnaissance juridique des personnes
non binaires.

Ten tweede, omdat de maatregel geen oplossing biedt
voor het probleem dat het Grondwettelijk Hof in zijn arrest
van 19 juni 2019 aan de orde stelt. Het Grondwettelijk Hof
heeft immers geoordeeld dat het discriminerend is om per-
sonen als man of vrouw te registreren, omdat de binaire
categorieën van man of vrouw de wettelijke erkenning van
non-binaire personen onmogelijk maakt.

Pour remédier à cette discrimination, la Cour avait pro-
posé deux solutions: soit créer une troisième catégorie de
genre, soit supprimer purement et simplement l'enregistre-
ment du genre à l'état civil. Votre mesure n'empêche aucu-
nement l'enregistrement d'un genre binaire, et ne respecte
donc pas l'arrêt de la Cour constitutionnelle, contrairement
à ce qui avait été annoncé dans l'accord de gouvernement.

Om die discriminatie te verhelpen, stelde het Grondwet-
telijk Hof twee oplossingen voor: een derde gendercatego-
rie creëren of de registratie van het geslacht als element
van de burgerlijke staat zonder meer schrappen. Uw maat-
regel verhindert geenszins de registratie van een binair
geslacht en is dus niet in overeenstemming met het arrest
van het Grondwettelijk Hof, in tegenstelling tot wat er in
het regeerakkoord aangekondigd werd.

1. Comment prévoyez-vous de lutter contre la discrimi-
nation à l'égard des personnes transgenres sur base de leur
numéro de registre national?

1. Hoe zult u de discriminatie ten aanzien van transgen-
ders op grond van hun rijksregisternummer tegengaan?

2. Cette mesure constitue-t-elle une étape préparatoire à
la suppression de l'enregistrement du genre à l'état civil?
Le cas échéant, quand pouvons-nous espérer cette réforme
de plus grande ampleur, nécessaire pour respecter l'arrêt de
la Cour constitutionnelle?

2. Vormt deze maatregel een opmaat tot het schrappen
van de geslachtsregistratie als element van de burgerlijke
staat? Zo ja, wanneer mogen we die grotere hervorming
verwachten, die doorgevoerd moet worden om te voldoen
aan het arrest van het Grondwettelijk Hof?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 980 de Madame la
députée Julie Chanson du 07 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 980
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 07 december 2021 (Fr.):

La suppression de la mention de genre de la carte d'iden-
tité est effectivement une étape dans le processus visant à
éviter toutes discriminations relatives au genre, notamment
lorsqu'il s'agit de présenter sa carte d'identité.

De schrapping van de vermelding van het geslacht op de
identiteitskaart is inderdaad een stap in het proces om alle
vormen van genderdiscriminatie te vermijden, met name
bij het voorleggen van de identiteitskaart..

1. Car en effet, ainsi que vous l'indiquez, le numéro de
Registre national comporte aussi en son sein le genre de
son titulaire.

1. Zoals u aangeeft, bevat het Rijksregisternummer
inderdaad ook een verwijzing naar het geslacht van de hou-
der.

L'anonymisation du numéro du Registre national est étu-
diée par mon administration sur le plan technique et opéra-
tionnel.

Het anonimiseren van het Rijksregisternummer wordt op
technisch en operationeel vlak onderzocht door mijn admi-
nistratie.

En effet, le numéro de Registre national, tel qu'utilisé
dans son format actuel, constitue la clé d'identification
unique la plus constante et la plus couramment utilisée par
de très nombreuses autorités et institutions. Le numéro de
Registre national est non seulement l'identifiant permettant
la communication d'informations à caractère personnel
mais constitue également l'un des "piliers" sur lequel
s'appuient de nombreuses applications informatiques.

Zoals het formaat van het Rijksregisternummer er nu uit-
ziet, vormt dit nummer immers de meest constante unieke
identificatiesleutel die het vaakst gebruikt wordt door zeer
veel overheden en instellingen. Het Rijksregisternummer is
niet alleen de identificator die de communicatie van per-
soonsgegevens mogelijk maakt, maar vormt eveneens één
van de "pijlers" waarop talrijke computertoepassingen
gebaseerd zijn.
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2. Quant à la question relative à la suppression de l'enre-
gistrement du genre à l'état civil, j'invite l'honorable
membre à s'adresser à mon collègue de la Justice.

2. Met betrekking tot de vraag over de schrapping van de
geslachtsregistratie als element van de burgerlijke stand,
verwijs ik het geachte lid door naar mijn collega van Justi-
tie.

DO 2021202213008
Question n° 981 de Madame la députée Florence

Reuter du 07 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213008
Vraag nr. 981 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 07 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Appel à projets violences conjugales à destination des
communes.

Oproep aan de gemeenten voor het indienen van projecten
rond partnergeweld.

En Belgique, 40.000 plaintes par an pour violences intra-
familiales arrivent dans les différents parquets du pays. Les
mesures sanitaires COVID ont également fortement
impacté le risque de violences au sein des couples. On
enregistre un triplement des appels sur les lignes d'écoute
pour violences conjugales. Quant aux demandes d'héberge-
ment, elles ont grimpé en flèche: pas moins de 253 %
d'augmentation en avril.

In België worden er jaarlijks 40.000 klachten wegens int-
rafamiliaal geweld ingediend bij de verschillende parketten
van het land. De coronamaatregelen hebben ook een grote
impact gehad op het risico op partnergeweld. Het aantal
oproepen naar de hulplijnen voor partnergeweld is verdrie-
voudigd. Het aantal aanvragen voor noodopvang ging ook
steil de hoogte in: een stijging met niet minder dan 253 %
in april.

De nombreuses victimes n'osent pas porter plainte et ne
se sentent pas aidées: soucis d'hébergement, d'accueil dans
les commissariats, etc. Les problèmes que les victimes ren-
contrent sont nombreux. Et nous ne pouvons les laisser sur
le côté, des mesures sont nécessaires.

Vele slachtoffers durven geen klacht indienen en voelen
zich niet geholpen: problemen met de opvang, met het ont-
haal in de de politiebureaus, enz. De problemen waarmee
de slachtoffers geconfronteerd worden, zijn talrijk. We
mogen hen niet in de steek laten en moeten maatregelen
treffen.

1. Début novembre 2021, vous présentiez votre appel à
projets à destination des communes pour les encourager à
développer des projets de prévention en matière de vio-
lences intrafamiliales. Pouvez-vous en donner les détails?
Qui est éligible? Pour quand les communes doivent-elles
remettre leur projet? Qui sera en charge de les départager?
Une fois le projet approuvé, quel suivi par le fédéral? Le
projet devra être orienté prévention, pouvez-vous préciser?

1. Begin november 2021 lanceerde u uw projectoproep
aan de gemeenten, om hen ertoe aan te sporen om op het
vlak van intrafamiliaal geweld preventieprojecten op te
zetten. Kunt u daarover meer details geven? Wie komt in
aanmerking? Tegen wanneer moeten de gemeenten hun
projecten indienen? Wie is er verantwoordelijk om een
keuze te maken uit de projecten? Welke follow-up zal er
door het federale niveau verzekerd worden zodra een pro-
ject goedgekeurd is? Het project moet op preventie gericht
zijn. Kunt u dat verduidelijken?

2. De manière plus générale, l'accord de gouvernement
prévoit que les violences intrafamiliales feront l'objet d'une
attention particulière de la Vivaldi.

2. Meer in het algemeen staat in het regeerakkoord dat de
vivaldiregering bijzondere aandacht zal besteden aan de
bestrijding van intrafamiliaal geweld.

a) L'accord mentionne à cet égard que l'Institut pour
l'égalité des femmes et des hommes sera renforcé et aura
un rôle majeur à jouer dans l'élaboration des politiques
publiques. En collaboration avec la secrétaire d'État Sarah
Schlitz. Comment comptez-vous mettre ceci en place?

a) Het akkoord vermeldt in dat verband dat het Instituut
voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen versterkt zal
worden en een hoofdrol zal spelen in de uitwerking van het
overheidsbeleid. Dat alles in samenwerking met staatsse-
cretaris Sarah Schlitz. Hoe bent u van plan om dat tot stand
te brengen?
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b) D'autres mesures sont en cours au niveau fédéral pour
diminuer le nombre de victimes de violences conjugales:
alarme anti-harcèlement, formation des policiers, etc. Pou-
vez-vous faire un état des lieux de l'avancement de ces
mesures?

b) Op het federale niveau zijn er momenteel nog andere
maatregelen in voorbereiding om het aantal slachtoffers
van partnergeweld te doen dalen: stalkingalarm, opleiding
van politieagenten, enz. Kunt u een stand van zaken schet-
sen van de voortgang van deze maatregelen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 981 de Madame la
députée Florence Reuter du 07 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 981
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Florence
Reuter van 07 december 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213013
Question n° 982 de Monsieur le député Franky Demon

du 07 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213013
Vraag nr. 982 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 07 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police-on-web. Police-on-web.
Depuis 2007, le service Police-on-web permet aux

citoyens d'effectuer en ligne des déclarations de faits de
petite criminalité tels que vols de bicyclette, vols à l'étalage
et actes de vandalisme. Il est en outre possible de demander
une surveillance d'habitation si on s'absente pour une
longue période et de déclarer un système d'alarme.

Via Police-on-web kunnen burgers sinds 2007 online
aangifte doen van kleine misdrijven, zoals een fiets- of
winkeldiefstal en vandalisme. Ook een afwezigheidsmel-
ding of aangifte van alarminstallaties is online mogelijk.

1. Combien de déclarations ont-elles été effectuées via
Police-on-web en 2020 et durant le premier semestre de
2021? Pourriez-vous fournir une ventilation par province
et, pour la Flandre occidentale, par zone de police? Est-il
également possible de préciser la répartition du nombre de
déclarations effectuées par mois?

1. Hoeveel aangiftes gebeurden in 2020 en het eerste
semester van 2021 via Police-on-web? Indien mogelijk
graag een opsplitsing per provincie en voor West-Vlaande-
ren per politiezone. Graag een opsplitsing van het aantal
aangiftes per maand.

2. Pourriez-vous fournir une répartition par catégorie des
faits déclarés en ligne (vols de bicyclette ou de cyclomo-
teur, vol à l'étalage, surveillance d'habitation, dégradations,
enregistrement d'un système d'alarme), par année, par pro-
vince et, pour la Flandre occidentale, par zone de police?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal aangiftes per
soort (diefstallen (brom)fiets, winkeldiefstal, woningtoe-
zicht, beschadiging, alarmregistratie) dat online werd aan-
gegeven per jaar, per provincie en voor West-Vlaanderen
per politiezone?

3. Quel est l'âge moyen des personnes qui effectuent ces
déclarations en ligne?

3. Welke gemiddelde leeftijd hebben de personen die
deze online aangiftes doen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 982 de Monsieur le
député Franky Demon du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 982
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 07 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213015
Question n° 983 de Monsieur le député Sander Loones

du 07 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213015
Vraag nr. 983 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 07 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'énergie éolienne dans la partie belge de la mer du Nord.
- Importance stratégique.

De windenergie op onze Noordzee. - Strategisch belang.

Le gouvernement fédéral a des objectifs ambitieux en ce
qui concerne l'augmentation de la capacité d'énergie
éolienne offshore dans la partie belge de la mer du Nord. Il
a en effet l'ambition de faire en sorte que les parcs éoliens
produisent jusqu'à trois fois plus d'électricité à l'horizon
2030. Non seulement les éoliennes devront être plus nom-
breuses, plus grandes et plus puissantes, mais une île éner-
gétique sera également construite.

De federale regering heeft ambitieuze doelstellingen
inzake het verhogen van de offshore windenergie in het
Belgisch deel van de Noordzee. Het is namelijk de ambitie
om de windmolenparken tot drie keer meer stroom te laten
produceren tegen 2030. Maar niet alleen moeten er meer,
grotere en krachtigere windmolens komen, er komt even-
eens een energie-eiland.

Il va de soi qu'à l'avenir, la mer du Nord prendra encore
de l'importance en tant que zone d'exploitation. Dans ce
contexte, l'importance stratégique de notre approvisionne-
ment énergétique va également s'accroître fortement.

Het spreekt voor zich dat de Noordzee in de toekomst
een nog belangrijker wingewest wordt. Onze energiebe-
voorrading zal als onderdeel daarvan ook fors in strate-
gisch belang stijgen.

1. Quelles mesures sont déjà prises, à l'heure actuelle,
afin de garantir la sécurisation de la production d'électricité
en mer? Veuillez fournir une réponse en fonction de vos
domaines de compétence.

1. Welke maatregelen worden vandaag reeds genomen
om de beveiliging van de elektriciteitsproductie op zee te
garanderen? Graag een antwoord met betrekking tot uw
bevoegdheidsdomeinen.

2. Quels sont les projets d'avenir en vue de renforcer - à
tous points de vue - la sécurisation? Veuillez fournir une
réponse en fonction de vos domaines de compétence.

2. Welke toekomstplannen zijn er om de beveiliging - in
al zijn opzichten - te versterken? Graag een antwoord met
betrekking tot uw bevoegdheidsdomeinen.

3. Parmi ces démarches, lesquelles doivent, selon vous,
être accomplies en priorité afin de garantir au mieux notre
production énergétique en mer du Nord?

3. Welke van die stappen moeten volgens u prioritair uit-
gerold worden om onze Noordzee-energie zo goed moge-
lijk te verzekeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 983 de Monsieur le
député Sander Loones du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 983
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 07 december 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère aux réponses aux questions

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar de antwoorden op de vragen
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- n° 164 du 7 décembre 2021 adressée au premier
ministre (voir Bulletin actuel);

- nr. 164 van 7 december 2021 gesteld aan de eerste
minister (zie huidig Bulletin);

- n° 883 du 7 décembre 2021 adressée au vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 73) et;

- nr. 883 van 7 december 2021 aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie en Noordzee (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 73) en;

- n° 380 du 7 décembre 2021 adressée au ministre de la
Défense (voir Bulletin actuel).

- nr. 380  van 7 december 2021 aan de minister van
Defensie (zie huidig Bulletin).

DO 2021202213019
Question n° 984 de Madame la députée Barbara Pas du

07 décembre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213019
Vraag nr. 984 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences sexuelles. Seksueel geweld.
1. Combien de cas de violences sexuelles ont-ils été enre-

gistrés par an et par zone de police dans notre pays, en
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel gevallen van seksueel geweld werden, per
jaar en per politiezone, in dit land geregistreerd, en dit voor
de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

2. Peut-on classer le nombre de faits enregistrés au cours
des années susmentionnées par ville/commune (classement
des dix premières villes/communes)?

2. Kan een rangschikking worden gemaakt van het aantal
geregistreerde feiten in voornoemde jaren per stad/
gemeente (top tien)?

3. Peut-on sous-ventiler ces données en fonction de la
nature des faits (viols collectifs, viols, attentats à la pudeur,
etc.)?

3. Kan hierbij een opdeling worden gemaakt naar gelang
de aard van de feiten (groepsverkrachting, verkrachting,
aanranding, enz.)?

4. Peut-on également ventiler les données selon la
tranche d'âge des auteurs?

4. Kan ook tevens een opdeling worden gemaakt naar de
leeftijdscategorie van de daders?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 984 de Madame la
députée Barbara Pas du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 984
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 07 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213021
Question n° 985 de Madame la députée Barbara Pas du

07 décembre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213021
Vraag nr. 985 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violence et agressions à l'école. Geweld en agressie op scholen.
1. Combien de plaintes concernant des infractions, des

délits, des vols et des agressions dans les écoles les ser-
vices de police ont-ils enregistrées dans notre pays en
2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 (sur base annuelle)?
J'aimerais obtenir une répartition de ces chiffres par région
et par zone de police/arrondissement.

1. Hoeveel klachten hebben de politiediensten geregis-
treerd wegens misdrijven, wanbedrijven, diefstallen, agres-
sie in de scholen in 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021 (op
jaarbasis) in dit land? Graag een opsplitsing van deze cij-
fers per gewest en per politiezone/arrondissement.

2. Parmi ces faits, combien ont-ils été commis par des
élèves inscrits dans ces écoles? Combien ont-ils été com-
mis par des enseignants?

2. Hoeveel van dergelijke feiten werden gepleegd door
leerlingen die in deze scholen zijn ingeschreven? Hoeveel
feiten werden gepleegd door leerkrachten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 985 de Madame la
députée Barbara Pas du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 985
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 07 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213033
Question n° 986 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 décembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202213033
Vraag nr. 986 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 december 2021 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les systèmes de vidéosurveillance des centrales
nucléaires.

Camerabewakingssystemen in de kerncentrales.

En 2018 déjà, une commission d'enquête aux États-Unis
s'inquiétait de l'utilisation de caméras de surveillance ven-
dues par la société chinoise Hikvision, notamment au sein
de l'ambassade américaine en Afghanistan. Cette société
serait détenue à 40 % par le gouvernement chinois et serait,
tout comme l'entreprise chinoise Dahua, impliquée dans la
surveillance de masse des Ouïghours en Chine.

Al in 2018 heeft een onderzoekscommissie in de Ver-
enigde Staten haar bezorgdheid geuit met betrekking tot
het gebruik van bewakingscamera's die door het Chinese
bedrijf Hikvision verkocht worden, meer bepaald in de
Amerikaanse ambassade in Afghanistan. Dat bedrijf zou
voor 40 % in handen van de Chinese regering zijn en net
als het Chinese bedrijf Dahua betrokken zijn bij de massas-
urveillance van de Oeigoeren in China.

1. Quelle est la part de caméras de surveillance fournies
par Hikvision et Dahua dans nos installations nucléaires en
Belgique? Combien en disposons-nous au total dans nos
centrales de Doel et Tihange?

1. Welk percentage van de bewakingscamera's in onze
kerncentrales in België wordt door Hikvision en Dahua
geleverd? Hoeveel hebben we er in totaal in onze centrales
van Doel en Tihange?
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2. Y a-t-il eu un screening de sécurité avant l'achat de ces
caméras de surveillance dans nos centrales nucléaires?
Comme aux États-Unis à présent, les caméras Hikvision et
Dahua sont-elles d'emblée interdites dans nos installations
nucléaires belges? Comme au Royaume-Uni, à Taiwan ou
en Australie, l'Agence fédérale de contrôle nucléaire a-t-
elle publié des lignes directrices concernant l'appareillage
des caméras de sécurité Hikvision et/ou Dahua?

2. Werd er een veiligheidsscreening uitgevoerd vóór de
aankoop van zulke bewakingscamera's voor onze kerncen-
trales? Worden alle camera's van Hikvision en Dahua per
direct verboden op de Belgische nucleaire sites, zoals thans
in de Verenigde Staten? Heeft de Belgische Defensie richt-
snoeren gepubliceerd over de camerabewakingssystemen
van Hikvision en/of Dahua, zoals in het Verenigd Konink-
rijk, Taiwan en Australië het geval is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 986 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 986
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 08 december 2021 (Fr.):

1. L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN) peut
vous confirmer que ni le site nucléaire de Doel ni celui de
Tihange utilisent des caméras de surveillance fournies par
les sociétés Hikvision et Dahua.

1. Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) bevestigt dat noch de nucleaire site van Doel noch
de nucleaire site van Tihange gebruik maken van bewa-
kingscamera's van de firma's Hikvision en Dahua.

2. Bien que l'exploitant se doit d'être vigilant lors de tout
achat de matériel destiné à la sécurité d'un site nucléaire, il
n'existe aucune règle en Belgique ni au sein de l'Union
européenne interdisant l'utilisation de ces marques en parti-
culier. Lors de l'achat de ce type de matériel, l'exploitant
doit tenir compte d'un grand nombre de paramètres.
Comme il s'agit ici de matériel de pointe et hautement tech-
nologique, le nombre de sociétés produisant ce type de
matériel est très limité. L'aspect qualitatif du matériel est
primordial et un critère d'évaluation important lors du
choix fait par l'exploitant.

2. Hoewel de exploitant waakzaam dient te zijn bij de
aankoop van materiaal dat bestemd is voor de beveiliging
van een nucleaire site, bestaat er in België of in de Euro-
pese Unie geen regel die het gebruik van deze specifieke
merken verbiedt. Bij de aankoop van dit soort apparatuur
dient de exploitant rekening te houden met een groot aantal
parameters. Aangezien het om hoogtechnologische appara-
tuur gaat, is het aantal bedrijven dat dit soort apparatuur
produceert zeer beperkt. Het kwaliteitsaspect is een
belangrijk evaluatiecriterium bij de keuze die door de
exploitant gemaakt wordt.

DO 2021202213045
Question n° 987 de Monsieur le député Bert Wollants

du 08 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213045
Vraag nr. 987 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 08 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Normes de sécurité incendie pour la recharge des véhi-
cules électriques dans les bâtiments et lieux accessibles
au public.

Brandveiligheidsnormen voor het opladen van elektrische
voertuigen in publiek toegankelijke gebouwen en loca-
ties.

Sur le terrain, les investisseurs potentiels intéressés par
les infrastructures de recharge à installer dans des parkings
intérieurs existants ou neufs signalent qu'il existe de nom-
breuses incertitudes à ce sujet. Ils déclarent par exemple
que les dispositions à prendre en matière de protection
contre l'incendie sont incertaines.

Vanop het terrein geven potentiële investeerders in laad-
infrastructuur in bestaande of nieuwe inpandige parkeer-
ruimtes het signaal dat er daar de nodige onzekerheid leeft.
Zo wordt aangegeven dat er onzekerheid is over de brand-
veiligheidsvoorzieningen die dienen te worden getroffen.
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En clarifiant les règles à appliquer, on pourrait abaisser le
seuil des investissements nécessaires à réaliser et ainsi
améliorer l'accessibilité des recharges électriques dans les
(bâtiments de) parkings. Dans cette optique, l'ASBL Fire-
forum a déjà publié un "code de bonne pratique" afin de
répondre à cet objectif.

Helderheid scheppen over te hanteren regels kan daarbij
de drempels verlagen om de nodige investeringen te doen
zodat elektrisch laden in parkeergebouwen en parkeergara-
ges toegankelijker kan worden. Met het oog daarop stelde
Fireforum vzw al een "regel van goed vakmanschap" op
om hieraan tegemoet te komen.

En revanche, il n'apparaît pas exactement dans quelle
mesure ce document couvre suffisamment tous les pro-
blèmes ou s'il donnera lieu à une interprétation différente
de la part des services d'incendie locaux.

Aan de andere kant is niet geheel duidelijk in welke mate
dit werkstuk in voldoende mate de problematiek afdekt of
nog aanleiding geeft tot een andere invulling door lokale
brandweerzones.

1. Des normes claires en matière de sécurité incendie
peuvent-elles contribuer à abaisser les seuils des investis-
sements nécessaires pour l'installation d'infrastructures de
recharge électrique dans les parcs de stationnement?

1. Kunnen duidelijke brandveiligheidsnormen bijdragen
aan het verlagen van de drempels voor het installeren van
elektrische laadinfrastructuur in parkeervoorzieningen?

2. Quelles mesures d'ordre politique comptez-vous
prendre afin de réduire ces seuils?

2. Welke stappen wenst u beleidsmatig te zetten om deze
drempels te verminderen?

3. Les initiatives réglementaires sont-elles l'une des
options pour traiter le problème et, dans l'affirmative, com-
ment comptez-vous vous y prendre dans ce cadre?

3. Behoren regelgevende initiatieven tot de mogelijkhe-
den om deze problematiek aan te pakken, en zo ja, hoe
wenst u hiermee om te gaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
11 janvier 2022, à la question n° 987 de Monsieur le
député Bert Wollants du 08 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 januari 2022, op de vraag nr. 987
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
08 december 2021 (N.):

1. Des règles de sécurité uniformes pour l'installation de
bornes de recharge électrique dans les bâtiments peuvent
lever certaines incertitudes quant aux mesures à prendre.

1. Uniforme veiligheidsvoorschriften voor de installatie
van elektrische laadpalen in gebouwen kunnen bepaalde
onzekerheden over de te treffen maatregelen wegnemen.

Il va de soi que des mesures supplémentaires peuvent
également rendre l'installation de bornes de recharge élec-
trique plus coûteuse et créer ainsi un obstacle financier.

Uiteraard kunnen bijkomende maatregelen de installatie
van elektrische laadpalen ook duurder maken en dus een
financiële drempel creëren.

2 et 3. Je veux établir des règles de sécurité uniformes qui
s'appliquent à tous les parkings où sont garés des véhicules
électriques (et pas seulement à ceux équipés de bornes de
recharge). Je demanderai au Conseil supérieur de la sécu-
rité contre l'incendie et l'explosion de préparer une proposi-
tion à cet effet.

2 en 3. Ik wil zorgen voor dergelijke uniforme veilig-
heidsvoorschriften voor de parkeergarages waarin elektri-
sche voertuigen gestald worden (en dus niet alleen voor
diegene die met laadpalen zijn uitgerust). Ik zal aan de
Hoge Raad voor de Beveiliging tegen brand en ontploffing
vragen om daartoe een voorstel uit te werken.
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Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202212995
Question n° 95 de Madame la députée Goedele Liekens

du 06 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202212995
Vraag nr. 95 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 06 december 2021 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

État d'urgence en Éthiopie. - Utilisation du viol comme
arme de guerre.

Noodtoestand in Ethiopië. - Verkrachting als oorlogswa-
pen.

Le conflit en Éthiopie risque de dégénérer en crise huma-
nitaire après que le gouvernement éthiopien a décrété l'état
d'urgence fin octobre 2021 et appelle même à présent ses
citoyens à prendre les armes pour combattre la menace du
Front de libération du peuple du Tigré (FLPT) et du Front
de libération oromo (FLO). Le 8 novembre, notre presse
nationale a également publié un appel aux Belges séjour-
nant en Éthiopie pour qu'ils quittent le pays et un avis de
voyage négatif a été émis.

De conflictsituatie in Ethiopië dreigt nog verder te esca-
leren tot een humanitaire crisis nadat de Ethiopische rege-
ring eind oktober 2021 de noodtoestand heeft afgekondigd
en nu zelfs haar eigen burgers oproept om de wapens op te
nemen tegen de dreiging van de Tigray People's Liberation
Front (TPLF) en het Oromo Liberation army (OLA). Op
8 november verscheen in onze nationale pers ook een
oproep aan de Belgen die in Ethiopië verblijven om het
land te verlaten en werd een negatief reisadvies uitgevaar-
digd.

En raison des combats incessants dans le pays, des mil-
liers de personnes sont déjà mortes, plus de deux millions
de personnes sont en fuite et plus de quatre millions de per-
sonnes ont besoin d'une aide urgente. Tant les troupes gou-
vernementales que les troupes de l'opposition du Tigré sont
accusées de crimes de guerre, dont l'utilisation massive du
viol comme arme de guerre. Ainsi, Amnesty International
a publié le 11 août 2021 un rapport contenant des témoi-
gnages atroces de victimes.

Door de aanhoudende gevechten in het land zijn er al
duizenden doden gevallen, meer dan twee miljoen mensen
zijn op de vlucht en meer dan vier miljoen mensen hebben
dringend hulp nodig. Zowel de regeringstroepen als de
oppositietroepen uit Tigay worden beschuldigd van oor-
logsmisdaden, waaronder de massale inzet van verkrach-
ting als oorlogswapen. Zo publiceerde Amnesty
International op 11 augustus 2021 een rapport met gruwe-
lijke getuigenissen van slachtoffers.

Je me réjouis de constater que notre pays, comme
nombre d'autres organisations et acteurs à l'échelle interna-
tionale, appelle à un cessez-le-feu immédiat. Dans un com-
muniqué de presse daté du 12 avril 2021, vous soulignez
l'importance d'une enquête indépendante sur les crimes
commis au Tigré.

Ik ben blij om te zien dat ons land zoals vele andere inter-
nationale organisaties en actoren oproept tot een onmiddel-
lijk staakt het vuren. In een persbericht op 12 april 2021
onderstreepte u het belang van een onafhankelijk onder-
zoek naar de gepleegde misdaden in Tigray.

Vous avez également dégagé un budget d'aide de quatre
millions d'euros en faveur du Comité international de la
Croix-Rouge, qui non seulement soutiendra les victimes,
mais recueillera également des témoignages, documentera
les abus et mettra les acteurs concernés devant leur respon-
sabilité de veiller au respect du droit humanitaire interna-
tional.

U maakte ook 4 miljoen euro steunbudget vrij voor het
Internationale Rode Kruiscomité dat naast de steun aan de
slachtoffers, ook getuigenissen zal verzamelen, misbruiken
documenteren en betrokken actoren zal wijzen op hun ver-
antwoordelijkheid om erop toe te zien dat internationaal
humanitair recht gerespecteerd wordt.

1. De quelle manière le Comité international de la Croix-
Rouge procédera-t-il pour recueillir ces informations?
Quand les premiers résultats de cette opération sont-ils
attendus?

1. Op welke manier zal het Internationale Rode Kruisco-
mité te werk gaan om deze informatie verzamelen? Wan-
neer worden hier de eerste resultaten van verwacht?
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2. Notre pays a-t-il déjà entrepris des démarches diplo-
matiques pour contraindre le gouvernement éthiopien à
faire cesser la vague de violences sexuelles commises par
ses troupes militaires de choc?

2. Heeft ons land al diplomatieke actie ondernomen om
de Ethiopische regering te dwingen om de golf van seksu-
eel geweld gepleegd door hun militaire stoottroepen te
laten stoppen?

3. Quelles démarches l'UE a-t-elle déjà entreprises pour
imposer un cessez-le-feu?

3. Welke stappen zijn door de EU al genomen om een
staak-het-vuren af te dwingen?

4. Savez-vous si le Conseil de paix et de sécurité de
l'Union africaine entreprendra des démarches pour mettre
un terme aux violences?

4. Heeft u weet of de Vredes-en Veiligheidsraad van de
Afrikaanse Unie actie zal ondernemen om het geweld een
halt toe te roepen?

5. L'ONU s'est-elle déjà engagée à dépêcher dans le Tigré
une équipe d'experts de l'État de droit et des questions tou-
chant aux violences sexuelles commises en période de
conflit?

5. Is er al een engagement gekomen vanuit de VN om een
team deskundigen betreffende de Rechtsstaat en Seksueel
Geweld tijdens Conflicten naar Tigray sturen?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
07 janvier 2022, à la question n° 95 de Madame la
députée Goedele Liekens du 06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 07 januari 2022, op de vraag nr. 95 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
06 december 2021 (N.):

Les points 2, 3 et 4 concernent l'action diplomatique de la
Belgique, de l'UE et de l'Union africaine. Je vous invite
donc à poser ces questions à ma collègue, la ministre
Wilmès, qui est responsable de cette matière.

De punten 2, 3 en 4 hebben betrekking op de diploma-
tieke actie van België, de EU en de Afrikaanse Unie. Ik
nodig u bijgevolg uit deze vragen te stellen aan mijn col-
lega, minister Wilmès, die bevoegd is voor deze materie.

1. Le conflit en Éthiopie a un impact dévastateur sur la
population. Les récits de violations graves des droits de
l'homme par toutes les parties au conflit, de viols générali-
sés et de violences sexuelles et sexistes, sont alarmants et
inacceptables. Il est essentiel que les auteurs de ces actes
soient tenus pour responsables.

1. Het conflict in Ethiopië heeft een verwoestende impact
op de bevolking. De getuigenissen van ernstige mensen-
rechtenschendingen door alle conflictpartijen over wijd-
verspreide verkrachting en seksueel en gendergerelateerd
geweld zijn alarmerend en onaanvaardbaar. Het is essenti-
eel dat de daders ter verantwoording worden geroepen.

La Belgique soutient la population affectée en finançant,
entre autres, le Comité international de la Croix-Rouge
(CICR) et le Programme alimentaire mondial (PAM) en
Ethiopie. Afin de mieux atteindre la population touchée, le
CICR a étendu sa présence dans le Tigré en soutenant
davantage les structures médicales.

België ondersteunt de getroffen bevolking onder andere
door financiering van het Internationale Comité van het
Rode Kruis (ICRC) en het Wereldvoedselprogramma
(WFP) in Ethiopië. Om de getroffen bevolking beter te
kunnen bereiken, heeft het ICRC zijn aanwezigheid in
Tigray uitgebreid door meer steun te verlenen voor medi-
sche faciliteiten.

Grâce à sa neutralité, le CICR a pu maintenir une oreille
attentive auprès des autorités d'Addis Abeba et des
contacts avec les dirigeants du Tigré.

Door de neutraliteit die de organisatie hanteert, heeft het
ICRC een luisterend oor bij de autoriteiten in Addis Abeba
weten te behouden, en zijn er contacten met de leiders in
Tigray.

L'objectif des activités du CICR est de protéger les civils
et de veiller au respect du droit international humanitaire.
C'est pourquoi le CICR documente les allégations d'abus et
présente des observations orales ou écrites de manière
confidentielle aux parties concernées. La confidentialité de
ces échanges est essentielle pour maintenir la confiance de
tous les acteurs impliqués.

Het doel van de activiteiten van het ICRC is om burgers
te beschermen en te zorgen voor de naleving van het inter-
nationaal humanitair recht. Daarom documenteert het
ICRC beschuldigingen van misbruik en maakt het monde-
linge of schriftelijke opmerkingen in vertrouwen aan de
betrokken partijen. De vertrouwelijkheid van deze uitwis-
selingen is essentieel om het vertrouwen van alle betrok-
ken actoren te behouden.

Pour ce faire, le CICR organise, entre autres, les activités
suivantes:

Het ICRC doet dit onder andere door het organiseren van
de volgende activiteiten:
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- la sensibilisation des autorités et des porteurs d'armes à
l'importance de protéger les personnes, de faciliter leur
accès aux services essentiels, de prévenir les violences
sexuelles et de veiller à ce que les personnes déplacées
puissent rentrer chez elles volontairement et en toute sécu-
rité;

- het bewust maken van de autoriteiten en de wapendra-
gers van het belang om mensen te beschermen, hun toe-
gang tot essentiële diensten te vergemakkelijken, seksueel
geweld te voorkomen en ervoor te zorgen dat ontheemden
vrijwillig en veilig naar huis kunnen terugkeren;

- l'organisation des ateliers dans les communautés pour
développer ou renforcer les mesures communautaires
visant à réduire les risques de sécurité et à faciliter l'orien-
tation des victimes de violences sexuelles vers des centres
de santé ou d'autres prestataires de services:

- het organiseren van workshops in gemeenschappen om
community-based maatregelen te ontwikkelen of te verster-
ken om veiligheidsrisico's te verminderen en het doorver-
wijzen van slachtoffers van seksueel geweld naar
gezondheidscentra of andere dienstverleners te faciliteren;

- l'organisation de formations pour les policiers et les
militaires.

- het organiseren van opleidingen voor politie en militai-
ren.

Ces activités permettent au CICR de recueillir des témoi-
gnages, des preuves et des informations sur les abus subis
par la population éthiopienne. Le CICR aide également le
personnel médical à mieux connaître ses droits et obliga-
tions et à collaborer plus étroitement pour mieux documen-
ter les cas de violence.

Deze activiteiten stellen het ICRC in staat getuigenissen,
bewijzen en informatie te verzamelen over misbruiken
waarvan de Ethiopische bevolking het slachtoffer is. Het
ICRC helpt ook het medisch personeel om zich meer
bewust te worden van hun rechten en plichten en helpt hen
om nauwer samen te werken om gevallen van geweld beter
te documenteren.

Le CICR publie régulièrement sur son site des mises à
jour opérationnelles sur son travail en Éthiopie. Ceux-ci
couvrent l'ensemble du champ d'action du CICR, qui est
donc plus large que le seul financement belge. Selon la der-
nière mise à jour du 24 novembre 2021, le CICR a par
exemple aidé 312.000 personnes en leur fournissant des
articles ménagers, des abris et une assistance en espèces en
octobre et novembre 2021.

Het ICRC publiceert regelmatig operationele updates
over hun werk in Ethiopië op hun website. Deze hebben
betrekking op de volledige werking van het ICRC, wat dus
breder is dan enkel de Belgische financiering. Volgens de
laatste update van 24 november 2021 ondersteunde ICRC
in oktober en november 2021 bijvoorbeeld 312.000 men-
sen met huishoudelijke spullen, onderdak en cash bijstand.

Ils ont également fait don de matériel et d'équipements
médicaux à cinq hôpitaux pour le traitement de 1.300
patients au cours de cette période. Quant aux résultats du
financement belge, il a été convenu que le CICR en ren-
drait compte dans son rapport annuel, conformément aux
règles et procédures du CICR. Le premier rapport annuel
est attendu dans les prochains mois.

Ook doneerden ze in die periode medisch materiaal en
uitrusting aan vijf hospitalen voor de behandeling van
1.300 patiënten. Wat de resultaten betreft van de Belgische
financiering, is overeengekomen dat het ICRC hierover zal
rapporteren in de jaarlijkse verslaggeving, overeenkomstig
de regels en procedures van het ICRC. Het eerste jaarlijkse
rapport wordt in de komende maanden verwacht.

5. Le 9 juin 2021, le Bureau de la Représentante spéciale
du Secrétaire général sur la violence sexuelle dans les
conflits, madame Pramila Patten, a transmis aux autorités
éthiopiennes un projet de cadre de coopération pour préve-
nir et combattre les violences sexuelles liées aux conflits,
conformément aux résolutions 2106 (2013) et 2467 (2019)
du Conseil de sécurité. Ce projet se concentre sur les
mesures préventives et souligne l'importance d'un accès
humanitaire complet et sans entrave, notamment pour la
fourniture de services complets aux survivants.

5. Op 9 juni 2021 heeft het Bureau van de Speciale Verte-
genwoordiger van de Secretaris-Generaal inzake Seksueel
Geweld in Conflicten, mevrouw Pramila Patten, een ont-
werpkader voor samenwerking overgemaakt aan de Ethio-
pische autoriteiten ter voorkoming en aanpak van
conflictgerelateerd seksueel geweld, in overeenstemming
met de resoluties 2106 (2013) en 2467 (2019) van de Vei-
ligheidsraad. Dit project richt zich op preventieve maatre-
gelen en benadrukt het belang van volledige en
ongehinderde humanitaire toegang, onder meer voor het
verlenen van uitgebreide diensten aan overlevenden.
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Dans ce cadre, une équipe d'experts sur l'état de droit et
les violences sexuelles pourrait apporter un soutien concret
et ciblé aux autorités nationales, aux victimes et à la société
civile. À ce jour, le gouvernement éthiopien n'a malheureu-
sement pas signé cet accord.

Binnen dit kader zou een team van deskundigen op het
gebied van de rechtsstaat en seksueel geweld concrete en
gerichte steun kunnen verlenen aan de nationale autoritei-
ten, aan slachtoffers en aan het maatschappelijk midden-
veld. Tot op heden heeft de regering van Ethiopië deze
overeenkomst helaas niet ondertekend.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202106839
Question n° 16 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 04 décembre 2020 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2020202106839
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-

Marie Dedecker van 04 december 2020 (N.) aan
de minister van Energie:

Les émissions de gaz à effet de serre. Uitstoot broeikasgassen.
Le 17 septembre 2020, la Commission européenne a pré-

senté son plan pour réduire d'au moins 55 % à l'horizon
2030 les émissions de gaz à effet de serre dans l'Union
européenne par rapport au niveau de 1990.

Op 17 september 2020 presenteerde de Europese Com-
missie haar plan om de uitstoot van broeikasgassen in de
Europese Unie tegen 2030 met ten minste 55 % te vermin-
deren ten opzichte van het niveau van 1990.

Un objectif retranscrit dans la déclaration du gouverne-
ment fédéral, ainsi que dans votre note de politique géné-
rale et votre exposé d'orientation politique.

Een doelstelling overgenomen in de federale regerings-
verklaring en in uw beleidsnota en beleidsverklaring.

1. Pourriez-vous préciser la feuille de route pour
atteindre cet objectif? Quel pourcentage de réduction des
émissions de gaz à effet de serre visez-vous d'ici respecti-
vement fin 2022, 2023, 2024, 2025, 2026, 2027, 2028,
2029 et 2030?

1. Kan u het streeftraject van de doelstelling schetsen?
Naar hoeveel % aan vermindering van broeikasgassen
streeft u tegen eind 2022, eind 2023, eind 2024, eind 2025,
eind 2026, eind 2027, eind 2028, eind 2029 en eind 2030?

2. Outre le déploiement de la nouvelle phase d'éoliennes
offshore, quelles seront les autres initiatives prises par le
gouvernement fédéral pour réaliser cette réduction des
émissions de gaz à effet de serre?

2. Naast de nieuwe fase met windmolens op zee, welke
initiatieven neemt de federale regering nog om deze reduc-
tie van broeikasgassen te realiseren?

3. a) Depuis l'introduction des certificats verts pour la
production d'électricité verte, combien de milliards d'euros
le gouvernement fédéral a-t-il payés aux producteurs
d'énergie?

3. a) Hoeveel miljard euro federale groenestroomcertifi-
caten werden sinds de invoering ervan uitbetaald aan ener-
gieproducenten?

b) Quel est le montant des certificats verts fédéraux
encore prévu dans les concessions existantes et dans le
cadre des accords conclus?

b) Hoeveel miljard euro federale groenestroomcertifica-
ten worden binnen de bestaande concessies en afspraken
nog verwacht?

c) Combien de milliards d'euros de subvention CRM
seront-ils alloués, selon vous, aux centrales au gaz pour
toute la durée du programme?

c) Hoeveel miljard euro CRM-subsidies aan gascentrales
verwacht u voor het volledige traject van de toekenning
ervan?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 13 janvier
2022, à la question n° 16 de Monsieur le député Jean-
Marie Dedecker du 04 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 13 januari
2022, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marie Dedecker van
04 december 2020 (N.):
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1. Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de Zakia Khattabi, ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du Green
Deal.

1. Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van Zakia Khattabi, minister van Klimaat,
Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
behoort.

2. La réponse à cette question relève en partie de la com-
pétence de Zakia Khattabi, ministre du Climat, de l'Envi-
ronnement, du Développement durable et du Green Deal.

2. Het antwoord op deze vraag behoort gedeeltelijk tot de
bevoegdheden van Zakia Khattabi, minister van Klimaat,
Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal.

Les éoliennes en mer contribuent non seulement à la
sécurité d'approvisionnement et à la réalisation des objec-
tifs climatiques, mais sont également incluses dans la réali-
sation d'un objectif d'énergie renouvelable (13 % de la
consommation finale brute d'énergie en 2020). Le gouver-
nement précédent s'est engagé à étendre la capacité de 2,2
GW à 4GW d'ici 2030, comme prévu dans le Plan National
Energie Climat (PNEC). Les préparatifs de cette extension
sont en cours (p. ex. procédure d'appel d'offres, travaux
préparatoires, etc.). En exécution de l'accord de gouverne-
ment fédéral, nous étudierons la possibilité de réaliser une
capacité supplémentaire d'éolien offshore en mer du Nord,
ainsi qu'en dehors des eaux territoriales, en collaboration
avec d'autres pays situés le long de la mer du Nord. Nous le
ferons en endossant un rôle actif au sein de la North Seas
Energy Cooperation.

De windmolens op zee dragen bij aan de bevoorradings-
zekerheid en aan het behalen van de klimaatdoelstellingen,
maar worden tegelijkertijd meegeteld in het behalen vande
doelstelling hernieuwbare energie (13 % van het bruto
finaal energieverbruik in 2020). De vorige regering heeft
zich geëngageerd om de capaciteit van 2,2 GW uit te brei-
den tot 4GW tegen 2030, zoals vastgelegd in het Nationaal
Energie- en Klimaatplan (NEKP). De voorbereidingen
voor deze uitbreiding zijn lopende (onder andere voorbe-
reidende studies). In uitvoering van het federale regeerak-
koord, onderzoeken we of er nog bijkomende capaciteit
kan gerealiseerd worden van offshore wind in de Belgische
Noordzee, evenals buiten de territoriale wateren, in samen-
werking met andere landen gelegen aan de Noordzee. We
doen dit door een actieve rol op te nemen binnen de North
Seas Energy Cooperation.

D'autres mesures visant à réduire les émissions de gaz à
effet de serre relèvent de la compétence de ma collègue la
ministre en charge du Climat, à savoir Mme. Khattabi.
Bien entendu, étant donné la synergie entre l'énergie et le
climat, j'examine avec elle les nouvelles initiatives qui
peuvent être prises ensemble. À cet égard, on tiendra
compte de l'objectif de 55 % proposé par le gouvernement
fédéral dans son accord de gouvernement, ainsi que le pro-
cessus politique européen en cours concernant les poli-
tiques et mesures visant à soutenir l'objectif du Conseil
européen de 55 % de réduction des émissions d'ici 2030 et
leur répartition entre les États membres. Les mesures déjà
prévues jusqu'en 2030 sont toutes décrites dans le PNEC
2030. Toutes les entités devront prendre des mesures sup-
plémentaires pour atteindre collectivement l'objectif ren-
forcé de la Belgique pour les secteurs non-ETS (échange
de quotas d'émissions).

Andere maatregelen die een broeikasgasemissiereductie
beogen vallen onder de bevoegdheid van mijn collega-
minister bevoegd voor Klimaat, mevrouw Khattabi. Uiter-
aard bekijk ik, gezien de synergie tussen energie en kli-
maat, samen met haar welke nieuwe initiatieven er samen
genomen kunnen worden. Hierbij zullen wij rekening hou-
den met de doelstelling van 55 % vooropgesteld door de
federale regering in haar regeerakkoord, alsook met het
nog lopende Europese beleidsproces inzake de beleids-
maatregelen ter ondersteuning van de door de Europese
Raad vastgelegde doelstelling van 55 % emissiereducties
tegen 2030 en de verdeling van deze doelstelling onder de
lidstaten. Reeds geplande maatregelen tot 2030 worden
allen beschreven in het NEKP 2030. Alle entiteiten zullen
bijkomende maatregelen moeten nemen om gezamenlijk
de aangescherpte Belgische doelstelling voor de non-ETS
(Emissiehandelssysteem) sectoren te halen.

3. a) De 2009 à 2019 inclus, 2.223.978.973 euros ont été
versés pour des certificats verts. En 2018, le mécanisme de
soutien pour les trois dernières zones de concession a été
renégocié afin d'éviter la sursubvention et de réduire le prix
de revient pour les consommateurs.

3. a) Vanaf 2009 tot en met 2019 werd 2.223.978.973
euro uitbetaald voor groenstroomcertificaten. In 2018 werd
het steunmechanisme voor de laatste drie concessiezones
heronderhandeld om oversubsidiëring te vermijden en de
kostprijs voor de consument te drukken.

b) Le prix de revient des certificats verts pour les années
restantes des concessions accordées par les gouvernements
précédents variera en fonction de diverses variables, dont
le prix de référence de l'électricité.

b) De kostprijs van de groenestroomcertificaten in de res-
terende jaren van de door de vorige regeringen toegekende
concessies, zal variëren in functie van diverse variabelen,
waaronder de elektriciteitsreferentieprijs.



QRVA 55 074
13-01-2022

365

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

c) Comme le mécanisme développé implique que des
enchères compétitives auront lieu et que la neutralité tech-
nologique sera respectée, je ne peux pas vous indiquer ceci
avant les enchères.

c) Aangezien het uitgerolde mechanisme inhoudt dat
competitieve veilingen zullen plaatsvinden en de technolo-
gische neutraliteit wordt gerespecteerd, kan ik u dit vóór de
veilingen niet meedelen.

La résolution 1220/007 de juillet 2020 prévoit une mise à
jour de l'estimation du coût du mécanisme, étant donné que
le design est entretemps plus développé et des choix ont été
faits visant à limiter le coût. Les résultats des nouveaux
calculs de coûts sont attendus début 2021.

Resolutie 1220/007 van juli 2020 voorziet in een update
van de raming van de kostprijs van het mechanisme, aan-
gezien het design inmiddels verder ontwikkeld is en keuzes
gemaakt werden die de kostprijs beogen te beperken. De
resultaten van de nieuwe berekeningen worden verwacht
begin 2021

DO 2020202106929
Question n° 17 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 10 décembre 2020 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2020202106929
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 10 december 2020 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Les investissements dans le cadre du CRM. Investeringen in het kader van de invoering van het capa-
citeitsremuneratiemechanisme.

2021 sera l'année de l'implémentation du mécanisme de
rémunération de la capacité (CRM). Pour rappel, les pre-
mières enchères sont prévues en octobre de l'année pro-
chaine.

In 2021 zal het capaciteitsremuneratiemechanisme
(CRM) ingevoerd worden. Ter herinnering: de eerste vei-
ling zal plaatsvinden in oktober volgend jaar.

En parallèle, l'accord de gouvernement prévoit une sur-
veillance permanente de la sécurité d'approvisionnement et
des prix, avec une évaluation approfondie en novembre
prochain. Si les faits et les chiffres devaient révéler un pro-
blème, toutes les mesures possibles seraient prises et nous
pourrions solliciter 2 GW de capacités nucléaires.

Tegelijkertijd voorziet het regeerakkoord in een continue
monitoring van de bevoorradingszekerheid en van de prij-
zen. Eind november volgt er een grondige evaluatie. Als
uit de feiten en cijfers zou blijken dat er een probleem is,
zullen alle gepaste maatregelen worden genomen en kun-
nen we een beroep doen op 2 GW capaciteit uit kernener-
gie.

Pour répondre aux futures enchères CRM, d'après un
article de L'Echo, Engie-Electrabel aurait l'intention de
développer quatre nouvelles centrales au gaz en Belgique.
Ces quatre centrales représenteraient une capacité de 2.950
mégawatts. Elia aurait émis un avis positif et les demandes
de permis seraient rentrées.

In reactie op de toekomstige CRM-veilingen zou ENGIE
Electrabel volgens een artikel in L'Echo de intentie hebben
om vier nieuwe gascentrales in België te bouwen. Die vier
centrales zouden samen een capaciteit van 2.950 megawatt
vertegenwoordigen. Elia zou een positief advies uitge-
bracht hebben en de vergunningsaanvragen zouden zijn
ingediend.

L'objectif d'Engie est d'obtenir toutes les autorisations
nécessaires pour la première adjudication CRM le
1er octobre 2021. Luminus dispose aussi de plans de
construction d'une nouvelle centrale au gaz à Seraing et
Eneco se prépare à déposer un permis pour un projet sur
Manage.

ENGIE streeft ernaar alle nodige vergunningen te krijgen
voor de eerste CRM-veiling op 1 oktober 2021. Luminus
heeft ook plannen om een nieuwe gascentrale te bouwen in
Seraing, en Eneco bereidt een vergunningsaanvraag voor
voor een project in Manage.

1. Avez-vous été informée des différents projets en cours
de développement? Si oui, qu'en ressort-il? Quelle est
votre analyse de la situation?

1. Bent u op de hoogte van de verschillende projecten die
in volle ontwikkeling zijn? Zo ja, wat blijkt daaruit? Wat is
uw analyse van de situatie?

2. Les différents fournisseurs se mettent en ordre de
marche pour la première adjudication du CRM. Où en est-
on dans l'élaboration du mécanisme?

2. De verschillende leveranciers maken zich op voor de
eerste CRM-veiling. Hoe staat het met de ontwikkeling van
dat mechanisme?
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3. La surveillance permanente de la sécurité d'approvi-
sionnement et des prix est-elle effective? Pouvez-vous
donner des précisions sur la méthodologie?

3. Worden de bevoorradingszekerheid en de prijzen con-
tinu gemonitord? Kunt u details geven over de daarbij
gehanteerde methodologie?

4. Au vu de la fermeture du plusieurs réacteurs
nucléaires, quelles mesures vont être prises pour réorienter
les travailleurs des sites de production nucléaire? Une
concertation a-t-elle eu lieu? Si oui, qu'en ressort-il?

4. Nu er verschillende kernreactors gesloten zullen wor-
den, zou ik graag vernemen welke maatregelen er worden
genomen met het oog op de reconversie van de werkne-
mers op die productiesites? Heeft er hierover overleg
plaatsgevonden? Zo ja, wat heeft het opgeleverd?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 13 janvier
2022, à la question n° 17 de Monsieur le député
Christophe Bombled du 10 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 13 januari
2022, op de vraag nr. 17 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
10 december 2020 (Fr.):

1. Je suis en effet informée de l'évolution des demandes
d'autorisations pour de nouvelles capacités électriques, leur
traitement étant pris en charge par mon administration.
Pour raison évidente de confidentialité, je ne peux toutefois
m'exprimer que sur les autorisations déjà délivrées et men-
tionnées dans le Moniteur belge. D'autres demandes sont
en cours d'analyse ou en attente d'être déposées dans les
plus brefs délais.

1. Ik ben inderdaad op de hoogte van de vergunningsaan-
vragen voor nieuwe elektrische capaciteit aangezien mijn
administratie instaat voor de behandeling ervan. Om evi-
dente redenen van vertrouwelijkheid kan ik echter enkel
uitspraak doen over de vergunningen die reeds afgeleverd
zijn en die in het Belgisch Staatsblad zijn verschenen. Er
worden momenteel nog andere aanvragen geanalyseerd of
verwacht om spoedig te worden ingediend.

Les nouvelles capacités pour des centrales à gaz dispo-
sant d'une autorisation de production et en attente de leur
construction sont à ce stade:

De nieuwe capaciteiten voor gascentrales die beschikken
over een productievergunning en in afwachting van con-
structie zijn momenteel:

- chez Engie: une unité centrale à gaz à cycle combiné
(CCGT) à Vilvoorde (875 MW) et une unité CCGT
"Amercoeur 2" (490 MW);

- bij Engie: één eenheid stoom- en gasturbine (CCGT) te
Vilvoorde (875 MW) en één eenheid CCGT "Amercoeur
2" (490 MW);

- chez Bali Wind: une unité CCGT à Manage (870 MW). - bij Bali Wind: één eenheid CCGT te Manage (870
MW);

- chez TDS: une unité CCGT à Tessenderlo "T-Power II"
(900 MW).

- bij TDS: één eenheid CCGT te Tessenderlo (T-Power
II) (900 MW).

Je suis contente de l'intérêt de plusieurs producteurs pour
le marché belge et comprend que la clarté offerte dans
l'accord gouvernemental en est une des causes facilita-
trices.

Ik ben tevreden met de belangstelling van verschillende
producenten voor de Belgische markt en ik begrijp dat de
duidelijkheid geboden in het regeerakkoord hierbij een
faciliterende rol speelt.

2. D'une part, la procédure d'enquête approfondie lancée
par la DG Concurrence est en cours. Les stakeholders ont
eu l'occasion de réagir jusque mi-novembre 2020. La
réponse du gouvernement à ces réactions a été donnée à la
fin de l'année passée. La DG Concurrence analysera
l'ensemble des contributions reçues début 2021.

2. Enerzijds is de procedure inzake diepgaand onderzoek
vanwege de DG Mededinging momenteel lopend. De sta-
keholders hebben tot half november 2020 de gelegenheid
gehad om te reageren. Het antwoord van de regering op die
reacties is gegeven eind vorig jaar. De DG Mededinging
zal alle ontvangen bijdragen begin 2021 analyseren.

Un projet de loi sera soumis au Parlement au printemps,
après lequel les arrêtés royaux seront approuvés.

Er zal een wetsontwerp worden ingediend in het Parle-
ment in het voorjaar, waarna de uitvoerende koninklijke
besluiten zullen worden goedgekeurd.
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Pour ce qui est de la préparation de l'enchère Y-4 en
2021, une proposition sur les paramètres nécessaires à la
détermination du volume à mettre aux enchères est atten-
due du régulateur pour le 1er février 2021. Je donnerai
ensuite, après des avis de gestionnaire de réseau et la DG
Énergie, une instruction visant l'organisation de l'enchère
Y-4 et la fixation des paramètres relatifs, après consultation
en Conseil des ministres.

Wat de voorbereiding van de veiling Y-4 in 2021 betreft,
wordt tegen 1 februari vanwege de regulator een voorstel
verwacht over de parameters die nodig zijn om het te vei-
len volume te bepalen. Vervolgens zal ik, na adviezen van
de netbeheerder en de Algemene Directie Energie,
opdracht geven om de veiling Y-4 te organiseren en de des-
betreffende parameters te bepalen, na raadpleging in
Ministerraad.

3. La surveillance de la sécurité d'approvisionnement se
fait déjà en continu tant par mon Administration que par le
gestionnaire de réseau qui dispose de réserves de balan-
cing pouvant aider à maintenir l'adéquation offre-demande.
Chaque année, une analyse plus approfondie est également
réalisée par Elia et la DG Énergie en vue de la décision sur
la fourniture de réserves stratégiques pour l'hiver à venir.
Les rapports d'Elia peuvent être consultés sur leur site web.
Il en va de même pour les études bisannuelles sur la sécu-
rité d'approvisionnement et la flexibilité réalisées par Elia
dans le cadre de la loi sur l'électricité, qui couvrent une
période de dix ans. En outre, ces études sont régulièrement
testées avec les pays voisins (PLEF) et au niveau européen
(ENTSO-E). La méthodologie utilisée par Elia dans ces
études est en cours d'élaboration et s'oriente vers une
méthodologie convenue au niveau européen, qui sera plei-
nement mise en oeuvre d'ici 2023 (ERAA).

3. Het toezicht op de bevoorradingszekerheid wordt
reeds permanent verricht, zowel door mijn Administratie
als door de netbeheerder die over balancing-reserves
beschikt om de adequacy tussen vraag en aanbod mee te
kunnen handhaven. Elk jaar gebeurt eveneens een meer
diepgaande analyse door Elia en de DG Energie in voorbe-
reiding van de beslissing over het voorzien van strategi-
sche reserves voor de komende winter. De rapporten van
Elia kunnen geraadpleegd worden op de website van Elia.
Zo ook de tweejaarlijkse studies die Elia uitvoert overeen-
komstig de elektriciteitswet over de Belgische bevoorra-
dingszekerheid en flexibiliteit over een tijdshorizon van
tien jaar. Bovendien worden deze studies op gezette tijden
getoetst met de ons omringende landen (PLEF) en op
Europees niveau (ENTSO-E). De methodologie die Elia
toepast in deze studies is volop in ontwikkeling, en evolu-
eert naar een op Europees niveau afgesproken methodolo-
gie die in 2023 volledig uitgerold zal zijn (ERAA).

Les régulateurs se chargent pour leur part de veiller au
bon fonctionnement du marché. La Commission de régula-
tion de l'électricité et du gaz (CREG) a pour mission de
surveiller les prix sur le marché de l'électricité. Elle publie
régulièrement des rapports sur ce sujet, en coopération ou
non avec ses homologues régionaux.

De regulatoren van hun kant staan in voor het toezicht op
de degelijke werking van de markt. Zo heeft de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)
de taak om toe te zien op de prijzen in de elektriciteits-
markt. Op gezette tijden publiceert zij hierover rapporten,
al dan niet in samenwerking met de gewestelijke regulato-
ren.

Mon administration étudie actuellement la manière dont
ces tâches et expertises existantes peuvent être rassemblées
de manière efficace. Un rapport sur la sécurité d'approvi-
sionnement et sur les prix est en outre prévu par l'accord de
gouvernement à l'issue de la première enchère, fin 2021.

Mijn administratie onderzoekt momenteel hoe deze
bestaande taken en expertises op een efficiënte wijze kun-
nen samengebracht worden. Bovendien voorziet het
regeerakkoord in een rapport over de bevoorradingszeker-
heid en de prijzen na afloop van de eerste veiling eind
2021.

4. Electrabel est en train d'analyser les projets, l'organisa-
tion et les compétences requises pour la phase de mise à
l'arrêt définitive des centrales nucléaires.

4. Momenteel analyseert Electrabel de projecten, de
organisatie en de vereiste competenties voor de fase van de
definitieve stillegging van de kerncentrales.

Engie a besoin de son personnel pour continuer à exploi-
ter les centrales nucléaires en toute sûreté et pour préparer
la fermeture de celles-ci.

Engie heeft zijn personeel nodig om de kerncentrales in
alle veiligheid verder uit te baten en om de sluiting ervan
voor te bereiden.

Comme indiqué lors des réunions de plateforme de
concertation avec les syndicats de Doel et de Tihange,
Engie est soucieux de son personnel et de son avenir. La
direction s'est alors engagée à assurer:

Zoals aangegeven tijdens de overlegvergaderingen met
de vakbonden van Doel en Tihange is Engie bekommerd
over zijn personeelsleden en over hun toekomst. Derhalve
heeft de directie zich verbonden tot het volgende:
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- le respect et la transparence dans le dialogue social; - respect en transparantie in de sociale dialoog;
- le respect des conventions collectives et des accords

locaux;
- naleving van de collectieve overeenkomsten en de

lokale akkoorden;
- à communiquer ouvertement sur leurs actions envers les

syndicats et le personnel.
- belofte om openlijk te communiceren over hun acties

ten aanzien van de vakbonden en het personeel.
Le gouvernement mettra en place une task force avec des

représentants des domaines politiques de l'Énergie, de
l'Intérieur et de l'Économie en vue d'accompagner la fer-
meture.

De regering zal een taskforce oprichten met vertegen-
woordigers van de beleidsdomeinen Energie, Binnenlandse
Zaken en Economie met het oog op het begeleiden van de
stillegging.

DO 2020202107004
Question n° 18 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 décembre 2020 (N.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2020202107004
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 december 2020 (N.) aan
de minister van Energie:

La cybersécurité durant la crise du coronavirus. Cyberveiligheid tijdens de coronacrisis.
Il est ressorti d'une étude d'ABN AMRO et du bureau

d'études MWM2 que la menace de la cybercriminalité a
augmenté depuis le début de la crise du coronavirus.

Uit een onderzoek van ABN AMRO en onderzoeksbu-
reau MWM2 bleek dat sinds de start van de coronacrisis de
dreiging van cybercriminaliteit is toegenomen.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes en matière
de cybercriminalité, et ce pour la période depuis le début
de la crise du coronavirus jusqu'à aussi récemment que
possible.

Met betrekking tot cybercriminaliteit, en dit voor de peri-
ode sinds de start van de coronacrisis tot zo recent moge-
lijk, graag volgende gegevens.

1. Combien de cyberattaques votre ou vos département(s)
et leurs collaborateurs ont-ils subies?

1. Hoeveel cyberaanvallen onderging(en) uw departe-
ment(en) en zijn (hun) medewerkers?

2. Quelle modification observe-t-on par rapport à la
même période l'année dernière?

2. Wat is de wijziging tegenover dezelfde periode vorig
jaar?

3. Observe-t-on une modification du type de cyberat-
taques et, dans l'affirmative, de quelle modification s'agit-
il?

3. Is er een wijziging in het soort cyberaanvallen, en
indien zo, welke is deze?

4. Combien de cyberattaques ont occasionné un dom-
mage et, le cas échéant, de quel dommage s'agissait-il?

4. Hoeveel cyberaanvallen hebben schade veroorzaakt,
en indien van toepassing, welke was deze schade?

5. Avez-vous pris récemment des initiatives supplémen-
taires afin d'améliorer la cybersécurité?

5. Heeft u recentelijk bijkomende initiatieven genomen
om de cyberveiligheid te verbeteren?

6. Des auteurs ont-ils pu être dépistés? 6. Zijn er daders opgespoord kunnen worden?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 13 janvier

2022, à la question n° 18 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 15 décembre 2020 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 13 januari
2022, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
15 december 2020 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 120 du 15 décembre 2020 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 38).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 120 van
15 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 38).
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DO 2021202213289
Question n° 129 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202213289
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 13 janvier
2022, à la question n° 129 de Madame la députée Darya
Safai du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 13 januari
2022, op de vraag nr. 129 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

Le SPF Économie n'a ni accordé ni versé de subventions
à l'organisation mentionnée.

De FOD Economie heeft geen subsidies toegekend, noch
uitbetaald, aan de vermelde organisatie.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202212954
Question n° 92 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 02 décembre 2021 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2021202212954
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 02 december 2021 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Le navire de recherche Belgica (QO 20963C). Onderzoeksschip Belgica. (MV 20963C)
Le 13 septembre 2021, notre navire de recherche Belgica

est devenu Ukrainien. L'Ukraine via son ministre des
Sciences, avait exprimé le souhait d'acquérir ce bateau
pour mener des missions environnementales en mer Noire.

Op 13 september 2021 werd ons onderzoeksschip Bel-
gica aan Oekraïne overgedragen. Oekraïne had bij monde
van zijn minister van Wetenschappen de wens geuit dit
vaartuig aan te schaffen om milieuopdrachten in de Zwarte
Zee uit te voeren.
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La Belgique de son côté avait prévu de remplacer le Bel-
gica par un nouveau navire le Belgica II. Je me réjouis de
cette coopération avec l'Ukraine, un pays important soumis
à l'agression de la Russie en Crimée et dans le Donbass.

België was van plan de Belgica door een nieuw schip te
vervangen, de Belgica II. Ik verheug me over die samen-
werking met Oekraïne, een belangrijk land dat de Russi-
sche agressie op de Krim en in het Donetsbekken het hoofd
moet bieden.

En Ukraine, le Belgica aura pour mission de collecter des
échantillons d'eau de la mer Noire et des sédiments de fond
pour analyser un large éventail de polluants et des échantil-
lons d'ADN environnemental pour évaluer la biodiversité
dans le cadre du programme "Croisière des trois mers euro-
péennes" (Atlantique du Nord-Est, Méditerranée et mer
Noire) organisé et financé par le projet UE/PNUD EU for
Improving Environmental Monitoring of the Black Sea.

In Oekraïne zal de Belgica monsters van zeewater en
bodemsedimenten verzamelen voor de analyse van een
breed scala aan verontreinigende stoffen en stalen van
milieu-DNA nemen voor de beoordeling van de
biodiversiteit  in het kader van het programma Cruise of
Three European Seas (Noordoost-Atlantische Oceaan,
Middellandse Zee en Zwarte Zee), dat georganiseerd en
gefinancierd wordt door het EU/UNDP-project European
Union for Improving Environmental Monitoring of the
Black Sea.

1. Quelle sera la nature de la coopération entre la Bel-
gique et l'Ukraine dans le cadre de ce programme? Des
chercheurs belges seront-ils impliqués?

1. Van welke aard zal de samenwerking tussen België en
Oekraïne in het kader van dit programma zijn? Zullen er
Belgische onderzoekers bij betrokken worden?

2. Où en est l'exploitation du Belgica II? Le groupe fran-
çais Genavir a été mandaté pour l'exploitation, la gestion
technique ainsi que la maintenance du navire mais cette
décision fait objet d'une contestation par le consortium
français CNN-MCO. Pouvez-vous clarifier la situation
ainsi que les futures missions du Belgica II?

2. Hoe staat het met de exploitatie van de Belgica II? De
Franse groep Genavir heeft de opdracht gekregen het schip
te exploiteren, het technisch te beheren en het te onderhou-
den, maar die beslissing wordt door het Franse consortium
CNN-MCO aangevochten. Kunt u een stand van zaken
geven en de toekomstige opdrachten van de Belgica II toe-
lichten?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 11 janvier 2022, à la question n° 92 de
Monsieur le député Georges Dallemagne du
02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 11 januari 2022, op de vraag
nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 02 december 2021 (Fr.):

1. Le programme "Croisière des trois mers européennes"
financé par le projet EU couvrait le transit du port de Zee-
bruges à Odessa. La Belgique n'y était pas impliquée.
Néanmoins le transfert de notre navire Belgica s'est fait
dans le cadre d'un Memorandum of Understanding (MoU)
entre la Politique scientifique fédérale (BELSPO), l'Institut
royal des sciences naturelles de Belgique (IRSNB) et le
Ministère de l'environnement et des ressources naturelles
de l'Ukrainee. Ce MoU prévoit des activités scientifiques
conjointes telles que:

1. Het door de EU gefinancierde programma Cruise of
Three European Seas had betrekking op de doorvaart van
de haven van Zeebrugge naar Odessa. België was er niet
bij betrokken. Niettemin vond de overdracht van ons schip
Belgica plaats in het kader van een Memorandum of
Understanding (MoU) tussen het Federaal Wetenschapsbe-
leid (BELSPO), het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen (KBIN) en het Ministerie van
Milieu en Natuurlijke Rijkdommen van Oekraïne. Dit
MoU voorziet in gezamenlijke wetenschappelijke activitei-
ten zoals

- la mise en oeuvre de projets de recherche conjoints; - uitvoering van gezamenlijke onderzoeksprojecten;
- l'échange d'équipements, de données, de documents

scientifiques;
- uitwisseling van uitrusting, gegevens, wetenschappe-

lijke documenten;
- l'organisation conjointe d'ateliers, de symposiums, etc.; - gezamenlijke organisatie van workshops, symposia,

enz.;
- le développement de programmes de mobilité et de for-

mation scientifique;
- ontwikkeling van programma's voor wetenschappelijke

mobiliteit en opleiding;
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- la coopération dans le cadre de programmes de
recherche européens ou internationaux.

- samenwerking in het kader van Europese of internatio-
nale onderzoeksprogramma's.

La communauté scientifique belge sera impliquée et en
particulier les scientifiques de l'IRSNB.

De Belgische wetenschappelijke gemeenschap zal hierbij
worden betrokken, en met name de wetenschappers van het
KBIN.

La mise en oeuvre de ces activités doit encore faire
l'objet de discussions avec les autorités ukrainiennes.

Over de uitvoering van deze activiteiten wordt nog over-
leg gepleegd met de Oekraïense autoriteiten.

2. Un marché public a été lancé pour l'exploitation et la
gestion intégrées du RV Belgica dans le courant de 2020.
Le Conseil des ministres a décidé le 29 octobre 2021
d'attribuer ce marché à Genavir. Le consortium ENGIE
(CNN-MCO) et Maritime Nantaise avait en effet contesté
la décision d'irrégularité de leur offre devant le Conseil
d'État. La demande de suspension a été rejetée par le
Conseil d'État dans son arrêt n° 251.502 du 16 septembre
2021.

2. Er is een openbare aanbesteding uitgeschreven voor de
geïntegreerde exploitatie en het beheer van de RV Belgica
in de loop van 2020. De Ministerraad heeft op 29 october
2021 besloten dit contract aan Genavir te gunnen. Het con-
sortium ENGIE (CNN-MCO) en Maritime Nantaise had
inderdaad de beslissing van de onregelmatigheid van hun
offerte aangevochten voor de Raad van State. Het verzoek
om opschorting werd door de Raad van State afgewezen
bij zijn arrest nr. 251.502 van 16 september 2021.

Le RV Belgica est arrivé au port de Zeebruges le
13 décembre 2021. Pour le moment, le navire est en prépa-
ration pour pouvoir entamer les premières campagnes
scientifiques.

De RV Belgica is op 13 december 2021 in de haven van
Zeebrugge aangekomen. Voorlopig wordt het schip klaar-
gemaakt om met de eerste wetenschappelijke campagnes te
beginnen.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2020202111492
Question n° 244 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 29 novembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111492
Vraag nr. 244 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 29 november 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La problématique des pixels espions. Problematiek van de trackingpixels.
À l'occasion de l'Euro de football qui s'est achevé,

nombre de citoyens ont pu constater une recrudescence de
l'envoi de courriels promotionnels pour des entreprises
aussi diverses que variées, profitant des jours de matchs
pour faire la promotion de leurs produits et services (pro-
duits d'assurances, nourritures, boissons, etc.).

Na afloop van het EK voetbal hebben veel burgers vast-
gesteld dat ze veel meer reclamemails ontvingen van aller-
lei bedrijven, die van de wedstrijddagen gebruikmaakten
om hun producten en diensten (verzekeringsproducten,
voedingswaren, dranken, enz.) te promoten.
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Cela a permis de mettre en lumière la problématique des
pixels espions, mouchards présents dans les mails sous
forme d'images, quasiment invisibles et destinés à récolter
une multitude d'informations sur le destinataire qui ouvrira
le mail. Ainsi, un message est envoyé sur un serveur qui
enregistra si l'email a été lu, à partir de quelle adresse mail,
à quel moment et via quelle adresse IP, donnant ainsi égale-
ment des données de localisation.

Dit heeft de aandacht gevestigd op het probleem van de
trackingpixels, bugs die haast onzichtbaar als afbeelding in
e-mails verwerkt worden met de bedoeling een veelheid
van informatie te verzamelen over de ontvanger als die de
e-mail opent. Zo wordt er een bericht naar een server
gestuurd die registreert of de e-mail gelezen werd en vanaf
welk e-mailadres, op welk tijdstip en via welk IP-adres dat
gebeurde, waardoor ook locatiegegevens verkregen wor-
den.

L'Autorité de protection des données (APD) a mis en
garde contre ces pratiques. En effet, bien que le Règlement
Général sur la Protection des Données (RGPD) oblige les
sociétés émettrices à récolter l'autorisation expresse de
l'internaute avant d'installer des cookies, il semble que
cette obligation ne soit pas d'application pour les pixels
espions. Il est en effet difficile de considérer qu'il y ait ici
un consentement éclairé ou sans ambiguïté lorsque le mail
en question ne mentionne pas le traitement de ces données.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft voor
dergelijke praktijken gewaarschuwd. Hoewel de Algemene
verordening gegevensbescherming (AVG) bedrijven ver-
plicht de uitdrukkelijke toestemming van de internetge-
bruiker te vragen alvorens cookies te installeren, zou die
verplichting niet te gelden voor trackingpixels. Men kan
inderdaad moeilijk uitgaan van een geïnformeerde of
ondubbelzinnige toestemming wanneer er in de e-mail in
kwestie geen melding gemaakt wordt van de verwerking
van die gegevens.

1. Quelles sont concrètement les mesures juridiques
mises en place pour lutter contre ces pratiques sournoises?

1. Welke juridische maatregelen werden er concreet
genomen om die achterbakse praktijken tegen te gaan?

2. Une adaptation des dispositions relatives à la protec-
tion des données est-elle envisagée à cet égard?

2. Is men van plan de bepalingen inzake de gegevensbe-
scherming ter zake aan te passen?

3. Des concertations sont-elles organisées avec l'APD
afin de dégager de nouveaux moyens de lutte contre ce
type de pratiques?

3. Wordt er overleg gepleegd met de GBA om nieuwe
wegen te vinden om dergelijke praktijken te bestrijden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2022, à la
question n° 244 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 29 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2022, op de vraag nr. 244 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
29 november 2021 (Fr.):

Le RGPD et la loi vie privée du 30 juillet 2018 consti-
tuent un cadre légal approprié permettant de lutter efficace-
ment contre l'utilisation des pixels espions. Pour rappel, un
tracking pixel est une méthode de traçage alternative aux
cookies, traditionnellement mise en oeuvre sous la forme
d'une image de 1 pixel par 1 pixel, intégrée dans un site
mais invisible pour l'utilisateur. Le chargement de cette
image lors de la visite d'une page web ou l'ouverture d'un
courriel informe le gestionnaire du site ou l'expéditeur du
mail qu'une personne a visité une page du site ou lu le
courriel envoyé. Cela permet, lorsqu'il est caché dans un
mail, de recueillir des informations sur le destinataire telles
que la date et l'heure d'ouverture du mail, sur quel appareil
l'opération a été effectuée, à combien de reprises, etc. Il
peut même connaître l'adresse IP de l'utilisateur et son
adresse géographique approximative.

De GDPR en de privacywet van 30 juli 2018 bieden een
passend juridisch kader om het gebruik van trackingpixels
doeltreffend te bestrijden. Ter herinnering, trackingpixel is
een alternatieve trackingmethode voor cookies, traditioneel
geïmplementeerd als een afbeelding van 1 pixel bij 1 pixel,
ingebed in een site maar onzichtbaar voor de gebruiker.
Het laden van dit beeld bij het bezoeken van een webpa-
gina of het openen van een e-mail informeert de server
waarop het wordt gehost of de verzender van de e-mail dat
iemand een pagina van de site heeft bezocht of de verzon-
den e-mail heeft gelezen. Hiermee kan, wanneer verborgen
in een e-mail, informatie over de ontvanger worden verza-
meld, zoals de datum en het tijdstip waarop de e-mail werd
geopend, op welk apparaat de bewerking werd uitgevoerd,
hoe vaak, enz. Het kan zelfs het IP-adres en bij benadering
het geografische adres van de gebruiker achterhalen.
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Cette collecte de données constitue un traitement de don-
nées à caractère personnel, qui est donc soumis aux règles
du RGPD. Ce dernier exige, en son article 6, une base de
licéité pour chaque traitement de données. Pour autant que
la collecte de données à caractère personnel est faite à
l'insu de la personne concernée, il s'agit d'une violation de
l'article 6 du RGPD.

Deze verzameling van gegevens vormt een verwerking
van persoonsgegevens, die derhalve onderworpen is aan de
regels van de GDPR. Artikel 6 van de GDPR vereist een
rechtmatigheidsgrondslag voor elke gegevensverwerking.
Voor zover deze trackingpixels persoonsgegevens verza-
melen zonder medeweten van de betrokkene is deze prak-
tijk in strijd met de GDPR.

Les utilisateurs de tracking pixels, en plus d'obtenir le
consentement de la personne concernée pour collecter ses
données à caractère personnel, sont tenus de respecter la
réglementation sur la protection des données, et notam-
ment les grands principes tels que la minimisation des don-
nées, la proportionnalité, la limitation des finalités,
l'intégrité, la licéité, etc. Tout ceci constitue des mesures
concrètes pour lutter contre l'utilisation de tracking pixels.

Gebruikers van trackingpixels zijn niet alleen verplicht
de toestemming van de betrokkene te verkrijgen om zijn
persoonsgegevens te verzamelen, maar ook om zich te
houden aan de regelgeving inzake gegevensbescherming,
en met name aan de belangrijkste beginselen zoals gege-
vensminimalisering, evenredigheid, doelbinding, integri-
teit, rechtmatigheid, enz. Dit zijn allemaal concrete
maatregelen om ervoor te zorgen dat de persoonsgegevens
van de betrokkene niet voor andere doeleinden worden
gebruikt.

En cas de violation du RGPD par un responsable de trai-
tement, la personne concernée est invitée à introduire une
plainte auprès de l'APD qui, après examen, a la possibilité
de sanctionner l'auteur de la violation.

In geval van een inbreuk op de GDPR door een voor de
verwerking verantwoordelijke, wordt de betrokkene uitge-
nodigd een klacht in te dienen bij de GBA, die na onder-
zoek de mogelijkheid heeft de overtreder te bestraffen.

DO 2021202212787
Question n° 238 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212787
Vraag nr. 238 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Rapports linguistiques dans l'effectif de la Régie des Bâti-
ments.

Regie der Gebouwen. - Taalverhoudingen personeelsbe-
stand.

Selon le rapport d'activité 2020 de la Régie des Bâti-
ments, la répartition du personnel par statut est la suivante:

Uit het activiteitenverslag 2020 van de Regie der Gebou-
wen blijkt de volgende onderverdeling per statuut van het
personeelsbestand:

- contractuel: 196; - contractueel: 196;
- statutaire: 555; - statutair: 555;
- talent exchange: 2; - talent exchange: 2;
- stagiaire: 64. - stagiaire: 64.
Merci de fournir par statut la répartition entre néerlando-

phones et francophones.
Graag per statuut een onderverdeling van Nederlandstali-

gen versus Franstaligen.
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 décembre 2021, à la
question n° 238 de Monsieur le député Frank Troosters
du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 december 2021, op de vraag nr. 238 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
18 november 2021 (N.):
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Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

Voici la répartition de néerlandophones et de franco-
phones par statut:

Hierbij de verdeling van Nederlandstaligen en Franstali-
gen per statuut:

DO 2021202212790
Question n° 239 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212790
Vraag nr. 239 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Pavillon belge à l'Expo 2020. Belgisch paviljoen Expo 2020.
L'exposition universelle Expo 2020 se déroule du

1er octobre 2021 au 31 mars 2022 à Dubaï. En septembre
2019, les travaux de construction du pavillon belge ont été
entamés, pour l'expo qui aurait normalement dû commen-
cer le 1er octobre 2020. Toutefois, en raison de l'épidémie
du coronavirus, l'exposition a été reportée d'un an.

De wereldtentoonstelling Expo 2020 loopt van 1 oktober
2021 tot 31 maart 2022 in Dubai. In september 2019 werd
begonnen met de bouw van het Belgisch paviljoen, voor de
expo die normaal van start had moeten gaan op 1 oktober
2020. Door de corona-epidemie werd de tentoonstelling
echter met een jaar uitgesteld.

1. Quel est le coût total du pavillon belge? 1. Wat is de totale kostprijs van het Belgisch paviljoen?
2. Initialement, il était prévu que les travaux/la construc-

tion aient/ait lieu de septembre 2019 à septembre 2020. En
raison du report de l'exposition, les travaux se sont pour-
suivis jusqu'en septembre 2021.

2. De aanvankelijke werken/bouw waren voorzien van
september 2019 tot september 2020. Door het uitstel van
de tentoonstelling liepen de werken door tot september
2021.

Quels travaux ont-ils encore été réalisés pendant l'année
(supplémentaire) de report de l'exposition? Ces travaux
ont-ils généré un coût supplémentaire? Dans la positive,
quel était le montant de ce coût supplémentaire?

Welke werken werden nog uitgevoerd tijdens het (extra)
jaar van uitstel van de tentoonstelling? Creëerden deze
werken een extra kost? Zo ja, hoeveel bedroeg die meer-
prijs?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 décembre 2021, à la
question n° 239 de Monsieur le député Frank Troosters
du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 december 2021, op de vraag nr. 239 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
18 november 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

NL FR Total/Totaal

Contractuels/Contractueel 80 116 196

Statutaires/Statutair 276 279 555

Talent Exchange 0 2 2

Stagiaires/Stagiair 37 27 64
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1. Le marché de travaux incluant la conception, construc-
tion, scénographie, maintenance et le démontage du pavil-
lon belge a été attribué au consortium BEMOB2020 pour
un montant de 7.997.819,28 euros toutes taxes comprises.

1. De opdracht voor werken met inbegrip van het ont-
werp, de bouw, de scenografie, het onderhoud en de
demontage van het Belgisch paviljoen werd gegund aan
het consortium BEMOB2020 voor een bedrag van
7.997.819,28 euro, alle taksen inbegrepen.

Toutefois, le coût total dépend de plusieurs paramètres
qui ne sont connus que partiellement ou pas encore.

Evenwel hangen de totale kosten af van verschillende
parameters die slechts gedeeltelijk of nog niet bekend zijn.

2. Le consortium BEMOB2020 a décidé de ne pas stop-
per le chantier de construction du pavillon belge, estimant
que la poursuite du chantier était la solution la plus écono-
mique.

2. Het consortium BEMOB2020 besliste om de bouw-
werf van het Belgisch paviljoen niet stop te zetten, aange-
zien het van mening was dat de verderzetting van de werf
de meest voordelige oplossing was.

BEMOB2020 a adapté son planning initial en fonction
des nouvelles dates de l'Exposition.

BEMOB2020 heeft zijn oorspronkelijke planning aange-
past in functie van de nieuwe data van de Expo.

Les travaux ont donc continué jusqu'à la mise à disposi-
tion le 16 septembre 2021.

De werken werden dus verdergezet tot de terbeschikking-
stelling van het paviljoen op 16 september 2021.

Comme expliqué en Conseil des ministres, il est actuelle-
ment impossible d'établir des montants définitifs pour les
conséquences financières COVID en raison d'un trop grand
nombre de facteurs incertains, de la poursuite de l'analyse
sur la validité de la réclamation de BEMOB-2020 et donc
de l'issue encore inconnue des négociations à cet égard.

Zoals uitgelegd tijdens de Ministerraad, is het momenteel
onmogelijk om definitieve bedragen op te stellen rond de
financiële gevolgen van de COVID-19-crisis. Er zijn
immers een te groot aantal onzekere factoren; de analyse
van de geldigheid van de schade-eis van BEMOB2020
moet nog verdergezet worden en er is dus nog geen resul-
taat bekend van de onderhandelingen hierover.

Le montant total acceptable du claim de BEMOB-2020
ne sera pas connu avant la fin de l'Exposition quand il sera
également clair quel impact la pandémie et la crise auront
eu, par exemple, sur le sponsoring du pavillon et la plus-
value résultant de la vente du pavillon à la fin de l'Expo
2020 Dubai.

Het aanvaardbaar totaalbedrag van de schade-eis van
BEMOB2020 zal niet gekend zijn vóór het einde van de
Expo, wanneer het eveneens duidelijk zal zijn of en welke
impact de pandemie en de crisis gehad hebben op bijvoor-
beeld de sponsoring van het paviljoen en de meerwaarde
die voortvloeit uit de verkoop van het paviljoen aan het
einde van de Expo 2020 Dubai.

DO 2021202212791
Question n° 240 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212791
Vraag nr. 240 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Rapports linguistiques dans l'effectif de la Régie des Bâti-
ments.

Regie der Gebouwen. - Taalverhoudingen personeelsbe-
stand.

Le rapport d'activité 2020 de la Régie des Bâtiments pré-
sente pour l'effectif la répartition suivante par niveau:

Uit het activiteitenverslag 2020 van de Regie der Gebou-
wen blijkt de volgende onderverdeling per niveau van het
personeelsbestand:

- niveau A: 296; - niveau A: 296;
- niveau B: 286; - niveau B: 286;
- niveau C: 106; - niveau C: 106;
- niveau D: 129. - niveau D: 129.
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Merci de fournir une répartition entre néerlandophones et
francophones par niveau.

Graag per niveau een onderverdeling van Nederlandstali-
gen versus Franstaligen.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 décembre 2021, à la
question n° 240 de Monsieur le député Frank Troosters
du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 december 2021, op de vraag nr. 240 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
18 november 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

Voici la répartition de néerlandophones et de franco-
phones par niveau:

Hierbij de verdeling van Nederlandstaligen en Franstali-
gen per niveau:

DO 2021202212795
Question n° 241 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212795
Vraag nr. 241 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. Regie der Gebouwen. - Vastgoedportefeuille.
La Régie des Bâtiments se charge de la gestion du parc

immobilier de l'État fédéral. Elle compte un siège central à
Bruxelles et sept services opérationnels régionaux situés à
différents endroits du pays. Dans son rapport d'activités
2020, le portefeuille immobilier de l'État fédéral est décrit
comme suit:

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte. De Regie
der Gebouwen telt één hoofdzetel in Brussel en zeven regi-
onale operationele diensten op verschillende locaties in dit
land. In het activiteitenverslag 2020 van de Regie der
Gebouwen staat volgende vastgoedportefeuille van de
federale staat:

935 bâtiments représentant 6.750.229 de m², dont: 935 gebouwen die goed zijn voor 6.750.229 m² waarvan:
- 660 bâtiments qui sont la propriété de l'État; - 660 gebouwen die eigendom zijn van de staat;
- 275 bâtiments loués. - 275 gebouwen die gehuurd worden.
1. Merci de fournir un aperçu/une liste actualisé(e) de ces

bâtiments avec la valeur estimée correspondante du bâti-
ment, ventilés par service opérationnel.

1. Graag een geactualiseerd overzicht/lijst van deze
gebouwen met de bijhorende geschatte waarde van het
gebouw, onderverdeeld per operationele dienst.

2. Pour chaque bâtiment appartenant à l'État: le(s)
résident(s) et l'activité/la fonction correspondante du
résident, le nombre de mètres carrés et la redevance payée
par le résident.

2. Per gebouw dat eigendom is van de staat: resident(en)
en de bijhorende activiteit/functie van de resident, aantal
vierkante meter en de vergoeding die door de resident
betaald wordt.

NL FR Total/Totaal

Niveau A 155 141 296

Niveau B 143 143 286

Niveau C 42 64 106

Niveau D 53 76 129
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3. Pour chaque bâtiment loué: le coût (sur une base
annuelle: le loyer et les autres coûts directement liés à la
location du complexe) et le nombre de mètres carrés.

3. Per gehuurd gebouw: de kostprijs (jaarbasis: huur en
overige kosten die rechtstreeks gerelateerd zijn aan de huur
van het complex) en aantal vierkante meter.

4. À combien s'élevaient les investissements et/ou les
frais de réparation pour ces bâtiments au cours des cinq
dernières années, ventilés par service opérationnel?

4. Hoeveel bedroegen de investeringen en/of herstellin-
gen aan deze gebouwen de voorbije vijf jaren, onderver-
deeld per operationele dienst?

5. Pour combien de bâtiments une rénovation et/ou une
réparation est-elle actuellement prévue? De quels bâti-
ments s'agit-il et quelle est leur valeur estimée?

5. Hoeveel en welke gebouwen staan momenteel op de
planning om te verbouwen en/of te herstellen en wat is de
geschatte waarde daarvan?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 décembre 2021, à la
question n° 241 de Monsieur le député Frank Troosters
du 18 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 december 2021, op de vraag nr. 241 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
18 november 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212834
Question n° 242 de Madame la députée Barbara Pas du

22 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212834
Vraag nr. 242 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 22 november 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments publics. - Consommation d'énergie. Overheidsgebouwen. - Energieverbruik.
L'État fédéral dispose d'un parc mobilier considérable et

est également locataire de plusieurs bâtiments.
De federale overheid heeft heel wat gebouwen in eigen-

dom en huurt ook diverse panden.
Je souhaiterais obtenir les données suivantes pour 2017,

2018, 2019, 2020 et dans la mesure du possible 2021, par
bâtiment, aussi bien pour les bâtiments dont l'État fédéral
est propriétaire que ceux dont il est locataire.

Kan u voor de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en voor
zover mogelijk 2021 volgende gegevens meedelen, per
gebouw, zowel wat betreft de gebouwen in eigendom als-
ook de gehuurde panden.

1. À combien s'élèvent les frais annuels de consomma-
tion d'eau?

1. Wat is de jaarlijkse kostprijs voor waterverbruik?

2. À combien s'élèvent les frais annuels d'énergie, avec
une indication du type d'énergie (gaz/électricité/mazout)?

2. Wat is de jaarlijkse kostprijs voor energie met vermel-
ding van de soort (gas/elektriciteit/stookolie)?

3. Quelle est la part d'énergie verte dans la consommation
totale d'énergie?

3. Wat is het aandeel voor groene energie in het totale
energieverbruik?

4. Quels bâtiments sont-ils équipés de panneaux solaires? 4. Welke gebouwen zijn uitgerust met zonnepanelen?
5. Quels bâtiments sont-ils chauffés à l'aide d'une pompe

à chaleur?
5. Welke gebouwen worden verwarmd via een warmte-

pomp?
6. Quel est le score CPE? 6. Wat is de EPC-score?
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7. Quels investissements sont-ils prévus à court ou à
moyen terme pour améliorer les performances énergétiques
des bâtiments publics? Quel est le budget prévu à cet effet?

7. Welke investeringen worden op korte of middellange
termijn gepland om de overheidsgebouwen energiezuiniger
te maken? Welk budget is hiervoor voorzien?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 décembre 2021, à la
question n° 242 de Madame la députée Barbara Pas du
22 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 december 2021, op de vraag nr. 242 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 november 2021 (N.):

1 et 2. Les services occupants des bâtiments publics fédé-
raux sont responsables du paiement des factures d'eau et
d'énergie, comme les utilisateurs de bâtiments loués le
sont. Nous ne disposons pas de données centralisées pour
la consommation d'eau, ni de mazout. Concernant la
consommation de mazout, la Régie des Bâtiments travaille
à un projet de mise en place de compteurs à mazout
connectés à son logiciel IWMS. En ce qui concerne les
consommations de gaz et d'électricité, la Régie des Bâti-
ments ayant proposé aux services occupants (et à d'autres
institutions publiques fédérales) de travailler avec un achat
centralisé de gaz et d'électricité, les données sont dispo-
nibles de manière centralisée. Pour les points de fourniture
de gaz et d'électricité repris dans ces contrats et concernant
des bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments, les don-
nées de coût annuel sont les suivantes (pour 2021, les don-
nées sont transmises pour la période allant jusqu'à octobre
2021 y compris):

1 en 2. De bezettende diensten van de federale overheids-
gebouwen zijn verantwoordelijk voor de betaling van de
water- en energiefacturen, net als de gebruikers van
gehuurde gebouwen. We beschikken niet over gecentrali-
seerde gegevens voor het verbruik van water of stookolie.
Met betrekking tot het stookolieverbruik, werkt de Regie
der Gebouwen aan een project voor de installatie van
stookolietellers die verbonden zijn aan haar IWMS-soft-
ware. Wat betreft het verbruik van aardgas en elektriciteit,
heeft de Regie der Gebouwen voorgesteld aan de bezet-
tende diensten (en aan andere federale overheidsinstellin-
gen) om te werken met een gecentraliseerde aankoop van
aardgas en elektriciteit; hierdoor zijn de gegevens op een
gecentraliseerde manier beschikbaar. Voor de leverings-
punten van aardgas en elektriciteit die opgenomen zijn in
deze contracten en met betrekking tot gebouwen die
beheerd worden door de Regie der Gebouwen, zijn de
gegevens van de jaarlijkse kost de volgende (voor 2021
worden de gegevens bezorgd voor de periode gaande tot en
met oktober 2021):

3. Depuis de nombreuses années, la Régie des Bâtiments
se fournit en électricité renouvelable. Cela représente une
consommation de quelques 260 GWh en 2020. En ce qui
concerne la consommation de chaleur, plusieurs projets de
fourniture de chaleur durable ont été lancés ces dernières
années ou sont en cours d'étude.

3. Sinds vele jaren gebruikt de Regie der Gebouwen her-
nieuwbare elektriciteit. Dit vertegenwoordigt een verbruik
van ongeveer 260 GWh in 2020. Wat betreft het warmte-
verbruik werden de laatste jaren verschillende projecten
voor de levering van duurzame warmte opgestart of wor-
den ze momenteel onderzocht.

Prix total électricité/Totale prijs elektriciteit Prix total gaz/Totale prijs aardgas

2017 34 146 187,45 euros/euro 14 566 911,58 euros/euro

2018 38 370 587,32 euros/euro 17 702 369,98 euros/euro

2019 32 310 928,68 euros/euro 13 779 703,09 euros/euro

2020 32 760 733,22 euros/euro 11 976 863,78 euros/euro

2021 32 955 941,72 euros/euro 13 835 691,34 euros/euro
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4. La Régie des Bâtiments ne dispose pas actuellement de
données complètes sur le nombre d'installations photovol-
taïques. Jusqu'à présent, différentes initiatives ont été
prises, soit par les occupants, soit par des tiers, soit par la
Régie.

4. De Regie der Gebouwen beschikt nu niet over volle-
dige gegevens van het aantal fotovoltaïsche installaties. Tot
nu toe werden verschillende initiatieven ondernomen, het-
zij door de bezetters, hetzij door derden of door de Regie.

Toutefois, la puissance totale des installations pour les-
quelles la Régie des Bâtiments dispose de données s'élève
à un peu plus de 6 MWc (en ce compris les projets en cours
et les financements par des tiers).

Evenwel bedraagt het volledige vermogen van de instal-
laties waarvoor de Regie der Gebouwen over gegevens
beschikt, iets meer dan 6 MWc (met inbegrip van de
lopende projecten en de financieringen door derden).

Ces chiffres évolueront encore, tant grâce à l'intégration
de certaines installations déjà existantes que par l'ajout de
nouvelles installations. Ainsi, en 2020, la Régie des Bâti-
ments a placé 185 nouveaux panneaux solaires photovol-
taïques sur les toitures rénovées de deux bâtiments de
l'Institut royal Météorologique (IRM) et de l'Observatoire
royal de Belgique (ORB) sur le site du Space Pole à Uccle.
Ceux-ci permettront de réduire la production de CO2
d'environ 26 tonnes par an. En 2020 également, 146 pan-
neaux photovoltaïques ont été placés sur le toit du centre
d'appels d'urgence 112 de Vottem. Ceux-ci permettent une
économie estimée de 30 % de la consommation électrique
globale du centre.

Deze cijfers zullen nog evolueren, zowel dankzij de inte-
gratie van bepaalde reeds bestaande installaties, als door de
toevoeging van nieuwe installaties. Zo heeft de Regie der
Gebouwen in 2020 185 nieuwe fotovoltaïsche zonnepane-
len geplaatst op de gerenoveerde daken van twee gebou-
wen van het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI) en
de Koninklijke Sterrenwacht van België (KSB) op de
Space Pole-site te Ukkel. Deze zullen de CO2-productie
met ongeveer 26 ton per jaar verminderen. In 2020 werden
ook 146 fotovoltaïsche panelen geplaatst op het dak van
het noodoproepcentrum 112 van Vottem. Die zullen een
geschatte besparing van 30 % opleveren van het globale
elektriciteitsverbruik van het centrum.

5. Nous ne disposons pas de données centralisées. Néan-
moins, lorsque cela est adapté aux performances énergé-
tiques du bâtiments et aux régimes de températures, la
possibilité de recourir à une pompe à chaleur est étudiée.
Par ailleurs, lors des études des projets de nouvelles
constructions, le recours à des pompes à chaleur doit être
systématiquement étudié.

5. We beschikken niet over gecentraliseerde gegevens.
Echter, wanneer dit is aangepast aan de energieprestaties
van de gebouwen en aan de temperatuurregimes, wordt de
mogelijkheid om gebruik te maken van warmtepompen
onderzocht. Bovendien moet, tijdens de studies van de
nieuwbouwprojecten, de gebruikmaking van warmtepom-
pen systematisch onderzocht worden.

6. La Régie des bâtiments ne dispose pas encore de
l'ensemble des données de certifications PEB des bâti-
ments pour lequel c'est une obligation. En effet, la certifi-
cation PEB (une obligation légale pour l'occupant du
bâtiment) n'est pas encore réalisée sur tous les complexes
mais devrait l'être durant l'année 2022. La Régie des Bâti-
ments a lancé deux contrats-cadres pour la désignation de
certificateurs PEB en région de Bruxelles-Capitale et en
région wallonne (la certification PEB en région flamande
se fait via la VEB - Vlaams Energiebedrijf), dont les clients
de la Régie pourront bénéficier. Pour le surplus, l'avance-
ment des marchés publics est le suivant: pour Bruxelles, le
certificateur a été désigné il y a peu et les commandes
peuvent être passées pour la majorité des complexes (un
des lots du contrat-cadre devra être republié faute d'offre
acceptable). Pour la Wallonie, nous en sommes à l'attribu-
tion (le stand-still est en cours). La notification devrait se
faire cette année encore.

6. De Regie der Gebouwen beschikt nog niet over alle
gegevens van de EPB-certificeringen van de gebouwen
waarvoor dit een verplichting is. De EPB-certificering (een
wettelijke verplichting voor de gebruikers van de gebou-
wen) werd inderdaad nog niet uitgevoerd op alle com-
plexen maar dit zou het geval moeten zijn in de loop van
het jaar 2022. De Regie der Gebouwen helpt haar klanten
door het uitschrijven van twee raamovereenkomsten voor
de aanstelling van EPB-certificateurs in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en in het Waals Gewest (de EPB-
certificering gebeurt in het Vlaams Gewest door het VEB -
Vlaams Energiebedrijf). Daarenboven is de stand van
zaken van de overheidsopdrachten de volgende: voor Brus-
sel werd de certificateur sinds kort aangesteld en kunnen
de bestellingen geplaatst worden voor het merendeel van
de complexen (één van de percelen van de raamovereen-
komst zal opnieuw moeten gepubliceerd worden bij gebrek
aan aanvaardbare offertes). Voor Wallonië zitten we in de
gunningsfase (de stand-still is lopende). De betekening
dient dit jaar nog te gebeuren.
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7. Dans le cadre de sa contribution au Plan national éner-
gie climat, la Régie des Bâtiments s'est fixé différents
objectifs en fonction de son portefeuille et des contraintes
qui y sont liées. Ces objectifs sont les suivants:

7. In het kader van haar bijdrage tot het Nationaal Ener-
gie- en Klimaatplan, heeft de Regie der Gebouwen zichzelf
verschillende doelstellingen opgelegd in functie van haar
portefeuille en de hieraan verbonden vereisten. Die doel-
stellingen zijn de volgende:

- réduction des surfaces occupées de 1 million de m²; - vermindering van de bezette oppervlakten met 1 mil-
joen m²;

- amélioration de la performance énergétique des bâti-
ments (travail d'amélioration des performances sur l'enve-
loppe et sur les installations HVAC);

- verbetering van de energieprestatie van de gebouwen
(prestatieverbeteringswerken op de gebouwschil en op de
HVAC-installaties);

- remplacement de certaines prisons via nouvelles
constructions répondant aux besoins de détentions
humaines et à des critères PEB élevés (via DBFM);

- vervanging van bepaalde gevangenissen door middel
van nieuwe gebouwen die beantwoorden aan de behoeften
van detentie in humane omstandigheden en aan hoge EPB-
criteria (via DBFM);

- production d'énergie renouvelable via panneaux photo-
voltaïques;

- productie van hernieuwbare energie via fotovoltaïsche
panelen;

- recours à la modernisation des équipements d'éclairages
- projet de Relighting.

- beroep op de modernisering van de verlichtingstoestel-
len - Relighting-project.

Des budgets liés à l'atteinte de ces différents objectifs ont
été identifiés, communiqués et demandés. Les moyens esti-
més par la Régie des Bâtiments pour la période 2021-2041
pour la mise en oeuvre de sa contribution au efforts fédé-
raux du PNEC s'élèvent à environ 1,7 milliard d'euros.

Budgetten verbonden aan het bereiken van deze verschil-
lende doelstellingen werden bepaald, meegedeeld en aan-
gevraagd. De middelen die de Regie der Gebouwen voor
de periode 2021-2041 heeft geraamd voor de uitvoering
van haar bijdrage aan de federale inspanningen van het
NEKP, bedragen ongeveer 1,7 miljard euro.

DO 2021202212859
Question n° 243 de Madame la députée Tania De Jonge

du 23 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212859
Vraag nr. 243 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 23 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Smart Nation. Smart Nation.
Le 18 octobre 2021, les projets de déploiement de Smart

Nation ont été annoncés. Il s'agit d'un véritable pas en
avant vers un État moderne et numérique. Tous vos docu-
ments officiels, tels que votre carte d'identité et votre per-
mis de conduire, mais aussi votre carnet de mariage ou
votre visa de voyage, peuvent se trouver dans votre porte-
feuille numérique. L'application comprendra également
une sorte de guichet numérique où vous pourrez demander
toutes sortes de documents ou de permis officiels, comme
c'est déjà le cas sur les sites internet du secteur public.

Op 18 oktober 2021 werden de plannen voor een uitrol
van Smart Nation bekend gemaakt. Een goede stap in de
richting van een moderne en digitale staat. Al je officiële
documenten, zoals identiteitskaart en rijbewijs, kunnen in
je digitale portefeuille zitten. Alsook je trouwboekje of
reisvisum. Daarnaast zal er een soort van digitaal loket in
zitten waar je allerlei officiële documenten of vergunnin-
gen kan aanvragen, zoals nu al het geval is op websites van
de overheid.

1. a) Quand les premières personnes pourront-elles utili-
ser l'application?

1. a) Wanneer zullen de eerste mensen de app kunnen
gebruiken?

b) Quand cette application sera-t-elle accessible à tous? b) Wanneer zal deze app voor iedereen toegankelijk zijn?
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2. Quand tous les cadres législatifs y relatifs seront-ils
établis?

2. Tegen wanneer zullen alle wetgevende kaders hierom-
trent in orde zijn?

3. Les villes pourront-elles également utiliser cette appli-
cation pour des documents tels que l'extrait du casier judi-
ciaire ou des demandes de permis?

3. Zullen de steden ook gebruik kunnen maken van deze
app voor documenten als uittreksel van het strafblad of
vergunningsaanvragen?

4. Il est question d'une dépense d'un milliard d'euros pour
la politique numérique. Existe-t-il un aperçu à ce sujet?

4. Er wordt gesproken van een uitgave van 1 miljard aan
de digitale politiek, is hier een overzicht van?

5. a) Les documents imprimés tels que l'eID et le permis
de conduire disparaîtront-ils? Dans l'affirmative, dans quel
délai?

5. a) Zullen de gedrukte documenten zoals eID en het rij-
bewijs verdwijnen? Indien ja, tegen wanneer?

b) Existe-t-il encore des projets de modernisation à cet
égard et le permis de conduire sera-t-il également intégré à
l'eID?

b) Zijn er nog plannen om ook dit te moderniseren zodat
het rijbewijs ook op de eID kaart staat?

6. Cette application pourra-t-elle également servir pour
les voyages et en tant que document valable à l'étranger?

6. Zal deze app ook voor reizen en als geldig document in
het buitenland kunnen gebruikt worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 décembre 2021, à la
question n° 243 de Madame la députée Tania De Jonge
du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 december 2021, op de vraag nr. 243 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Tania De Jonge
van 23 november 2021 (N.):

1. L'application sera disponible dès 2023. 1. De applicatie zal beschikbaar zijn vanaf 2023.
2. Ce projet correspond parfaitement à l'initiative que la

Commission européenne a proposé (l'identité numérique
dans le cadre de la révision du règlement européen 910/
2014 eIDAS) qui crée le droit d'avoir une identité numé-
rique sous la forme d'un "portefeuille d'identité numérique"
européen. Le cadre légal actuel repose aussi sur les règle-
ments européens 2018/1724 (Single Digital Gateway) ou
encore 2016/679 (RGPD).

2. Dit project sluit volledig aan bij het initiatief dat de
Europese Commissie heeft voorgesteld (de digitale identi-
teit in het kader van de herziening van de Europese veror-
dening 910/2014 eIDAS), waarbij het recht op een digitale
identiteit wordt gecreëerd in de vorm van een Europese
"digitale identiteitsportefeuille". Het huidige rechtskader is
ook gebaseerd op de Europese verordeningen 2018/1724
(Single Digital Gateway) of 2016/679 (RGPD).

3. Pour le moment, le eWallet permettra de s'identifier en
ligne et hors ligne à l'aide d'un smartphone et d'échanger
des informations avec des tiers. Il est composé de cinq
modules:

3. Voorlopig zal de eWallet het mogelijk maken om zich
online en offline te identificeren met behulp van een smart-
phone en om informatie uit te wisselen met derden. Het
bestaat uit vijf bouwblokken:

- module 1: Identité numérique - offrir des fonctions
d'identité, notamment l'authentification, la signature élec-
tronique et l'identification, en se basant sur le registre
national comme source authentique;

- bouwblok 1: Digitale Identiteit - het aanbieden van
identiteitsfuncties waaronder authenticatie, elektronisch
handtekenen en identificatie, gebaseerd op het rijksregister
als authentieke bron;

- module de base 2: Communication - eBox - fournit une
plateforme standardisée pour la communication entre les
acteurs du système;

- bouwblok 2: Communicatie - eBox - beschikken over
een gestandaardiseerd platform voor communicatie tussen
de actoren in het systeem;

- module de base 3: Procédures - eDesk - accès aux pro-
cessus et procédures de manière générique et transfronta-
lière;

- bouwblok 3: Procedures - eLoket - ontsluiten van pro-
cessen en procedures op een generieke, grensoverschrij-
dende manier;

- module 4: Evidence - eSafe - regroupe et partage des
documents, attestations, preuves, certificats et données
sous le contrôle unique de l'utilisateur;

- bouwblok 4: Evidence - eSafe - aggregeren en delen
van documenten, attesten, bewijzen, certificaten en gege-
vens onder de unieke controle van de gebruiker;
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- module 5: Données de l'utilisateur - eProfile/Mydata -
permettant à l'utilisateur de déterminer lui-même quelles
fonctionnalités et quelles données sont disponibles dans le
système, et donnant un aperçu de quelles informations ont
été partagées et avec qui.

- bouwblok 5: User data - eProfile/Mydata - de gebruiker
in staat stellen zelf te bepalen welke functionaliteiten en
gegevens beschikbaar zijn in het systeem, en inzage geven
welke informatie gedeeld werd en met wie.

Le stockage des données judiciaires des citoyens n'est
donc pas prévu ni même les demandes de permis. Toute-
fois, le eWallet est destiné à évoluer. En fonction des
besoins, l'application pourrait être étendue à d'autres fonc-
tionnalités.

Er is dus niet voorzien in de opslag van justitiële gege-
vens van burgers, en zelfs niet in vergunningaanvragen.
Het is echter de bedoeling dat de eWallet evolueert. Afhan-
kelijk van de behoeften kan de toepassing worden uitge-
breid met andere functionaliteiten.

4. Pour un aperçu de mes dépenses en matière de poli-
tique digitale pour 2022, je vous renvoie à ma note de poli-
tique générale.

4. Voor een overzicht van de uitgaven van mijn digitaal
beleid voor 2022 verwijs ik naar mijn beleidsnota.

5. Les cartes d'identité ou les permis de conduire en
papier ne vont pas disparaître. En effet, l'eWallet est un
outil visant à simplifier la vie administrative des citoyens
et son utilisation n'est nullement obligatoire. Elle repose
sur le choix de l'utilisateur.

5. Papieren ID-kaarten of rijbewijzen zullen niet verdwij-
nen. De eWallet is immers een instrument om het adminis-
tratieve leven van de burgers te vereenvoudigen en het
gebruik ervan is niet verplicht. Het is gebaseerd op de
keuze van de gebruiker.

6. À travers l'eSafe (module 4), les documents de voyage
digitaux (en lien avec le passeport) seront disponibles pour
les utilisateurs de l'eWallet.

6. Via eSafe (module 4) zullen digitale reisdocumenten
(gekoppeld aan het paspoort) beschikbaar zijn voor eWal-
let-gebruikers.

DO 2021202212925
Question n° 246 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212925
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiment de Fedasil à Jodoigne. Fedasil gebouw Jodoigne.
En réponse à ma question parlementaire n° 10285C du

26 octobre 2020, vous affirmiez qu'en 2023, Fédasil pré-
voit de construire un centre à Jodoigne, mais que les coûts
d'investissement n'avaient pas encore été estimés.

In antwoord op parlementaire vraag nr. 10285C, gesteld
op 26 oktober 2020, stelde u dat er in 2023 de bouw van
een centrum voor Fedasil in Jodoigne gepland stond. De
schatting van de investeringskosten moest nog gebeuren.

1. Où en est ce projet? 1. Welk is de huidige stand van zaken inzake dit project?
2. Les coûts d'investissements sont-ils déjà connus? 2. Zijn de geschatte investeringskosten intussen gekend?
Si oui, quels sont ces coûts? Quels éléments sont compris

dans cette estimation? Quand la construction du centre
démarrera-t-elle? Quand les travaux seront-ils achevés?
Quand la mise en service du centre est-elle programmée?
Quelle capacité - combien de places d'accueil - la construc-
tion du centre à Jodoigne générera-t-elle?

Zo ja, welke is de geschatte investeringskost? Welke ele-
menten zijn hierin opgenomen? Wanneer zal de bouw van
het centrum gestart worden? Wanneer zullen de werken
klaar zijn? Wanneer staat de ingebruikname gepland?
Welke capaciteit - hoeveel opvangplaatsen - zal met de
bouw van het centrum in Jodoigne gegenereerd worden?

Si non, pour quelle raison? Quand l'estimation des coûts
d'investissement sera-t-elle connue?

Zo neen, waarom niet? Wanneer zal de geschatte investe-
ringskost dan wel gekend zijn?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2022, à la
question n° 246 de Monsieur le député Frank Troosters
du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2022, op de vraag nr. 246 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
29 november 2021 (N.):

1. Le projet concerne le centre d'accueil des demandeurs
de protection internationale à Jodoigne. Il s'agit d'un centre
d'accueil existant où les constructions temporaires seront
remplacées par des bâtiments permanents. La mission de la
Régie des Bâtiments vise à introduire un dossier de permis
d'urbanisme et à désigner un bureau d'étude dans le cadre
d'une procédure de marché de DesignBuild.

1. Het project heeft plaats in het opvangcentrum voor
verzoekers voor internationale bescherming in Jodoigne.
Dit is een reeds bestaand opvangcentrum waar tijdelijke
constructies vervangen zullen worden door vaste gebou-
wen. De Regie der Gebouwen heeft tot taak een dossier
voor de stedenbouwkundige vergunning in te dienen en
een studiebureau aan te wijzen in het kader van een Desig-
nBuild-opdracht.

2. Estimation des coûts. 2. Raming van de kosten.
À ce stade de l'étude, le coût d'investissement estimé est

d'environ 9 millions d'euros TVAC. Cette estimation tient
compte d'une reconstruction du centre en bâtiments en dur,
en remplacement des containers.

In dit stadium van de studie wordt de investeringskost
geraamd op ongeveer 9 miljoen euro inclusief btw. Bij
deze raming is rekening gehouden met de ombouw van het
centrum tot permanente gebouwen, ter vervanging van de
containers.

Capacité: Capaciteit:
Le plan des besoins approuvé par l'Inspection des

finances en 2019 comprenait:
Het door de Inspectie van Financiën in 2019 goedge-

keurde behoeften- programma omvatte:
- 10 chambres de 1 personne (10 personnes); - 10 eenpersoonskamers (10 personen);
- 10 chambres de 2 personnes (20 personnes); - 10 tweepersoonskamers (20 personen);
- 72 chambres de 4 personnes (288 personnes); - 72 vierpersoonskamers (288 personen);
- 15 chambres de 2 personnes pour les mineurs étrangers

non accompagnés (30 personnes).
- 15 kamers van 2 personen voor niet-begeleide minder-

jarige vreemdeling (30 personen).
Un nouveau programme des besoins est à l'étude pour

tenir compte de l'évolution de la demande.
Er wordt een nieuw programma van behoeften bestu-

deerd om rekening te houden met de ontwikkeling van de
vraag.

Estimation des délais. Raming van de termijnen.
À ce stade de l'étude, les travaux pour la construction du

centre sont planifiés à partir 2023.
In dit stadium van de studie is het de bedoeling dat de

bouw van het centrum in 2023 van start gaat.

DO 2021202212926
Question n° 247 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212926
Vraag nr. 247 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le projet d'un bâtiment pour Fedasil à Bruges. Fedasil gebouw Brugge.
En réponse à la question parlementaire n° 10285C, posée

le 26 octobre 2020, vous avez indiqué que la prospection
d'un nouveau site pour la construction d'un centre à Bruges
était en cours. Plusieurs pistes étaient à l'étude.

In antwoord op parlementaire vraag nr. 10285C, gesteld
op 26 oktober 2020, stelde u dat er voor de realisatie van
een centrum in Brugge een prospectie naar een nieuw ter-
rein lopende was. Verschillende pistes werden onderzocht.
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1. Où en est ce projet? 1. Welk is de huidige stand van zaken inzake dit project?
2. Un programme des besoins adapté a-t-il déjà été réa-

lisé?
2. Werd er reeds een aangepast behoefteprogramma gere-

aliseerd?
3. Quel sera le calendrier pour la construction du centre

(date de début et de fin des travaux, date de mise en ser-
vice)?

3. Welke zal de timing zijn voor de realisatie van dit cen-
trum (start- en einddatum, datum ingebruikname)?

4. Quelle augmentation de capacité sera-elle réalisée à
Bruges?

4. Welke capaciteitsverhoging zal gerealiseerd worden in
Brugge?

5. Quel est le coût d'investissement estimé pour la
construction de ce centre? Est-il connu et a-t-il été
approuvé par le Conseil des ministres? Dans la négative,
pour quand cette approbation est-elle prévue?

5. Welk zal de geschatte investeringskost zijn voor de
realisatie van dit centrum? Is deze gekend en werd dit door
de Ministerraad goedgekeurd? Zo neen, wanneer zal dit het
geval zijn?

6. Quelles démarches ont-elles été entreprises ou quels
travaux de construction ont-ils été effectués en 2021 pour
la réalisation du centre à Bruges?

6. Welke stappen/uitgevoerde werken werden er in 2021
gezet voor de realisatie van het centrum in Brugge?

7. Quel est le coût total du projet à ce jour? Merci d'en
fournir un aperçu.

7. Welke kosten werden er tot op heden in totaal gemaakt
in het kader van dit project? Graag een overzicht.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2022, à la
question n° 247 de Monsieur le député Frank Troosters
du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2022, op de vraag nr. 247 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
29 november 2021 (N.):

1. Ce projet a été repris dans le Plan intégré d'infrastruc-
ture relatif au retour (plan qui devrait être soumis bientôt
au Conseil des ministres) et également repris dans le Plan
pluriannuel de la Régie des Bâtiments. Entre-temps,
l'acquisition d'un terrain dans le nord-ouest de la Flandre
afin de construire un nouveau centre fermé se poursuit.

1. Dit project is opgenomen in het Geïntegreerd Infra-
structuurplan Terugkeer (dat binnenkort aan de Minister-
raad zal worden voorgelegd) en ook in het meerjarenplan
van de Regie der Gebouwen. Intussen wordt de aankoop
van grond in Noord-West-Vlaanderen voor de bouw van
een nieuw gesloten centrum voortgezet.

2. En l'absence de terrain, rien n'a encore été mis en
m'oeuvre.

2. Omdat er geen grond is, is er nog niets uitgevoerd.

3. Aucune date de début n'a encore été fixée. Toutefois, la
durée totale, de l'élaboration du cahier des performances au
déménagement, est estimée à 58 mois.

3. Een startdatum is nog niet bepaald. Evenwel is de
totale doorlooptijd vanaf de opmaak van het prestatiebe-
stek tot de verhuis geschat op 58 maanden.

4. Pour autant que le Conseil des ministres approuve le
plan de mon collègue, la capacité devrait être de 152
places, soit 40 places en plus que la capacité actuelle.

4. Als de Ministerraad het plan van mijn collega goed-
keurt, zou de capaciteit 152 plaatsen moeten bedragen, dat
is 40 plaatsen meer dan de huidige capaciteit.

5. Le coût d'investissement pour la réalisation du centre
est actuellement estimé à 23,7 millions d'euros TVA com-
prise.

5. De investeringskosten voor de realisatie van het cen-
trum worden momenteel geraamd op 23,7 miljoen euro
inclusief btw.

6. La priorité reste l'acquisition du terrain. 6. De prioriteit blijft de aankoop van de grond.
7. Jusqu'à présent, aucun montant n'a été engagé dans ce

projet.
7. Er werden tot nu nog geen kosten gemaakt voor dit

project.
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DO 2021202212927
Question n° 248 de Monsieur le député Frank Troosters

du 29 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212927
Vraag nr. 248 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 29 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le projet d'un bâtiment pour Fedasil à Zandvliet. Fedasil gebouw Zandvliet.
En réponse à la question parlementaire n° 10285C, posée

le 26 octobre 2020, vous avez indiqué que pour la réalisa-
tion d'un centre à Zandvliet, il avait été opté pour un nou-
veau bâtiment.

In antwoord op parlementaire vraag nr. 10285C, gesteld
op 26 oktober 2020, stelde u dat er voor de realisatie van
een centrum in Zandvliet geopteerd werd voor een nieuw-
bouw.

1. Où en est ce projet? 1. Welk is de huidige stand van zaken inzake dit project?
2. Un programme des besoins adapté a-t-il déjà été réa-

lisé?
2. Werd er reeds een aangepast behoefteprogramma gere-

aliseerd?
3. Quel sera le calendrier de la construction du centre

(date de début et de fin des travaux, date de mise en ser-
vice)?

3. Welke zal de timing zijn voor de bouw van dit centrum
(start- en einddatum, datum ingebruikname)?

4. Quelle augmentation de capacité sera-elle réalisée à
Zandvliet?

4. Welke capaciteitsverhoging zal gerealiseerd worden in
Zandvliet?

5. Quel est le coût d'investissement estimé pour la
construction de ce centre? Est-il connu? Dans la négative,
quand le sera-t-il?

5. Welk zal de geschatte investeringskost zijn voor de
realisatie van deze bouw? Is deze gekend? Zo neen, wan-
neer zal dit het geval zijn?

6. Quelles démarches ont-elles été entreprises ou quels
travaux de construction ont-ils été effectués en 2021 pour
la réalisation du centre à Zandvliet?

6. Welke stappen/uitgevoerde werken werden er in 2021
gezet voor de realisatie van het centrum in Zandvliet?

7. Quel est le coût total du projet à ce jour? Merci d'en
fournir un aperçu.

7. Welke kosten werden er tot op heden in totaal gemaakt
in het kader van dit project? Graag een overzicht.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2022, à la
question n° 248 de Monsieur le député Frank Troosters
du 29 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2022, op de vraag nr. 248 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
29 november 2021 (N.):

La question évoque un bâtiment Fedasil (accueil des
demandeurs de protection internationale, en centre ouvert)
à Zandvliet. Dans les réponses formulées ci-dessous, il est
supposé qu'il s'agit du centre fermé, géré par l'Office des
étrangers.

In de vraagstelling wordt gesproken over een Fedasil-
gebouw (opvang van verzoekers om internationale
bescherming, open centrum) in Zandvliet. Er is in onder-
staande antwoorden aangenomen dat het gaat over het
gesloten centrum, onder beheer van de dienst Vreemdelin-
genzaken.

1. Ce projet a été repris dans le Plan intégré d'infrastruc-
tures de retour. La note au Conseil des ministres sera, après
traitement par l'Inspection des Finances, soumise au
Conseil des ministres.

1. Dit project is opgenomen in het Geïntegreerd Infra-
structuurplan Terugkeer. De nota aan de Ministerraad zal
na behandeling door de Inspectie van Financiën worden
voorgelegd aan de Ministerraad.

2. Le programme des besoins (le cas échéant actualisé)
n'est pas encore approuvé à ce stade.

2. Het (eventueel bijgewerkte) behoefteprogramma is in
dit stadium nog niet goedgekeurd.

3. Aucune date de début n'a encore été fixée. 3. Een startdatum is nog niet bepaald.
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4. Actuellement, une capacité de 144 places est prévue.
Celle-ci sera peut-être revue à la hausse, mais il n'y a pas
encore de programme des besoins approuvé actualisé.

4. Momenteel is er een capaciteit voorzien van 144 plaat-
sen. Die wordt misschien nog verhoogd, maar er is nog
geen geactualiseerd goedgekeurd behoefteprogramma.

5. Dans le Plan intégré d'infrastructures de retour et dans
la note au Conseil des ministres y relative, un montant de
quelque 24.800.000 euros (niveau des prix 2019) a été
prévu pour la réalisation du centre à Zandvliet. Cette esti-
mation se base sur une capacité pour 144 personnes. Le
coût d'investissement ne pourra être estimé concrètement
que lorsque le programme des besoins validé, les exigences
de sécurité et la capacité définitive seront connus. L'esti-
mation sera également adaptée à ce moment à un niveau
d'ambition encore à définir sur le plan énergétique.

5. In het Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota Ministerraad daarover, is voor de realisatie van het
centrum in Zandvliet een bedrag van ongeveer 24.800.000
euro (prijspeil 2019) voorzien. Deze raming is gebaseerd
op een capaciteit voor 144 illegalen. De investeringskost
kan pas concreet geraamd worden als het gevalideerd
behoefteprogramma, de veiligheidseisen en een definitieve
capaciteit gekend zijn. De raming zal op dat moment ook
worden aangepast aan een nog nader te bepalen ambitieni-
veau op energetisch vlak.

6. Le Plan intégré d'infrastructures de retour a été éla-
boré, ainsi que la note au Conseil des ministres y relative.
Aucuns travaux, ni aucunes études n'ont été effectués en
2021 vu que l'Office des étrangers n'a pas encore transmis
de programme des besoins actuels approuvé à la Régie des
Bâtiments.

6. Het Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer werd
uitgewerkt, evenals de nota aan de Ministerraad hierover.
Er werden geen werken of studies uitgevoerd in 2021 aan-
gezien de dienst Vreemdelingenzaken nog geen goedge-
keurd actueel behoefteprogramma heeft overgemaakt aan
de Regie der Gebouwen.

7. Les dépenses engendrées jusqu'ici pour la réalisation
du centre à Zandvliet sont les suivantes:

7. Tot nu toe werden volgende uitgaven gedaan voor de
realisatie van het centrum in Zandvliet:

- décembre 2017: étude de reconnaissance de l'état du
sol: 2.744,28 euros TVA comprise;

- december 2017: verkennend bodemonderzoek:
2.744,28 euro inclusief btw;

- octobre 2017: mesurage terrain + PRECAD: 4.507,25
euros TVA comprise;

- oktober 2017: opmeting terrein + PRECAD: 4.507,25
euro inclusief btw;

- mai/juin 2017: essais de sondage pour la stabilité:
10.890,00 euros TVA comprise;

- mei/juni 2017: sonderingsproeven in verband met stabi-
liteit: 10.890,00 euro inclusief btw;

- mai 2017 à juin 2018: mesurage niveau des nappes
phréatiques à l'aide de piézomètres pendant un an (mesu-
rage continu): 1.421,75 euros TVA comprise;

- mei 2017 tot juni 2018: opmeting niveau waterstand
grondwater in peilbuizen gedurende een jaar (continue
meting): 1.421,75 euro inclusief btw;

- avril 2020: demande d'avis de notre service Immo
concernant les conteneurs: 605,00 euros TVA comprise;

- april 2020: adviesvraag van onze immo-dienst in ver-
band met containerunits: 605,00 euro inclusief btw;

- achat terrain: 1.132.522 euros. - aankoop terrein: 1.132.522 euro.

DO 2021202212930
Question n° 249 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212930
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiment Fedasil à Jumet. Fedasil gebouw Jumet.
En réponse à la question parlementaire n° 10285C, posée

le 26 octobre 2020, vous avez indiqué que pour la
construction d'un centre à Jumet un programme des
besoins adapté devait encore être élaboré.

In antwoord op parlementaire vraag nr. 10285C, gesteld
op 26 oktober 2020, stelde u dat er voor de realisatie van
een centrum in Jumet nog moest gewacht worden op een
aangepast behoeftenprogramma.

1. Où en est ce projet? 1. Wat is de huidige stand van zaken inzake dit project?
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2. Un programme des besoins adapté a-t-il déjà été éla-
boré? Dans l'affirmative, quel est son contenu? Dans la
négative, pourquoi pas, et pour quand celui-ci est-il prévu?

2. Werd er reeds een aangepast behoefteprogramma gere-
aliseerd? Zo ja, wat is de inhoud? Zo neen, waarom niet en
wanneer zal dit wel het geval zijn?

3. Quel sera le calendrier pour la construction de ce
centre (date de début et de fin des travaux, date de mise en
service)?

3. Welke zal de timing zijn voor de realisatie van dit cen-
trum (start- en einddatum, datum ingebruikname)?

4. Quelle augmentation de capacité sera-elle réalisée à
Jumet?

4. Welke capaciteitsverhoging zal gerealiseerd worden in
Jumet?

5. Quel est le coût d'investissement estimé pour le centre
de Jumet? Est-il connu? Dans la négative, quand le connaî-
tra-t-on?

5. Wat zal de geschatte investeringskost zijn voor de rea-
lisatie van het centrum in Jumet? Is deze gekend? Zo neen,
wanneer zal dit het geval zijn?

6. Quelles démarches ont-elles été entreprises ou quels
travaux de construction ont-ils été effectués pour la réalisa-
tion du centre de Jumet en 2021?

6. Welke stappen/uitgevoerde werken werden er in 2021
gezet voor de realisatie van het centrum in Jumet?

7. Quel est le coût total du projet à ce jour? Merci d'en
fournir un aperçu.

7. Welke kosten werden er tot op heden in totaal gemaakt
in het kader van dit project? Graag een overzicht.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2022, à la
question n° 249 de Monsieur le député Frank Troosters
du 30 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2022, op de vraag nr. 249 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
30 november 2021 (N.):

La Régie des Bâtiments se réfère ici au nouveau projet de
centre fermé pour personnes en situation de séjour irrégu-
lier de Jumet et non au Centre Fedasil de Jumet/Charleroi
qui est un centre existant.

De Regie der Gebouwen verwijst hier naar het project
voor een nieuw gesloten centrum voor vreemdelingen die
onwettig op het Belgisch grondgebied verblijven van
Jumet en niet naar het bestaande Fedasil-centrum van
Jumet/Charleroi.

1. Ce projet a été repris dans le Plan intégré d'infrastruc-
tures de retour. La note au Conseil des ministres y afférent
est actuellement traitée par l'Inspection des Finances et
sera ensuite soumise au Conseil des ministres.

1. Dit project is opgenomen in het Geïntegreerd Struc-
tuurplan Terugkeer. De nota aan de Ministerraad hierover
is momenteel in behandeling bij de Inspectie van Financiën
en zal daarna aan de Ministerraad worden voorgelegd.

2. Le nombre effectif de personnes devant être hébergées
à Jumet selon les dernières informations de l'Office des
étrangers est encore incertain pour le moment, et il n'y a
pas encore de programme des besoins définitivement
approuvé. Deux marchés de service pour l'étude de mobi-
lité et l'étude paysagère sont en cours de passation et seront
exécutés dès le début de l'année 2022.

2. Er is momenteel nog onduidelijkheid over het effec-
tieve aantal personen dat volgens de nieuwe inzichten van
de dienst Vreemdelingenzaken dient gehuisvest te worden
in Jumet en er is nog geen definitief goedgekeurd behoefte-
programma. Twee dienstencontracten voor de mobiliteits-
studie en de landschapsstudie worden momenteel gegund
en zullen vanaf begin 2022 worden uitgevoerd.

3. Aucune date de début n'a encore été fixée. 3. Een startdatum is nog niet bepaald.
4. Actuellement, une capacité de 200 places est prévue. Il

est possible que celle-ci soit encore adaptée après concerta-
tion, mais il n'y a pas encore de programme des besoins
approuvé actualisé.

4. Momenteel is er een capaciteit voorzien van 200 plaat-
sen. Die wordt mogelijks nog aangepast na verder overleg,
maar er is nog geen geactualiseerd goedgekeurd behoefte-
programma.
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5. Dans le Plan intégré d'infrastructures de retour et dans
la note au Conseil des ministres y afférent, un montant de
quelque 29.500.000 euros (niveau des prix 2019) a été
prévu pour la réalisation du centre à Jumet. Cette estima-
tion se base sur une capacité de 200 places. Le coût
d'investissement ne pourra être estimé concrètement que
lorsque le programme des besoins validé, les exigences de
sécurité et une capacité définitive seront connus. L'estima-
tion sera également adaptée à ce moment à un niveau
d'ambition encore à définir sur le plan énergétique.

5. In het Geïntegreerd Infrastructuurplan Terugkeer en in
de nota Ministerraad daarover is voor de realisatie van het
centrum in Jumet een bedrag van ongeveer 29.500.000
euro (prijspeil 2019) voorzien. Deze raming is gebaseerd
op een capaciteit voor 200 plaatsen. De investeringskost
kan pas concreet geraamd worden als het gevalideerd
behoefteprogramma, de veiligheidseisen en een definitieve
capaciteit gekend zijn. De raming zal op dat moment
tevens worden aangepast aan een nog nader te bepalen
ambitieniveau op energetisch vlak.

6. Le Plan intégré d'infrastructures de retour a été éla-
boré, ainsi que la note au Conseil des ministres y afférent.
Aucuns travaux, ni aucunes études n'ont été effectués en
2021 vu que l'Office des étrangers n'a transmis aucun pro-
gramme des besoins approuvé actuel à la Régie des Bâti-
ments.

6. Het Geïntegreerd Structuurplan Terugkeer werd uitge-
werkt, evenals de nota aan de Ministerraad hierover. Er
werden geen werken of studies uitgevoerd in 2021 aange-
zien door dienst Vreemdelingenzaken geen goedgekeurd
actueel behoefteprogramma overgemaakt werd aan de
Regie der Gebouwen.

7. Il n'y a plus eu aucune dépense réalisée pour ce projet
ces dernières années.

7. Voor dit project werden de afgelopen jaren geen uitga-
ven meer gedaan.

En 2018, les petites dépenses suivantes ont été réalisées
dans le cadre de ce projet:

In 2018 werden volgende kleine uitgaven gedaan in
kader van dit project:

DO 2021202212941
Question n° 250 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 30 novembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212941
Vraag nr. 250 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 november 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les piratages informatiques (QO 21767C). Hackings (MV 21767C).

5/28/2018

Attribution du marché de service PEB 
à la SPRL COREPRO de Charleroi/ 

Gunning van de opdracht voor EPB diensten 
aan de SPRL COREPRO van Charleroi

Montant TVAC = 9 873,60/ 
Bedrag incl. BTW = 9 873,60

5/29/2018

Demande d’engagement définitif du marché 
“essai de sol géothermique” par la société 
ENERGIE VERBEKE (2018/510219/261)/ 

Verzoek tot definitieve vastlegging van de opdracht 
“geothermische bodemproef” door de firma 

ENERGIE VERBEKE (2018/510219/261)

Montant TVAC = 14 771,33/ 
Bedrag incl. BTW = 14 771,33

6/12/2018

Réception d’un courrier du CAI précisant l’estimatif budgétaire 
de la parcelle à exproprier/ 

Ontvangst van een brief van het CAOG waarin de budgettaire 
raming van het te onteigenen perceel opgenomen is

Références du courrier: 
52011/2409 - Montant 25 000/ 

Referenties van de briefwisseling: 
52011/2409 - Bedrag 25 000
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L'industrie de piratages informatiques et d'arnaques en
ligne semble en 2021 plus florissante que jamais. Plus de 8
millions d'euros ont déjà été extorqués aux citoyens belges
depuis le début de l'année.

Hackings en internetoplichting blijken in 2021 meer dan
ooit florissante praktijken te zijn. Sinds het begin van het
jaar werd er de Belgische burgers al meer dan 8 miljoen
euro ontfutseld.

La pratique de ransomware, un logicien malveillant
empêchant les victimes concernées d'accéder à ses don-
nées, qui a comme seul but d'obtenir le paiement d'une ran-
çon (généralement en bitcoin), touche non seulement les
consommateurs privés, mais de plus en plus d'entreprises
et d'institutions publiques, notamment le barreau de Char-
leroi ou récemment la clinique Saint-Luc de Bouge
(Namur). Par conséquence, les bases de données sensibles
ne sont plus accessibles et craignent d'être publiées, ce qui
est très inquiétant. Si ces données tombent dans de mau-
vaises mains, les conséquences peuvent être fatales.

De installatie van ransomware, een soort malware die het
voor de slachtoffers onmogelijk maakt om toegang tot hun
gegevens te hebben, met als bedoeling hen (doorgaans in
bitcoin) losgeld te doen betalen, treft niet enkel particuliere
internetgebruikers, maar ook steeds meer bedrijven en
openbare instellingen, zoals met name de balie van Charle-
roi en de Clinique Saint-Luc Bouge (Namen). Hierdoor
zijn de databanken met gevoelige gegevens niet langer toe-
gankelijk en dreigen ze openbaar gemaakt te worden, wat
zeer zorgwekkend is. Indien deze gegevens in verkeerde
handen vallen, kan dat rampzalige gevolgen hebben.

1. Dans quelles mesures est-il possible de retrouver les
auteurs/responsables de ces piratages?

1. In welke mate is het mogelijk om de daders van/ver-
antwoordelijken voor deze hackings op te sporen?

2. A-t-il été possible de récupérer en toute sécurité les
données sensibles des patients? Ou est-ce que le problème
persiste? Avez-vous connaissance de leaks dans le dark
web?

2. Konden de gevoelige patiëntengegevens in alle veilig-
heid gerecupereerd worden? Of blijft het probleem nog
steeds aanslepen? Bent u op de hoogte van lekken in het
dark web?

3. Est-ce possible que le piratage au sein de l'hôpital à
Namur affecte également les bases de données centrali-
sées?

3. Is het mogelijk dat de hacking bij het ziekenhuis in
Namen ook een impact heeft op de gecentraliseerde data-
banken?

4. Comment pouvons-nous éviter à l'avenir que des bases
de données aussi sensibles soient piratées dans d'autres éta-
blissements, voir que ces cas se reproduisent dans des éta-
blissements déjà touchés dans le passé?

4. Hoe kunnen wij in de toekomst voorkomen dat data-
banken met dermate gevoelige gegevens in andere instel-
lingen gehackt worden of dat dergelijke voorvallen zich
opnieuw voordoen in de instellingen die er in het verleden
al door getroffen werden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 03 janvier 2022, à la
question n° 250 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 30 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 03 januari 2022, op de vraag nr. 250 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 30 november 2021 (Fr.):

1. Le tracing d'auteur de piratage informatique est tou-
jours une question difficile. En effet, les traces numériques
ne sont pas faciles à relever. Cela dépend des techniques et
du niveau de compétences du pirate. Toutefois, la première
mesure à prendre est de déposer une plainte auprès de la
police afin qu'une enquête puisse être ouverte.

1. Het tracen van hackers is altijd een moeilijke zaak.
Digitale sporen zijn inderdaad niet gemakkelijk te traceren.
Het hangt af van de technieken en het vaardigheidsniveau
van de hacker. De eerste stap is echter het indienen van een
klacht bij de politie, zodat een onderzoek kan worden inge-
steld.

2. Si des données ont été divulguées sur Internet, elles
peuvent être retrouvées en ligne. Cependant, il est impos-
sible de supprimer des informations divulguées sur le dark
web.

2. Als gegevens op het internet zijn uitgelekt, kunnen zij
online worden opgevraagd. Het is echter onmogelijk om
informatie die op het dark web is uitgelekt, te wissen.

3. Concernant le cas particulier de la clinique Saint Luc à
Namur, je ne dispose d'aucune information sur l'étendue
exacte du piratage.

3. Wat het specifieke geval van de Saint Luc-kliniek in
Namen betreft, heb ik geen informatie over de precieze
omvang van de hacking.
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4. Nos PME et TPE mais aussi de plus grandes structures
doivent être plus sensibilisées aux risques liés aux cyberat-
taques. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique propose
un cyber guide ou webinaires qui visent à permettre aux
citoyens mais aussi aux entreprises à mettre en place une
meilleure stratégie de cybersécurité. Néanmoins, au-delà
de la sensibilisation il revient à chaque organisation d'assu-
rer la protection de ses données et de ses réseaux et de pro-
céder régulièrement à des audits de sécurité.

4. Onze kmo's en zeer kleine ondernemingen, maar ook
grotere structuren, moeten zich meer bewust zijn van de
risico's die verbonden zijn aan cyberaanvallen. Het Cen-
trum voor Cybersecurity België biedt een cybergids of
webinars aan die burgers, maar ook bedrijven, in staat
moeten stellen een betere cyberbeveiligingsstrategie op te
zetten. Maar afgezien van het bewustzijn is het aan elke
organisatie om te zorgen voor de bescherming van haar
gegevens en netwerken en om regelmatig beveiligingsau-
dits uit te voeren.

DO 2021202212983
Question n° 251 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212983
Vraag nr. 251 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Nouvelles lois chinoises sur les données. Nieuwe Chinese datawetten.
Le 1er novembre 2021, la Chine a introduit pour la pre-

mière fois une loi sur la protection de la vie privée. Cette
loi chinoise sur les données est étroitement liée à la loi
chinoise sur la sécurité des données qui est entrée en
vigueur le 1er septembre et à une loi sur la cybersécurité
déjà introduite en 2017 qui oblige les entreprises à stocker
leurs données en Chine.

China voerde op 1 november 2021 voor het eerst een wet
in op gebied van privacybescherming. Deze Chinese data-
wet hangt nauw samen met de Chinese dataveiligheidswet
die op 1 september is ingegaan en een al in 2017 inge-
voerde cybersecuritywet die bedrijven verplicht hun data
in China op te slaan.

D'une part, ces lois seraient censées mieux protéger les
données privées des citoyens chinois contre l'influence
accrue des grandes entreprises technologiques. Il
n'empêche que d'autre part des voix s'élèvent pour dire que
c'est une manière pour renforcer le contrôle sur les entre-
prises en croissance rapide.

De wetten zouden enerzijds bedoeld zijn om de privége-
gevens van Chinese burgers beter te beschermen tegen de
toegenomen invloed die grote techbedrijven hebben. Maar
anderzijds gaan er ook stemmen op die stellen dat men zo
meer controle wil krijgen op de fors groeiende bedrijven.

La nouvelle loi chinoise sur les données oblige les entre-
prises et les organisations à classer toutes leurs données en
catégories et à rapporter comment elles sont stockées et
transférées à des parties externes. Toutes les données quali-
fiées "d'infrastructures critiques" doivent faire l'objet d'un
screening de sécurité. Par conséquent, certains utilisateurs
d'applications chinoises telles que TikTok s'inquiètent de
l'accès éventuel de la Chine aux données des utilisateurs.

De nieuwe Chinese datawet verplicht bedrijven en orga-
nisaties al hun data te categoriseren en te rapporteren hoe
deze worden opgeslagen en overgedragen aan externe par-
tijen. Alle data die bestempeld worden als "kritische infra-
structuur" moeten een veiligheidsscreening ondergaan. Er
zijn gebruikers van Chinese apps zoals TikTok die zich
daardoor zorgen maken over de mogelijke toegang die
China heeft tot gebruikersdata.

1. L'Autorité de protection des données (APD) a-t-elle
déjà reçu des plaintes concernant l'accès éventuel de la
Chine aux données d'utilisateurs d'applicatons chinoises?
De combien de plaintes s'agit-il et quelle suite y a-t-il été
réservée?

1. Ontving de gegevensbeschermingsautoriteit (GBA)
reeds klachten over de mogelijk toegang die China heeft
tot gebruikersdata van Chinese apps? Over hoeveel klach-
ten gaat het en welk gevolg werd eraan gegeven?

2. Quelle approche préconise-t-on, étant donné que
l'APD n'est pas compétente pour traiter ces plaintes?

2. Hoe wordt hiermee omgegaan aangezien de GBA niet
bevoegd is om deze klachten te behandelen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2022, à la
question n° 251 de Monsieur le député Steven Matheï
du 03 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2022, op de vraag nr. 251 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
03 december 2021 (N.):

1. Il n'y a pas de plaintes pour l'instant. 1. Er zijn op dit moment geen klachten.
2. L'accès d'un gouvernement étranger à des données

dont les personnes sont protégées par le RGPD doit entrai-
ner une réaction non pas simplement à l'échelle belge mais
également européenne.

2. De toegang van een buitenlandse regering tot gegevens
waarvan de personen door de GDPR worden beschermd,
moet niet alleen op Belgisch niveau, maar ook op Europees
niveau tot een reactie leiden.

Concernant TikTok par exemple, une enquête est actuel-
lement menée par l'Autorité de protection des données
(APD) irlandaise, qui est l'autorité cheffe de file pour ce
dossier. L'enquête est confidentielle mais en cas d'infrac-
tion, elle pourrait entraîner une amende pouvant aller
jusqu'à 20 millions d'euros ou 4 % du chiffre d'affaire.

In het geval van TikTok, bijvoorbeeld, wordt momenteel
een onderzoek verricht door de Ierse gegevensbescher-
mingsautoriteit, die in deze zaak de leiding heeft. Het
onderzoek is vertrouwelijk, maar kan bij overtreding leiden
tot een boete van maximaal 20 miljoen euro of 4 % van de
omzet.

Pour ma part, nonobstant l'importance d'agir au niveau
européen, il apparait que les autorités de contrôle peuvent
aussi agir au niveau national. C'est dans ce sens que j'ai
interpellé l'APD sur les dossiers des cookies et de TikTok.

Wat mij betreft, niettegenstaande het belang van optreden
op Europees niveau, blijkt dat de toezichthoudende autori-
teiten ook op nationaal niveau kunnen optreden. Het is in
die zin dat ik de gegevensbeschermingsautoriteit vragen
heb gesteld over de kwestie van cookies en TikTok.

DO 2021202212984
Question n° 252 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212984
Vraag nr. 252 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le recours à l'intelligence artificielle par les autorités
publiques.

Het gebruik van artificiële intelligentie binnen de overheid.

Fin 2020, une commission d'enquête néerlandaise a
conclu que l'administration fiscale néerlandaise avait injus-
tement considéré des milliers de parents comme des frau-
deurs. L'administration fiscale néerlandaise estimait qu'ils
avaient perçu indûment l'indemnité pour garde d'enfants.
De ce fait, ces parents se sont retrouvés sur une liste noire,
n'ont plus pu bénéficier de l'indemnité pour garde d'enfants
et ont dû rembourser à tort les sommes qu'ils avaient per-
çues.

Eind 2020 concludeerde een Nederlandse onderzoeks-
commissie dat de Nederlandse Belastingdienst onterecht
duizenden ouders als fraudeurs bestempelde. Volgens de
Nederlandse Belastingdienst zouden ze onterecht Neder-
landse kinderopvangtoeslag ontvangen hebben. Hierdoor
kwamen deze ouders op een zwarte lijst te staan, ontvingen
ze geen kinderopvangtoeslag meer en moesten ze onterecht
het ontvangen geld terugbetalen.

Apparemment, l'administration fiscale néerlandaise
recourait à l'intelligence artificielle (IA) pour détecter les
fraudeurs potentiels. Aux Pays-Bas, le Wetenschappelijk
Raad voor het Regeringsbeleid (WRR) a formulé des posi-
tions claires quant au recours à l'IA par les autorités
publiques.

Naar verluidt gebruikte de Nederlandse Belastingdienst
artificiële intelligentie (AI) om potentiële fraudeurs op te
sporen. De Nederlandse Wetenschappelijk Raad voor rege-
ringsbeleid (WRR) formuleerde in Nederland duidelijke
standpunten met betrekking tot het gebruik van AI door de
overheid.
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Il est demandé que les pouvoirs publics néerlandais
fassent preuve de transparence quant à l'utilisation de l'IA
et que les algorithmes utilisés soient renseignés dans un
registre public. Il est par ailleurs plaidé pour qu'un coordi-
nateur indépendant réunisse les experts en matière d'IA et
échange les connaissances entre les différentes autorités
publiques.

Men stelt dat de Nederlandse overheid open kaart moet
spelen over het gebruik van AI en de gebruikte algoritmes
moeten worden opgenomen in een publiek register. Verder
pleit men ook voor een onafhankelijk coördinator die AI-
experts bij elkaar brengt en kennis tussen de verschillende
overheden uitwisselt.

1. Existe-t-il un aperçu clair du recours à l'IA par les
autorités publiques dans notre pays? Dans l'affirmative, de
quel aperçu s'agit-il? Dans la négative, pourquoi et sait-on,
d'une autre manière, quels services publics font usage de
l'IA?

1. Bestaat er een duidelijke overzicht van het gebruik van
AI door de overheid in ons land? Zo ja, over welk over-
zicht gaat het? Zo neen, waarom niet en heeft men op een
andere manier zicht op welke overheidsdiensten gebruik
maken van AI?

2. De quelle manière le recours à l'IA par les autorités
publiques fait-il l'objet d'un contrôle?

2. Op welke manier wordt er toezicht gehouden op het
gebruik van AI door de overheid?

3. De quelle manière peut-on intervenir lorsque le
recours à l'IA par les autorités publiques entraîne des dis-
criminations ou d'autres conséquences négatives?

3. Op welke manier kan worden ingegrepen wanneer het
gebruik van AI door de overheid leidt tot discriminatie of
andere negatieve gevolgen?

4. Conviendrait-il de mettre en place un coordinateur
indépendant en matière d'IA au sein des autorités
publiques? Dans l'affirmative, des initiatives sont-elles
prises à cet effet? Dans la négative, pourquoi?

4. Is er binnen de overheid nood aan een onafhankelijk
coördinator met betrekking tot AI? Zo ja, worden hiertoe
initiatieven genomen? Zo neen, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2022, à la
question n° 252 de Monsieur le député Steven Matheï
du 03 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2022, op de vraag nr. 252 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
03 december 2021 (N.):

1. Aujourd'hui, il existe plusieurs initiatives qui tentent
de donner un aperçu des initiatives existantes en matière
d'IA dans notre pays.

1. Vandaag bestaan er diverse initiatieven die een over-
zicht trachten te schetsen van de bestaande AI-projecten in
ons land.

Au sein d'AI4Belgium, coalition des acteurs de l'IA en
Belgique (dirigée par le SPF BOSA), l'un des rôles impor-
tants du groupe de travail AI4GOV est de cartographier les
initiatives existantes et futures au sein des différentes
administrations et des différents domaines. Une enquête a
été menée fin 2021, avec l'aide de l'Instituut van de
Overheid (KU Leuven), et d'experts de la Commission
Européenne. Le résultat sera disponible dans un rapport
début 2022. Cette enquête a été envoyée à la fois aux auto-
rités fédérales et aux autorités régionales et locales. Actuel-
lement, plus de 50 applications ont été identifiées dans les
gouvernements fédéraux et régionaux.

Binnen AI4Belgium, een coalitie van AI stakeholders in
België (geleid door de FOD BOSA) is een van de belang-
rijke rollen van de Werkgroep AI4GOV om bestaande en
toekomstige initiatieven binnen de verschillende adminis-
traties en beleidsdomeinen- en niveaus in kaart te brengen.
Een enquête werd uitgevoerd eind 2021, met de hulp van
het Instituut van de Overheid (KU Leuven), en experten
van de Europese Commissie. Het resultaat ervan zal begin
2022 beschikbaar zijn. Deze enquête is zowel naar de fede-
rale als naar de regionale en lokale overheden doorge-
stuurd. Momenteel werden bij de federale en regionale
overheden meer dan 50 toepassingen geïdentificeerd.

On peut également citer le rapport de l'UE AI Watch: AI
for the public sector qui contient un inventaire du Centre
commun de recherche (Overview of the use of and impact
of AI in public services) dans lequel la Belgique est égale-
ment suivie.

Het EU-rapport AI Watch: AI for the public sector bevat
ook een inventaris van het Joint Research Center (Over-
view of the use of and impact of AI in public services)
waarbij ook België opgevolgd wordt.

Enfin, un inventaire des initiatives au niveau fédéral a été
établi pour déterminer:

Daarnaast is er een inventaris gemaakt van initiatieven
op federaal niveau om vast te stellen:
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- quelles applications d'IA sont utilisées dans les diffé-
rents services;

- welke AI-toepassingen worden gebruikt in de verschil-
lende diensten;

- quels projets pourraient être soutenus par l'IA et quels
groupes cibles seraient impliqués;

- welke projecten door AI zouden kunnen worden onder-
steund en welke doelgroepen daarbij betrokken zouden
zijn;

- quelles initiatives de développement (formation, initia-
tives de mise en réseau, etc.) peuvent contribuer à accélérer
l'introduction de cette technologie;

- welke ontwikkelingsinitiatieven (opleiding, netwerkini-
tiatieven, enz.) de invoering van deze technologie kunnen
helpen versnellen;

- quelles sont les possibilités de coopération et de syner-
gie entre les différentes institutions gouvernementales;

- wat de mogelijkheden voor samenwerking en synergie
tussen verschillende overheidsinstellingen zijn;

- quelles opportunités la 5G pourrait offrir à cet égard. - welke kansen 5G in dit verband zou kunnen bieden.
L'analyse des réponses est en cours et je consulterai mes

collègues madame De Sutter, Messieurs Dermagne, Van
Quickenborne et Vandenbroucke afin de promouvoir des
actions concrètes.

De analyse van de antwoorden is aan de gang en ik zal
met mijn collega's mevrouw De Sutter, de heren Der-
magne, Van Quickenborne en Vandenbroucke overleg ple-
gen om concrete acties te bevorderen

2. Il existe des directives générales sur l'utilisation des
systèmes informatiques par le gouvernement.

2. Er bestaan richtlijnen over het gebruik van IT syste-
men voor de overheid in het algemeen.

Lorsqu'un système d'IA impliquant le traitement de don-
nées personnelles est utilisé, le règlement général sur la
protection des données s'applique. Le contrôle de l'applica-
tion correcte de ces dispositions est ensuite effectué par
l'Autorité de protection des données (APD).

Als er bij gebruik van een AI-systeem persoonsgegevens
worden verwerkt, is de Algemene Verordening Gegevens-
bescherming van toepassing. Toezicht op de correcte toe-
passing hiervan gebeurt dan door de
Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA).

Les administrations peuvent également proposer leur
projet au groupe de travail Ethics et Law d'AI4Belgium
pour obtenir son avis.

Administraties kunnen ook hun project aan de AI4Bel-
gium Ethics en Law werkgroep voorstellen om een advies
te krijgen.

3. Les systèmes d'IA devraient idéalement être passés au
crible afin de détecter, avant même leur conception, les
risques de discrimination et d'autres conséquences néga-
tives. Dans cette optique, la Commission européenne a éla-
boré des lignes directrices éthiques pour une IA digne de
confiance. En outre, un nouveau règlement de l'UE est éga-
lement en cours d'élaboration. Il permettra de mieux proté-
ger les citoyens contre l'utilisation d'applications d'IA qui
entrent dans une catégorie "à haut risque", notamment cer-
taines applications gouvernementales qui peuvent avoir un
impact sur les droits des personnes.

3. AI-systemen moeten idealiter worden gescreend op het
risico op discriminatie en andere negatieve gevolgen nog
voor ze worden ontworpen. De Europese Commissie heeft
Ethische Richtlijnen voor betrouwbare AI opgesteld die
daarbij kunnen helpen. Bovendien zit er ook een nieuwe
EU-Verordening aan te komen die burgers beter beschermt
tegen het gebruik van AI-toepassingen die onder een "hoog
risico" categorie vallen, waaronder ook enkele toepassin-
gen binnen de overheid die een impact kunnen hebben op
de rechten van individuen.

Au niveau belge, un projet de recherche initié par le
groupe de travail AI4Belgium Ethics et Law et AI4Gov sur
la Ethical Assessment List du High Level Expert Group on
AI de la Commission européenne (appelée ALTAI) est en
cours. Dans ce cadre, un questionnaire, destiné à ceux qui
veulent travailler avec des algorithmes et qui veulent pou-
voir évaluer dans quelle mesure les algorithmes utilisés
sont conformes aux sept exigences pour une "IA digne de
confiance" a été rédigé. Vu sa complexité et sa difficulté à
être utilisé, on cherche à savoir si un concept peut être
trouvé pour faire de ce questionnaire un outil de travail
utile pour les administrations et les citoyens.

Op Belgisch niveau, loopt een onderzoeksproject dat op
initiatief van de werkgroep AI4Belgium Ethics en Law en
AI4Gov werd opgestart rond de Ethical Assessment List
van de High Level Expert Group on AI van de Europese
Commissie (zogenoemde ALTAI). In dit verband is er een
vragenlijst opgesteld voor wie met algoritmes aan de slag
wil gaan en wil kunnen inschatten in hoeverre de gebruikte
algoritmes conform de zeven vereisten voor een "betrouw-
bare AI" (trustworthy AI) zijn. Gezien de complexiteit en
de moeilijkheidsgraad van het gebruik wordt er onderzocht
of er een concept kan worden gevonden om van deze lijst
een bruikbaar werkinstrument te maken voor administra-
ties en burgers.
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4. Le nouveau règlement européen susmentionné sur l'IA
(dont la proposition a été soumise par la Commission euro-
péenne en avril 2021) propose que chaque État membre
désigne une autorité nationale chargée de vérifier le respect
des obligations que le règlement imposerait. Cela couvri-
rait les devoirs spécifiques imposés par le règlement sur
l'IA et s'appliquerait aux acteurs privés et publics.

4. De bovengenoemde nieuwe Europese AI-Verordening
(voorstel hiervan werd door de Europese Commissie neer-
gelegd in april 2021) stelt voor dat iedere lidstaat een nati-
onale autoriteit aanstelt om conformiteit te verifiëren met
de plichten die de verordening zou opleggen. Dit zou dan
de specifieke plichten betreffen die de AI-Verordening
oplegt, en geldt zowel voor private als publieke spelers.

En parallèle des discussions du nouveau règlement euro-
péen, une réflexion est en cours au niveau national pour
créer cette autorité de contrôle.

Parallel met de besprekingen over de nieuwe Europese
verordening wordt op nationaal niveau nagedacht over de
oprichting van deze controleautoriteit.

DO 2021202212985
Question n° 253 de Monsieur le député Steven Matheï

du 03 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202212985
Vraag nr. 253 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Capteurs quantiques. Kwantumsensoren.
La technologie quantique découle de la mécanique quan-

tique, la théorie de l'infime. La mécanique quantique décrit
l'interaction entre la matière et l'énergie ainsi que les parti-
cules d'atomes au niveau subatomique, au-delà de la phy-
sique classique. Il s'agit de particules subatomiques comme
les protons, les neutrons et les électrons.

Kwantumtechnologie komt voort uit de kwantummecha-
nica, de theorie van het zeer kleine. Kwantummechanica
beschrijft de interactie tussen materie en energie en de
bouwstenen van atomen op subatomair niveau, voorbij de
klassieke natuurkunde. Het gaat om subatomaire deeltjes
zoals protonen, neutronen en elektronen.

L'une des applications de la technologie quantique est le
capteur quantique. Ces dernières années, le développement
des capteurs quantiques connaît un essor considérable. Ce
type de capteurs quantiques permet de procéder à des
mesures extrêmement précises. Ces capteurs sont invi-
sibles et, contrairement au GPS, fonctionnent également
toujours sous la terre et sous l'eau. En outre, l'intrication
leur permet de traverser les murs et d'observer à grande
distance. Ces capteurs quantiques offrent donc de nom-
breuses possibilités, mais soulèvent également des ques-
tions en ce qui concerne la vie privée et la cybersécurité.

Eén van de toepassingen van de kwantumtechnologie is
de kwantumsensor. De laatste jaren neemt de ontwikkeling
van kwantumsensoren een hoge vlucht. Met dergelijke
kwantumsensoren kan men extreem nauwkeurig meten.
Deze sensoren zijn onzichtbaar en werken in tegenstelling
tot GPS ook altijd ondergronds en onder water. Bovendien
kunnen ze met behulp van verstrengeling door muren heen
en op grote afstand observeren. Dergelijke kwantumsenso-
ren bieden bijgevolg heel wat mogelijkheden maar roepen
ook vragen op met betrekking tot privacy en cybersecurity.

1. Une étude a-t-elle déjà été menée dans notre pays afin
d'évaluer l'incidence des capteurs quantiques sur notre vie
privée? Dans l'affirmative, quelle étude a été menée par qui
et quelle a été la conclusion de cette étude? Dans la néga-
tive, une étude s'impose-t-elle?

1. Werd er reeds in ons land een onderzoek gedaan naar
de impact die kwantumsensoren hebben op onze privacy?
Zo ja, welk onderzoek werd door wie gevoerd en wat was
het resultaat van dit onderzoek? Zo neen, dringt onderzoek
zich op?

2. Est-il nécessaire d'élaborer une législation réglemen-
tant l'utilisation de ce type de capteurs afin de protéger
notre vie privée? Dans l'affirmative, des initiatives sont-
elles prises à cet égard? Dans la négative, pourquoi?

2. Is er nood aan wetgeving die het gebruik van derge-
lijke sensoren reguleert om onze privacy te beschermen?
Zo ja, worden op dit vlak initiatieven genomen? Zo neen,
waarom niet?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2022, à la
question n° 253 de Monsieur le député Steven Matheï
du 03 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2022, op de vraag nr. 253 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
03 december 2021 (N.):

1. Il n'existe pas à ma connaissance d'étude sur les cap-
teurs quantiques et la protection des données. Il existe par
contre des études sur les capteurs quantiques et la cyber
sécurité.

1. Voor zover ik weet, zijn er geen studies over kwantum-
sensoren en gegevensbescherming. Er zijn wel studies over
kwantumsensoren en cyberveiligheid.

Une des applications des capteurs quantiques en effet est
l'avènement imminent des ordinateurs quantiques, très
puissants en calculs mathématiques, ce qui risque de com-
promettre la sécurité des données informatiques confiden-
tielles. Si les mots de passe et les données confidentielles
actuelles sont dotés d'une clé "classique", donc composée
d'algorithmes mathématiques extrêmement complexes
(suite de zéros et de un), l'ordinateur quantique aura tôt fait
de les résoudre.

Een van de toepassingen van kwantumsensoren is de op
handen zijnde komst van kwantumcomputers, die zeer
krachtig zijn in termen van wiskundige berekeningen,
waardoor de veiligheid van vertrouwelijke computergege-
vens in gevaar zou kunnen komen. Als de wachtwoorden
en vertrouwelijke gegevens van vandaag een "klassieke"
sleutel hebben, dit wil zeggen bestaande uit uiterst inge-
wikkelde wiskundige algoritmen (opeenvolging van nul en
één), zal de kwantumcomputer ze binnenkort oplossen.

Toutefois, les capteurs quantiques permettent également
de sécuriser les réseaux en fournissant des clés de chiffre-
ment inviolables basées sur les propriétés quantiques de la
lumière. Il s'agit d'envoyer des clés de cryptage et de
déchiffrement d'un réseau de communication avec comme
clé l'état quantique d'un photon.

Kwantumsensoren maken het echter ook mogelijk net-
werken te beveiligen door onbreekbare encryptiesleutels te
leveren op basis van de kwantumeigenschappen van licht.
Hierbij worden encryptie- en decryptiesleutels voor een
communicatienetwerk verzonden met de quantumtoestand
van een foton als sleutel.

En Belgique, différentes recherches sur les capteurs
quantiques et la cyber sécurité ont été réalisées par des
centres de recherche tel le COSIC à la KU Leuven.

In België zijn verschillende onderzoeksprojecten over
kwantumsensoren en cyberveiligheid uitgevoerd door
onderzoekscentra zoals COSIC aan de KU Leuven.

Pour le surplus, je renvoie au secrétaire d'État en charge
de la Recherche scientifique.

Voor het overige verwijs ik naar de staatssecretaris die
belast is met Wetenschappelijk Onderzoek.

2. Le droit doit autant que possible recourir à des
concepts qui ne varient pas en fonction de chaque nouvelle
technologie.

2. In de wet moet zoveel mogelijk gebruik worden
gemaakt van concepten die niet met elke nieuwe technolo-
gie verschillen.

Pour l'instant il faut considérer que si les capteurs quan-
tiques devaient traiter des données à caractère personnel, le
RGPD, qui est technologiquement neutre, s'appliquerait.

Voorlopig moet worden aangenomen dat, indien kwan-
tumsensoren persoonsgegevens zouden verwerken, de
technologieneutrale GDPR van toepassing zou zijn.

Il est trop tôt à ce stade préliminaire de la recherche pour
savoir si les capteurs quantiques requièrent une législation
spécifique.

Het is in dit prille stadium van onderzoek nog te vroeg
om te weten of voor kwantumsensoren specifieke wetge-
ving nodig is.

Ce n'est qu'à l'usage que nous saurons si les capteurs
quantiques créent des problèmes juridiques auxquels le
RGPD ne sait pas répondre.

Alleen in de praktijk zullen we weten of kwantumsenso-
ren juridische problemen creëren die de GDPR niet kan
oplossen.
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DO 2021202213028
Question n° 254 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 décembre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213028
Vraag nr. 254 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les systèmes de vidéosurveillance. - Régie des Bâtiments. Camerabewakingssystemen. - Regie der Gebouwen.vvv
En 2018 déjà, une commission d'enquête aux États-Unis

s'inquiétait de l'utilisation de caméras de surveillance ven-
dues par la société chinoise Hikvision, notamment au sein
de l'ambassade américaine en Afghanistan. Cette société
serait détenue à 40 % par le gouvernement chinois et serait,
tout comme l'entreprise chinoise Dahua, impliquée dans la
surveillance de masse des Ouïghours en Chine.

In de Verenigde Staten boog een onderzoekscommissie
zich al in 2018 over het gebruik van camerabewakingssys-
temen die door het Chinese bedrijf Hikvision verkocht
worden, met name in de Amerikaanse ambassade in
Afghanistan. Dat bedrijf zou voor 40 % in handen zijn van
de Chinese regering en zou, net als het Chinese bedrijf
Dahua, betrokken zijn bij de massasurveillance van de Oei-
goeren in China.

1. Quelle est la part de caméras de surveillance fournies
par Hikvision et Dahua dans les bâtiments de l'administra-
tion publique gérés par la Régie? Combien en disposons-
nous au total et où exactement?

1. Wat is het percentage bewakingscamera's dat geleverd
wordt door Hikvision en Dahua in de overheidsgebouwen
die door de Regie beheerd worden? Over hoeveel derge-
lijke bewakingscamera's beschikken we in totaal en waar
zijn ze precies geïnstalleerd?

2. Y a-t-il eu un screening de sécurité avant l'achat de ces
caméras de surveillance dans nos bâtiments publics?
Comme aux États-Unis à présent, les caméras Hikvision et
Dahua sont-elles d'emblée interdites dans nos administra-
tions publiques? Comme au Royaume-Uni, à Taiwan ou en
Australie, la Régie a-t-elle publié des lignes directrices
concernant l'appareillage des caméras de sécurité Hikvi-
sion et/ou Dahua?

2. Heeft er een veiligheidsscreening plaatsgevonden vóór
de aankoop van die bewakingscamera's voor onze over-
heidsgebouwen? Zijn de camera's van Hikvision en Dahua,
net als in de Verenigde Staten, per direct verboden in onze
overheidsgebouwen? Heeft de Regie, zoals in het Verenigd
Koninkrijk, Taiwan en Australië, richtlijnen uitgevaardigd
over de apparatuur van de veiligheidscamera's van Hikvi-
sion en/of Dahua?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2022, à la
question n° 254 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2022, op de vraag nr. 254 van
De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
08 december 2021 (Fr.):

1. La Régie des Bâtiments ne dispose pas d'un registre
précis des différentes caméras placées dans les bâtiments
qu'elle a en gestion.

1. De Regie der Gebouwen beschikt niet over een nauw-
keurig register van de verschillende camera's die in de door
haar beheerde gebouwen zijn geplaatst.
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2. D'une part, pour ce qui concerne les caractéristiques
des caméras acquises, le niveau de sécurité est fixé dans les
clauses techniques, étant entendu qu'il est tenu compte de
l'obligation de respecter les principes généraux applicables
aux marchés publics, dont celui de non-discrimination, et
particulièrement l'article 53 de la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux marchés publics, dont le paragraphe 4 énonce:
"Les spécifications techniques ne peuvent pas faire men-
tion d'une fabrication ou d'une provenance déterminée ou
d'un procédé particulier qui caractérise les produits ou les
services fournis par un opérateur économique spécifique,
ni faire référence à une marque, à un brevet ou à un type, à
une origine ou à une production déterminée qui auraient
pour effet de favoriser ou d'éliminer certaines entreprises
ou certains produits." À ce jour, la Régie des Bâtiments n'a
pas été informée du fait qu'une décision européenne ou
fédérale interdirait d'accepter et d'installer encore des
caméras d'un fabricant spécifique en exécution d'un mar-
ché public.

2. Enerzijds wordt, wat de kenmerken van de aange-
kochte camera's betreft, het veiligheidsniveau vastgesteld
in de technische clausules, met dien verstande dat rekening
wordt gehouden met de verplichting tot naleving van de
algemene beginselen die van toepassing zijn op overheids-
opdrachten, waaronder het non-discriminatiebeginsel, en
met name artikel 53 van de wet van 17 juni 2016 betref-
fende overheidsopdrachten, waarvan lid 4 luidt: "In de
technische specificaties mag geen melding worden
gemaakt van een bepaald fabricaat of een bepaalde her-
komst of van een bijzondere werkwijze die kenmerkend is
voor de producten of diensten van een bepaalde onderne-
mer, noch mogen deze een verwijzing bevatten naar een
merk, een octrooi of een type, een bepaalde oorsprong of
een bepaalde productie, waardoor bepaalde ondernemin-
gen of bepaalde producten worden bevoordeeld of geëlimi-
neerd." De Regie der Gebouwen werd tot op heden niet
ingelicht dat het krachtens een Europese of federale beslis-
sing verboden zou zijn om camera's van een welbepaalde
producent nog te aanvaarden en te installeren in uitvoering
van een overheidsopdracht.

D'autre part, pour ce qui concerne la sélection des opéra-
teurs économiques, des mesures sont prises telles qu'un
contrôle de sécurité annuel du personnel qui exécute les
travaux d'installation et d'entretien, ou encore la vérifica-
tion que l'installateur dispose des agréations du SPF Inté-
rieur et d'INCERT. C'est ainsi le cas pour l'accord-cadre
pour les installations sécurité auprès de la police fédérale et
d'autres SPF, et pour les accords-cadres pour les installa-
tions électriques dans les bâtiments publics.

Anderzijds worden, wat de selectie van de marktdeelne-
mers betreft, maatregelen genomen zoals een jaarlijkse vei-
ligheidscontrole van het personeel dat de installatie- en
onderhoudswerkzaamheden uitvoert, of de verificatie dat
de installateur de FOD Binnenlandse Zaken en de
INCERT-erkenning heeft. Dit is het geval voor de raamo-
vereenkomst voor beveiligingsinstallaties bij de federale
politie en andere FOD's, en voor de raamovereenkomsten
voor elektrische installaties in openbare gebouwen.

Des directives sont enfin effectivement énoncées, la prin-
cipale étant que les caméras doivent être reliées par des
réseaux séparés qui ne peuvent aucunement être connectés
à de la 4G, du wi-fi ou un réseau LAN sortant, de sorte que
toute communication non autorisée avec l'extérieur soit
impossible. S'il existe des exceptions où cela pourrait tout
de même éventuellement être le cas, les mesures néces-
saires doivent dans ce cas être prises pour prévenir les inci-
dents. Pour des raisons de sécurité, la Régie des Bâtiment
ne peut pas s'étendre à ce sujet.

Tot slot zijn er richtsnoeren, waarvan de belangrijkste is
dat de camera's verbonden moeten zijn met aparte netwer-
ken die op geen enkele manier gekoppeld kunnen worden
aan 4G, wifi of een buitengaand LAN-netwerk zodat er
geen mogelijkheid is voor ongeoorloofde communicatie
met de buitenwereld. Indien er uitzonderingen zijn waarbij
dit eventueel toch het geval zou kunnen zijn, dan moeten
de nodige maatregelen genomen worden om incidenten te
voorkomen. Om veiligheidsredenen kan de Regie der
Gebouwen hierover niet uitweiden.
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DO 2021202213046
Question n° 255 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 08 décembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213046
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 08 december 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La possibilité du vote à distance. Mogelijkheid om op afstand te stemmen.
Le gestionnaire de l'application Itsme, Belgian Mobile

ID, a plaidé, le 1er décembre 2021, dans la presse pour la
mise en place de la possibilité du vote à distance. Plus
besoin de se déplacer vers des bureaux de vote bondés, une
application permettrait de le faire de chez soi. Un des
objectifs visés par cette option est celui de réduire le taux
d'absentéisme en levant le plus d'obstacles potentiels au
vote.

Op 1 december 2021 heeft Belgian Mobile ID, de
beheerder van de app itsme, in de pers een lans gebroken
voor de invoering van de mogelijkheid om op afstand te
stemmen. Stemgerechtigden zouden niet langer in de rij
hoeven te staan bij het stembureau, want ze zouden thuis
kunnen stemmen via een app. Hiermee wordt onder meer
beoogd het percentage van niet-stemmers terug te dringen
door zoveel mogelijk potentiële belemmeringen om te
stemmen weg te nemen.

Si le tableau présenté semble idyllique, la prudence est de
mise: qu'en sera-t-il de l'anonymat?

Het klinkt allemaal prachtig, maar voorzichtigheid is
geboden: hoe zit het in dat geval met de anonimiteit?

1. La possibilité du vote à distance est-elle à l'étude? 1. Buigt men zich over de mogelijkheid om op afstand te
stemmen?

2. Le cas échéant, nos compétences techniques nous
assurent-elles un vote anonyme? Les gestionnaires d'appli-
cation pourraient-ils être en la possession de cette donnée
profondément personnelle?

2. Zo ja, beschikken we over de technische expertise om
te garanderen dat een stem anoniem kan worden uitge-
bracht? Zouden de appbeheerders in het bezit kunnen
komen van dat hoogstpersoonlijke gegeven?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 janvier 2022, à la
question n° 255 de Monsieur le député Olivier Vajda du
08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 januari 2022, op de vraag nr. 255 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
08 december 2021 (Fr.):

Les élections étant de la compétence de la ministre de
l'Intérieur, madame Verlinden, je vous invite à lui adresser
votre question (question n° 1041 du 13 janvier 2022).

Aangezien de verkiezingen onder de bevoegdheid vallen
van de minister van Binnenlandse Zaken, mevrouw Verlin-
den, nodig ik u uit om uw vraag aan haar te stellen (vraag
nr. 1041 à van 13 januari 2022).



QRVA 55 074
13-01-2022

399

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213147
Question n° 259 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 15 décembre 2021 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202213147
Vraag nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 15 december 2021
(Fr.) aan de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
Privacy en de Regie der Gebouwen, toegevoegd
aan de eerste minister:

Palais de justice de Tournai (QO 22977C). Gerechtsgebouw te Doornik (MV 22977C).
Ce n'est plus pour un dossier mais une arlésienne pour

laquelle je reviens devant vous: le palais de justice de
Tournai, bâtiment dont on évoque la rénovation ou comme
nouvelle construction depuis des années. Dans le journal
L'Écho, vous avez estimé à cinq milliards d'euros la
somme nécessaire pour "remettre l'ensemble du patrimoine
de l'État à niveau" sur une période de cinq ans.

Ik kom terug op een kwestie die men niet meer als een
dossier, maar veeleer als een neverending story kan
omschrijven: de saga rond het gerechtsgebouw te Doornik.
Al jaren heeft men het over de renovatie van dat gebouw of
over het optrekken van een nieuwbouw. In de krant L'Echo
raamde u het bedrag dat nodig is om over een periode van
vijf jaar het volledige patrimonium van de Staat op te
knappen op vijf miljard euro.

En mai 2021, un bail emphytéotique avait été signé entre
la ville de Tournai et la Régie des Bâtiments afin d'offrir un
terrain pour le futur palais de justice dans un quartier réga-
lien au côté de la prison et de l'hôpital psychiatrique.
C'était un début engageant et prometteur. À cette occasion,
vous aviez reçu le soutien de plusieurs collègues du gou-
vernement et des acteurs locaux.

In mei 2021 ondertekenden de stad Doornik en de Regie
der Gebouwen een erfpachtovereenkomst om voor het toe-
komstige gerechtsgebouw een terrein ter beschikking te
stellen in een wijk met overheidsgebouwen, in de onmid-
dellijke omgeving van de gevangenis en het psychiatrisch
ziekenhuis. Dat was een wervende en veelbelovende aan-
zet. Bij die gelegenheid kreeg u de steun van vele collega's
van de regering en van lokale stakeholders.

L'image de la justice en Belgique passe aussi par la qua-
lité de ses bâtiments. Un nouveau palais est plus que néces-
saire pour répondre à la réalité de notre temps et à la
nécessité d'une justice de proximité regroupée plutôt
qu'éparpillée. Ce nouvel édifice est réclamé depuis long-
temps déjà aussi bien par les justiciables, l'ordre judiciaire
que les autorités locales dans un souci d'efficacité et de
modernité. En effet, il est plus que temps de mettre fin à
l'austérité dans l'exercice et l'administration de la justice.

Het imago van de Belgische justitie wordt ook meebe-
paald door de kwaliteit van de gerechtsgebouwen. Een
nieuw gerechtsgebouw is meer dan noodzakelijk om te
beantwoorden aan de hedendaagse realiteit en aan de
behoefte aan een lokaal verankerde justitie met gegroe-
peerde in plaats van verspreide diensten. Met het oog
gericht op meer efficiëntie en een moderner kader wordt er
ook al sinds lang aangedrongen op een nieuwbouw, zowel
door de rechtzoekenden en de rechterlijke orde als door de
lokale besturen. Het is inderdaad de hoogste tijd om te
stoppen met de bezuinigingen op het gebied van de rechts-
uitoefening en de rechtsbedeling.

1. Quelle est la place occupée par le palais de justice de
Tournai dans le plan pluriannuel d'investissements de la
Régie des Bâtiments?

1. Hoeveel aandacht gaat er in het meerjareninvesterings-
plan van de Regie der Gebouwen naar het gerechtsgebouw
van Doornik?

2. À quelle date verra-t-on les travaux débuter? 2. Wat is de startdatum van de werken?
3. Quelles sont les sommes qui vont être dégagées à cet

effet?
3. Welke bedragen zullen er daarvoor worden uitgetrok-

ken?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 28 décembre 2021, à la
question n° 259 de Madame la députée Marie-Christine
Marghem du 15 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 28 december 2021, op de vraag nr. 259 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 15 december 2021 (Fr.):
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1. Tout d'abord, la Régie des Bâtiments attend le pro-
gramme des besoins du SPF Justice pour affiner la planifi-
cation de ce projet.

1. Eerst wacht de Regie der Gebouwen op het behoeften-
programma van de FOD Justitie om de planning van dit
project te verfijnen.

2. Nous estimons que les premières études pourront com-
mencer un an après la réception du programme des
besoins. Selon le planning actuel, les travaux devraient
commencer en 2026. Toutefois, ce dernier peut être modi-
fié en fonction du programme des besoins du SPF Justice.

2. Wij denken dat de eerste studies van start kunnen gaan
een jaar na ontvangst van het programma van eisen. Vol-
gens de huidige planning zouden de werkzaamheden in
2026 van start moeten gaan. Dit laatste kan evenwel wor-
den gewijzigd volgens het behoeftenprogramma van de
FOD Justitie.

3. Un montant estimatif de 30 millions d'euros est men-
tionné au Plan pluriannuel d'investissement pour ce projet.
Les crédits budgétaires nécessaires pour réaliser ce projet
sont encore à prévoir et à octroyer à la Régie des Bâti-
ments. Le Conseil des ministres a pris acte de ce Plan plu-
riannuel d'investissement le 10 décembre 2021 pour la
période allant de 2021 à 2041.

3. In het meerjareninvesteringsplan is een bedrag van 30
miljoen euro geraamd voor dit project. De begrotingskre-
dieten die nodig zijn voor dit project, moeten nog uitge-
trokken en toegekend worden aan de Regie der Gebouwen.
De Ministerraad heeft op 10 december 2021 akte genomen
van het meerjareninvesteringsplan voor de periode van
2021 tot en met 2041.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202213063
Question n° 125 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 décembre 2021 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2021202213063
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Mariages forcés, arrangés et de complaisance. Gedwongen, gearrangeerde en schijnhuwelijken.
L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes défi-

nit un mariage forcé comme l'union de deux personnes
dont l'une au moins n'a pas donné son libre et plein consen-
tement au mariage, sous la contrainte tant physique que
morale.

Het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen definieert een gedwongen huwelijk als de verbintenis
tussen twee personen van wie er ten minste één niet uit
vrije wil en ten volle met het huwelijk heeft ingestemd,
zowel onder fysieke en morele dwang.

Dans le cas d'un mariage arrangé, les conjoints se ren-
contrent par l'entremise d'un intermédiaire ou d'un parte-
naire externe.

In geval van een gearrangeerd huwelijk brengt een tus-
senpersoon of externe partner de huwelijkspartners bij
elkaar.

Le législateur parle de mariage de complaisance
lorsqu'"il ressort d'une combinaison de circonstances que
l'intention de l'un au moins des époux n'est manifestement
pas la création d'une communauté de vie durable, mais vise
uniquement l'obtention d'un avantage en matière de séjour,
lié au statut des époux".

De wetgever spreek van een schijnhuwelijk wanneer "uit
een geheel van omstandigheden blijkt dat de intentie van
minstens één van de echtgenoten kennelijk niet is gericht
op het tot stand brengen van een duurzame levensgemeen-
schap, maar enkel op het bekomen van een verblijfsrech-
terlijk voordeel dat is verbonden aan de staat van
gehuwde".

1. Quelles sont les données les plus récentes dont vous
disposez en matière de mariages forcés? Disposez-vous de
données:

1. Wat zijn de meest recente gegevens waarover u
beschikt inzake gedwongen huwelijken? Beschikt u over
gegevens:
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a) relatives au nombre de mariages forcés qui ont lieu
dans notre pays;

a) inzake het aantal gedwongen huwelijken dat in ons
land plaatsvindt;

b) établissant une distinction entre le mariage forcé chez
les femmes et chez les hommes;

b) waarbij een onderscheid tussen gedwongen huwelijk
bij vrouwen en mannen wordt gemaakt;

c) relatives à l'âge des hommes et des femmes qui sont
forcés à se marier;

c) met betrekking tot de leeftijd van de mannen en vrou-
wen die tot een huwelijk worden gedwongen;

d) relatives à la tension entre l'âge du partenaire forcé et
de l'autre partenaire dans le mariage forcé;

d) inzake de spanning tussen de leeftijd van de gedwon-
gen partner en de andere partner in het gedwongen huwe-
lijk;

e) par Région; e) per gewest;
f) relatives à l'origine ethnique du partenaire forcé et de

l'autre partenaire dans les mariages forcés?
f) inzake de etnische achtergrond (origine) van de

gedwongen partner en de andere partner in gedwongen
huwelijken?

2. Quelles sont les données les plus récentes dont vous
disposez en matière de mariages arrangés? Disposez-vous
de données:

2. Wat zijn de meest recente gegevens waarover u
beschikt inzake gearrangeerde huwelijken? Beschikt u
over gegevens:

a) relatives au nombre de mariages arrangés qui ont lieu
dans notre pays;

a) inzake het aantal gearrangeerde huwelijken dat in ons
land plaatsvindt;

b) relatives à l'immigration secondaire éventuellement
associée à cette problématique? Quelle est la proportion de
citoyens non-UE et de citoyens UE à cet égard;

b) met betrekking tot de volgmigratie die eventueel met
deze problematiek gepaard gaat? Wat is in deze de verhou-
ding niet-EU-burgers en EU-burgers;

c) relatives à l'âge des hommes et des femmes et à la ten-
sion entre l'âge dans les mariages arrangés;

c) met betrekking tot de leeftijd van de mannen en vrou-
wen en de spanning tussen de leeftijd in gearrangeerde
huwelijken;

d) par Région; d) per gewest;
e) relatives à l'origine ethnique des partenaires dans les

mariages arrangés?
e) inzake de etnische achtergrond (origine) van de part-

ners in gearrangeerde huwelijken?
3. Quelles sont les données les plus récentes dont vous

disposez en matière de mariages de complaisance?
3. Wat zijn de meest recente gegevens waarover u

beschikt inzake schijnhuwelijken?
a) Combien de mariages ont été examinés à cet égard? a) Hoeveel huwelijken werden op dit aspect onderzocht?
b) Combien de mariages ont été qualifiés de mariages de

complaisance?
b) Hoeveel huwelijken werden als schijnhuwelijk

bestempeld?
c) Quelle est l'origine ethnique des partenaires dans les

mariages qualifiés de mariages de complaisance?
c) Wat is de etnische achtergrond (origine) van de part-

ners bij huwelijken die als schijnhuwelijken worden
bestempeld?

d) Quelle est la proportion d'hommes et de femmes parmi
les personnes qui veulent tirer un "avantage en matière de
séjour, lié au statut des époux"?

d) Wat is de verhouding man-vrouw bij diegenen die een
"verblijfsrechterlijk voordeel" willen halen "dat is verbon-
den aan de staat van gehuwde"?

4. Quelle évolution observe-t-on dans ces données res-
pectives et sur quels éléments vous appuyez-vous pour éla-
borer votre réponse?

4. Wat is de evolutie in deze respectievelijke gegevens en
waarop baseert u zich voor uw antwoord?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 12 janvier 2022, à la question
n° 125 de Monsieur le député Steven Creyelman du
09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
12 januari 2022, op de vraag nr. 125 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
09 december 2021 (N.):
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Gedwongen huwelijken zijn een complex probleem dat
mijn volle aandacht krijgt.

Les mariages forcés constituent une problématique com-
plexe qui retient toute mon attention.

We beschikken niet over cijfers over de prevalentie van
gedwongen huwelijken op nationaal of regionaal niveau
omdat het moeilijk is om gevallen op te sporen. De crimi-
naliteitsstatistieken van de politie geven echter wel een
beeld van het aantal bij de politie ingediende klachten
sinds 2000. Het hoogtepunt werd in 2018 bereikt met 29
geregistreerde klachten. Dit aantal is echter niet representa-
tief, gezien de terughoudendheid van slachtoffers om de
feiten bij de autoriteiten te melden om vele redenen, waa-
ronder angst en loyaliteit jegens de familie.

Nous ne disposons pas de donnée sur la prévalence des
mariages forcés au niveau national ou régional compte
tenu de la difficulté à déceler les cas de mariage forcé. Les
statistiques policières de criminalité nous indiquent cepen-
dant, le nombre de plaintes déposées auprès de la police
qui depuis l'année 2000, a atteint son pic de 29 plaintes
enregistrées en 2018. Néanmoins, ce nombre n'est pas
représentatif du phénomène compte tenu de la réticence
des victimes à rapporter les faits aux autorités pour de
nombreuses raisons dont la peur et la loyauté envers la
famille.

Er bestaat geen typisch profiel van een slachtoffer van
een gedwongen huwelijk, en elke situatie moet dus speci-
fiek worden aangepakt. Gedwongen huwelijken komen
echter vaker voor bij meisjes en vrouwen tussen 16 en 25
jaar.

Il n'existe pas de profil type de victime de mariage forcé,
chaque situation doit donc, être appréhendée spécifique-
ment. Toutefois, les mariages forcés concernent davantage
les jeunes filles et femmes âgées de 16 à 25 ans.

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
heeft de afgelopen jaren verschillende meldingen van ged-
wongen huwelijken ontvangen.

Plusieurs signalements de cas de mariages forcés sont
parvenus à l'Institut pour l'égalité des femmes et des hom-
mes au cours des dernières années.

Naar aanleiding van deze vaststelling heeft het Instituut
een instrument over gedwongen huwelijken ontwikkeld
om de opsporing en behandeling van deze situaties door de
ambtenaren van de burgerlijke stand te verbeteren. Dit ins-
trument werd begin 2021 verspreid onder de ambtenaren
van de burgerlijke stand. Het bevat meer informatie over
de context van de problematiek, het wettelijk kader en
contactgegevens voor het doorverwijzen van slachtoffers,
alsook een lijst van signalen van gedwongen huwelijken en
te volgen aanbevelingen. Het is schematisch opgesteld met
een begeleidende handleiding.

Cette observation a amené l'Institut à développer un outil
consacré aux mariages forcés afin d'améliorer la détection
et la prise en charge de telles situations par les officiers de
l'état civil. Cet outil a été distribué aux fonctionnaires de
l'État civil, au début de l'année 2021. Il comprend de plus
amples informations sur le contexte du problème, le cadre
juridique et les coordonnées de contact pour orienter les
victimes, ainsi qu'une liste de signes de mariages forcés et
de conseils à suivre. Il prend la forme d'un code de rapport
schématique et d'un manuel d'accompagnement.

Het gebruik van dit instrument wordt momenteel geëva-
lueerd op basis van 150 reacties uit het volledige grondge-
bied.

L'utilisation de cet outil fait l'objet d'une évaluation actu-
ellement. 150 réponses ont été formulées à l'échelle natio-
nale.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202112148
Question n° 409 de Monsieur le député Theo Francken

du 07 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112148
Vraag nr. 409 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 07 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le retrait du titre de séjour d'étrangers criminels. De intrekking van verblijfstitels van criminele vreemdelin-
gen.

Le retour de criminels illégaux a été ma priorité. Nous
avons modifié la loi à cette fin. Il est à présent plus facile
de retirer le titre de séjour d'étrangers criminels.

Ik maakte van de terugkeer van criminele illegalen een
prioriteit. Daartoe pasten we de wet aan. Het is nu makke-
lijker om de verblijfstitels van criminele vreemdelingen in
te trekken.

1. Je souhaite recevoir un aperçu détaillé des retraits de
titres de séjour d'étrangers criminels au cours des cinq der-
nières années. Pourriez-vous préciser si les intéressés
étaient condamnés à une peine d'emprisonnement infé-
rieure ou supérieure à trois ans? Combien d'entre eux sont-
ils toujours en prison?

1. Graag een gedetailleerd overzicht van de intrekking
van de verblijfstitels van criminele vreemdelingen van de
laatste vijf jaar. Graag ook een overzicht met celstraf onder
of boven de drie jaar. Hoeveel ervan zitten nog in de
gevangenis?

2. Combien d'étrangers criminels dont le titre de séjour a
été retiré ont-ils entre-temps été éloignés du territoire?
Combien ont-ils été libérés, soit de la prison, soit d'un
centre fermé? Je souhaite également recevoir un aperçu
pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel criminele vreemdelingen waarvan we de ver-
blijfstitel introkken zijn intussen van het grondgebied ver-
wijderd? Hoeveel werden vrijgesteld hetzij uit de
gevangenis hetzij uit een gesloten centrum? Ook hiervan
graag een overzicht van de laatste vijf jaar.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 janvier 2022, à la
question n° 409 de Monsieur le député Theo Francken
du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2022, op de vraag nr. 409 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 07 oktober
2021 (N.):

1. Nombre de décisions de fin de séjour des ressortissants
étrangers détenus:

1. Aantal beslissingen tot beëindiging van verblijf voor
gedetineerde vreemdelingen:
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Le 1er mars 2021, un nouveau service a été créé au sein
de l'Office des étrangers afin d'assurer le suivi des dossiers
des ressortissants étrangers ex-détenus pour lesquels
aucune décision de fin de séjour n'a pu être prise pendant
leur séjour en établissement pénitentiaire et des dossiers
des étrangers bénéficiant d'un droit de séjour en Belgique
qui séjournent dans un établissement pénitentiaire d'un
autre État membre de l'UE en raison d'une condamnation
qui y a été prononcée.

Op 1 maart 2021 werd binnen de dienst Vreemdelingen-
zaken een nieuwe dienst opgericht voor de opvolging van
de dossiers van ex-gedetineerde vreemdelingen waarvoor
geen beslissing tot beëindiging van verblijf kon worden
genomen tijdens hun verblijf in de strafinstelling en van de
dossiers van vreemdelingen met een verblijfsrecht in Bel-
gië die in een strafinstelling van een andere lidstaat van de
EU verblijven omwille van een aldaar opgelopen veroorde-
ling.

Nombre de décisions de fin de séjour des ressortissants
étrangers ex-détenus (en vigueur depuis le 1er mars 2021,
état au 28 octobre 2021):

Aantal beslissingen tot beëindiging verblijf voor ex-
gedetineerde vreemdelingen (in werking sinds 1 maart
2021, stand van zaken op 28 oktober 2021):

Mes services ne disposent pas de statistiques détaillées
sur la durée des peines de prison infligées aux ressortis-
sants étrangers détenus. Toutefois, dans la mesure où la
décision de fin de séjour dépend de la gravité des faits et de
l'étendue de la condamnation, il est certain que la grande
majorité des personnes ayant fait l'objet d'une telle décision
se sont vu infliger des peines qui - cumulées ou non -
dépassent trois ans.

Mijn diensten beschikken niet over gedetailleerde statis-
tieken over de duur van de gevangenisstraf die is opgelegd
aan de gedetineerde vreemdelingen. Aangezien de beslis-
sing tot beëindiging van verblijf afhangt van de ernst van
de feiten en de omvang van de veroordeling, kunt u er van
op aan dat de overgrote meerderheid van personen tegen
wie een dergelijke beslissing is genomen, straffen hebben
opgelegd gekregen die - al dan niet cumulatief - de duur
van drie jaar overstijgen.

Actuellement, 234 personnes dont le droit de séjour a été
retiré se trouvent encore dans un établissement péniten-
tiaire (chiffres du 22 octobre 2021).

Momenteel bevinden zich nog 234 personen waarvan het
verblijfsrecht werd ingetrokken, in een strafinstelling (cij-
fers van 22 oktober 2021).

2. Entre 2017 et 2021 (22 octobre 2021), 55 personnes
dont le droit de séjour a été retiré, sont directement éloi-
gnées de prison, 12 personnes sont parties dans le cadre
d'un transfèrement interétatique, une personne a été extra-
dée et trois personnes sont retournées volontairement vers
leur pays d'origine.

2. Tussen 2017 en 2021 (22 oktober 2021) werden 55
personen waarvan het verblijfsrecht werd ingetrokken,
rechtstreeks verwijderd vanuit de gevangenis, 12 personen
zijn vertrokken in het kader van een tussenstaatse over-
brenging, één persoon werd uitgeleverd en drie personen
zijn vrijwillig teruggekeerd naar hun herkomstland.

Signée par OE/ 
Getekend 
door DVZ

Signée par le ministre ou le secrétaire d’Etat/ 
Getekend door de minister of de staatssecretaris

Total/ 
Totaal

2017 2 17 19

2018 19 34 53

2019 14 12 26

2020 12 9 21

2021 (jusqu’à/tot 22-10-21) 6 12 18

Total/Totaal 53 84 137

Signée par OE/
Getekend door DVZ

Signée par le ministre ou le secrétaire d’Etat/
Getekend door de minister of staatsscretaris

Total/Totaal

2021 12 10 22
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Entre 2017 et 2021 (22 octobre 2021), 34 personnes, dont
le droit de séjour a été retiré, ont dû être libérées de l'éta-
blissement pénitentiaire et 20 personnes ont été libérées
après avoir été transférées dans un centre fermé.

Tussen 2017 en 2021 (22 oktober 2021) moesten 34 per-
sonen, waarvan het verblijfsrecht werd beëindigd, vrijge-
steld te worden vanuit de strafinstelling en 20 personen
nadat ze waren overgebracht naar een gesloten centrum.

Les motifs de la remise en liberté sont divers: raisons
médicales, procédures suspensives, décisions judiciaires,
absence d'identification, absence de document de voyage,
absence de vols disponibles en raison de la crise de
COVID ou impossibilité de retour forcé en raison de
mesures COVID imposées par le pays d'origine.

De redenen van vrijstelling zijn divers: onder andere
medische redenen, schorsende procedures, gerechtelijke
beslissingen, geen identificatie bekomen, geen reisdocu-
ment bekomen, geen beschikbare vluchten omwille van de
COVID-crisis of onmogelijkheid tot gedwongen terugkeer
omwille van de COVID-maatregelen opgelegd door het
land van herkomst.

DO 2021202212268
Question n° 424 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 octobre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212268
Vraag nr. 424 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 13 oktober 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dossiers protection internationale. Dossiers inzake internationale bescherming.
Vous avez, avec le directeur de l'Office des étrangers

(OE), présenté le rapport annuel 2020 de l'OE en commis-
sion de l'Intérieur le 22 septembre 2021.

Op 22 september 2021 hebt u in de commissie voor Bin-
nenlandse Zaken, samen met de directeur van de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ), het jaarrapport 2020 voorge-
steld.

1. Quel est le délai moyen en 2019 et 2020 avant qu'il
soit procédé à une interview suite à l'introduction d'une
demande de protection internationale? Quel délai moyen
pour les mineurs étrangers non accompagnés?

1. Wat was in 2019 en 2020 de gemiddelde termijn voor-
aleer er naar aanleiding van een aanvraag tot internationale
bescherming een interview gehouden werd? Wat was de
gemiddelde termijn voor de niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen?

2. Parmi les 255 demandes de retrait et d'abrogation du
statut de réfugié ou de protection subsidiaire adressées au
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides, com-
bien concernaient une suspicion de fraude? Combien pour
des retours au pays d'origine? Combien pour des raisons de
sécurité nationale? Combien pour d'autres motifs et quels
sont-ils?

2. Bij hoeveel van de 255 aanvragen tot intrekking en
opheffing van de vluchtelingenstatus of van de subsidiaire
bescherming die aan het Commissariaat-generaal voor de
Vluchtelingen en de Staatlozen gericht werden, was er
sprake van een vermoeden van fraude? In hoeveel gevallen
werd er een terugkeer naar het land van herkomst beoogd?
In hoeveel gevallen lagen redenen van nationale veiligheid
aan de basis van de aanvraag? In hoeveel gevallen betrof
het andere redenen en welke zijn dat?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 janvier 2022, à la
question n° 424 de Madame la députée Vanessa Matz
du 13 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2022, op de vraag nr. 424 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van 13 oktober
2021 (Fr.):

1. Délais entre l'introduction et l'interview en jours: 1. Periode tussen het indienen en het interview in dagen:
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Nous ne disposons pas du délai spécifique pour les
mineurs non accompagnés.

Deze termijn is niet afzonderlijk beschikbaar voor de niet
begeleide minderjarigen.

2. En 2020, sur 255 demande de retrait de statut, la répar-
tition par motif est la suivante:

2. De verdeling per motief in 2020 van de 255 verzoeken
om intrekking van het statuut was de volgende:

- 5 fraude; - 5 fraude;
- 145 ordre public; - 145 openbare orde;
- 103 retour ou contacts avec le pays d'origine; - 103 terugkeer of contact naar/met het land van her-

komst;
- 2 sécurité nationale. - 2 nationale veiligheid.

DO 2021202212699
Question n° 437 de Monsieur le député Theo Francken

du 10 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212699
Vraag nr. 437 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les contrôles de sécurité dans le cadre de l'opération en
Afghanistan.

Veiligheidscheck operatie Afghanistan.

Le 26 août 2021, en commission, il a été déclaré que
"l'OCAM, la Sûreté de l'État, les services de renseignement
militaires et la police fédérale ont effectué un contrôle de
sécurité pour chaque personne. La base de données sur les
migrations a bien sûr aussi été consultée. Les personnes
n'ont été inscrites sur la liste des évacuations que si tous
ces contrôles étaient négatifs. Les services de renseigne-
ment étaient également présents à Peutie et tout le monde a
été de nouveau contrôlé à son arrivée". Or, vous indiquez
clairement dans votre réponse que "toutes les personnes
n'étaient pas en possession de documents d'identité".

Tijdens de commissie van 26 augustus 2021 werd ver-
klaard dat "voor elke van deze personen er een veilig-
heidscheck gebeurde: een check door het OCAD, één door
de Staatsveiligheid, één door de militaire inlichtingendien-
sten en vervolgens ook door de federale politie. Uiteraard
werd ook onze eigen migratiedatabank geraadpleegd.
Alleen als al deze checks negatief waren, kwamen de per-
sonen op de lijst terecht om geëvacueerd te worden. Ook
bij de aankomst in Peutie zijn de inlichtingendiensten aan-
wezig, en ook daar werd opnieuw iedereen gecontroleerd".
In uw antwoord stelt u echter duidelijk - en ik citeer - dat
"niet alle personen identiteitsdocumenten bij zich hadden".

1. Comment peut-il être procédé à un contrôle digne de
ce nom si l'identité des intéressés n'est pas établie?

1. Hoe kan een dergelijke screening gebeuren als de iden-
titeit niet vaststaat?

 2019 2020

Moyenne/Gemiddelde 74,98 112,15

Médiane/Mediaan 49 78
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2. On peut donc constater en définitive qu'on a autorisé
l'accès au territoire à des personnes dont l'identité n'est pas
connue. Pouvez-vous affirmer avec certitude que pour
aucune personne contrôlée il n'a été trouvé de résultat dans
les fichiers de l'Organe de Coordination pour l'Analyse de
la Menace (OCAM), de la Sûreté de l'État (VSSE) et
d'autres services de renseignement? Veuillez commenter
votre réponse.

2. Finaal kan dus worden vastgesteld dat men personen
heeft binnengehaald waarvan men de identiteit niet kent.
Kunt u met zekerheid zeggen dat er voor niemand een "hit"
was bij het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD), de Veiligheid van de Staat (VSSE) en andere
inlichtingendiensten? Graag meer uitleg.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 janvier 2022, à la
question n° 437 de Monsieur le député Theo Francken
du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2022, op de vraag nr. 437 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
10 november 2021 (N.):

1. Un screening a lieu sur base de toutes les données,
documents et déclarations disponibles. Le screening était
donc toujours effectué, même si l'identité n'était pas confir-
mée par des pièces d'identité valables.

1. Een screening gebeurt aan de hand van alle beschik-
bare gegevens, documenten en verklaringen. De screening
werd dus steeds uitgevoerd, ook al was de identiteit niet
bevestigd door geldige identiteitsdocumenten.

2. Après leur arrivée, toutes les personnes évacuées sans
titre de séjour ont été orientées vers une procédure de
séjour. Dans le cadre de la procédure de résidence, il existe
des contrôles supplémentaires concernant l'identité. Les
contrôles effectués n'ont donné aucun résultat lié au radica-
lisme, au terrorisme ou à l'ordre public grave.

2. Na aankomst werden alle geëvacueerde personen zon-
der verblijfsrecht georiënteerd naar een verblijfsprocedure.
Binnen die verblijfsprocedure zijn er bijkomende controles
wat betreft de identiteit. De uitgevoerde controles leverden
geen hits op gelinkt aan radicalisme, terrorisme of ernstige
openbare orde.

DO 2021202212722
Question n° 441 de Monsieur le député Frank Troosters

du 10 novembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202212722
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 november 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centre d'asile de Hasselt. Asielcentrum Hasselt.
En octobre 2020, un centre d'asile temporaire a été ouvert

à Hasselt pour une période de 12 mois, renouvelable une
seule fois par six mois. Cette prolongation de six mois est
dès lors entrée en vigueur. La gestion du centre est assurée
par la société de catering Unami.

In oktober 2020 werd in Hasselt een tijdelijk asielcen-
trum geopend voor 12 maanden, éénmalig verlengbaar met
zes maanden. Die verlenging van zes maanden is intussen
dus opgestart. Het beheer van het centrum is in handen van
cateringbedrijf Unami.

1. La date de fermeture prévue du centre d'asile de Has-
selt sera-t-elle respectée?

1. Zal de voorziene sluitingsdatum van het asielcentrum
in Hasselt gerespecteerd worden?

2. À quelle date ce centre d'asile fermera-t-il définitive-
ment ses portes?

2. Wat zal de finale sluitingsdatum van dit asielcentrum
zijn?

3. Combien de demandeurs d'asile sont accueillis dans le
centre?

3. Hoeveel asielzoekers vinden opvang in het asielcen-
trum?

4. Quels frais ont été payés à ce jour au gestionnaire
Unami?

4. Welke vergoedingen werden tot op heden betaald aan
de uitbater Unami?
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5. Le coût initial de 237.288 euros par mois sera-t-il res-
pecté? Dans la négative, pourquoi pas et quel sera le coût
réel?

5. Zal de voorziene kostprijs van 237.288 euro per maand
gerespecteerd blijven? Indien niet, waarom niet, en wat zal
de kostprijs dan effectief zijn?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 janvier 2022, à la
question n° 441 de Monsieur le député Frank Troosters
du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2022, op de vraag nr. 441 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
10 november 2021 (N.):

1. Le marché public limite la durée du centre d'accueil à
douze mois avec une possibilité de prolongation de six
mois.

1. De overheidsopdracht beperkt de duur van het opvang-
centrum tot twaalf maanden met een mogelijkheid tot ver-
lenging van zes maanden.

2. Si l'Agence décide, dans le cadre du marché public
actuel avec l'exploitant Umami, une deuxième prolonga-
tion de trois mois, ce contrat viendra à échéance à la fin
d'avril 2022.

2. Mocht het Agentschap binnen de huidige overheidsop-
dracht met de uitbater Umami, een tweede verlenging van
het contract van drie maanden beslissen, dan eindigt deze
opdracht eind april 2022.

3. La capacité est de 125. 3. De capaciteit is 125.
4. En 2020, le montant payé pour l'accueil était de

546.087,50 euros (à partir d'octobre). En 2021, ce montant
est de 2.111.170,05 euros (période de janvier à septembre).

4. In 2020 werd voor de opvang een bedrag betaald van
546.087,50 euro (vanaf oktober) en in 2021 werd een
bedrag betaald van 2.111.170,05 euro (periode januari-sep-
tember).

5. La prolongation permet de réduire le montant à
224.840,63 euros pour les mois de 30 jours et 232.335,31
euros pour les mois de 31 jours.

5. Door de verlenging is er een verlaging van het bedrag
naar 224.840,63 euro voor de maanden met 30 dagen en
232.335,31 euro voor de maanden met 31 dagen.

DO 2021202213226
Question n° 469 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 20 décembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213226
Vraag nr. 469 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 20 december 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les interventions policières sur le site du Petit-Château ou
à proximité.

Politionele interventies aan of nabij het Klein Kasteeltje.

Comme indiqué à maintes reprises, le Petit-Château n'a
pas la capacité (en personnel) et Fedasil et ses partenaires
n'ont pas la capacité d'accueil pour gérer de manière ordon-
née l'afflux incontrôlé de demandeurs d'asile.

Zoals reeds menig maal gesteld heeft het Klein Kasteeltje
niet de (personeels)capaciteit en hebben Fedasil en haar
partners niet de opvangcapaciteit om de onbeheerste toe-
stroom van asielzoekers op een ordentelijke wijze te kun-
nen beheren.

Ces circonstances donnent lieu à des situations enveni-
mées à Bruxelles, où des demandeurs d'asile se battent - au
sens propre ou au figuré - pour gagner une place dans la
file d'attente afin de pouvoir introduire une demande d'asile
au Petit-Château.

Deze omstandigheden leiden tot grimmigheden in het
Brusselse, waarbij asielzoekers - al dan niet bij wijze van
spreken - vechten om een plaatsje vroeger in de rij om een
asielverzoek te kunnen indienen bij het Klein Kasteeltje.
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À combien de reprises la police a-t-elle déjà dû intervenir
en 2021, par mois, à la suite d'incidents (violents ou non)
impliquant des demandeurs d'asile sur le site du Petit-Châ-
teau ou à proximité de celui-ci? Pour quel type d'incidents
ces interventions ont-elles eu lieu?

Hoe vaak heeft de politie in 2021 al moeten ingrijpen bij
(al dan niet gewelddadige) incidenten met asielzoekers aan
of nabij het Klein Kasteeltje, opgesplitst per maand? Voor
welk type incidenten waren deze interventies?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 10 janvier 2022, à la
question n° 469 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 20 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 januari 2022, op de vraag nr. 469 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
20 december 2021 (N.):

Je vous invite à poser votre question à la ministre compé-
tente, à savoir la ministre de l'Intérieur (question n° 1061
du 25 janvier 2022).

Ik nodig u uit uw vraag aan de bevoegde minister te stel-
len, te weten de minister van Binnenlandse Zaken (vraag
nr. 1061 van 25 januari 2022).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202213036
Question n° 156 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 08 décembre 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213036
Vraag nr. 156 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 08 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La mobilité interbancaire (QO 23182C). Bankoverstap (MV 23182C).
Afin de protéger les consommateurs de prix trop élevés

ou de produits de qualité médiocre, nous avons besoin, me
semble-t-il, d'une concurrence effective, sur tous les mar-
chés où cela est possible. En effet, un acteur économique
se trouvant dans une situation de monopole ou de quasi-
monopole, risque de ne pas offrir les meilleurs biens ou
services à ses clients, car ses parts de marché ne sont pas
ou peu menacées. Dès lors, il appartient au pouvoir législa-
tif et exécutif de mettre en place un cadre légal, permettant
de faire émerger une véritable concurrence.

Om de consumenten te beschermen tegen al te hoge prij-
zen en producten van middelmatige kwaliteit, is er volgens
mij nood aan daadwerkelijke mededinging, en wel in alle
sectoren waar dat mogelijk is. Een economische speler die
zich in een monopolie- of quasi-monopoliesituatie bevindt,
zal zijn klanten inderdaad wellicht niet altijd de beste goe-
deren of diensten aanbieden, aangezien zijn marktaandeel
weinig of niet bedreigd wordt. Het staat dan ook aan de
wetgevende en uitvoerende macht om een wetgevend
kader uit te werken waardoor er een echte mededinging
ontstaat.
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En 2018, selon Test Achats, 45,7 % de Belges n'avaient
pas changé de banque les cinq années précédentes. Le
motif invoqué, pour 37,7 % d'entre eux, était la lourdeur
des démarches à entreprendre. Le système bankswitching,
mis en place depuis le 1er février de la même année, a
grandement facilité ces dernières. En effet, lors d'un chan-
gement de banque, le consommateur ne doit plus commu-
niquer lui-même son nouveau numéro de compte à ses
créanciers (opérant par domiciliation) et à ses payeurs
récurrents (comme son employeur).

In 2018 was volgens Test Aankoop 45,7 % van de Belgen
in de vijf daaraan voorafgaande jaren niet van bank veran-
derd. 37,7 % van hen riep als reden hiervoor in dat de
administratieve formaliteiten te zwaar waren. De dienst
Bankswitching, die hiervoor op 1 februari van datzelfde
jaar in het leven geroepen werd, heeft die administratieve
formaliteiten sterk vereenvoudigd. Een consument die van
bank verandert, moet inderdaad niet meer zelf zijn nieuwe
rekeningnummer meedelen aan zijn schuldeisers (die met
een domiciliëring werken) en aan zijn terugkerende beta-
lers (zoals zijn werkgever).

Cependant, bankswitching ne va pas assez loin, car il
n'est pas possible de conserver son numéro de compte dans
sa nouvelle banque. Dès lors, il appartient au client de pré-
venir les autres personnes avec qui il a des contacts ban-
caires, de son changement de coordonnées, ce qui
engendre un coût en temps, qui n'est pas négligeable. De
plus, il existe un risque que l'un des contacts bancaires,
plus occasionnels, ne soit pas averti, et que, par consé-
quent, des transactions se perdent. Ces freins au change-
ment constituent un avantage concurrentiel illégitime pour
les banques établies face aux banques cherchant à attirer de
nouveaux clients.

Toch gaat de dienst Bankswitching niet ver genoeg, want
het is niet mogelijk om het oude rekeningnummer bij de
nieuwe bank te behouden. Het is dan ook aan de cliënt om
de andere personen met wie hij bancaire contacten heeft op
de hoogte te brengen van zijn gewijzigde gegevens, wat
heel tijdrovend is. Bovendien bestaat het risico dat één van
de meer occasionele bancaire contacten niet verwittigd
wordt et dat er bijgevolg transacties verloren gaan. Die rem
op de bankoverstap vertegenwoordigt een onrechtmatig
concurrentievoordeel voor de gevestigde banken ten
opzichte van de banken die nieuwe cliënten willen aantrek-
ken.

Pour pallier cela, il suffirait de permettre au client de
conserver son numéro de compte, lorsqu'il change de
banque, comme c'est le cas pour les numéros de téléphone.
C'est, techniquement possible, comme l'a déclaré Rodolphe
de Pierpont, porte-parole de Febelfin, dans un entretien
avec L'Écho le 14 juillet 2017. Il me paraît donc nécessaire
de légiférer en ce sens.

Om dat te verhelpen zou het volstaan dat de cliënt bij een
bankoverstap zijn rekeningnummer zou kunnen behouden,
zoals dat het geval is voor telefoonnummers. Technisch is
dat mogelijk, zoals Rodolphe de Pierpont, de woordvoer-
der van Febelfin, op 14 juli 2017 zei in een interview met
L'Echo. Het lijkt me dus noodzakelijk om een wetgevend
initiatief in die zin te nemen.

Ne pensez-vous pas que permettre aux clients de garder
leur numéro de compte en changeant de banque, augmente
l'effectivité de la concurrence entre les banques, au béné-
fice des consommateurs? Dans l'affirmative, quel obstacle
nous empêche de rencontrer cet objectif?

Denkt u niet dat, indien de cliënten hun rekeningnummer
kunnen behouden wanneer ze van bank veranderen, de
daadwerkelijke mededinging tussen de banken zal vergro-
ten, ten voordele van de consumenten? Zo ja, wat weer-
houdt ons ervan om die doelstelling te bereiken?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier
2022, à la question n° 156 de Monsieur le député Denis
Ducarme du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari
2022, op de vraag nr. 156 van De heer
volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van
08 december 2021 (Fr.):
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1. La portabilité des numéros de compte bancaire, per-
mettant aux consommateurs de garder leur numéro de
compte lorsqu'ils changent de banque, semble à première
vue être un élément capable de renforcer la concurrence
entre les banques. C'est en tout cas une idée qui a été énon-
cée au niveau européen, parmi une série de mesures visant
à améliorer l'accès et la comparabilité des services ban-
caires et le changement de banque pour les consomma-
teurs.

1. De overdraagbaarheid van bankrekeningnummers,
waardoor consumenten hun rekeningnummer kunnen
behouden wanneer ze van bank veranderen, lijkt op het
eerste gezicht een element te zijn dat de concurrentie tus-
sen banken kan versterken. Het is in ieder geval een idee
dat werd geuit op Europees niveau, als onderdeel van een
reeks maatregelen die gericht is op het verbeteren van de
toegang tot en vergelijkbaarheid van bankdiensten, en een
gemakkelijkere verandering van bank voor de consumen-
ten.

En revanche, la portabilité du numéro de compte ne peut
pas être discutée seulement au niveau national, en raison de
l'harmonisation européenne en ce qui concerne les services
de paiement (Single Euro Payments Area - SEPA).

De overdraagbaarheid van het rekeningnummer kan ech-
ter niet enkel worden besproken op nationaal niveau van-
wege de Europese harmonisering wat betreft
betalingsdiensten (Single Euro Payments Area - SEPA).

Pour l'heure, aucune initiative concrète n'existe encore.
Toutefois, dans le cadre de la révision de la directive 2014/
92 du 23 juillet 2014 sur la comparabilité des frais liés aux
comptes de paiement, le changement de compte de paie-
ment et l'accès à un compte de paiement assorti de presta-
tions de base (directive Payment Accounts Directive -
PAD), la Commission européenne prépare une nouvelle
étude sur l'impact sociétal de plusieurs options de mobilité
interbancaire, dont une évaluation des coûts et des avan-
tages de la mise en oeuvre d'une portabilité complète des
numéros de compte de paiement dans toute l'Union.

Op dit ogenblik is er nog geen concreet initiatief. In het
kader van de herziening van Richtlijn 2014/92 van 23 juli
2014 betreffende de vergelijkbaarheid van de in verband
met betaalrekeningen aangerekende vergoedingen, het
overstappen naar een andere betaalrekening en de toegang
tot betaalrekeningen met basisfuncties (Payment Accounts
Directive - PAD) bereidt de European Commissie echter
een nieuwe studie voor over de maatschappelijke impact
van meerdere opties voor interbancaire mobiliteit, waaron-
der een evaluatie van de kosten en voordelen van de imple-
mentatie van een volledige overdraagbaarheid van
bankrekeningnummers in de volledige EU.

Nous attendons la publication des résultats de cette étude,
qui marquera le début des consultations et discussions
européennes sur la révision éventuelle de la directive PAD
et les options de mobilité interbancaire.

We wachten de publicatie van de resultaten van deze stu-
die af. Daarna starten het Europese overleg en de bespre-
kingen over een eventuele herziening van de PAD-richtlijn
en de opties voor interbancaire mobiliteit.

2. La portabilité du numéro de compte bancaire ne
semble pas être une option viable dans un contexte natio-
nal.

2. De overdraagbaarheid van het bankrekeningnummer
lijkt geen haalbare optie in een nationale context.

Tout d'abord, la portabilité des numéro de compte néces-
siterait de modifier le système IBAN, dans la mesure où
celui-ci contient un code spécifique à la banque, crucial
pour l'acheminement des instructions de paiement.

Allereerst vereist de overdraagbaarheid van het rekening-
nummer een wijziging van het IBAN-systeem, aangezien
dat systeem een specifieke code per bank hanteert, wat cru-
ciaal is voor de verwerking van betaalinstructies.

Ensuite, cette solution nécessiterait des modifications
techniques et opérationnelle coûteuses pour les prestataires
de services bancaires au-delà de l'échelle nationale.

Vervolgens zou deze oplossing dure technische en opera-
tionele wijzigingen vereisen voor de dienstverleners van
bankdiensten die het nationale niveau overstijgen.

Enfin, toute initiative en matière de services bancaires
doit s'inscrire dans le contexte du SEPA dont l'objectif est
de créer une zone européenne harmonisée réglée par des
normes uniformes.

Tot slot moet elk initiatief inzake bankdiensten aanslui-
ten op het kader van de SEPA, die bedoeld is om een
geharmoniseerde Europese zone met uniforme regels te
creëren.
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Dans le cadre du better regulation, la Commission euro-
péenne avait étudié l'impact sociétal de plusieurs options
de mobilité interbancaire, notamment celle de la portabilité
du numéro de compte. La conclusion de cette étude était
que l'option actuelle (la communication par la banque du
nouveau numéro de compte aux créanciers opérant par
domiciliation et aux payeurs récurrents du consommateur)
est propice à l'amélioration de la concurrence entre les
banques au bénéfice des consommateurs. Toutefois, la por-
tabilité du numéro de compte n'avait pas été retenue parce
que les bénéfices ne compensaient pas les inconvénients au
niveau sociétal.

In de context van better regulation had de Europese
Commissie de maatschappelijke impact van meerdere
opties voor interbancaire mobiliteit bestudeerd, met name
de mogelijkheid van een overdraagbaar rekeningnummer.
De conclusie van die studie was dat de huidige optie (de
bank deelt het nieuwe rekeningnummer mee aan de schuld-
eisers die actief zijn via domiciliëring en aan de recurrente
betalers van de consument) voor verbetering vatbaar is wat
betreft de concurrentie tussen banken, ten bate van de con-
sumenten. De overdraagbaarheid van het rekeningnummer
werd echter niet in overweging genomen want de voorde-
len wegen niet op tegen de nadelen op maatschappelijk
niveau.

DO 2021202213037
Question n° 157 de Monsieur le député Denis Ducarme

du 08 décembre 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213037
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 08 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le renouvellement tacite des contrats d'énergie (QO
23183C).

Stilzwijgende verlenging van energiecontracten. (MV
23183C)

Les Belges sont parmi ceux qui payent le plus cher leur
électricité en Europe. Nous payons, chaque année, 245
euros de plus par famille que la moyenne européenne.
Notons que, selon Test Achats, cette facture a augmenté de
66 % depuis 2007.

De elektriciteitsfactuur van de Belgen behoort tot de
hoogste in Europa. Elk jaar betalen we per gezin 245 euro
meer dan het Europese gemiddelde. VolgensTest Aankoop
is die factuur sinds 2007 met 66 % gestegen.

Compte tenu du poids de ces factures sur le pouvoir
d'achat des ménages belges, il me paraît nécessaire de se
saisir des questions relatives aux prix de l'énergie. Si je
m'adresse à vous c'est parce que je considère que le sujet
que je voudrais aborder relève de la protection des
consommateurs.

Gelet op de impact die de energiefactuur heeft op de
koopkracht van de Belgische gezinnen lijkt het me noodza-
kelijk alle aspecten in verband met de energieprijs tegen
het licht te houden. Ik richt me tot u omdat het aspect waar-
over ik het nu wil hebben betrekking heeft op consumen-
tenbescherming.

Actuellement, la majorité des contrats d'énergie se renou-
vellent tacitement. Cela me semble positif, car cela évite
aux fournisseurs et aux clients de remplir inutilement des
formulaires, ce qui permet de gagner du temps. En
revanche, ce que je trouve tout à fait regrettable, c'est que
les conditions auxquelles se renouvellent les contrats, ne
s'alignent pas aux conditions proposées aux nouveaux
clients, si celles-ci sont plus avantageuses.

Momenteel worden de meeste energiecontracten stilzwij-
gend verlengd. Dat lijkt me een goede zaak aangezien de
leveranciers en de klanten daardoor niet nutteloos formu-
lieren hoeven in te vullen, zodat iedereen tijd wint. Ik
betreur echter dat de voorwaarden voor die contractverlen-
gingen niet aangepast worden aan de voorwaarden die
nieuwe klanten aangeboden krijgen als die voordeliger
zijn.

Dès lors, les clients qui ne sont pas extrêmement vigi-
lants, en vérifiant chaque année que leur fournisseur
d'énergie ne propose pas de meilleurs prix à leurs nou-
veaux clients, sont pénalisés. Et, bien entendu, cette péna-
lité peut s'aggraver d'année en année.

Klanten die niet extreem waakzaam zijn door elk jaar na
te gaan of hun energieleverancier aan nieuwe klanten geen
betere prijzen biedt, worden dus benadeeld. Uiteraard kun-
nen zij zo jaar na jaar steeds meer benadeeld worden.
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Bien qu'elle soit parfaitement légale, je qualifierais cette
pratique des fournisseurs d'énergie, de douteuse. Compte
tenu du fait que nos concitoyens paient déjà extrêmement
cher leur énergie, il me semble important d'oeuvrer pour
réduire le prix de celle-ci. Afin d'atteindre cet objectif, je
souhaiterais que nous interdisions la pratique que j'ai
décrite précédemment. Cette mesure de bon sens, me
semble facile à mettre en place et, j'en suis sûr, portera ses
fruits.

Hoewel het volkomen wettelijk is wat de energieleveran-
ciers doen, zou ik het toch een bedenkelijke praktijk noe-
men. De Belgen betalen al erg veel voor hun energie. Het
lijkt me dan ook belangrijk om inspanningen te leveren om
de energieprijs te doen dalen. Om die doelstelling te berei-
ken zou ik de hierboven beschreven praktijk willen verbie-
den. Een dergelijke maatregel getuigt van gezond verstand
en kan volgens mij makkelijk ingevoerd worden. Ik ben
zeker dat ze vruchten zal afwerpen.

Ne pensez-vous pas, comme c'est mon cas, que nous
devons oeuvrer pour réduire le prix de la facture d'électri-
cité de nos concitoyens? Dans l'affirmative, ne pensez-
vous pas qu'il serait bienvenu d'interdire aux fournisseurs
d'énergie de renouveler tacitement un contrat, si les condi-
tions de celui-ci sont moins avantageuse que celles propo-
sées aux nouveaux clients?

Deelt u mijn mening niet dat we inspanningen moeten
leveren om de prijs van de elektriciteitsfactuur van de bur-
gers te doen dalen? Zo ja, denkt u dan niet dat het een
goede zaak zou zijn om energieleveranciers te verbieden
hun contracten stilzwijgend te verlengen als de voorwaar-
den daarvan minder voordelig zijn dan de voorwaarden die
nieuwe klanten aangeboden krijgen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier
2022, à la question n° 157 de Monsieur le député Denis
Ducarme du 08 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari
2022, op de vraag nr. 157 van De heer
volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van
08 december 2021 (Fr.):

L'accord consommateurs sur l'énergie prévoit déjà des
règles spécifiques concernant la reconduction tacite. Si le
contrat prévoit la reconduction tacite, les fournisseurs
doivent informer leurs clients de la reconduction tacite et
de la possibilité de résiliation du contrat. Cette notification
au client doit se faire au moins un mois avant la date fixée
dans le contrat pour qu'il puisse s'opposer à la reconduction
tacite.

Het consumentenakkoord energie bevat reeds specifieke
regels inzake stilzwijgende verlenging. Indien het contract
voorziet in stilzwijgende verlenging, moeten de leveran-
ciers hun klanten op de hoogte brengen van de stilzwij-
gende verlenging en van de mogelijkheid om het contract
te beëindigen. De klant moet ten minste één maand voor de
in het contract vastgestelde datum op de hoogte worden
gebracht, zodat hij bezwaar kan maken tegen de stilzwij-
gende verlenging.

En outre, très récemment, la loi de 4 juin 2021 relative à
la prolongation des contrats de fourniture d'énergie a été
adoptée, qui modifie les lois électricité et gaz en y insérant
des dispositions qui viendront renforcer la protection des
consommateurs.

Daarnaast werd zeer recent de wet van 4 juni 2021
betreffende de verlenging van leveringscontracten voor
energie aangenomen, die de elektriciteits- en gaswetten
wijzigt door bepalingen op te nemen die de consumenten-
bescherming zullen versterken.

Elle prévoit notamment qu'au moins deux mois avant
l'échéance d'un contrat à durée déterminée (CDD) ou le
retrait d'un contrat à durée indéterminée (CDI) de son offre
de produits actifs, le fournisseur:

Deze wet bepaalt met name dat de leverancier ten minste
twee maanden vóór het verstrijken van een contract met
bepaalde duur (CBD) of de intrekking van een contract met
onbepaalde duur (COD) uit zijn actieve productaanbod:

- fournit au client une liste de l'ensemble de ses produits
actifs;

- de afnemer een overzicht van al zijn actieve producten
bezorgt;

- informe le client qu'il peut vérifier sur les sites internet
des régulateurs régionaux quel est le produit le moins cher;

- de afnemer erop wijst dat hij via de websites van de
regionale regulatoren kan nagaan wat het goedkoopste pro-
duct is;

- informe le client lorsque son produit n'est plus un pro-
duit actif ou lorsque le prix de son produit diffère du prix
actuel du produit actif;

- de afnemer informeert wanneer zijn product niet langer
een actief product is of wanneer de prijs van het product
verschilt van de huidige prijs van het actieve product;
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- transmet en même temps au client une nouvelle propo-
sition de contrat, en expliquant clairement en quoi les nou-
velles conditions proposées diffèrent de son contrat
existant;

- tegelijkertijd een nieuw contractvoorstel voorlegt aan
de afnemer, waarin duidelijk wordt toegelicht waarin de
nieuw voorgestelde voorwaarden verschillen van het
bestaande contract;

- demande au client de confirmer explicitement (par
lettre ou tout autre support) son accord sur la nouvelle pro-
position de contrat;

- de afnemer verzoekt om (per brief of via een andere
manier) zijn instemming met het nieuwe contractvoorstel
uitdrukkelijk te bevestigen;

- en l'absence de réaction du client à la nouvelle proposi-
tion de contrat avant l'échéance du contrat en cours/dans
les deux mois, lui attribue son produit équivalent le moins
cher du moment (si le contrat initial était un CDD, le four-
nisseur lui attribue son CDD équivalent le moins cher).

- wanneer de afnemer niet reageert op het nieuwe con-
tractvoorstel tegen de einddatum van het lopende contract/
binnen twee maanden, hem het op dat ogenblik goedkoop-
ste equivalent product toekent (als het initiële contract een
CBD was, kent de leverancier hem zijn goedkoopste equi-
valente CBD toe).

En interdisant la prolongation des produits dormants sou-
vent plus chers que les produits actifs, cette loi garantira la
possibilité pour le consommateur de bénéficier de produits
meilleur marché, et protègera les clients "dormants", qui ne
suivent pas de près leur contrat d'énergie, en leur assurant
de bénéficier du produit équivalent le moins cher de leur
fournisseur s'ils ne réagissent pas à une nouvelle proposi-
tion de contrat. Les dispositions de cette loi entrent en
vigueur le 1er janvier 2022 pour les CDD et le 1er mars
2022 pour les CDI.

Door het verbieden van de praktijk van slapende verlen-
gingsproducten die vaak duurder zijn dan actieve produc-
ten, zal deze wet de mogelijkheid voor de consument om
van goedkopere producten te genieten garanderen, en zal
ze "slapende" afnemers beschermen, die hun energiecon-
tract niet van nabij volgen, door ervoor te zorgen dat zij
van het goedkoopste equivalent product van hun leveran-
cier kunnen genieten indien zij niet reageren op een nieuw
contractvoorstel. De bepalingen van deze wet treden in
werking op 1 januari 2022 voor CBD en op 1 maart 2022
voor COD.

DO 2021202213076
Question n° 158 de Monsieur le député Sander Loones

du 10 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213076
Vraag nr. 158 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 10 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les comptes de la Région de Bruxelles-Capitale. De Brusselse rekeningen.
La Cour des comptes a rendu un avis sans appel concer-

nant les comptes de la Région de Bruxelles-Capitale et de
ses institutions publiques. En résumé, la Cour des comptes
estime que les choses vont de mal en pire au niveau de la
qualité de la gestion financière et comptable des institu-
tions bruxelloises. C'est un bazar pour lequel la Cour des
comptes décline toute responsabilité.

Het Rekenhof heeft een vernietigend oordeel uitgespro-
ken over de rekeningen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en zijn openbare instellingen. De analyse van het
Rekenhof komt erop neer dat het van kwaad naar erger
gaat met de kwaliteit van het financieel en boekhoudkun-
dig beheer van de Brusselse instellingen. Het is een rom-
meltje, waarvan het Rekenhof de handen aftrekt.
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Concrètement, la Cour des comptes a décidé de ne pas se
prononcer sur les comptes de la Région bruxelloise et de la
majorité des institutions bruxelloises. Une telle abstention
constitue en fait un jugement très négatif. La qualité et
l'exhaustivité des comptes sont tellement mauvaises que la
Cour des comptes n'est pas en mesure de donner une opi-
nion qualifiée sur ces comptes. Il s'avère, entre autres
choses, que le gouvernement bruxellois a surestimé de 776
millions le montant qu'il pouvait encore emprunter au tra-
vers de ses lignes de crédit.

Concreet besliste het Rekenhof zich te onthouden bij de
rekeningen van het Brussels Gewest en bij die van het
overgrote deel van de Brusselse instellingen onthoudt het
Rekenhof zich evenzeer. Zo'n onthouding is een erg nega-
tief oordeel. De kwaliteit en de volledigheid van de reke-
ningen zijn zo slecht dat het Rekenhof niet in staat is een
gekwalificeerd oordeel te geven over de rekeningen. Zo
blijkt de Brusselse regering onder andere het bedrag dat ze
nog kon lenen via haar kredietlijnen met 776 miljoen te
hebben overschat.

Une des missions de la Cour des comptes est de certifier
les comptes des différents pouvoirs publics. Elle est com-
parable à la mission de certification des réviseurs d'entre-
prises dans les entreprises privées. Il est littéralement
indiqué dans le rapport de la Cour que "la Cour des
comptes n'a pas été en mesure d'obtenir des éléments pro-
bants suffisants et appropriés pour effectuer ses travaux de
contrôle servant de fondement à son opinion sur le compte
général des services du gouvernement bruxellois. La Cour
des comptes ne formule dès lors aucune opinion au sujet de
ce compte".

Een van de taken van het Rekenhof is dat de instelling de
rekeningen van de diverse overheden moet certificeren.
Dat is vergelijkbaar met de certificeringsopdracht van
bedrijfsrevisoren bij privéondernemingen. "Het Rekenhof
kon niet voldoende en passende controle-informatie ver-
krijgen voor het uitvoeren van zijn controlewerkzaamhe-
den als basis voor zijn oordeel over de algemene rekening
van de diensten van de Brusselse regering. Het Rekenhof
formuleert daarom geen oordeel over die rekening", wordt
het letterlijk geformuleerd.

En tant que secrétaire d'État fédérale, vous êtes respon-
sable des comptes fédéraux mais vous êtes également le
point de contact avec les institutions européennes en ce qui
concerne l'analyse et le suivi de l'ensemble des comptes de
toutes les institutions belges.

Als federaal staatssecretaris bent u verantwoordelijk voor
de federale rekeningen. Echter bent u ook het aanspreek-
punt voor de Europese instellingen wat de analyse en
opvolging van de totaliteit van de rekeningen van alle Bel-
gische instellingen betreft.

1. Quelle est votre opinion par rapport à la situation des
comptes bruxellois?

1. Hoe beoordeelt u de situatie van de Brusselse rekenin-
gen?

2. Vous êtes-vous concertés, vous ou vos services, de
manière formelle ou informelle avec le gouvernement
bruxellois ou les services régionaux bruxellois? Quel a été
le résultat de cette concertation?

2. Hadden u of uw diensten hierover formeel of infor-
meel overleg met de Brusselse regering of diensten? Wat
was daarvan het resultaat?

3. Les services de la Commission européenne vous ont-
ils demandé des explications par rapport à cette situation,
de manière formelle ou informelle?

3. Werd u hierover aangesproken formeel of informeel
door de diensten van de Europese Commissie?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2022, à la question n° 158 de Monsieur le député
Sander Loones du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2022, op de vraag nr. 158 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
10 december 2021 (N.):

Le principe de certification des comptes par la Cour des
comptes a été inscrit en 2014 dans la loi du 16 mai 2003
fixant les dispositions générales applicables aux budgets,
au contrôle des subventions et à la comptabilité des com-
munautés et des régions, ainsi qu'à l'organisation du
contrôle de la Cour des comptes.

Het principe van certificering van de rekeningen door het
Rekenhof werd in 2014 ingeschreven in de wet van 16 mei
2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gel-
den voor de begrotingen, de controle op de subsidies en
voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door
het Rekenhof.
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La compétence fédérale se limite à la création d'un cadre
général. La comptabilité et les comptes de la Région de
Bruxelles-Capitale relèvent de la compétence exclusive de
cette région.

De federale bevoegdheid is beperkt tot het creëren van
een algemeen kader. De boekhouding en rekeningen van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn de exclusieve
bevoegdheid van dit gewest.

Jusqu'à présent, il n'y a pas eu de concertation sur les
comptes ni sur le point de vue de la Cour des comptes avec
la Région de Bruxelles-Capitale.

Er is tot nu geen overleg geweest over de rekeningen,
noch over het standpunt van het Rekenhof met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Aucune remarque ni question n'a encore été reçue de la
part de la Commission européenne.

Er werden vanuit de Europese Commissie nog geen
opmerkingen of vragen ontvangen.

DO 2021202213077
Question n° 159 de Monsieur le député Sander Loones

du 10 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213077
Vraag nr. 159 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 10 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Risques et incidence des garanties sur le budget. Risico's en impact van garanties op de begroting.
Le rapport général de la Commission européenne

contient (p. 17) un aperçu des garanties que les différents
États membres de l'Union européenne ont fournies dans le
cadre des mesures de soutien corona en vue de garantir un
soutien de trésorerie.Il ressort par exemple de cette compa-
raison surprenante avec d'autres pays que la Belgique
semble avoir fourni davantage de garanties en 2019 que
des pays tels que l'Italie et l'Espagne.

In het overkoepelend algemeen rapport van de Europese
Commissie staat op blz. 19 een overzicht van de garanties
die de verschillende EU lidstaten hebben gesteld in het
kader van coronasteun, dit om liquidity support te garande-
ren. Uit deze opmerkelijke vergelijking met andere landen
blijkt bijvoorbeeld dat België in 2019 meer garanties lijkt
te hebben afgeleverd dan landen als Italië en Spanje.

La Cour des comptes examine aussi brièvement le
régime de garantie (p. 53) de son rapport: "Le pouvoir
fédéral a activé, en 2020, des régimes de garantie, pour
l'octroi, par les banques, de nouveaux crédits et de nou-
velles lignes de crédit en faveur des entreprises et des indé-
pendants, moyennant le respect de certaines conditions. En
contrepartie de cette garantie, les établissements financiers
versent à l'État des primes. La Cour des comptes constate
que le projet de budget des voies et moyens ne prévoit
aucune recette pour 2022, alors que les justifications men-
tionnaient des recettes de l'ordre de 17,3 millions d'euros
minimum."

Ook het Rekenhof gaat kort in op de garantieregeling op
blz. 49 van haar rapport: "De federale overheid heeft in
2020 garantieregelingen geactiveerd voor de toekenning
door de banken van nieuwe kredieten en nieuwe kredietlij-
nen aan ondernemingen en zelfstandigen, mits naleving
van bepaalde voorwaarden. In ruil voor die garantie storten
de financiële instellingen premies aan de federale Staat.
Het Rekenhof stelt vast dat het ontwerp van middelenbe-
groting 2022 in geen enkele ontvangst voorziet, terwijl in
de verantwoordingen sprake is van ten minste 17,3 miljoen
euro."

1. Quels risques budgétaires potentiels sont estimés dans
le cadre de ces régimes de garantie?

1. Welke mogelijke budgettaire risico's worden in het
kader van deze garantieregelingen ingeschat?

2. Sur quelles années budgétaires est-il estimé que cette
incidence budgétaire potentielle pourrait avoir un effet
(dans le cadre du budget pluriannuel)? Veuillez opérer, si
possible, une ventilation par année budgétaire.

2. Op welke begrotingsjaren wordt ingeschat dat deze
mogelijke budgettaire impact een mogelijk effect zouden
hebben (in het kader van de meerjarenbegroting)? Is het
mogelijk dit uit te splitsen per begrotingsjaar?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2022, à la question n° 159 de Monsieur le député
Sander Loones du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2022, op de vraag nr. 159 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
10 december 2021 (N.):

En ce qui concerne les régimes de garantie fédéraux à la
suite du coronavirus, je peux vous communiquer qu'un cré-
dit de 28 millions d'euros pour 2022 en vue de couvrir les
pertes garanties a été prévu au budget (sur l'article
18.61.06.51.22.01).

Voor wat de federale garantieregelingen in gevolge het
coronavirus betreft, kan ik meedelen dat in de begroting
(op artikel 18.61.06.51.22.01) een krediet werd voorzien
van 28 miljoen euro voor 2022 ter dekking van gewaar-
borgde verliezen.

Ce montant est basé sur une estimation du SPF Finances
fournie en juin à la suite des discussions budgétaires bilaté-
rales.

Dit bedrag is gebaseerd op een raming van de FOD
Financiën die in juni werd aangeleverd naar aanleiding van
de bilaterale begrotingsbesprekingen.

Un impact de 14 millions d'euros pour 2023 et de 4 mil-
lions d'euros pour 2024 a été repris dans les estimations
pluriannuelles sur la base de cette même estimation du SPF
Finances. Lors de l'octroi de garanties, il est évidemment
possible que les garanties soient exercées. L'impact de
celles-ci dépend d'un certain nombre de paramètres incer-
tains.

In de meerjarenramingen werd een impact opgenomen
van 14 miljoen euro voor 2023 en 4 miljoen euro voor
2024 op basis van diezelfde raming van de FOD Financiën.
Bij het verlenen van garanties bestaat natuurlijk de moge-
lijkheid dat de garanties zullen worden uitgeoefend. De
impact daarvan is afhankelijk van een aantal onzekere
parameters.

L'impact budgétaire éventuel sera dès lors réévalué lors
du contrôle budgétaire. Pour de plus amples informations
sur les régimes de garantie, je vous renvoie au ministre des
Finances.

De mogelijke budgettaire impact zal bij de begro-
tingscontrole daarom opnieuw worden geëvalueerd. Voor
verdere informatie omtrent de garantieregelingen verwijs
ik u door naar de minister van Financiën.

DO 2021202213078
Question n° 160 de Monsieur le député Sander Loones

du 10 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213078
Vraag nr. 160 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 10 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Allègement de la dette de la Grèce. Schuldverlichting Griekenland.
L'Eurogroupe a décidé le 6 décembre 2021 d'accorder à

la Grèce une prochaine tranche d'allègement de la dette,
d'une valeur de 767 millions d'euros.

De eurogroep besliste op 6 december 2021 om aan Grie-
kenland een volgende schijf aan schuldverlichting toe te
kennen, ter waarde van 767 miljoen euro.

Cette décision remonte à une décision précédente de
l'Eurogroupe prise en 2018. Au cours de cette même réu-
nion, l'Eurogroupe a été informé par la Grèce du fait que la
Grèce envisageait de rembourser par anticipation le solde
d'un prêt consenti par le FMI et qu'elle envisageait égale-
ment de procéder à un remboursement partiel d'un prêt
consenti au titre de la Greek Loan Facility (GLF), ce qui
correspondrait aux paiements de principe pour les années
2022 et 2023. Il devrait également en découler une inci-
dence positive sur les finances grecques.

Dit gaat terug naar een eerdere beslissing van de euro-
group in 2018. Op diezelfde vergadering werd de euro-
groep door Griekenland geïnformeerd van het feit dat
Griekenland overweegt om een uitstaande IMF lening ver-
vroegd terug te betalen, en het ook een gedeeltelijke terug-
betaling overweegt van een lening onder het Greek Loan
Facility (GLF), wat overeen zou komen met de principiële
betalingen voor de jaren 2022 en 2023. Dit zou ook op de
Griekse financiën een positieve impact moeten hebben.

1. Dans quelle mesure le soutien financier total accordé à
la Grèce pèse-t-il sur les comptes belges?

1. In welke mate weegt de totale financiële steun aan
Griekenland op de Belgische rekeningen?
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2. Cette décision récente de l'Eurogroupe a-t-elle une
incidence sur nos comptes? Dans l'affirmative, laquelle?

2. Heeft deze recente beslissing van de eurogroep een
impact op onze rekeningen? Zo ja, welke?

3. Cette décision récente des autorités grecques de rem-
bourser (partiellement) par anticipation a-t-elle une inci-
dence sur nos comptes? Dans l'affirmative, laquelle?

3. Heeft deze recente beslissing van de Griekse overheid
om (deels) vervroegd terug te betalen een impact op onze
rekeningen? Zo ja, welke?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2022, à la question n° 160 de Monsieur le député
Sander Loones du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2022, op de vraag nr. 160 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
10 december 2021 (N.):

L'allégement de la dette de 767 millions d'euros approuvé
pendant l'Eurogroupe de décembre concerne, d'une part, le
remboursement de la sixième tranche des revenus équiva-
lents SMP (Securities Market Program) et ANFA (Agree-
ment on Net Financial Assets) (644,42 millions d'euros) et,
d'autre part, la réduction à 0 % de la marge step-up, que la
Grèce paie dans le cadre du deuxième programme grec
(programme FESF).

De 767 miljoen schuldverlichting waarvoor tijdens de
Eurogroep van december groen licht werd gegeven slaat
enerzijds op het terugstorten van de 6e schijf van de zoge-
naamde SMP (Securities Market Programme) en ANFA
(Agreement on Net Financial Assets) equivalente inkom-
sten (644,42 miljoen euro) en anderzijds op het reduceren
tot 0 % van de step-up marge, die Griekenland betaalt in
het kader van het tweede Griekse programma (EFSF-pro-
gramma).

La marge step-up correspond aux 200 points de base sup-
plémentaires (2 %) que la Grèce paie deux fois par an sur
les 11,3 milliards d'euros de la partie debt buy-back de ce
deuxième programme (122,49 millions d'euros). Seule la
partie relative au remboursement de la tranche de 664,42
millions d'euros de revenus équivalents SMP et ANFA a un
impact sur les comptes belges.

De step-up marge slaat op de 200 extra basispunten (2 %)
die Griekenland twee maal per jaar betaalt op de 11,3 mil-
jard euro van het debt buy-back gedeelte van dit tweede
programma (122,49 miljoen euro). Enkel het gedeelte dat
slaat op de terugbetaling van de schijf van 664,42 miljoen
euro aan SMP en ANFA equivalente inkomsten, heeft een
impact op de Belgische rekeningen.

Le remboursement des revenus équivalents SMP et
ANFA se fait par le biais d'un compte intermédiaire auprès
du MES sur lequel sont d'abord versées les contributions
calculées par la BCE pour le SMP et l'ANFA. Ce n'est que
lorsque la Grèce respecte ses engagements que ces mon-
tants lui sont effectivement reversés sous la forme de
tranches égales (644,42 millions d'euros). En attendant, ces
montants restent la propriété des États membres et ne
doivent donc pas être imputés.

Terugstorten van de SMP en ANFA equivalente inkom-
sten gebeurt via een tussenrekening bij het ESM waarop de
door de ECB berekende bijdragen voor SMP en ANFA
eerst worden gestort. Pas wanneer Griekenland voldoet aan
zijn engagementen, worden deze bedragen onder vorm van
gelijke schijven (644,42 miljoen euro) effectief aan Grie-
kenland teruggestort, tot zolang blijven deze bedragen
eigendom van de lidstaten en moeten dus niet in rekening
gebracht worden.

Dans le cadre de la décision de l'Eurogroupe d'août 2018
de rembourser à la Grèce les revenus équivalents SMP et
ANFA à partir de 2017, la Belgique doit verser les mon-
tants suivants à certains intervalles:

In het kader van de beslissing van de Eurogroep van
augustus 2018 om de SMP en ANFA equivalente inkom-
sten vanaf 2017 aan Griekenland terug te storten moet Bel-
gië volgende bedragen op bepaalde tijdstippen storten:

- SMP (contributions jusqu'en 2022): 31,79 (2017) +
25,65 (2018) + 20,43 (2019) + 14,49 (2020) + 5,92 (2021)
+ 17,28 (période 2022-2038) = 115,56 millions d'euros;

- SMP (bijdragen tot 2022): 31,79 (2017) + 25,65 (2018)
+ 20,43 (2019) + 14,49 (2020) + 5,92 (2021) + 17,28 (peri-
ode 2022-2038) = 115,56 miljoen euro;

- ANFA (contributions jusqu'en 2020): 11,33 (2017) +
8,69 (2018) + 5,06 (2019) + 1,89 (2020) = 26,97 millions
d'euros.

- ANFA (bijdragen tot 2020): 11,33 (2017) + 8,69 (2018)
+ 5,06 (2019) + 1,89 (2020) = 26,97 miljoen euro.

Au total, la Belgique reversera donc à la Grèce 115,56 +
26,97 = 142,53 millions d'euros pour le SMP et l'ANFA
ensemble.

In totaal zal België dus voor SMP en ANFA tezamen
115,56 + 26,97 = 142,53 miljoen euro aan Griekenland
terugstorten.
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Cependant, la procédure de remboursement anticipé du
prêt du FMI et d'une partie du prêt GLF n'a pas encore été
lancée. Les décisions à ce sujet seront prises dans le cou-
rant du mois de janvier/février 2022. Le remboursement
anticipé du montant restant du prêt du FMI (1,51 milliard
de droits de tirage spéciaux, soit environ 1,85 milliard
d'euros) n'a aucun impact sur les comptes publics belges.

De procedure voor de vervroegde terugbetaling van
zowel de IMF-lening als voor een gedeelte van de GLF-
lening is evenwel nog niet opgestart. Beslissingen hierover
zullen in de loop van januari/februari 2022 genomen wor-
den. De vervroegde terugbetaling van het resterende
bedrag van de IMF-lening (1,51 miljard Bijzondere trek-
kingsrechten of ongeveer 1,85 miljard euro) heeft geen
impact op de Belgische overheidsrekeningen.

Quant au remboursement partiel du prêt GLF (capital de
2022 et 2023), il n'aura que peu ou pas d'impact sur les
comptes publics belges puisque le taux d'intérêt (Euribor
3M + 50 points de base) est actuellement inférieur à -0,5
%, ce qui signifie que la Grèce ne paie déjà pas d'intérêts
sur ce prêt. Le point positif est que la Belgique devra lever
moins d'argent sur les marchés financiers en 2022 vu
qu'elle récupérera de l'argent.

Wat de gedeeltelijke terugbetaling van GLF-lening
betreft (kapitaal van 2022 en 2023), deze zal weinig tot
geen impact hebben op de Belgische overheidsrekeningen
daar de interestvoet (3M Euribor + 50 basispunten) op dit
ogenblik minder dan -0,5 % noteert wat erop neerkomt dat
Griekenland nu al geen interesten op deze lening betaald.
Positief is dan weer dat België in 2022 minder geld op de
financiële markten zal moeten ophalen daar het geld zal
terugkrijgen.

DO 2021202213149
Question n° 163 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213149
Vraag nr. 163 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 15 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Fraude sur Internet. Internetfraude.
À la suite de votre réponse à ma question écrite n° 114 du

27 août 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 65), je vous adresse les questions supplémentaires
suivantes.

Naar aanleiding van uw antwoord op schriftelijke vraag
nr. 114 van 27 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 65) wens ik graag volgende bijko-
mende vragen te stellen.

1. Vous avez déclaré que vous organiseriez dans le cou-
rant du dernier trimestre de 2021 une campagne de sensibi-
lisation à destination de jeunes entre 12 et 16 ans
concernant la fraude sur Internet. Pouvez-vous indiquer
quand cette campagne a été lancée, quand elle se termi-
nera, combien de jeunes ont été atteints (jusqu'à présent) et
quel budget y a été affecté? Quelles conclusions pouvez-
vous tirer de cette campagne?

1. U verklaarde dat u een sensibiliseringscampagne rond
online fraude gericht naar jongeren tussen de 12 en 16 jaar
zou organiseren in het laatste kwartaal van 2021. Kan u
aangeven wanneer de campagne werd gestart, wanneer
deze ten einde loopt, hoeveel jongeren er (tot nu toe)
bereikt werden en hoeveel budget deze campagne krijgt?
Welke conclusies kan u trekken uit deze sensibiliserings-
campagne?

2. Pouvez-vous faire le point sur le projet Consumer-
Connect? Quelles sont les prochaines étapes actuellement
prévues? Pouvez-vous expliquer l'objectif de ce projet?
Quel budget est-il prévu pour sa mise en oeuvre?

2. Kan u de laatste stand van zaken toelichten met betrek-
king tot het project ConsumerConnect? Welke volgende
stappen worden momenteel gepland? Kan u het doel van
het project toelichten? Hoeveel budget wordt er voorzien
voor de uitrol van dit project?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier
2022, à la question n° 163 de Madame la députée Leen
Dierick du 15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari
2022, op de vraag nr. 163 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 15 december
2021 (N.):
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1. La campagne de sensibilisation se déroule du
15 décembre 2021 jusqu'à la fin de l'année. Elle vise à tou-
cher 500.000 jeunes. Un budget de 93.024,80 euros est
prévu. Les conclusions ne pourront être tirées qu'une fois
la campagne terminée.

1. De sensibiliseringscampagne loopt van 15 december
2021 tot het eind van dat jaar. Zij heeft een potentieel om
500.000 jongeren te bereiken. Er is een budget voorzien
van 93.024,80 euro. De conclusies zullen pas na afloop van
de campagne kunnen getrokken worden.

2. Le projet Consumerconnect vise à mettre en place un
guichet unique permettant aux consommateurs de consul-
ter les informations pertinentes, ainsi que de déposer
plainte ou de signaler un problème, si nécessaire. Pour ce
projet, les différentes instances fédérales compétentes et
les entités qualifiées pour le règlement extrajudiciaire des
litiges de consommation sont mis en réseau. Cette solution
devra être créée de manière à être compatible avec d'autres
bases de données.

2. Het project Consumerconnect beoogt de ontwikkeling
van een uniek loket voor het raadplegen van de relevante
informatie, alsook desgevallend het indienen van klachten
en meldingen voor de consument. Hiervoor worden de ver-
schillende bevoegde federale instanties alsook de gekwali-
ficeerde entiteiten voor de buitengerechtelijke regeling van
consumentengeschillen in netwerk gebracht. Deze oplos-
sing moet zo worden opgesteld dat hij compatibel is met
andere databanken.

Afin de permettre également aux consommateurs n'ayant
pas accès à Internet d'utiliser la plateforme et d'assurer
ainsi l'inclusion numérique, Consumerconnect devra revê-
tir une forme hybride, à savoir combiner un service numé-
rique et un point d'accès physique où les consommateurs
peuvent se rendre à un e-guichet et où ils peuvent, au
besoin, être aidés par des fonctionnaires.

Teneinde ook de niet-digitale consument toe te laten het
platform te gebruiken en aldus te zorgen voor digitale
inclusie, moet Consumerconnect een hybride vorm aanne-
men, namelijk de combinatie van digitale dienstverlening
en een fysiek toegangspunt waar de consument terecht kan
aan e-loket, waar hij desgevallend kan bijgestaan worden
door ambtenaren.

Un marché public a été lancé pour réaliser une étude de
faisabilité. Deux candidats ont déjà été sélectionnés et
entrent en compte pour la réalisation de l'étude de faisabi-
lité. Ces candidats doivent introduire leur offre en janvier.
L'étape suivante consistera donc à évaluer ces offres. Un
budget de 2,5 millions d'euros est prévu pour la réalisation
du projet.

Er werd een overheidsopdracht uitgeschreven tot het
houden van een haalbaarheidsstudie. Er werden reeds twee
kandidaten geselecteerd die in aanmerking komen voor de
uitvoering van de haalbaarheidsstudie. Deze kandidaten
moeten hun aanbieding in januari indienen. De volgende
stap bestaat aldus uit het evalueren van deze aanbiedingen.
Voor de realisatie van het project is een budget voorzien
van 2,5 miljoen euro.

DO 2021202213209
Question n° 164 de Monsieur le député Philippe Tison

du 17 décembre 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213209
Vraag nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 17 december 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le contrôle des informations obligatoires sur les sites et
réseaux sociaux dédiés au commerce en ligne.

Controle op de informatieverplichting waaraan websites
en sociale netwerken die actief zijn in de e-commerce
moeten voldoen.

Le développement du commerce en ligne a connu une
accélération importante au cours de la crise sanitaire. Selon
le SPF Économie, près de 73 % des Belges auraient effec-
tué leurs achats sur le net en 2020. Outre les plateformes de
vente les plus connues, d'autres canaux ont été utilisés pour
promouvoir et vendre des produits et services divers aux
consommateurs: page Facebook, compte Instagram, etc.

De e-commerce heeft tijdens de gezondheidscrisis een
aanzienlijke groeispurt doorgemaakt. Volgens de FOD
Economie zou in 2020 bijna 73 % van de Belgen zijn aan-
kopen via internet gedaan hebben. Naast de bekendste ver-
koopplatforms worden er ook andere kanalen gebruikt om
verschillende producten en diensten te promoten en aan de
consumenten te slijten: Facebookpagina's, Instagramac-
counts enz.
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Récemment, le SPF Économie a rappelé aux opérateurs
économiques et aux entreprises actives dans l'e-commerce
leurs obligations en matière d'informations aux consomma-
teurs, notamment avec l'insertion obligatoire de données
telles que le nom de l'entreprise, le numéro d'enregistre-
ment à la Banque Carrefour, les références profession-
nelles ou encore l'existence d'un code de bonne conduite.
Ces éléments doivent concourir à établir un climat de
confiance entre les consommateurs et les vendeurs néces-
saire au bon déroulement des transactions commerciales.

Onlangs heeft de FOD Economie de economische opera-
tors en ondernemingen die actief zijn in de e-commerce
herinnerd aan hun verplichtingen inzake consumenten-
voorlichting, met name de verplichte vermelding van gege-
vens zoals de naam van de onderneming, het
registratienummer bij de Kruispuntbank, professionele
referenties en een verwijzing naar de gedragscode. Deze
elementen moeten bijdragen tot de totstandbrenging van
een klimaat van vertrouwen tussen de consumenten en de
verkopers, dat noodzakelijk is voor het goede verloop van
de handelstransacties.

1. Cette campagne de rappel est-elle à mettre en lien avec
une hausse significative des signalements enregistrés en
2020 par le point de contact du SPF concernant des fraudes
et arnaques subies durant la crise du coronavirus?

1. Is er een verband tussen die herinneringscampagne en
de aanzienlijke stijging van het aantal meldingen over
fraude en oplichting tijdens de coronaviruscrisis die er in
2020 door het meldpunt van de FOD geregistreerd wer-
den?

2. De quelle manière le contrôle sur cette obligation
d'information est-il mis en oeuvre par l'Inspection écono-
mique? Certains secteurs sont-ils davantage visés?

2. Hoe wordt de controle op die informatieverplichtingen
door de Economische Inspectie uitgevoerd? Worden
bepaalde sectoren meer geviseerd?

3. Dans le cadre de la vente en direct sur des plateformes
comme Facebook, quelles sont les obligations d'informa-
tion qui incombent aux vendeurs lorsque ceux-ci ne dis-
posent pas d'un numéro d'entreprise?

3. Aan welke informatieverplichtingen moeten de verko-
pers in het kader van de onlineverkoop op platforms zoals
Facebook voldoen als ze geen ondernemingsnummer heb-
ben?

4. Pour les transactions hors Belgique, de quelle manière
envisagez-vous de conscientiser davantage les consomma-
teurs à la vérification des informations critiques sur l'entre-
prise de e-commerce?

4. Hoe zult u bij transacties buiten België de consumen-
ten bewuster maken van de noodzaak om cruciale informa-
tie over het e-commercebedrijf te verifiëren?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2022, à la question n° 164 de Monsieur le député
Philippe Tison du 17 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2022, op de vraag nr. 164 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van
17 december 2021 (Fr.):

Le SPF Économie communique régulièrement sur ces
obligations d'information mais il est évident que ce rappel
est toujours utile dans un contexte où le e-commerce a le
vent en poupe.

De FOD Economie communiceert regelmatig over deze
informatieverplichtingen, maar het is evident dat een herin-
nering hieraan altijd nuttig is in een context waar e-com-
merce de wind in de zeilen heeft.

L'Inspection économique contrôle en permanence des
entreprises belges et européennes actives sur internet en
vérifiant leurs sites et pages de réseaux sociaux, que ce soit
d'initiative ou suite à des signalements reçus sur le point de
contact. Les contrôles visent tous les secteurs mais il arrive
que l'accent soit mis sur certains secteurs problématiques
en particulier.

De Economische Inspectie controleert voortdurend Bel-
gische en Europese ondernemingen die actief zijn op het
internet door hun websites en sociale netwerkpagina's te
verifiëren, hetzij op eigen initiatief, hetzij op basis van
meldingen die binnenkomen bij het Meldpunt. De contro-
les bestrijken alle sectoren, maar soms wordt het accent
gelegd op bepaalde probleemsectoren in het bijzonder.
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S'il s'agit de ventes entre particuliers (C2C), le Code de
Droit économique et toutes les obligations d'information
qui en découlent ne s'appliquent pas. Il s'agira alors de
ventes purement civiles pour lesquelles seul le Code civil
trouvera à s'appliquer. Attention toutefois, une personne
effectuant des ventes régulièrement et poursuivant de
manière durable un but économique, doit s'enregistrer en
tant qu'entreprise à la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE) sans quoi il serait en infraction vis-à-vis du livre III
du Code de Droit économique et à loi du 6 juillet 1976 sur
la répression du travail frauduleux à caractère commercial
ou artisanal.

Bij verkopen tussen particulieren (C2C) zijn het Wetboek
van economisch recht en de daaruit voortvloeiende infor-
matieverplichtingen niet van toepassing. Het gaat dan om
zuivere burgerlijke verkopen waarop alleen het Burgerlijk
Wetboek van toepassing is. Let wel, een persoon die regel-
matig verkoopt en op duurzame wijze een economisch doel
nastreeft, moet zich als onderneming laten registreren bij
de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO), zo niet
overtreedt hij boek III van het Wetboek van economisch
recht en de wet van 6 juli 1976 tot beteugeling van het
sluikwerk met handels- of ambachtskarakter.

En ce qui concerne les informations obligatoires à fournir
sur les plateformes, une obligation d'information spéci-
fique pour les places de marché en ligne sera bientôt
incluse dans la loi suite à la transposition de la directive
2019/2161 relative à une meilleure application et à une
modernisation des règles de protection des consommateurs
dans l'Union. Par exemple, les places de marché en ligne
seront obligées d'informer les consommateurs si la per-
sonne qui propose des biens, des services ou du contenu
numérique sur la place de marché en ligne est ou non un
commerçant. Si ce tiers n'est pas un professionnel, il
convient d'indiquer explicitement que la protection des
consommateurs en vertu du droit de l'Union ne s'applique
pas.

Wat betreft de verplichte informatie die moet voorkomen
op platformen, zal binnenkort een specifieke informatie-
verplichting voor onlinemarktplaatsen in de wet worden
opgenomen ingevolge de omzetting van richtlijn 2019/
2161 wat betreft betere handhaving en modernisering van
de regels voor consumentenbescherming in de Unie. Zo
zullen onlinemarktplaatsen verplicht worden om aan de
consument mee te delen of diegene die goederen, diensten
of digitale inhoud aanbiedt op de onlinemarktplaats al dan
niet een handelaar is. Als deze derde geen handelaar is, dan
moet uitdrukkelijk worden vermeld dat de uit het Unie-
recht voortvloeiende consumentenbescherming niet van
toepassing is.

Ainsi, l'attention du consommateur est explicitement atti-
rée sur le fait qu'il ne bénéficie pas des mêmes droits que
s'il achetait chez un commerçant.

Op die manier wordt er expliciet de aandacht van de con-
sument op gevestigd dat hij niet dezelfde rechten geniet als
wanneer hij zou aankopen van een handelaar.

En encourageant les consommateurs belges à vérifier les
données d'entreprise avant d'effectuer leurs transactions en
ligne, l'Inspection économique effectue déjà de la
conscientisation. Effectivement, en vérifiant les données
d'entreprise, un consommateur peut s'assurer qu'il est bien
question d'une entreprise européenne et légitime. Il
convient de préciser que la législation sur la protection des
consommateurs est harmonisée au niveau européen et que
les risques concernent principalement les transactions hors
de l'Union européenne. En effet, le haut degré de protec-
tion des consommateurs découlant des normes euro-
péennes se limite au sein de l'Union et il peut être plus
difficile d'agir en cas de problème qui survient suite à une
transaction hors Union européenne. Je continuerai à sensi-
biliser les consommateurs sur ce sujet.

Door de Belgische consumenten aan te moedigen om de
ondernemingsgegevens te controleren alvorens online-
transacties uit te voeren, doet de Economische Inspectie al
aan bewustmaking. Door de ondernemingsgegevens te
controleren kan een consument er immers zeker van zijn
dat het om een Europese en legitieme onderneming gaat.
Er dient op gewezen te worden dat de wetgeving inzake
consumentenbescherming op Europees niveau geharmoni-
seerd is en dat de risico's voornamelijk betrekking hebben
op transacties buiten de Europese Unie. Het hoge niveau
van consumentenbescherming dat voortvloeit uit de Euro-
pese normen, beperkt zich immers tot de EU waardoor het
moeilijker kan zijn om op te treden in het geval van een
probleem dat zich stelt ten gevolge van een transactie bui-
ten de Europese Unie. Ik blijf inzetten op het sensibiliseren
van consumenten rond dit onderwerp.
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DO 2021202213289
Question n° 165 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213289
Vraag nr. 165 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 janvier
2022, à la question n° 165 de Madame la députée Darya
Safai du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 januari
2022, op de vraag nr. 165 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

Je suis en mesure de vous communiquer que le SPF
BOSA n'a accordé aucune subvention à l'organisation
FEMYSO ou aux satellites FEMYSO.

Ik kan het geacht lid meedelen dat de FOD BOSA geen
subsidies heeft toegekend aan de organisatie FEMYSO of
aan FEMYSO-satellieten.

DO 2021202213290
Question n° 166 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213290
Vraag nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?
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2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2022, à la question n° 166 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2022, op de vraag nr. 166 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Je peux informer l'honorable membre que, jusqu'à pré-
sent, je n'ai pas encore fait appel à des parties privées
externes pour l'exécution d'une mission.

Ik kan het geachte lid informeren dat ik tot op heden nog
geen beroep gedaan heb op externe private partijen voor
het uitvoeren van een opdracht.

DO 2021202213292
Question n° 168 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213292
Vraag nr. 168 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.
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1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 janvier
2022, à la question n° 168 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 januari
2022, op de vraag nr. 168 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

1. Je n'ai proposé aucun projet d'investissements dans le
cadre de l'exercice que vous mentionnez.

1. Ik heb geen investeringsprojecten in het kader van de
door u vermelde oefening ingediend.

2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Pas d'application. 3. Niet van toepassing.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202213015 07-12-2021 164 Sander Loones L'énergie éolienne dans la partie belge de la mer du Nord.
- Importance stratégique.

De windenergie op onze Noordzee. - Strategisch belang.

105

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202106799 02-12-2020 110 Ellen Samyn Le recours à des sous-traitants chez bpost.
Tewerkstelling onderaannemers bij bpost.

106

2020202107403 14-01-2021 155 Nadia Moscufo La distribution de l'enveloppe bien-être (QO 12386C).
Verdeling van de welvaartsenveloppe (MV 12386C).

108

2020202110732 25-06-2021 458 Marie-Colline Leroy Statut d'artistes. - Dégâts collatéraux lors de la suspension
du gel du renouvellement du statut (QO 19166C).

Nevenschade bij de opschorting van de bevriezing van de
vernieuwing van het kunstenaarsstatuut (MV 19166C).

109

2020202110753 25-06-2021 461 Kathleen Depoorter Modalités pour les collaborateurs des centres de vaccina-
tion en congé parental (QO 18146C).

Medewerkers vaccinatiecentra. - Modaliteiten ouder-
schapsverlof (MV 18146C).

111

2020202111147 16-07-2021 509 Nadia Moscufo L'augmentation du nombre de licenciements pour raisons
médicales (QO 19201C).

Toename van het aantal ontslagen wegens medische over-
macht (MV 19201C).

112

2020202111750 09-09-2021 575 Leen Dierick E-facturation.
E-facturering.

114

2021202212288 14-10-2021 624 Ellen Samyn Les primes d'innovation.
Innovatiepremies.

115

2021202212802 18-11-2021 657 Steven Matheï * Assouplissement des règles européennes relatives aux
aides d'État.

Versoepeling Europese staatssteunregels.

17

2021202212807 19-11-2021 658 Nahima Lanjri * L'emploi des demandeurs de protection internationale
(QO 22276C).

Tewerkstelling verzoekers internationale bescherming
(MV 22276C).

18

2020202111960 19-11-2021 659 Annick Ponthier * L'augmentation des exportations vers l'UE depuis la
région chinoise du Xinjiang.

De toegenomen import naar de EU vanuit de Chinese
regio Xinjiang.

19

2020202108963 22-11-2021 660 Barbara Pas * Fraude aux assurances. - Base de données centrale.
Verzekeringsfraude. - Centrale databank.

20
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2021202212863 23-11-2021 662 Anneleen Van 
Bossuyt

* Dossiers d'assurance des sinistrés des inondations.
Verzekeringsdossiers slachtoffers overstromingen.

21

2020202112114 26-11-2021 666 Steven Creyelman * Assurances complémentaires.
Aanvullende verzekeringen.

22

2020202112165 26-11-2021 667 Steven Matheï * Les allocations des membres d'une ASBL.
Uitkeringen en lidmaatschap vzw.

23

2021202212908 26-11-2021 668 Nadia Moscufo Le secteur de la construction en Belgique.
Bouwsector in België.

117

2021202212942 30-11-2021 670 Gilles Vanden Burre * Chômage temporaire et économique corona.
Tijdelijke en economische werkloosheid wegens over-

macht (corona).

24

2021202212958 02-12-2021 677 Kattrin Jadin * Les fonds européens non-utilisés par la Belgique (QO
22426C).

Door België niet aangesproken Europese fondsen. (MV
22427C)

24

2021202212961 02-12-2021 680 Nicolas Parent * Mise en place du projet Batopin. - Suivi de la plainte de
Financité (QO 22619C).

Uitvoering van het Batopinproject en follow-up van de
klacht van Financité (MV 22619C).

25

2021202212980 03-12-2021 682 Steven Matheï Multi level marketing.
Multi-level marketing.

119

2021202213060 09-12-2021 684 Leen Dierick Salons de tatouage.
Tattooshops.

121

202120221309099
99999999

10-12-2021 687 Philippe Tison La campagne pour une conduite responsable des entre-
prises (CRE).

Campagne voor maatschappelijk verantwoord onderne-
men (mvo).

122

2021202213419 12-01-2022 713 Julie Chanson Assurances et dossiers des sinistrés des inondations (QO
23804C).

Verzekeringsmaatschappijen en de dossiers van de slacht-
offers van de overstromingen. (MV 23804C)

125

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202111692 06-09-2021 434 Kattrin Jadin Le jugement du tribunal constitutionnel polonais.
Uitspraak van het Poolse grondwettelijk hof.

126

2021202212877 24-11-2021 516 Simon Moutquin Le renforcement des services consulaires à Islamabad.
Versterking van de consulaire diensten in Islamabad.

128

2021202212887 25-11-2021 517 Gilles Vanden Burre Fonds libyens.
Libische tegoeden.

130
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2021202212944 01-12-2021 519 François De Smet * La collaboration avec la société civile à l'occasion du
suivi des recommandations de l'ONU (QO 22983C).

Samenwerking met het maatschappelijk middenveld met
betrekking tot de opvolging van de VN-aanbevelingen
(MV 22983C).

26

2021202212997 06-12-2021 521 Goedele Liekens Possible marée noire dans la mer Rouge.
Mogelijke olieramp in de Rode Zee.

132

2021202212998 06-12-2021 522 Goedele Liekens Coup d'État au Soudan.
Staatsgreep in Soedan.

134

2021202213026 08-12-2021 524 Samuel Cogolati Les systèmes de vidéosurveillance dans les ambassades
belges.

Videobewakingssystemen in de Belgische ambassades.

137

2021202213102 13-12-2021 526 Kattrin Jadin Les détentions de belges à l'étranger.
Belgen in buitenlandse gevangenissen.

138

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202111579 26-08-2021 706 Kim Buyst Chemins de fer et adaptation aux changements clima-
tiques.

Spoorwegen. - Klimaatadaptatie.

140

2020202111901 20-09-2021 723 Tomas Roggeman Clients mystère dans les trains.
Mystery shoppers op de treinen.

142

2020202112127 06-10-2021 741 Tomas Roggeman Les sillons demandés par la SNCB.
Aangevraagde rijpaden door de NMBS.

143

2021202212723 10-11-2021 788 Tomas Roggeman Bus de remplacement à la suite de trains annulés/horaires
alternatifs.

Vervangbussen als gevolg van afgelaste treinen/afwij-
kende dienstregelingen.

144

2021202212724 10-11-2021 789 Tomas Roggeman Augmentation des prix des matériaux de construction.-
Impact sur les travaux dans les gares.

Prijsstijging van bouwmaterialen. - Impact op de stations-
bouw.

146

2021202212725 10-11-2021 790 Tomas Roggeman L'étude relative à la ligne ferroviaire 52.
Spoorlijn 52. - Studie.

147

2021202212792 18-11-2021 793 Frank Troosters * Compensations pour les retards de trains.
Compensaties treinvertragingen.

27

2021202212794 18-11-2021 795 Frank Troosters * Gares et voyageurs.
Stations en reizigers.

27

2021202212837 22-11-2021 797 Pieter De Spiegeleer * Ambitions en matière de transport ferroviaire de marchan-
dises à l'horizon 2030.

Ambities goederenvervoer per spoor tegen 2030.

27

2021202212888 25-11-2021 800 Maria Vindevoghel * Nombre de trains supprimés faute de personnel.
Aantal afgeschafte treinen door gebrek aan personeel.

28

2021202212906 26-11-2021 802 Tomas Roggeman * Respect de la législation linguistique par la SNCB.
Naleving taalwetgeving door de NMBS.

29
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2021202212907 26-11-2021 803 Tomas Roggeman * Répartition des moyens du Plan Boost.
Verdeling van de middelen uit het Boost-Plan.

30

2021202212924 29-11-2021 805 Tomas Roggeman * Taux de couverture des coûts générés par l'augmentation
de l'offre de la SNCB.

Kostendekkingsgraad van de verhoging van het aanbod
bij de NMBS.

30

2021202212928 30-11-2021 806 Tomas Roggeman * SNCB.- Renforcement de l'offre ferroviaire.
NMBS. - Verhoging aanbod.

31

2021202212929 30-11-2021 807 Frank Troosters * Le projet Stargate de Brussels Airport.
Brussels Airport Stargate Plan.

32

2021202212947 01-12-2021 809 Bert Wollants * Rénovation de la gare de Lierre.
De renovatie van het station van Lier.

33

2021202212964 02-12-2021 811 Jef Van den Bergh * Parc de voitures particulières. - Euronorme.
Personenwagenpark. - Euronorm.

34

2021202212965 02-12-2021 812 Frank Troosters * Personnel détaché au sein du SPF Mobilité.
Gedetacheerd personeel FOD Mobiliteit.

34

2021202212967 02-12-2021 814 Frank Troosters * Voitures en leasing du SPF Mobilité.
Leasewagens FOD Mobiliteit.

35

2021202212994 06-12-2021 815 Jef Van den Bergh * Gares désaffectées.
Leegstaande stations.

35

2021202213004 06-12-2021 816 Christophe Bombled * Utilisation des produits phytopharmaceutiques pour
l'entretien des voies de chemin de fer.

Gebruik van gewasbeschermingsmiddelen voor het onder-
houd van de spoorwegen.

36

2021202213012 07-12-2021 818 Jef Van den Bergh * Trains en retard qui ne circulent pas jusqu'à leur terminus.
Vertraagde treinen die niet tot de eindhalte doorrijden.

37

2021202213040 08-12-2021 825 Leen Dierick * Paiement par chèques verts.
Het betalen met groene cheques.

37

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202111539 25-08-2021 587 Wouter Vermeersch Les comptes étrangers.
Buitenlandse rekeningen.

148

2020202112019 27-09-2021 645 Kurt Ravyts La révision de la cotisation fédérale et de la surtaxe
offshore pour alléger la facture d'énergie (QO
20619C).

Wijzigingen aan de federale heffing/offshore in het licht
van het temperen van de energiefactuur (MV 20619C).

151

2021202212721 10-11-2021 716 Frank Troosters Restitution des accises sur le diesel professionnel aux
entreprises de transport.

Teruggave professionele diesel voor transportbedrijven.

153

2021202212804 18-11-2021 726 Steven Matheï * Étude du SPF Finances sur la technologie "blockchain".
Studie blockchaintechnologie FOD Financiën.

38
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2021202212845 22-11-2021 730 Steven Matheï * Coûts pour les banques engendrés par l'enquête en matière
de fraude.

Kosten fraudeonderzoek banken.

39

2021202212869 24-11-2021 734 Steven Matheï * Questions concernant le taux de TVA applicable à des
projets de construction.

Vragen btw-tarief bouwprojecten.

40

2021202212881 24-11-2021 735 Christophe Lacroix * Les pensions octroyées aux anciens collaborateurs mili-
taires belges (QO 19102C).

Aan Belgische voormalige militaire collaborateurs toege-
kende pensioenen (MV 19102C).

40

2021202212895 25-11-2021 739 Kattrin Jadin * La Croix-Rouge de la Communauté germanophone (QO
22627C).

Rode Kruis van de Duitstalige Gemeenschap. (MV
22627C)

41

2021202212899 25-11-2021 741 Wouter Vermeersch * Les règles budgétaires européennes et les entités fédérées.
De Europese begrotingsregels en de deelstaten.

42

2021202212916 29-11-2021 743 Joris Vandenbroucke * Impôt des personnes physiques. - Octroi d'un plan de paie-
ment à des personnes physiques.

Personenbelasting. - Toekenning van afbetalingsplannen
aan natuurlijke personen.

43

2021202212929 30-11-2021 744 Frank Troosters * Le projet Stargate de Brussels Airport.
Brussels Airport Stargate Plan.

44

2021202212987 06-12-2021 745 Steven Matheï * Fraude en matière de soins.
Zorgfraude.

45

2021202212988 06-12-2021 746 Steven Matheï * Euro numérique.
Digitale euro.

46

2021202213002 06-12-2021 747 Kattrin Jadin La nouvelle loi du 11 juillet 2021.
Nieuwe wet van 11 juli 2021.

154

2021202213017 07-12-2021 748 Steven Matheï * Cigarettes de contrefaçon.
Namaaksigaretten.

47

2021202213042 08-12-2021 750 Steven Matheï Plans de paiement.
Afbetalingsplannen.

157

2021202213089 10-12-2021 756 Steven Matheï La déclaration de biens immobiliers sis à l'étranger.
Aangifte buitenlandse onroerende goederen.

158

2021202213133 14-12-2021 767 Jef Van den Bergh Simplification administrative concernant les demandes
d'attestation TVA pour l'obtention de plaques mar-
chand.

Administratieve vereenvoudiging btw-attest handelaars-
nummerplaten.

161

2021202213152 15-12-2021 768 Wouter Vermeersch ASBL. - Rémunérations.
Vzw's. - Verloningen.

163

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202212773 18-11-2021 1141 Frieda Gijbels * Certificats de rétablissement.
Herstelcertificaten.

48
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2021202212777 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe * Effets indésirables des vaccins.
Bijwerkingen vaccins.

49

2021202212778 18-11-2021 1143 Dominiek Sneppe * Trajet de soins.
Zorgtraject.

50

2021202212814 19-11-2021 1144 Barbara Creemers * Euthanasie pratiquée par des médecins généralistes à
l'hôpital.

Euthanasie door huisartsen in het ziekenhuis.

51

2021202212815 19-11-2021 1145 Steven Creyelman * Différents prix des test PCR et des tests rapides.
Verschillende prijzen PCR- en sneltesten.

52

2021202212817 19-11-2021 1146 Sophie Thémont * La convention des kinésithérapeutes.
Overeenkomst tussen kinesitherapeuten en verzekerings-

instellingen.

53

2021202212818 19-11-2021 1147 Katleen Bury * Le cri d'alarme lancé par les pédopsychiatres pour obtenir
davantage de moyens (QO 22185C).

Noodkreet extra middelen voor de kinder- en jeugdpsy-
chiatrie (MV 22185C).

54

2021202212823 19-11-2021 1148 Dominiek Sneppe * Pénurie de volontaires auprès des services d'ambulance
privés.

Tekort aan vrijwilligers bij de privé-ambulancediensten.

55

2021202212827 19-11-2021 1149 Sofie Merckx * Coût des vaccins.
Kosten van de vaccins.

56

2021202212871 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri * L'intervention de l'INAMI dans le coût du matériel de pro-
tection des dispensateurs de soins et des mesures prises
par ceux-ci.

Terugbetaling kosten beschermingsmateriaal. - Maatrege-
len bij zorgverleners.

56

2021202212879 24-11-2021 1151 Ellen Samyn * Remboursement des séances de logopédie.
Terugbetaling logopedie.

57

2021202212890 25-11-2021 1152 Sophie Thémont * Le remboursement des soins de première ligne.
Terugbetaling van eerstelijnszorg.

58

2021202212892 25-11-2021 1153 Barbara Pas * Demande croissante d'assistance psychologique.
De stijgende vraag naar psychologische bijstand.

58

2021202212904 26-11-2021 1154 Steven Creyelman * Les chiffres de l'épidémie de coronavirus.
De coronacijfers.

59

2020202112074 29-11-2021 1155 Jasper Pillen * Impact sur le secteur du tourisme des conditions d'entrée
en Belgique pour les Britanniques (QO 21137C).

Het getroffen toerisme door inreismaatregelen voor Brit-
ten (MV 21137C).

60

2021202212546 29-11-2021 1156 Melissa Depraetere * Interventions de l'assurance pour incapacité de travail.
Tussenkomst verzekeringen arbeidsongeschiktheid.

61

2021202212931 30-11-2021 1157 Steven Matheï * Le Fonds des accidents médicaux.
Het Fonds voor de medische ongevallen.

62

2021202212963 02-12-2021 1158 Sophie Thémont * L'utilisation des anticorps monoclonaux.
Gebruik van monoklonale antilichamen.

63

2021202212972 03-12-2021 1159 Laurence Hennuy * Bonnes pratiques en orthodontie.
Good practices in de orthodontie.

64
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2021202212982 03-12-2021 1160 Nahima Lanjri * La sensibilisation à l'intervention dans les solutions audi-
tives.

Sensibilisering tussenkomst hooroplossingen.

65

2021202212989 06-12-2021 1161 Steven Matheï * Plafond de défraiement majoré pour les volontaires des
centres de vaccination.

Verhoogd kostenplafond vrijwilligers vaccinatiecentra.

66

2021202213025 08-12-2021 1162 Kattrin Jadin * Les 2.000 faux certificats de vaccination (QO 23004C).
2.000 valse vaccinatiecertificaten (MV 23004C).

67

2021202213034 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin * Les violences envers le personnel soignant (QO 23010C).
Geweld tegen het zorgpersoneel (MV 23010C).

67

2021202213041 08-12-2021 1164 Nawal Farih * Vaccinations obligatoires.
Verplichte vaccinaties.

68

2021202213044 08-12-2021 1165 Patrick Prévot * La résistance aux antibiotiques.
Antibioticaresistentie.

69

2021202213047 08-12-2021 1166 Caroline Taquin * COVID-19. - Protection et risques pour les enfants.
Risicoafweging en de bescherming van kinderen met

betrekking tot COVID-19.

70

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202213081 10-12-2021 353 Peter Buysrogge Escortes policières des membres du gouvernement.
De politie-escortes van regeringsleden.

164

2021202213111 13-12-2021 354 Nathalie Dewulf Salaires chez bpost.
Lonen bpost.

165

2021202213130 14-12-2021 358 Michael Freilich Conditions salariales et de travail des statutaires employés
par bpost.

Loon- en arbeidsvoorwaarden statutairen tewerkgesteld
bij bpost.

166

2021202213161 15-12-2021 361 Hans Verreyt L'état d'avancement des dossiers d'indemnisation concer-
nant la thalidomide.

Stand van zaken dossiers thalidomide.

168

2021202213289 23-12-2021 365 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

170

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202212435 21-10-2021 803 Philippe Pivin Agressions à l'encontre des policiers.
Geweld tegen politieagenten.

170

2021202212478 25-10-2021 806 Philippe Pivin Agressions contre les pompiers et secouristes.
Geweld tegen brandweerlieden en hulpverleners.

171

2021202212776 18-11-2021 846 Wouter Raskin * Banque de données Mercurius.
De Mercuriusdatabank.

71

2021202212780 18-11-2021 848 Marijke Dillen * Nouveau Plan national de sécurité. - État des lieux.
Nieuw Nationaal Veiligheidsplan. - Stand van zaken.

71
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2021202212865 23-11-2021 860 Michael Freilich * La capacité répressive en matière de cybercriminalité.
Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

72

2021202212917 29-11-2021 864 Koen Metsu * Les prédicateurs de haine dangereux dans les sections spé-
ciales des prisons.

Gevaarlijke haatpredikers in speciale gevangenisafdelin-
gen.

73

2021202212922 29-11-2021 867 Frank Troosters * Perception des amendes de roulage.
Inning verkeersboetes.

74

2021202212937 30-11-2021 869 Erik Gilissen * Poursuites en matière d'infractions contre les animaux.
Vervolging misdrijven tegen dieren.

75

2021202212938 30-11-2021 870 Erik Gilissen * Les transports illégaux d'animaux.
Illegale transporten dieren.

76

2021202212949 01-12-2021 871 Nathalie Dewulf * Violence conjugale.
Partnergeweld.

77

2021202212968 02-12-2021 872 Katleen Bury Mariages de complaisance et contrats de cohabitation de
complaisance.

Schijnhuwelijken en schijnsamenlevingscontracten.

172

2021202212970 02-12-2021 873 Kattrin Jadin * Les viols en Belgique.
Verkrachtingen in België.

78

2021202212978 03-12-2021 875 Melissa Depraetere * Le gay bashing et la violence homophobe.
Gay-bashing en homofoob geweld.

79

2021202212986 03-12-2021 876 Steven Matheï * Indemnisation du jury d'assises.
Vergoeding assisenjury.

79

2021202212991 06-12-2021 877 Kattrin Jadin Les dégâts lors de perquisitions.
Schade bij huiszoekingen.

174

2021202212992 06-12-2021 878 Jef Van den Bergh * Poursuites afférentes au contrôle technique.
Vervolging autokeuring.

80

2021202212993 06-12-2021 879 Jef Van den Bergh Poursuites afférentes aux courses sur la voie publique.
Vervolging straatraces.

175

2021202213010 07-12-2021 881 Michael Freilich * Liberté de religion des détenus.
Religieuze vrijheid gevangenen.

81

2021202213018 07-12-2021 884 Steven Matheï Administrateurs d'ASBL inactifs.
Inactieve bestuurders vzw.

176

2021202213020 07-12-2021 885 Barbara Pas * Délits liés aux stupéfiants.
Drugsmisdrijven.

83

2021202213022 07-12-2021 886 Barbara Pas * La transmission et les modifications du nom.
Naamgeving en naamswijzigingen.

83

2021202213043 08-12-2021 889 Steven Matheï * Fraude en matière de soins.
Zorgfraude.

84

2021202213081 10-12-2021 894 Peter Buysrogge Escortes policières des membres du gouvernement.
De politie-escortes van regeringsleden.

177
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202107383 13-01-2021 69 Robby De Caluwé AFSCA. - Personnel.
FAVV. - Personeel.

177

2020202107847 04-02-2021 97 Leen Dierick Le trafic illégal de pesticides.
De illegale handel in pesticiden.

179

2020202108908 22-03-2021 147 Sigrid Goethals Économies et simplification administrative dans les admi-
nistrations et services publics.

Besparingen en administratieve vereenvoudiging bij de
overheidsdiensten en -administraties.

181

2020202108931 23-03-2021 149 Robby De Caluwé Chiens de refuge étrangers. - Importation par des ASBL.
Asielhonden. - Import via vzw's.

182

2020202108932 23-03-2021 150 Robby De Caluwé Les échanges intracommunautaires de chiens et de chats.
Honden en katten. - Intracommunautair handelsverkeer.

185

2020202108991 26-03-2021 152 Barbara Creemers Intervention tardive de l'AFSCA par rapport aux services
en fibres de bambou.

Laattijdig optreden van het FAVV inzake servies uit bam-
boevezels.

186

2020202109074 30-03-2021 153 Barbara Creemers Les éléments qui concernent l'agriculture dans l'étude de
la Commission européenne relative aux OGM.

Studie Europese Commissie ggo's: elementen gerelateerd
aan landbouw.

190

2020202109089 30-03-2021 154 Leen Dierick Étiquetage ambigu ou erroné. - Mention des informations
relatives aux allergènes sur les étiquettes des denrées
alimentaires

Verwarrende of foutieve etikettering. - Vermelding van
allergeneninformatie bij levensmiddelen.

192

2020202109113 31-03-2021 156 Leen Dierick Viande de volaille. - Étiquetage.
Pluimveevlees. - Etikettering.

194

2020202109334 09-04-2021 162 Leen Dierick Le trafic illégal de pesticides.
Pesticiden. - Illegale handel.

197

2020202109589 23-04-2021 168 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel.
Ongewenst seksueel gedrag.

198

2020202109715 28-04-2021 179 Bert Moyaers Nombre de poulets qui meurent sur le trajet vers l'abattoir.
Aantal kippen die op weg naar het slachthuis sterven.

199

2020202110378 02-06-2021 191 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

201

2020202110379 02-06-2021 192 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

202
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2020202110380 02-06-2021 193 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

204

2020202110412 03-06-2021 195 Frieda Gijbels La grippe aviaire dans notre pays (QO 17069C).
Vogelgriep in ons land (MV 17069C).

208

2020202110414 03-06-2021 196 Frieda Gijbels Rappel de produits présentant une teneur élevée en oxyde
d'éthylène (QO 16473C).

Terugroepingen van producten met een verhoogd gehalte
aan ethyleenoxide (MV 16473C).

211

2020202110419 03-06-2021 197 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

212

2020202110461 07-06-2021 201 Leen Dierick Les conséquences économiques des maladies animales.
Dierenziektes. - Economische gevolgen.

213

2020202110836 01-07-2021 234 Peter Mertens L'enquête de l'AFSCA sur la pollution au PFOS à Zwi-
jndrecht.

Onderzoek van het FAVV over PFOS vervuiling in
Zwijndrecht.

215

2020202110837 01-07-2021 235 Peter Mertens La pollution au PFOS à Zwijndrecht et la sécurité alimen-
taire.

PFOS-vervuiling in Zwijndrecht en de voedselveiligheid.

217

2020202110911 06-07-2021 238 Barbara Creemers Vente de services en bambou interdite.
Verkoop van verboden bamboeservies.

220

2020202110913 06-07-2021 239 Barbara Creemers Monitoring du recyclage de ferraille et d'autres activités
polluantes dans les zones agricoles.

Monitoring schrootverwerkende en andere vervuilende
activiteiten in de buurt van landbouw.

226

2020202111112 15-07-2021 243 Kattrin Jadin L'influence de la météo sur notre agriculture.
Invloed van het weer op de landbouw.

230

2020202111137 16-07-2021 245 Leen Dierick L' étiquetage de la viande de volaille.
Etikettering pluimveevlees.

232

2020202111544 25-08-2021 258 Erik Gilissen Produits contenant de l'oxyde d'éthylène. - Actions de rap-
pel.

Producten met ethyleenoxide. - Terugroepacties.

235

2020202111634 31-08-2021 259 Barbara Creemers Rappels de produits contenant de l'oxyde d'éthylène.
Terugroepen van producten met ethyleenoxide.

239

2021202212505 26-10-2021 285 Wouter Vermeersch Projet d'investissement Digitalisation pension INASTI.
Investeringsproject Digitalisation pension INASTI.

244

2021202212977 03-12-2021 297 Maxime Prévot La grippe aviaire.
Vogelgriep.

247

2021202212979 03-12-2021 298 Maxime Prévot L'indemnisation des agriculteurs impactés par les
broyeurs à métaux.

Schadeloosstelling van landbouwers die geïmpact worden
door de nabijheid van metaalshredders.

249

2021202213156 15-12-2021 302 Barbara Creemers Les vétérinaires au sein de l'AFSCA.
Veeartsen bij het FAVV.

251
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202107710 29-01-2021 80 Wouter Raskin Les pensions des mineurs.                 Erratum
De mijnwerkerspensioenen.

255

2020202109794 04-05-2021 166 Wim Van der Donckt Question concernant le contrôle de la règle des 80 % dans
le cadre de la pension complémentaire (QO 17092C).

Vraag over de controles op de 80 %-regel bij aanvullende
pensioenen (MV 17092C).

256

2020202110033 17-05-2021 176 Evita Willaert L'accessibilité de la DG Personnes handicapées durant la
pandémie.

Toegankelijkheid DG Handicap tijdens de coronacrisis.

256

2020202110720 24-06-2021 213 Nahima Lanjri Introduction automatique d'une demande de renonciation.
Automatisch instellen van verzoek tot verzaking.

257

2020202111279 28-07-2021 236 Robby De Caluwé Besoin pressant d'aller aux toilettes. - Unia. - Plaintes.
Dringend toiletbezoek. - Unia. - Klachten.

259

2020202111629 30-08-2021 247 Nahima Lanjri Les pensions minimum.
Minimumpensioenen.

262

2020202112000 27-09-2021 261 Ellen Samyn L'octroi automatique de la GRAPA après l'interruption des
paiements.

Automatisering toekenning IGO na onderbreking van de
uitbetalingen.

264

2020202112002 27-09-2021 263 Ellen Samyn La procédure de contrôle du séjour d'un retraité à l'étran-
ger.

Controleprocedure pensioenen verblijf in het buitenland.

265

2020202112089 04-10-2021 269 Marie-Colline Leroy Recrutement d'un nouveau directeur dans une nouvelle
DG Allocations aux personnes handicapées (QO
21241C).

Aanwerving van een nieuwe directeur voor de nieuwe DG
Tegemoetkomingen aan personen met een handicap
(MV 21241C).

267

2020202112101 05-10-2021 274 Valerie Van Peel L'allocation d'intégration pour les personnes résidant dans
une structure d'hébergement collectif (QO 21041C).

De integratietegemoetkoming voor personen in een col-
lectieve woonvoorziening (MV 21041C).

268

2020202112126 06-10-2021 277 Ellen Samyn Réforme des pensions.
Pensioenhervorming.

269

2021202212237 12-10-2021 282 Ellen Samyn L'accueil hivernal des sans-abri.
Winteropvang daklozen.

271

2021202212245 12-10-2021 284 Ellen Samyn Les projets dans le cadre du programme FSE pour l'acqui-
sition de biens non durables.

Projecten in het kader van het ESF aankoop niet-duur-
zame goederen.

272

2021202212379 19-10-2021 290 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

273
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2021202212404 20-10-2021 291 Caroline Taquin CPAS. - Prolongation des fonds exceptionnels COVID-
19.

OCMW's. - Verlenging van de uitzonderlijke coronasteun.

274

2021202212407 20-10-2021 292 Caroline Taquin Les demandes urgentes formulées par les CPAS.
Dringende verzoeken van de OCMW's.

276

2021202212429 21-10-2021 294 Ellen Samyn Les banques alimentaires.
Voedselbanken.

277

2021202212509 26-10-2021 296 Wouter Vermeersch Le projet d'investissement Digitalisation pensions.
Investeringsproject Digitalisation pensions.

279

2021202212541 27-10-2021 297 Wouter Raskin Avenant n° 14 à l'accord de coopération Beliris.
De bijakte nr. 14 bij het samenwerkingsakkoord Beliris.

282

2020202111509 09-11-2021 301 Theo Francken Grévistes de la faim. - Frais médicaux.
Medische kosten van hongerstakers.

261

2021202212774 18-11-2021 303 Nahima Lanjri Revenus complémentaires des pensionnés.
Bijverdienen pensioen.

284

2021202212822 19-11-2021 304 Chanelle 
Bonaventure

* La pension des travailleurs ayant mis un terme à leur car-
rière dans la fonction publique avant le 31 décembre
1976.

Pensioen van ambtenaren die vóór 31 december 1976 hun
loopbaan beëindigd hebben.

85

2021202212850 23-11-2021 305 Nahima Lanjri * Évaluation de l'article 230.
Evaluatie artikel 230.

86

2021202212851 23-11-2021 306 Nahima Lanjri Application rétroactive du tarif social.
Retroactieve toepassing sociaal tarief.

285

2021202212856 23-11-2021 307 Nahima Lanjri Allocation de transition.
Overgangsuitkering.

286

2021202212857 23-11-2021 308 Nahima Lanjri * Le prix du travail dans le contexte d'une allocation d'inté-
gration.

Prijs van de arbeid bij integratietegemoetkoming.

87

2021202212860 23-11-2021 309 Nahima Lanjri * Annexes de la loi du 6 janvier 2014.
Bijlagen bij de wet van 6 januari 2014.

88

2021202212905 26-11-2021 310 Joris Vandenbroucke * Domaine royal de Laeken.
Koninklijk domein Laken.

88

2021202212920 29-11-2021 311 Vicky Reynaert * Aide pour la participation à la vie culturelle et sociale.
SOCUPA.

89

2021202212921 29-11-2021 312 Vicky Reynaert * Le fonds social pour l'électricité et le gaz. - Le Fonds
Social Chauffage.

Fonds voor elektriciteit en gas. - Sociaal verwarmings-
fonds.

91

2021202213081 10-12-2021 313 Peter Buysrogge Escortes policières des membres du gouvernement.
De politie-escortes van regeringsleden.

288

2021202213189 16-12-2021 316 Kathleen Depoorter Le prix du travail pour les personnes présentant un handi-
cap (QO 23126C).

Prijs van de arbeid voor personen met een handicap (MV
23126C).

289
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Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202213011 07-12-2021 379 Steven Matheï Logements locatifs de l'OCASC.
Huurwoningen CDSCA.

290

2021202213015 07-12-2021 380 Sander Loones L'énergie éolienne dans la partie belge de la mer du Nord.
- Importance stratégique.

De windenergie op onze Noordzee. - Strategisch belang.

292

2021202213016 07-12-2021 381 Steven Matheï Investissements à la base aérienne de Kleine-Brogel.
Investeringen vliegbasis Kleine-Brogel.

294

2021202213027 08-12-2021 382 Samuel Cogolati * Les systèmes de vidéosurveillance de nos bases militaires
en Belgique et à l'étranger.

Camerabewakingssystemen in onze militaire bases in Bel-
gië en in het buitenland.

92

2021202213058 09-12-2021 383 Sophie Thémont Aide aux sans-abri.
Hulp aan daklozen.

295

2021202213292 23-12-2021 395 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

296

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202213081 10-12-2021 120 Peter Buysrogge Escortes policières des membres du gouvernement.
De politie-escortes van regeringsleden.

297

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202212776 18-11-2021 950 Wouter Raskin Banque de données Mercurius.
De Mercuriusdatabank.

300

2021202212788 18-11-2021 951 Frank Troosters Conduite sous influence.
Rijden onder invloed.

301

2021202212789 18-11-2021 952 Frank Troosters Contrôles routiers.
Verkeerscontroles.

302

2021202212796 18-11-2021 953 Wouter Vermeersch Radar tronçon sur l'E17 à Waregem.
Trajectcontrole E17 Waregem.

303

2021202212799 18-11-2021 954 Ortwin Depoortere Site internet de la ville de Mouscron.
De webstek van de stad Moeskroen.

304

2021202212843 22-11-2021 955 Wouter Vermeersch Radar tronçon à Marke (Courtrai).
Trajectcontrole Marke (Kortrijk).

306

2021202212846 23-11-2021 956 Jan Briers Récent test du système d'alerte BE-Alert (QO 22048C).
De recente test van het BE-Alert waarschuwingssysteem

(MV 22048C).

308

2021202212847 23-11-2021 957 Yngvild Ingels Marché public concernant BE-Alert.
Overheidsopdracht betreffende BE-Alert.

310
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2021202212848 23-11-2021 958 Michael Freilich Montée de l'antisémitisme.
Toenemend antisemitisme.

311

2021202212861 23-11-2021 959 Tania De Jonge La violence liée au football.
Voetbalgeweld.

312

2021202212862 23-11-2021 960 Nahima Lanjri Doc Stop (QO 22032C).
Doc Stop (MV 22032C).

314

2021202212864 23-11-2021 961 Michael Freilich L'approche du dark web.
Aanpak dark web.

316

2021202212865 23-11-2021 962 Michael Freilich La capacité répressive en matière de cybercriminalité.
Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

319

2021202212872 24-11-2021 963 Ben Segers Affaire Mawda (QO 22574C).
De zaak-Mawda (MV 22574C).

321

2021202212873 24-11-2021 964 Ben Segers La capacité de la police judiciaire fédérale dans le cadre
de la lutte contre la traite des êtres humains (QO
22262C).

De capaciteit bij de federale gerechtelijke politie in de
strijd tegen mensenhandel (MV 22262C).

324

2021202212885 25-11-2021 965 Anja Vanrobaeys Manque de personnel dans les centrales d'urgence.
Het personeelstekort in de noodcentrales.

326

2021202212897 25-11-2021 966 Ortwin Depoortere Comité permanent de contrôle des services de police. -
Rapport annuel 2020.

Vast Comité van Toezicht op de politiediensten. - Jaarver-
slag 2020.

330

2021202212909 26-11-2021 967 Koen Metsu Dotation destinée à encourager certaines initiatives dans
les zones de police.

Subsidie om bepaalde initiatieven in politiezones te stimu-
leren.

332

2020202112074 29-11-2021 968 Jasper Pillen Impact sur le secteur du tourisme des conditions d'entrée
en Belgique pour les Britanniques (QO 21137C).

Het getroffen toerisme door inreismaatregelen voor Brit-
ten (MV 21137C).

298

2021202212914 29-11-2021 969 Ortwin Depoortere Manifestation du JKLF devant l'ambassade d'Inde à
Bruxelles.

Manifestatie van het JKLF aan de Indische ambassade te
Brussel.

333

2021202212933 30-11-2021 970 François De Smet Le respect de la parité linguistique au niveau de la direc-
tion du Conseil d'État (QO 22395C).

Inachtneming van de taalpariteit op het niveau van de
directie van de Raad van State (MV 22395C).

334

2021202212936 30-11-2021 971 Koen Metsu Les violences à l'encontre de secouristes et de prestataires
de service.

Geweld tegen hulp- en dienstverleners.

335

2021202212948 01-12-2021 972 Jef Van den Bergh Les heurts d'animaux.
Ongevallen met dieren.

337

2021202212969 02-12-2021 973 Julie Chanson Évolution du financement de l'aide aux victimes assurée
par les zones de police.

Evolutie van de financiering van de door de politiezones
geboden slachtofferzorg.

338
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2021202212971 03-12-2021 974 Kattrin Jadin Augmentation salariale des policiers. - Impact financier
sur les communes.

Financiële impact van de loonsverhoging voor de politie
op de gemeenten.

340

2021202212973 03-12-2021 975 Laurence Hennuy Analyse de risque 2020 de la zone de secours Hainaut-Est.
Risicoanalyse 2020 van de hulpverleningszone Henegou-

wen-Oost.

341

2021202212981 03-12-2021 976 Franky Demon Contrôles à la frontière française.
Grenscontroles Frankrijk.

344

2021202212990 06-12-2021 977 Kattrin Jadin Les incidents dans les stades de foot.
Incidenten in voetbalstadions.

347

2021202212991 06-12-2021 978 Kattrin Jadin Les dégâts lors de perquisitions.
Schade bij huiszoekingen.

347

2021202213000 06-12-2021 979 Goedele Liekens Plainte en ligne pour viol.
Online aangifte voor verkrachting.

349

2021202213006 07-12-2021 980 Julie Chanson Suppression de la mention du genre sur la carte d'identité.
Schrapping van de vermelding van het geslacht op de

identiteitskaart.

351

2021202213008 07-12-2021 981 Florence Reuter Appel à projets violences conjugales à destination des
communes.

Oproep aan de gemeenten voor het indienen van projecten
rond partnergeweld.

353

2021202213013 07-12-2021 982 Franky Demon Police-on-web.
Police-on-web.

354

2021202213015 07-12-2021 983 Sander Loones L'énergie éolienne dans la partie belge de la mer du Nord.
- Importance stratégique.

De windenergie op onze Noordzee. - Strategisch belang.

355

2021202213019 07-12-2021 984 Barbara Pas Violences sexuelles.
Seksueel geweld.

356

2021202213021 07-12-2021 985 Barbara Pas Violence et agressions à l'école.
Geweld en agressie op scholen.

357

2021202213033 08-12-2021 986 Samuel Cogolati Les systèmes de vidéosurveillance des centrales
nucléaires.

Camerabewakingssystemen in de kerncentrales.

357

2021202213045 08-12-2021 987 Bert Wollants Normes de sécurité incendie pour la recharge des véhi-
cules électriques dans les bâtiments et lieux accessibles
au public.

Brandveiligheidsnormen voor het opladen van elektrische
voertuigen in publiek toegankelijke gebouwen en loca-
ties.

358

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202212995 06-12-2021 95 Goedele Liekens État d'urgence en Éthiopie. - Utilisation du viol comme
arme de guerre.

Noodtoestand in Ethiopië. - Verkrachting als oorlogswa-
pen.

360
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202106839 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

Les émissions de gaz à effet de serre.
Uitstoot broeikasgassen.

363

2020202106929 10-12-2020 17 Christophe Bombled Les investissements dans le cadre du CRM.
Investeringen in het kader van de invoering van het capa-

citeitsremuneratiemechanisme.

365

2020202107004 15-12-2020 18 Steven Creyelman La cybersécurité durant la crise du coronavirus.
Cyberveiligheid tijdens de coronacrisis.

368

2020202112040 30-11-2021 126 Wouter Vermeersch * Ecologisation fiscale de la mobilité. - Nombre de bornes
de recharge.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Aantal laadpalen.

93

2021202213289 23-12-2021 129 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

369

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202212943 01-12-2021 90 Marco Van Hees * Les objets spoliés au Congo à l'époque coloniale.
Tijdens het koloniale tijdperk in Congo geroofde voor-

werpen.

94

2021202212954 02-12-2021 92 Georges Dallemagne Le navire de recherche Belgica (QO 20963C).
Onderzoeksschip Belgica. (MV 20963C)

369

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202212787 18-11-2021 238 Frank Troosters Rapports linguistiques dans l'effectif de la Régie des Bâti-
ments.

Regie der Gebouwen. - Taalverhoudingen personeelsbe-
stand.

373

2021202212790 18-11-2021 239 Frank Troosters Pavillon belge à l'Expo 2020.
Belgisch paviljoen Expo 2020.

374

2021202212791 18-11-2021 240 Frank Troosters Rapports linguistiques dans l'effectif de la Régie des Bâti-
ments.

Regie der Gebouwen. - Taalverhoudingen personeelsbe-
stand.

375

2021202212795 18-11-2021 241 Frank Troosters Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments.
Regie der Gebouwen. - Vastgoedportefeuille.

376

2021202212834 22-11-2021 242 Barbara Pas Bâtiments publics. - Consommation d'énergie.
Overheidsgebouwen. - Energieverbruik.
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2021202212859 23-11-2021 243 Tania De Jonge Smart Nation.
Smart Nation.

380

2020202111492 29-11-2021 244 Philippe Goffin La problématique des pixels espions.
Problematiek van de trackingpixels.

371

2021202212923 29-11-2021 245 Frank Troosters * Masterplan centres fermés.
Masterplan gesloten centra.

95

2021202212925 29-11-2021 246 Frank Troosters Bâtiment de Fedasil à Jodoigne.
Fedasil gebouw Jodoigne.

382

2021202212926 29-11-2021 247 Frank Troosters Le projet d'un bâtiment pour Fedasil à Bruges.
Fedasil gebouw Brugge.

383

2021202212927 29-11-2021 248 Frank Troosters Le projet d'un bâtiment pour Fedasil à Zandvliet.
Fedasil gebouw Zandvliet.

385

2021202212930 30-11-2021 249 Frank Troosters Bâtiment Fedasil à Jumet.
Fedasil gebouw Jumet.

386

2021202212941 30-11-2021 250 Kattrin Jadin Les piratages informatiques (QO 21767C).
Hackings (MV 21767C).

388

2021202212983 03-12-2021 251 Steven Matheï Nouvelles lois chinoises sur les données.
Nieuwe Chinese datawetten.

390

2021202212984 03-12-2021 252 Steven Matheï Le recours à l'intelligence artificielle par les autorités
publiques.

Het gebruik van artificiële intelligentie binnen de over-
heid.

391

2021202212985 03-12-2021 253 Steven Matheï Capteurs quantiques.
Kwantumsensoren.

394

2021202213028 08-12-2021 254 Samuel Cogolati Les systèmes de vidéosurveillance. - Régie des Bâtiments.
Camerabewakingssystemen. - Regie der Gebouwen.vvv

396

2021202213046 08-12-2021 255 Olivier Vajda La possibilité du vote à distance.
Mogelijkheid om op afstand te stemmen.

398

2021202213147 15-12-2021 259 Marie-Christine 
Marghem

Palais de justice de Tournai (QO 22977C).
Gerechtsgebouw te Doornik (MV 22977C).

399

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202212786 18-11-2021 122 Darya Safai * Subventions allouées à Unia.
Subsidies Unia.

96

2021202212848 23-11-2021 123 Michael Freilich * Montée de l'antisémitisme.
Toenemend antisemitisme.

97

2021202213001 06-12-2021 124 Michael Freilich * Stratégie de l'UE visant à lutter contre l'antisémitisme.
EU-strategie ter bestrijding antisemitisme.

97

2021202213063 09-12-2021 125 Steven Creyelman Mariages forcés, arrangés et de complaisance.
Gedwongen, gearrangeerde en schijnhuwelijken.

400
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202112148 07-10-2021 409 Theo Francken Le retrait du titre de séjour d'étrangers criminels.
De intrekking van verblijfstitels van criminele vreemde-

lingen.

403

2021202212268 13-10-2021 424 Vanessa Matz Dossiers protection internationale.
Dossiers inzake internationale bescherming.

405

2021202212699 10-11-2021 437 Theo Francken Les contrôles de sécurité dans le cadre de l'opération en
Afghanistan.

Veiligheidscheck operatie Afghanistan.

406

2021202212722 10-11-2021 441 Frank Troosters Centre d'asile de Hasselt.
Asielcentrum Hasselt.

407

2021202212786 18-11-2021 442 Darya Safai * Subventions allouées à Unia.
Subsidies Unia.

98

2021202212819 19-11-2021 443 Sophie Thémont * Le financement de l'UNRWA.
Financiering van het UNRWA.

99

2021202212838 22-11-2021 449 Greet Daems * Rapport d'Amnesty International. - Chiffres relatifs aux
retours de ressortissants syriens.

Rapport van Amnesty International. - Terugkeercijfers
voor Syrië.

99

2021202212849 23-11-2021 451 Tom Van Grieken * Les dotations de Frontex.
Dotaties van Frontex.

100

2021202212878 24-11-2021 452 Barbara Pas * Incidents lors de transfèrements vers les centres fermés.
Incidenten tijdens overbrenging naar gesloten centra.

100

2020202111748 26-11-2021 456 Theo Francken * Les personnes évacuées d'Afghanistan par des forces
armées étrangères.

De uit Afghanistan geëvacueerden die door buitenlandse
strijdkrachten werden geëvacueerd.

101

2021202212912 29-11-2021 457 Marijke Dillen * Le rapatriement de détenus lors de leur libération ou en fin
de peine.

De repatriëring van gedetineerden bij vrijlating of stra-
feinde.

102

2021202213003 06-12-2021 458 Nathalie Muylle * Plan d'action pour l'insertion professionnelle des deman-
deurs d'asile.

Het plan Asielzoeker zoekt match.

102

2021202213226 20-12-2021 469 Dries Van 
Langenhove

Les interventions policières sur le site du Petit-Château ou
à proximité.

Politionele interventies aan of nabij het Klein Kasteeltje.

408
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202213036 08-12-2021 156 Denis Ducarme La mobilité interbancaire (QO 23182C).
Bankoverstap (MV 23182C).

409

2021202213037 08-12-2021 157 Denis Ducarme Le renouvellement tacite des contrats d'énergie (QO
23183C).

Stilzwijgende verlenging van energiecontracten. (MV
23183C)

412

2021202213076 10-12-2021 158 Sander Loones Les comptes de la Région de Bruxelles-Capitale.
De Brusselse rekeningen.

414

2021202213077 10-12-2021 159 Sander Loones Risques et incidence des garanties sur le budget.
Risico's en impact van garanties op de begroting.

416

2021202213078 10-12-2021 160 Sander Loones Allègement de la dette de la Grèce.
Schuldverlichting Griekenland.

417

2021202213149 15-12-2021 163 Leen Dierick Fraude sur Internet.
Internetfraude.

419

2021202213209 17-12-2021 164 Philippe Tison Le contrôle des informations obligatoires sur les sites et
réseaux sociaux dédiés au commerce en ligne.

Controle op de informatieverplichting waaraan websites
en sociale netwerken die actief zijn in de e-commerce
moeten voldoen.

420

2021202213289 23-12-2021 165 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

423

2021202213290 23-12-2021 166 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

423

2021202213292 23-12-2021 168 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

424
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